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Introduction

« En premier lieu, il faut signaler le fait que tout manuscrit est unique, c'est-à-dire

qu'il ne saurait en exister aucun autre qui lui soit en tous points identique. C'est une vérité

d'évidence en ce qui concerne l'aspect archéologique et historique du document, et qui

vaut aussi pour une bonne part des livres anciens (reliures armoriées, ex-libris, notes

marginales, etc.) ; mais c'est vrai aussi du texte : sauf rarissimes exceptions, deux

manuscrits, si proches qu'ils soient l'un de l'autre, fussent-ils copiés par le même copiste

d'après un même modèle, présenteront toujours entre eux quelques divergences ; c'est sur

l'observation de ces divergences que se fonde le travail critique de l'éditeur »1.

Cette remarque préliminaire nous situe dans la tradition scienti!que de l'édition de

textes. Cela signi!e que nous entendons o"rir par l'édition que nous proposons le compte-

rendu le plus complet possible d'un groupe de manuscrits comportant un texte avec toutes

les variations et spéci!cités que suppose l'écrit médiéval. Ainsi, nous souhaitons ne point

éluder les éléments au premier abord les moins signi!ants. En e"et, l'écriture arabe au

Moyen Âge n'est pas codi!ée de manière aussi rigide et uni!ée que ne le permet

l'imprimerie. Il n'en ressort pas moins que les éditions modernes de textes anciens donnent

l'illusion d'une grande uniformité de l'arabe médiéval écrit : les citations coraniques sont

systématiquement corrigées et alignées sur la vulgate cairote, les hadiths du prophète

souvent rendus conformes à leur recension dans les grands recueils canoniques (comme al-

Buḫārī), les formules d'eulogies harmonisées et souvent systématiquement ajoutées quand

elles viendraient à manquer, les variantes orthographiques - fort nombreuses -

systématiquement évincées au pro!t de l'orthographe courante actuelle... Nous proposons

au contraire d'éditer un texte en prenant en compte l'intégralité des variantes, pussent-

elles sembler insigni!antes. En e"et, un texte peut être lu dans di"érentes perspectives.

Notre perspective d'historien ne serait pas celle du linguiste ou de l'historien de la langue,

qui pourrait trouver davantage d'intérêt dans la mention des variantes orthographiques

que dans l'identi!cation de telles allusions à un autre texte de magie islamique. Aussi, bien

1. Gilbert Ouy, « Comment rendre les manuscrits médiévaux accessibles aux chercheurs ? », dans

Codicologica, dir. Johan Peter Gumbert, Max Jan Marie de Haan et Albert Gruys, Leyde, E.J. Brill, 1978,

IV (Essais méthodologiques) p. 11.
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que notre perspective soit avant tout l'histoire de la magie en Islam, nous avons tenu à

signaler toutes les leçons divergentes, y compris orthographiques.

Notre but premier en décidant d'éditer le Šams al-maʿārif d'al-Būnī était de rendre le

texte le plus proche de ce qu'il pouvait être lors de sa composition, en trouvant si possible

un manuscrit autographe - ou du moins le plus ancien - et en s'appuyant sur un nombre

conséquent de manuscrits. Cet objectif s'est rapidement avéré impossible. En e"et, l'origine

du Šams al-maʿārif est encore auréolée de mystères et nous nous sommes vite aperçu que

l'ouvrage n'est pas d'al-Būnī, ni même de son époque. La recension longue de l'ouvrage

(Šams al-maʿārif al-kubrā) était réputée tardive, et la version courte, objet de notre attention,

semblait être « l'original », mais son examen attentif nous a poussé à rapidement la

considérer comme apocryphe elle aussi2. Aucun manuscrit que nous ayons consulté de ce

texte ne donnait d'informations qui permettraient de supposer qu'il s'agisse d'un

autographe, ou recopié à l'époque de son auteur putatif. Après avoir reconnu cette impasse

méthodologique de la « quête de l'original », un second problème se présenta : la multitude

des manuscrits. Les catalogues manquent souvent d'informations sur ce texte et

l'appellation Šams al-maʿārif recoupe souvent la version courte, la version longue, mais aussi

des manuscrits partiels ne contenant qu'une partie de l'une ou l'autre version. Ajoutons à

cela que de nombreux manuscrits de textes attribués à al-Būnī - ou le citant - se sont vu

rebaptisés par des mains tardives du titre de Šams al-maʿārif. En!n, un dernier constat nous

a permis d'observer que le Šams al-maʿārif était avant tout une compilation, contenant de

nombreux extraits d'œuvres d'al-Būnī (d'où son attribution) et d'autres œuvres traitant de

mystique, de théologie ou de magie.

C'est ainsi qu'est apparu le !l directeur qui, à notre sens, devait diriger notre travail

d'éditeur : rendre compte de l'histoire de ce texte en soulignant les nombreux emprunts et

références à d'autres textes, fussent-ils inédits. C'est en e"et le premier obstacle qu'il nous

incombait de franchir et qui nous invita à réduire drastiquement le nombre de manuscrits

édités, pour o"rir en annexes des textes inédits dans lesquels le compilateur du Šams al-

maʿārif puisa sa matière. La version courte du Šams al-maʿārif a grandement perdu de son

intérêt avec l'imprimerie, qui permet - pour approximativement le même prix - d'o"rir

l'apparente exhaustivité de la recension longue aux personnes soucieuses de s'initier aux

2. Voir notre analyse.
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arts magiques ou à la tradition magique islamique. En témoigne l'unique édition de la

version courte depuis cinquante ans, à partir d'un manuscrit très tardif, sans aucun apparat

critique ni aucune note de commentaire3. Or, « si l'œuvre risque de ne pas avoir d'autre

édition, autant donner le plus de renseignements possibles, donc ne pas se contenter de

l'apparat léger su'sant pour une édition "générale", proche des éditions scolaires,

recommandables pour les textes très souvent édités et lus par des utilisateurs qui n'ont

besoin que du résultat de la démarche critique et non de sa démonstration »4. Cela est bien

entendu tout aussi valable avec l'arabe, dont la tradition d'éditions de textes en Europe

demeure beaucoup moins active et dynamique que pour les textes en langues latines. Ces

dernières années ont fort heureusement vu une revalorisation et un regain d'intérêt pour

les éditions de textes pour l'histoire islamique, ce qui, nous l'espérons, permettra à notre

travail de pro!ter à tous les chercheurs de restituer la magie à l'histoire.

3. (Pseudo-)al-Būnī, Šams al-maʿārif al-ṣuġrā, éd. Abū Sulāfa l-Farīdī l-Falakī, Beyrouth, al-Maktaba l-

ʿilmiyya al-falakiyya, 2003.

4. Pascale Bourgain et Françoise Vielliard (dir.), Conseils pour l'édition des textes médiévaux, Paris,

École nationale des chartes, 2002, III (Textes littéraires), p. 25.
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Description des manuscrits du Šams al-maʿārif consultés

Pour établir le texte du Šams al-maʿārif (version courte), nous avons eu recours à

plusieurs manuscrits, que nous allons ci-dessous présenter. Le choix de ces manuscrits a

répondu à trois impératifs :

- Tout d'abord, nous avons écarté toute recension ne correspondant pas à la plus

courte. Deux éléments permettent de déterminer si le manuscrit en question relève de la

recension longue : les premières pages de la recension longue contiennent l'exposé des

quarante chapitres de l'ouvrage sous sa forme aboutie et les dernières pages comportent les

chaînes de transmission initiatique mystique (silsila). La présence de l'un de ces deux

permet donc d'a'rmer que le texte peut être apparenté à la version longue. Bien entendu,

le problème demeure dans le cas des manuscrits incomplets (si le manuscrit est acéphale et

mutilé de la !n par exemple). Le nombre de pages est également déterminant : si malgré la

mutilation le nombre de folios est supérieur à 150, alors la probabilité qu'il relève de la

recension longue est su'samment forte pour l'écarter (le nombre de folios des manuscrits

de la version courte oscille entre 100 et 150 folios, les quelques cas où le nombre de folios

excède les 150 c'est en raison d'opuscules ou d'autres textes qui lui ont été adjoints). En!n,

l'examen du texte en lui-même a été le dernier élément permettant de déterminer si le

manuscrit relève de la version longue ou non.

- Ensuite, la datation de la copie a été un second critère. En e"et, devant l'immense

quantité de manuscrits à disposition, nous avons privilégié les manuscrits les plus anciens.

Cela ne signi!e bien sûr pas qu'une copie tardive ne peut pas être basée sur un manuscrit

très ancien et être plus proche des premières moutures du texte qu'un témoin moins tardif.

C'est pourquoi nous avons utilisé aussi une date butoir relativement tardive (XIe siècle de

l'hégire), qui correspond par ailleurs à la période où le nombre de copies conservées de la

version longue surpasse largement le nombre de copies de la version courte.

- En!n, la disponibilité fut le dernier critère : la di'culté d'obtenir certaines copies

de manuscrits et l'impossibilité de voyager dans tous les pays qui ont des manuscrits a

malheureusement contribué à l'exclusion de certains témoins qui auraient pourtant pu être

exploités d'après les précédents critères. De même, ne pouvant demander des copies de

tous les manuscrits repérés aux institutions qui nous ont chaleureusement accueilli et
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apporté un important soutien, nous avons exclu les manuscrits dont la description sur

catalogue comportait une zone d'ombre ou un élément pouvant l'exclure de nos critères ci-

dessus exposés : copie présentée comme la version courte mais avec plus de 200 folios sans

que soit signalée la présence d'une autre œuvre dans le manuscrit (car il est probable qu'il

s'agisse de la version longue sous forme mutilée), manuscrits sans date ni indication de

recension - même si le nombre de pages correspond à la moyenne de la version courte - car

il peut s'agir de même d'un manuscrit mutilé de la version longue ou de chapitres de la

version longue circulant de manière indépendante), etc.

A!n de donner la description la plus complète possible, nous commencerons par

donner les informations contenues dans le catalogue correspondant que nous

complèterons avec la retranscription et la traduction des pages du manuscrit qui ne

reprennent pas le texte lui-même (indications des conservateurs, certi!cats de lecture,

marques de possession, pages de titre, colophons, etc.). En!n, une description de

l'organisation du manuscrit et des règles du (des) copiste(s) achèvera la description. Quand

les pages ne contiennent pas de texte en continu mais plusieurs unités textuelles réparties

sur la page, nous avons reproduit un schéma représentant la dite page et l'organisation de

ces di"érentes unités de texte. Nous donnerons ensuite la description des autres

manuscrits ou textes qui ont pu servir de point de comparaison, notamment lorsqu'un

passage du Šams al-maʿārif se retrouve à l'identique dans une autre œuvre d'al-Būnī

identi!ée ou lorsque le passage de la version courte di"ère sensiblement de la version

longue.

Nous n'indiquerons pas ici les variantes orthographiques et l'absence des points

diacritiques. La majorité de ces notations étant écrites par des mains di"érentes et par

toujours de manière soignée, le nombre d'indications aurait rendu les textes illisibles.
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I. Manuscrits de la Bibliothèque Nationale de France

1.1. ARABE 2647 (BnF1)

La notice du catalogue du baron De Slane indique :

Šams al-maʿārif wa-laṭāʾif al-ʿawārif « Soleil des connaissances

(mystiques) et dons précieux », grand ouvrage sur la cabale, les talismans,

les carrés magiques, etc., par Abou ʾl-ʿAbbâs Aḥmad al-Boûnî. C'est la

première édition de l'ouvrage qui est moins étendue que la seconde. Le

frontispice, portant le titre et le nom de l'auteur, est orné d'arabesques.

Papier. 148 feuillets. Hauteur, 25 centimètres ; largeur, 17

centimètres. 17 lignes par page. Ms. du XIIIe siècle. - (Ancien fonds 363.)5

La datation proposée par De Slane ne peut être con!rmée par une date dans le

manuscrit. En revanche, des annotations en dessous du frontispice contenant le titre de

l'ouvrage indique que le manuscrit circulait déjà au XVIe siècle. Ce manuscrit a posé plus

que tout autre de sérieux problèmes au travail d'édition dans la mesure où les feuillets ne

sont pas reliés dans le bon ordre, en plus d'avoir quelques particularités dans le corps du

texte. La rapidité avec laquelle il fut possible d'en avoir une copie nous a poussé à l'étudier,

mais également le fait que le manuscrit que nous avons par la suite pris pour base contient

de nombreuses corrections marginales qui semblent directement inspirées par la version

présente sur ce manuscrit.

Première page avec écriture

Cod. Arab. 363.

Volume de 148 Feuillets

21 Octobre 1872.

5. William Mac Guckin De Slane, Catalogue des manuscrits arabes, Paris, Imprimerie nationale,

1883-1895, p. 478.
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Deuxième page avec écriture, notice de Barthélémi d'Herbelot6

893 893

Šams al-maʿārif wa-laṭāʾif al-ʿawārif.

La Splendeur7 des connaissances &8

Schems al mááref v lathaif al áouaref

Scientiarum Jubar. &

[Ce] livre est composé au sujet des noms divins,

dans lequel est révélé n'importe quoi de Dieu,

des hommes, des prophètes et

particulièrement du pseudoprophète

Mahomet, étant donné que les musulmans

disent des balivernes autour du mystère des

lettres arabes et des noms divins.

Liber de divinis nominibus quo quidquid a

Deo, hominibus, Prophetis et praecipue Moham̅edi

Pseudoprophetæ, uti Moslemi nugantur circa

Litterarum Arabicarum et divinorum nominum

Mysteria revelatum est comprehenditur.

L'auteur de cet ouvrage est Muḥyī l-Dīn Abū l-

ʿAbbās Aḥmad b. ʿAlī b. Yūsuf al-Muqriʾ al-Būnī

al-Qurašī. Voir9 n° 896.

Author huius operis Mohieddin Aboulabbâs

Ahmed Ben Ali Ben Joseph Almokri Al

Bouni Al Coraschi. Vide  n°. 896.

6. Barthélémi d'Herbelot (n. 1625, m. 1695) est l'auteur de la Bibliothèque orientale ou dictionnaire

universel contenant généralement tout ce qui regarde la connoissance des peuples de l'Orient (recueil

bibliographique puisant largement dans le Kašf al-ẓunūn de Ḥāǧǧī Ḫalīfa dont d'Herbelot s'était fait

établir une copie pour son propre usage) et un des fondateurs de l'orientalisme. Cf. Sylvette Larzul,

« Herbelot », dans Dictionnaire des orientalistes de langue française, éd. François Pouillon, Paris, IISMM/

Kharthala, 2008, p. 488-489.

7. La traduction de šams par jubar est surprenante : la traduction utilisée couramment est sol (le

Soleil), alors que jubar désigne la lumière, l'éclat des astres, et en particulier l'étoile du berger

(c'est-à-dire Vénus, appelée aussi Lucifer : « qui porte la lumière »).

8. Il semble que l'auteur de la notice n'ait pas su trouver de traduction satisfaisante pour laṭāʾif al-

ʿawārif.

9. Nous ne sommes pas parvenu à lire les caractères qui se trouvent entre Vide et n°.896. C'est

pourquoi nous les avons reproduits tels quels.

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- VII/CLIV -



Cet homme est réputé auprès des musulmans

non seulement pour [sa] doctrine mais aussi

pour sa piété exemplaire, et sa tombe est

visitée en raison de [sa] religiosité. Le peuple

l'appellent cheikh al-Būnī.

Hic vir apud Mohammedanos non solum doctrina

Sed etiam pietate insignis perhibetur, eiusque

Sepulctrum religionis causa visitatur vulgo

Scheikh Albouni illum appellant.

Page de titre (voir infra p. XCIV)

A. Titre de l'ouvrage

Le Soleil des connaissances et les subtilités des grâces

exquises

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"!
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B. Nom de l'auteur, dans une !gure entre l'octogone et le cercle, formée de huit arcs de

cercle

4567(

ا)'&0= ا)'&)> ا;ٕ:0&م

ا)23وة ا)'A@0/ ا;:ؤ<2

C5D0 EF2(ا .Gٔس ا&I'(ا

ا)K7 ر<"K ا)CJ.I أ<"2

Du cheikh imam savant qui agit, le plus illustre,

le très savant, le modèle Muḥyī l-Dīn Abū l-

ʿAbbās Aḥmad al-Būnī - que Dieu l'ait en Sa

miséricorde.

C. Inscription par une autre main entrecoupée par les motifs circulaires signalés par les 

cercles avec un β. La seconde ligne est en retrait par rapport aux autres.

ا)"I&رك ا).)2 و)2 ا;:ؤل ا)7R STU.ع ا)"I&رك ا)AO@ث )LJ&M /75 و)"&

EGا CW&3(2 ا"D0 EGا CW&3(ا E50ٔا EF2(ا XFSMا [زZM[

ا)S53U ا)'2I وKI`&M ا)_"Sي ا)7.اف ـ6&['C]ا)ـ [ا)"23اد

2"D0 EG؟ [...ا [S5DI(ا] ؟ [Cb70S(ا SUc K7(ا K( KF2(و).ا d5"T(و

E5"7e"(ا E50ٔ4 اFر&bG م.F ث@AO(رك ا&I"(ا E010 E0&f ال.#

E0 ر.g# /hi !"j E5'Iiو /+&"'e`و و}&َhُIeْ>َ Kُ7(ا <َ'ْJَِ5ُ= وMِ.َ(11 } ا

Lors de la nuit du mardi béni, au lever de la

première aurore, naquit l'enfant béni, !ls du qāḍī

Muḥammad b. al-qāḍī Amīn al-dīn Zakariyā al-

Miqdād al-Šā!ʿī l-Lawwāf12 al-Ġumrī. Celui qui l'a

écrit13 est le pauvre adorateur Muḥammad b.

[...]14 al-Baḥīr [?] al-Ramlatī, que Dieu lui

pardonne, à lui, à ses parents et à l'ensemble des

musulmans, en date du mardi béni 8 šawwāl des

mois de l'année neuf cent soixante-quinze,

{ Dieu nous su't ! Quel excellent protecteur ! } 15

α. Sceau de la « Bibliothecae Regiae ».

10. Recouvert par une tache d'encre.

11. Coran, III, 167/173.

12. Nous n'avons pas trouvé de meilleure leçon qui convienne. Lawwāf désigne un fabriquant de

tapis à haute laine (Kazimirski, II, p. 1043).

13. On pourrait se demander si kātibu-hu renvoie au copiste ou à celui qui a écrit cette note,

cependant la différence d'écriture entre le texte du manuscrit et cette note indique clairement que

le copiste et l'auteur de cette note ne sont pas le même individu.

14. La rosace décorative empêche la lecture du mot.

15. Coran, III, 167/173.
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β. Motif 4oral.

γ. Sceau.

δ. Sceau illisible sur la copie.

☞ Conventions du copiste et particularités.

Le manuscrit est copié à l'encre noire et contient des termes écrits à l'encre rouge,

mais également avec une encre bordeau et une encre verte (à l'exception du noir, ce sont

les encres rouge et bordeau qui sont les plus représentées dans le manuscrit). Les deux

premières pages comportent un cadre fait de deux traits à l'encre noire remplis de doré et à

l'extérieur d'un trait à l'encre bleue (voir infra p. XCV). Le doré est également utilisé pour

des signes de ponctuation dans le corps du texte. Cet emploi de chrysographie16 indique

qu'il s'agissait d'un manuscrit d'apparat commandité par une personne particulièrement

fortunée.

La relative négligence de l'écriture de la copie jure avec l'aspect esthétique évident

du manuscrit qui transparaît à travers la page de titre, le panel des couleurs utilisées, le

soin avec lequel sont réalisées les !gures et l'emploi d'une ponctuation faite de points et de

triples points de couleur di"érente du corps du texte. Le copiste s'il s'est évertué à vocaliser

certaines lettres (beaucoup de lettres sont vocalisées, mais assez aléatoirement, et rarement

de manière à engager la lecture du mot17), a très souvent omis des points diacritiques. Cela

concerne particulièrement les lettres ḏāl (et plus particulièrement dans les démonstratifs

hāḏā, hāḏihi et ḏālika), yāʾ et tāʾ (cette dernière surtout quand elle est à l'initiale). Les

anotations marginales sont rares.

La di'culté que pose le manuscrit vient des erreurs de reliure et de la nature-même

du texte copié. Au niveau de la reliure, certains cahiers ont disparu et d'autres ont été reliés

16. Sur les encres d'or et d'argent dans les manuscrits arabes du Moyen Âge, voir François Déroche

(dir.), Manuel de codicologie des manuscrits en écriture arabe, Paris, Bibliothèque nationale de France,

2000, p. 128-145.

17. Ainsi, certaines lettres sont vocalisées alors qu'il s'agit de mots courants sans aucune autre

possibilité de lecture.
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au mauvais endroit. Certains cahiers sont numérotés dans l'angle supérieur gauche d'une

page, et on voit clairement les lacunes puisque nous avons le deuxième ( Oا ـــــ) CـــــJ&ـــــ , fol. 10a), le

troisième ( ـ)Oا o)ـ&ـ , fol. 20a), le quatrième ( GdـSا)ـا , fol. 26a), le cinquième ( ـ)pا !0ـ&ـ , fol. 36a), le sixième

( eا ــ) &دســ , fol. 42a), le septième ( eا ــ) dــG&ــ , fol. 52a), le huitième ( Oا ــ) Eــ0&ــ , fol. 70a), le neuvième ( bا ــ) dــi&ــ ,

fol. 80a), le quatorzième ( d6ــSGاــ)ا qــ Sــ , fol. 99a), le quinzième ( pا ــ) 6!ــ0&ــ qــ Sــ , fol. 109a), le seizième

( ـ)eا ـ6q&دسـ Sـ , fol. 119a), le dix-septième ( ـ)eا ـGd6qـ&ـ Sـ , fol. 129a) et le dix-huitième ( ـ0E6qـ&fـ Sـ , fol. 137a).

Le texte est assez di"érent des autres manuscrits dans la mesure où certains passages sont

absents, mais il y a également des passages ajoutés comme les louanges des anges

(fol. 141b-143a)18. Certains chapitres ont également été complètement recomposés : c'est le

cas des prières extraites d'al-Lumʿa al-nūrāniyya. Il appartient à un groupe spéci!que de

manuscrits que nous présenterons plus loin. La di'culté de reproduire la logique du texte

de ce manuscrit par comparaison avec les autres manuscrits nous a obligé à recourir à un

tableau découpant le texte de ces prières en sections. Nous avons pour chaque section

renvoyé à l'endroit correspondant dans l'édition, et si le texte de ce manuscrit était trop

di"érent nous l'avons reproduit.

18. Tous les passages ajoutés de ce manuscrit ont été reproduits en annexe à l'édition.
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1.2. ARABE 2648 (BnF2)

La notice du catalogue du baron De Slane indique :

Même ouvrage. Exemplaire de la première édition, daté de

l'an 847 de l'hégire (1443 de J. C.). Le premier feuillet manque.

Papier. 137 feuillets. Hauteur, 26 centimètres ; largeur, 17

centimètres et demi. 17 lignes par page. - (Supplément 1091.)19

Première page écrite

A. Notice (en latin)

Ars divinatoria per elementa vocata ramali

Sancta Scientia Danielis ut vocant

inqua per pyromantiam, geomatiam, cleromantiam

ut deformitis judicant.

L'art de la divination à travers les lettres

appelées ramalī, la science sacrée de Daniel20

comme ils l'appellent, dans laquelle ils

rendent honteusement leurs jugements par la

pyromancie, la géomancie et la cléromancie.

19. William Mac Guckin De Slane, Catalogue des manuscrits arabes, p. 478.

20. Il nous semble que le terme est bien ramalī, transcrit de l'arabe et à mettre en rapport avec le

ḫaṭṭ al-ramal (géomancie). La géomancie fonctionne à partir de figures dont certains auteurs

attribuent la révélation à Daniel.
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B. Indication sur le manuscrit

Suppl. ar.

N° 1091

C. Indication sur le manuscrit

Volume de 137 Feuillets

3 Août 1876.

D. Nombres21

٥

٦٢٠

۴٠٦

5

620

406

Colophon (fol. 137a, voir infra p. CVI)

ـbMّ>`ـ ـ#"&بـ ـ)"'ا!ـ ـ ـ),و&رفـ ـ)'ا*+ـ&ـ ـ)567.ارفـ ـ ـ ـ)'ا&م0ـا;ٕ:4ـ ـ0/5D0ـAّ@ـ ـ ـ)'Iا.GـاFEٔـ2)ـاCـ ـ ـ)Iاّ&سـ ـ)7ا2ّسxـJCّـ.ـ ـh'UJوK<ـروKـ ـ ـ ـIG&ـ ـSbMـ ـG'ا;:رٔ.مFـC[ـKـ SّةcـC[ـ&ءـ

.ا)'&)"E5 ربّ )K7 وا)D"2 و7ّi> و}KID وآ)X7q &J25ّi 2"ّD0 K ا)K7 و}X7ّ وJ&"f"&+/ وأرhi dIi E5'G/ `ٔ&ر4F ا)"Sّzم SّD0م

Le Kitāb Šams al-maʿārif wa-laṭāʾif al-ʿawārif du cheikh, l'imam très savant, Muḥyī l-Dīn Abū l-

ʿAbbās al-Būnī - que Dieu sancti!e son esprit et nous prodigue les bienfaits de Sa bénédiction ! - est

achevé le mercredi du début (ġurra)22 du noble muḥarram de l'an huit cent quarante-sept/1er mai

1443. Que la prière et le salut de Dieu soit sur notre maître Muḥammad, les siens et ses

compagnons ! Louange à Dieu, le Seigneur des mondes !

☞ Conventions du copiste et particularités.

Ce manuscrit est probablement un manuscrit d'apparat dans la mesure où il est doté

de bordures (composées de deux traits) tracées à l'encre rouge et que certains termes

21. Il semble y avoir un nombre au-dessus ou des caractère dans un autre alphabet.

22. Il s'agit de la nouvelle lune. Le premier mercredi du mois de muḥarram 847 était tombé le

premier du mois. Nous avons donc calculé la date en ère chrétienne en fonction de cette date.
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(notamment les faṣl indiquant le début d'une nouvelle section) sont écrits en doré. Les têtes

de paragraphes (comme 7وا qــ >ــ ), les chi"res, les listes de lettres ainsi que certains termes sous

forme de liste (comme les noms des mansions lunaires évoquées une à une au début du

livre) sont pour la plupart écrits à l'encre rouge. L'écriture est très lisible et très régulière et

le texte est très peu annoté et corrigé.

La régularité de l'écriture rend la lecture assez aisée. Le copiste s'est échiné à

vocalisé le texte en intégralité sur les deux premières pages (fol. 2a-2b, voir infra p. CI) mais

a abandonné cette louable initiative dès la première section, à l'exception des têtes de

chapitre et de paragraphes rédigés en couleur. Il y a peu d'annotations marginales, mais

hormis quelques unes (fol. 40a, 81b, 82b, 84b, 97b, 122a)23 elles sont le fruit d'autres

personnes que le copiste (fol. 9b, 17a, 35a, 43a, 49a, 60a, 83b, 92b, 93a, 110a, 127b, 132b).

Parmi les particularités orthographiques, le copiste signale très souvent l'alif

suscrite dans al-Raḥmān. De même, la yāʾ réalisée comme une voyelle longue (ī) est très

souvent signalée par une kasra ressemblant fort à une alif suscrite écrite sous la lettre. Cela

donne un e"et de miroir dans l'expression al-Raḥmān al-Raḥīm. L'alif suivie de hamza est

souvent surmontée d'une madda. Un certain nombre de šadda est signalé, qu'il s'agisse

d'une šadda à l'intérieur d'un mot ou celle d'une lettre solaire suivant l'article. Quant à

l'écriture de la hamza, elle est généralement indiquée bien que le support ne soit pas

toujours correct (surtout dans les mots 7أ } iــ ــ ~ــ et zأ 7 } iــ ــ ــ >ــ au lieu de ~ــ)ٔ&ــiأ et zٔ&ــiأ ــ) >ــ ). Lorsque le

support est une yāʾ, le copiste écrit généralement les deux points en plus de la hamza.

Signalons en!n que certaines ʿayn ont un petit ع au-dessous et certaines ṣād un ـــــــــ} (surtout

pour le terme faṣl lorsqu'il est écrit en encre de couleur). Ils ne servent donc pas à clari!er

l'orthographe, l'essentiel des mots qu'ils accompagnent ne permettant aucune ambiguïté.

23. Il s'agit de corrections en marge suivies par le signe  { (à l'exception de celle au fol. 97b).
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1.3. ARABE 2649 (BnF3)

La notice du catalogue du baron De Slane indique :

Même ouvrage. Exemplaire de la première édition, daté de

l'an 913 de l'hégire (1508 de J.C.).

Papier. 108 feuillets. Hauteur, 27 centimètres ; largeur, 18

centimètres. 17 lignes par page. - (Ancien fonds 1122, Colbert 3700.)24

Ce troisième manuscrit de la Bibliothèque Nationale de France, moins ancien que les

deux précédents, présente un texte proche de celui de BnF2. Néanmoins, étant mutilé de la

!n, il ne pouvait pas être pris comme base. De même celui-ci date de l'époque à laquelle la

version longue du Šams al-maʿārif circulait, ce qui rendait possible une certaine contagion

de la version longue sur la version courte. Nous l'avons néanmoins pris en compte en raison

de son accessibilité et pour con!rmer la di"usion des leçons de BnF2.

Première page avec écriture

A. Titre en arabe

Livreا)CJ.I )4567 ا)SIzى و),&+* ا)"'&رف #"! bM&ب du Grand Soleil des connaissances et des

subtilités25 du cheikh al-Būnī.

24. William Mac Guckin De Slane, Catalogue des manuscrits arabes, p. 478.

25. L'auteur de cette note n'a lu pour sa notice que l'intérieur de l'encadré supérieur de la page de

titre puisque al-ʿawārif est rabattu à la ligne suivant l'encadré dans la page de titre, sans avoir pris

soin de lire la suite du titre !
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B. Notice en français

Ce Manuscrit Arabe est intitulé

Ketabo chamsi- lmoarefy. cest a dire.

Le Soleil des sciensces et des choses fort excellantes

dont l'Aucteur est Albouny

Ce livre traitte de Dieu et de ses Attributs, des vertus et misteres

contenues dans les attributs de Dieu, de la maniere de bien expliquer

les mots pour en faire un bon talismant et tirer l'horoscope d'une

personne en sa perfaction. Il est escrit l'an de l'Hegyre 913.

C. Nombre

3700

Seconde page avec écriture

A. Ancienne cote

Arab. 1122
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B. Indication sur le manuscrit

Volume de 110 Feuillets

4 Octobre 1875

C. Titre de l'ouvrage

#"! bM&ب

ا)SIzى 26ا)"'&رف

Livre du Grand soleil des connaissances.

D. Formule de bénédiction

&h'UJ K7(ا &gG E50ٓا

2"D(وا K7( رب

E5"(&'(ا

Que nous accorde bienfait par [ce Soleil ?]. Amen.

Louange à Dieu, le Seigneur des mondes.

E. Nombre

١٠٠٠٦٠٠٠٠100060000

F. Nombre

١٠٠٠٠٠٠٠٠٠٠

٩٦٠٠٠٠٠

10000000000

9600000

G. Nombre

١٠٠٠٩٦٠٠٠٠٠10009600000

H. Nombre

١٠٠٠٠٠٠٠٩٦1000000096

26. Un premier al-maʿārif semble avoir été écrit puis rayé avant qu'un deuxième non raturé soit

ajouté.
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I. Nombre

١٣٦٠1360

J. Ancienne cote raturée

Peu lisible. On pourrait lire Arab. 119.

Notice de Joseph Ascari27 (voir infra p. CVII)

A. Carrés magiques

�FS# /(@A* و[� K(&j �i.(و[�ا *FS# K"i5.م اx�]و *FS# C> 5.مx

١٨١١١٠٣٢۴۴١٢٩٢٦٦٥٣۴٦٣٣٣١٦٥٨

۴٢٥١٩١٢٦٨٥٥۴٣٣١١٩٨٦٠۴٨٣٥٢٣

١٣٧٢٠٢٦٣٣٢١۴٥٥٧٣٧٢٥٥٠٦٢

٢٢٢١١۴٨١۴٩۴٧٣٥٢٣٢٥۴٥٢٣٩٢٧٢

٩٢٢٣١٧١٥٢٥۴٥١٣٩٣٧٢٩۴٥٦۴۴۴١

Carré à la noble  majesté

dont le centre est vide

Noble carré de Son nom

« Subsistant »

Noble carré [des noms]

« Vivant Subsistant »

27.
77Joseph Ascari était un abbé et prêtre maronite qui devint interprète de la Bibliothèque Royale

en charge des manuscrits arabes et syriaques à partir de 1732. Il composa de nombreuses notices

pour les manuscrits de la bibliothèque entre 1733 et 1736, qui servirent de base au catalogue publié

en 1739. Cf. Henri Omont, Missions archéologiques françaises en Orient aux XVIIe et XVIIIe siècles, Paris,

Imprimerie Nationale, 1902, II, p. 797 et lettre de J. Taschereau (administrateur général et directeur

de la Bibliothèque nationale) au ministre de l'instruction publique des cultes et des beaux-arts datée

du 6 janvier 1874, publiée dans Hermann Zotenberg, Catalogues des manuscrits syriaques et sabéens

(mandaïtes) de la Bibliothèque Nationale, Paris, Imprimerie Nationale, 1874, p. v.
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B. Description du manuscrit par Joseph Ascari

Hic liber manuscriptus arabicus cuius Author uocatus

Mohhjiddiny Albuni, inscribitur scientiarum sol ac

rerum excellentium scientia, in eo praesumis Author

disserere de Dei attributis et nominibus atq demeleare

virtutes et mysteria quae in ijsdem attributis seu nomi

nibus immo in ijsdem litteris ea attributa componenti

bus continentur pretendit etiam tradere modum

ea omnia recte explicandi ut ex eis cuiuscumque horos

copus perfecte deduci, ac talismata seu amuleta

preservativa con!ci possint ; docet grog Author in hoc

libro singulas Alphabeti litteras proprios in4uxus reci-

pere a planctis ceterisque orbibus celestibus unde multas

utilitates capi possunt. Absoluta fuit huius libri scrip

tura anno Egyre 913 christi vero 1505

in Fol. Joseph Ascari 1727

Ce livre, manuscrit arabe, dont l'auteur est appelé

Muḥyī l-dīn al-Būnī, est intitulé le Soleil des sciences

et la science des choses excellentes, dans lequel

l'auteur s'imagine disserter sur les attributs et les

noms de Dieu, et énumérer les vertus et les

mystères contenus dans les même attributs ou

dans les mêmes noms ou mieux dans les mêmes

lettres composant ces attributs. Il prétend aussi

livrer le moyen d'expliquer justement toutes ces

choses dans la mesure où, à partir d'elles, il

peuvent parfaitement déduire n'importe quel

horoscope et confectionner des talismans ou des

amulettes préservatifs.

L'auteur enseigne dans ce livre que toutes les 

lettre de l'Alphabet récupèrent leurs propres 

in4uences des plantes et de toutes les autres 

sphères célestes d'où on peut tirer de multiples 

utilisations28.

L'écriture de ce livre fut achevée à l'an 913 de 

l'hégire, soit 1505 de l'ère chrétienne.

in-fol.

Joseph Ascari 1727

28. Utilitates semble être l'équivalent de fawāʾid : les « utilités », terme désignant les recettes

magiques et leurs bienfaits.
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Page de titre (fol. 2a, voir infra p. CVIII)Fol. 1a

Première page écrite (fol. 1a)

A. Verset coranique

30 { Ā.L.M. Cette Écriture - nul doute à son endroit }29 } رFََْ� ;:َ اْ)bzَِ&بُ ذِ)َ~ آ)>{ 

B. Certi!cat de lecture

S�J K5] S53U(ا K5(ٕا KJ&DIi

S"q EG 2">ٔل ا&ID(ا

/hi ٩٦٠

Celui qui a besoin de Lui - gloire à Lui ! - ʿUmar b.

Aḥmad al-Ḥubbāl l'a examiné l'année 960/entre

le 18 décembre 1552 et le 7 décembre 1553.

29. Coran, II, 1-2.

30. Coran, II, 1-2.
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C. Invocation

نْ{ وَ`DُUَ�َْ.ا `َْ'Uُ.ا وَإِ

ن� وَ`َْ_SُUِوا ِ&َٕ] Kَ�7(رٌ ا.Uُcَ

#&[F C]&M &F C& 31 } رَِ<5ٌ>

&F ع&"i &F K7(ا &F E">ر &F ر

<5> &F <57> &F <FSM &F[...] 

{ Si vous e"acez [les fautes d'autrui], si vous

passez la main et pardonnez, [cela sera bien], car

Dieu est absoluteur et miséricordieux }32 Ô Celui

qui su't ! Ô Celui qui guérit ! Ô Celui qui

écoute33 ! Ô Dieu ! Ô Très-Miséricoridieux ! Ô

Miséricordieux ! Ô Magnanime ! Ô Généreux ! Ô

[...]34

D. Invocation

&F C> &F 5.مx &F ~(&0

&F ~(&0 &F 2>وا &F 2>ٔا

&F 2"{ &F <F2x &F 2>وا

&F <57q K7(&F K7(&F K7(&F

`ُْ"eُ.نَ ِ<Eَ5 ا)DَIْiُ Kِ7&نَ{ 

Eَ5>َِنَ و.DُIِ�ُْ` { 35 و}ن� إِ

Kَ7(ا Xَ7qَ �=ُM ٍءCْ#َ SٌF2َِx { 36

 }2"D(وا K7( رب E5"(&'(37 } ا

Ô Vivant ! Ô Subsistant ! Ô Possesseur ! Ô

Possesseur ! Ô Un ! Ô Unique ! Ô Seul ! Ô Ancien !

Ô Un ! Ô Omniscient ! Ô Dieu ! Ô Dieu ! Ô Dieu !

{ Gloire à Dieu quand vous êtes au soir et quand

vous êtes au matin ! } 38 { Dieu, sur toute chose,

est omnipotent } 39 { Louange à Dieu, Seigneur

des Mondes } 40.

31. Coran, LXIV, 14.

32. Coran, LXIV, 14.

33. Nous n'avons pas trouvé de nom divin qui corresponde mieux ici.

34. Il semble que l'invocation soit inachevée. En tous les cas, le caractère qui suit la yāʾ ne

correspond à aucune lettre ni aucun nom divin.

35. Coran, XXX, 16/17.

36. Coran, II, 19/20, 100/106, 103/109, 143/148, 261/259 ; III, 159/165 ; XVI, 79/77 ; XXIV, 44/45 ;

XXIX, 19/20 ; XXXV, 1 ; LXV, 12.

37. Coran, VI, 45 ; XXXVII, 182.

38. Coran, XXX, 16/17.

39. Coran, II, 19/20, 100/106, 103/109, 143/148, 261/259 ; III, 159/165 ; XVI, 79/77 ; XXIV, 44/45 ;

XXIX, 19/20 ; XXXV, 1 ; LXV, 12.

40. Coran, VI, 45 ; XXXVII, 182.
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Page de titre (fol. 2a, voir infra p. CVIII)

E. Début du titre

Le livre du grand41 soleil des connaissances et les subtilitésو),&+* ا)SIzى ا)"'&رف #"! bM&ب

F. Suite du titre et nom de l'auteur

ا)'A@0/ ا)'&)> ا;ٕ:0&م )567  ا)'.ارف

أ<"2 ا)'I&س اGٔ. ا)C5D0 EF2 ا)23وة

EGا CGٔا EeD(ا C7q EGا *i.F

CJ.I(ي اSِ3"َ(ا

dUJ K7(ا KbMSIG

des grâces exquises du cheikh imam savant, très-

savant, le modèle Muḥyī l-Dīn Abū l-ʿAbbās

Aḥmad b. Abī l-Ḥasan ʿAlī b. Yūsuf al-Būnī l-

Maqqarī42 que Dieu lui fasse béné!cier de Sa

bénédiction.

41. Al-kubrā a été rajouté a posteriori.

42. Nous lisons al-Maqqarī dans la mesure où le mot se situe avec les nisba. La lecture al-muqriʾ (« le

récitateur du Coran ») est également possible. Maqqara est d'après Yāqūt une ville de l'Occident

musulman non loin de la citadelle des Banū Ḥammād (madīna bi-l-Maġrib fī barr al-barbar qarība min

Qalʿat Banī Ḥammād). Cf. Yāqūt al-Ḥamawī, Muʿǧam al-buldān, Beyrouth, Dār Ṣādir, 1977, V, p. 175.
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G. Dédicace

<iSG /Jا�j ب&hT(ا C(&'(25ي اe(ا Cz(&"(ا C02وp"(ا

C+@A'(25ي اi C7q ا)2وادار =TJ S3"(م ا.>S"(ا

S50ٔ:;ن ا&c.R روزي.h(2ه ا"ّ_` K7(ا Kb">SG Khziٔوا

 5e] Kbh�وآ)D"G K"2 و<K7TJ KiS <5&ة وأدام 

À l'attention de la bibliothèque43 de son altesse

supérieure, le seigneur et propriétaire

[!dèlement] servi ʿAlāʾ al-dunyā wa-l-dīn44 notre

seigneur ʿAlī, le porte-écritoire45, descendance

de sa majesté feu46 l'émir Ṭūġān al-Nūrūzī47, que

Dieu l'appuie de Sa miséricorde et lui fasse

habiter les larges espaces de Son paradis, qu'Il

prolonge la vie de sa descendance et qu'il la

protège par Muḥammad et sa famille.

H. Marque de possession

2"D(ا K7( X(&'`

DIi&ن إ)K5 ا)S53U 70~ إ)X الٓ

X5DF EG 2Iq <5>S(ا EG 2"D0

]؟ [ا)236اوي

CJا)'7.ا

SUc <g(

Louange à Dieu - qu'Il soit exalté ! - [ce livre] est

devenu possession de celui qui a besoin de Lui -

gloire à Lui ! - Yaḥyā b. ʿAbd al-Raḥīm b.

Muḥammad al-Šaqdāwī [?] l-ʿUlwānī, que Dieu

leur pardonne.

43. Ḫizāna peut désigner tout endroit où l'on dépose des choses, et plus particulièrement des choses

de valeur.

44. Nous donnons ici la forme développée de al-ʿAlāʾī.

45. Al-dawādār désigne une fonction particulière à l'époque mamelouke : c'est celui qui porte

l'encrier de l'émir ou du sultan, et doit gérer tout ce qui s'y rapporte. Il est donc un membre actif de

l'exécutif. Cf. Muḥammad Aḥmad Dahmān, Muʿǧam al-alfāẓ al-tārīḫiyya fī l-ʿaṣr al-mamlūkī, Beyrouth,

Dār al-fikr al-muʿāṣir, 1990, p. 77.

46. Al-marḥūm signifie « digne de miséricorde » mais implique que la personne soit décédée, d'où

notre traduction.

47. Il s'agit de l'émir Sayf al-dīn Ṭūġān b. ʿAbd Allāh, qui faisait partie des esclaves de Nūrūz al-

Ḥāfiẓī, et qui devint porte-écritoire (dawādār) du sultan à Damas. Il est mort en 856/1452. Cf. Ibn

Taġrī Birdī, al-Manhal al-Ṣāfī, éd. Muḥammad Muḥammad Amīn, Le Caire, Markaz taḥqīq al-turāṯ,

1993, VII, p. 25 (notice 1285) et Ibn Taġrī Birdī, al-Nuǧūm al-ẓāhira fī mulūk Miṣr wa-l-Qāhira,

éd. Muḥammad Ḥusayn Šams al-dīn, Beyrouth, Dār al-kutub al-ʿilmiyya, 1992, XV, p. 296.
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I. Marque de possession

=jد C] ~7i ~70 S53U(ا

X(ٕا K7(ا Ch_(ا SF23(ا

2"D0 ت:;&"M K0SMٔا K7(ا

Sz(&Gا0&ت

[Ce livre] est entré en la possession de celui qui a

besoin de Dieu, le Riche, le Puissant, Muḥammad

Kamālāt - que Dieu le grati!e de Ses grâces.

J. Marque de possession

=jد C] ~70 S3>ٔاء اS3U(ا

C�2j XU,�0ا �"/ را

[Ce livre] est entré dans la possession du plus

misérable des pauvres qui espère la sollicitude

de Dieu48 couronné.

Colophon (fol. 108b, voir infra p. CXIV)

#ّ.ال #j S6q Sg&0! ا)"I&رك ا)F !5"p.م E0 KpeJ ا)SUاغ وM&ن

ا)K7 أ<Ee 0&+/ و`hi /f@Af S6q de/ ا)"I&رك

&g"`ا.j X7q 2F S53U(2 ا"D0 �`&z(ا SUc K7(ا K(

KF2(و).ا E5"7e"7(و

E50ٓا

La copie de [ce livre] fut achevée le jeudi béni quinze du mois béni de šawwāl de l'année

neuf cent treize / 17 février 1508 - que Dieu embellisse la !n de [cette année] de la main du pauvre

Muḥammad al-Kātib (i.e. « le secrétaire ») - que Dieu lui pardonne, à lui, ses parents et aux

musulmans. Amen.

Fol. 109b

�.د2b30C5D0�5T0E"5g0~(&0رhّ0&ن70~.3>0bh0C�D0E5b0E5I02�2I025'0~570ئ0.

٩٠١۴۱۷۴۴٦٨٥٥١۴٥٩١٥٩٦٠٣٠١۴٨٥٠٠١٠٢٥٣٥٦١٢۴١٠٠

48. Ḫodā est le terme persan pour Dieu, ce qui indique que ce propriétaire devait ou le scribe qui a

rédigé la note pour lui était de langue persane.
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2�&0C,'0�ّ'0L5ّ"0�0ّ.رE0�0د.I'025T0Ch_0d5h0ل2ّ30م&'b0di.0SIّzb0�e30

۴٨١٢٩١١٧۴٩٠٣٣٦١٣٦١٣٠٥٧١١٠٠١٧٠١٨۴٥۴١١٧٦٦٦٣١٠٩

Sjّ�0<'h0�5D0o5_0

 J&0

٩٩

CU0

C]&'0L530dJ&0ّلZ0

٨۴٦٢٠٠٦٧١٠٥٥٠٢٠١٥٥٠١٦١٧٧٠

/7"T(ء ا&"iٔا K7(ا X(&'` &2اد�qٔا

١٢٨۴٠

La totalité. Les nombres des noms de Dieu - qu'Il

soit exalté ! - est 12840.

 }Kُ(ُ.َْx ��Dَ(ْا Kُ(ََ49 } اْ)ُ"7ُْ~ و{ Sa parole est Vérité. A Lui la Royauté } 50

٤٠٤٠٤٠

٣٠٥٠٧٠٠

٣٠١٣٠

٢٠٥٠

40 40 40

30 50 700

30 1 30

20 50

Fol. 110a

�J& { ٧٠ }  x &gَ�Fٓ&َFُْ= { ٧٠ 51 } Sَ6َْJحْ أََ)ْ> { ٧٠ ا;:X7qٔ ٧٠ [&`SّT0 /Dب e5J&ن S3F X7q &0ئ 0& [&+2ة ْ)hَ&هُ إِ ��َJ  { ٧٠ 

E5`0'ّ.ذ /Fٓا CّiSz(ن ٧٠ ا&DIiو K7(2 ا"D(وا K7( :;و K(ٕإ;: ا K7(ا K7(وا SIMٔا [واZM [و<.ل] اZM[

#FS~ ;: و<2ه ا)K7 إ;ّ: إ)K ;: ٧٠ ا)'�5> ا)K7 واSU_bi ٧٠ ا)'�5> ا)'K7(&G Cّ7 إ;ّ: xّ.ة و;:

K( K( ~7"(ا K(2 و"D(ا CDF] اZM [L5"Fو KF2F S5p(و�. ا X7q =ّM ءC# SF2x ٧٠ <ّg7(ا X7ّ{ X7q

2"ّD0 X7qو d5"�وا)E5'G&b أ}E0 KG&D وMّ= ا)"E5GSّ3 وا)"z+@A/ وا)"E57iS ا;:5IJٔ&ء 

<FSz(ا),.ل ذو ا).ّ�&ب ا dW.F C] !5z(ا K3Uh(ا ~(ZM

49. Coran, VI, 73.

50. Coran, VI, 73.

51. Coran, XCIV, 1.
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Recette de ce que l'on récite sur l'eau d'avril (nīsān). Expérimentée. Fātiḥa52 70 [fois], al-

Aʿlā53 70 [fois], { N'avons-nous point ouvert } 54 70 [fois] { Dis: « Ô [...] ! } 55 70 [fois], { Nous l'avons fait

descendre } 56 70 [fois], deux préservatrices57, verset du Trône58 70 [fois], « gloire à Dieu, louange à

Dieu, point de divinité excepté Dieu, Dieu est plus grand [point] de puissance ni de force si ce n'est

par Dieu, le Haut, le Sublime » 70 [fois], « je demande pardon à Dieu le Sublime » 70 [fois], point de

divinité excepté Dieu en Son unicité Il n'a point d'associé, à Lui la Royauté, à Lui la louange Il

ressuscite et fait mourir entre Ses main est le bien, Il est sur toute chose puissant » 70 [fois] « ô mon

Dieu, que la prière soit sur Muḥammad, l'ensemble des prophètes, des envoyés, des anges, des

rapprochés et tous ses compagnons et les épigones ».

Le Généreux, le Donateur, le Longanime, il place la dépense dans la bourse.

٣٧٣٣٧١٣٧٥375371373

٣٧٩٣٧٦٣٧۴374376379

٣٧٧٣٧٢٣٨٠380372377

C>~70�F�qودودAimantPuissantRoiVivant

٩٥١٩١٩٨١81191995

١٨٩٢٩٢٢٠20929218

٩١٢١١٧٩٣93172191

52. Sourate I.

53. Sourate LXXXVII.

54. Sourate XCIV.

55. Sourate CIX. D'autres versets commencent par yā ayyu-hā mais ici c'est la sourate elle-même qui

commence par ce terme. Elle fait également partie de sourates très courtes à l'instar des autres

sourates mentionnées dans ce passage.

56. Sourate XCVII. De même que pour la sourate précédente, innā anzalnā-hu se retrouve dans trois

versets du Coran, mais cette sourate est la seule qui commence par ce terme.

57. Sourates CXIII et CXIV.

58. Coran, II, 256/255.
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☞ Conventions du copiste et particularités.

Bien que le manuscrit fût destiné à un notable, l'écriture ne semble pas soignée. Le

copiste a fait l'e"ort de vocaliser tout le texte. Cependant, sa connaissance des termes

techniques ou un peu rares semble faible car on y voit des vocalisations fautives, parfois des

ajouts de lettres. Une main a parfois corrigé le corps du texte, ce qui est d'autant plus

visible lorsque le texte est à l'encre rouge et la correction à l'encre noire (c'est

particulièrement le cas dans des noms barbares à la !n du texte à partir du fol. 94a). Des

annotations marginales d'autres mains viennent enrichir le texte, et souvent le corriger

lorsqu'il s'agit de noms barbares. Le texte est incomplet à la !n et plusieurs passages sont

absents, il y a cependant un colophon.
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II. Manuscrits de l'Escorial

2.1. 925 (Esc1)

La notice du catalogue indique :

Titre : b Mـ "&بـ ـ# 'ا!ـ " ـ) ـ ,و&رفـ ـ) 'ا*ـ+&ـ ـ) .ارفـ , l'ouvrage d'astrologie et de

magie si répandu, œuvre du šayḫ Abu l ʿAbbās Aḥmad b. ʿAlī b. Yūsuf al-

Ḳurašī Šihāb al-dīn AL-BŪNĪ, le « Sibawaihi de son temps » † 622/1225 J.-C.,

sur lequel, cf. Brockelmann, I, 497, n° 63 et Spt, I, 910, d° ; Suter, 136, n° 341.

C'est un ouvrage très polymorphe, qui existe sous forme développée (al-

kubrä), en 40 chapitres (comme au ms. de Berlin n° 4125 et dans l'édition

imprimée au Caire), et sous forme réduite (aṣ-ṣuġrä) comme le présent

exemplaire et les nos 943 et 981 ci-dessous, divisés en faṣl non numérotés,

ou en 25 faṣl, comme le n° 9441. Un abrégé existe aussi infra, n° 9461, en 7

bāb.

Incipit : 2"D(ا K7( يZ(ا d7Rا !"# /]S'"(ا E0 �5c �5_(5&ة ا> ،SF&�I7(

Copie datée de la Mekke, le 25 Muḥarram 873/15 août 1468.

Papier. Écriture orientale. 98 feuillets. 25 lignes par page.

Dimensions : 0,18 x 0,28. (Cas. 920.)59

La date donnée par le catalogue pourrait être fautive. La date du colophon ne

semble en e"et pas du tout claire, et on pourrait plutôt lire 703 à la place de 873, ce qui en

ferait le plus vieux manuscrit que nous ayons pu rencontrer. L'humidité dont sou"re le

manuscrit et qui rend la lecture du haut des pages très malaisée (parfois impossible) aurait

pu nous convaincre de le laisser de côté, mais les nombreuses annotations marginales nous

ont semblé avoir un intérêt primant sur les di'cultés rencontrées. En e"et, nous pouvons

estimer qu'au moins deux mains di"érentes l'ont annotées (l'une à l'écriture plutôt nasḫī,

l'autre avec une écriture clairement maġribī), mais les variations d'écriture et de

présentation au sein même de ces deux groupes de notes nous semble indiquer la

possibilité qu'au moins quatre mains di"érentes aient annoté et glosé le texte (voir plus

bas).

59. Hastwig Derembourg, Évariste Lévi-Provençal et Henri-Paul-Joseph Renaud, Manuscrits arabes de

l'Escurial, Paris, E. Leroux (« Publications de l'École des langues orientales vivantes »), p. 33-34.
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Page de titre (voir infra p. CXV)

A. Début du titre

Le livre du soleil des connaissancesا)"'&رف #"! bM&ب

B. Suite du titre, présentation de l'auteur

ا;ٕ:0&م ا)5h�` 456* ا)'.ارف و),&+*

وو<25 د�Sه [2FS ا)'A@0/ ا)'&)>

وq Kbx&)> زS�q KF.I5i KJ&0ه

�,xو KJ&0ا)456 ز

ا)CJ.I ا)g# EF2&ب

ا)2x K7س

K>رو

KeUJو

<`

et les subtilités des grâces exquises, compilation du

cheikh imam savant, très-savant, sans pareil à

son époque, unique en son siècle, le Sībawayh60

de son temps, le savant de son ère, le pôle de son

temps, le cheikh Šihāb al-Dīn al-Būnī - que Dieu

sancti!e son esprit et son âme. Fin.

60. Sībawayh (n. 140/760, m. 180/796), un des premiers et sans doute le plus grand grammairien de
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C. Profession de foi

Lqأود C] اZ� ب&bz(رك ا&I"(دة ا&g# أن :; K(ٕإ;: ا K7(2 وأن ا"D0 ل.iر] K7(ا[

X7{ K7(ا K57q

<7iو

J'ai déposé dans ce livre béni l'attestation qu'il

n'y a point de divinité excepté Dieu et que

Muḥammad est l'envoyé [de Dieu] - que la prière

et le salut de Dieu soient sur lui.

D. Recette en vers

ا)'f =eّ> وا)z".ن Le hz`61  ا)f =U7Uّ> وا)�hI ا).رد

&gxود &x5"& د'J 25ا�62  &gGS#وا &'Ii  ل&h` 2ة+&U(ا

La rose, la jusquiame63, puis le poivre,  la pyrèthre, le cumin, puis le miel.

la langue arabe. Son ouvrage, Kitāb fī l-Naḥw (Livre sur la grammaire) est appelé al-Kitāb (Le livre),

appellation qui au Moyen Âge désigne couramment soit le Coran, soit ce livre de grammaire.

61. Terme berbère, équivalent de ʿāqir qarḥā (la pyrèthre). Le terme berbère est attesté chez Ibn

Maymūn avec l'orthographe tāġandast et chez Ibn al-Bayṭār avec l'orthographe tīqandast. Ce dernier

auteur rapporte d'al-Ġāfiqī que pulvérisé et réduit en pâte il apaise l'épilepsie (il n'apparaît pas dans

les parties éditées du résumé de cette œuvre par Ibn al-ʿIbrī). La racine de pyrèthre d'Afrique était

très répandue chez les droguistes marocains à en croire Henri Paul Joseph Renaud et Georges

Séraphin Colin. Tigenṭast, tāġendest, tīgenṭast sont autant de variantes dialectales pour ce terme.

Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, Le Caire, Būlāq, 1291 (1874), III,

p. 115-116 ; Traité des simples, tr. Lucien Leclerc, Notices et extraits des manuscrits de la bibliothèque

nationale, tome XXV, Paris, Imprimerie Nationale, 1881, II, p. 432-434, n°1507 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ

asmāʾ al-ʿuqqār (L'explication des noms de drogues), éd. et tr. Max Meyerhof, Le Caire, Imprimerie de

l'Institut français d'archéologie orientale, 1940, p. 32 (texte arabe) et 146-147 (traduction), n°299 ;

Tuḥfat al-aḥbāb. Glossaire de la matière médicale marocaine, éd. et tr. Henri Paul Joseph Renaud et

Georges Séraphin Colin, Paris, Librairie orientaliste Paul Geuthner, 1934, p. 134. Nous tenons à

remercier Lahcen Daaif de nous avoir orienté vers la piste berbère.

62. Le copiste semble avoir hésité entre 25ة� et 25ا� (la alif et la tāʾ marbūṭa sont superposées).

63. Max Meyerhof considère que le terme peut désigner la jusquiame, la molène et la ciguë. À

l'origine, il aurait servi à désigner le cannabis, puis toutes sortes de plantes enivrantes. Henri Paul

Joseph Renaud et Georges Séraphin Colin faisaient remarquer dans leur traduction du Tuḥfat al-

aḥbāb (XVIIIe siècle) qu'à leur époque, benǧ signifiait aussi au Maroc et par extension certains

soporifiques artificiels (éther, chloroforme, etc). Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya

wa-l-aġḏiya, I, p. 117-119 ; Traité des simples, I, p. 271-273, n°256 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-
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Pile-les bien comme il faut, ∴ et bois-les en sept fois : tu obtiendras le bienfait.

Nota bene : cette recette est écrite en vers dont les hémistiches sont séparés par un triple

point. Ils ont une rime à l'hémistiche. Le premier vers a notamment un rythme très

particulier. Il pourrait s'agir d'un proverbe (peut-être d'une comptine ?) en parler nord-

africain.

E. Nombre de pages de l'exemplaire

.Cette copie bénie fait cent foliosورx/ 0&+/ ا)"I&رM/ ا)Z� /pehه

F. Numéro de page

E5hfاDeux

G. Marque d'achat (1)

2"D(ا K7( ~70 K7( C] 2F 25Iq

KّGو ر S5iٔا KIJذ[...] 

*,( K7(ا KG Kh"G اءS6(&G  5D�(ا

أواق OG"&ن اK7Uiٔ ا)"MZ.ر

Louange à Dieu. Propriété de Dieu entre les

mains du petit serviteur de son Seigneur et

prisonnier de ses péchés. Que Dieu soit

bienveillant avec lui par ses faveurs ! [Propriété]

par achat authenti!é mentionné ci-dessous pour

huit awāq64.

ʿuqqār, p. 10 (texte arabe) et 32 (traduction), n°58 ; Ibn al-ʿIbrī, Muntaḫab kitāb ǧāmiʿ al-mufradāt,

éd. et tr. Max Meyerhof et George P. Sobhy, Le Caire, Būlāq, 1937, p. 76 (texte arabe) et 340-343

(traduction), n°162 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 35, n°77. Voir aussi Alfred Siggel, Arabisch-deutches Wörterbuch

der Stoffe, Berlin, Akademie-Verlag, 1950, p. 21. Ce dernier indique que banǧ/bang peut désigner la

jusquiame noire (hyoscyamus niger) ou le cannabis (cannabis sativa).

Le point sous la bāʾ étant peu lisible et semblant placé différemment par rapport aux autres points

diacritiques, on pourrait également lire hوا e ـــــــــــــ) ـــــــــــــ �ـــــــــــــ (wa-l-sunuǧ), désignant un arbre (sizypha rubra).

Cf. Kazimirski, I, p. 1149. eا ــــ) .جــــhَــــ désigne en outre en tunisien la nigelle (nigella sativa) dont les graines

sont employées en tisanes ou comme condiment. Nous tenons à remercier Abdallah Cheikh-Moussa

pour cette information.

64. Le terme awqiya (pluriel awāq) désigne un poids de quarante dirhems, soit ici 320 dirhems.
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H. Marque d'achat (2)65

<eG K7(ا E">S(5> ا>S(ا X7{ K7(ا X7q 2"ّD0 K(ٓوا

~70 K7( Eq 2F 2هIq66 X(&'`

ا)�S6(&G  5Dاء EG !J.F اSGٕا�5>

Au nom de Dieu, le Bienfaiteur miséricordieux,

que la prière de Dieu soit sur Muḥammad et sa

famille. Propriété de Dieu issue de la main de

Son adorateur - qu'Il soit exalté - Ibrāhīm b.

Yūnus par achat authenti!é.

I. Texte, mais illisible à cause d'une tache.

Annotation sur la page suivante : Cod. 925

Colophon (fol. 98a)

2"D(ا K7( و<2ه X7ّ{و K7(7ّ> اiرك و&Gو X7q &J25ّi

&h5ّIJو &hI5I>و &h'5U#2 و"ّD0 X7qالٓ و &J25ّi

2"ّD0 X7qب و&D{ٔا &J25ّi 2"ّD0 <7ّi57ً"& وe`

�Zه E0 ا)SUاغ ووdx ا2ًGٔا

/peh(ا /Mر&I"(ا

C] 0! ا)5.م&p(و ا EFS6'(ا

E0 Sg# K7(م اSّD"(ام اSD(ا /hi ث@Af /+&"'Iiو

/hF2"(&G /]Sّ6"(م اSD(&G ّي.Ih(67.ا

Louange à Dieu en Son unicité, que la prière, le salut et la bénédiction éternels de Dieu

soient sur notre maître, notre prophète, notre bien-aimé, notre intercesseur Muḥammad, sur la

famille de notre maître Muḥammad. L'achèvement de cette copie bénie eut lieu le vingt-cinq du

mois sacré de Dieu muḥarram de l'année sept cent trois en la ville honorée par le ḥaram du

Prophète.

65. Une référence à cette marque d'achat est faite dans G. Les deux vont donc de pair, la première

établissant le prix, la seconde authentifiant l'achat avec le nom du propriétaire.

66. Lecture douteuse. Nous proposons 25هIq faute de mieux, par comparaison avec G.

67. Écrit à la verticale (90°).
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Dernière page écrite68 (voir infra p. CXX)

 [...]K7( X7q K"'J

L73bJا X(ٕا;ٕ:0&م ا)456 70~ ا

ا)g# EF2&ب ا)456 ا)'A@0/ ا)'&)>

dUJ ا)�Ii CJ.I ا)g# EF2&ب

K7(ا E5"7e"(ا K`&MSIG ت&MSGو

K0.7q /MSG0& و C] هZ� /peh(ا

/757T(ا)'�5"/ ا E0 ء&"iٔا K7(ا /UFS6(ا

/U5h(ا /I5T"(ار اSiٔ:;5/ واGS'(ا

dUJ K7(ا E5"7e"7( K7M C] 4Fر&ٔ`

Sg# K7(م اSD"(م  ا&q ث@Af

EFS6qو /+&"'e` Ee>ٔا K7(ا &gbIx&q

2"ّD0 K(ٓوا E50ٔا

[Cette copie] fut transférée vers les possessions

du cheikh imam savant très-savant Šihāb al-Dīn

Šihāb al-Dīn (sic) descendant d'al-Būnī (sibṭ al-

Būnī), que Dieu fasse béné!cier les musulmans

de ses bénédictions, des bénédictions de ses

sciences, de la bénédiction des noms de Dieu

nobles, nombreux et qui exaucent et des secrets

arabes contenus dans cette copie majestueuse et

sublime. Que Dieu fasse béné!cier tous les

musulmans [de cela] en date du mois de Dieu

muḥarram de l'an neuf cent vingt-trois / entre le

24 janvier 1517 et le 13 janvier 1518, que Dieu

rende meilleur son terme par Muḥammad et sa

famille. Amen.

="T(0&+/ وا Lxا [ورZM [C] هZ� /peh(م ا@Ae(وا.Le total fait cent folios dans cette copie, paix !

/+&0 Lxا [ورZM[Cent folios.

☞ Conventions du copiste et particularités

L'écriture est en général assez lisible, mais certaines lettres sont peu identi!ables en

raison d'un calame qui nous semble avoir parfois été mal taillé, rendant les lettres à boucle

di'ciles à di"érencier à certains endroits.

Le texte est richement annoté, et l'on peut distinguer au moins quatre mains :

68. Cette page est en très mauvais état, l'écriture est différente de tout le reste du manuscrit.
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- une à l'écriture nasḫī qui a corrigé le manuscrit selon des variantes que l'on trouve

majoritairement dans le groupe de manuscrits auquel appartient le manuscrit BnF1 du Šams

al-maʿārif (voir un exemple de ces notes infra p. CXVI ; sur l'identi!cation des di"érents

groupes de manuscrits, voir infra p. LX et suivantes),

- une autre écriture nasḫī qui a essentiellement rajouté des paragraphes complets

dans les marges (voir un exemple de ces notes infra p. CXIX),

- une écriture maġribī venant d'un lecteur ou d'un propriétaire qui a indiqué les

endroits qui ont retenu son attention avec la marque xــــ* (« arrête-toi [là] ») très allongée ce

qui la rend très repérable. C'est sans doute cette main qui a également indiqué des 7 , ــــــ0 ــــــ �ــــــ

(« objectif [de la recette] ») correspondant au but de certaines recettes,

- une écriture maġribī probablement africaine qui a également indiqué les passages

dignes d'attention par des S�Jا (« lis attentivement »).
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2.2. Escorial 943 (Esc2)

La notice du catalogue indique :

Le Šams al-maʿārif [aṣ-ṣuġrä] d'AL-BŪNĪ (cf. supra, n° 925).

Titre orné. Les faṣl ne sont pas numérotés.

Copie datée de Ṣafad, 837 H./1433-34 J.-C.

Papier. Écriture orientale. 99 feuillets. 19 lignes par page.

Dimensions : 0,155 x 0,215. (Cas. 938.)69

La première page est en très mauvais état. Néanmoins, nous pouvons en déchi"rer

quelques lignes, ainsi que deux carrés magiques de base trois dans la partie inférieure.

]؟[

K5]م أوراد و&Fٔ:;ا /'Ie(ا

K5]و &qء[د [CU5e(ا K5]و

وا)5D.ان ا)Ih&ت j.اص

وا;:د5qٔ/ وا)"'&دن

]؟[

[?]

On y trouve les litanies des sept jours, on y

trouve la prière du sabre70, on y trouve les

propriétés des plantes, des animaux, des

minéraux et des prières

[?]

69. Hastwig Derembourg, Évariste Lévi-Provençal et Henri-Paul-Joseph Renaud, Manuscrits arabes de

l'Escurial, p. 60.

70. Duʿāʾ al-sayfī, également connue sous le nom de duʿāʾ al-qāmūs ou duʿāʾ al-qudra. Le tardif ʿAbbās

al-Qummī (m. 1319/1901) dans ses Mafātiḥ al-ǧinān (Les clés du paradis), affirme qu'elle est d'al-Nūrī,

mais que « cette prière, aux dires des maîtres en talismans et en coercition [des djinns] a un

commentaire étrange. Ils mentionnent qu'elle a des effets merveilleux » (inna li-hāḏā l-duʿāʾ fī kalimāt

arbāb al-ṭilasmāt wa-l-tasḫīrāt šarḥan ġarīban, wa-qad ḏakarū la-hu āṯāran ʿaǧība). Cf. ʿAbbās al-Qummī,

Mafātiḥ al-ǧinān, Beyrouth, Dār maktabat al-rasūl al-akram, 1997, p. 167. Alexander Fodor avait

présenté un ḥiǧāb al-sayf qui pourrait être une forme imprimée de cette invocation. Cf. Alexander

Fodor, Amulets from the Islamic World. Catalogue of the Exhibition held in Budapest in 1988, dans Budapest

studies in arabic, 2 (1990), p. 96, n°177.
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جبادطب

وهدجهز

طحزحاو

Page de titre (voir infra p. CXXI)

A. Titre

ا)"'&رف #"! bM&ب

ا)'.ارف و),&+*

Livre du Soleil des connaissances et des subtilités des

grâces exquises

B. Présentation de l'auteur

أ<"2 ا)'Iّ&س اGٔ. ا)C5D0 EF2 ا)23وة ا)'A@0/ ا)'&)> ا;ٕ:0&م `ٔ&)5*

EGا)456 ا =ّ�ا)EeD اCGٔ ا)"S3ئ ا;:ٔ

C7q EG *i.F C#S3(ا

CJ.I(ا CWر K7(ا

Khq ه&Wوأر

�DG 2"D0

K(ٓوا

Composition de l'imam savant très-savant, le

modèle Muḥyī l-dīn Abū l-ʿAbbās Aḥmad b. al-

šayḫ al-aǧall al-muqriʾ (« !ls du très illustre

cheikh récitateur [du Coran] ») Abū l-Ḥasan ʿAlī

b. Yūsuf al-Qurašī al-Būnī - que Dieu soit satisfait

de lui et s'en satisfasse, par la vérité de

Muḥammad et de sa famille.
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C. Dédicace

<iSG /Jا�j /5(&'(ا /FS50ٔ:;ا

Sz(ا]/"F [/5"(&'(2و50/ اp"(ا

ا)2وادار J.F! ا)"'&ل[...] 

À l'attention de la bibliothèque de sa noble

altesse princière, !dèlement servie, [...] son

éminence Yūnus le porte-écritoire71.

D. Marque de possession

Kz70 E0 = ] KGر Ch_(اد ا.T(ا

2"D0 EG 2"D0 EG 2"D0 EG 2"D0 CJ&Gر.g"(ا)'"& ا[...]

E0 /">م] ؟ [ر.>S"(ب ا)456 ا&g# EF2(ا Ce3"(ا &I'(ا[...]

C] /hi

٩٢۴

A possédé [ce livre] grâce à la faveur de son

Seigneur le Riche, le Généreux, Muḥammad b.

Muḥammad b. Muḥammad al-Mahrūbānī72 b. al-

ʿmā[?] de feu le cheikh Šihāb al-Dīn al-Maqsī l-

ʿAbbā[?] en l'année 924 / entre le 13 janvier 1518

et le 2 janvier 1519.

E1 et E2. Marque de possession

<f ر&{ &z70 2"D( EG C7q EG وز�q انS�.(ف اSq اSIzG اءS6G  5D{

E0 2"D0 *FS6(ا Lَiَ.ُG dَ0َSُِG73 C] �iأوا dGا [رZM [م ا;:ؤل&q

Ensuite il devint possession de Ḥamd b. ʿAlī b.

ʿAzzūz al-Wahrān connu sous [le nom de]

Kubrā74, par un achat authenti!é de Muḥammad

al-Šarīf Būsitta Burimaʿa au milieu de rabīʿ I de

l'an neuf cent huit / mi-septembre 1502.

E5J&"f /+&"'e`و

71. Il a bien existé un émir Sayf al-Dīn Yūnus b. ʿAbd Allāh al-Nūrūzī (m. 791/1389), porte écritoire

d'al-Malik al-Ẓāhir Barqūq, deuxième ou troisième à exercer cette fonction d'après Ibn Taġrī Birdī,

mais le colophon contredit cette identification. Sans doute s'agit-il plutôt d'un de ses descendants,

comme pour le manuscrit BnF3. Cf. Ibn Taġrī Birdī, al-Manhal al-Ṣāfī, XII, p. 263 (notice 2740) et id.,

al-Nuǧūm al-ẓāhira fī mulūk Miṣr wa-l-Qāhira, XI, p. 320.

L'encadré de la dédicace est écrit de la même façon que celui du manuscrit de la BnF ARABE 2649

(BnF3).

72. Nous avons préféré cette leçon en considérant que l'auteur de la note ait pu intervertir la wāw

et la rāʾ puisque Mahrūbān est un toponyme attesté dans le Muʿǧam al-buldān. Cf. Yāqūt al-Ḥamawī,

Muʿǧam al-buldān, V, p. 233.

73. Vocalisé dans le manuscrit.

74. On trouve une marque de possession quasi identique écrite de la même main, mais l'alif finale

de ce nom est omise.
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F. Marque de possession

;:ٔ z70 2'G =M ~70& }&ر

2"> EG C7q EG وز�q CJاS�.(ا [اZM[

}S6G  5Dاء Sq SIzGف

E0 2"D0 *FS6(ا EG Li] ؟[

dَ0َSُِG C] �iأوا dGا [رZM [ا;:ؤل

q E5J&"f&م

/+&"'e`

Il devint possession après toute possession

d'Aḥmad b. ʿAlī b. ʿAzzūz al-Wahrānī connu sous

[le nom de] Kubr[ā] par achat authenti!é de

Muḥammad al-Šarīf Būsitta Burimaʿa au milieu

de rabīʿ I de l'an neuf cent huit / mi-septembre

1502.

G. Eulogie

2"D(ا K7( KJ&DIiوLouange à Dieu, gloire à Lui !

La page suivante comporte du texte en latin.

Ahmad elbuni. Tractatus de Divinis nomini

bus, de literis, de virtute, ac in4uxu earum

de variis talismanibus, de chimica. Alterum

apographum extat in safad apud Syriam ex e

gir. 852

Est utilis ob sijli elegentiam, et ob notitias

ridicularum Mahometæ sectæ superstitionis

quas Mahometani libere, licite et publicè

et docent, et pro!tentur =

Cod. 901.75 n. 141

Cod. 943

Aḥmad al-Būnī. Traité sur les noms divins, sur

les lettres, sur la vertu et l'in4uence de celles-ci,

sur divers talismans, sur l'alchimie. Un autre

apographe se trouve à Safed en Syrie76 depuis

852 de l'hégire / entre le 7 mars 1448 et le 24

février 1449.

Il est utile à cause de la clarté des sceaux77 et à

cause des connaissances des superstitions

ridicules de la secte mahométane, que les

Mahométans enseignent et professent

librement, licitement et publiquement.

Codex 901, n°141.

Codex 943.

75. Rayé.

76. Actuellement dans le Nord de l'État d'Israël.

77. Nous proposons de lire sijli comme sigilli. Nous pensons qu'il est possible que Joseph Ascari ait
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(Le texte arabe commence à la page suivante.)

Colophon (fol. 100a-100b, voir infra p. CXXV)

 [...]="M ب&bz(2 ا"D(وا K7( &"M .� K7�ٔب و�. ا&bz(رك ا&I"(ا

وا)"b6"= وا;:SjٔوF/ ا)F.5J2/ ا)S5pات X7q ا)D&وي ا)SMZ ا)FS6* ا)23ر ا)'�5>

X7q دة&'e(ا /F2Gٔ:;ا /"'h(وا /F20Se(انٕ ا K3]و K7(ا X(&'` ="'7(] ب١٠٠[

�= ا)eh] K7ٔ&ل b3"G &ه K(@A�<.ل ;: اذٕ h0& و`WS&ه `h3].F &"( KID& أن 

&h( Eq Kb5�'0 :;ٕا Kb"�'G :;ة و.x &h( X7q Kbq&R :;ٕا KbJ&q&ٕG ن&DIe] E0 :;

�= إ;:ه ZM [E0ا [اeF78 &"ّq ='UF &0 K",qٔٔ&ل K(@A� Li23`ؤه و&"iٔا X7q 2F 2I'(ا

S53D(5= ا(Z(ا [ا)'&ص اZM [<(&,(ا KeUJ S53U(ا X(ٕ0.;:ه ا Ch_(ا KG E"q اه.i

C�)K ا)SUc K7 ا)�2Uي ا)"EG 2"ّD0 C`&35 أ<"25Iq C7q EG 2ه ورW&ه Uq.ه ا)Sا

K(&xٔره وا&Oq ه&UM0& و K"ّ�ٔا E0 S0ٔا KhF5& دJ0/] ه[ودSDG CIh(ا X7{ K7(ا K57q

<7iة و@A{ &"+0& دا L3,J &gG ا;:ٔ[.اه SUc K7(ا K( KF2(و).ا E"(و S�J K5]

E"(و &qد K( ةSU_"(&G d5"T(و E5"7e"(ا E50ٓوذ)~ ا /hF2"G 2U{ /iوSD"(ـ اbG]&ٔ4]ـFر S#&q

80 } ا)َ.5Mُِ= وJَِْ'َ> ا)hُIeْ>َ Kُ7َ&{ و] ZMا [J&"f"{/ و 79اbi E5hf.ن ا)SDام ا)TD/ ذي

Le livre est !ni. Louange à Dieu comme Il le mérite, c'est le livre béni, à la puissance

sublime, à la noble renommée, qui contient les bonnes choses d'Ici-bas et de l'Au-delà et contenant

la félicité éternelle, le bonheur in!ni. Si Dieu - qu'Il soit exalté ! - l'assiste [100b] s'il agit selon les

indications du livre, nous demandons à Dieu - Sa majesté est immense ! - de nous assister pour [les

opérations] qu'Il aime et qui Le satisfont. Certes, nous n'avons point de puissance [qui nous éloigne]

de la rébellion [contre Lui] si ce n'est par Sa protection, nous n'avons point de force pour Lui obéir

si ce n'est avec Son soutien. Gloire à celui qui accorde Ses bienfaits sans être sollicité - Sa majesté est

immense et ses noms sancti!és ! - du misérable serviteur humilié rebelle injuste envers lui-même,

celui qui a besoin de son Maître le Riche, espérant Son pardon et Sa satisfaction, Son petit serviteur

ʿAlī b. Aḥmad b. Muḥammad al-Mīqātī l-Ṣafadī - que Dieu lui pardonne, le relève de ses chutes et que

été influencé par le terme arabe de siǧill, lui-même issu du latin sigillum, dans son orthographe de

sigilli, qui rendrait ici l'arabe ḫātam.

78. Orthographié =}eF.

79. Nous n'avons pas pu trouver de chiffres correspondant mieux aux termes, difficiles à déchiffrer.

En revanche, le 50 de l'an 852 de la notice en latin est à exclure.

80. Coran, III, 167/173.
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lui su'se ce qui est le plus important dans la religion et Ici-bas par la sacralité du prophète - que la

prière et le salut de Dieu soient sur lui d'une prière éternelle - tant que les bouches parleront, que

Dieu lui pardonne, à lui, à ses parents, à celui qui examine [ce livre], à celui qui prie pour le pardon

et à l'ensemble des musulmans. Amen. Et cela [a lieu] à la ville de Safed la protégée, en date du dix

ḏū l-ḥiǧǧa [le mois] sacré de l'année huit cent soixante-deux / 19 octobre 1458. { Dieu nous su't !

Quel excellent protecteur ! } 81

B. Eulogies

2"D(ا K7( يZ(ا d5"TG 20ه&D0 L"7q82 &gh0 &0و <(

<7qٔ2 ا"D(ا K7( يZ(ا <'Jٔا d5"TG K"'J &0 L"7q83 &gh0

7q>]أ ;: [و0&

Toutes les louanges à Dieu, celles que je connais

et celles que je ne connais pas. Louange à Dieu

qui grati!a de l'ensemble de ces faveurs, celles

que je sais et celles que je ne sais pas.

C. Tableau de correspondances astrologiques84

=FSGا

J&ري

KF&0

CGاS`

K5J.F

CDFر

K5(.F

0&ءي

="D(را.O(زاا.T(نا&RSe(ا

L6cا

J&ري

SIhb#

CGاS`

SG.bMا

CDFر

SIJ.J

0&ءي

2iٔ:;7/اIhe(با)"�5اناS3'(ا

SIh�د

J&ري

SF&hF

CGاS`

SFاSI]

CDFر

0&رس

0&ءي

ا)D.تا)2).ا)2Tيا)3.س

81. Coran, III, 167/173.

82. Orthographié /"7q.

83. Orthographié /"7q.

84. Les indications du mois et de l'élément associé au signe astrologique sont écrits à l'envers au-

dessus du signe en question. On notera que les mois indiqués sont les mois byzantins à l'instar du

chapitre sur les « saisons » (ṯāqūfa) bien que ce dernier chapitre ne donne que les quatre mois de

début et de fin des saisons.
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Avril

Igné

Mai

Terreux

Juin

Aérien

Juillet

Aqueux

Bélier Taureau Gémeaux Cancer

Août

Igné

Septembre

Terreux

Octobre

Aérien

Novembre

Aqueux

Lion Vierge Balance Scorpion

Décembre

Igné

Janvier

Terreux

Février

Aérien

Mars

Aqueux

Sagittaire Capricorne Verseau Poisson

C. Marque de possession

Sq SIzGف ا).�Sان �qوز z70 2'G =M ~70 �Ii 2"D( EG C7q EG& }&ر

أواLi.G dَ0َSُِG85 C] �i ا)S6G  5D{ E0 2"D0 *FS6اء

dGا [رZM [م ا;:ؤل&q E5J&"f /+&"'e`و

[Ce livre] est devenu la possession après toute

possession qui a précédé de Ḥamd b. ʿAlī b.

ʿAzzūz al-Wahrān connu sous [le nom de]

Kubr[ā]86 par achat authenti!é à Muḥammad al-

Šarīf b. Būsitta Burimaʿa au milieu de rabīʿ I de

l'an neuf cent huit / !n juillet 1572.

☞ Conventions du copiste et particularités

L'écriture est régulière et lisible. Les !gures sont soigneusement tracées. La

structure du texte transparaît avec l'allongement des termes de début de section et de

paragraphe ( � ـــ[ &لـــx,=ـــ , etc.). Le texte est partiellement vocalisé sur tout le manuscrit : toutes

les voyelles ne sont pas indiquées et le copiste ne lève pas systématiquement les ambiguités

des termes noms vocalisés. C'est particulièrement le cas pour les noms d'anges ou les noms

divins prétendûment hébraïques, illisibles sans une vocalisation claire que ne délivre pas le

copiste.

85. Vocalisé dans le manuscrit. Cf. page de titre du même manuscrit.

86. Kubrā dans la marque de possession équivalente sur la page de titre.
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De nombreuses annotations en écriture maġribī se trouvent dans les marges. Il s'agit

le plus souvent d'amendements signalés par les signes ـــــــــــ< ou jـــــــــــ (bien que cela ne soit pas

systématique). Il est possible que le principal responsable de ces annotations soit Aḥmad b.

ʿAlī b. ʿAzzūz al-Wahrānī ou celui qui a écrit sa marque de possession s'il ne l'a pas écrite

lui-même (il est néanmoins impossible d'a'rmer avec certitude qu'il s'agisse de la même

main même si les écritures semblent très proches). L'annotateur principal semble avoir

collationné le texte à partir d'un autre manuscrit, mais certaines corrections, concernant

des tableaux ou des recettes, pourraient indiquer qu'il s'agit de corrections selon la propre

expérience et connaissance de l'annotateur en sciences ésotériques.
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2.3. Escorial 981 (Esc3)

La notice du catalogue indique :

Recueil de la même main, contenant :

1° Le Šams al-maʿārif [aṣ-ṣuġrä] d'AL-BŪNĪ, sans faṣl

numérotés, comme supra, nos 925 et 943.

2° (F° 132 v°, milieu). Autre ouvrage d'hermétique à l'allure de

commentaire (peut-être d'une des nombreuses œuvres d'al-Būnī). Partout

on lit : ل&x 456(ره ا .

Incipit : ـ[� ـC'0[ـ=ـ ـ)"'اJCـ&ـ ـ ـG&5JـS)ـا&رفـ ـ)zDوا/ـ ـ ـ)5gا;:>ـ ـ ـbM/،ـ ـ)5e"5ا&بـ ـ ـ ـ ـ)'7اKـ ـ ـ)6ا>ـ ـ)"Dوا*FـSـ ـ =ـ

ـ)"5hا ـ ـ ـW'و&0ـZي)ـا*ـ ـ)7اKـ ـhqا;:Kـ ـS37jفـ#ا2ـ ـ ـMSg0ـواKـ ـ<U&[ـ>ـ ـ)zD"اSّـi§ـ ـ ـ ـbM.�ـو&ءـ ـ)Dا&بـ ـ)zا0dـ.ا�ـو>َـzِـ >7ـَـ 4)ـاِ . Suit

une division en =�] subdivisés en /(.30 ou en ب&G

1er =�] (en 4 /(.30) : C] ل }.ر&z#:;ا &g0@AMو

2e - (- 7 ب&G) : ـ &gh5ze` دةSU0 /q."T0و

3e - (- 9 -) : 5/ ـU5M &gUFS�`

Fin : ~J&] S�h` ول�F0& و L"7q ،م@Ae(وا

Copie datée du dimanche 7 Ḏu l-Ḥiǧǧa 886/27 janvier 1482 J.-C.

Papier. Écriture orientale. 161 feuillets. 15 lignes par page.

Dimensions : 0.13 x 0.18. (Cas. 976.)87

87. Hastwig Derembourg, Évariste Lévi-Provençal et Henri-Paul-Joseph Renaud, Manuscrits arabes de

l'Escurial, p. 60-61.
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Page de titre (voir infra p. CXXVI)

A. Titre et présentation de l'auteur.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! bM&ب

ا)g# EF2&ب ا)'A@0/ ا)'&)> ا;ٕ:0&م )4567

CGٔس ا&Iّ'(أ<"2 ا EG CJ.I(ا K">ر K7(ا

X(&'` dUJو KG CWور Khq ه&Wوأر

SUcو &h( K(و d5"�و

E5"7e"(ا

E50ٓا

Le livre du soleil des connaissances et les subtilités des

grâces exquises du cheikh l'imam savant très-

savant Šihāb al-ىīn Abū l-ʿAbbās Aḥmad b. al-

Būnī - que Dieu (qu'Il soit exalté !) l'ait en Sa

miséricorde, soit bienveillant avec lui, soit

satisfait de lui et nous pardonne, [ainsi qu']à lui

et à l'ensemble des musulmans. Amen.
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B. Texte en latin.

Mahomed elcarsi elbuni. Tracta

tus de divinis attributis de divinis nominis,

de eorum virtute, de chimica, de elexiro

sive de Lapide Philosophorum, de variis supers-

tionibus, telismanibus Mahometana Schola

dignis.  Ad calcem extat tractatus, cujus author

Dæmon anonijmus, de Magia, ubi author va

ria ad homines fallendos proponit experimenta

præcipue modum inveniendi thesauros.

Pro cupiditate pecunia 4agrantibus, sive

pro pauperibus : aera egir. 990.

n. 768

Anonymus 

Muḥammad (sic) al-Qurašī88 al-Būnī. Traité sur

les attributs divins, sur les noms divins, sur leur

vertu, sur l'alchimie, sur l'Élixir ou sur la Pierre

des Philosophes, sur diverses superstitions et

talismans dignes de l'école mahométane. Un

traité sur la magie, dont l'auteur est un djinn89

anonyme, arrive vers la !n quand l'auteur

expose, pour tromper les hommes, diverses

experimenta90, principalement des moyens de

trouver des trésors, à l'attention de ceux qui

brûlent de cupidité pour l'argent ou à l'attention

des pauvres.

990 ère de l'hégire / 1582.

N°768.

Anonyme. 

C. Chi"res et lettres rayés.

v. I. 85.

D. Signe raturé.

Les dernières pages comportent de nombreux tableaux. Certains sont di'cilement

lisibles car des éléments essentiels sont coupés dans la marge nous ne les reproduirons

donc pas. De même, certains tableaux sont trop complexes à reproduire et parfois très

88. Al-Qurašī est correctement orthographié après la basmala de l'incipit, al-Qarsī est bien une faute

de lecture.

89. Le terme latin dæmon ne rend pas le « démon » juif, chrétien ou musulman (šayṭān), mais l'esprit

ou le génie (plus particulièrement le génie familier), et rend tout à fait le terme arabe de ǧinn.

90. Il s'agit selon toute vraissemblance de muǧarrabāt, des « recettes » se concluant par un certificat

d'expérimentation. Le genre vient de la médecine grecque et de nombreux ouvrage de médecine et

de magie arabes islamiques reprennent ce genre particulier.

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XLV/CLIV -



di'ciles à lire sur notre copie en raison d'une petite écriture exécutée avec un calame épais

qui s'ajoute aux imprécisions d'une reproduction sans couleurs. Nous ne nous pencherons

donc ici que sur les marques de possession.

Colophon (fol. 159b)

="Mن و&Mاغ وSU(ا E0 KpeJ C]  I{ م.F 2>ٔ:;رك ا&I"(ا dG&i ذي /TD(ام اSD(ا

ا)S53U ا)'X7q 2F 2I وا)Ae@م ا)�A@ة أ[ = }&<X7q &gI ا)F.Ih/ ا)STgة E0 ٨٨٦ q&م bj&م] ZMا [ا)2ي

C�ا)CUhD ا)C]&Uz راوق 25iي K7(&G ا)'&رف ا)SzG �Ii 456 اC7q 2"D0 EG CGٔ ا)_Ch رUq KG. ا)Sا

SUc K7(ا K( KF2(و).ا d5"T(و E5"7e"(ا E50ٓا.

La !n de la copie eut lieu le matin du dimanche béni 7 ḏū l-ḥiǧǧa clôturant l'an 886 / 27

janvier 1482 de l'hégire du Prophète - sur son propriétaire la meilleure des prières et des saluts - de

la main du pauvre serviteur espérant le pardon de son riche Seigneur ʿAlī Muḥammad b. Abī Bakr,

descendant du cheikh connaissant par Dieu mon maître Rāwuq al-Kafāfī l-Ḥanafī, que Dieu lui

pardonne, à lui, à ses parents et à l'ensemble des musulmans. Amen.

Fol. 160b (voir infra p. CXXXII)

~7"` Z�]ا [ب&bz(رك ا&I"(ى اS6(&G] اZM [E0 2F EFS]&z(ا

S53U(ا S53D(5= ا(Z(ا S5iٔ:;0/ ا)'&)> ا;ٕ:0&م ا)456 ا@A'(ا

C7q EGا �Ii 25يi 2Iq وي ا)23وس&h6(ا C]S'(ا

XUq] اZM [K7(ا Khq SUcو K( KF2(و).ا E"(و &qد K(

ا)'&)"E5 ربّ اE50ٓ ه[...]

و`q E5'e` de&م[...] 

/+&0 E0 تSTg(ا [اZM[

/F.Ih(ا X7q &{

&gI> = ]ٔا

ا)�A@ة

وا)Ae@م

A possédé ce livre béni par achat de la main des

mécréants le pauvre misérable humble et

prisonnier le cheikh imam savant très-savant

ʿAlī, !ls du descendant de mon maître ʿAbd al-

Quddūs al-Šanāwī l-ʿArfī, que Dieu lui pardonne,

à lui, ses parents et à celui qui l'invoque [pour

Son pardon ?]. Amen. Seigneur des mondes [...]

en l'an 990 de l'hégire du Prophète / entre le 26

janvier 1582 et le 25 janvier 1583, sur le Prophète

[ṣāḥib al-hiǧra] la meilleure des prières et la paix.
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Fol. 162b (voir infra p. CXXXIV)

ا)Z)5= ا)ZM [S53Uا [G&ا)S6ى ا)"I&رك ا)bz&ب �Zا `"7~

C7q وي&h6(اه اSb#ا E0 2F EFS]&z(ا C]

/hi [...] E5'e` de`0&+/ و

A possédé ce livre béni par achat le pauvre et

humble ʿAlī al-Šanāwī, qui l'a acheté de la main

des mécréants l'année 990 / entre le 26 janvier

1582 et le 25 janvier 1583.

 Particularités et conventions du copiste

L'écriture est lisible bien qu'apparemment peu soignée. Les schémas sont de qualité

inégale : alors que les cercles sont parfaitement exécutés, ce qui suppose l'emploi d'un outil

spéci!que, les lignes sont rarement droites, les cases des carrés magiques sont de longueur

et de largeur très aléatoires. Il y a très peu d'annotations marginales, et les marges sont par

ailleurs assez réduites par rapport aux autres manuscrits. De toute évidence, il ne s'agit pas

d'un manuscrit d'apparat.
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III. Autres manuscrits consultés

3.1. Manuscrit de Princeton (258)

La notice du catalogue indique :

5202

Shams al-maʿārif wa-laṭāʾif al-ʿawārif

A.b.ʿA. al-Būnī, d. 622/1225.

Apparently the short recension, divided into unnumbered

faṣl : GAL I, 655 (no.3) S I. 910 ; Fahd p. 230sq. ; Ullmann, Nat. p. 390sq.

Incip. : ... ل&x ... 2"D(ا K7ّ( ىZ(ا d7Rا !"# /]S'"(ا

1(258) : ". 134 (incomplete : several lacunae) 180 x 130 ; 120 x

90mm. 17 lin. 14. Muḥ. 873.

2(373) : an excerpt, fol. 314b-316b. XI.91

Première page (voir infra p. CXXXV)

91. Rudolf Mach, Catalogue of Arabic manuscripts (Yahuda section) in the Garrett Collection, Princeton

University Library, Princeton, Princeton University Press, 1977, p. 448, n°5202.
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A. Titre

[...] Le soleil des connaissances [...]ا)"'&رف #"!

B. Marque de possession

�>&{

2"D0 2Iq

Propriétaire

Muḥammad ʿAbd [?]

C. Marque de possession

 &J.bFوز S'U0و

.Uqle cheikh ʿUṯmān b. ʿA"āǧ&ج Oq EG"&ن ا)456

D. Marque de cataloguage

104 y

E. Première étiquette

ELS. N°

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"!

CJ.I7(

Le soleil des connaissances et les subtilités des grâces

exquises d'al-Būni.

873 @AG 27�sans [reliure en] cuir, 873 [de l'hégire]

F. Seconde étiquette

Y104

Colophon (fol. 132a, voir infra p. CXLI)

و),&+* ا)"'&رف 6G"! ا)"X"e ا)bz&ب `>

أ�"'E5 وآ)X7q S5j @Aj]K3+ [2"D0 K ا)K7 و}X7ّ `.[Ee> K35]و [ا)DG K7"2 ا)'.ارف

٨٧٢ hi/ ا[bb&ح ا)SDام] ـSم[D0ـ #S6q Sg راdG ا)O7O&ء] F.م[
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Est achevé le livre appelé Le soleil des connaissances et subtilités des grâces exquises avec la

louange à Dieu et la bonté de sa grâce - que la prière de Dieu soit sur la meilleure de ses créations

Muḥammad et sa famille tous ensemble - le mardi 14 du mois sacré de muḥarram qui ouvre l'année

872 / 15 août 1467.

 Particularités et conventions du copiste

Le manuscrit est globalement en bon état mais il faut signaler de nombreux trous

caractéristiques d'une attaque de vrillettes. Le texte est écrit à l'encre noire mais les têtes

de chapitre et les mots clés sont écrits en rouge. L'encre rouge est également utilisée pour

le tracé des schémas. Le texte a été vocalisé sur quelques folios (fol. 38a, 85b-98b, 117b,

125b-127b, 130b-132a) mais il semble que ce soit l'œuvre d'une autre personne que le

copiste car l'encre est beaucoup plus claire. Les marges sont importantes, et il y a de

fréquentes notes marginales. Le manuscrit ne pouvait que di'cilement être pris en compte

en raison des nombreuses erreurs dans la reliure qui le rendent très di'cile à recomposer.
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3.2. Manuscrit de Damas, BnA, 14643

Ce manuscrit, plus tardif que les autres, nous a paru intéressant dans la mesure où il

reporte un texte proche de BnF1 (avec la section sur les « lois » - nawāmīs), et qu'il a des

sections (faṣl) numérotées. Il s'agit d'un recueil apparemment écrit à partir d'un manuscrit

qui avait servi avant à recopier d'autres textes, comme en témoigne le texte présent avant

la page de titre dont la !n est rayée et se poursuit au début de la page de titre. Le recueil

contient le Šams al-maʿārif (fol. 1-118b), des chapitres (bāb), recettes magiques (fāʾida) et

talismans (ṣifa) divers (fol. 119a-124a), un opuscule anonyme (fol. 124a-128a), la Daʿwat

ḫalḫalat al-hawā wa-fatq al-ǧawā d'auteur anonyme (fol. 128a-130a, cette invocation apparaît

dans le Šams al-maʿārif), un opuscule attribué à al-Ġazālī (fol. 130a-136a), des ramādāt et

maqālāt attribuées al-Būnī (fol. 136b-141b), un recueil contenant des invocations (haḏā kitāb

maǧmūʿ yaštamilu ʿalā daʿawāt al-sayāsib al-ṯalāṯa al-wusṭā wa-l-ṣuġrā wa-l-kubrā wa-l-šarḥ

wāḥid) (fol. 142a-143b) et al-Sabāsib al-kubrā wa-šarḥu-hā (fol. 144a-151a).

Page de titre du recueil
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A. Titre et contenu

Ceci est un recueil qui réunit le Livre du soleil

moyen des connaissances, le Livre des pertes, [...] Les

trois plaines et leur commentaire, des chapitres, des

recettes et d'autres choses encore.

T0".ع �Zا

="b6F X7q ب&bM !"# ا)"'&رف X,i.(ا

ـ.ة [...]ا)0S&دات وbM&ب

�i&Ie(ا /f@AO(ا &g>S#و

و[.ا+2 واGٔ.اب

S5cو[...] 

B. Indication du nombre de folios

Nombre de folios

151

أورا2q Kxد

١٥١

C-L. Annotations

Il s'agit en fait d'une table des matières établie par un lecteur : à chaque thème 

correspond les folios où il se trouve traité dans l'ouvrage. La liste témoigne de ce qui 

pouvait intéresser ce lecteur.

Les signes du zodiaque et les mansions

71

72

وا)"h&زل ا)SIوج

٧١

٧٢

Mansion de lune

10

09

�h0 S"xل

١٠

٠٩

Le Bon,

19

le Créateur

19

ا)I&رئ

١٩

SI(ا

١٩

Paix, force

10

20

x.ة Ai@م

10

20

La vision des esprits

20

/Fا;:رٔواح رؤ

٢٠
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Les saisons92

29

*5xا.b(ا

٢٩

Tableau

72

74

44

�2ول

٧٢

٧٤

٤٤

Lettres

13

<Sو[&ت

١٢

Les [lettres] déchues de la première sourate

124

126

138

139

141

146

�xا.i /D`&U(ا

١٢٤

١٢٦

١٢٨

١٢٩

١٤١

١٤٦

Sa pensée

123

اWٕ"&ره

١٢٣

α. Cachet d'Aḥmad Efendi, de la madrasa aḥmadiyya à Alep

β. Tampon de la bibliothèque nationale al-Asad

92. Sur ce terme, cf. notre analyse.
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Page de titre du Šams al-maʿārif (voir infra p. CXLII)

A. Titre

Le livre du soleil des connaissances. Composition du

cheikh imam savant très-savant, la mer, qui

comprend, unique à son époque et en son temps,

dont le savoir est sûr et acribique, le pointu,

Šihāb al-Dīn93 Abū l-ʿAbbās Aḥmad al-Būnī - que

Dieu l'ait en Sa large miséricorde. Amen, amen.

bM&ب

ا)456 `ٔ&)5* ا)"'&رف #"!

ا)'Aّ@0/ ا)'&)> ا;ٕ:0&م

SDI(0/ ا&gّU(2 اFS] هS�q

KJ&0�3ّ وزD"(ا �xّ2"(ا

CG&g6(ب ا&g# EF2(ا

CGٔس ا&Iّ'(أ<"2 ا

CJ.I(ا K">ر K7(ا

واi'/ ر<"/

E50ٓا

E50ٓا

B-D. Blocs de textes rayés

93. Al-Šihābī Šihāb al-dīn est une redondance que nous n'avons pas rendue.
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Ces énoncés appartenaient sans doute aux textes que contenait le manuscrit avant

la copie du Šams al-maʿārif. Ils sont globalement illisibles, les lettres que l'on peut en

dégager n'étant pas su'santes pour établir un texte cohérent.

α. Cachet d'Aḥmad Efendi, de la madrasa aḥmadiyya à Alep

Colophon (fol. 118b, voir infra p. CXLVIII)

F.م [C ا)"I&رك ا)bz&ب �Zا E0 4eJ ا)SUاغ وM&ن

E5hf:;رك ا&I"(ا o(&f S6q Sg# C'5Gا [رZM [ا;:ؤّل

E0 ر.g# /hi ١۴٥ /e"j E5'Gوأ)* وأر

E0 ةSTg(ا /F.Ih(ا X7q &gI>&{

وا)Ae@م ا)�A@ة أ[ =

94 } اْ)َ.5Mُِ= وJَِْ'َ> ا)hُIeْ>َ Kُ7َ&{ و

K7(&G إ;ّ: xّ.ة و;: <.ل و;:

C7'(ا

ا)'�5>

La !n de la copie de ce livre béni eut lieu le lundi béni treize du mois de rabīʿ I parmi les

mois de l'année 1[0]45 mille quarante-cinq de l'hégire du Prophète - que la meilleure des prières et

des saluts soit sur celui qui l'a [accomplie]. { Dieu nous su't ! Quel excellent protecteur ! } 95 Point

de puissance ni de force excepté par Dieu, le Haut, le Sublime !

 Remarques et particularités

Plusieurs éléments nous ont poussé à ne pas prendre en compte ce manuscrit dans

le travail d'édition en lui-même, tout en admettant son intérêt dans l'histoire du Šams al-

maʿārif. Tout d'abord, le manuscrit est tardif et peut avoir été « contaminé » par la version

longue. Le découpage en chapitres dont une partie est numérotée tend à souligner cette

contamination d'autant plus que le découpage n'est pas toujours très cohérent par rapport

94. Coran, III, 167/173.

95. Coran, III, 167/173.
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aux autres recensions du Šams al-maʿārif. Ensuite, le manuscrit n'a pas été intégralement

écrit par la même main : un changement d'écriture (et d'encre96) 4agrant du fol. 55a au

fol. 72a tend à montrer que la copie s'est faite en plusieurs étapes. Des lacunes, notamment

avant le fol. 75a (et les conséquences sur la cohérence du foliotage), font que le texte est

incomplet. En!n, certaines incohérences comme la présence de deux sections numérotées

vingt-cinq (fol. 113a et 117b) mettent en exergue ce caractère composite de la copie.

96. Bien que nous n'ayons pu consulter ce manuscrit qu'en copie microfilmée monochrome, les

têtes de chapitres écrites en couleur, quasiment illisibles dans cette partie rédigée par un autre

copiste, indiquent que l'encre était beaucoup plus claire que dans le reste du manuscrit.
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3.3. Manuscrit de Leyde, University of Leiden, Or336, fol. 1-100 (= Ley)

Page de titre (voir infra p. CXLIX)

A. Titre et auteur

Le livre du soleil des connaissances. Le cheikh imam

savant très-savant, le modèle, Muḥyī l-Dīn Abū l-

ʿAbbās Aḥmad !ls du cheikh très illustre qui sait

réciter le Coran (b. al-šayḫ al-aǧall al-muqriʾ) Abū

l-Ḥasan ʿAlī b. Yūsuf al-Qurašī l-Būnī - que Dieu

soit satisfait de lui et fasse du Paradis son eau

par Sa prodigalité et Sa générosité - a dit :

ا)"'&رف #"! bM&ب

ا)'A@0/ ا)'&)> ا;ٕ:0&م ا)x 456&ل

ا;:ٔ�ّ= ا)456 اEG أ<"2 ا)'Iّ&س اGٔ. ا)C5D0 EF2 ا)23وة

ا)CJ.I ا)i.F C#S3* اC7q EG ا)EeD اCGٔ ا)"S3ئ

CWر K7(ا Khq ه&Wوأر ='�ا)hّT/ و

وZM [Khّ"G K0SMا [0&ؤه

B. Indication du folio

Premier أوّل
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C. Concession en bien de mainmorte (waqf)97, rayé

Louange à Dieu

Le serviteur qui a besoin de Dieu Abū l-ʿUrf

Aḥmad b. Muḥammad b. [Muḥammad ...?] a

concédé ce livre en bien de mainmorte.

2"D(ا K7(

*xو X7q اZ� ب&bz(2 اI'(3ـ اU(ا]S5ـ [X(ٕا K7(ا] ٔا[.G فS'(أ<"2 ا EG 2"D0 EG 

]2"ّD0[... 

α. Cachet de cire98

Colophon (fol.  100b, voir infra p. CLIV)

أ[G S3'2ه E0 ا)6F K7&ء و)"E0 /peJ X7q 2F E0 K37ّq KeUh( E ا)SUاغ وM&ن

S�&3(&Gة ا)C']&6 ا)"D".د ا)S3Iاط D0 EG S"q EG 2"ّD0 EG 2"ّD0 EGّ"2 إ)K5 وأ<.�g> ا)Iq K7&د

/F�'"(ا EF2ارG <'(5/ اJ&IT(&G 4Fر&bG Sjٓر ا&gJ 2>ٔ:;ا di&` Sg# دى&"� Sjٓ:;رك ا&I"(ا

E0 ر.g# /hi dIi E5e"jن و&"f0&+/ و Ee>ٔا K7(ا X(&'` &gbIx&q 

SUc K7(ا KI`&z( KF2(و).ا E"(و

=3bJا K5(ٕا E0 2ه'G &qود <g(

ا)"E5"7e و)d5"T وا)SU_"(&G /">Sة

&hIe> K7(ا XUMو

La !n de cette copie eut lieu sous la main de celui qui l'a recopiée pour lui-même et pour

ceux que Dieu voudra après lui, le plus pauvre des serviteurs de Dieu et celui qui a le plus besoin de

Lui, Muḥammad b. ʿUmar b. Muḥammad b. Muḥammad b. al-Buqrāṭ al-Maḥmūd al-Šā!ʿī au Caire99 à

Dārīn100 aux con!ns du cimetière en date de la !n de journée du dimanche neuf du mois béni de

97. Cette lecture est confirmée par la présence du mot waqf aux angles de nombreux folios.

98. Illisible sur la reproduction.

99. Le texte a al-Qāhira al-Muʿizziyya (litt. « le Caire d'al-Muʿizz »), surnom donné au Caire

historique car elle fut fondée par Ǧawhar al-Ṣiqillī, général du calife fatimide al-Muʿizz.

100. Dārīn ou Dārayn. Dārīn est un port de la côté orientale de péninsule arabique ou un village dans

le Fārs au large du Bahreïn. Cela ne correspond donc pas au toponyme ici mentionné. Nous ignorons

précisément à quel endroit il est donc fait référence dans le cas présent. Cf. Yāqūt al-Ḥamawī,

Muʿǧam al-buldān, II, p. 432 ; Abū ʿUbayd al-Bakrī, Muʿǧam mā staʿǧama min asmāʾ al-bilād wa-l-mawāḍiʿ,

éd. Muṣṭafā l-Saqqā, Le Caire, Maṭbaʿat laǧnat al-taʾlīf wa-l-tarǧama wa-l-našr, 1945-1951, II, p. 538 ;

al-Ḥimyarī, al-Rawḍ al-miʿṭār fī ḫabar al-aqṭār, éd. Iḥsān ʿAbbās, Beyrouth, Maktabat Lubnān, 1984
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ǧumādā II de l'année huit cent cinquante-sept / 17 juin 1453, que Dieu - qu'Il soit exalté ! - fasse que

son terme soit bon et que Dieu pardonne à son copiste, à ses parents et à ceux à qui sera transmis

[ce livre] après lui, et qu'il prie (wa-daʿā la-hum) pour leur [conférer] pardon et miséricorde, et à

l'ensemble des musulmans. Dieu nous su't.

(19751), p. 230-231.
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Remarques codicologiques

L'édition critique de textes médiévaux impose de retracer l'histoire du texte édité.

Aussi, les éditions critiques traditionnelles accordent une grande importance au stemma,

c'est-à-dire l'arbre généalogique de la tradition manuscrite. Elle présuppose qu'il existe un

texte « original » que les copies successives auraient corrompu. Généralement, ce sont

principalement (mais pas exclusivement) les fautes de copies et les erreurs qui sont

considérées comme de éléments prouvant la copie de tel manuscrit sur tel autre, et

d'établir ainsi une « !liation ». La méthode du stemma fut toutefois remise en cause à de

nombreuses reprises. Pour ce qui est des textes arabes, Jan Just Witkam souligna

notamment que cette méthode trouve ses limites pour les textes où il y a insu'samment de

manuscrits (dès lors il est très cavalier d'établir ces liens de !liation alors même que de

nombreux intermédiaires viendraient à manquer) ou pour lesquels il y a une surabondance

de manuscrits (ce qui rend alors le stemma très di'cile en raison de l'abondance des

informations contradictoires qui peuvent apparaître)101. Dans le cas du Šams al-maʿārif,

l'abondance des copies (ajoutée à l'impossibilité physique et matérielle de toutes les

consulter et d'y accorder un soin au moins équivalent) rend la démarche du stemma

intenable : les manuscrits réunis et analysés ci-dessus sont en nombre clairement

insu'sant par rapport à l'ensemble de la tradition textuelle pour en tirer des conclusions

précises en l'état actuel de nos connaissances.

La méthode semble également trouver ses limites dans le fait qu'il occulte la

diversité des méthodes de composition, de copie et de transmission des manuscrits102. En

e"et, la copie du texte d'un manuscrit sur un codex vierge peut supposer des

aménagements de l'œuvre du copiste, mais également une collation à partir de plusieurs

manuscrits lors de la copie elle-même. Cela peut expliquer pourquoi certains manuscrits

comportent, dans le corps du texte lui-même, des leçons qui semblent provenir de deux

traditions textuelles apparemment di"érentes. À cela s'ajoutent les corrections

101. Jan Just Witkam, « Establishing the stemma : fact or fiction? », Manuscripts of the Middle East, 3

(1988), p. 88-101.

102. Sur le travail de transcription, cf. François Déroche (dir.), Manuel de codicologie des manuscrits en

écriture arabe, Paris, Bibliothèque nationale de France, 2000, p. 214-215.
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marginales : sont-elles l'œuvre du copiste, d'un lecteur postérieur qui amende son texte en

fonction d'une autre copie ? Il nous a semblé que ces indications marginales devaient bien

évidemment être prises en compte et systématiquement rapportées.

Malgré l'impossibilité de dresser un arbre généalogique complet de la tradition

textuelle du Šams al-maʿārif, il est toutefois possible de dégager plusieurs traditions et de

classer les manuscrits ci-dessus en fonction de ces critères généraux103.

βα

dcba

BnA

BnF1

Esc3

Ley
(+ notes d'Esc1)

BnF2

BnF3

Esc1

Esc2

Groupe α : il réunit les manuscrits que nous avons majoritairement pris pour base à

notre édition (le manuscrit de base relevant du groupe αa). Le texte comporte globalement

moins de sections que ceux du groupe β : en sont absentes des sections précédant la

conclusion. L'organisation interne des sections sur les prières (§63 à 68) di"ère, bien que le

texte soit substantiellement identique (ce sont l'ordre et certaines introductions aux

prières qui di"èrent entre les deux groupes). La section 68bis sur le bon usage (adab) en

matière de prière surérogatoire (duʿāʾ) est absente du groupe β.

- sous-groupe a : la proximité évidente des leçons qui relient Esc1 et Esc2 ne fait pas

de doute qu'il s'agit de deux manuscrits d'une même tradition. Une des sections sur

103. C'est à dessein que nous avons pris le parti de ne pas hiérarchiser les manuscrits ou les

traditions textuelles : bien que la plupart ces manuscrits soient datés, il serait hasardeux d'établir

une chronologie de ces traditions en l'état actuel. Seule une chronologie des manuscrits (et non des

textes) peut être établie.
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laquelle ils se démarquent est l'alchimie : tous deux introduisent un ajout attribué à un

copiste (al-nāsiḫ) présenté comme l'extrait d'une œuvre d'Abū Bakr Muḥammad al-Rāzī

(§62α). Des erreurs de copie, notamment sur les chi"res (chi"res arabes sur Esc2, indiens

sur Esc1), laissent penser que Esc1 a pu être copié sur Esc2. Esc2 étant beaucoup plus

lacunaire et ne comportant pas autant de notes marginales critiques, il était plus di'cile de

le prendre pour base.

- sous-groupe b : il représente les manuscrits apparemment moins complets du

groupe α. La proximité de leurs leçons permet de penser qu'ils relèvent d'une même

tradition textuelle.

Groupe β : il réunit des manuscrits qui ont en commun un ensemble de sections vers

la !n du texte, avant la conclusion (§βa à βe), traitant principalement des formules de

louange à Dieu (tasbīḥ) et de carrés magiques associés aux sigles coraniques ou aux jours de

la semaine. Une particularité est d'avoir des mentions d'un anonyme cheikh (qāla l-šayḫ),

parfois identi!é comme étant al-Būnī (le nom d'al-Būnī n'apparaît pas systématiquement).

Cette mention d'al-Būnī (qui est donc ainsi présenté comme la source du passage, mais non

l'auteur du texte) peut indiquer que le copiste ou le compilateur de cette version avait

conscience que le Šams al-maʿārif en lui-même n'était pas d'al-Būnī. La qualité des

manuscrits à notre disposition pour éditer cette tradition textuelle (ainsi que la date

d'obtention des autres copies que celle de BnF1) nous ont poussé à privilégier le groupe α

pour base, tout en n'excluant pas la comparaison avec au moins un témoin de ce dernier

groupe. Le manuscrit BnF1 nous ayant été accessible très tôt et étant généralement

considéré comme une des plus anciennes copies que nous ayons (bien que ne pouvant

trancher sur cette ancienneté, nous doutons fortement qu'il soit réellement plus ancien

que les autres témoins à notre disposition, aucun élément de datation à l'intérieur du

manuscrit ne pouvant con!rmer cette antériorité supposée). L'intérêt de ce manuscrit était

bien sûr aussi de pouvoir le comparer aux annotations marginales d'une des mains du

manuscrit Esc1, qui a voulu amender le texte en fonction des leçons d'un manuscrit du

groupe β.

- sous-groupe c : nous devons admettre que ce sous-groupe est quelque peu arti!ciel

dans la mesure où nous n'avons pu procéder à une analyse critique aussi rigoureuse pour le
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groupe β que pour le groupe α. Cependant, il appert qu'entre ces manuscrits existe une

grande uniformité dans la structure et la répartition des sections.

- sous-groupe d : le manuscrit BnA nous a semblé devoir être mis de côté dans le

groupe β puisqu'il comporte des sections numérotées, avec les di"érences que cela suppose

dans la structure et les leçons du texte. Le manuscrit d'Istanbul Haci Selom Aga 529

comporte également des sections numérotées et comporte lui aussi les sections propres au

groupe β, ce qui permet de supposer qu'il appartient à cette même tradition textuelle. Nous

n'avons malheureusement pas pu procéder à une comparaison aussi méthodique avec

d'autres manuscrits de la version courte avec des sections numérotées, mais il pourrait

s'avérer que tous ces manuscrits relèvent d'une même tradition textuelle aux leçons

su'samment proches de celles du sous-groupe c pour former un groupe β cohérent.

Ces quelques remarques préliminaires posées, nous présentons un tableau

récapitulatif des sections présentant la structure générale de ces manuscrits.
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Tableau de la structure du Šams al-maʿārif104

Abréviations : lac. = lacune (absence du terme, le plus souvent due à une mutilation du manuscrit) ; (-) = le terme de faṣl n'apparaît pas ; x =

absence de la tête de la section ou de la section complète

〘§〙 Description du passage Remarques Esc1 BnF1 BnF2 BnF3 Esc2105 Esc3 Ley BnA

0
Basmala/Ḥamdala Extrait d'al-Būnī, ʿIlm al-hudā, Istanbul,

Hamidiye, 260, fol. 1b.
1b 1b lac. 1b

1b

p. 1
1b 1b 1b

1
Introduction

Incipit : &0ّٔ2، ا'G �ّD77] م@Aqٔا  [...]

Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 3a.
2a 2b lac. 3b

2a

p. 2
2a 2a 2a

2
Section sur les demandes (al-maṭālib)

Incipit : =�] 2xو L"i&3` �(&,0 E5IcاS(ا  [...]

Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ,

BnAγ, fol. 142b.
2b 4a 2b 4b

2b

p. 3
3a 3a 3a

3
Section sur les lettres diacritées

Incipit : =�] <7ّz`ٔا K5] :;ّأو X7q وفSD(ا /"T'"(ا

Un passage à comparer avec al-Būnī, Laṭāʾif al-

išārāt, BnFα, fol. 59a.
3a 4b 3a 4b

3a

p. 4
3a 3a 3b

104. Nous avons signalé par (-) une section qui n'est pas identifiée comme telle dans le manuscrit (absence du mot faṣl).

105. Dans la mesure où le manuscrit indique des numéros de pages et non de folios, nous indiquons les deux (le numéro de folio est de notre fait et permet

de se rendre compte plus aisément de l'équilibre du manuscrit par rapport aux autres).
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4
Section sur le rapport de l'essence humaine

Incipit : =�] C] /IeJ106 /5ّ`اZ(5ّ/ اJ&eJ:ٕ;ا 3b 5a 3b 5a
3a

p. 4
3b 3b 4a

5
Section sur les alphabets

Incipit : =�] وفSD(وا X7q اع.Jٔا

Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα,

fol. 13a-13b.
3b 5b 3b 5a

3b

p. 5
3b 3b 4a

6
Section sur les vingt-huit lettres

Incipit : =�] وفSD(5/ واJ&"f ونS6qو &ً]S>

Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 13b

(la liste des lettres n'y apparaît pas).
3b 5b 3b 5b

3b

p. 5
3b 3b 4a

6bis

[Section]107 sur l'alif

Incipit : =�] وف وأوّلSD(ا;:ٔ)* ا

Cette section recoupe plusieurs extraits de

Laṭāʾif al-išārāt et ʿIlm al-hudā. Bien qu'elle soit

annoncée comme traitant de la lettre alif, une

bonne partie est consacrée à la lettre dāl.

Extraits d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα,

fol. 13b-15a, fol. 17b, fol. 52b-53b et d'al-Būnī,

ʿIlm al-hudā, Instanbul, Hamidiye, fol. 77a-78a.

3b 5b 3b 5b
3b

p. 5
4a 3b 4a

7
[Passage]108 sur les mansions lunaires

Incipit : &"(زل أنّ `2ّ3م و&h"(5/ اJ&"f ونS6qو

Extraits d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 13b

et fol. 17b-19a.
7b 12b 7b 11b

8a

p. 12
8a 7b 9a

106. Esc2 : /5"e` (corrigé en /IeJ dans la marge)

107. Le terme de faṣl (section) apparaît dans Esc1 une phrase plus loin. Il n'apparaît pas dans Esc3.

108. Cette partie n'est pas séparée de la section précédente mais développe un thème résolument différent qui est la concordance entre lettres arabes et

mansions lunaires.
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8
Section sur les signes zodiacaux et les lettres

Incipit : =�] &"ّ(و LJ&M هZ� زل&h"(ا /xSّU0 X(ٕوج اSG Xhf:;ا S6q

Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα,

fol. 19a-19b.
10a 17a 11a 15b

10b

p. 17
11a 11a 11b

9

Section109 sur la basmala

Incipit : =�] C] <eG K7(ا E">S(5> ا>S(ا

Cette section est en réalité un prétexte pour

traiter de divers noms divins et lettres de

l'alphabet arabe.

Extraits d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα,

fol. 27b, fol. 46b et fol. 47b.

11a 18b 12b 16a
11a

p. 18
11b 11b 12b

10

Section sur des noms divins

Incipit : =�] &0ّٔوا K"iرئ ا&I(ا

Extraits d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα,

fol. 28b-29a, fol. 32b, fol. 30a-30b et

fol. 33a-34a.

Un passage à comparer avec (pseudo-)al-Būnī,

al-Muntaḫab al-rafīʿ al-asnā, ASβ, fol. 11a.

17b 25a
22b

(-)

26a

(-)

16a

p. 28
19a 17a 20b

11

[Section]110 sur le cercle de Muḥammad b.

Ṭalḥa

Incipit : 2xو *zbqا ¨'G E5D(&�(ا E0 /"+ٔا EF2(ا

Comparer avec Muḥammad b. Ṭalḥa, al-Durr al-

munaẓẓam. 22a 32a 28b 32b
20b

p. 37
24b 21b 24b

12
Section sur le cercle des vingt noms

Incipit : =�] Kh0 Sjٓا

Le passage traite d'un cercle contenant vingt

noms de Dieu.
23b 35a 31a 35a

22a

p. 40
26b 23b 26b

109. BnF3 n'introduit pas cette section par cet incipit : elle se confond donc avec la section précédente.

110. Le passage n'est pas séparé de la section précédente mais traite d'un sujet résolument différent. Nous avons fait commencer la section à ce point précis

dans la mesure où il nous semble s'agir du point de rupture dans la structure de la section précédente.
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13

Section sur les noms utilisés par Jésus pour

ressusciter le mort

Incipit : =�] Kh0 Sjٓا

25a 37a 33a 37a
23b

p. 42
27b 24b

27b

(IV)

14

Section sur les quatre saisons

Incipit : =�] C] SM5* ذxا.O(ا dGٔا;:ر

Comparer l'angélologie des saisons avec le Sefer

Raziel. Voir Nicolas Sed, La mystique

cosmologique juive, Paris, Éditions de l'école des

hautes études en sciences sociales (« Études

juives », 16), 1981, p. 114-115 et Sefer Rezial

Hemelach. The Book of the Angel Rezial, éd. et

tr. Steve Savedow, York Beach, Samuel Weiser

Inc., 2000, p. 11-13.

26b lac. 35a 39a
24b

p. 45
29b 26b

29b

(V)

15

Section sur les quatre invocations (des quatre

saisons)

Incipit : =�] 2xو d"TJ ~( ٓات ا;:ن.q2(ا dGٔا;:ر

Idem.

27a lac. 35b 39b
24b

p. 45
30a 27a 30a

15bis
[Section]111 sur l'invocation du printemps

Incipit : ]=�] [اذٕا LhM C] =�] d5GS(ا

Idem. 27a

(-)
lac.

35b

(-)

39b

(-)

24b

p. 45

30a

(-)

27a

(-)

30a

(-)

111. Le terme de faṣl n'apparaît que dans Esc2.
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15ter

[Section]112 sur les noms divins al-Raḥmān et

al-Raḥīm

Incipit : ] =�U(دس ا&e(ا [C] ¨'G ء&"iٔا K7(ا X(&'` &g']&h0و

Extrait d'al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa,

fol. 16b et (pseudo-)al-Būnī, al-Muntaḫab al-rafīʿ

al-asnā, BnAβ, fol. 12a.

29a

(-)

40a

(-)

38b

(-)

42b

(-)

27a

(-)

32b

(-)

29a

(-)

32b

(VI)113

16

Section sur quelques propriétés des lettres de

l'alphabet

Incipit : =�] SMأذ K5] ¨'G ّاص.j وفS> CTّgb(ا

29a 40a 39a 43a
27a

p. 50
32b 29a

32b

(VII)114

17

Section sur les di"érentes catégories de

lettres

Incipit : =�] وفSD(وا X7q E5"ex

On trouve le même thème développé dans

Laṭāʾif al-išārāt. Cf. al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt,

BnFα, fol. 17a-17b.

30a 41b 40a 44a
28a

p. 52
33b 30a 33b

18
Section sur les lettres au début des sourates

Incipit : =�] dWٔا ~( &h� وفSD(ا S5c رةSّz"(ا 30b 42a 40b 45a
28a

p. 52
x x x

19
Section115 des utilités pour tous les noms

Incipit : =�] ء [&+2ة&"iٔ:;ا &g7ّM 31a 43a 41a 45b
28b

p. 53
x

30b

(-)
34b

112. Le terme de faṣl n'apparaît que dans BnA.

113. Tête de chapitre écrite dans la marge droite (270°).

114. Le numéro de section apparaît dans la marge.

115. Le terme de faṣl n'est pas utilisé par BnF2, BnF3 et BnA.
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20

Section sur les saints et la science des lettres

Incipit : ـ[� 7ا=ـ qـ 5ا;:ؤأنّ>ـ ـ) 7اCـWر&ءـ ـ) Kgـ h qـ ـ 7z>ـ ـ` ـ ـC7qـ[.اـ"ّـ >ـ

وا;:e0ٔ&ء ا)SDوف

Un extrait de la Risālat al-ḥurūf attribuée à Sahl

b. ʿAbd Allāh al-Tustarī, cf. Pilar Garrido,

« Estudio y edición de la Risālat al-Ḥurūf del

sufí Sahl al-Tustarī », Anaquel de Estudios Árabes,

19 (2008), p. 79 et Pilar Garrido Clemente, El

inicio de la Ciencia de las Letras en el Islam : la

Risālat al-ḥurūf del sufí Sahl al-Tustarī, Madrid,

Mandala Ediciones, 2010, p. 63.

31a 43b 41b 46a
29a

p. 54
35a 31a

35a

(VIII)

20bis

[Section]116 sur les lettres

Incipit : ]=�] [=ّz(ف وS> E0 هZ� وفSD(ا

Un extrait de la Risālat al-ḥurūf attribuée à Sahl

b. ʿAbd Allāh al-Tustarī, cf. Pilar Garrido,

« Estudio y edición de la Risālat al-Ḥurūf del

sufí Sahl al-Tustarī », p. 77 et Pilar Garrido

Clemente, El inicio de la Ciencia de las Letras en el

Islam, p. 60. La liste des sigles coraniques n'est

pas la même entre la Risālat al-ḥurūf et le Šams

al-maʿārif.

31b

(-)
44b 42b 47a

29b

p. 55

(-)

36a 31b
36a

(IX)

116. Le terme de faṣl apparaît dans BnF1, BnF2, BnF3, Lei et BnA.
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20ter

[Section]117 sur la connaissance du plus

sublime nom

Incipit : ـ[�[ ـ)'7وا]=ـ ـ 7ا>ـG&iـ>ـ ـ) ـ�qا;:Kٔـ ـ)'7اSفـ#اEٔـ0>ـ ـ >ـiوا;:.مـ

<�qٔ:;ن )�)� ا.hz0

32b

(M.D.)
46b

44a

(-)

48b

(-)

30b

p. 57

(-)

37a 32b
37a

(X)

20quater
[Section]118 sur le plus sublime nom

Incipit : ]=�] [اZو� <i:;ا <�qٔ:;ا C b3F &"iا X"ّe0ا وZ� <i:;ا
33b

(-)
47b

45a

(-)

49b

(-)

31b

p. 59
38a 33b 38a

21

Section sur le nom al-Raḥmān

Incipit : =�] &"ّ(ن و&M <iا E">S(ا �ّb60 E0 /">S(ا

Extraits d'al-Būnī, ʿIlm al-hudā, Istanbul,

Hamidiye, 260, fol. 49a-50b et fol. 53a-53b

(notice sur al-Raḥmān).

35b 52a 48b 52b
33b

p. 63
41a 36a 40b

22

Section sur la mère du Coran et ses

correspondances

Incipit : =�] <7qنّ وا&ٔG ّانٓ أمS3(ا

35b 52a 49a 53a
34a

p. 64
41b 36a 41a

23
Section sur le dimanche

Incipit : =�] <7qنّ وا&ٔG م أوّل.F K37j K7(م �. ا.F 2>ٔ:;ا 37a 54b 51a 54b
35b

p. 67
43a 37b 42b

24
Section sur le lundi

Incipit : =�] �7jو K7(ا X(&'` م.F E5hf:;ا 37a 54b 51a 55a
35b

p. 67
43b 37b 42b

117. Le terme de faṣl n'apparaît que dans BnF1, Esc3, Lei et BnA. Il apparaît dans la marge droite dans Esc1.

118. Le terme de faṣl n'apparaît que dans Lei et BnA.
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Section sur le mardi

Incipit : =�] �7jو K7(ا X(&'` م.F ء&f@AO(ا 37a 55a 51a 55a
35b

p. 67
43b 37b 42b

26
Section sur le mercredi

Incipit : =�] �7jو K7(ا X(&'` م.F ء&'Gٔا;:ر 37a 55a 51b 55b
36a

p. 68
43b 37b 42b

27
Section sur le jeudi

Incipit : =�] �7jو d7(ا X(&'` م.F !5"p(ا 37a 55a 51b 55b
36a

p. 68
43b 37b 43a

28
Section sur le vendredi

Incipit : =�] �7jو K7(ا X(&'` م.F /'"T(ا 37a 55b 52a 56a
36a

p. 68
44a 38a 43a

29
Section sur le samedi

Incipit : =�] �7jو K7(ا X(&'` م.F LIe(ا 37a 55b 52a 56a
36a

p. 68
44a 38a 43a

30

Section sur les invocations des anges

porteurs du Trône

Incipit : =�] أردت [ٕ&ذا @ًA"q E0 ل&"qٔ:;ا C] S+&i م&ّFٔا /'"T(ا
37a 55b 52a 56a

36b

p. 69

(lac.)

44a 38a119 43b

119. Lei. : =�] هZو� /U{ ="'(ا &"G 2ّ3م`  ...
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Section sur le hiérogramme du sceau de

Salomon

Incipit : =�] C] 5&نG ل&z#ٔ:;ا /'Ie(ا

À comparer avec al-Yā!ʿī, al-Durr al-naẓīm fī

ḫawāṣṣ al-Qurʾān al-ʿaẓīm, al-Maktaba al-

ʿalāmiyya, n.d., p. 40. Al-Yā!ʿī attribue le

commentaire des sept !gures à al-Šāḏilī. Voir

aussi Dīwān ʿAlī, Londres, British Museum, 577.

Cf. Hans Alexander Winkler, Siegel und

charaktere in der muhammedanischen zauberei,

Berlin et Leipzig, W. de Gruyter & co., 1930,

p. 89-90 ; Lloyd D. Graham a également proposé

une traduction des vers en anglais, mais en se

basant sur la traduction allemande, cf. Lloyd D.

Graham, « In Islamic Talismans, Repeat-Letter

Ciphers Representing the "Greatest Name"

Relate to an Early Prototype of the Seven Seals

and may Link the Seals with the Pleiades »,

Epigraphy Society Occasional Papers, 29 (2011),

p. e3.

38a 56a 53a 57a
x

(lac.)
lac. 38b 44a
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Section sur les noms et béné!ces de la

première sourate

Incipit : =�] SMأذ K5] ء&"iٔانٓ أمّ اS3(ا

Liste des douze noms de la sourate à comparer

avec Faḫr al-Dīn al-Rāzī, Tafsīr Faḫr al-dīn al-

Rāzī, Beyrouth, Dār al-!kr, 1981, I, p. 179-183 et

al-Qurṭubī, al-Ǧāmiʿ li-aḥkām al-Qurʾān, éd. ʿAbd

Allāh b. ʿAbd al-Muḥsin al-Turkī, Beyrouth,

Muʾassasat al-risāla, 2006, I, p. 172-175.

Analyse des sept lettres absentes de la sourate

à retrouver dans Faḫr al-Dīn al-Rāzī, Tafsīr Faḫr

al-dīn al-Rāzī, I, p. 184-185.

Deux passages à comparer avec al-Yā!ʿī, al-

Durr al-naẓīm fī ḫawāṣṣ al-Qurʾān al-ʿaẓīm, p. 39.

39b 58a 54a 58a

(lac.)

37a

p. 70

46a 39a 44b

33

Section sur le nom que Dieu donna à Adam,

Noé, Abraham, David, Moïse, Jésus,

Muḥammad et ʿAlī

Incipit : =�] <7qا أنّ اZ� <i:;ي اZ(ه ا&,qٔا K7(ا X(&'` دٓم:;

Extraits d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα,

fol. 56a-57b.
42a 70b 58a 62a

39b

p. 75

(-)

lac. 45a x

33bis
[Section]120 sur un propos sur les sept lettres

Incipit : ]=�] [X7qه أنّ ا;:ؤّل ا)3.ل وZ� وفSD(ا /'Ie(ا x 74b x x
40a

p. 76
53a 44a

50a

(-)

120. Seulement dans Esc3.
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33ter
[Section]121 sur l'imitation !dèle

Incipit : ]=�] [ل `27ّ3 أن أردت اذٕا.x E0 3.لF
44b

(-)
x

61b

(-)
65b

43a

p. 80122
x x x

33quater

[Section]123 sur le propos d'un saint

Incipit : ]=�] [ل&xو ¨'G ا;:ؤ)5&ء E0 أن أراد Sg�` K( �+&T'(ا 46b

(-)

76a

(-)

64b

(-)

68a

(-)

43b

(M.inf.)
124

p. 81

lac. 45a
51a

(XIII)

33quinquies

[Section]125 propos d'après Muḥammad b.

Idrīs al-Rāzī

Incipit : ـ[�[ ـ0"و]=ـ &ـ ّjـS�ـG.Iqـأ&مـ0ا;ٕ:Kـ 7ا2ـ ـ) ـK"D0ـ ـ 2ـ !FـادٕرGEـّ

ا)Sازيّ

46b

(-)
79b

65a

(-)

68b

(-)
x lac. 45a

51b

(-)

121. Seulement dans Esc2, faṣl ajouté dans la marge.

122. Le terme de faṣl a été ajouté par une autre main dans la marge droite.

123. Seulement dans Lei et BnA.

124. Toute la section a été rajouté dans la marge par une autre main que celle du copiste.

125. Seulement dans Lei.
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Section sur les beaux noms de Dieu et des

prières exaucées

Incipit : =�] SMأذ K5] ء&"iٔا K7(ا XheD(ا

Liste de Sufyān. Cf. al-Yā!ʿī, al-Durr al-naẓīm fī

ḫawāṣṣ al-Qurʾān al-ʿaẓīm, p. 57-58. Cette liste de

noms divins a été identi!ée par Daniel Gimaret

comme la « liste de Sufyān », rapportée d'après

Sufyān b. ʿUyayna par al-Zaǧǧāǧī (m. 337/946)

dans Ištiqāq asmāʾ Allāh. Cf. Daniel Gimaret, Les

noms divins en Islam : exègèse lexicographique et

théologique, Paris, Les éditions du Cerf

(« Patrimoines. Islam »), 1988, p. 69 et ʿAbd al-

Qādir al-Ǧīlānī, Kitāb al-gunya li-ṭālibī ṭarīq al-

ḥaqq, éd. Ḥassān ʿAbd al-Mannān, Beyrouth,

Dār al-ǧayl, 1999, I, p. 166-168.

45a 76a 62b 66b
43b

p. 81
55a 46a

52a

(XIV)

34bis

[Section] sur l'invocation

Incipit : ]=�] [ٕء ان&q2(ح ا&bU0 دة&I'(ا

Passages à comparer avec al-Qušayrī, al-Risāla

al-qušayriyya, p. 442.
47a

(-)
79b

65b

(-)

69a

(-)

46a

p. 86

(-)

57a 47a
53b

(-)

35
Section sur la voie ornée

Incipit : =�] SMأذ K5] �FS,(ا C(&D(ا 48a 81a 66b 70b
47a

p. 88
lac. 48a

54b126

(XV)

126. Changement d'écriture à partir du fol. 55a jusqu'au fol. 69a.
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Section sur les degrés des saints

Incipit : =�] <7qا`� أنّ واS0 ا;:ؤ)5&ء 49b 83b 69a 72b
48b127

p. 91
lac. 49a 56b

37

Section sur la prophylaxie par l'attestation

d'unicité divine

Incipit : =�] <7qأنّ وا �hM 25>.b(ا C]&6(ا

Passage largement inspiré (la plupart du temps

mot pour mot) de l'exégèse d'Ibn Sīnā

(Avicenne) sur la sourate CXII (al-Iḫlāṣ). Cf. Ibn

Sīnā, Tafsīr sūratay al-Iḫlāṣ wa-l-falaq, Delhi,

1893-1894, p. 2-45 ; Muḥyī l-Dīn Ṣabrī l-Kurdī,

Ǧāmiʿ al-badāʾiʿ, Le Caire, Maṭbaʿat al-saʿāda,

19171, p. 16-22 ; Ḥasan ʿĀṣī, al-Tafsīr al-qurʾānī

wa-l-luġa l-ṣū6yya fī falsafat Ibn Sīnā, Beyrouth,

al-Muʾassasa l-ǧāmiʿiyya li-l-dirāsāt wa-l-našr

wa-l-tawzīʿ, 19831, p. 106-112. Cf. également

Daniel De Smet et Meryem Sebti, « Avicenna's

Philosophical Approach to the Qurʾan in the

Light of His Tafsīr Sūrat al-Ikhlāṣ », Journal of

Qurʾanic Studies, 11/2 (2009), p. 134-148.

51a 86b 71b 75a
50b

p. 95
lac.

50a

(-)
x

38

Section sur la prééminence de la profession

de foi sur le reste des mots

Incipit : ـ[� 7zأ=ـ ـ` ـ >ـ ّ5 ـ[ "ّ ـ�Sـ`EـFاEٔـK0ـ 7 Mـ ـ 7اإ;ّ:Kـ)إ;:/ـ ـ) Sـ+&ـKiـ

ا)7z"&ت

52b 88b 73b 76b

52b

p. 98

(-)

63b 51a 60b

127. Faṣl ajouté dans la marge gauche.
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Section sur les propriétés du verset III,18

Incipit : =�] <7qأنّ ا E0 ّاص.j ٓانS3(2 اg# K7(ا KّJٔا :; K(ٕإ;ّ: ا K7(ا 53a lac. 74b 78a
53a

p. 100
64b 52a

61b

40

Section sur la réalité de la profession de foi

Incipit : =�] <7qدة <353/ أنّ وا&g6(25 ا>.b(&G

Référence explicite à Iḫwān al-Ṣafāʾ, Rasāʾil

Iḫwān al-ṣafāʾ, Beyrouth, Dār Ṣādir, 2008, III,

p. 250. L'épître en question a été traduite en

français. Cf. Iḫwān al-Ṣafāʾ, Les révolutions et les

cycles : épîtres des Frères de la Pureté, XXXVI,

tr. Godefroid de Callataÿ, Beyrouth et Louvain-

la-neuve, Al-Bouraq et Academia-Bruylant,

1996, p. 202 (texte arabe) et p. 55-56

(traduction).

53b lac. 75a 78b
53b

p. 101
65a 52b

62a

(-)

41
Section sur le verset du Siège

Incipit : =�] <7qت أنّ وا&Fٓ:;ا Cb(ا C� ٓاي CّiSz(ا 54a lac. 76a 79b
54a

p. 102
66a 53a

62b

(-)

42

Section sur le signe distinctif de celui qui a la

connaissance de Dieu

Incipit : =�] /0@Aq E0 فSq K7(ا X(&'`

54b lac. 76b 80a
54b

p. 103
66b 53b x

43

Section sur celui qui veut rendre apparent ce

qui est caché

Incipit : =�] ٕأن أردت ان Sg�` ~(  +0'&)"~ ).ا

54b lac. 76b 80a
54b

p. 103
66b 53b

63b

(-)

44
Section sur la règle de la réalisation

Incipit : =�] 2ةq&x �53Db(5! ا( /]&iٔ:;�5 ا].b(وا 54b lac. 77a 80b
54b

p. 103
66b 53b

63b

(-)
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Section sur le dépouillement

Incipit : =�] .7jٔا ~eUhG اSً5OM d7jٔوا ~J2G ً&5ّ(&j 55a lac. 77a 80b
54b

p. 103
67a 53b

63b

(-)

45bis

[Section]128 sur un propos de Muqātil b.

Sulaymān

Incipit : ]=�] [روى Eq =`&30 EG 57"&نi

55a

(-)
lac.

77b

(-)

80b

(-)

54b

p. 103

(-)

67a 54a
63b

(-)

45ter

[Section]129 sur une autre prière

Incipit : ]=�] [E0و K"ل د��Jو KG

Cette section se trouve plus loin dans certains

manuscrits (voir §46ter : Esc1, BnF2, BnF3).
55b

(-)
lac.

78a

(-)

81b

(-)

54b

p. 103

(-)

67b 54a 64a

46

Section sur quelques invocations exaucées

(bis)

Incipit : =�] d�Sh] X(ٕا ¨'G SM5/ ذqٔا;:د /G&Tbe"(ا

55a lac. 77a 80b
54b

p. 103
x x x

46bis

[Section] sur un propos rapporté par al-

Tirmiḏī

Incipit : ]=�] [جSjا;ٕ:0&م و .Gٔا Xe5q يZ0Sb(ا

55b

(-)
76a

78a

(-)

81b

(-)

55a

p. 104

(-)

68a 54a 64b

128. Seulement dans Esc3 et Lei.

129. Seulement dans Esc3 et Lei.
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[Section] sur une prière pour obtenir ce que

l'on désire

Incipit : ]=�] [ء&qد Sjٓت )3 &ء ا&�&D(ا

55b

(-)
lac.

78a

(-)

81b

(-)

55a

p. 104

(-)

68a 54b 64b

46quater
[Section]130 sur une question posée à ʿAlī

Incipit : 2x =}i ب&G /hF20 <7q
55b

(-)
lac.

78b

(-)

82a

(-)

55b

p. 105
68a 54b

64b

(-)

46quinques

[Section] sur une prière d'al-Šāḏilī

Incipit : ـ[�[ '&ـqدEـ0و]=ـ Gـ 5ا;:ؤ¨ـ ـ) 56ا.ـ�و&ءـ ـ) ـ eDا.ـGا4ٔـ ـ) ـ Eـ

C(ا)6&ذ

Invocation que l'on retrouve dans

l'hagiographie d'al-Šāḏilī Durrat al-asrār wa-

tuḥfat al-abrār d'Ibn al-Ṣabbāġ. Cf. Ibn al-

Ṣabbāġ, Durrat al-asrār wa-tuḥfat al-abrār, Tunis,

1887, p. 60-61.

56a

(-)
lac.

79a

(-)
82b lac. 68b 55a 65a

130. Seulement dans Esc2, faṣl ajouté dans la marge droite.
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[Section] sur une prière rapportée par

Muḥammad b. Idrīs al-Rāzī

Incipit : ]=�] [اZب و�.ّG K57q 2"ّD0 EG !Fازيّ ادٕرS(ا

Cf. al-Qušayrī, al-Risāla al-qušayriyya, p. 444-445.

On trouve aussi cette anecdote en substance

dans le Kitāb Muǧābī l-daʿwa d'Ibn Abī l-Dunyā,

reprise par Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī dans al-Iṣāba.

Cf. Ibn Abī l-Dunyā, Mawsūʿat rasāʾil Ibn Abī l-

Dunyā, Beyrouth, Muʾassasat al-kutub al-

ṯaqā!yya, 19931, IV, p. 27-29, n°23 et Ibn Ḥaǧar

al-ʿAsqalānī, al-Iṣāba fī tamyīz al-ṣaḥāba, éd. al-

Turkī, Le Caire, 2008, XII, p. 615-617, n°10667

(notice consacrée à Abū Muʿlaq al-Anṣārī).

56a

(-)
lac.

79a

(-)

82b

(-)
lac. 69a 55a 65b

47
Section sur les formules d'incubation131

Incipit : =�] SMأذ K5] رات <&).0&ت&pbiوا /D5D{ 57a lac. 80a 83b lac. 69b 55b
66a

(XIX)

47bis

[Section]132 sur l'invocation rapportée par

ʿAbd Allāh b. Abī Zayd

Incipit : ]=�] [اZء و�&q2(وى اSF Eq 2Iq K7(ا EG 2Fز

56b

(-)
lac.

79b

(-)

83a

(-)
lac. x 56a

66b

(-)

131. Le terme de ḥālūma, si l'on en croit Ibn Ḫaldūn, désigne des « mots barbares que l'on prononce avant de s'endormir, et qui amènent une vision par

laquelle on apprend ce qu'on désire savoir » (Dozy, I, p. 318). Pour plus de détails, voir note à cet endroit du texte.

132. Seulement dans Esc3 et Lei.
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Section sur l'a"ection et l'amitié des cœurs

Incipit : =�] Kh0 Sjٓا K5] *,q *5(&ٔ`ا)73.ب و

Reproduit dans la marge du manuscrit

(pseudo-)Ḏū l-Nūn al-Miṣrī, Muǧarrabāt Ḏī l-nūn

al-Iḫmīmī, Paris, BnF, ARABE 2608, fol. 3b-5a.

57b lac. 81a 84b lac. 70b 56a
67a

(XX)

48bis
[Section]133 sur le nom divin al-Sarīʿ

Incipit : ]=�] [اZو� .� <i:;ا dFSe(ا x lac. x x lac. 71a
56b

(-)

67b

(-)

48ter

[Section]134 sur les noms à écrire pour

réconcilier les époux

Incipit : ـ[�[ bz]=ـ ـ` ـ ـi"ا;:Zٔهـ��ـ gو&ءـ 7'T ـ` ـ ـ ـ Iوا&ـ b " ـ) ـ ـ ـc 5&ـ ـ EـE0ـ

E5�ا)�و

x lac. x x lac. 71a
56b

(-)135

68a

(bāb)

49

Section sur les nobles noms

Incipit : =�] SMأذ &h� ء&"iٔ:;ا /UFS6(ا

Comparer avec liste de noms magiques d'une

conjuration attribuée à Ḏū l-Nūn al-Miṣrī.

(Pseudo-)Ḏū l-Nūn al-Miṣrī, Muǧarrabāt Ḏī l-nūn

al-Iḫmīmī, fol. 39b-40b. 

57b lac. 81a 84b lac. lac. x x

50
Section sur les noms de la mère de Moïse

Incipit : =�] SMأذ K5] ء&"iٔأمّ ا Xi.0 58a lac. 82a 85a
56a

p. 106
lac.

86b

(-)
68a

133. Seulement dans Esc3 et Lei.

134. Seulement dans Esc3 et Lei.

135. Il y a un espace blanc avant le début du chapitre, ce qui peut suggérer qu'il avait été laissé pour écrire faṣl à l'encre de couleur comme c'est le cas de

nombreuses têtes de chapitre de ce manuscrit.
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Section sur les noms de la mère de Moïse

d'après Ḏū l-Nūn al-Miṣrī

Incipit : =�] Kh0 Sjٓا =}i ن ذو.h(ا EG <5ا�SGٕيّ اS�"(ا

58b lac. 82a 85b
56b

p. 107
71b 57a

68a

(-)

52

Section sur la description du sceau de

Salomon

Incipit : =�] SMأذ K5] /U{ <`&j 57"&نi EG داود

À comparer avec Ibn al-Ǧawzī, Bustān al-wāʿiẓīn

wa-riyāḍ al-sāmiʿīn, éd. al-Sayyid al-Ǧumaylī, Le

Caire, Dār al-riyān li-l-turāṯ, 1983, p. 362.

59a lac. 83a 86a
57a

p. 108
lac. 57b lac.

53

Section sur les noms du collier de Joseph et

de l'anneau de Salomon

Incipit : ـ[� h=ـ ـ0 S5ـjاKٓـ xـ ـi"ا;:ٔانّٕ=ـ bا&ءـ ـ) 7.قـCRـ[LـJ&ـCMـ ـ< /ـ ّ

*i.F <`&j57"&ن وi

59b 59a 83b 86b
57b

p. 109
73a 57b

72a

(-)

53bis
[Section]136 sur une autre recension

Incipit : ]=�] [C] /Fى رواSjٔا Lh�D`
59b

(-)

59a

(-)

83b

(-)

87a

(-)

57b

p. 109
lac. x lac.

53ter
[Section]137 sur une autre recension

Incipit : ]=�] [C] /Fى رواSjٔا :; K(ٕإ;ّ: ا K7(ا
59b

(-)
x

83b

(-)

87a

(-)

57b

p. 109
lac. x lac.

53quater

[Section]138 sur les noms du collier du

vêtement de Salomon

Incipit : ]=�] [SMه أنّ وذZ� ء&"iٔ:;ا LJ&M C] ق.R /7> 57"&نi

Voir nom de la section 53, il s'agit d'une

interversion des sections entre les groupe de

manuscrits α et β.

x x x x x 73a 58a lac.

136. Seulement dans Esc2.

137. Seulement dans Esc2.

138. Seulement dans Ley.
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53quinques
[Section]139 sur la lumière

Incipit : ]=�] [وروى &gّJٔه اZ� C� E0 ر.h(ء اC "(ا

Ce nom de section remplace la 53ter dans les

manuscrits du groupe β.
x

59b

(-)
x x x 73a 58a

68b

(-)

54
Section sur les noms du tapis de Salomon

Incipit : =�] Sjٓا Kh0 روي Eq �'M ر&I>ٔ:;ا KّJٔل ا&x 60a 60a 84a 87b
58a

p. 110
73b 58b

73b

(-)

55

Section sur la représentation du sceau de

Salomon

Incipit : =�] Kh0 Sjٓ5= اx ّٕرة ان.{ <`&j 57"&نi

61a - 85a 89a
59a

p. 112
74b 59a

74b

(-)

56

Section sur la division des lettres selon les

éléments, les mansions lunaires et les

[forces] spirituelles

Incipit : =�] &� &h� SMا0/ أذSM &g5] <5e3` وفSD(ا X7q /5ّJ&>وS(ا

61b 62a 85b 89b
59b

p. 113
75a 59b (lac.)

139. Seulement dans Ley.
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57

Section sur les noms inscrits autour du Trône

Incipit : =�] SMأذ K5] ء&"iٔ:;ا)'�5"/ ا &g']&h0ار�& وSiٔوا

Section reprise comme une épître

indépendante dans le manuscrit d'Istanbul,

Aya So!a, 1872 (ASγ). À comparer avec le

manuscrit Paris, BnF, ARABE 2562, fol. 83a-92a

qui contient une liste de quarante noms dont

certains sont communs à cette liste (mais il n'y

a pas de correspondance dans le détail). Ils y

sont attribués à ʿAlī b. Abī Ṭālib qui les aurait

transmis à Wahb b. Munabbih.

64a - 89b 94a140
62a

p. 118
?

63b

(-)

75a

(XXI)

58

Section sur les propriétés des beaux noms de

Dieu en totalité

Incipit : ـ[� ـG'ا;:نMSٓـJZـ=ـ ـ)7ا.نـ ـi"أ.اصjّـK`ـّ.xـوKـ ـ)7ا&ءـ ـ)heDاKـ ـ ـ Xـ

&gb7"TG &�S5f&ٔ`و

Extraits du (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ,

BnAγ, fol. 150a-151a (ǧumla 1). Sur ces cinq

catégories de noms divins, voir aussi

(pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ,

fol. 146a. À comparer avec Ibn ʿArabī, La

production des cercles, éd. et tr. Paul Fenton,

Maurice Gloton et Henrik Samuel Nyberg,

Paris, Édition de l'Éclat, 1996, p. 32-33 (édition

bilingue).

68a - 95a 98b
66b

p. 127
84b 67b

79a

(XXII)

140. Il y a une lacune dans cette section pour ce manuscrit.

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- LXXXIV/CLIV -



59

[Section] sur l'Œuvre divin (alchimie)

Incipit : ٕأراد وان  b] ب&G /'h�(5ّ/ اg(:ٕ;ا

Cf. al-Ġazālī, Miškāt al-anwār, éd. Abū l-ʿAlāʾ

ʿAfīfī, Le Caire, al-Dār al-qawmiyya li-l-ṭibāʿa

wa-l-našr, 1964, p. 39-40.

69b - 96b 101a
68a

p. 130
86a 68b 80b

60

Section sur la seconde moitié de l'opération

[spagyrique]

Incipit : =�] C] SMذ *�h(ا CJ&O(ا E0 ="'(ا

72a 91b 100a lac.
70b

p. 135
90a 71b 83a

61

Section sur l'épître que le sage philosophe

écrivit à son disciple au sujet de la pierre

[philosophale]

Incipit : =�] 2ّF�F &0 K7Ix 2هF�Fو &ًJ&5G :ً;&"Mو

73a 93a 101b lac.
71b

p. 137
91a 72a

84a

(bāb)

62

Section pour expliquer davantage l'épître

Incipit : =�] Kh0 Sjٓا C] دة&F5&ن زG S5eU`

Contient un propos attribué à Maria la Copte

que l'on retrouve dans un traité d'al-Ǧildakī.

Cf. Manfred Ullmann, Die Natur- und

Geheimwissenschaften im Islam, Leyde, E.J. Brill,

1972, p. 261-262 et id., Katalog der arabschen

alchemistischen Handschriften der Chester Beatty

Library, Wiesbaden, Otto Harrassowitz, 1974, I,

p. 106-109.

74b 95b 103a lac.
73a

p. 140
93a 73b

85b

(bāb)

62α

Ajout de copiste : extrait d'une œuvre d'Abū

Bakr al-Rāzī

Incipit : 3Fـ ـ)hا.لـ ـ)7اCـWر-4ـi&ـ ـKhqـ ـ)�hا0EـFLـرأ-Kـ ـ ـ�Ch`ـٔ&JـأنSـ &ـ

©ّhG &0 هSM5> ذzD(ا .Gٔ2 ا"ّD0 SGٔا SzG 2"ّD0 EG &FSMازي زS(ا

Œuvre non identi!ée.

78a x x x
77a

p. 148
x x x
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62bis
Suite de la section expliquant l'épître

Incipit : &J&أ}* و� ~( ~(&ٔe0 E"5] ل&x ّٕان STD(5 / �. اI(ا 79b 101b 108a 106b
79a

p. 152
98a 77a 89a

63

Invocations des heures de Jupiter

Incipit : <7qنّ وا&ٔG هZg( /q&e(ا Chqٔا /q&i يSb6"(ء ا&q5> د�q

Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa,

fol. 13a-13b ; extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs

al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 151a-151b (ǧumla 2).

81b
106a

(-)
110b lac.

81b

p. 157
101a

79b

(-)

91b

(-)

64

Section sur les prières des heures de Mars

Incipit : =�] &0ّٔوا /q&e(ا /'G&e(ا E0 م.F 2>ٔ:;ا &gI>&�] 4FSّ"(ا

Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 5b-6a ;

extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ,

BnAγ, fol. 152b-153a (ǧumla 5).
82b

-

(108b)
112a lac.

82b

p. 159

102a

bis

(-)

80b
93a

(-)

65

Section sur les prières des heures du Soleil

Incipit : � ــ[ &ــ0وأ=ــ eاّ ــ) Oا/ــq&ــ ــ) h&ــ ــ0 Xhــ)وا;:و2ٔــ<ا;:ٔ.مــEFــ0/ــ ــ0 Kــ

&gI>&�] !"6(ا

Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa,

fol. 12a-12b, fol. 10a-10b, fol. 2b et fol. 6a. 84b
-

(113b)
115a lac.

84b

p. 163

108a

(-)

85b

(-)

(?)

lac.

65bis

[Section]141 sur la prière de la huitième heure

Incipit : =�] &0ّٔء وا&qد /q&e(ا /h0&O(ا Kh0

Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ,

BnAγ, fol. 152a-152b (ǧumla 4).
87a 115b 118a lac.

87a

p. 168

(-)

(?)

110a

(-)

87a

(-)

98b

(-)

66

Section sur les prières des heures de Vénus

Incipit : ـ[� &ـ0وأ=ـ eاّ ـ) bا/ـq&ـ ـ) '&ـ iـ Oوا2ـ<ا;:ٔ.مـEFـ0/ـ ـ) 5&ـ Jـ h/ـ ـ0 Kـ

&gI>&�] ةS��(ا

Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 9a,

fol. 3a et fol. 6b.
-

(lac.)
- 119b lac.

88b

p. 171

111a

(-)

87b

(-)

101a

(-)

141. Le terme de section n'apparaît que dans BnF2.
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67

Section sur la prière de la première heure du

dernier tiers de la nuit du vendredi

Incipit : =�] &0ّٔوا /q&e(ا X(ٔا;:و E0 o7O(ا Sjٓ:;ا E0 /75( /'"T(ا

Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa,

fol. 12b-13a, fol. 3b et fol. 6b-7a. 88b
-

(125a)
122b lac.

90b

p. 175

115a

(-)

89b

(-)142

104a

(-)

67bis
[Section]143 sur la prière de la onzième heure

Incipit : ]=�] [&0ّٔوا /q&e(ا /Fد&D(ا S6q

Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa,

fol. 11b-12a, fol. 4a et fol. 7a-7b.

90a

(-)

127a

(-)
125a lac.

92b

p. 179

116b

(-)

92a

(-)

105a

(-)

68

Section sur la prière de l'heure de Saturne

Incipit : ـ[� &0ـوأ=ـ ـ)eا&ءqـدّ ـ)Oا/qـ&ـ ـ5J&ـ ـ6qّ/ـ ـ)pوا2<ـا;:ٔ.مFـ0EـSـ ـe0&ـ /ـ

Kh0 &gI>&�] =>ز

Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 9b-10a,

fol. 4b et fol. 13b ; extrait de (pseudo-)al-Būnī,

Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 153b-154a (ǧumla 7).

91b
-

(129a)
127b lac.

94b

p. 183

117b

(-)

92b

(-)

106a

(-)

68bis

Avertissement sur la bonne façon de

commencer les prières

Incipit : K5Ih` <7qا;:دٔب أنّ ا C] 2اءbG5/ اqٔا;:د &g7ّM

Pseudo-al-Būnī, Qabs al-istidāʾ, BnAγ, fol. 149b

(ǧumla 1). 92b x 129a lac.
95b

p. 185
x x x

69
Section sur les métaux et pierres gravés

Incipit : =�] يZ(ر وا&bpF K5] ª3h(ا .� ��Z(ا / U(وا 93a 131b 129b lac.
96a

p. 186

120a

(-)
94b

108a

(-)

70

Section sur la gravure des carrés magiques

Incipit : ـ[� ـ3Jأردتوانٕ=ـ ـ)"pbeا&ق[ـا;:وªٔـ ـ ـ ـ ـi"ا;:Zٔهـ�Eـ0/ـ�Sـ &ءـ

/UFS6(ة ا�F�'(ا

Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ,

BnAγ, fol. 145a-145b. 93a 132a 130a lac.
96a

p. 186

x

(-)
94b

108a

(-)

142. Nous indiquons ici une prière se présentant comme la dixième du dimanche.

143. Seulement dans Esc2.
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71

Section sur les pouvoirs des lettres célestes

sur les corps humains et des nombres

spirituels sur les esprits humains

Incipit : ـ[� S5ـMأذ=ـ ـ[ ـ`�Kـ SUـ Fـ ـ)Dا&تـ '7اSوفـ ـ) ـ &تFـ.ـ ـ�eا;:Cٔـ[ّ &دـ

ا)FS6Iّ&ت ا;:رٔواح [C ا)Sو<&5ّJ&ت وا;:2qٔاد ا)FS6Iّ&ت

94b 134b 131b lac.
98a

p. 190
122a 96b

109b

(bāb)

72

Section sur une !gure de carré magique de

base quatre

Incipit : ـ[� ـ#z&مxـا0Eٔـو=ـ ـG'أرSبـAWً@ـ ـG'أرC[ـ/ـ ـ[d5ـWو/ـ ـKbIeJـ ـ ـ Kـ

/ّFا)'2د

Passage similaire à 6bis. Voir al-Būnī, Laṭāʾif al-

išārāt, BnFα, fol. 53a-53b.
96a 136b 133b lac.

99a

p. 192
x 97b

111a

(-)

73

Section sur les béné!ces des carrés magiques

de base quatre et six

Incipit : ـ[� ـ`7zأ=ـ ـ ـ[5ّ>ـ ـK7qـ ـe0و&ت'ـGّـ0SـXـ ـ�g0&تـ2ّiـ ـ ـh"G&تـ}.ـ ـ d[ـ&ـ

&�S5cو &gh0

96a 137a 134a lac.
99b

p. 193
123b 98a

111b

(bāb)

74

Section sur les [remèdes] simples qui

coupent l'hémoragie

Incipit : =�] داتSU"(وا d,3` ا)2م E0 اف�J:ٕ;ه اS5cو
96b 137b 134b lac.

100a

p. 194

(marge)

124a 98b
111b

(-)

74bis

[Section]144 contre l'ennemi et l'envieux

Incipit : ]=�][ E0ن و&M K( 2وq 2i&>و 96b

(lac.)
138a 134b lac.

100a

p. 194

(-)

124a 98b
112a

(-)

144. Le terme de section n'apparaît que pour BnF1.
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74ter
[Section]145 pour voiler les regards

Incipit : ]=�][ E0أراد و �T>146 ر&�Gٔ:;ا
97a

(-)
138a

135a

(-)
lac.

100a

p. 194
124b 98b

112b

(-)

75

Section pour exciter quelqu'un

Incipit : =�] ٕ�55 أردت وانg` E0 L}# (lac.) 138b 135b lac.

100b

p. 195

(-)147

124a 92a
112b

(-)

βa

[Section]148 sur le verset noble et sublime de

la sourate Yāsīn

Incipit : ]=�][ SMأذ K5] /Fٓ:;ا /"FSz(ا)'�5"/ ا Cb(ا C] رة.i !F

x
139a

(bāb)
x lac. x 125a x 112b

βb
Section sur les louanges des anges

x 140a x lac. x 128a149 x
113a

(XXV)

βc

[Section]150 sur les propriétés des lettres du

Livre

Incipit : ]=�][ C] ّاص.j وفSD(5ّ/ اG&bz(ا

x 144a x lac. x 126a x
116a

(XXIV)

145. Le terme de section n'apparaît que pour Esc2, Esc3 et Lei.

146. Esc2 : ب&T>

147. Écrit dans la marge droite.

148. Le terme de section n'apparaît que pour Esc3. BnA l'appelle chapitre (bāb).

149. Les dernières sections ne correspondent pas au même ordre que BnF1 et BnA. Cette section a pour incipit =�] C] /3FSR ب&D{ٔا50! ا.h(ا .

150. Le terme de section n'apparaît que pour Esc3 et BnA.
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βd
[Section]151 sur { Ā.L.M.Ṣ } 

Incipit : ]=�][ C] } ©"(ا{  
x 145b x lac. x 127a x

117a

(bāb)

βe
[Section]152 sur les sceaux des sept jours

Incipit : ]=�][ C] <`ا.j م&ّFٔ:;ا /'Ie(ا x
146b

(-)
x lac. x x x

117b

(XXV)

76

Conclusion : invocation exaucée

Incipit : ٓوا;:ن <bjٔا اZ� ب&bz(5/ اqد&ٔG /G&Tbe0 /bG&f Eq E5piاS(ا

Sallām al-Bāhilī al-Išbilī, al-Ḏaḫāʾir wa-l-aʿlāq fī

ādāb al-nufūs wa-makārim al-aḫlāq, éd. Iḥsān

Ḏannūn al-Šāmirī, Beyrouth, Dār Ṣādir, 2011,

p. 487-490.

-

(97a)
147b 135b lac.

101a

p. 196
131a 99b 118b

151. Le terme de section n'apparaît que pour BnF1.

152. Le terme de section n'apparaît que pour BnA.
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Abréviations utilisées

< > : une note de bas de page suivant ces crochets indique que la variante remplace

l'ensemble du texte entre ces crochets ou que la remarque concerne l'ensemble du passage.

« » : une note de bas de page suivant ces guillemets indique que la variante remplace

l'ensemble du texte entre ces guillemets ou que la remarque concerne l'ensemble du

passage. Ils seront utilisés quand le passage en question s'insère dans un passage déjà entre

crochets.

<< >> : une note de bas de page suivant ces guillemets indique que la variante

remplace l'ensemble du texte entre ces guillemets ou que la remarque concerne l'ensemble

du passage. Ils ne seront utilisés que pour des passages importants, et la note sera

reproduite à l'ouverture et à la fermeture des guillemets, la taille du passage justi!ant ce

rappel.

{ } : ces accolades indiquent les versets du Coran cités. Les réminiscences ou

allusions coraniques ne seront pas signalées ainsi, les accolades étant ici réservées aux

versets utilisés comme tels dans le texte. La vocalisation a systématiquement été ajoutée,

les références du verset sont données en note de bas de page avec le numéro de la sourate

en chi"res romains et le numéro du verset en chi"res arabes. Lorsqu'il y a divergence entre

la numérotation de l'édition de Gustav Flügel et celle de l'édition du Caire, nous avons

donné les deux, séparés par /.

[ ] : ces crochets peuvent indiquer un élément n'appartenant pas au manuscrit de

base mais qui a été rétabli pour une meilleure compréhension du texte. La leçon du

manuscrit de base est alors signalée en note. Ces crochets seront en outre utilisés pour

indiquer les folios du manuscrit : dans le corps du texte pour le manuscrit de base, en note

de paratexte pour les autres manuscrits. Le terme MاــــــــــــــــــــــــــــــــZ (sic) sert à désigner les leçons

incorrectes ou douteuses que nous avons laissées dans le corps du texte.

[[ ]] : ces crochets signalent une remarque portant sur un morceau de texte assez

long. Il s'agit la plupart du temps de signaler l'absence d'un long passage dans un

manuscrit, la présence dudit passage à un autre endroit dans un manuscrit, ou la

comparaison d'un passage en particulier avec un autre manuscrit.
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⎾⏋ : ces symboles sont accompagnés de références indiquant dans quelles œuvres

le passage en question est reproduit, cité ou commenté.

〘〙 : ces symboles introduisent un nouveau chapitre selon la structure développée

dans le tableau ci-dessus (cf. p. LXIV-XC)

ad. : addition dans le corps du texte (le passage qui suit est ajouté dans le manuscrit

correspondant à l'endroit de l'appel de note).

+ : ajout en note marginale. Nous précisons alors la place de la note dans les marges

par M.D. (marge droite), M.G. (marge gauche), M.sup. (marge supérieure), M.inf. (marge

inférieure), int.inf. (interligne inférieur), int.sup. (interligne supérieur).

© : corps du texte. Nous précisons alors qu'une leçon est présente dans le corps du

texte d'un manuscrit et non en note marginale.

om. : ommission (le passage concerné n'apparaît pas dans le manuscrit

correspondant : il peut s'agir d'un passage oublié ou volontairement supprimé).

s.d. : sans points diacritiques (nous signalerons ainsi toutes les lettres ne portant pas

de signes diacritiques et pouvant prêter à confusion, même dans le manuscrit de base).

orth. : orthographié, nous indiquons ainsi en note de bas de page les graphies

aujourd'hui fautives (il peut s'agir d'usages médiévaux qui furent abandonnés, mais nous

signalerons aussi toutes les formes qui peuvent relever d'une ambiguïté volontaire de la

part du copiste comme les verbes non-conjugués).

ditt. : dittographie, signale la répétition (fautive) d'un mot, souvent due à une

inattention du copiste.

Description des notes marginales (nous les indiquons entre parenthèses après

le texte des notes)

r° = marque de renvoi : il s'agit d'un signe, d'un symbole, d'une marque destinée à

attirer l'attention du lecteur vers une note marginale. Quand nous avons reproduit la note

et qu'elle est associée à ce type de marque, nous avons placé l'appel de note à l'endroit où le

corps du texte comporte ce signe.

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XCII/CLIV -



pour) ـــــــ} 5 D ـــــــ} ـــــــ ( ـــــــ = « [leçon] authentique » : les manuscrits signalent ainsi que la

correction en note marginale est jugée conforme au texte (il faut donc comprendre

conforme à un texte servant de point de comparaison pour l'auteur de la note).

jــــــ ou ــــــ</خ ou ح (pour , jــ ٔ&ــ ) = « erreur » : ce signe est souvent apposé au-dessus d'une

correction en note marginale a!n de signaler que le texte est fautif et doit ainsi être rétabli.

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XCIII/CLIV -



Reproduction de quelques pages des manuscrits

BnF1, page de titre

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XCIV/CLIV -



BnF1, fol. 1b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XCV/CLIV -



BnF1, fol. 5b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XCVI/CLIV -



BnF1, fol. 34b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XCVII/CLIV -



BnF1, fol. 64a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XCVIII/CLIV -



BnF1, fol. 147a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- XCIX/CLIV -



BnF1, fol. 148b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- C/CLIV -



BnF2, fol. 2a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CI/CLIV -



BnF2, fol. 7b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CII/CLIV -



BnF2, fol. 31b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CIII/CLIV -



BnF2, fol. 60a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CIV/CLIV -



BnF2, fol. 84b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CV/CLIV -



BnF2, fol. 137a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CVI/CLIV -



BnF3, notice de Joseph Ascari

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CVII/CLIV -



BnF3, page de titre

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CVIII/CLIV -



BnF3, fol. 2b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CIX/CLIV -



BnF3, fol. 6a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CX/CLIV -



BnF3, fol. 11a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXI/CLIV -



BnF3, fol. 38a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXII/CLIV -



BnF3, fol. 58a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXIII/CLIV -



BnF3, fol. 108b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXIV/CLIV -



Esc1, page de titre

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXV/CLIV -



Esc1, fol. 1b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXVI/CLIV -



Esc1, fol. 6b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXVII/CLIV -



Esc1, fol. 23b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXVIII/CLIV -



Esc1, fol. 30b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXIX/CLIV -



Esc1, dernière page

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXX/CLIV -



Esc2, page de titre

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXI/CLIV -



Esc2, fol. 1b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXII/CLIV -



Esc2, p. 56

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXIII/CLIV -



Esc2, p. 89

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXIV/CLIV -



Esc2, fol. 100b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXV/CLIV -



Esc3, page de titre

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXVI/CLIV -



Esc3, fol. 1b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXVII/CLIV -



Esc3, fol. 7b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXVIII/CLIV -



Esc3, fol. 132b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXIX/CLIV -



Esc3, fol. 148a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXX/CLIV -



Esc3, fol. 160a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXI/CLIV -



Esc3, fol. 160b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXII/CLIV -



Esc3, fol. 162a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXIII/CLIV -



Esc3, fol. 162b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXIV/CLIV -



Pri., page de titre

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXV/CLIV -



Pri., fol. 1b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXVI/CLIV -



Pri., fol. 4b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXVII/CLIV -



Pri., fol. 43b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXVIII/CLIV -



Pri., fol. 65a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXXXIX/CLIV -



Pri., fol. 123b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXL/CLIV -



Pri., fol. 132a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLI/CLIV -



BnA,  page de titre

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLII/CLIV -



BnA,  fol. 1b-2a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLIII/CLIV -



BnA,  fol. 7b-8a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLIV/CLIV -



BnA,  fol. 27b-28a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLV/CLIV -



BnA,  fol. 116b-117a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLVI/CLIV -



BnA,  fol. 117b-118a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLVII/CLIV -



BnA,  fol. 118b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLVIII/CLIV -



Lei, page de titre

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CXLIX/CLIV -



Lei, fol. 1b-2a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CL/CLIV -



Lei, fol. 6b-7a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CLI/CLIV -



Lei, fol. 22b-23a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CLII/CLIV -



Lei, fol. 46b-47a

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CLIII/CLIV -



Lei, fol. 100b

02ّ30/ : ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- CLIV/CLIV -



ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"!

ـ12]ب١[ ـ)5ا4ـ 6ـ ـ9"8)ـاّ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5ا<4ـ ـ=45ـ>ّـ ـ?5ّ<ـ ـ@;<ـ Aـ ـ)E;ا&لCـ.B&<1ـّ ـ ـ)'ا&مJـاFHٕIـ ـ)'ا42)ـ&ـ ـ)OاNـLMّJـ ـ)'ا<Aوةـ ـ)5&2ـ&رفـ 6ـ ّ'Qـ .2ـا3ٔ><)ـ&ـ

.12 >وأر\&ه ?[6 ا)65ّ ر\X < 11 >ا)XّB.T ]4ّ < 10ا)X5? :28 *@.Z9 Xّ#8O 7 >ا)1Y: اX2ٔ < 6 >ا)"8Oئ اUّVٔHI < 5ا)F;E 24: اA"9ٔ ا)'Tّ&س

ـ)Y"ا⏋ ـ ـ)A5ـ ـ5aأ`ي)ـا6ـ ـ#"bـ ـ)"'ا13.سـ ـ ـJ:;dـcNـ8ـ ـ)f;اeـ ـ ـe;9ـ ـ)gT5&ةـ ـ ـ ـLMg2ٔ)ـ.رًاBـو8+ـ&ـ ـj>وأ،14&رـ ـ?8ّkـ@8ـ ـ)"l5اe+ـ&ـ ـ ـ ـno2.تـ ـ p4ـ.QـXّـ p4ـوّ
ٔHIاlcـ ـ?5&رـ ـTgJ<ـ ـ ـ)5Oا&حـ ـ ـcXlEJـeـ ـ ـ)gا15&ةـ ـ)[nاVNـ&Vـز&ءتـ\ٔ&cـAر،ـ ـ ـ),أدار`ي)ـا.ارBـاabٔHIـ.اـ@.ارق2ـ:Jـ!ـ ـ)"l5اLMكcـا16ٔ*+ـ&ـ ـ ـ ـQ;.ـ :Jـ8ز2ـوأ،17ّ&تـ

wرـA5?ـ ـ)f;ا4ـ ـ ـ#"eـ ـ)"'ا18.سـ ـ ـ)OYا20`وي)ـBX19ـ&ـ ـ ـ)>;اxHٕI+ـ&ـ ـ ـ5aوأ،21ّ&تـ ـJ:Y2ـbـ ـ)[ا822ـ ـ?5اHIٔ.رـ ـnB<ـ ـ)'Oاp8ـ.اـV!+ـ&ـ ـ ـ)[ا.لـ ـB;.راـ ـl9وأّ&تـ ـl9ا4ٔـ 23&مـ

ـa;&ـ9اHٕI.انـyا8ٔHI+ـدواA24اورQـ &تـ ـ1B;825فـ?AـVوأوّ ـ ـ@}ا4ـ Oا<8واحـ ـ) ـY2|8بـ ـ ـ9|8ةـ ;ا8ار،2ـا26ٔHI>أرواح.رـ 5' ـ) ـ ـ ـ12`ي)ـا4ـ ـ@"ا8ٔHIارـ@أ)a({ـ &ءـ

ـ)Y&2ـ ـ)5k;5ا8وفـ ـ ـ ـ ـ)"OاNـ ـ ـA<~2ارـ ـ ـ)lY"ا.رـ ـ ـ ـ#>وNـ ـ)O;OYا.دـ ـ ـ ـ cXٓـNـ HIا&ر،]ـاg"(ـ ـ ـy[4ـ@ر`ي)ـاّ.رـ ـJ'6ـ ـB;>&ـ ـ ـ)[nا827ش?ـcXـ&ـ ـ ـc~>،28!ـ ـ ـnBاHIٔذواتcXـ8تـ !ـ

ـ)"}'ا ـ ـ ـ)5,;ا،Aّ29داتـ ـ ـ ـC;`ي)ـا*ـ ـ),Aّـ ـ)"'اx30+ـ&Cـد*+ـ&ـ ـ ـ)YاAافـ=اcXٔـBXـ&ـ ـ@"وا8ٔHIوفـ ـ)"}ا&ءـ ـ ـ)nٔ&ـ ـw}&2ـN31ـ ـ)YاLM32ٔHIفـ ـTQو&نـ ـ)'Tا:Zـ&ـ ـ ـV'5>`ي)ـا&راتـ ـ ـ &ـ

a. BnF1 : [2a]

1. BnF1 : ّا)'&)";: رب  ; BnF3 : ّ81 ربZ

2. BnF1 : ad. UJ&'(ا

3. BnF1 : 1&ن( xّY(ا X?ودا x5o(ا X;YJ :ZA(ا  ; BnF3 : X;YJ :ZA(ا

4. BnF3 : :2ا

5. BnF3 : om.

6. BnF1, BnF3 : om.

7. BnF1 : om.

8. BnF3 : :2ا

9. BnF1 : ي s.d., ad. ّ8يO"(ا XّB.T(ا  ; BnF3 : ad. XّB.T(8يّ اO"(4ّ ا[

10. BnF3 : om.

11. BnF1, BnF3 : om.

12. BnF1 : 6"9ا)65ّ ر X\6 و?: ?[6 ورZA(وا A'2ن و&ٕc >(أو &J X]ِ?ُ 62 A"9 65ّ(ة اLMg(ا)65ّ ر@.ل ?5< وا A"ّYJ 6;TB 6Q8;wو :J 6O5w  ; BnF3 : X\6 ا)65ّ ر]? bnB6 2"ّ[6 62 وJ8yو

13. BnF1 : !"# ; BnF3 : ر&"Cٔا !"#

14. BnF3 : ر&g2ٔHI

15. BnF1 : orth. ت&lEJ

16. BnF1 : *;,(

17. Esc1 : + M.D. 9&دق

18. BnF1 : !"# ; BnF3 : 8"C

19. BnF1, BnF3 : ا)"'&رف

20. BnF3 : ي`(

21. BnF3 : ت&;ّpHIHٕIا

22. BnF1 : ب s.d.

23. Esc1 : م&l9ٔHIا, mais le ٔHI est rayé

24. BnF3 : 8ZاوAQ

25. BnF1 : 8اف? (fautif)

26. BnF3 : om.

27. BnF3 : 8س?ُ (fautif)

28. Esc1 : + M.D. ]ة]ا).اA9  (�=, r°) (sans doute faut-il lire ةA9ا.(ا dont le début aurait été coupé) ; BnF1 : ad. A9ة[ا).ا[  ; BnF3 : N5=ا).ا

29. BnF3 : ت&JوA'"(ا

30. BnF1 : x+&CA(ا (fautif)

31. BnF1, BnF3 : Nn5Q�ا)"

32. BnF1 : فLM{wHI

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 1/652 -



N)ـأد ـ)"Oاّ ـ ـT]Jو&تJـ&ـ ـ ـ)lاbـ ـ@Tوأ&تJـ8اـ ـ)Oا&بـ ـZ[و&ت2ـ8ـ ـ2;&ـ ـ)lYاbـ ـ ـlcاp8)a(ٔHIـ.اVـو4ـ ـl9ا8ّ2ٔHIفـ=و،1&رـ ـ)Y&2ـ&مـ ـ@"وا8ٔHIوفـ ـ)['"&2ـ.ارـaواHIٔ&ءـ ـ ـ .انyـواHIٔ&ءـ

]AO"(&2 .⎾]αار 3وا).V.د HٕI&2رادة

YT1cـ ـ ـ ـ)'Oا�JـA?ـ6)ـإ:JـB6ـ&ـ ـ ـJ&ngQـ.لـ ـ ـOTc;26ـ6ـ ـ ـ ـ5y;�5ـ ـ ـ ـ)ngاادٕراك4:?ـNـ ـ ـO{cوا&ت،ـ ـ ـ)'k&2ـ8ارCـاHٕI<)ـا85ٕتـ ـ ـoc|'�،ـ ـ ـ ـ)�6Tlـ ـ ـ);5ذ67+ـ&Zـ8ـ ـ N8ـ

ـ)"Yا9ذلّ ـ ـj>ا10ٔ&ت]ـAـ ـ)"&?ـ8ـ &ـ ـ?5ً ـZً&ّ"kZـ.ـ ـ ـbl5cـ ـ ـl5Jوً&ـ ـ ـ@;y8ـوً&ـ &ـ#8?ـوً&ـ &9ـ.)ـوً ـ5C"وً ـ &ـ &9ـوأرواً ـ@;CAـً ـ)"&?ـوّ&تـ &ـ ً;5n@ـ ـ ـ ـkZ"ً&ـ ـ ا2ـb11ـ ـY2و�8 ـ#>و]ً&Jـ[ّ&Zـوا8ًٔاـ .رًاـ

ـ);و ـB>وLًMـ ـ#"و&رًاـ &ـ@.ـ ـC"وا12ًٔ ـ9;أا13&رًـ ـ2[;15&تـ>ّـJوا14ٔ&ء2ـأً&Qـ.اـJوأ&ءًـ ـ ـ2[و16:ـ ـTB'واً&Bـ.ا)ـأً&]ـ&Bـوإ)b(.رًاـyذ17&تـ ـ ـl5J;وً&]ـ&ـ ـ ـ &تـ ـ@5n;]ا٢ٔ[18ّ ـ ـ &تـ ّ'5aـ ـ �ـ

yاـ.yـe{"l9ـ ـ ـ ـa'&ـ@6ـ ـ\Yوا&ـp&ر]ـا8ٓةـp&ـ19j]`اـC�]yـc8ـN،ـ ـ)1'ا21دورةcXـN20ـ ـ ـT{Q&دةـ ـ ـ9;22.أـ ـ�EQـ ـ)k[ا&تـ\روcXـ23&ءـ ـ &ت،ـ ـQ[وّ 8ارـ@اcXٔـ�ـpّ�ـ

.ا)[.راء 27ا)"p26 N5ّ`ه ?5< و#8ًlا ا)8ّfاء ا)['"p N`ه ?Aً"Yc25 >5ا واHIٔ@"&ء ا)8Yوف 24وx+&O9 ا)8Oانٓ و2.اa: اHIٔ@"&ء

ـ#>وأ ـ)5اا6HIٕ)ـاHIٕأنAّـ ـ#>6،)ـ�Zـ8ـ#AHIه9ـو6ّـ ـYgQ&دةـ ـ ـ)}�T&2ـاHIرٔواحeـ ـ ـ ـ)TاcXـّ�ـ ـw;8زـ ـ#>وأ.ّ&تـ ـYJ"28أنAّـ ـ Aًاـ ّ29T?ـ ـ#"6)ـ.ـ@ورAهـ ـ)"5ا!ـ ـ Nّـ

ـO]Jو ـ ـ)'Tا30`ـ ـ ـ)Eا:Jـ&دـ N)ـ`)ـوا8كـ ـ5cأدار`ي)ـاّ ـ)}ا�ـ ـ9;.ـ ـ@}[واQ6ـ.ـ?2AـAـ ـ ـ#"&رتـ ـl9"}.سـ ـ ـ ـkBأ&رتـdو6ـ ـ)|ا4ـ ـZ}8ؤ2ـN31)ـLMـ ـ@nوا6ٔـ ـ=8Tـ ـ)"ا�32ـ Aـ9.ـ :Zـّ

a. BnF3 : [3a]

b. BnF1 : [2b]

α. Extrait d'al-Būnī, ʿIlm al-hudā, Istanbul, Hamidiye, 260, fol. 1b.

1. BnF3 : ظ&n(ٔHIا, et ad. int.inf. رات&T'(وا (�=)

2. Esc1 : M.D. ( 9ــــ, =� ?8ف © ,(

3. BnF1 : د.k(وا

4. BnF1, BnF3 : ad. U;B

5. BnF1 : ق s.d. ; BnF3 : 8تO{c&c

6. BnF3 : om.

7. BnF3 : &Z8Ty]ء[

8. Esc1 : orth. N5;(د

9. Esc1 : orth. دل ; BnF1 : ذات

10. BnF3 : 2&تAk"(ا

11. BnF1 : points illisibles en raison d'une tache

12. BnF3 : &@ً."#

13. BnF1 : illisible en raison d'une tache

14. Esc1 : M.D. (�=)

15. BnF1 : &Q&<Jّٔوا

16. BnF1 : &];]2

17. BnF1 : &Q&]2و

18. BnF1 : ت&;ّl5c

19. BnF3 : �c�c (bonne lecture)

20. BnF3 : �YT=ٔوا

21. BnF1, BnF3 : دور

22. Esc1 : orth. ا.T{ ۬ـ Z۬ ; BnF1 : .ّT{Q (fautif)

23. BnF1 : ءت&#

24. BnF3 : و

25. BnF1 : A"Yc (fautif)

26. BnF1 : ذ s.d.

27. BnF3 : N"'](ا

28. BnF3 : ad. &BA;ّ@

29. BnF1 : la ا est très éloignée de A"YJ (on pourrait lire A"YJ هAT?ٔا , ce qui est fautif)

30. BnF1 : ذ s.d.

31. BnF1, BnF3 : لLM|(ا

32. BnF3 : ad. int.inf. �T=

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ12' ـ ـ=Q65ـ&دـ ـ)5اّ<ـ 6ـ ـ?5;ّ ـ ـ?5و61ـ ـ=Yوا6ٔ)ـآ<ـ ـc|ا2ٔ]26ــ&[ــ ـ)5gاUـ ـ ـ)Tا3.اتـ ـC;&ـ ـ)5اX4ـ\ور&تـ 6ـ ـ=Yأ:ـ?ّ ـ)"OYا26ـ&ـ ـ ـ ـO;ّـ ـ)gا:ـ ـAّ;OZـ ـ ـ55TZً<ـ\ر:ـ ـ ـf>ّـ ـ?5ا4ٔـ 6<ـ

eQا)"8ا bcت 7وأر&VرA(ا)a(.

a. BnF3 : [3b]

1. BnF3 : ad. 45ّ@و

2. BnF1, BnF3 : om.

3. BnF1 : ةLMg(ا (fautif)

4. BnF3 : &\ًر

5. BnF3 : &\ر

6. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. LM?ٔا

7. BnF1, BnF3 : LM?ٔا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&Jـأ⏋〙1〘 ـ2'ّ ـAY55c،ـ ـ ـ ـ)O;OY5وLMم،ـ?اxّٔـ ـ ـ ـ ـ ـN~Bـ ـ)"'&2ـLMرٔواح)ـو&م،ـ ـ ـp;اa(HIHٕI(&رفـ Nـ ـp}"ا1ّ ـ ـ)n|;5وا&م،ـ ـ ـ ـ ـN5,Jـ ـ ـ)Oوا2Nـ.ـ ـ?A5رةـ ـC}[ا<ـ ـ ـQ>&ـ &ـ

ـ)1'واN،2ـ.pـ.Jـ2]`اyـ[ ـ ـE2"&دةـ ـ ـ)l"ا.سـ ـ ـOJ&لـ ـ)Y;واB،Nـ8وـ ـ ـ@}'"&2ـZNّـ2AـاHIٔ&ةـ ـ ـ ـJ[&لـ ـ)Eا�ـ@&ـ ـZ'8ـ ـ?5واB،Nٔـ.pـJ8ـNـ ـ?cX;;5ـ&تVـAر)ـا3<ـ ـ ـ ـ)'ا4&تVـدر:ـ ـ)";&ـ ـ :ـ

ـ)'ا ـ5J;&ـ ـ ـVN]Jـدر&pـLM?ـوأ:ـ ـ)>اN)ـ�ـ ـ)"OYاZ:5ـ&دـ ـ ـ ـO;ّـ ـJ[وHI:،ـ ـ)'N)ـ�ـ ـ)5ا:ZـدcXـ4)ـ&ـ ـ6ّHI;nZـ ـ ـA"yـ ـ9;.دVـوB6ّHIـأ&ـ ـ)O;OY<&ةـ ـ ـ ـ ـNnBـ >`اyـ[!ـ [6HI;n{1Qـ ـ ـ ـ وأنAّ،ـ

ـ2'أ ـ)[اAـ ـ)1'ا:Jـ&سـ ـ ـ@}>ا:Jـ&دةـ ـ ـl9ٔ&2ـ&نـ ـ)"5ا7&مـ ـ ـwUّE2ـواNّٔـ ـ)"OYا{+ـ8اـ ـ ـ ـO;ّـ ـ)5TOاpUـأ:Jـ8:ـ ـ ـ ـ)E;اLMمyـ�ZـراBXّ9ٔـوإ.Nـ ـ ـJ"10.خـ :ـ ـ?5ّ ـ5y"}>�ـ ـ ـ ـ ـ1TB,وا4،ـ ـ ـ �ـ

cXٓـ HIـاcق&<{"l9ـ ـ ـ ـ ـ?"و4،ـ �ـ ّ)b(ـcXاT(ـ ـy}>28ـ&Zـ8اـ ـ ـ)}gاcXـ.اnـ)ّـاCAٔـو]α[⎾.4ـ ـ ـ@"&2ٔHIـ*Zـ8ـ ـ)Yا8ارـ@وأ&ءـ ـJ:5'Qـde11ـرCAـو..ات?ـA)ـوا&رyـواHIذ8ٔوفـ ـ xّ12ـ

X2 8ّ 15)6 14أو\� 13أنّ ودّه@ &J ه.n(ّٔ8ة [ا;wوذ[16 &J وه�]y.

ـc&ٔ{TVـ ـ ـ)'k&2ـ8ارCـاJbHٕIـ<617ـ ـ ـc>:?ـ18>�ـ ـ)51اA19ارJـ4ـ ـ ـ)"ا*ـ ـ\;;&ـ ـ ـ+"وا20ٔHI:ـ Nـ ـ)"OYاّ ـ ـ ـO;ّـ ـ)>ا:ـ ـ)5ا21.تVـور:،Zـ&دـ ـQ'6ّـ ـ?}ا23HI`ل2ّـ22<)ـ&ـ 8افـ

.ا)}xZAg 152&ن وJ x;OY{5( ًLMg{ّJ.اOc&] ب٢ [ا)[,c( x(26إ@'&ف Nn;,5225 أروا9>4 أرواح XBAّ"Z :J أن 24واCHI}8اف

a. BnF1 : [3a]

b. BnF2 : [2a] (ici commence ce manuscrit acéphale)

c. BnF1 : [3b]

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 3a.

1. BnF1, BnF3 : N;ّ<(HٕIا

2. BnF1 : &<+&n{Cا ; BnF3 : &<+&]{Cا

3. BnF1, BnF3 : LM?ٔوا

4. BnF3 : NVدر (fautif)

5. BnF3 : ad. supralinéaire : :ZA2&'(ا

6. BnF3 : NO;OY(ا !n](

7. BnF3 : ad. ه`p

8. BnF1 : :;O;OY"(ا (fautif)

9. BnF1, BnF3 : &"ّ(و

10. BnF3 : F+&E"(ا 

11. BnF2 : ad. Xّ(ٕا ; BnF3 : ad. >(ٕا

12. BnF3 : x5ّ'Z

13. BnF1, BnF2, BnF3 : Xc أن

14. BnF2, BnF3 : �gcٔا

15. BnF1, BnF2 : ad. :?

16. Esc1 : 8ة;Twود (fautif)

17. BnF2 : 4<{TV&ٔc

18. BnF3 : 8ارCٔHI&2 bJ �k'(ا

19. BnF1, BnF2, BnF3 : اركAJ

20. BnF1, BnF2, BnF3 : :;\&"(ا

21. BnF1 : ad. :J

22. BnF1, BnF2 : om.

23. Esc1, BnF2 : ذ s.d. ; BnF3 : �(`2

24. BnF1 : illisible à cause d'une tache

25. BnF1, BnF3 : *;,52

26. BnF1 : ad. ن.l;( (illisible en raison d'une tache) ; BnF2, BnF3 : ف&'@HٕIن ا.l;(  (bonne lecture)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)5&2ـو.لCـٔ&cـ 6ـ ـ@}';أّ ـ ـ ـ)"gOاان1ّٕ:ـ ـ ـ ـJ:gcـ.دـ ـ)l}ا`اـp.لـ ـ ـZ'5أن&بـ ـ ـ@"ا8ٔفـ#�3)ـ`2ـ42ـ ـ)5ا&ءـ 6ـ ّ'Qـ ـc;"4<)ـ&ـ ـ ـcXY2ـ6أودع5&ـ 7.اعBـأ:Jـ&ـ8pـ

ـ)kا ـ)lY";ا8ـp.اـ ـ ـ ـ &تـ ـ)5,واّ ـ ـp;اHIHٕI*+ـ&ـ &تـ ـy;و8ّ ـ)},ا*ـ ـ ـ@"ٔ&2ـ)Zx9)aـ8ـ ـQ&<'2ـو.اتـ?A)ـا&ءـ ـ ـ)1ا8وفـ9:ـJ<10&ـ 11ٓ>.رـ HIـواZ5و.&ت'Vـ ـ ـ)l}ا`اـ�pـ ـ 12&بـ

gcـ ًـ HI.;(ـ ـUّgcـAyلّـ ـ?U5ـ ـg9وا2،6ٔـ&طـ9أ&ـJ<ـ ـ?5:ـJ&هـ ـO;Cد.مـ ـ ـN>{Zـ ـU13<2ـgّـ ـ)Y|ا<)ـإ&ـ ـ ـB;ّ&2ـ8)ـا8ةـ Nـ ّJـ:;dـ ـQ'8ـ ـOE"2ادٕراكوeHIـ ـ ـ Nـ 15>&ـJو14ّ

U=ّ.{Z16 &<217 >(ٕا e+&dر &;BA(ا &Jو ed8Z &<]J18.

ـ@"و ـ)l}ا`اpـ�;ـّـ ـ ـ)"Tا&بـ ـ ـ)'ا19&ركـ ـ)"�اZ4ـAـ ـ ـc;8)ـاUـ ـ)'5اbـ ـ ـ)Eا<4ـ ـ#"<y8<20ـ`)ـا*Zـ8ـ ـ)"'ا21!ـ ـ ـ),و22>&رفـ ـ)'ا*+ـ&ـ ـ)".ارف،ـ ـ\"[cXـ&ـ ـ 6ـ

:J *+&,( ت&nZ8g{(ا)}ٔ&];8ات و?.ارف ا.

a. BnF3 : [4a]

1. BnF3 : ا)"1}'&ن

2. BnF2 : 45'Q

3. Esc1 : ad. M. (r°)

4. BnF1 : om.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : &Jو

6. BnF1 : ad. 65ّ(ا

7. BnF1 : om.

8. BnF1, BnF2 :  ت&;ّ<(HٕIا

9. BnF1 : 8ّفg{(ا ; BnF2, BnF3 : *Z8g{(ا

10. Esc1 : &pA;2&ٔQ, + M. &<'2&Qو ( ـح ) ; BnF1 : &J2'>& و&Q

11. BnF3 : :J 8وفY(وا)1.ر ا

12. BnF1 : ت s.d.

13. BnF3 : U=ّ.{Z (la و semble rajoutée après coup) (fautif)

14. BnF2 : NOّEJ ; BnF3 : NOّE"(

15. Esc1 : M. (�=)

16. BnF3 : la و semble avoir été ajoutée après coup

17. BnF1 : &<]J ; BnF3 : 62

18. BnF1, BnF3 : &<;c (meilleure leçon)

19. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. eo{]"(ا

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF2 : !"E2 ; BnF3 : ر&"Cٔا, M. !"# (�=)

22. Esc1 : " ـــ# 'ا!ـــ " ـــ) ـــ &رفـــ écrit ٨٢١۴٣٠١٦۴٣. Le ٣ est surmonté de trois points, le ٤ d'un point, le ٦ d'un point, le second ٣ d'un point, le deuxième ۴

d'un point, le ۴ et le ١ sont séparés par un caractère un peu effacé, les ٢ et ٨ ne semblent pas comporter de points. Ces chiffres surmontés

de points (hormis les deux derniers et une erreur sur le premier) correspondent aux valeurs numériques des lettres de ـ#" ـ)"'ا!ـ ـ &رفـ (les points

représentant les dizaines).

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?a(5(81امـ9و ـCb{yـو:Jـ<ـ ـ2;`اpـ2Xـ&ـ ـTZأنAهـ ـ)Z6;fـAـ ـ ـ5pا8ٔـ ـ2TZأو6،ـ ـ)f;26ـ3.حـ ـ ـ8OY{1Jـ ـ ـ ـ 6ـ ّ> ـB6ّ"<Jـٕ&cـ. ـ ـc'&ـ ـ)5اJ66ـ8ـ9أ،5>�4)ـذUـ ـQ'6ّـ <)ـ&ـ

]Jـ ـc'&ـ ـJ['و6،ـ ـ ـ?[�ـ ـy}28ـوAه+ـ.اcـ67ـ ـQ"1أنّ&كZـوإ.68ـ ـ 6ـ ـB�10;dـوأ<9ّ ـOQوp8<11،HIـ&ـ8aـ ـgQو8ًHIا،ـyذاا26HّIٕـ8ـ ـc;"اc612HّIٕـ8ّـ ـ ـ)135&ـ ـb(;c(6ـ ،14<ـ\ر6ـ

.y82}6 وb]"Q @8ّه e51{c15. ا),&?N وd;8 واZّٕ&ك

6ّB&ٕc ب&{y ؤ);&ءHIا :;Y(&g(وا),&+';: وا :ZAZ8"(5;: واJ&'(16ا :;Tdا)8ا.

lcـ ـ\[;[26ـ:ـ ـ ـ ـA]JعQـوHI،17ً&ـ ـ5C;6ـ ـ ـ�y;وLMHIًـ ـ ـ);lو8ًا،ـ ـ ـOZ;[<:ـ ـ ـ ـZ"وإً&Cـ&دـ=�ـ ـB�<18OY2ـ&ـ ـ ـ+O&ـ ـ]Oوا6ـ ـ?"ا19ٔHIٕ&نcّـ.ً&ـ ـ)[;&2ـ&لـ ـ ـ)20l&"ـBّـوإّ&ت،ـ Uّـ

ـB;�)ـ�Jـ&Cـ22واذٕا.ى،Bـ&Jـ821ءJـا ـ?"cXـNّـ ـ?"أ:JـUـ ـ5c}<6،)ـ&ـ ـ ـ)}gو24>2623ـ:Jـ�ـ ـ ـ)C625OـAّـ ـ?5;<626)ـ.ـ ـ ـ)1ا627ـ "<LM<28مـ :HI29ـZA9ـأ.ن?ـAـy4HّIٕا

ـ)Oو،]2N"]αـ&ـ2HٕI&Vـ:Cـ.Jـ.pـو ـ?5;«6)ـ.ـ ـ ـ)1ا6ـ ـZ|اLM«30<31ٔمـ &ـ ً" ـ5c;2،6ّ5ـرy4ـAـ9ا32ٔٔ&لـ@اذٕا: ـ ـ ـ)"1ا�33مـ ـ ـk{1Z]`اyـ[&Jـ2AّـB6ّ>HIـٕ&cـ.N34)ـٔ&ـ ـ ـ 35>&بـ

a. Esc1 : + M.D. *C (écriture maghrébine) ; BnF2 : [2b]

b. BnF1 : [4a]

α. Proche d'un hadith rapporté par al-Tirmiḏī (Kitāb al-Daʿawāt, 66) :

.HIه J e5C Uc&d: د?&ء HI e;k{1Z ا)65 أنّ وا?5".ا C.J ،N2&VHٕI&2[.ن واBٔ}4 ا)65 اد?.ا

1. BnF1, BnF2 : 8امYc

2. BnF1 : و

3. BnF1 : orth. ح.T�

4. BnF1 : om.

5. BnF2 : Ncٔذ)� وا &"<J U'c  ; BnF3 : Ncٔذ)� وا &"<J 65'c

6. BnF3 : 6J89

7. BnF1, BnF2, BnF3 : 6]J

8. BnF3 : 6Q&y82

9. BnF3 : orth. 61"�

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF1 : 8;f2 رة&<a

12. BnF1 : 6َُc �8gََQ ; BnF3 : 6ُc8ِgَْQ

13. BnF2 : Xc &J

14. BnF2 : &\ًِر

15. BnF2 : e51Q

16. BnF1 : om.

17. BnF1 : &ً];]j ; BnF2 : &ًT;Ta

18. BnF2, BnF3 : �B&"Zٕا &ًCد&= �];OZو

19. BnF1, BnF2, BnF3 : &"ّB&ٕc

20. BnF3 : &"ّBٕا ajouté au-dessus du و

21. BnF2, BnF3 : 8ئJا

22. BnF2, BnF3 : ذا&ٕc

23. BnF3 : 65ّ(&2

24. Esc1 :  M. (�=, r°)

25. BnF2, BnF3 : قAّg{(و

26. BnF3 : 6(.O2

27. Esc1 : int.sup. (ي s.d.)

28. BnF1 : >5= 65ّ(و@45 ?5;6 ا  ; BnF2, BnF3 : 6;5? ةLMg(م اLM1(وا  (BnF2 : la ه porte une  petite ـp au-dessus)

29. BnF3 : HIو

30. BnF1, BnF2 : >5= 65ّ(و@45 ?5;6 ا

31. BnF2 : om.

32. BnF1 : Uََ�@َ

33. BnF1, BnF2 : 5;'8مc ; BnF3 : 5;'�مc

34. Esc1 : N5ا)"1ـــ ; BnF1, BnF2 : N5�1"(ا

35. BnF1 : HI 8هlZ  ; BnF2, BnF3 : HI 8هlJ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـOQ,و2Nـ&Vـ&2HٕIـC:1ـ.Qـو]α["6)ـ ـ ـ?b5ـ ـ?"a(5(2<ـ ـ ـ)Yg&2ـ�ـ ـ N،ـ ّO(ـ ـ?5;6)ـ.ـ ـ ـ)1ا6ـ "LM3مـ :k{1Zـ ـ ـ ـ4k'Z)ـ&Jـy4ـ9AـHIٔ&بـ ـ ـU4،O;cـ ـ ـ5c.ت،?ـد5.لـ ـ4k{1Zـ ـ ـ .]X"]β)ـeـ

.10)~>.رJ8 &<(9 &'ً5ّ,{J &p[}~8ًا �Qال وHI اT{1Q7 N2&VHٕI,� أن 6واZّٕ&ك

a. BnF3 : [4b]

α. Hadith rapporté par al-Buḫārī (Kitāb al-Daʿawāt, 21), Muslim (Kitāb al-Ḏikr, 7 et 8) et Ibn Ḥanbal (III, 107). Le hadith selon al-Buḫārī se

présente de la sorte :

.)8l{1J 6ه X],?&ٔc 6ّB&ٕc HI، #�� انٕ ا)OZ 4ّ<5.)ّ: وHI ا)"5c ،N(&ٔ1;'�م ا4yA9ٔ د?& اذٕا

β. Hadith rapporté par al-Buḫārī (Kitāb al-Daʿawāt, 22), Muslim (Kitāb al-Ḏikr, 90, 91), al-Dārimī (Kitāb al-Witr, 23), Ibn Māǧa (Kitāb al-

Duʿāʾ, 7), Mālik b. Anas (Kitāb al-Qurʾān, 29) et Aḥmad b. Ḥanbal (II, 487).

1. BnF1 : :C.Zو

2. BnF2 : om.

3. BnF2 : 5.ةg(م اLM1(وا  ; BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

4. BnF1 : orth. Uk'�

5. BnF2, BnF3 : ad. AC

6. BnF1 : ك&Z&ٕc

7. BnF2 : ء&,T{1Q (fautif)

8. BnF1 : ad. &'5,{J ; BnF3 : om.

9. BnF1, BnF3 : om.

10. BnF1 : ad. 65ّ(وا >(&'Q 45?ٔا  ; BnF3 : >5? &pر.<j

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙2〘⏋gcـ ـCAOQـوUـ ـ@"&ـ ـJ,�1ـ ـTd;8ا)ـاe)ـ&ـ ـ ـ1C";]ا٣ٔ[2<)ـإ:ـ ـ ـ ـB;د::ـ ـ1O]Zو.84ويّـwوا3ٔ.يّـ ـ ـ ـA5"<]Jـ9واyUّـ4ـ ـ ـ ـ1Cأ<)ـإ&ـ ـ1Y2&مـ ـ eـ

ـ)"Oا ـ ـCA5lQـو.Aـ=&ـ ـ ـ)[ا4ّ6ـ ـcX'Jـ&سـ ـ)lا<)ـإ)a(.فCـ.)ـوا&قcـاHIوNٔـ\&رـ ـc'وأ&تـ\&Zـ8)ـاcX7ـyeـ.اـ ـ),15"ا&لـ ـ ـ ـ ـTC&تـ ـ)l}ا`اpـbـ\وUـ ـ ـ)Yوا)b(&بـ ـ?Z�;5ـAـ ـ .6ـ

.ا)[&س c 8;�y :J;6 رb1{ّJ ed ?45 ا)'45 وp`ا

 >�"5ّlQ6 و;c ء&"lY(ا ،U+ؤاHIوا xcل ذ)� ووا.O? 8;�y :J 5;6، و=&82وا 62، و?"5.ا ،8 >ا)[&س? HI9و &";ّ@ :J AV10أ]8ًا )`)� و.

ـJ'ٔ&ردتcـ ـcx11kZـ.2ـ�)ـذNـ\&رـ ـα[kJ[812يـ ـ)oا8ىـ Nـ=&ـ ّ";cـ ـ ـ13YB&ـ ـ)'5اUـpأ<&هـ ـ ـ)"ا14>4ـ ـ5TC.رـy`ـ ـ ـA;B)ـاcXـ816ت]ـأأن،�15ـ 8ّتـ\أ&،ـ

]β[⎾. 20 >ا)".xc وا)65ّ < وا8wٔHIة، ا)8y`B bn{]Z18 6219 Xc &;BAه ا)`ي وp`ا ،8wٔHI&217ى

a. BnF1 : [4b]

b. BnF2 : [3a]

α. L'édition du Šams al-maʿārif al-kubrā a 8يkZ.

β. Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 142b.

1. BnF2 : �"1ّOQ

2. Esc1 : int.sup.

3. BnF1, BnF2, BnF3 : ّوي&;Bد

4. BnF1, BnF2, BnF3 : ّ8اويwٔوا

5. BnF1 : om.

6. BnF1 : �"5ّlQ

7. BnF2, BnF3 : و

8. BnF1 : om. ; BnF3 : ad. �"5ّlQ6 و;c ء&"lY(ا U+ؤاHIا xcل ذ)� ووا.O? 8;�y :J ا)[&س

9. BnF2, BnF3 : HI

10. BnF2 : 8[ٔا ; BnF3 : la fin du mot est coupée (on ne peut savoir s'il y avait une ا à la fin ou non)

11. BnF1, BnF3 : *=.2 ; BnF2 : *=.Z

12. Esc1 : ج s.d.

13. BnF1 : Xc &J

14. BnF1 : Upٔا ا`p 45'(ا  ; BnF3 : Upٔا U|n(وا)'45 ا

15. BnF1, BnF2 : �5{c

16. BnF3 : ad. 62

17. BnF1 : Xc 8ةwٔHIا

18. BnF3 : bn{]Q

19. BnF2 : om.

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙3〘 Ugc 45ّlQٔ6 ا;c ً HIّ8وف ?5< 1أوY(ا N"k'"(2ا Xpم أ=.ل وLMl(و2>& ،3ا bnQ8Z 2[&ؤه.

.7آ]&ر )8Y5وف 6أنّ y"& 5أ@8ار )A?ٔLMاد أنّ 4وا?45

ـ)'اوانّٕ⏋ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـZ".يّـ ـ)'اAّـ ـ)5n1ا4)ـ&ـ ـ ـ ـXّ.'cـ ـ)'ا4)ـ&ـ ـZ"8شـ ـ)lا48)ـ&ـ?Aّـ ـ)lا4)ـ&ـ?وXّ،ـ@8ـ ـXّ"Zـ@8ـ ـAّ5cـ ـ5cوU،ـ9ز�ـ ـU"Zـ9ز�ـ ـAّ5cـ �ـ

ـ)"E}ا ـ ـ ـ5cو8ي،ـ ـ)"E}ا�ـ ـ ـ ـZ"8يـ ـAّ5cـ ـ)"ا�ـ ـ5cوZ،Fـ8ّـ ـ)"ا�ـ ـZF"Zـ8ّـ ـAّ5cـ ـ)E"ا�ـ ـ ـ5cو!،ـ ـ)E"ا�ـ ـ ـZ"!ـ ـAّ95cـ ـ5cو<،)a(8ةpـ�)ـا�ـ ـZ"11>8ةpـ�)ـا�10ـ ـAّ125cـ �ـ

ـ?,< ـ5cو«،13&ردـ ـ?,14>�ـ ـZ"16»15&ردـ ـAّ175cـ ـ)O"ا18>�ـ ـ ـ5cو8،ـ ـ)O"ا�ـ ـ ـZ"8ـ ـAّ195cـ ـ)Yا�ـ ـ5cو8ارة،ـ ـ)Yا)b(�ـ ـZ"8ارةـ ـAّ5cـ ـ)>ا�ـ ـ5cو،20.اءـ ـ)>ا�ـ 21.اءـ

Aّ"Z22 �5c ،�5 ا)"&ءcا)"&ء و Aّ"Z �5c ا)}8اب .⎾]α[

5cـ ـ)'5اcXـUـ�9ـ ـ ـ)k;ا8فـ9ّ&تZـ.ـ ـ ـC'.ا)ـاAادهـ?وا4ٔ،ـ ـ?N;5ـ ـ ـ?N235]ـLM]ـ6ـ ـ)k"5ا<ـ ـ ـ &Jـوأ.Nـ ـ?5ّ ـ)}gn;ا<ـ ـ ـ ـ ـU�cـ ـw"1وN]ـLMـ ـ ـ24lp.نـ ـV;:`اـ ـ)";ا425ـ ـ 4ـ

. 1Q29'.ن ا)'Aد Xc وp. ا)g&د، 89ف ا)5n1ّ;&ت Xc28 و)6. ا89ٔف ]N[LM اZًٔ|& وN[LM[< 27 .p وا)8E? 4;kة وا);&ء < 26أر2'.ن

 >�5n(8ي و{E"(ال 89ف 30 >اA(ا .pو N'2أر Xc دA'(31و)6. ا bّ28"(8ب 32ا\ N'2أر Xc)c( N'2أر.

a. BnF3 : [5a]

b. BnF1 : [5a]

c. BnF2 : [3b]

α. À comparer avec al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 59a.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : 4k'"(ا

3. BnF1 : ad. 6@&@ٔوا ; BnF2, BnF3 : ad. 62&T@ٔوا

4. BnF3 : 45?ا

5. BnF3 : أ@8ارًا

6. BnF1 : om.

7. BnF3 : أ]&رًا

8. BnF1 : 4(&?و (fautif)

9. BnF1 : orth. Aّ"�

10. BnF3 : �5c

11. Esc1 : M. (r°)

12. BnF1 : orth. A"� ; BnF3 : orth. A" ۬ـ Z۬

13. BnF3 : ا)',&رد

14. BnF3 : M.sup. (45°, �ّ=)

15. BnF3 : ا)',&رد

16. BnF1 : ditt.

17. BnF1 : orth. Aّ"�

18. BnF3 : M.sup. (�=)

19. BnF1 : orth. Aّ"�

20. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا)>.ى

21. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا)>.ى

22. BnF1 : orth. Aّ"�

23. BnF2 : ۵۳

24. BnF2 : :;1"wو (fautif)

25. BnF1 : ـV م ـ;ـ  ; BnF3 : ditt. en marge avec ٥٦ écrit en dessous

26. BnF2 : ۴۰

27. BnF2 : 4;k(١٠ وا);&ء ٣ وا

28. Esc1 : M.D. (9ــــ), © :J

29. BnF1 : :;'1Q (fautif) ; BnF2 : ٩٠

30. BnF1 : 6(8ي ا)"��5ّ و{E"5(و

31. Esc1 : ad. :J raturé

32. BnF1 : ad. .pو
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*Z8gQ�5 وc FZ8ّ"(ا Xc ت&ّZ.5'(5< ا? N5"k(ا N1"w .pا)>&ء 89ف و.

�5n(و !"E(ا N{ّ@ .p2و)6 ا).او، 89ف 1و :J ل&l#ٔHIس اAّ1"(ا.

*Z8gQ�5 وc 8ةp�(ا N'T@ .p4]ي[ا)�ا 89ف 3و.

�5n(رد] ب٣ [و&,? N;B&"[ .pء 89ف 5و&Y(ا.

�5n(8 و"O(ا N'1Q .pو)6 ا),&ء، 89ف و :J ل&l#ٔHIا bTّ1"(6ا.

1. BnF2 : Xpو

2. BnF3 : .p6 و(

3. BnF2 : Xpو

4. Esc1 : ا)�ا

5. BnF2 : Xpو

6. BnF1, BnF3 : b1ّ{"(ا ; BnF2 : b1{ّ"(ا (fautif)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙4〘 Ugc Xc NT1B  N;ّQ1ا)`ا N;ّB&1BHٕIا.

UO'(&c 6( 89ف ،*(ٔHIا Xّ@8l(ء، 89ف )6 وا&T(ا U96 وز()a( 4 89ف;k(2ا، �(`y >(ٕ8 ا"O(3?5< ا &J مAّOQ 65TC4.

a. BnF1 : [5b]

1. BnF1 : ا)`ات

2. BnF1 : ad. 4ّ[  ; BnF3 : ad. :J 8وفY(ا

3. BnF2, BnF3 : 6;5?

4. Esc1 : int.sup. ; BnF3 : + M.G. 8وفY(ا Xc ـ(HIـ[...]ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙5〘⏋gcـ ـ)YواUـ ـ?85وفـ ـJ[>.اعBـأ<ـ ـ ـJ&TZـ&ـ ـ);";ا:Jـ26ـA1أـ ـ ـ ـ)'ا2>8وف9ـpXـو<:ـ ـJ[>و.8بـ ـ ـJ&TZـ&ـ ـ)E"ا:Jـ26ـA3أـ ـ ـJ;8و)ـاpXـو&لـ Nّـ
N;ّB&B.;(وا N;ّ,TO(وا .Uّyو N2&{y >5? :;";(ا ،N5g{ّJ Uّyو N2&{y >5? ل&"E(ا N5gn]J4)a( .[α]⎾

a. Esc1 : + M.D. 8دZ 6;5? N2&{y :;¦B8اT'(ا Xp >5? :;";(ا Xpو N5gn]J 8;d N5g{J  (écriture africaine, surmontée d'un ــــy) ; BnF3 : [5b]

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 13a-13b.

1. BnF2 : واATZ

2. BnF2 : .p89وف و  ; BnF3 : .p89ف و

3. BnF2 : واATZ

4. BnF1, BnF2, BnF3 : 8;d N5g{ّJ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙6〘⏋gcـ ـ)YواUـ ـ]"8وفـ ـB;&ـ ـ?EوNـ ـc&ً2;dـ98ـ81ونـ ـpX"Qـو3*)ـاHIٔم8ـ ـ1Q'&مـ ـ ـ?EوNـ ـ)"[اAدـ?�5)ـوذ].`اyـ[Z:4ـ8ـ ـ ـ)O"ا&زلـ ـ ـ)"وZ،Nّـ8ـ &ـ ّ
ـ)"[ا�Bـ&yـ ـ ـZ~>&زلـ ـ ـJ[>86ـ ـ ـ2'أراHIرٔض.قcـ7&ـ ـ?NEـ ـ)Yا`هpـ�Bـ&yـ8،ـ ـJ[>8وفـ ـ ـ)}'اHIمJbـd4ـZAـ&Jـ&ـ ـ ـ2'أرpXـو*Zـ8ـ ـ?NEـ ت]`اyـ[9ا:`هpـpXـو،c&ً8ـ98ـ8ـ

<شسضصن10ظطزرذدث ـJ[>و. ـ ـZ~>&ـJ&ـ ـ ـJ'>8ـ ـ ـ2'أر11>&ـ ـ?NEـ &ـ8cـ89ـ .15يوهقفغعم]`اـy[لــyخحج14ب:13`هـXpـpو12ً
[α]⎾

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 13b (la liste des lettres n'y apparaît pas).

1. BnF2 : :Z8E?و (fautif)

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF1, BnF3 : *(ٔHIا ; BnF2 : مHI *(ٔا  (fautif)

4. BnF1 : 8ونE?و

5. BnF1 : ad. >5? ; BnF2, BnF3 : �(`yو

6. BnF2 : 8<~Q

7. BnF2, BnF3 : om.

8. Esc1 : M.D. (�=, r°)

9. BnF2 : om. (bonne leçon)

10. BnF2 : ad. ل (bonne leçon)

11. Esc1 : M. (r°, 9ـ), © 8<~Zو &<]J

12. BnF2 : om. (bonne leçon)

13. BnF2 : ad. ا (bonne leçon)

14. Esc1 : ب s.d.

15. BnF3 : + M. 8وفY(ا
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〙6bis〘]gcـ ـ)YاوأوّلU[1ـ ـJ&'2ـو.*)ـا82ٔHIوفـ ـ)Yا:Jـ<&pـAـ ـ),&yـ8وفـ ـ)}'وا4>3&اتٓـ ـ ـ8OZـ *)ـاBeٔHIـ.اـJ:VـpXـ86ااتٓ)ـوا]`اyـ[5&تـ

.ا)Xc UlE وV.دb( &p(UTC 9 >ا)[V.J Xc !n.دة gc&رت < ا)[Xc ،!n 8اa( &?ً&T,B(7 >)>& وAV ا)8Yوف < إ)< B 8j&B~8 واذٕا

a. BnF2 : [4a]

b. BnF1 : [6a]

1. Esc1 : om. (rétabli ici, mais le changement de section dans ce manuscrit est opéré un peu plus loin) ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. Ugc

2. BnF2 : 8فY(ا (fautif)

3. Esc1 :  ت&,(&y

4. BnF2 : :J ا),&ءات  ; BnF3 : :J ا),ٔ&ت

5. BnF2 : ت&nZ8'{(وا (bonne leçon)

6. Esc1 : وا)8ات ; BnF1 : ٓوا)8اات ; BnF2 : وا)8اءات ; BnF3 : وا)8أت

7. Esc1 : M. (ـV), © 8فY(ا AV6 و(

8. BnF1 : &?&;,Bا

9. BnF2 : om.
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gcـ ـ)YاcXـ*)ـ&cٔHIـ⏋U1ـ ـ)'اcXـAـ9.ا)ـا2.ـ8pوفـ ـB;&ـ9روّ.ةCـAادـ?LMٔ)ـو.Aدـ Nـ ّn;,(ـ ـ ـ ـy".الCـا8ٔHIارـ@أ:ـAJادـ?&cٔHIـ.N3ـ ـ)Yاأنّ&ـ :ـ8Jوفـ

ـc'ا8ٔHIارـ@أ ـ)'اcXـAادـ?LMٔ)ـو.&لـ ـ)ETا4)ـ&ـ ـ ـJ[و8ارـ@ا8ٔيّـ ـQّ<Tـرcbـ&ـ ـ)Tا&ـ ـ5V-&رئـ ـQ6-"yـAرCـ4ّ�ـ ـ)YاcXـQeّ5ـر&ـ ـ)[nا8ارـ@ا8ٔوفـ ـ C>7ـ8)ـوا6>&ءـ?A)ـاcXـ<bـ

8;dذ)� و &"ّJ 8<j 8ه;[&ٔQ Xc 4(&'(ا Xّ1ّY(اع ا.B&ٔ2 ء&"@ٔHIا .[α]⎾
5وا⏋ ـ? Yاأن4ّـ ـ) ـ�8gYZـCو8HIوفـ ـ 'Xـp&ـ"ـBّوإ.9&ـ8pـ n Qـ ـ o&ـU2ـ ـ) Nـ=&ـ ّ10" ـ) 'Aادـ?واHIٔ&ءـ#:ـ n Qـ ـ ;&ـU2ـ ' T, ـ) ـ ـ ـ &تـ ّ11،< cـ ,8ـX12Jـ T Qـ ـ Nـ

⎾[β]. ا)'Z.5ّ&ت )wHI&2)a};&رات
Ycـ ـ2'أرAادـ?اJ:ٔHIـ6)ـAال)ـا8فـ ـN13.⏋>"cـ ـ#14l&مCـأ:ـ ـ2'أرcXـ16>8بـ\LM15ًـ ـb;cـ\ووN17ـ ـ6T1Bـ ـ ـ][;اHI.مZـ�19)ـوذZNّ18ـAدـ?Nـ ـ )b(:ـ

ـ)[TاA)ـ.Jـ.مZـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ 6ـ ـ?5;ّ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـTJ'�.مZـو-ّ ـ ـ ـ);lو⏋،⎾Q6[γ]ـ&cـو.مZـو]ا٤ٔ[6ـ ـ ـ)O"وا�)ـذ:ـ ـ ـ?c6]δ[5ـ8ـ#cXـ8ـ ـ)�ا:Jـ21أدراجN20]ـLM]ـ<ـ .رـ

a. BnF3 : [6a]

b. BnF3 : + M.G. «nY5( 4<n(وا N"lY(ا)65ّ و?~4 وا  , et plus bas : ¬;5o{(وا et وا)>�م puis NT5f(وا.

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 13b-14a.

β. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 14a.

γ. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 14a.

δ. Al-Qabīṣī définit ainsi l'exaltation d'une planète (šaraf) :

&Jـوأ ّٔHIـ8افـ#اcّإ&ن"E(ـ ـ ـEQ!ـ ـ)Y"اcXـ8فـ ـ ـcX1QـUـ ـ?bEـ ـVN]Jـدر8ةـ ـ)O"وا6ـ ـ ـ)�اcXـ8ـ ـ]cX5ـ.رـ ـJ[درج�ـ ـ)";اcXـ9Uـوز6ـ ـ ـ?EوAى9ـاcXٕـ�انـ ـ)"E}واVNـدر:Zـ8ـ ـ ـ ـ)1اcXـ8يـ ـcX"wـ&نـ8aـ ـ?E!ـ ـVN]Jـدر8ةـ ـ)"وا6ـ ـ)kاcXـZFـ8ّـ ـ]"cXـAيـ ـ?Eو&نـ ـVN]Jـدر:Zـ8ـ ـ)YاcXـ8ةpـ�)ـوا6ـ cXـ.تـ

T@ـ ـ?Eوbـ ـVN]Jـدر:Zـ8ـ ـ?,و6ـ ـ)5T]1اcXـ&ردـ ـ ـ ـ ـcX"wـNـ ـ?E!ـ ـVN]Jـدر8ةـ ـ)kاcXـ8أس)ـوا6ـ ـ]cX5ـ.زاءـ ـJ[درج�ـ ـ)OاcXـBeـ`)ـوا6ـ ـ]cX5ـ.سـ ـJ[درج�ـ ـ)TاcXـو6ـ ـ)1ا8جـ ـ)Eا8ج2ـ:Jـ2bـ&ـ ـ)8lفـ ـcX�Jـyeـ.yـUّـ ـ)EادرجUـ ـ8lZفـ ـTp.نـ ـ)lا�)ـذ.طـ ـye�Jـ.ـ ـ)E"اأن6ّ)ـ&ـ ـ ـc>8ـ#!ـ ـcX1Qـ&ـ bـ

.ا)8Tوج Xc اHIٔ#8اف @&+8 وy`)� ا)O"8 #8ف 2ٔ&@8ه ا)�.ر و82ج ا)E"! #8ف 2ٔ&@8ه ا)U"Y 82ج U'kZ و5,2";.س ا)";�ان J: در8E? NVة lZ &<a.Tp Xc b1Q.ن ا)J U"Y: در8E? NVة

Cf. al-Qabīṣī, The Introduction to Astrology, éd. et tr. Charles Burnett, Keiji Yamamoto et Michio Yano, Leyde, New York et Cologne, E.J. Brill,

1994, p. 24-25.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : Xp

3. BnF3 : om.

4. BnF2 : ت ajouté après coup au UV

5. BnF2 : hampe ajoutée entre la ر et la ,ت mais non accompagnée de points (est-ce une ت qui finalement n'a pas été diacritée car

fautive ?)

6. BnF1 : ء&?A(&2 ; BnF2, BnF3 : ء&?A(&y

7. Esc1 : &C8(وا

8. BnF1 : xcو

9. BnF1 : orth. &p8gY�

10. BnF1, BnF2, BnF3 : N;=ّ&o(&2 ; BnF3 : ad. و raturé

11. BnF1, BnF3 : ت&;ّ';T,(&2 ; BnF2 : ت&';T,(&2

12. BnF2 : la ف semble en réalité une و auquel un point a été rajouté après coup

13. BnF2 : ۴

14. BnF3 : م&C (fautif)

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. :J ; BnF3 : en marge د (grande taille)

16. Esc1 : M. (�=, r°) ; BnF1, BnF3 : ad. N'2أر ; BnF2 : ad. ۴

17. BnF2 : ۴

18. BnF3 : 6QAّ?

19. BnF1, BnF3 : ad. Xc

20. BnF2 : N�5[ (fautif)

21. BnF2 : درج

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)"&ـ@ &ـ ـ)[Yا:Jـً ـ ـlQو.سـ ـ)1ا1.نـ ـ)N2"O5?ـ&ـ ـ ـ ـlQ}8ـ ـ ـe3'2ـ ـA<aـ ـy'};رLMةـ=و.ءـ\.)ـا&رةـ ـ ـ ـ)lاZNـ&2ٓـ<:ـ َ.pـCUُْـ{وXّ]α[<4ـ@8ـ ـ)5اُ 9Aٌـا6َُّٔـ َ{]β[ـJ&ـ+NـJـ8ّةcXّرق

ـJ:5"9ـp،8ـ&aـ ـ)"l}ا6`اpـUـ ـ ـ ـJ'.بـ ـ671Zـ 8ـ ـ)5اّ ـ?5;<6ّـ ـ ـ)nYا«6ـ ـ ـ)n>وا»ـ ـ ـ)lY"وا9>8»4ـ ـ ـ ـZ'~وNـ ـ ـ?[AرهCـ)a(4ـ ـ)'اAـ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـ)5n1وا.يّـ ـ ـ ـV"'اXّ10ٔـ ـ وانٕ.611ـ

ـ?5 ـO6>k1Jـّـ ـ ـ?5;.نـ ـ ـB,5ا،12>6ـ ـ ـ@J:]kـ<xـ ـ ـ9"وانٕ.J6<13ـ.Zـ:Jـ6ـ ـ?85قّ)ـا`اpـUـ ـ)nlا:JـAاء?ـا14HI>26ـ�مpـZ،Nـرا<<ـ ـ ـ)Tوا8ةـ ـd;&ـ :Jـ�)ـ`yـو.:ـ

ـ9"5 ـ ـJ'615ـ ـ2616،5dـ4ـ=&wـو6ـ ـe"gwـ ـ ـ)Yا`اpـHIنّٔ⎾[γ]6ـ ـC'.ا)ـاAادهـ?اAٔال)ـا.pـ)b(`ي)ـا8فـ ـ?N;5ـ ـ ـ2'أر617ـ ـ#5lوNـ ـ ـ2'أر818بـ\6ـ ـ2'أرcXـNـ Z6ّـودرNّـ

ـ)oا ـ)"E}ا26ـ&صّـ ـ ـ ـ@';yeـ.yـ.pـو8يـ ـ ـ?5&رد2ـ8ف9ـA19ال)ـواAـ ـ)k"5ا<ـ ـ ـ ـy"26ـوNـ Uـ ـ)5اّ ـ),Tا6ّ20ـ ـ ـ2'اHIرbٔ+ـ&ـ ـ)[ا)N)cـ ـ)>وا&رـ ـ)"وا21.اءـ ـ)}وا&ءـ ـ)ngاpXـو8ابـ ـ 8اءـ

ـ)f5TواAم)ـوا ـ ـ ـ)1وا4ـ <.داءـ ـ2'اHIر22ٔ`هـpو. ـHI'2رN23ٔـ ـN5c،ـ ـ),Tاّ.ةCـ6ـ ـ ـ?}واb+ـ&ـ ـ)>Aاـ ـj>و،24>&ـ ـ)Yا:ـJ<8ـ ـ)lا8فـ ـQ'4+ـAا)ـا426ـ@اcXـZ4<25ـ8ـ 27<)ـ&ـ

&=ً.gw > Xc(ا).دود 29 >ا@"6 28وd( &Jً."?.

a. BnF1 : [6b]

b. BnF2 : [4b]

c. Esc1 : + M.D. 8~Bح اLM,=ا NCر&E"(ا Xc e;Q8Q b+&T,(ا  (écriture africaine)

d. BnF3 : [6b]

α. Coran, II, 255/256.

β. Coran, CXII, 1.

γ. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 14b.

1. BnF2 : ن.lZو

2. BnF2 : N'2&1(ا

3. BnF1, BnF2, BnF3 : 6T{lZ (BnF1 : orth. 6T{l�)

4. Esc1 : M. (�=, r°)

5. BnF1 : :"c ; BnF2, BnF3 : :Jو

6. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ّا)8ق

7. BnF1 : om.

8. BnF2 : 4<n(ا «nY(وا

9. Esc1 : rayé

10. BnF1, BnF2, BnF3 : 4(&'(وا Xّ5n1(ا

11. BnF1, BnF3 : b"Vا ; BnF2 : 6'"Vوا

12. BnF3 : >5? ن.k1J

13. BnF1 : :J 6]k@ :J ره.c  ; BnF2, BnF3 : :J ره.c :J 6]k@

14. BnF1 : 6@ٔم را�p 62  ; BnF2 : NZم را�p :J &pر.c &<2  ; BnF3 : NZم را�p :J &<Qر.c &<2

15. BnF2, BnF3 : U"9 ا`p ّا)8ق

16. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

17. BnF2, BnF3 : om.

18. Esc1 : illisible

19. Esc1 : un mot peu lisible après

20. BnF3 : ad. >(&'Q

21. BnF1, BnF2, BnF3 : وا)>.ى

22. BnF2, BnF3 : ه`<c

23. BnF2, BnF3 : N'2أر ; BnF3 : ad. [...] (mot illisible)

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : :J 8وفY(ا N"Z8l(ا  ; BnF2, BnF3 : ا`p 8فY(4 اZ8l(ا

26. BnF1, BnF2, BnF3 : 6"@ا

27. BnF2 : om.

28. Esc1 : Xc

29. Esc1 : M. (r°)
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ـEJ}1.دّـ)ااذٕ ـ ـA2nJوامـ)وا8كـ }�Oـ)ـ̀)و،83دـ Qـ ـ 4Oـ)و⏋.دود،ـ)اXـc.اوـ)اAّ4مـ { Qـ ـ ـd;4ـ+Aاـ)اXـAّ5cمـ ـ@";اX7HIـc&نـ�6yـ)ـ̀)و.Aالـ)ا8ـ ـ :ـ

ـ)"Tا ـ ـy;&رـ ـ9"أ<8:ـ ـYJ"و/Aـ ـ Aـ ـ=9-5>ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ّـ ـ ـ@5و6ـ ـ@";ا8HIـwاcXٓـ�10)ـوذ،-4ّـ ـ ـB6ّ;EZـHIٔ:ـ ـ ـ)"[}>ا811ـwاAٓوام)ـا<)ـا8ٕـ ـ ـ ـ ـc>6،)ـأوHIّ<ـ ـ2'.ـ Aال)ـاAـ

ـ)5 ـOQ&"ـBّـوإ.A12وامـ ـ@"اcXـ�JـAّـ ـA"Z)ـا613)ـHIن4ّٔ+ـAا)ـا6ـ ـJ;.ـ Nًّـ HIّ14ٓأو ـ?8Tكـ#&cـ،8ً15اwـوا ـ)OTادوامcXـ&دهـ ـ cXٓـ&ءـ HIـاwـ2'8ة ـ)n[اAـ ـ <)a(&ءـ ـ)Yا`اpـو. 16>8فـ

ـ)'ا«8وف9ـ:Jـ ـ)'اHI«17نّٔ<8ش،ـ ـ18HIT{Z>8شـ ـ ـw}ا4HI)ـ&?ـ<أوّلB6ّـHIٔ.ده،VـوAّلـ ـ);وا2Aٕـا19ٔHI>4)ـ&?ـأوّل.pـو&ت،?ـ8اـ ـJ'6ـ ـc;واHIرٔواح&رجـ Qeـ8اJـ6ـ

ـ)'Oا ـ ـc;و.لـ ـ9"8)ـا.ارBـا6ٔـ ـCAEyـو.Nـ ـ�yأ�)ـذ*ـ ـ)'ا820ـ ـc;&رـ ـ)5&2ـ:ـ 6ـ ّ'Qـ ـ?215<)ـ&ـ ـ)1Oا<<ـ ـ ـ1C`ي)ـا4ـ ـJ[>623)ـ22>4ـ ـ ـ)5اXـ\ر-]α[N24]ـ&رـ49ـ 6ـ ـ?[ّ -6ـ

OZـ ـ9;:25&لـ ـ)5ا.لـ@ر<6)ـٔ&ـ@26:ـ ـ=5-27>6ّـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ّـ ـ ـ@5و6ـ ـOc،-4ّـ "28&لـ :;yـ ـ=YTأ*ـ ـ "29&لCـ"؟�ـ ـ=YTأ: ـ �Jـ�ـ]Jـ ـO9ً&ـ &ًـ ّ."Ocـ ـ)5ا.لـ@ر6)ـ&لـ -6ّـ

ـ=5 ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ّـ ـ ـ@5و6ـ "4ّ30ـ : -"cـ ـ31O;O9&ـ ـ ـ ـZ"اNٕـ ـOc"؟�Bـ&ـ "&لـ ـ=YTأ: ـ ـ1nB]`اyـ[Z�32ـ8?ـاCAٔـو]ب٤[�ـ ـ ـA;B)ـا:?ـXـ ـB~اBXّ34ٔـٔ&yـو،33&ـ 2Xّـر8ش?ـ<)ـا8ٕـ

a. BnF1 : [7a]

α. Ḥāriṯa al-Anṣārī ou al-Ḥāriṯ b. Mālik al-Anṣārī, compagnon du Prophète essentiellement connu par le hadith mentionné ci-après.

1. BnF2 : ّا).د :J ا).دود .pو  ; BnF3 : ا).دود :J ّا).د .pو

2. BnF2, BnF3 : 4ّ[ 4+اA(ا

3. BnF2 : 8دn]J

4. BnF1, BnF2, BnF3 : مAّOQ

5. BnF1 : orth. مAO{� ; BnF2, BnF3 : مAّO{Z

6. BnF1 : �(`yو

7. BnF2, BnF3 : ad. 8wٓا

8. BnF2 : :;"Z8l(ا

9. BnF2, BnF3 : A"YJ A"9ٔوا

10. BnF2, BnF3 : ad. ن&y

11. BnF2 : 8wٓوا (bonne leçon)

12. Esc1 : rayé ; BnF1 : om.

13. BnF2, BnF3 : ad. 8wٓا

14. BnF2 : HIّوأو ; BnF3 : 6(ّوأو HIأو

15. BnF3 : 8ا أوwٓا

16. BnF2 : ه`p8وف وY(ا

17. Esc1 : ajouté au bord de la marge

18. BnF2 : om. ; BnF3 : M. (�=)

19. BnF1 : ditt.

20. BnF2, BnF3 : 8�yٔHI (BnF3 : doute possible entre 8�yٔHI et 8�yٔHIا)

21. BnF2, BnF3 : om.

22. BnF2, BnF3 : &J 41C

23. BnF1, BnF2, BnF3 : 4<(

24. BnF2 : orth. NQ9&ر ; BnF3 : N[و9&ر

25. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

26. BnF1 : &"ّ(

27. BnF1 : XّT](ا

28. BnF1, BnF3 : ad. 6( ; BnF2 : om.

29. BnF1, BnF2, BnF3 : ل&Oc

30. BnF2 : ad. Uّl( xّ9 NO;O9

31. BnF1, BnF3 : &Jو

32. BnF2 : �C8d (dans BnF2, le point de la ز est sur la ع) (fautif) ; BnF3 : �c�? (bonne lecture)

33. BnF2 : ad. ي.{@&c] ا٥ٔ [يA]? &<Tpذ &p8k9و

34. BnF1 : XّB&ٔlc

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)[وا&رزًا2ـ ـ1Z&سـ ـ)k[ا<)ـإ.نCـ&ـ ـ ـ)[ا<)ـواNّٕـ ـα[.Oc["&رـ ـ)5ا.لـ@ر6)ـ&لـ 6ـ ـ=5-ّ ـ)5ا[ّ<ـ 6ـ ـ?5;1]ّ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ" : -&لCـو".�م)ـ&cـ،]`اyـ[C�2ـ�ـ?- ـ?5;< ـ ـ)gا6ـ LMةـ

ـ)1وا >LMمـ ـ?Q�5ـ&2ـاذٕااHIرٔواحcXـ3- ـa><ـ ـTQ;&ـ>Bّـإ:4>.ءـ\.)ـا:ـJ<&رةـ ـ ـA5YQةـV&ـ@�ـ ـ)'ا�ـ ـA"Z)ـا8ارـ@أ:ـAJال)ـا)a(8فـ9و.8شـ ـJ;.ـ Nـ ـ)OTواّ ـ &ءـ

⎾Q8 .[β]'&)< ا)1Z 62 8;d 65ّّ"< وHI ،7 >واHIزٔل اA2ٔHI < 6أ@"&ء J: ا@4 وا)Aا+4
&ـJوأ ّ)b(دود،)ـا.>cدود)ـ&ـ.J9>.دّ)ـا:ـ،"yـ ـOQ&ـ ـ)Yا810هـp&ـj.دّ)ـاأنّ�)ـوذ⏋Aّمـ ـ)Yواeّ،ـ ـ)"TYا<ٔ&وّلـc(.c(.دّ)ـا:ـa&2ـeّـ ـ ـ Nـ 11>.دّ،)ـاّ

ـ121O]Z.دّ)ـوا ـ ـ ـ1C";13<)ـا4ٕـ ـ ـ ـc~.:ـa&2ـو8ـp&ـj:ـ ـa[&2ـو.دّ،)ـا814هـp&ـ ـ)Yا6ـ ـl1J[.دّ)ـ&cـ.eّـ ـ ـ ـ)5Oا6ـ ـ ـ)El.ـpوeـ ـ ـ)5Oا4)ـ.اـ?15*ـ ـ ـ)'Eوا.eـ ـ ـ),;xnـ ـ ـ ـN16;2ـ :ـ

 >eّY(6 ،17 >وا).دّ ا]l1Jو *fE(ا .eّY(وا :a&2 ،xE'(6 ا]l1Jاد و�n(نّٔ اHI e5O(ث )6 اLM[ ت&nZ.kQ: 

ـLM";cهـ?اcXٔـ]`اyـ[&pـAـ9أ- ـ ـ185d&ـ ـJ[»ـ ـ1Z,.رBـpX19ـو6ـ ـ ـp.YJـوbـ ـJ'وLMمـ@اUّHٕIـ ـ)YاBXـ&ـ ـp[8وفـ ـ5lEJ&كـ ـ ـ ـZ|اp.20ٔـوNـ &ـ ًYJـ ـ)OاUّـ 21ّ.ةـ

NOa&](ا Xc 1&نBHٕIة ا.ّO(8ّ2ة 22واA"(ا XB&'"(23 رادةHٕIا N�'T]"(ا :J ،!n](ا

 -N;B&�(وا Xc }@و e5O(ا Xp24و UّYJ 8ّln{(8ّ 25اy`{(وا Xpر 26و.B ba&@ .pو UّYJ N];l1(ا Xp27و UّYJ ل&;o(ا &";c 6;O5Q28 ا)8وح.

a. BnF3 : [7a]

b. BnF3 : + M.G. 8قc ا).د eY(وا

c. BnF1 : [7b]

α. Extrait d'un hadith rapporté par al-Ṭabarānī, al-Muʿǧam al-kabīr, éd. Ḥamdī ʿAbd al-Maǧīd al-Salafī, Le Caire, Maktabat Ibn Taymiyya,

s.d., III, p. 302 :

ـ)Yا:?ـ[...] ـgBاHIٔ�)ـ&Jـ:2ـ&رثـ ـ)5ا.لـ@28ـJ8ّـB6ّـأ&ريّـ ـ=65ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ4ّOcـ ـy;:6)ـ&لـ ـ=YTأ*ـ ـ ـ=YTأ:&لCـ؟&رث9ـ&Zـ�ـ ـ �Jـ�ـ]Jـ ـO9ً&ـ &ًـ ّOcـ ـB~ا:&لـ ـJ&OQـ8ـ ـ)lٕ&نcّـ؟.لـ ـXO;O9ءـ#Uّـ ـ ـ ـN"cـ ـc"&ـ ـO;O9&ـ ـ ـ ـZ"اNٕـ ـOc؟�Bـ&ـ ـc�1Bـ�?ـCAـ&لـ ـA;B)ـا:?ـXـ ـ@>وأ&ـ ـ);�5)ـ`)ـ8تـ ـ ـa"واXٔـ ٔ&نّـ

.]c &[LM&)�م ?�c8 9&رث Oc : &Z&ل d&|{Z &<;c.ن ا)[&ر اUpٔ إ)< اB~8 وZ &<;c XّB&ٔy}�اورون ا)N]ّk اUpٔ إ)< اB~8 وXّB&ٔy 2&رزًا رXّ2 ?8ش إ)< اB~8 وB XّB&ٔy>&ري

β. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 52b-53a.

1. Esc1 : om.

2. BnF1, BnF2 : �c8? ; BnF3 : �c�? (bonne lecture)

3. BnF1 : >5ّ= 65ّ(و@45ّ ?5;6 ا

4. BnF2 : om.

5. BnF1 : AV&@ (fautif)

6. BnF2 : ad. 65ّ(ا >(&'Q  ; BnF3 : ad. 65ّ(ا

7. BnF1, BnF2, BnF3 : زٔلHIا A2ٔHIوا

8. BnF1 : �ّ? UّVو

9. Esc1 : + M. 8ك{EJ ( حص , r°) ; BnF1, BnF2, BnF3 : ّد.(&c 8ك{EJ

10. BnF1, BnF2, BnF3 : 8p&j

11. BnF1 : ّا).د eّY(ا

12. BnF2, BnF3 : &Jٔا).د وا

13. BnF1, BnF3 : >5?

14. BnF1 : ظ s.d.

15. BnF1 : *ElZ ; BnF2, BnF3 : *Eyٔا

16. BnF3 : *;,(

17. BnF2, BnF3 : ا).د eY(وا

18. BnF1 : &J

19. BnF1, BnF2, BnF3 : .pو

20. BnF2 : و

21. Esc1 : illisible ; BnF3 : رةAO(ا

22. BnF2 : ad. .p

23. BnF2 : XB&'"(ا (fautif) ; BnF3 : XB&'"2

24. BnF1, BnF2, BnF3 : .pو

25. BnF2 : 8ln(ا

26. BnF1, BnF2, BnF3 : .pو

27. BnF1 : .pو

28. BnF1, BnF3 : 6;O5Z
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ـ)�وا- ـ)�&ـ ـ),nواC6ّٔـأرpXـو8هwـاcXٓـNـ ـ ـT'Zو<6ـ ـ ـ?[>8ّـ ـ ـ)n&2ـ1>&ـ ـp.2YJـو�ادـ ـZ"اUّHٕIـ ـ)'Oوا&نـ ـ ـ)[واUـ ـ)}gوا.رـ ـ ـJ;و8ارـ@وا8ّٔHIفـ ـ)'Oا�انـ ـ ـ),وUـ *+ـ&ـ

ـ)lYا ـ ـp.YJـو)a(4ـ ـ)YاUّـ ـYJوeّ3ـ ـ)Y;اUّـ ـ ـ),T;';ا<4&ةـ ـ ـ ـ ـ ـ)Yا:Jـ«Nّ5ـ ـ)n;,5ا8ارةـ ـ ـ ـ ـ)>و،N«6ـ ـ)nا`اـ ـ?;7>�ادـ ـB;.راBـ:ـ ـNّ<2ـ ـA8O9ركZـ<&ـ ـ)"l5اx<9+ـ&ـ ـ ـ ـQ;.ـ ّ&تـ
.)b(13ا)'Z.5ّ&ت 12وأ@8ار] y`ا [ا)".Tpّ;&ت اBٔHI.ار UّYJ 11وXp ا)x+&OY وJ.ازZ: 10ا)8TkوQّ;&ت ا)'Z.5ّ&ت وأ@8ار

�5Qو)c( 8ة;gT(ا X{(8 اgTُZ &<214 ل&C15 65ّ(ا >(&'Q &<;c16 } &<َ̄B Aُورِ Xcِ ا̄)ِ}X اْ)5Oُُ.بُ Qَْ'َ"< وَ)lِ̄: اgَْ2َٔHْI&رُ HَI >"َ'َْQ 17إِ °g(18ا{ ]α[.

ـ)k{5و ـ ـ ـp.YJـ20`ي)ـا<{ـ@.)ـاZ*19ـ.ـ ـ)'EاUّـ ـ ـ?;x<21ـ ـB;.راBـ:ـ Nـ ـ2>ّ ـ),5اAركZـ&ـ ـ ـJ[>وeـ ـ ـT]Z'&ـ ـ ـ ـ)kاcXـ�ـ ـ),5اcX23ـAّ22ـ ـ ـ)Eواeـ <)ـا24ٕ.قـ

ـ)Eا ـ)",5اXءـ ـ ـ ـQ'85عـ@اpX25ٔـو.بـ ـ &Oـّـ ـ#2ٔHI&oـً ـ)5,&صـ ـ ـc}>&ـ ـ ـ2>و،26&ـ ـElZ&ـ ـ ـ)"5ا4)ـ&ـ?*ـ ـ ـ=[:Jـ.اهـJ&9ـو�ـ ـ)"5اbـ ـ ـQ'�27ـ ـ2>و<،)ـ&ـ ـOZ&ـ ـ@}1Yاb>HIـ ـ ـ &نـ

.1Y{1"5(< 28[&ت

a. BnF2 : [5b]

b. BnF1 : [8a]

c. BnF3 : [7b]

α. Coran, XXII, 45/46.

1. Esc1 : + M.D. 8ُTّ'َُZ &<َ]ْ?َ

2. BnF2, BnF3 : Xpو

3. BnF3 : e5O(ا

4. BnF2 : ة.;Y(ا

5. BnF2 : 8ارةY(وا N';T,(ا :J 8ارةY(ا

6. Esc1 : ditt. (le premier est rayé, le second non)

7. BnF3 : M.G.

8. BnF2 :  ركAQ

9. Esc1 : M. (9ـ, r°), © ريAZ x+&Cد

10. BnF2 : ت&;Q8ءTk(ا

11. BnF1, BnF2, BnF3 : .pو

12. BnF3 : 8ار@ٔHIوا (bonne leçon)

13. BnF2 : NّZ.5'(ا

14. Esc1 : + M.D. X{(ا ( حص )

15. BnF1, BnF3 : ل&Cو

16. Esc1 : int.sup. ; BnF3 : om.

17. BnF1, BnF2, BnF3 : &<ّB&ٕc (conforme à l'édition du Caire)

18. BnF1, BnF3 : ورA= (différent de l'édition du Caire)

19. BnF2, BnF3 : ad. اّ)`ي Xc

20. BnF2, BnF3 : و

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : AّY(ا ; BnF2 : A1Y(ا

23. Esc1 : int.sup. ; BnF3 : و

24. Esc1 : M. (9ـ, r°), © *fE(وا.

25. BnF2 : .pو

26. BnF3 : &<{C&,5(  (la lecture du ق est incertaine ; fautif)

27. BnF1 : 65ّ(ا

28. BnF1 : 1&سY{@HIا 

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)4ّk{5]ـ ـ ـ ـ?;اHIؤّل]ا٥ٔ[*Zـ.ـ ـB;.راBـ:ـ ـNّ~]Zـ ـ ـ2>8ـ ـ)"1Yا<8ارـ@أ<)ـإ&ـ ـ ـ ـ)"ا.ارـaوأ&تـ@.ـ ـO9و&تTـyّـ8ـ ـ)Yاx+ـ&ـ ـ?~و&،pـ8ارـ@وا8ٔوفـ ـ)5اأودع&Jـ4ـ 6ّـ

'Qـ ـc;>1<)ـ&ـ ـ ـ@"ا3ٔ>8ارـ@أ:Jـ2&ـ ـO9و64+ـ&ـ ـx'J+ـ&ـ ـ2>و.c65ـ&رـ ـ)'p&Tـودّ&نyـ&ـ ـ ـ)5ا6&دـ 6ـ ّ'Qـ ـ)"'7<)ـ&ـ ـ ـc}>8ـ ـ ـ2"&ـ ـB'أ&ـ ـ)5ا48ـ 6ـ ّ'Qـ ـ?5;>9<)ـ&ـ ـ ـ ـJ:<nEyـ&ـ ـ ـ 8ارـ@ا10ٔ&ـ

ـ)"1Yا ـ ـ ـ5Qو&ت،ـ@.ـ ـ�g2ـ ـ)5Oا8+ـ&ـ ـ ـ115y.بـ ـ4T{J>ـBّـإا12HّIٕ&>ـّـ ـ ـZ[&ـ ـw}اcX13ـ.نـ ـCAOQـو..ارaـاLMٔHIفـ ـ)[Aّمـ ـC;.اJـcXـ&ـ ـ)gTا�ـ ـ ـ),و8+ـ&ـ أرواحأنّ]α[814ارـ@اHIٔ*+ـ&ـ

X9.(ا Xc ب&{y 65ّ(ا >(&'Q15 N[LM[ : روح :;JٔHIس وروح 16اAO(8 وروح اJٔHIا)a(.

ـJ;ا8ٔHIوح)ـا:JـXـ9.)ـ&cـ ـ?26175ـ�لBـ:ـ ـ)}kا<ـ ـ ـ)TاXـb(p(&ـ>BّـHIٔاHIؤّل*Zـ.ـ ـw;8زـ Nـ ـ)}اّ ـpX;2ـXّـ ـ)[,ا:ـ ـ ـ)15واxـ ـ ـc>.&نـ cXـXـ9.)ـاQeـ8اJـأوّلXـ

UZ�]{(ا Uّy &"2 41C18 6( :J (ا)65ّ إ)>&مc( >(&'Q19.

ـ2'و ـ)OاروحA20هـ ـp.;nZـوAسـ ـ ـ)5اcXـ821دZـ&Jـ.ارBـأ±ـ ـ)"nYا.حـ ـ ـ ـ)"ا<)ـإ.ظـ ـ8TQـ ـ)�اNـ ـB;&ـ ـ)5Oا:Jـ)N22)dـ ـ ـe.T�{cـ ـ ـ ـZ"ا�23HٕIـ ـ)gT;وا&نـ ـ ـ ـ)lnا8ةـ ـ ZNّ24ـ8ـ

8<~Zا [25و`y [اع.Bٔ4 اlY(اع ا.Bٔ26ا)".ادّ وا N;ّB&ّ28(وا)5,&+* ا N;ّB&"ZHٕI27ا.

a. Esc1 : + M.G. &]p �nCو

b. BnF2 : fin de [5b], le mansucrit reprend quelques pages plus loin

c. BnF1 : [8b]

d. BnF3 : [8a]

α. Œuvre d'al-Būnī mentionnée dans le Kašf al-ẓunūn de Ḥāǧǧī Ḫalīfa. Cf. Ḥāǧǧī Ḫalīfa, Lexicon bibliographicum et encyclopaedicum a

Mustafa ben Abdallah Katib Jelebi dicto et nomine Haji Khalfa celebrato compositum. Ad codicum vindobonensium, parisiensium et berolinensium fidem

primum edidit, latine vertit et commentario indicibusque instruxit Gustavus Fluegel, éd. Gustav Flügel, Leipzig, R. Bentley, 1835-1858, V, p. 603,

n°12262.

1. BnF2 : om.

2. BnF3 : &<2

3. Esc1 : M.sup. (�=)

4. BnF1 : ء&"@ٔHIا ; BnF2, BnF3 : ad. x+&O98وف وY(ا &pوأ@8ار

5. BnF2 : la ا est écrite entre la ع et la ر d'un Nc8'J, dans la marge est écrit clairement Ncر&'J (afin de lever l'ambiguité)

6. BnF2, BnF3 : N"~'(

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : 8Jٔا

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. Esc1 : peu lisible.

11. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

12. Esc1 : M. (9ــــ, r°)

13. BnF2, BnF3 : 2ــ

14. BnF1, BnF2, BnF3 : 8+ا)81ا (bonne leçon)

15. BnF1 : om.

16. BnF2 : :;JٔLM( (fautif)

17. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

18. BnF3 : ad. 65ّ(ا >(&'Q

19. BnF3 : 6( ; BnF1, BnF3 : ad. >5? 5.بO(ا

20. Esc1 : la dernière lettre n'est pas lisible

21. BnF3 : ad. 6(

22. Esc1 : rajouté dans la marge avec �=

23. BnF1, BnF2, BnF3 : �T�;c

24. BnF3 : 8ln(62 وا

25. BnF1, BnF3 : 8<~Qو (bonne lecture)

26. BnF3 : ا)".ارد (la ر semble rajoutée après coup)

27. Esc1 : la première ي n'est pas lisible ; BnF1 : N;ّB&JHٕIا (fautif)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)"ا4ّ]ـ ـ8TQـ ـ)�اN1ـ ـ)�&ـ ـpXYJـوNـ ـ)[اUّـ ـpX3YJـوXّـ@CAـا2ٔHI.رـ ـ)1"اUّـ ـ ـZ|اb4ٔـ &ـ ـpX5YJـوً ـ)'OاUّـ ـ ـZ|اUٔـ &ـ ـ)5ا&لCـ.6ً ـQ'6ّـ ـ)[T;<)ـ&ـ ـ ـ ـ=5-67ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ّـ ـ 6ـ

ـ@5و {4ّـ ـQ1ُـB�َ¯HَIـَٕ&cِـ- bُ"ـْ ْ."ـ)ْـاِ ـQ1ُـوQ>َHَIَـَ bُ"ـْ ـ)gاِ 4̄ـ &ءَـ?A°)ـا° َ{]α[.ـ4)ـZـ8دJا.تY(ـ ـ)nlا.تJـأراد&"ـBّـوإّ!،ـ ـ ـ)'g;وا8ـ ـ ـ ـ)g&2ـ88دZـ4)ـو&نـ ـ)gا4ـ اHIذٓان:Jـ4ّ9ـ

Nـ@&9ـHIنّٔ ـ)1"اّ ـ ـ)1"ا`اpـ26ـأراد&"ـBّـوإ..دةVـ.Jـbـ ـ ـ)nا4)ـ&?ـcXـ.pـ`ي)ـاbـ ـYJو�ادـ ـ)'OاUّ10ـ ـ ـp.YJـوUـ ـUّ]Qـ ـEZ;`ي)ـاJ8ـاHIٔروحZUـ�ـ ـ ـ)}"l;ا<)ـا8ٕـ ـ ـ ـ ـO;O9و:ـ ـ ـ Nـ

b"k(ا &J11 ¬ّ{w6212 ا UZ�]{(13إ)< ا A"ّYJ - >5ّ= 65ّ(و@45ّ ?5;6 ا.- 

ـ9[8ـ#)CA)aـو ـ)5OاZN14ـأدو&ـ ـ ـ+[>�اـwو.بـ ـ ـg2و&ـp.ارBـوأ&ـ ـcX{yـ15&ـ8p+ـ&ـ ـ2[&ـ ـ)"'ا&ـ ـ ـ2"8وفـ ـ)fا*Cـ.اـ ـb(.{c(]β[&تـ\&Zـ8)ـا8ارـ@اcXٔـ&تZـ&ـ 28ّ16ـAـ

]pـ ـ�17kQ)ـ&ـ ـA"lYJهـ ـ ـ &ـ ـ)5ا&ءـ#انٕ<ً ـQ'6ّـ ـ)5ا&لCـ.18><)ـ&ـ ـQ'6ّـ ن̄{<)ـ&ـ ِ̀)ـاإِ ـ)gا19ُ.ا5ـ"ِـَـ?وَُ.ا[ـJَـآَ:Zـ¯ &ـ &تِـY)ِـ¯ ـkَ;ـَـ@َ Uُ'ـْ 4ُ>ـ)َـ20َ cXـVAـ.Zـأي]γ[}وُدّاًُ:"ـ9ْـ8̄)ـاُ

5Cـ ـ2>.ـ ـc;ودّاً)c(4ـ ـ225C.دونZـ4ـ>Bّـإ�)ـوذ2،6ـB621ـ.دّوـ ـ2>.ـ ـ)Oا.ارـaوا23ٔ&رyـاHIذٔ.اعBـٔ&2ـ4ـ ـcLM{Zـ].`اyـ[&ت2ـ8ـ ـ?"أ:Jـ.نyـ8ـ ـ)5Oا&لـ ـ ـJ&HIg{Zـeـ ـ و26HIـ.نcـ8ّـ

a. Esc1 : + M.G. *C >5? NZدو e5O(ا  (écriture africaine)

b. BnF3 : + M.G. *Cا.J ت&Z&f(ا Xc ت أ@8ار&\&Z8(ب ا&{y ¬"5(ا)65ّ ر9"6 ا (.s.d ا)Z8&\&ت de ي) 

c. BnF1 : [9a]

α. Coran, XXVII, 82/80 et XXX, 51/52.

β. Œuvre d'al-Būnī, cf. nos annexes.

γ. Coran, XIX, 96.

1. BnF3 : NTQ8"5(

2. BnF3 : ا)8وح

3. BnF1 : .pو

4. BnF1 : orth. b"E(ا

5. BnF1 : .pو

6. BnF1, BnF3 : om.

7. BnF3 : ad. A"ّYJ

8. Esc1 : orth. 8د�

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : .pو UّYJ

11. BnF1, BnF3 : &Jو (bonne leçon)

12. BnF1, BnF3 : 2>`ا

13. BnF1, BnF3 : HIٕا

14. BnF1, BnF2, BnF3 : NZأود

15. BnF3 : Xc 8+&g2 5.بO(ا

16. BnF1, BnF3 : 8ّ2هA{c (bonne leçon)

17. BnF1 : ك&]p

18. BnF1 : om.

19. BnF1, BnF3 : و?5".ا (non conforme à l'édition du Caire)

20. BnF1, BnF3 : U'k{;@ (non conforme à l'édition du Caire)

21. BnF1 : 6BوA;c (fautif)

22. BnF1 : orth. دون.�

23. BnF3 : ر&lcٔHIا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ1nB>أ]`اyـ[B62ـ.2ـ.ذZـ1وB6HIـ.دّوZـ ـ ـ ـO2,3ا4HّIٕـ ـ ـ)'اbـ ـ)"واA+ـ.اـ ـgYZأن<)ـإ&تcـ.)ـٔ&ـ ـ ـU4<2ـ ـ)5ا:Jـ)a(ود5ّ&ـ ـQ'6ّـ ـ6.5O{;c<)ـ&ـ ـ ـ ـ ـ9A<�Zـeّ7ـ ـ ـB,8&ـ ـx"l9ـ ـ ـy&<Qـ98ـوN9ـ &ـ

ـnQار ـ)OY&2ـ96ـرو11.دZّـو،]ب٥[درج10&عـ ـ ـZ"اx12HٕI+ـ&ـ ـB;&ـ ـ)Eا8ارـ@واNّٔHIـ ـ?;8ـ ـA;]Z)ـا.ارBـواNّٔHIـ ـ ـZ~>أن<)ـاNّٕـ ـ ـ?85ـ ـc;[~..دّ)ـا&ر]ـا8ٓوح)ـا<ـ ـ ـ ـ)"'ا8ـ ـ ـnEy&دـ ـ &Jـوً&ـ

ـ)5اAـ?أ ـQ'6ّـ ـc;<)ـ&ـ ـ)[';ا.اعBـأ:Jـ613ـ ـ ـ ـ);HIو4ٔـ ـ)'وا6+ـ&ـ ـc;}6+ـAاـ?HIٔ`ابـ ـ ـ)>ZA<Tـ�اـ ـ ـ ـcX5aـ&ـ ـV'8)ـاeـ ـ)5ا<)ـاN14ٕـ ـQ'6ّـ ـ#};اcXHIـو.<)ـ&ـ ـ ـ)O<)ـإ&قـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ّـ <)ـ&ـ

ـ?5O.دZّـو< ـ ـ)}ln&2ـ6ـ ـ ـ ـcX]gJـ8ّـ ـ ـ)5ا&ت?ـ.ـ ـQ'6ّـ ـc;"و،15><)ـ&ـ ـ ـ)5ا16أودع&ـ ـQ'6ّـ ـc;>17<)ـ&ـ ـ ـ2}.دّهZـو<Q6ـ&Zـا8ٓارـ@أ:Jـ&ـ ـV";18>8كـ ـ ـ)'اbـ ـ)"واx19+ـLMـ &تcـ.)ـٔ&ـ

ـJ}�&2ـAّ20هZـ�Zـو ـ ـp.21YJـاذ8ٕهJـأ&لـ ـ),>اpU23ـاUّ22ٔـ ـ ـo2;24اJ8HّIٕـٔ&ZـوHI&رة،ـ ـ ـZ'وHI،825ـ ـw;ا8HّIٕفـ V6ـ.Qـٕ&ذاcـ.8ًاـ ـ)5Oاّ ـ 8ارـ@اcX<26ٔـ8ًاjـ&Bـ<&د?ـ.دّ)ـا<)ـاeٕـ

e+&k? ت&;ّQ.l5"(ار ا.aٔت وا&Ta&o"(ت 27ا).9ّ;&ت ا&;ّJ&<(HٕI28ا x+&OY(ت وا&ّZ.5'(ا  [α]⎾، AC5[& وaٔم اLMl(ا)b(.

a. BnF3 : [8b]

b. BnF1 : [9b]

α. Extrait d'al-Būnī, ʿIlm al-hudā, Instanbul, Hamidiye, 260, fol. 77a-78a.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : و

2. BnF1 : دون.Zو ; BnF3 : دّون.Z (bonne lecture)

3. BnF1 : om.

4. BnF1 : orth. UgY�

5. BnF3 : &<(

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : e5ّO]{c  ; BnF3 : e5O];c (bonne lecture)

8. BnF1 : &<{JAw

9. BnF1 : 6{"l9

10. BnF1, BnF3 : ء&OQار

11. BnF1 : ّد.Qو

12. BnF1 : x+&OY(ا

13. BnF3 : &<;c

14. BnF1 : N'V8(

15. Esc1 : M. (�=)

16. BnF1 : ٔا sans doute en marge, non lisible sur la copie

17. BnF3 : om.

18. BnF1 : 8ك و2.دّه{Z  ; BnF3 : ّد.Z65 وO? 2}8ك

19. BnF3 : x+ا)'.ا

20. BnF1 : هAّ"Zو (orth. هAّ"Zو) ; BnF3 : دّه.Zو

21. BnF3 : >5?

22. BnF3 : om.

23. BnF1, BnF3 : U=ٔا

24. BnF3 : int.sup.

25. BnF3 : 8;o(&2

26. BnF3 : 8j&B >(ٕا

27. BnF1 : ا)".9ّ;&ت ; BnF3 : ت&TVا).ا

28. Esc1 : M. (ــــV, r°), © ت&;pHIHٕIا.
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]5cـ ـ ـJ&]yـ<)ـاVbٕـ8ـ ـT12;15ّ&ـ ـ ـ ـ ـA2،⏋>"cه+ـ.اcـوAال)ـا8ف9ـ:Jـ6ـ ـa({y(:Jـ3>�)ـذ:ـ ـA1"wال)ـا8ف9ـeـ ـ ـ];LM]ـوN4ـ Cbـ.ا)ـاAده?ـp.6ـو8ّةJـ5:ـ

ـ?5 ـgnQ;5<ـ ـ ـ ـ ـT{yاذٕاB�ّـ6ٔHI،ـ ـ ـLM�2م)ـا&نyـداHIً�ـ ـ];LMـ ـ2'ٔ&ر2ـAال)ـوا7:ـ ـ)k"5ا�Bـ&yـ<A9ـ9وا*)ـواN8ٔHIـ ـ ـ ـN<101"wـ ـ ـ];LM]ـوNـ ـJ'و،11:ـ ـ#65lـ ـ ـ)"ا6ـ ـ?2bّ5ـ8ـ <ـ

ـ2;|8ةZـ98ـ ـ ـ2>ودور&ء،ـ ـA1"wال)ـا8ف9ـ12&ـ ـ &ـ ـ];LM]ـو13ً ـlZو8ّة،Jـ:ـ ـ)O"ا14.نـ ـ ـcX;2ـ8ـ ـ)1ا]α[�ـ ـYJ~&نـ8aـ ـ ـ)"E}ا:Jـ]β[ً&ـj.ـ ـ ـ ـV'5و8ي،ـ ـ Q4ـ&wـ.فVـ)cX)bـ615ـ

ـ)1Tوا�،Cـ.)ـا�)ـذcXـ ـ ـ?6165ـ ـa><ـ ـ=nو.مـ=و&رةـ ـ)5اأدام:،ـa&2ـ&ءـ ـQ'6ّـ ـ?5;<)ـ&ـ ـ ـ)['"ا6ـ ـ ـ ـp.<;cـX}ـ)ّـاNـ ـ bـ@وو8ةpـ&ـyNjـ98ـyUّـ<)ـاJ6ٕـ&Cـوأ&ـ ـ)5اّ ـQ'6ّـ 17<)ـ&ـ

6;5? 6Cرز .:J8 و�yٔ18ا :J 6"@ا+4 اA(ن < ا&y 6( �(ذ.

a. Esc1 : + M.D. وامA( N"'](رٔزاق )};1;8 اHIا

b. BnF3 : [9a]

α. Une « maison » (bayt) est ainsi définie par al-Qabīṣī :
ـQ;[اCAٔـٕ&ذcـ ـ ـ?5&ـ ـ5c.ال9ـأ<ـ ـ)Tا�ـ ـQ;`ا)ـا8وجـ ـNّ]5cـ ـ ـ)'ا.ال9ـٔ&2ـٔ&تـ ـ\;8ـ ـNّ1Y2ـ ـ ـ)5nاأنّ�)ـوذcxـاeٔHIـ ـ ـ�lE{Zـ ـ ـ ـC�lE2ـوyUّـcXـUّـ ـ ـU1O]Zـ ـ ـ ـ2'ٔ&ر2ـ4ـ ـ1OQ"&ع2ـأرNـ ـ ـ ـ8gBة+ـوداcxـا8ٔHIة+ـدا6ـ ـ)[>ا*ـ ـ ـ1O]Zو&رـ ـ ـ ـ2b<]JـرyUّـ4ـ ـ ـ]�5&ـ ـ ـ1CاNٔـ ـd;&مـ ـJ}81ـ ـ ـZN1Y2ـ&وـ ـ ـe,Jـ ـ),اb)ـ&ـ ـbl;c)ـ&ـ ـ ـ)5nا.نـ ـ ـ�1O]Zـ ـ ـ ـ][ا4ـ Xـ

8E? &"ً1C >"ّ1Q &ًQ.;2 >"ّ1Qو �y8اJ AC2ّ;: و U"? �(ذ Xc ²Z�(وّل ا&ٔc 1&مCٔHIا b(&,(5< وأوّ)6 ا? xcٔ8ق اE"(5.ه ]4ّ ا{Z XB&�(ا)�&)� ]4ّ ا �(`yإ)< و XB&�(8 اE?.

Cf. al-Qabīṣī, The Introduction to Astrology, p. 46-49.

L'emploi de bayt comme « maison » doit être distingué de son emploi comme « domicile » d'une planète. Un « domicile » (bayt) est

ainsi défini par al-Qabīṣī :
&Jـوأ ـ)T;اّ ـ ـ)Y"إ&نcّـ.تـ ـ ـ)'OواUـ ـ ـ2;}8بـ ـ ـ)"ا&ـ ـ)�واZFـ8ّـ ـ)";وا.رـ ـ ـ2;}�انـ ـ ـ)kوا8ةpـ�)ـا&ـ ـ)5T]1وا.زاءـ ـ ـ ـ ـN{;2ـ ـ ـ?,&ـ ـ)1وا&ردـ ـ2;&نـ8aـ ـ)O"ا�ـ ـ ـA;2ـ@وا8ٔHIـ ـ)E"ا�ـ ـ ـ)Oوا!ـ ـ)Yوا.سـ ـ2;}.تـ ـ ـ)"E}ا&ـ ـ ـ ـ)kوا8يـ ـ2;}.)ـA)ـواAيـ ـ ـ)Tوا9Uـز&ـ ـ)1ا8جـ ـyUّ;2ـ:Jـ2bـ&ـ ـyeOZـ.yـ�ـ ـ)lا�)ـذ&ل2ـو6)ـ&لـ &نyـٕ&ذاcـyeـ.ـ

.N5T]1(&2 و?,&رد 2&)�.ر وا)�8pة 8O'(&2ب وا)"O(&2 FZ8ّ.س وا)"E}8ي ا)A). 2[�و)8ّ1Z 6 زc U9ٕ&نّ درو];.س C.ل ?5< 2>& 2[�و)>& أر8ّ1Q &<2&2 ا)}X ا)8Tوج واJّٔ& ا)"[,Xc NO ا)"ّ}On&ن )>"& U;C واey.l( A9 2;};: ا)V8T&ن

Cf. al-Qabīṣī, The Introduction to Astrology, p. 23-23.

β. Al-Qabīṣī définit ainsi la « part » (ḥaẓẓ) :

.x;5Q &p8y`2 ا)}X ا)".ا\1c Xc b[`p8y& 2&)'8ض ا)}X واJّٔ&. ا).6V ]4ّ ا)"�N�5ّ ]4ّ ا)AّY ]4ّ ا)8Eف ]bT,(&2 �T(&c 4ّ ا)}Jّ&ٔc X&. 2&)'8ض وbT,(&2 &<|'2 2'|>& ا)8Tوج p`ه Xc 9~.ظ ا)l.اey و)>`ه

Cf. al-Qabīṣī, The Introduction to Astrology, p. 22-23.

1. BnF3 : :YB

2. BnF1 : A+ا.cو (fautif)

3. BnF1 : و ; BnF3 : �(`(و

4. BnF3 : &1"w

5. BnF3 : :;�5[و (fautif)

6. BnF3 : .p و  (fautif)

7. BnF1 : :;[LM[

8. BnF1 : N'2أر

9. BnF3 : A92.ا

10. BnF1 : N5"k(&c ; BnF3 : �B&y >5? N5"k(ا

11. BnF1 : ن.[LM[و ; BnF3 : ي s.d.

12. BnF3 : &p

13. BnF1 :  N1"w

14. BnF1 : orth. ن.lو�

15. BnF3 : 65'Vوا

16. BnF1 : 61T(و

17. BnF1, BnF3 : om.

18. BnF1 : 8�ّy

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ9[8ـ#و�)ـذ&Bـ8ـyذCAـو ـV"5&هـ ـ ـ)Y"ا:JـAال)ـوا2>4+ـAا)ـا41ـ@اcXHIـNـ ـ ـcX{yـAـ ـ2[&ـ ـ?5&ـ ـ)>ا43ـ ـp}ا8HIارـ@واA4ٔىـ ـ@"اcXـ]A5)a(]αاءـ ـ9"8)ـا6ـ .:ـ

⎾]β[ـc&ٔ]dـ ـQ6]pـ&دـ?إ:ـ?6<ـ ـy8<|'2ـوذ⏋.7&ـ ـ ـ ـJ:{yـ)b(8أن4ّـ ـe"YJـ ـ Aـ ـ)5ا.لـ@رّ ـ9"ا6ّٔـ ـ)5ا.لـ@رAـ ـw"6ّ1ـ ـ &ـ ـ];LM]ـوً ـ2'8ّةJـ9:ـ ـ)k"'اLMةـ=Aـ ـ ـ ـ9"5>وNـ ـ ـ &ـ

'Jـ ـ)5اC6ـرز،610ـ 6ـ ّ'Qـ ـ?5ّ.ةCـ11<)ـ&ـ ـ),ا<ـ ـJ'وNـ?&ـ ـ?BN5ـ.ـ ـ)Tا<ـ ـnyوyNـ8ـ ـp"&هـ ـ)E;ا�اتـ ـ ـa;&ـ ـ@}ا.pـوانٕ.:ـ ـ)[~اAامـ ـ ـ5Q<)ـا8ٕـ ـ)T,ا)c(�ـ ـ ـp.;o{Zـو)CN)dـ&ـ ـ ـ Uـ ّ12

ـ)[Tا4ـ@ا< ـ ـXّ<13"YJـ ـ Aـ ـ=14-5ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ّـ ـ ـ@5و6ـ <4ّـ ـ@"وا- ـ9"ا6ٔـ ـy;وA<15ـ ـy"*ـ ـ@";ا5�16HIـّـ ـ ـ)"Tا:ـ ـ ـy;&رـ ـ2>:ـ ـ)Yا`اـ ـ)[~اZ4ـZAـوAال)ـا817فـ ـ ـ);>"ا8ٕـ ـ ـ 18&ـ

ـ?[.مZـyUّـcXـ ـA5aـ ـ)E"ا.عـ ـ ـp.5gZـو!ـ ـ ـ?Xّ5ـ ـYJ"<ـ ـ Aـ ـ=19-5ّ ـ)5اّ<ـ 6ـ ـ?5;ّ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ-1Zـ 8ـ ـ)5اّ 6ـ ّ'Qـ ـ?5;20<)ـ&ـ ـ ـ@TاJ621ٔـ.Zـ]ا٦ٔ[cXـ6ـ ـ)1'ا&بـ ـ �)ـوذ&دةـ

e1Y222 ل.TO(ا AO?و N;ّ](ف ا&n?23و :a&T(ا. ا`pاً ),;* @8ّ وAّV .⎾]γ[

⏋ :Jو)e( e{y > 65l# ّديA'(ا bّ28"(6 و9"65 24 >ا'J25 6]Jٓا)65ّ 26ا >(&'Q27 :J اءA?ٔHIا :Z8ّ|"(ا :J ّا ا)'.ا)4 أي.B&y.

a. BnF3 : + M.G. 45? ىA<(اء وأ@8ار اA{pHIب ا&{y ¬"5( 6"9ا)65ّ [ر[

b. Esc1 : + M.D. 8;1;{( ب&T@ٔا)1'&دة ا  et ة.ّO5( >5? N?&,(ا  ; BnF3 : + M.G. N?&,5( Ny8T(وا bcود N]k(ا

c. BnF1 : [10a]

d. BnF3 : 15'&دة( écrit dans la marge

e. BnF3 : + M.G. bcو ادA'(ا

α. Œuvre d'al-Būnī. Cf. al-Būnī, ʿIlm al-hudā, Istanbul, Hamidiye, 260.

β. Comparer avec al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 53a.

γ. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 53a.

1. BnF1 : 6"@ا

2. BnF3 : M. (r°)

3. BnF3 : 4َ5?َ (fautif)

4. Esc1 : orth. اA<(ا

5. BnF1 : اءA{CHIا

6. Esc1 : &]d&ٔc

7. BnF1, BnF3 : om.

8. BnF1, BnF3 : 6ّBٔا

9. BnF1 : presque illisible à cause d'une tache

10. Esc1 : int.sup.

11. BnF1, BnF3 : om.

12. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : A;ّk{Z (orth. A;k{�)

13. BnF3 : 6"@ا

14. BnF1, BnF3 : om.

15. BnF1 : ad. A"ّYJو ; BnF3 : اA"ّYJ A"9ٔوا

16. BnF1 : U"y

17. BnF1 : 89ف

18. BnF1, BnF3 : &<;(ٕا

19. BnF1 : XّT](ا A"ّYJ  (le nom A"ّYJ est ajouté dans l'interligne supérieur)

20. BnF1 : om.

21. BnF1, BnF3 : ad. �(ذ

22. BnF1 : orth. e1Y�

23. BnF1, BnF3 : ء&n=و

24. BnF1 : Ul# bّ28"(دي اA'(ا

25. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

26. Esc1 : orth. 6{Jا

27. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـJ:)a(T{yـو ـ ـYJو6ـ ـ@Oو1&هـ ـ)"&هـ ـl{EZ:ـ ـ ـ ـX"9ـ ـnB'2<ـ ـ ـ�3noZ)ـ`yـو�،)ـذ6ـ ـ ـ)1ا4)ـا4ّٔ*ـ ـ)5"4ّ5ـ ـ ـ ـ)'Oا:JـAوغـ ـ ـ)Y;وا&ربـ ـ ـd;و5&تـ ـJ"�)ـذ8ـ &ـ ّ]Zـ eـ@&ـ

y< [9`ا [lp`ا 8Q8ى y"& - < 7ا)'Aديّ ا)"bّ28 6 >أ?[n= - X}6 وp`ه < )b(ا)T&ب p`ا

١١٥١٤٤

١٢٦٧٩

٨١٠١١٥

١٣٣٢١٦

]Figure 1[

&Jـوأ ّ5l#ـ ـ ـ)"ا6ـ ـ)Yا2bّـ8ـ ـc،Xّocـ8ـ ـ=;&ـ ـ)[1;اpeـ`ZـB6ّ10ـا6ٔ}ـّـ ـ ـ ـ)n>اAّ11ـZYُـو&نـ ـ ـ)'Oوا4ـ ـ ـ)"Uـ ـ@}ا:ـ ـJ,«&ءJـcXـ<2612ـ8ـ#Aامـ ـ?1و8ـ U]α[«13ـ

ـOBو ـYB.ح)ـXـc«14´ـ ـ)O"وا15»&سـ ـ ـ)'OاX16ـ8cـ ـ ـ)"وا8بـ ـZF~]Zـ8ّـ ـ ;ا8ٕـ ـ) B6ـٕ&ـ6c،ـ ّ175gZـ ـ 5«�ـ ـ) ـ)'Oا18`غـ ـ ـ@اذٕا.)c(20>19»8بـ ُOـX21Jـ2'&ؤهـ أنAـ

"fZـ ـ ـ)oا22!ـ ـQ4;cـ&ـ ـ)"و،]β[⎾6ـ &ـ ـ)lEا`اpـ&نyـّ ـ ـ)"اUـ ـp."kJـ2bّـ8ـ ـ ـ)nاHIٔ.عـ ـ)'Oا8ّـ@pXـX}ـ)ّـا2bـاHIرٔ&تـ ـ ـ)[nا8ّـ@و<8وح)ـا8ّـ@وUـ ـ ـ)5Oا8ّـ@و23>!ـ ـ .eـ

a. BnF3 : +M.G. bcاد >"Y(ا Uy8 وJ (.s.d ف) 

b. BnF3 : [9b]

c. BnF1 : [10b] (se référer à la note correspondante pour l'endroit précis du changement de page)

α. Le miel a de nombreuses propriétés médicinales dans les sources arabes qu'elles soient religieuses ou médicales. Cf. Ibn al-Bayṭār,

Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 121-123 ; Traité des simples, II, p. 445-447, n°1542.

β. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 53a-53b.

1. BnF1 : ه&YJ

2. Esc1 : &"9 ; BnF1, BnF3 : >"ّ9 NOT,J  ; BnF2 : &;"ّ9

3. BnF3 : �(وذ

4. BnF1 : orth. *no�

5. BnF2 : ة&;Y(وا (fautif) ; BnF3 : ت&;Y(ا (fautif)

6. BnF1 : .pا و`p  ; BnF3 : ا`pو .p

7. BnF1 : M.G.

8. BnF2 : 8ىZ

9. BnF1, BnF3 : om.

10. BnF1, BnF3 : أن

11. BnF1 : orth. AYو�

12. BnF1 : ad. Xc &J

13. BnF1 : 8,"(ا U1'(&2 .pو &|Zٔا :"( Xl{EZ 4(ٔواذٕا وا)4ّ1 ا  ; BnF3 : ad. .pو &|Zٔا :"( Xl{EZ 4(ٔاذٕا ا)4ّ1 ا  (orth. Xl{E�)

14. BnF1, BnF3 : ´OB

15. BnF1, BnF3 : om.

16. BnF3 : ad. 82ج

17. BnF1, BnF3 : ad. Xc س ).ح&YB

18. BnF3 : غA5( (bonne lecture)

19. BnF1 : :;d5"5`و( :J eZر&O'(ا

20. BnF1 : ـ)",ا&JـcXـ ـ ـ)'1&2ـ8ـ ـ ـZ|أ.pـوU3ـ ـ)"&ـ ـl{EZ:ـ ـ ـ ـOBواذٕا]ب١٠[A3رهـ=Xـ ـ)O"وا´ـ ـ ـ)'OاcX3ـ8ـ ـ ـ)"وا8بـ ـZF~]Zـ8ـ ـ ـ);ا8ٕـ ـYB.ح)ـcXـ6ـ ـ5gZ&سـ ـ ـ)5"�5ـ ـ ـ ـd;`وـ ـ)'Oا:Jـ:ـ ـ &ربـ ; BnF3 : ـJ&,JـcXـ ـ?1و8ـ ـZ|أ.pـوUـ ـ)"&ـ ـl{EZ:ـ ـ ـ ـ)1وا4)ـاXٔـ ـOBواذٕا43ّـ ـ)O"وا´ـ ـ 8ج2ـcX3ـ8ـ

ا)'O&رب 3)5`غ YB �5gZ&س ).ح Xc إ);Z 6[~8 وا)"FZ8 ا)'8Oب

21. BnF3 : ad. 4<(

22. BnF1 : orth. !"f�

23. Esc1 : M.G. (continuité de la ligne)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)'اcXـ*)ـ&cٔHIـ ـ2'اHIر2�ٔـ8ـ\2ٕ&ذاcـ.A1ـ9واAدـ ـcX<1nBـNـ ـ ـ ـ1TB,ا&ـ ـ ـ ـ12}�ـ ـ Nـ ّ3E?ـ ـB}>ا.pـو8ـ ـ ـ)'ا&ءـ ـ)}gn;5اAدـ ـ ـ ـ ـ ـ)'اHIنXّٔـ ـ)lوا8شـ ـ)1"واXّـ@8ـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ bـ

ـ\;واHIرٔ ـ)T1ا:ـ ـ ـ)k"5اbـ ـ ـ ـ@}Nـ ـ?NّEـ ـ)'ا`اpـو.8ـ ـB}>ا.pـAدـ ـ ـ)lEا`اpـ&ءـ ـ ـ)"اUـ ـ@}.pـّ`ي)ـا2bّـ8ـ ـ?NّEـ ـ2;}8ـ ـ ـ)1}ا`هpـcX4ـو⏋.ً&ـ ـ ـ?NّEـ ـ#n';85ـ ـ ـ ـ2'اHIرNّٔـ ـ?NEـ 8ـ

ـ#n';و< ـ ـ Nـ ـ2'اHIرّٔ ـ?NEـ ـ)1"اpXـو6>8ـ ـ ـ\;واHIر7ٔ.اتـ ـc;>و.8:ـ ـ ـ#n';&ـ ـ ـ Nـ ّHIـ][ا ـ?9E<ـ ـ)TاpXـو8ـ ـ][ا8HIوجـ ـ?10E<ـ ـ#n';]`اyـ[pX12ـو.)a(811ـ ـ ـ Nـ ـ)�"اّ ـ ـB;&ـ Nـ

ـ#pX;'nـو ـ ـ Nـ ـ9"5ّ ـ ـ)'اNـ ـc;و.8شـ ـ#n';613ـ ـ ـ Nـ ـ)1}اّ ـ Nـ ـ#pX;'nـوّ ـ ـ Nـ ـ)Yا14ّ ـ)1k"اAودـ ـ ـ ـB;&ـ Nـ ّ15> ـ)nا: ـ)}Yوا.قـ ـ ـ)5oوا)b(�ـ ـ ـ);";وا&مJـواHIٔ*ـ ـ ـ ـ)E"وا:ـ ـ .16>&لـ

ـc;و ـ#n';617ـ ـ ـ ـ#pX;'nـو2b18ـاHIرNّٔـ ـ ـ ـ)[T;اNّـ ـ ـ ـ)gوا:;ـّـ ـA;OZـ ـ ـ)E>وا:ـ ـ ـ)gواAاءـ ـ)Y;&ـ ـ ـc;و.:ـ ـ#n';6ـ ـ ـ ـ][;اNّHIـ ـ ـp"و]ب٦[:ـ ـ#>19&ـ ـ)5اا6HIٕ)ـاc(HIٕ(أنّ&دةـ ـYJ"وأن6ّّـ ـ Aًاـ ّ
ـ)5ا.لـ@ر 6ـ ّ> .<cـ ـ@T'`هـ ـ ـ#nاNٔـ ـc;و.20>&عـ ـ)o"1اQ8ـوQ8ـ.)ـا:Jـ6ـ ـ ـ ـ?NEـ ـ)lاp.21ـو8ـ ـ)1"واXّـ@8ـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ ـ)T1ا23.نـ\واHIرb22ٔـ ـ ـc;و.b24ـ ـ)�اQ8ـو6ـ N]ـLMـ

E?ـ ـ)5OاZNّـQ8ـوpXـو8ـ ـ ـ)5وا4ـ ـ)gوا.حـ ـ)Oاوروح.رـ ـ)lواAسـ ـ)1"واXّـ@8ـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ ـc;و.bـ ـ?9A26EـاZNّ25ٔHIـQ8ـو6ـ ـ1Bا28HٕI>4)ـ.اـ?CXـ&2ـ<p.27ـو8ـ J:29ـ&نـ

ـw".اسّـ9< ـ)1"اXـpو30>!ـ ـ ـ)gTواbـ ـ ـ)Eوا<8ـ 5"وا31>`وق)ـوا/4ّـ ـ) ـ ـ)k>وا!ـ ـ ـ)1}ا&تـ ـ Nـ nا:32ّ ـ) ـ)}Yوا.قـ ـ ;";وا<�ـ ـ) ـ ـ ـ)E"وا:ـ ـ ـ)5oوا/&لـ ـ *ـ

a. BnF2 : [6a] ici reprend le manuscrit

b. BnF3 : [10a]

c. BnF1 : [11a]

1. BnF3 : ةA9وا

2. BnF3 : اذٕا

3. BnF1, BnF3 : N{ّ@

4. BnF3 : + int.sup. Xc

5. BnF3 : ad. 8ّ@, ce dernier est précédé d'un espace important

6. BnF1 : om.

7. BnF3 : ad. bT1(ا

8. Esc1 : la terminaison :;ـ semble avoir été rajoutée après coup, dans le prolongement du ض ; BnF1, BnF3 : رٔ\.نHIوا ; BnF3 : ad. bT1(ا

9. Esc1 : orth. &][HIا

10. Esc1 : orth. &][HIا

11. BnF3 : 8ةE?

12. BnF1 : 6;cو ; BnF2, BnF3 : &<;cو

13. BnF2 : &<;c ; BnF3 : &<;cو

14. BnF2 : N;ّ'nE(ا (fautif)

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. Xpو

16. BnF1 : ق.c �YQ5* 3وwم و&Jٔوا :;"Zو#"&ل و  (orth. :;"Zو)

17. BnF2 : &<;cو

18. BnF1 : N'2ٔرHIا

19. BnF3 : un Xp et un &"p sont écrits superposés, le copiste a probablement écrit un Xp qu'il a  voulu corriger en &"p

20. BnF3 : M. (�=, r°)

21. BnF2, BnF3 : Xpو

22. BnF2 : om.

23. BnF1 : :;\ٔرHIوا

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF2 : 8Qو

26. BnF1, BnF2 : ىA9HٕIا

27. BnF1 : Xpو

28. BnF1, BnF2, BnF3 : &J Xc 4(&?

29. BnF2 : Xpو ; BnF3 : .pوا (fautif)

30. BnF1, BnF2, BnF3 : ّاس.Y(3ا !"o(ا

31. BnF2, BnF3 : inv.

32. BnF1, BnF3 : �ّ1(ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ٔHIـواJو.2>1&م;cـ ـ)}1'اQ83ـو6ـ ـ ـ ـ1Bا4HٕIذاتpXـوNـ ـTaو&نـ ـ+'&ـ ـ)�"ا6ـ ـ ـB;&ـ ـ)YاNـ ـ);Tوا8ارةـ ـ ـ)TواNـ@.ـ ـ)Yوا<2Nـ.ـ8a)ـوا8ودةـ ـ)Tوا2Nـ.ـ8a)ـوا8ارةـ ـ);Tوا8ودةـ ـ .N<5ـ@.ـ

ـ)c&ngـ ـ ـZ&12ـ&رّة9ـ86اءـ ـ)>واN،ـ ـp.Taـوeـaر&ر9ّـ7.اءـ ـ)f5TواAم،)ـاbـ ـ ـ ـ)1واe،ـaر&رد2ـ4ـ ـZ&12ـ&ردة2ـ.داءـ ـN.<cـ ـ]"`هـ ـB;&ـ ـN8gnJـ ـ ـc;و.5N9ـّـ ـ@Q8'Tـو6ـ ـ p.11ـوN10ـ

ـ)T1'اLMكـcاQ812ٔHIـو ـ ـ N:5ـ cـ ـ5cوUـ9ز�ـ ـ)"E}ا�ـ ـ ـ ـ5cو8يـ ـ)"ا�ـ ـ5cوZFـ8ّـ ـ)E"ا�ـ ـ ـ5cو!ـ ـ5cو8ةـ�p)ـا�ـ ـ?,)a(�ـ ـ5cو&ردـ O"ا�ـ ـ) ـ ـc;و.8ـ &مZـاQ814ٔHIـو613ـ ّ
ـ)T1ا ـ ـ\;واHIرٔ)b15)bـ ـ)T1ا:ـ ـ ـyUّT1Jـوb،ـ ـ ـc;و.bّ16ـ ـ)5gا<Q818ـو]`اyـ[617ـ ـ ـ)o"ا\19.اتـ ـ ـc;و.20>!ـ ـ)�اAور)ـاQ823ـو.pـو<N22]ـLM]ـQ821ـو6ـ :)N<24)c]ـLMـ

.ا)'UO 29وp. ا).اA9 28و8Q وc;6. 27ا8wٔHIى 26ودار 25ا)BA;& دار

a. BnF2 : [6b]

b. BnF1 : [11b]

c. BnF3 : [10b] (se référer à la note correspondante pour l'endroit précis du changement de page)

1. BnF1 : امAO(وا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

3. BnF3 : NّZ8Qو (NّZ écrit en petits caractères au-dessus du 8Qو)

4. Esc1, BnF1 : ذ s.d. ; BnF3 : ذوات (la و semble avoir été rajoutée après coup)

5. BnF1 : 8ارةY(وا N2.a8(8ودة واT(وا N@.T;(8ارة واY(وا N@.T;(8ودة واT(وا N2.a8(وا  ; BnF3 : 8ارةY(وا N@.T;(وا

6. BnF2, BnF3 : 8اءng(وا

7. BnF1 : orth. وا)>.ى

8. BnF2, BnF3 : ad. Xpو

9. BnF3 : N5gn]J

10. BnF2, BnF3 : N'T1(ا

11. BnF2, BnF3 : Xpو

12. BnF3 : om.

13. BnF1 : .pو ; BnF2 : و ; BnF3 : 6;c dans int.sup.

14. Esc1 : 8[و (graphie fautive)

15. BnF1 : N'T1(ا

16. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 6;c8 وQو N1"o(ا

17. BnF1 : Xpو  ; BnF2, BnF3 : .pو

18. Esc1 : 8[و ; BnF2 : ad. N1"o(ا .p8 وQو

19. BnF2 : 5.ات= (fautif)

20. BnF2 : inv.

21. Esc1 : orth. 8[و

22. BnF2, BnF3 : N[LM�(ا

23. Esc1 : orth. 8[و

24. BnF1 : Xpو ; BnF2 : .p8 وQو N[LM�(ور اA(ا  ; BnF3 : .p8 وQب١٠ [و [N[LM�(ور اA(ا

25. BnF2 : ad. 8زخ ودارT(ا  ; BnF3 : + M.sup. ودار N;ّw8زT(ا  ( حص ) (bonne lecture)

26. Esc1 : la ر a une petite ي au-dessus

27. BnF1, BnF3 : 8ةwٓHIا ; BnF1 : ad. 8زخT(وا

28. Esc1 : 8[و (graphie fautive)

29. BnF1 : un Xp et un .p sont écrits  superposés, le copiste a probablement écrit un Xp qu'il a  voulu corriger en .p

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـc&"{Vـ ـ ـ)1}اcXـbـ ـ ـ?NّEـ ـ@T'8ـ ـ ـ#nاN1ٔـ ـ]"و&عـ ـB;&ـ ـ#yUّ3nـ.&رQـأوN2ـ ـbO5{Zـ ـ ـ ـQ86O5{ZـوyUّـو،Q85ـوyUّ4ـّ<ـ ـ ـ ـ#yUّnـّ<ـ ـb⎾]α[.�Jـ 9Aـووا9Aـوا�)ـذ7&لـ

ـ][;ا ـ ـ@}N]ـLM]ـوN8]ـLM]ـو:ـ ـNّlpـ ـ#nاHIٔ�)ـ`yـو<&pـw8ـآ<)ـا9ٕ`اـ <10>&عـ ـ=n`هpـو. ـ#N<115lـ ـ ـ)'ا6ـ ـ)5O&2ـA12ديّـ ـ ـ),T;'ا4ـ ـ ـ ـ ـ)>[ا.pـو]Xّ]βـ ـ ـ?A)a(>5يّـ `هpـ<ـ

.17 >ا)'&)";: ربّ Q &Z'&)<، ا)65ّ #&ء انٕ 62 ا)bnB 65ّ ا)"T&رك، ا)p 4Q&o`ا وp. < ،16واxّ9ٔ 62 أو)< 15ا)45O وp`ا. 14 >13ا)g.رة

١١٥١٤٤

١٢٦٧٩

٨١٠١١٥

١٣٣٢١٦

[Figure 2]

a. BnF2, BnF3 : ad. [Figure 2]

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 14a.

β. « L'alphabet naturel » (al-qalam al-ṭabīʿī) est un alphabet magique que l'on trouve mentionné, sinon employé, dans de nombreux

traités de magie.

1. BnF2 : ٧

2. BnF2 : ٨و

3. BnF2, BnF3 : Uyو

4. BnF2, BnF3 : ا)ـ

5. Esc1 : 8[و

6. Esc1 : 8[و

7. BnF1 : ل&�Jو

8. BnF2 : N�5[و (graphie fautive)

9. BnF1 : ا`lpو

10. Esc1 : M.D. (�=)

11. BnF1, BnF2, BnF3 : ا`pو

12. BnF2 : Aّ'(ا (fautif)

13. BnF1, BnF2 : Nng(ا

14. BnF3 : om.

15. BnF2, BnF3 : ad. .p

16. BnF1 : x;(ٔوا

17. Esc1 : `اــــــــp.ــــــــpو termine la ligne, vient la [Figure 2], qui divise le texte en deux parties, ceci est la première (à droite du tableau) ; BnF1,

BnF2, BnF3 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)YاcXـ<6)ـو⏋ ـZ|ا8ٔوفـ &ـ ـ?2T;k>8ارـ@ا1ًٔ ـ ـ ـQ|أن�)ـوذ.Nـ ـblJـ ـlZوً&،cـ8وـA9ادـ?اHIٔ`هـp&نـ ـ?"5.نـ ـ ـ)>�ـ ـ2'3&ـ ـ@Tا4ٔ.مـ=Aـ ـ?;.ـ HI:ـ

ـyU5<;cـٔ&Qـ ـ ـ);]ا٧ٔ[&ـ ـ)ToااLMHّIًٕـ ـ ـ@}واAه9ـو�ـ ـ),>اJNـAاـ ـ ـ)5اy8ـوذ&رةـ ـQ'6ّـ ـQ'"4ّ7]ـ،6<)ـ&ـ ـ ـ=Y;n<)ـاAٕـ ـ ـ ـJ:gCـN'ـ2ّـJ8ـNـ ـZ88ngJـAـ ـ ـO]Qو،9<ـ ـ ـ?5;>10´ـ ـ ـ `اpـ11&ـ

ـ)lEا ـ ـ)YاUـ ـB�TO{1JـواcXّٔـ8ـ ـ ـ ـ ـ)5TOاUـ ـ ـ ـN'2ـ ـy'};ر)LM13)aةـ=A12ـ ـ ـ ـ)lاZNـ&2ٓـ:ـ CUْـ{و]Xّ]αـ@8ـ َ.pـُ ـ)5اُ 6ُـ Aٌٌـ9أَّ َ{]β[ـJ&ـ+NـJـ8ّةcX14ـZم.)b(ا;"o(ـ ـ ـ Nـ?&ـ@cX15ـ!ـ

ـ)"E}ا ـ ـ ـ?[8يـ ـA5aـ ـ)E"ا16.عـ ـ ـlZو!،ـ ـ)O"ا.نـ ـ ـYJ~8ـ ـ ـ)"E}ا<:Jـً&jـ.ـ ـ ـ ـ)E"وا8يـ ـ ـlZو17>!ـ ـ),ا18.نـ ـ)kاb)ـ&ـ ـoTQو.زاء،ـ ـ 8هـ ـ)"l,g&2ـ19ّ ـ ـ ـ ـ)g[وا]γ[20&ءـ ـ A21لـ

a. BnF1 : [12a]

b. BnF2 : [7a]

α. Coran, II, 256/255.

β. Coran, CXII, 1.

γ. Il s'agit de résine ou mastic. L'orthographe usuelle est l , g Jـــــــ ـــــــ ـــــــ <ـــــــ . Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV,

p. 158-160 ; Traité des simples, III, p. 323-325, n°2139 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār (L'explication des noms de drogues), éd. et tr. Max

Meyerhof, Le Caire, Imprimerie de l'institut français d'archéologie orientale, 1940, p. 26 (texte arabe) et 115-116 (traduction), n°232 ;

Tuḥfat al-aḥbāb,  p. 62 (texte arabe) et 112 (traduction), n°251.

1. BnF1 : om.

2. BnF3 : M.G. (�=)

3. Esc1 : M.G. (�= coupé, r°) ; BnF1 : &<2

4. BnF2 : om.

5. BnF1 : orth. Uy&�

6. BnF1 : om.

7. BnF2, BnF3 : om.

8. BnF2, BnF3 : 8Zد�C (fautif)

9. Esc1 : M.G. (�=) ; BnF2, BnF3 : om.

10. BnF2 : ´O]Zو

11. BnF1 : 6;5?

12. BnF1 : 4ّ[

13. BnF1 : ةLMg(ا

14. BnF1 : om.

15. BnF1 : om.

16. Esc1 : ad. 8ي{E"(ا (rayé)

17. BnF1 : !"E(8ي ا{E"(وا .

18. BnF2 : ن وأن.lZ  ; BnF3 : ن.lZ (orth. ن.l�)

19. BnF1 : orth. 8هoTو�

20. BnF1 : >l,g"(&2 ; BnF2 : &l{g"(&2

21. BnF1 : om. (blanc laissé à la place)
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ٔHIـ2;ا ـw";.مZـyUّـ]α[±ـ ـ ـ)oا2`اpـو1!2ـHI!،ـ ـQ،4TYZـ&ـ ـ ـ)5اeّ3ـ ـ1Zو&تBـ&ZـA)ـا.رJـا64ٔ)ـ6ّـ 8ـ ـ?5;]`اyـ[5ّ ـ ـ?"ا6ٔـ ـ),ا6&لـ ـ)};1;ا8زقZـو&ت?ـ&ـ ـ ـ ـ ـ@TاcX7ٔـ<8ـ 8>&بـ

]AZ11 .⎾]βه YQ10&ول )a(c;"& ا)Q9 Ny8T'&)< ا)65ّ وb|Z ا)8زق

ـV'5اذٕا�)ــỳو ـ ـ\'.ـcXJـ6ـ ـ=[أوB6ـ&ـyد12أو6ـ ـC613،�yـAوـ ـC6E2ـرز�15رـdو6)ـ&ـ814Jـ ـlZ}أن8طـ ـ ـe'Jـ ـ)"goا6ـLMJـ6yـ ـ ـ ـ5,2.صـ ـ 8زق)ـاeـ

 >b@1{ ووT(16 >ا b\وو Ny8T(5< ا? &J XQ&ٔZ A'2 ٕا)65ّ #&ء ان >(&'Q.

ـJ:T{yـو⏋ ـ ـOBرقcXّـ6ـ ـ)o";ا.مZـXّ17ـ ـ ـ ـ?[!ـ ـA5aـ ـ)E"ا.عـ ـ ـ9"5و!ـ ـ ـJ'6ـ ـcX~nYJـ<6ـ ـ ـ ـ];N18ـ ـJ:Y2ـا2،6ٓـ&ـ ـ)5ا19.لـ ـQ'6ّـ ـ)g5ا:Jـ20<)ـ&ـ ـ .صـ

ـ)"lوا ـ ـ5y&رهـ ـ2'21&>ـّـ ـlZ}أنAـ ـ ـe22'Jـ ـ�5y)ـذcXـ26ـx+ـLM)ـاJ624ـyLMـ23>6ـ ـ9"5وّ&كZـوا6ّٕـ ـ ـ?6255ـ ـd;<<ـ ـa>8ـ A.⎾[γ]اد?ـاHIٔ&ت?ـ.ـ\.Jـأوّل.pـو26>&رةـ

a. BnF3 : [11a]

α. Il s'agit du santal (anciennement sandal). Les botanistes médiévaux distinguaient trois espèces de santal : un blanc, un jaune et un

rouge. Le santal est considéré comme froid et sec. Les degrés de froid et de siccité ne font pas l'unanimité et Ibn al-Bayṭār lui-même

notait des divergences entre différents savants : selon al-Šarīf le santal rouge est plus froid que le blanc, mais Avicenne affirmait au

contraire que le blanc est plus froid et moins sec que le rouge. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 89 ;

Traité des simples, II, p. 383-384, n°1418 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, éd. Mufīd Qumayḥa, Beyrouth, Dār al-kutub al-ʿilmiyya,

2004, XII, p. 21-24 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 31 (texte arabe) et 132 (traduction), n°297. Sur la fabrication d'eau de santal (à partir de santal

jaune), cf. al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-taṣʿīdāt. Buch über die chemie des parfüms und die destillationen, éd. et tr. Karl Garbers, Leipzig, Deutsche

Morgenlandische Gesellschaft, 1948, p. 57.

β. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 14b.

γ. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 14a.

1. Esc1 : peu lisible ; BnF1 : !2LMc

2. BnF1, BnF2, BnF3 : ا`p

3. BnF1 : orth. eTY�

4. BnF1 : 6;(ٕا

5. BnF1 : 81ّ;Zو ; BnF2 : 8E]Zو (fautif) ; BnF3 : 8;EZ (fautif)

6. BnF1 : ر.Jٔا ; BnF2 : مLM?ٕأ?"&ل ا

7. BnF2 : :J

8. BnF3 : :J ا2ٔ.اب

9. BnF1, BnF3 : om.

10. BnF1, BnF2, BnF3 : 6(و&YZ

11. BnF1 : هA;2 ; BnF2 : om. ; BnF3 : om.

12. BnF2 : ad. Xc

13. BnF1 : ad. 6ّB&ٕc

14. BnF1 : 8�ّlZ ; BnF3 : 8�y

15. Esc1 : ز s.d. ; BnF1 : ر�fZو ; BnF3 : ر�d

16. BnF3 : M.G. (�=, r°)

17. BnF1 : XّT\ ; BnF2 : >]OB (fautif)

18. BnF1, BnF2, BnF3 : };oJ (bonne lecture)

19. Esc1, BnF1 : orth. ل.Y� ; BnF2 : ل.Y2 (bonne lecture) ; BnF3 : ل.YZ (fautif)

20. BnF2 : om.

21. BnF1, BnF3 : om.

22. BnF3 : e{y (fautif)

23. BnF3 : M.G. précédé de « ... » pour continuer la ligne

24. BnF1 : مLMl(ا

25. BnF1 : 65"9

26. BnF1, BnF2, BnF3 : N@&kB
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ـTBٔ&ـ@و⏋ ـ?�15>ـّـ ـ)5ا�2لBـأ&JـوAاد?ـا8ٔHIارـ@أ:JـXءـ#<ـ ـQ'6ّـ ـc;><)ـ&ـ ـ ـ=nو&ـ ـN3]Jـ ـc'>&ـ ـ ـgJو&ـ ـc>&رـ ـ)"'kا85وف9ـ8ّـ@و،4&ـ ـ ـ ـ)}ا46ـ ـcX{yـ7&نyـXـ ـ)5ا&بـ 6ّـ

'Qـ ـ)1اU+ـأواpXـو<)ـ&ـ ـ)}ا.رـ ـ]"pXـXـ ـB;&ـ ـ?EوNـ ـHI5,Z.رةـ@8ونـ ـ ـ)5اbـ ـa('Q(6ّ8ـ ـ?5;>9<)ـ&ـ ـ ـ ـO5w.اصّـwاHّIٕ&ـ ـ ـ@"اcXٔـ&Jـو]α[⎾6ـ ـ)5ا&ءـ 6ـ ّ'Qـ ـ)1Y[ا10<)ـ&ـ ـ ـ <ـ

ـ)}ا ـpX]yـXـ ـkJو8ارـ@اHIٔ.زـ ـJ'وA12ارCـا11ٔHI&ريـ ـ)5ا4ـ@اcNـ8ـ ـ?~ا6ّ13ٔHIـ ـ)Tl;ا4ـ ـ ـ ـJ&;cـو814مyـا8ٔHIـ ـ)>;ا815HٕIارـ@أ:Jـ6ـ ـ Nـ ـ=nوّ ـ2;.2ـ8)ـاNـ Nـ ـJ&HIkQـّ cXـA16هـ

.)b(واTo{B}6 18وأّ)J 6{'"V 6{nّ"& دZ.ان OQ17 6;5? Xc* وy HI}&ب

ـ)>و ـ)"ا19`اـ ـ)Yا2bّـ8ـ ـ?~;&ءـ?دXّ20ـ8cـ ـ ـJ[~421ـ ـ ـ#5l:ـJ.مـ ـ ـkJ"6،ـ ـ }ا<8ارهـ@أ±ـJ.اـ22d:ـJو6،ـ8cوـ9:ـJ.عـ ـ) ـA23<5�JـZ.Vـ4)ـXـ ـ ـ Xـc&ـ

].ب٧ [24 >وآ)A"ّY"2 6 ا)"51";: وb;"V و6TQ&y 65J&9 62 ا)bnB 65ّ ا)'~;"N، وا)o.اصّ اN;ّpHIHٕI اHIٔ@8ار J: وJ .p[.ا)>&، ?²1B >5 وn]gJ HI&ت

د6ZAZا

eZطزو

ه2&ىح

Z26.ب25حـ²

]Figure 3[

a. BnF1 : [12b]

b. BnF2 : [7b]

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 15a.

1. BnF1 : �;TّB&ٔ@ ; BnF2, BnF3 : �<TّB&ٔ@

2. BnF2, BnF3 : ا82ٔز

3. BnF1 : :J ت&n=  ; BnF2 : 6ُnَ=و

4. BnF1 : &<nZر&gQو

5. BnF3 : 8وفY(ا

6. BnF2, BnF3 : N"k'"(ا

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. BnF2 : om.

11. BnF2 : ور&kJو (fautif)

12. Esc1 : M.G. (9ـ, r°), © ل&'cٔHIا ; BnF3 :  ادACٔHIا (fautif)

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

14. BnF1 : 8TyٔHIا

15. BnF1 : 8ار@ٔHIا

16. BnF3 : orth. هAk۬ـ ۬Z۬

17. Esc1, BnF1 : orth. *O� ; BnF3 : *OZ (fautif)

18. BnF1 : 6{n5(ا (fautif)

19. BnF2, BnF3 : ا`pو Nn=

20. BnF1 : om. ; BnF2 : Xّc8Y(6 اc8?&ٔc 6(و , ad. [Figure 3] après bّ28"(ا ; BnF3 : Xّc8Y(6 اc8?&c 6(و

21. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

22. BnF1, BnF2, BnF3 : و

23. Esc1 : orth. AV.�

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1 : خ ; BnF3 : ج

26. BnF1 : .2 ; BnF3 : .�
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ـ)"o{1اc6ـ8و9ـAد?ـو ـ ـ ـ ـVN]Jـ8ـ ـ)}ا<61ـ ـpX<2;dـXـ ـ8lJـ ـ?pXEـو8ّ3رةـ ـJ[>8ف،9ـا84ٔةـ ـ ـ)}1'ا&ـ ـ ـ ـ)"ا)a(85ف9ـاNٔـ ـ)"�5اA6ولVـcXـN?ـ.ـ\.ـ ـ ـ pXـوّ�ـ

 :15ا)A?.ة p14`ه J[>& واB}~4. 13ا)'&#8ة 12وXp ،11ا);&ء 8910ف ?5;>& زAZ. ي 9 >ط ح ز و ه د < 8ج ب ا : p7`ه

ـ)5ا" ـ@"ٔ&2ـ�16)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ٕـ>ّـ ـ)1Y[ا�+ـ&ـ ـ ـ ـ5y<ـ ـ?5"18&ـ17J&ـ>ّـ ـ ـJ[>�19ـ ـ ـ?5ا4ٔ)ـ&ـJو&ـ &دي،ـZ&pـ<A<20،ـ9أ&Zـ/A،ـ9وا&Zـ<.،ـZ&pـ.،ـZ&pـ4،ـ

]yاـ`< ـZ&;g2ـ&رئ،2ـ&Zـ2،8ّـ&Zـ21] ـ ـZ&;5Vـ،]`اـCX]yـ&2ـ&Zـ{،ـ@&2ـ&ZـZ،bـ2Aـ&Zـ8،ـ ـ ـZ&;59ـXّ،ـZ&9ـودود،&Zـوارث،&Zـ4،+ـدا&ZـU،ـ ـ ـZ&;l9ـxّ،ـZ&9ـ4،ـ ـ &Zـ4،ـ

،8p&a &Z 8<ّ,J22 .X|Cا [23ا`y [X{V&924، eVٔا &Z > ،U;cإ@8ا �Bٔ25 >ا �Bوأ?.ا �JاAwو :J Upٔرٔض 26ا)1".ات  اHIوا".

a. BnF3 : [11b]

1. BnF2 : om.

2. BnF1 : اّ)`ي .p

3. BnF1 : 8وهlJ

4. BnF2 : ١٠

5. BnF1, BnF3 : 89ٔفHIا

6. BnF1 : ولAk(ا

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : ـV

9. BnF2 : illisible pour le moment

10. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : om.

11. BnF3 : وا);&ء (و rajouté dans l'interligne inférieur) (fautif)

12. BnF1 : .pو

13. BnF1, BnF2, BnF3 : 8#&'(ا

14. BnF1, BnF2 : 89ف

15. BnF2 : ad. .pو

16. BnF3 : orth. �5�@ٔا

17. BnF2 : om.

18. BnF3 : int.sup.

19. BnF2 : �5"? et �"5? superposés : le second corrige le premier

20. BnF2, BnF3 : inv. ; BnF3 : + M.G. &Z A9وا &Z A9ٔا �=  (r°)

21. BnF2 : ajouté après &Z 4+دا

22. Esc1 : la ط porte un point au-dessus

23. BnF1, BnF2, BnF3 : ±Cا (bonne leçon)

24. BnF2, BnF3 : ad. &Z 65ّ(ا

25. Esc1 : illisible

26. BnF1 : ا)1"&ء
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ـ)"و⏋〙7〘 &ـ ّOQـ ـ)"[اأنAّّمـ ـ ـ]"<&زلـ ـB;&ـ ـ?EوNـ ـ)~ا&نyـو،1>8ونـ ـp8<]Jـ&ـ ـ ـ2'أر<اHIرٔض.قcـ&ـ ـ?NEـ ـJ[2>8ـ ـJ[�2ـ8ـdٕ&ذاcـ.N3)ـ�ـ ،N4)ـ�ـ

�'5a > 8ىwٔا &<Q8;~B Xp5 >و N1J&o(8 6اE?7)a( ا`lp اAً2ٔ8ا  .⎾]α[

⏋lcـ ـ)Yا�Bـ&yـ�9)ـ`ـ ـ2'أر<8وفـ ـ?E]`اyـ[N10ـ ـ11O]J>8ـ ـ ـ2'وأر<Nـa.ـ ـ?E]`اyـ[N12ـ ـd;13>8ـ ـ8O]Jـ ـ ـ)"[c&Oـ.Nـa.ـ ـ ـ <14`هpـNـa.ـ تب:

;و،16>يشقفغضنظز15ذخجث dـ Oا817ـ ] " ـ) ـ ـ ;و.وهسعصملــyطردحا:)b(18`هـNpـa.ـ dـ Oا819ـ ] " ـ) ـ ـ >Nـa.ـ ] Jـ ـ [Xـp&ـ Jـ 20&زلـ

ـ)1'ا< ـ ـ)"[Oواّ&ت،Zـ.دـ ـ ـ ـaN<21<]Jـ.ـ ـ ـ)"[1YاpXـ&ـ ـ ـ ـ ـ)""}وا22&تـ ـ ـ ـc".&تVـ�ـ ـJ[><&نyـ&ـ ـ ـOB,24>623)ـ/&ـ ـ ـ)1'ا<)ـا8ٕبCـأ&نyـAة9ـواNـ ـ ـJ[>&نyـ&Jـو.د،ـ ـ 25&ـ

.30ا)"[Y.@&ت y29 NZ&d&ن OB{ )c(LM[28ث )y &<]J27 6&ن وJ& ا)""}�ج، 26وp. ا)"[Y.@&ت y &ً,@ّ.{J Xc&ن OB,}&ن )6

a. BnF1 : [13a]

b. BnF2 : [8a]

c. BnF3 : [12a]

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 13b.

1. BnF2 : ٢٨

2. BnF2 : ١۴

3. BnF1, BnF3 : ad. �YQرٔض وHIا N'28 أرE? N(�]J  ; BnF2 : ad. �YQرٔض وHI١۴ ا N(�]J

4. BnF3 : N(�]"(ا

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF3 : + M.G. N1"w ( حص )

7. BnF1, BnF2 : ad. &p8;~B ; BnF3 : ad. &<Q8;~B

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : �(`5c

10. BnF1 : N1"w (bonne leçon) ; BnF3 : N'2أر, + M. N1"w (bonne leçon)

11. BnF2 : ١۴

12. BnF1 : N[LM[و (bonne leçon)

13. BnF2 : ١۴و

14. BnF2 : om.

15. Esc1 : ذ s.d.

16. BnF3 : liste dans l'ordre suivant : ي ق ف غ ن ض ظ ش ز ذ خ ج ث ت ب

17. BnF1, BnF2, BnF3 : 8;f(وا

18. BnF1 : ذ s.d. ; BnF2 : om.

19. BnF1, BnF2, BnF3 : 8;f(وا

20. BnF2 : ا)"[&زل

21. BnF1 : ت ا)1'.دات&a.O]"(وا

22. BnF1 : ت&@.Y]"(ا ; BnF2, BnF3 : زل&]J 1ّ;&تY](ا

23. Esc1 : int.sup.

24. BnF2, BnF3 : inv.

25. BnF1, BnF3 : om.

26. BnF2 : Xpو

27. BnF2, BnF3 : om.

28. BnF2 : �5[ (fautif)

29. BnF1 : �B&y

30. BnF2, BnF3 : س.Y](ا
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{cـ ـ2;أ&Bـٔ&pـو)a(�1)ـذ28ّـAـ :ـ ـn;y;�)ـّ ـ ـ Nـ ـ)"[اأنّ�)ـوذ.�)ـذّ ـ ـ#lأ&زلـ ـn5{oJ&لـ ـ ـ ـ ـ)O5oاcXـbـ\.)ـا2&تـ ـ ـ ـp;اNHIHٕIـ Nـ ّ3HITEZـ ـ ٓ&pـAـ9ا6ٔـ HIاwوا8،ـ"O(ـ ـ 8ـ

6O5w 65ّ(ا >(&'Q4 8ًاZA{1J .�(`yو !"E(8ّ1 ا( Xّnw >{ّ95 HI :l"Z 698# .⎾]α[

ـ)O"وا⏋ ـ ـUّ]"2ـ9اذٕا86ـ ـ ـ)[,اN)ـ�ـ ـ ـ12&نـb(y(*)ـا8ٔHIفـX79ـpو�ـ ـ5k{;c.*)ـا8ّٔHIـ ـ ـ ـ <ـ ّ8>J95:ـQـ ـ)"[ا�ـ ـ ـB;&ـ9روN)ـ�ـ Nـ ّٔHI11>10*)ـا،<~;cـ ـ ـ 8ـ

ـ)f|ا ـ ـ)'ا�12اءـVاcXٔـeـ ـ�yوا4ٔ،)ـ&ـ ـA;B)ـاpUـا813ٔافـ#اcXٔـ8هـ ـkZو.&pـ28ـ&yـوأ&ـ ـ)"5oا:JـAـ9أ]ا٨ٔ[yUّـA14ـ ـ ـ ـC;.ـ ـ)O>ا15:ـ ـ ـ)TOوا8ـ ـ ـa[&2ـcXـ16±ـ ـ?65ـ ـ)[ا<ـ .عـ

.وAVه ذ)� c AOnQ":. اN;ّB&1BHٕI 17رXc NTQ ا)`ي

fT];cـ ـ ـ ـ ـLٕM1B)ـXـ ـl1Z<أن&نـ ـ ـ1Z}'"و:ـ ـ ـ ـ ـ?cXTـ96ـ.ارVـU<18ـ ـ)5ا&دةـ ـQ'6ّـ ـ�yو<)ـ&ـ ـ),>ا�وم)ـو6)ـy8ـ`)ـا8ةـ ـ ـc;>&رةـ ـ ـc;>و.&ـ ـ ـTO]Q&ـ ـ ـ ـ)[nا19±ـ ـ ـ9}.سـ ّ<ـ
HIـZريAHٕI1اBـ ـ@T&ـ20J&نـ ـe|TCـ ـ Qeٓـ8اـJأوّلXـp*)ـاHIٔأنّ�)ـوذ.6ـ HIـ&دـ9اcXٔHIادـ?اAواY(ـ ـ#cLM;Tـ8وفـ ـ ـ6225c)ـ621ـ ـ)'اcXـ&جـ?�Bـا26HIـCbـو�)ـ`ـ 4)ـ&ـ

]β[⎾. 26 >وا)}8Tّl ا)}8Tّk < اJ Upٔ: وأ#8اc>& ا)BA;& ا6g;f]Q :J Upٔ 25أردت f]Q24 :J;¬ وc;6 ،23ا)'5.يّ

a. BnF1 : ad. [Figure 3]

b. BnF1 : [13b]

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 17b.

β. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 17b.

1. BnF1 : ad. ا`pو Nn= bّ28"(ا Xّc8Y(أ?45 وا)65ّ ا

2. BnF1 : Nn5{oJ

3. BnF1, BnF2, BnF3 : N;ّ<(HٕIا

4. BnF1 : om.

5. Esc1 : rayé ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF1, BnF2 : 8"O(&c ; BnF3 : om.

7. BnF1 : .pو

8. BnF1 : >5ّk{c ; BnF2, BnF3 : LMk{;c (BnF2 : ج s.d.)

9. BnF1 : Xc

10. BnF1 : *(ٓا

11. BnF3 : :J �(ذ *(ٔHIا N(�]"(ا N;ّB&9رو *(ٔHIا

12. BnF3 : 8wٓا

13. BnF2 : أ#8ف

14. BnF1 : orth. Akو� ; BnF2 : AkZ

15. BnF1 : 5.قo"(ا ; BnF2, BnF3 : ت&C.5o"(ا (bonne leçon)

16. BnF1 : ±;O(ا (confusion entre ±TO(ا et ±;n(ا ?) ; BnF2 : ±TO(ا

17. BnF1 : NTQ8(ا ; BnF2, BnF3 : 6{TQر

18. BnF1 : U"'{1Z

19. BnF1 : orth. ±TO]�

20. BnF3 : om.

21. BnF1, BnF3 : 6T#

22. BnF3 : + int.sup. &<(

23. BnF1 : Xّ5n1(ا

24. BnF1 : ±;f]Q ; BnF2 : ¬ُfِ{]َْZ ; BnF3 : °¬fَ]َْZ

25. BnF1 : AZأر

26. BnF3 : 8Tّl{(8 اTّk{(وا
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ـB6ّ1>]Zـٕ&cـ ـ@T&ـ ـ62g;f]Qـ ـ ـ ـ ـC}وو)a(6ـ ـ)"3>6ـ ـ)Yا:Jـ*)ـا8ٔHIف9ـcXـ4&ـ ـ);Tوا8ارةـ ـ ـ)}اNـ@.ـ ـTT12&ج?ـ�BـاCbHIـوXـ ـ ـ ـTOB|وا65ـ ـ ـ ـ)[nا�ـ ـ ـ5Y2.سـ ـ ـ)O"ا.لـ ـ 8ـ

،6;c &"(6و Xc �,](ا :J 8ارةY(ا N@.T;(وا .p6 وV9ٔ"8، 7وHI9ٔ"8 اHI2! 9&رّ وا&Z bTa 8ق ا)[&رYJ !YB8.

ـc;.تـ?د)b(ٕ&ذاcـ ـ@"ٔ&2ـ)c(6ـ ـZ&12ـ&رّةـ9&ءـ ـTa':ـNJـ ـ ـ)[,ا&نـyاذٕا6،ـ ـ ـ)'&ـ�aـ &ـ ـ?5ً ـ)EاcxـاHIٔ<ـ ـ)O"واCXّـ8ـ ـ ـc;8ـ ـT{yو69ـ ـ ـ)Yا�ـ 8ّ11ةـNJ+ـ&ـ810Jفـ

ـ?A12Eـ9وأ ـcXYBـ8ّةـ8Jـ ـ9"أ&سـ ـ#OأوZAـAـ9أو8ـ ـoc*ـ &رـ ـ9"]أ[ّ ـ?8135ـ ـg;f]Qأردت:ـ4Jـ@ا<ـ ـ ـ ـ ـ\'}وو614ـ ـ ـ)[اcXـ6ـ ـ2'&رـ ـd(oTQ(أنAـ ـ 8هـ ّ15J1:ـ]Vـ ـ 6ـ

lQـ ـc;16.نـ ـ)Yا6ـ ـ);Tوا8ارةـ ـ ـ17�J!ـ ـ)YاUـ ـ)Tgوا]`اyـ[818فـ ـ ـd;و19&رةـ ـp"8ـ ـ@"&2ٔHIـ20.ا?ـQAـو&،ـ ـ?9A22Eـوأ<8ّ21ةJـN+ـ&Jـ&ءـ ـC'.ا)ـاAاد?ـاpXٔHIـو23>8ّةJـ8ـ Nـ

ـ?5 ـ12<ـ ـ@"واHIٔ<*،)ـاHIٔ{ـ ـ)}ا&ءـ ـ2>24.ا?ـQAـXـ ـ?5;&ـ ـ ـg;f]QأردتJ:27ـ4ـ@ا8وف9ـ`wـٔ&QـأنpX26ـ25>6ـ ـ ـ ـ ـTC|و6ـ ـ ـ6,1T{c،ـ ـ ـ ـ ـQ|'و6ـ ـ ـQ[~و628ـ ـ ـ)fا&Jـ8ـ e)ـ&ـ

ـ?5;< ـ ـ@"اcX<29ـ6ـ ـ),Tا:Jـ6ـ ـ &Jـأ.b+ـ&ـ ـ)Yاّ ـ);Tاأو8ارةـ ـ ـ)TاأوNـ@.ـ ـN{c،2ـ.aـ8)ـاأو8ودةـ ـw`5Qـٔ&ـ ـ)Yا�ـ ـ)Yا8وفـ ـ);ا&رّةـ ـ12&ـ ـ@"ا:JـNـ ـQ|'>و6ـ ـ ـ ـ2;&ـ cXـ<�ZـZAـ:ـ

a. BnF2 : [8b]

b. Esc1 : + M.G. &p8~Bا (écriture africaine)

c. BnF3 : [12b]

d. BnF1 : [14a]

1. BnF3 : 6ّBٕوا

2. BnF2, BnF3 : e@&]Z

3. BnF1 : e@&]J

4. Esc1 : M.G. (�=, r°)

5. BnF1 : 6TE2 (fautif)

6. Esc1 : illisible

7. BnF3 : 6V.(ا

8. BnF2 : 61]k2 ; BnF3 : !]k2

9. BnF1 : om.

10. BnF3 : om.

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2 : ىA9ٕوا

13. Esc1 : orth. 8"9

14. BnF2 : 6gf]Q

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ر.oT2

16. BnF1, BnF2, BnF3 : ن.lZ ; BnF2 : ad. 6( rayé

17. BnF2, BnF3 : N@.T;(وا

18. BnF2 : ف�o(ا (bonne lecture)

19. Esc1 : +M. وا)|&ب (�=) ; BnF1 : و suivi d'un espace important ; BnF2 : ف�o(ب ا&|O(وا  ; BnF3 : وا)'|&ب

20. BnF1 : ا.?AZو ; BnF3 : .?AQو (bonne leçon)

21. BnF2, BnF3 : om.

22. BnF2, BnF3 : ىA9ٕوا

23. BnF1 : om.

24. BnF3 : .?AQ (bonne leçon)

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : .pو

27. BnF1, BnF2, BnF3 : ر.y`"(اّ)`ي ا

28. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

29. BnF1 : >5?
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ـQ|;و1>.ح)ـ ـ ـ);>ا2ٕ*ـ ـ ـ)"ا8وفـ9&ـ ـ)[,واZFـ8ّـ ـ ـ)O"وا�ـ ـ ـkQ"و8ـ ـ ـb3<]Jـ ـ ـ@"أ&ـ ـ@"أ:Jـ&ءـ ـ)5ا&ءـ 6ـ ّ- >UّـVوّ�ـ?< ـ2>5.اـ?QAـو،4- ـ)'ا6&ـ ـ)"اAدـ ـkQ"و.رyـ`ـ ـ b7ـ

"pـ ـcX'"Cـ�}ـّـ ـ ـC>و6ـ ـ88�Jهـ ـ?"أوZAـز�)ـذ9&لـ ـQ|و]`اyـ[810ـ ـ)Yاb11ـ ـOJ,8وفـ ـ ـN1TJ'ـّـ ـ ـaNlpـ.ـ ـc>.14رم13قحطن12خيرمورمع:`اـ ـ2'أر`هـ Nـ

E?ـ &ـ8cـ89ـ ً.<;cـ ـ ـ)Yا:ـJ<15&ـ ـ)[ا8وفـ ـ2'أرZNّـ&رـ ـ)Yا:ـJو،)a(16>خرعح:`هـp]ب٨[XـpوNـ ـ)Yا8وفـ ـ8Ta)ـا&رّةـ /ي<و:Xـpو817فـ9اNٔ]ـLM]ـNـ

ـ)Yا:ـJو،18>ن ـ)Tا8وفـ ـ8Ta)ـا&ردةـ ـ)Yا]`اـy[822وفـB�219ـ&ـyو،20ق819فـ9.ـpوAـ9وا8فـN9ـ ـ)"lا&رّةـ ـ ـ2'أر8ّرةـ ـ);واط،ممم:)X)bـpوN23ـ ـ12&ـ Nـ

l"2ـ ـ ـ@}&pـ8ّرـ <pX25ـو824ف9ـاNّٔـ ـ)Yوا،26>حرررعح: ـ8Ta)ـا&رّةـ ـ)Tوا<N27]ـLM]ـNـ ـc&1TYBـ.9A29ـواae<28ـ8)ـا&ردـ ـ ـ ـ2'اHIرٔ]`اyـ[�30ـ ـ?NEـ ً&،cـ98ـ)c(8ـ

.وا);N@.T ا)8Yارة ا)8Yوف p`ه ?5< ا)lc e(&f&ن

 :)d(OQ31.ل p`ه Q'&)< ا)65ّ أ@"&ء 8ّoc &]( :Jج

a. BnF2 : [9a]

b. BnF3 : [13a]

c. BnF1 : [14b]

d. BnF3 : + M.G. ا)"8ّ د?&ء]FZ[

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : *~Qو (fautif)

3. BnF1 : orth. b"kو�

4. BnF1, BnF2, BnF3 : >(&'Q

5. BnF3 : .?AQو (bonne leçon)

6. BnF2, BnF3 : 2>`ا

7. BnF1 : orth. b"kو�

8. BnF1 : 8ه<C

9. BnF2 : 6(&�J (lecture incertaine)

10. BnF2, BnF3 : 8و"? (bonne leçon)

11. BnF1, BnF2, BnF3 : b|{c

12. BnF2 : ح (خ s.d.)

13. BnF2 : و (ق s.d.)

14. BnF2 : ز (ر s.d.)

15. BnF1 : &<]"c ; BnF2, BnF3 : &<]J

16. BnF1 : ّري&B3 م ط Xّ28اQخ ر ع ح و  ; BnF2 : ّري&B3 ۴ Xpم م م ط و  ; BnF3 : ّري&B Xpخ ع م ح3 و 3

17. BnF1 : om.

18. BnF2, BnF3 : inv.

19. BnF1 : om.

20. BnF2, BnF3 : ف&O(ا

21. BnF2, BnF3 : �B&lc

22. BnF1, BnF3 : 8وفY(ا (bonne leçon)

23. Esc1 : M. (�=, r°)

24. BnF1 : om.

25. BnF2, BnF3 : om.

26. Esc1 : M.D., © خ ر ر ر د ح  ; BnF1 : خ ر ر ر ع ح  ; BnF2 : ح ب ر و ع ح  (peu lisible) ; BnF3 : ح ت و ر ع ح

27. BnF1 : ad. Xpو N2.{l"(ا

28. BnF1, BnF3 : ردة&T(وا NTa8(ا

29. BnF1 : .pو &|Zٔب ا.{lJ :J 8;d 8ارlQ  ; BnF3 : ةA9وا

30. BnF1 : e19&ٔc ; BnF2, BnF3 : �T1YB&c

31. Esc1 : orth. ل.µ� ; BnF1 : om.
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ـ1C"أ" ـ ـ?5;�ـ ـ ـ@"Z&"1ـ�ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ)"5اU1ـ ـ ـO5w`ي)ـ&2ـ�ـ ـ ـ�1cـ ـV'5وّ.اكـ ـ ـcXl5cـ.رًاBـ�ـ ـ ـgwو�ـ �ـ ـJ:E,2ـ<ّ ـ ـT9و2>6ـ ـy[&Jـ4]<)ـإ[3&كـ cX5ـ�ـ

ـBX";cـ.ـ? ـ ـTdأر&ـ ـJ[6ـ ـ@BXّ{,5ـٕ&cـ.�6ـ ـ ـ ـ?�5ـ ـO{]QأنLM8نcـ2:7ـLMنcـ<ـ ـ ـ ـJ[49ـ ـQ>و6،ـ ـQ"و6،ـ@.اـA9ـ ـ�10Y2جـ ـ)"ا8ارةـ ـTa'8ارةـcX9ـZFـ8ّـ ـ ـQ>;و6،ـ ـ ـc;²ـ 8ارةـ69ـ

ـZNّ"OQـ&رBـ ـ ـb11<2ـ ـTOQو6،)ـ&ـ=أو&ـ ـ ـ2>12±ـ ـT5C&ـ ـ ـa[&2ـو6ـ ـQ}5و6،ـ ـ ـ?135O*ـ ـ ـQ[و6،ـ ـ?5;�لـ ـ ـ+JLMlـ6ـ ـ)'اN14ـ ـ)"ا&رBـو15`ابـ ـkQوZ،Fـ8ّـ ـ?5;816يـ ـ ـ)[ا6ـ ـ)gوا17&رـ Aاعـ

ـY2.18&عـVواHIؤ ـ)"اxّـ ـJ&;cـوZFـ8ّـ ـJ:YBـ6ـ ـY2و&ر،Bـو!ـ ـxّ]Jـ ـ)}�ـ ـc;'8)ـا�ـ ـ ـ)"OاNـ ـ ـ);اAارـ ـ12&ـ ـ)YاN19ـ ـ)"[}O"ا20&رّةـ ـ ـ ـ ـ ـ)~5"ا:JـNـ ـ ـ ـ),اNـ ـd;&ـ ـ)Tkوا<21:ـ ـ 8ة2ـ&ـ

ـ)Tا ـd;&ـ ـB;&9ـروUـ@وأر،22>:ـ ـ)"ا824ارة9ـNّ23ـ ـ=YاZFٔـ8ّـ ـ)[ا&بـ ـ)'وا&رـ ـ)O>وا`ابـ ـ ـ)[gوا8ـ ـ ـ?255&بـ ـB;&9ـرو<ـ ـ)Tkا`اpـNّـ ـ ـ)Tاّ&رـ ـ)"}TlاdXـ&ـ ـ ـ ـ ـ),ا8ّـ ـlJ[و.dXـ&ـ ـ 26.اـ

ـ1V"]`اyـ[ ـ ـ@OاHٕI`اب?ـ6ـ ـ@5,و،27&مـ ـ ـ?285.اـ ـa[&2ـ<ـ ـ)O>ا8ّـ@6ـ ـ ـ)f|وا8ـ ـ ـO{Bواe)a(HIـ ـ ـ1CاBXّ29ٔـٕ&cـ.&مـ ـ?430l;5ـ ـ ـ ـ)O&2ـ431ـ ـ)"Y;ا.يّـ ـ ـ ـ)5,;ا<{ـ ـ ـ ـ)Tk;ا*ـ ـ ـ 32>8ـ

ـ)Yا ـ)O;ا)Xّ)bـ ـ ـ)[اّ.مـ ـ)"ا.رـ ـ)"ا:Jـ�ـ w8ـ�ـ ّ;nJـ ـ ـJ',و.ارBـاHIٔ±ـ ـ ـY2و.8ارـ@اX33ٔHIـ ـ)[اxّـ ـ)Eوا&رـ ـ)lوا8ارـ ـ9"اyeٔHIـ.ـ ـ)5&2ـو8ـ ـ)O>ا9Aـ.ا)ـا6ّـ ـ &ر،ـ ـT;Vأّ ـ ـ+';&aـ34.اـ ـ )c(:ـ

:;?81J".

a. BnF2 : [9b]

b. BnF3 : [13b]

c. BnF1 : [15a]

1. BnF2 : U+&"1"@

2. BnF1 : 6E,T2

3. BnF2 : و9ّ;&ك (fautif)

4. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : HIٕا (graphie fautive)

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF2 : ad. 6;c

7. BnF1, BnF3 : :2ا

8. BnF2 : NBLMc

9. BnF2 : 41O]Q (fautif)

10. BnF1, BnF2, BnF3 : ج�{"Qو (BnF1 : orth. و�"}8ج)

11. BnF1 : orth. b"O�

12. BnF1 : ±TO{(

13. BnF1 : orth. *5{و�

14. BnF2, BnF3 : ad. FZ8ّ"(و ا

15. BnF2 : FZ8ّ"(ا

16. BnF1, BnF2, BnF3 : 8كYQو

17. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)[;8ان

18. BnF2 : ad. &<ّ2 ±TOQ6 2>& وT5C 6]a&2و  ; BnF3 : ad. &<5ّy ±TOQ6 2>& وT5C 6]a&2و

19. BnF1 : !2&;(ا

20. BnF1 : ّر&Y(ا ; BnF2, BnF3 : N';c8(ار اAO"(ا xّY28ارة وY(ا

21. Esc1 : fin du mot un peu effacé, il semble y avoir un espace entre la غ et la ن ; BnF2, BnF3 : :;d&,(وا

22. BnF2, BnF3 : :;d&T(82ة وا&Tk(وا

23. Esc1 : M.D. (9ــــ, r°)

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1 : eg](وا

26. BnF1 : :lJو :J  (bonne leçon) ; BnF2, BnF3 : ad. :J

27. BnF1, BnF2 : م&O{BHIا

28. BnF1 : }5@و

29. BnF1 : XّBٕوا

30. BnF1, BnF2, BnF3 : �"1Cٔا

31. BnF1, BnF2, BnF3 : �;5?

32. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : x2&,(وا

33. BnF2 : >,'J ; BnF3 : X,fJ

34. BnF2, BnF3 : ad. &<ّZٔا Nl+LM"(ا
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e{lQ6 1و'J !"ّo"(ا)a(.

ـ)�ا⏋ ـ)"[ا:JـBX2ـ&ـ ـ ـJ[&زلـ ـ)T,;اN3)ـ�ـ ـ ـ ـ)pXYـو:ـ ـ)Tا84فـ ـ)O"ا�لBـاذٕا.&ءـ ـ ـ2>8ـ ـY]Z&ـ ـ ـA5]Jرـ ـ)5اJ87ـٔ&2ـ<66ـ 6ـ ّ'Qـ ـB;&ـ9روّ.ةCـ8><)ـ&ـ Nـ ّ95gQـ ـ �10ـ

|f5(ـ ـ ـ ـJ&OQـوeـ ـc;و.8هyـذAّمـ ـY{QوAواء)ـا11>8بـ#:Jـ<6ـ ـ ـc;12ّ.لـ ـ2[وا2813ٔـ&yـا6ٔHIـ ـA;B)ـا&ءـ ـ5Jو&ـ ـ)Y"ا:Jـ6ـV.)ـا`اpـHIنّٔاHIرٔض،.كـ ـ ـ)�ا.pـUـ ]ا٩ٔ[BXـ&ـ

ـ)E"ا6ـVو.pـو ـ ـc;و.!ـ ـ6lZـ ـc>8ـ#14.نـ ـ?5&ـ ـ@}<ـ Nـ ـJ[>أدراج،ّ ـ ـ2'أر.مZـ&ـ ـ)E"واZU15ـ28ـا:JـNـ ـ ـ@';!ـ ـ ـZ&12ـ&رّةـ169&ـ>BّـAٔHIةـ ـNTaـ ـ)"اbـ ـZF.'15cـ8ّـ ـ ـ p&17ـAـ

ـc>8ـ#و ـZ'"6ـV.)ـا`اـcX18pـ&ـ ـ ـU<;cـ ـ ـTCإ<&ـ ـ)"5ا19>.هـVو&لـ ـ ـ?5<20.كـ ـgC:ـJ<ـ ـ)"TYوا21>&ـApـ ـ ـ &تـ ـ5Vوّ ـ)TOاeـ ـ ـ?"و22.لـ ـ)g[اUـ ـ ـ)lY";ا&تـ?&ـ ـ ـ ـ Nـ ّ
8;@&yٔHIوا N;ّTp`(ا.

ـ)�ا ـ)"[ا:Jـ�)ـ&ـ ـ ـpX23]Jـ&زلـ ـ)�اN)ـ�ـ ـ)>وّ&،Zـ8ـ ـ)k;ا8ف9ـ&ـ ـ ـ)O"ا�لBـاذٕا.4ـ ـ ـ2>8ـ ـY]Z<&ـ ـ ـA24<]Jرـ ـ ـB;&9ـرو25>&ـ ـNّ{"Jـ ـ ـ)Y&2ـVNـ�ـ .pـوN،2ـ.ـ8a)ـوا8ارةـ

A'@ }@ّ.{J A;ّV 8n15( NVز&"J8اف و#ٔHI26ا.

a. BnF2 : + M.D. ـoJ"`اـp.ـpو ـ 6ـ1ّـ suivi de deux carrés magiques identiques (le second est un peu plus grand que le premier, sans doute a-t-il été

rajouté pour que les chiffres soient mieux visibles).

١١۴٢٢١٠١٨

٢٥٨١٦۴١٢

١٩٢١٥٢٣٦

١٣٢١٩١٧٥

٧٢٠٣١١٢٤

1. BnF2, BnF3 : e{lZو

2. BnF1 : ad. XB&�(ا

3. BnF1 : om.

4. BnF1, BnF3 : 89ف ; BnF2 : 8وفY( (fautif)

5. BnF2, BnF3 : رAّY{Z

6. BnF1 : &<]J

7. BnF1 : 2ٕ&ذن

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF2, BnF3 : ad. 8J&ٔ2 65ّ(ا >(&'Q

10. BnF3 : �5gZ

11. BnF1, BnF2, BnF3 : 8بEZ

12. BnF1 : première lettre basse s.d. ; BnF2, BnF3 : 8ّكY{Qو

13. BnF1 : ad.  وا)"5.ك

14. BnF1 : om.

15. BnF3 : 8[ا U2  (fautif)

16. ِEsc1 : int.sup. ; BnF1, BnF2, BnF3 : HّIٕا &<ّBٔا

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF1 : :J

19. BnF1 : ل.TO(ا :J

20. Esc1 : M.G., © ا)[&س

21. BnF1 : om.

22. BnF1, BnF2, BnF3 : 5.بO(ا

23. BnF1 : Xpو

24. BnF2, BnF3 : رAّY{Z

25. BnF1 : ل�]Q &<'J

26. BnF3 : 8اب#ٔHIا
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b2ال، 89ف ا)8اA(ا N(�]J82ان 1وA(ر اAY]Z2 6]J3 N;ّB&9رو NّZّ4رد U"'Z &<;c &J x;5Z5 &<2 :J U"'(ا)8ديّ ا x+LM(2>& ا.

!J&o(و)6 < ا)>&ء، 89ف ا N(�]J< 6)a( N'O<(ل اذٕا. ا�B 8"O(5ّ< ،27>& اk{Z8 &<]J9 N;ّB&9رو NV�{"J)b( Ny8Y(&2 N,@ّ.{"(ا.

ـ)1ا ـJ[و.او،)ـا8فـc(9(&دسـ ـ)}�ـ ـ)>['ا6ـ ـ ـ ـ@'p.10ـوN،ـ ـA5gZـ ـ ـ)LMnٔ)ـ�11ـ ـ)}'TواNـ ـ ـ ـB6ّ]ZـAّ12،ٔHIاتـ ـJ[�لـ ـB;&ـ9رو<613ـ Nـ ّ;'Jـ ـ ـ?N<145[ـّـ ـ?"اHIٔ<ـ &لـ

 >NY(&g(8ّ 16?5< 15اT(ى ا.O{(17 >وا.

ـ)1ا ـJ[6)ـو�اي،)ـا8ف9ـ2bـ&ـ ـ)O"ا�لBـاذٕا.18`راع)ـاN)ـ�ـ ـ ـ2>8ـ ـZ[،19&ـ ـ)5ا�لـ ـc;6ّ20ـ ـB;&9ـرو621ـ ـ)Y&ـ=Nّـ ـN;'Qـ ـ ـ?5ّ:ـ ـ)'ا&ب2ـأر<<ـ ـnZ}و22>&تJـLMـ ـ �23ـ

6;c >5? ف أر2&ب&l'BHIا Xc &Zا)�وا .:Jن و&y Xc 8ةlc �{c 6;5? 8ّ@ :J ت.l5"(ا e5aو NO;OY(24ا b;"k(25 ل&"?ٔHIا.

:J&�(ا N(�]J ،ء 89ف 26و)>& ا)[�8ة&Y(ل اذٕا. 27ا�B 8"O(5ّ< 2>&، اk{Z28 &<]J29 N;ّB&98 رو;d N];ّ'J >5? 8;o(ا.

b@&{(ا N(�]J > ،ا),8ف Xpذا. ا),&ء 89ف 31 >30و&ٕc32 ل�B33 8"O(ل 2>&، ا�]Q34 &<]J N;ّB&95>& رو'c ّم ردّيAّO{"(&y.

a. BnF3 : [14a]

b. BnF2 : [10a]

c. BnF1 : [15b]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : &<{(�]Jو (bonne lecture)

2. Esc1 : début du mot peut lisible ; BnF1 : orth. رAY]� ; BnF2, BnF3 : رAّY{Z

3. BnF1 : &<]J

4. BnF2 : om. ; BnF2, BnF3 : NV�{"J Ny8Y(&2 NّZا)8د

5. BnF1 : orth. x;5�

6. BnF1 : N(�]J ; BnF2 : &<(و :J ا)"[&زل  ; BnF3 : 6(و :J ا)"[&زل

7. BnF3 : om.

8. Esc1, BnF2, BnF3 : LMّk{Z (BnF2 : ج s.d.) (mauvaise graphie)

9. BnF2, BnF3 : 6]J

10. BnF1, BnF2, BnF3 : Xpو

11. BnF1 : �5gQ  (fautif) ; BnF2, BnF3 : �5gQو (BnF3 : orth. �5gو�)

12. BnF1 : NTّY"(وا

13. BnF1 : &<'J ; BnF2, BnF3 : &<]J

14. BnF2 : &J 6];'Z  ; BnF3 : Nl+LMJ &J 6];'Z

15. BnF2 : ت&Y(&g(ا

16. BnF1 : و ; BnF2, BnF3 : :J

17. Esc1 : M.G.

18. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. راعA(ا ; BnF3 : ا)`ران (fautif)

19. BnF3 : om.

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1, BnF2 : &<]J ; BnF3 : &<;c

22. BnF1, BnF2, BnF3 : ت&VLM'(ا

23. BnF2 : �{nQو ; BnF3 : orth. �{nو�

24. BnF3 : NO;OY(

25. Esc1 : hésitation possible avec b;"k2 ; BnF2, BnF3 : b;"V

26. BnF1, BnF2 : Xpو

27. Esc1, BnF1 : la ح porte une petite ح au-dessous

28. BnF1 : orth. >5ّk{�

29. BnF2, BnF3 : 6]J

30. BnF1 : .pو

31. BnF2 : Nc8g(ا .pو  (fautif) ; BnF3 : Nc8,(ا Xpو &<(  (bonne leçon)

32. BnF1 : اذٕا

33. BnF1, BnF2 : Uّ9

34. BnF1 : ل�]Z ; BnF3 : ل.OQ
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.وا)8ّE ا)NV�{"J :J3 8;o روN;ّB&9 2وXp ا);&ء، 89ف 1و)>& ا)N(�]J ،N<Tk ا)'&8#

.9ا)Y.ا+² 8وe5a اHIرٔزاق )[". =&)NY روN;ّB&9 ،27>& ا)Uّ9 8"O اذٕا ،Z5 &<]J6[�ل. ا)l&ف 89ف و)>& ،4 >ا)�82ة 8E? N(�]J ا)Y&دي< 

Nc8g(م 89ف و)>& اLM(ل. < ا�]Z &<]J< 10 > N;ّB&9رو NV�{"J.

.ا)y8( 8YT.ب 16اHّIٕ] ب٩ [8ّY{Z15 &<;cى HI روQ &<;c< 14 N;ّB&9[�ل < ،13 >2>& ا)Uّ9 8"O اذٕا. < 12 >ا)";4 89ف 11و)>& ا)'.ا،

.ا)HI :;ّ'Q >5? 8;o 21روa( N;ّB&9(Q20 &<]J[�ل ،219>& ا)�B 8"Oل اذٕا. ا)[.ن 89ف 18و)>& 17ا)1"&ك

8nf(د 89ف 23و)6 22ا&g(ا]α[)b( .ل�]Q24 &<]J N;ّB&9رو > NY(&= :;ّ'Q >5? b;"V25 ت&y8Y(ت « ا&ّZو&;BA(ت ا&ّZ8اوwٔHI26 »وا.

&B&2�(ل. 29ا)';: 89ف 28و)>& 27ا�]Z &<]J N;ّB&930 >رو NV�{"J .LMc 8ّىY{Z31 &<;c HّIٕ8 ا;o(32ا.

a. BnF3 : [14b]

b. BnF1 : [16a]

α. La lettre correspondante dans la version longue est le sīn et non le ṣād. Al-Būnī, Šams al-maʿārif al-kubrā, Beyrouth, p. 13.

1. BnF2, BnF3 : 6(و

2. BnF1, BnF2, BnF3 : 6(و

3. BnF1, BnF2, BnF3 : :;2

4. BnF1, BnF2 : وا)�82ة ; BnF3 : ا)�82ة

5. BnF2 : ل�]Q

6. BnF1 : ad. N;ّB&9رو

7. BnF1 : ad. ل�]Q &<]J

8. BnF1, BnF3 : e5a

9. BnF3 : ت&V&Y(ا

10. BnF3 : ل�]Q 6]J

11. BnF3 : &<(

12. BnF1 : om.

13. BnF2, BnF3 : om.

14. BnF1 : om. ; BnF2 : ل�]Z 6]J  ; BnF3 : ل�]Q 6]J

15. BnF1 : orth. 8ّكY{� ; BnF2 : 8ّكY{Z ; BnF3 : 8ّكY{Q

16. BnF1 : om.

17. BnF2 : وا)1"&ك ; BnF3 : om.

18. BnF2 : 6(و ; BnF3 : 6(

19. BnF2, BnF3 : 6;c

20. BnF2 : ل�]Z

21. BnF2, BnF3 : ad. NV�{"J

22. BnF2 : 8nf(وا ; BnF3 : ا)1"&ك (fautif)

23. BnF1, BnF2 : &<(و ; BnF3 : &<(

24. BnF1, BnF2, BnF3 : ل�]Z

25. BnF3 : om.

26. BnF1 : NّZو&;BA(ا NّZ8اوwٔHIوا

27. BnF1 : ن&B&2�(ا (fautif)

28. BnF3 : &<(

29. BnF2 : ad. ل اذٕا�B 8"O(2>& ا

30. Esc1 : M.D. (�=)

31. BnF1, BnF2, BnF3 : 8ّكY{Q (BnF1 : orth. 8ّكY{�)

32. BnF1, BnF2, BnF3 : 8;o2
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U;5yHٕIء 89ف 1و)6 ا&n(ل اذٕا. < ا�B 8"O(ل ،2 >62 ا�]Q3 6]J4 N;ّB&9رو)a( 8;d N];ّ'J >5? ل&"?ٔHI5ا.

e5O(ا)|&د 89ف 6و)6 ا]α[ .ل�]Q7 6]J8 N;ّB&9رو :;ّ'Q >5? 8;o(65ّ اy.

N(.E(ف، 89ف 10و)>& 9ا&O(ا &<{;ّB&911ورو NV�{"J .LMc ل.ّY{Z12 6;c ءXE213 :J 14آ]&ر &;BA(ا.

ـ)['ا< ـ ـ)>و4+ـ&ـ «8اء)ـا8ف9ـ&ـ .]Zـ ـ)5ا�15لـ ـQ'6ّـ ـJ[><)ـ&ـ ـ ـB;&9ـرو&ـ ـ16ngQ»8ةpـ&ـNّaـ ـ ـ)5OاX17ـ ـ ـnQو.بـ ـ)[nا818حـ ـ ـV;.سـ ـ)Aّlةـ ـJ&]{ZـUّـ ـ .رJـأ:Jـ&ولـ

&;BA(8ة اwٓHI19 >وا.

.)8ّY{Z26 &<;c 8;o5ك LMc ،25 >ا)d N];ّ'J > >5? 8;o;8 24روQ22  &<]J23 &<{;ّB&9[�ل. ]y[]β`ا [21ا)E;: 89ف )>& 20 ا)A5Tة

A'@27 �26 ا)}&ء، 89ف 29)6 28ا)`ا{;ّB&930ورو NV�{"J HI �5gQ >  ءXE(31 :J ر.Jٔا &;BA(ا.

a. BnF2 : [10b]

α. La lettre correspondante dans la version longue est le ṣād et non le ḍād. Al-Būnī, Šams al-maʿārif al-kubrā, Beyrouth, p. 14.

β. Le šīn de l'abǧad oriental correspond numériquement au sīn de l'abǧad occidental. On devrait donc ici avoir sīn et non šīn pour plus

de cohérence avec le reste du passage qui est conforme au système occidental. La version longue quant à elle a bien šīn.

1. BnF1, BnF2 : &<(و ; BnF3 : &<(

2. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

3. BnF1, BnF2 : ل�]Z

4. BnF1, BnF2, BnF3 : &<]J

5. BnF1, BnF2, BnF3 : 8 أ?"&ل;o(ا

6. BnF1 : &<(و ; BnF2, BnF3 : &<(

7. BnF1, BnF3 : ل�]Z

8. BnF1, BnF2, BnF3 : &<]J

9. BnF2 : 6(.# (fautif)

10. BnF3 : &<(

11. BnF2, BnF3 : 6{;ّB&9رو

12. BnF1, BnF2 : 8ّكY{Z (BnF1 : orth. 8ّكY{�) ; BnF3 : 8ّكY{Q

13. Esc1 : ءXE2 ou ءXE( (lecture incertaine car ب s.d.)

14. BnF1 : ²+9.ا

15. Esc1 : orth. ل�] ۬ـ Z۬

16. BnF1, BnF3 : &<{;ّB&9ورو ; BnF2 : 6{;ّB&9ورو

17. BnF2 : XngZ

18. BnF2 : 8حnZو

19. BnF3 : om.

20. BnF3 : 8nf(ا (fautif)

21. BnF2 : :;1ّ(ا (les trois points semblent former une šadda)

22. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

23. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

24. BnF1, BnF2, BnF3 : &<{;ّB&9ورو

25. BnF1 : 8;o5(

26. BnF1 : orth. 8ّكY{� ; BnF3 : 8ّكY{Q

27. BnF2 : A'1(ا

28. BnF2 : orth. ²+اA(ا ; BnF3 : orth. اخA(ا

29. BnF1 : &<(

30. BnF3 : &<{;ّB&9رو

31. BnF2 : ءX#
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A'@ b521 6( 6 ،2ا)�&ء 89ف{;ّB&93ورو NV�{"J HI �5gQ< 4 ءXE( HIو N'n]J > Xc5 &<{y896 HI8ّة و|J.

A'@ ء، 89ف 7و)6 ا)1'.د&o(6 ا{;ّB&98ورو NY(&= ةA;ّV Ny8Y5(9 N(A{'J bT,(ا.

A'@ N;TwٔHI11ا)`ال 89ف 10)6 ا، &<{;ّB&9ة 12روA;'@ :;ّ'Q13 >5? ل&"?ٔHIدة ا."Y"(5ّ>& اy14 >5?15و Nn(ٔHIا NTّY"(وا)',* وا.

.65ّy ا)A;'@ :;ّ'Q >5? 8;oة 18روα[، 6{;ّB&9[ا)~&ء )a(89ف 17و)6 ا)"AّOم 8c16ع

.واT@ٔHI&ب ا)"Y&و)b( N(Q23 6;c24"[NV�{"J b 22رو6{;ّB&9 ،]β[21ا)';: 89ف 20و)6 ا)"�8c19 8wّع

ـ)E;ا8فـ6269)ـو25&ءـ#8)ـا ـ ـB;&ـ9ورو،]c(]γ(:ـ ـ19[627}ـّـ ـ ـN;aـ ـTN"YJـّـ ـ ـQ';.دةـ ـ :ـ ـ)'5"اّ ـ ـ ـ?285&ءـ ـ5a<ـ ـ)'5اeـ ـ ـc;>&ءـ?A)ـوا،429ـ ـ ـ30k{1J&ـ ـ ـ &ب،ـ

]c N;J&B .⎾]δ;>& ا)NY(&g واHIٔ?"&ل

a. BnF1 : [16b]

b. BnF3 : [15a]

c. BnF3 : + M. N(�]J :;E(ا

α. La lettre correspondante dans la version longue est le ḍād et non le ẓāʾ. Al-Būnī, Šams al-maʿārif al-kubrā, Beyrouth, p. 14.

β. La lettre correspondante dans la version longue est le ẓāʾ et non le ġayn. Al-Būnī, Šams al-maʿārif al-kubrā, Beyrouth, p. 14.

γ. La lettre correspondante dans la version longue est le ġayn et non le šīn. Al-Būnī, Šams al-maʿārif al-kubrā, Beyrouth, p. 14.

δ. Comparer avec al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 17b-19a. Sur les mansions lunaires, cf. al-Marzūqī, Kitāb al-Azmina wa-l-amkina,

Hyperabad, 1914, I, p. 310-318 ; al-Bīrūnī, Kitāb Taḥqīq mā li-l-Hind min maqūla maqbūla fī l-ʿaql aw marḏūla, éd. Edward C. Sachau, Londres,

Trübner & Co, 1887, p. 242-246 et Alberuni's India, tr. Edward C. Sachau, Londres, Kegan Paul, Trench, Trübner & Co, 1910, II, p. 81-89 ;

1. BnF3 : orth. ¶52

2. BnF3 : ا)}&ء (fautif)

3. BnF3 : &<{;ّB&9ورو

4. Esc1 : M.G. (�=, r°)

5. BnF1 : ـ(

6. BnF2, BnF3 : &<Q&y89

7. BnF2, BnF3 : 6(

8. BnF3 : 6{;ّB&9رو

9. BnF2, BnF3 : Ny8Y(ا

10. BnF1 : &<(و ; BnF2, BnF3 : &<(

11. Esc1, BnF1 : orth. الA(ا

12. BnF1, BnF2 : &<{;ّB&9ورو

13. BnF3 : om.

14. BnF3 : &<5ّyو

15. BnF2 : >5?

16. BnF1 : 8عn(ا

17. BnF3 : 6(

18. BnF1 : 6{;ّB&9ورو

19. BnF1, BnF2 : 8عn(ا

20. BnF3 : 6(

21. BnF1, BnF2, BnF3 : :;f(ا

22. BnF1 : 6{;ّB&9ورو

23. BnF1 : orth. b]"� ; BnF2, BnF3 : b]"Z

24. BnF2, BnF3 : &<;c

25. BnF2 : وا)8#&ء

26. BnF2 : &<(و ; BnF3 : 6(

27. BnF2 : 6{;ّB&9رو

28. BnF2, BnF3 : om.

29. BnF2, BnF3 : ad. :;'Qا)'5"&ء و

30. BnF1 : 6;c
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ـc&~Bـ⏋ ـ)5اJ6ـ&Cـأ&JـwXـأ&Zـ8ـ ـQ'6ّـ ـ)Y&2ـ<)ـ&ـ ـ)nا:Jـ8وفـ ـ)"و.A+ـ.اـ &ـ ـ)Yا�Bـ&yـ1ّ ـJ[>8وفـ ـ ـZ}&ـ ـ)5اLMمyـ2ّ*)ـٔ&ـ ـQ'6ّـ ـ2>و<،)ـ&ـ ـQ'&ـ ـ@"ا8ٔفـ ـ)5ا&ءـ )a(6ّـ

'Qـ ـ2>و،3<)ـ&ـ ـnZ>&ـ ـ ـ)5ا:ـ?44ـ ـQ'6ّـ ـw,5<)ـ&ـ ـy"<26ـ&ـ ـ)"'[ا6>أنّ&ـ ـ ـ ـa[>&2ـcXـ<`ي)ـا<ـ ـ ـB;&9ـ8و)ـا7>&ـ ـ)[اNّـ ـ)"[ا:JـN)ـ&زـ ـ ـy"و<&زل،ـ ـ)Oا8>أنّ&ـ ـ)lا8انٓـ Z49ـ8ـ

;cـ ـ9"8)ـاZNـا6ٓـ ـ)'اZNـواNٓـ ـ)B�105ـ&yـ.`ابـ ـ9"8ـ ـ+JLMlـN11ـ ـ@'<Nـ ـ)"اxّـcX9ـAـ ٓ،12.مـ89ـ HIـوZN13ـ)'ا ـ+JLMlـ`ابـ ـNYBـ ـ)5"'!ـ ـ ـ بـ ـ2>15>14ّ̀ ـZN;|{OJـوآ&،ـ ـ ـ ـ Nـ

ـ)5 ـ?;.)ـواA?ـ.ـ ـA.5{cـ ـ ـ)"'Tا�ـ ـ ـ ـ?[>8ّـ ـ ـB;&9ـ8و)ـ&2ـ&ـ ـ)""}اNّـ ـ ـ ـ);وV،Nـ�ـ ـ1Bا9xّHٕIـcXـ]ا١٠ٔ[ا�HّIٕ)ـذ!ـ ـ);و&ن،ـ ـ)"ا9xّـcXـ!ـ ـ+LMlـ ـNOBـ ـw;4>ـBّـHIٔ¬ـ ـ8YJـ cXـو<±ـ

HٕI1اBـ ـw;&نـ ـ8YJـ ـZ"اp.HٕIـو16>±ـ ـ)Oا<17&نـ ـ8ّYJـ#و،18>26ـ4+ـ&ـ ـ)lا.pـو±ـ ـw;و،c819ـ&ـ ـJ"}8ـ ـ ـ)"ا<.pـو�جـ ـ)'ا/:Jـ�ـ ـ)5ا&لCـZ:21ـ`)ـاX<20ـ=&ـ 6ـ ّ22

ـcXO9ـ< {23>4>ـّـ :ٓ 8ُونَـwوَا 2ُ̀ـُ.اcـ8ََ}ـْـ?اَ 4ْ>ـ2ِـُ.Bـِ ِwَـَـ?ُ.اـ,5َــ"LًM &ـ=َ &ـY)ِـَ 8َـwوَآً ٔ&ً;ـَـ@َ �24)b(?ـ1َـ> ـ)5اَ 6ُـ 4ْ>ـ;ْـ5َـَـ?ُ.بَ}ـZَـأَنّْ ن̄<ِ ـ)5اإِ 6َـ ّdَــnٌر. `هpـو<،]α[}25>4ٌ;ـِـ9رَُ

N]@26 N;ّ]Z27 >د.

a. BnF2 : [11a]

b. BnF1 : [17a]

Iḫwān al-Ṣafāʾ, Rasāʾil Iḫwān al-Ṣafāʾ, Beyrouth, Dār Ṣādir, 2008, IV, p. 428-443 ; al-Maǧrīṭī, Picatrix, Das Ziel des Weisen [or Ghayat al-Hakim],

éd. Helmutt Ritter, Leipzig et Berlin, B.G. Teubner, 1933, p. 14-23.

α. Coran, IX, 103/102.

1. Esc1 : ad. &"( rayé

2. BnF2 : *(ّ2}&ء

3. BnF1 : om.

4. BnF1, BnF2, BnF3 : 4<c

5. BnF1 : om.

6. BnF1, BnF2, BnF3 : ّن&ٔy

7. BnF1 : &<]a&2 ; BnF2 : Xc &<,12

8. BnF1, BnF3 : ّن&ٔyو

9. BnF1 : ي s.d. ; BnF3 : 4;~'(ا

10. BnF1 : �B&yو

11. BnF3 : ت&ZٓHI N"98(ا (ZٓHI rajouté dans l'interligne supérieur&ت) 

12. BnF3 : 98.مJ

13. BnF1 : ت&ZٓHIوا ; BnF2, BnF3 : ت&ZٓHIو

14. BnF1 : ب ّ̀ ا)"'

15. Esc1 : M. (�=, r°), © !YB 5"'`ب(  rayé

16. Esc1 : M.sup. (�=)

17. Esc1 : orth. ن&"�HٕIا

18. BnF1 : om.

19. BnF1 : 8nl(ا

20. BnF2, BnF3 : inv.

21. BnF1 : ي s.d. ; BnF2, BnF3 : ا)`ي

22. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

23. BnF1, BnF2, BnF3 : 4<;c

24. BnF2 : &ً�;ّ@ (conforme à la graphie coranique de l'édition du Caire)

25. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

26. BnF2, BnF3 : 6T#

27. BnF1 : om.
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ـ)>و ـ)YاcXـ8ارـ@ا1ٔHI`هـ ـ@}ا8وفـ ـ?5اHIدٔوارA2ارةـ ـ)[,nا<ـ ـ ـ ـ?N5ـ ـ)}ا.ارـaأ<ـ ـy;8ـ ـ)Tا.مZـ<)ـإ<eـ ـA;B)ـا<)ـا3ٕ>8وزـ ـUّ]Jـy&،ـ ـB;&ـ9روUّـyوN)ـ�ـ Nـ ّ
ـkZ}"8ف9ـyUّـو ـ ـ ـb4;cـ ـy"65ـ ـ)[,nاNّ6;ـّـ ـ ـ ـ2';أرcXـN7ـ ـ ـ)"[اw8ـآ<)ـإ�)ـ`yـ4ّ]ـً&،Jـ.Zـ:ـ ـ ـ)Yاw88ـ&cٓـ.&زلـ ـB;&9ـ8و)ـاw8ـ&2ٓـ8وفـ ـNّ;"kQـ ـ ـ ـ)1'اb9ـ ـ ـ)[Yوا.داتـ ـ .)a(&تـ@.ـ

5cـ ـ)}nا`هpـ.HIـ ـ ـ)YاCNـ8ـ ـc;8ـ ـ)l5n;اAورة)ـواNّـ ـ ـ ـ Nـ ـ)"10ّ ـ?5&ـ ـ1Bا4HٕIـ ـ@Tأ&نـ ـ@Tأ&بـ ـ)1'ا11&بـ ـ ـ)1'ا:Jـ<&دةـ ـ ـ@Tوا12ٔ>.دـ ـ)OEا&بـ ـ ـ)[Yا:Jـ&وةـ ـ ـ@Tوأ.سـ 13&بـ

.17 >أ?45 وا)65ّ < ادٓم ا8nJ15 Xc N5ّTV16 :2وغ ذ)� وUّy. 14ا)}J x5ّo: اJHI}�اج

a. BnF3 : [15b]

1. BnF2 : و)>`ا

2. BnF2, BnF3 : اراتA{@ا

3. BnF2 : ditt.

4. BnF1 : première lettre s.d. ; BnF3 : ج�{"Z 6;c b"{kZو  (orth. b"{kو�)

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF1 : ة&ٔ;<y ; BnF2 : N�"y

7. BnF2, BnF3 : x,َُ](ا

8. Esc1 : ف s.d.

9. BnF1 : b;"k2 (orth. b;"k�) ; BnF2 : b"{kQ ; BnF3 : b"{kQ

10. BnF2, BnF3 : N;ّl5<"(ا

11. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

12. BnF3 : om.

13. BnF2 : Xc ب&T@ٔا

14. BnF1, BnF2, BnF3 : *5ّo{(ا

15. BnF3 : 8وعOJ (fautif)

16. BnF1 : ج s.d.

17. BnF1, BnF2, BnF3 : om.
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〙8〘 Ugc.

ـ)"و &ـ ّyـ&ـB�pـ)"[ا`هـ ـ ـnJ&زلـ ـ][ا83HIوج2ـ<2<)ـاCN1ٕـ8ّـ ـ?E<ـ ـ);~>4>8ـ ـ ـ ـc;>8ـ ـ ـl9"}&ـ ـ ـ ـ)Yا)B�)aـ&ـ6y،ـ ـ][ا8HIوفـ ـ?5E<ـ ـcX>';,OQـ8ـ ـ ـ ـ /&تـ

ـ)6Y>ّ�ـ@ ـ)5اا6HّIٕ)ـا87HIٕوفـ ـ6ّlpـ ـc>.هللاالاهلا8ال:`اـ ـ][اX9ـ ـ?10E<ـ ـ?c&ً5ـ98ـ8ـ ـ)TاAدـ?<ـ ـ][ا8HIوجـ ـ?11E<ـ ـc>.8ـ ـX;OQـ ـ :Jـ<8ج2ـyUّـ412ـ
ٔHIـ)"و.13>8اج2ـا &ـ ـJ[>814اج2ـاB�ٔHIـ&yـّ ـ ـ)�ا&ـ ـJ[>و�2ـ&ـ ـ ـ)"[5Oا15&ـ ـ ـ ـ ـe.lcـ ـ)Yا`هpـ�16)ـ`ـ ـ][اHI<8وفـ ـ?E<ـ ـJ[>17>8ـ ـ ـJ[>و�2ـ&]ـ&ـ ـ ـ5O]J&ـ ـ ـ ـ]cHٕI&Tـ.eـ �2ـ&]ـ&تـ

ـ)[nوا ـ ـX185O]Jـ ـ ـ ـ)'ا<)ـإ.دـV.)ـا:Jـeـ ـp.]Jـ`ي)ـاAمـ ـ)Yا`هpـ8ّ19ـ@و.6ـ ـ)"1}ا)b(8وفـ ـ ـ ـZ8<2ـAـ ـ205c&ـ ـ)O"ا�21ـ ـ ـ)O"اHIنّٔ<8ـ ـ ـJ:;dـاHIرٔض<)ـا8ٕبCـا8ٔـ 8ه،ـ

ـ)Yوا ـ);[ا8ٕبCـا8ٔوفـ ـ ـ)O"ا:Jـ&ـ ـ ـfJ&ـ>Bّـ22ٔHI>8ـ ـcX5TVـ823وزةـ ـ Nـ ّ>yـUّٕ1اBـ ـ)Yوا،24>&نـ ـ825OQوفـ ـ)"[اJb26ـ&pـ8ـyذAّمـ ـ ـc&ٔ]dـ.&زلـ ـQ>&دـ?إ:ـ?<ـ Uّ27ـyو&،ـ

.وp8;d& 31 >ا)~8Q > *;y AZ�Q N"5ى 30اHIٔ 29رTQ>& وNc8'J و\'>& 6B&gO]2 N"l928 وO]Z¬ ا)Z�2 ،8"O&دة X# AZ�Zء

a. BnF2 : [11b]

b. BnF1 : [17b]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : NC8ّn{J

2. BnF1 : >5?

3. BnF1 : 8وجT(ا

4. BnF2, BnF3 : >][8 اE? &Vً82

5. BnF1 : &][HIا

6. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

7. BnF1, BnF3 : 89وف ; BnF2 : om.

8. Esc1 : ل (fautif)

9. BnF2 : N',OJ X<c

10. BnF3 : &][ا

11. Esc1 : orth. &][HIا

12. BnF1 : ad. Xc ; BnF2 : 4;1OQ ـ(  (fautif)

13. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

14. BnF2 : 8وجT(ا

15. BnF2, BnF3 : و

16. BnF2, BnF3 : �(`5c

17. Esc1 : ad. &c89 rayé de deux traits ; BnF1 : om.

18. BnF2 : XC&T(وا

19. Esc1 : lisible mais raturé ; BnF2, BnF3 : 8ّ12و

20. BnF3 : &<2 �(

21. BnF3 : om.

22. Esc1 : M. (r°) (par une autre main)

23. BnF2 : 8ورةfJ (fautif) ; BnF3 : 8ودةnJ

24. BnF3 : :2ادٓم ا

25. BnF1 : ad. AC

26. BnF1, BnF2, BnF3 : >5?

27. BnF1, BnF2, BnF3 : Uّlc

28. BnF1 : N"lY( ; BnF2 : N"lY2 (orth. 6"lY�)

29. BnF2 : &<{TQر

30. Esc1 : orth. >(ٔا

31. BnF1 : دة&Zا)[.ر ز N"5~(وا  ; BnF2 : ad. Xp
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ـ)"و &ـ ّyـ&ـBا�T1(ـ ـ ـ)E"ا:A1راري)ـاbـ ـ ـ)O"وا!ـ ـ ـ)"E}واUـ9وز8ـ ـ ـ ـ)"وا8يـ ـ?,و8ةـ�p)ـواZFـ8ّـ ـV'&رد،ـ ـ)5اUـ 6ـ ّ'Qـ ـc;>2<)ـ&ـ ـ ـp}ا8ّ3HIـ@&ـ ]ب١٠[Aاءـ

O(ـ ـQ'64)ـ.ـ Uَ'ـVَـ{<)ـ&ـ ـ)[ا4ُُـl)َـَ .مَـk°ـ &>ـ2ِـAَُوا}ـ>ْـَ}ـ)ِـُ cXـَ ِjُتِ"ـ5ُــ& 8ِـTَYـ)ْـوَاT�8َـ)ْـاَ ْ{]α[> .<;ncـ ـ ـ ـ)k'ا8ّـ@&ـ ـ ـ)OاJ:6ـ.عBـ.pـو،U<5ـ ـ@"أ:JـB6ّ8ـA7ٔHIرةـ ـ)1Y[ا6+ـ&ـ ـ ـ 9<ـ

ـ)kا ـ)UOـ?&ـ ـQ'6)ـ.ـ {10<)ـ&ـ &Vـ< Uِـ?َ LَM"ـ)ْـاِ LًMـ@رNَِ11ُـl+ِـَ ُ{]β[<12ـوC.(613)ـa('Qـ &Vـ�BXـإِ{14<)ـ&ـ Uٌـ?َ cXـِ ـ;5nِـwَـاHْIرَْٔضِِ Nًـ َ{]γ[.ـوCـ<.ىpا`هT1(ـ ـ Aراري)ـاb15ـ

ـ)}O,;'ا«.ىCـ:Jـ16.ذwـٔ&Jـ ـ ـ ـ ـ ـ)Tا&تـ ـa[;&ـ ـ ـ)5اا6ّHIٕ)ـاcX17«18HIٕـNّـ ـc>6ّ،ـ ـX19"{1Jـ ـ ـ ـ)'5ا`هpـJ:<20ـAّةـ ـ ـ@;CAـا21ٔHIّ&تZـ.ـ ـTBاB&<22ٔـأ&pـو<]δ[⎾.ّ&تـ �>ـّـ

ـ?5 ـ)Yا<ـ ـ);ا<8وفـ ـ12&ـ ـ)Yا/Nـ ـ)Tوا23>&رّةـ ـ8Ta)ـا&ردةـ ـ)c&Yـ.N24ـ ـ@b('T(25&رّةـ ـ <N26ـ ـ)Tوا<،28>27ذشفمطها: ـ@T'&ردةـ ـ ك32ز31ج«pX30ـوN29ـ

a. BnF3 : [16a] (se référer à la note correspondante pour l'endroit précis du changement de page)

b. BnF2 : [12a]

α. Coran, VI, 97.

β. Coran, XXXV, 1.

γ. Coran, II, 28/30.

δ. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 19a-19b.

1. BnF1 : ad. Xpو

2. BnF2 : om.

3. BnF2, BnF3 : 8ّ12

4. BnF2 : 6(.O2

5. BnF2 : &<;nc 8ّا@ U'k2  (orth. U'k�) (fautif) ; BnF3 : om.

6. BnF2 : om.

7. BnF1 : رAO(ا

8. BnF1, BnF2, BnF3 : ّٔنHI

9. BnF2, BnF3 : >(&'Q

10. BnF2 : 6(.Cو

11. BnF1, BnF3 : Nl�5"(ا

12. BnF2 : ad. >(6 أوY]Vٔا  ; BnF3 : U?&Vو U;5(ا &ً]l@  (similaire à Coran, VI, 96 : { Uَ'َVََو Uَ;ْ5̄(ا &ً]َl@َ  })

13. BnF1 : 6(.O(و ; BnF3 : ad. >(&'Q } X(ِْأُو NٍYَ]ِVَْٔا >َ]�ْJَ َثLَMُ[َوَر2َُ&عَ و] { 6] ا١٦ٔ(.Cو  (Coran, XXXV, 1).

14. BnF1, BnF2 : om.

15. BnF2, BnF3 : N'T1(ا

16. BnF1 : ذة.w&ٔJ

17. BnF3 : om.

18. BnF1 : ت&gّO{@HIا N]a&T(ا Xc

19. BnF2, BnF3 : Xpو

20. Esc1 : M.G.sup. (�=)

21. BnF1 : ا)'5.م

22. BnF1 : &pو &B

23. BnF1, BnF2 : inv. ; BnF3 : رة&Y(ا N12&;(وا

24. BnF3 : NTa8(وا

25. BnF2, BnF3 : رّة&Y(وا

26. BnF2 : om.

27. BnF1 : ذ s.d.

28. BnF2, BnF3 : om.

29. BnF2 : om.

30. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

31. BnF1 : ج s.d.

32. BnF1 : ز s.d.
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8Tـ)وا/،4»3عث2ق1ص aـ 'Nـ T@ـ ـ «N5ـ ;وا،)a(9>8»ظ7ت6ضنيوب: ـ) 1&ـ ـ2 'Nـ T@ـ ـ [&ـb(.c(14>13ش12حرعل11حد<N10ـ ـ) '&ـV&رـ Jـ Nـ

Y5(ـ ـ ـ);Tوا815ارةـ ـ ـ)>واN،ـ@.ـ ـ)Jb>5ـ&Vـ]`اyـ[16.ىـ ـ)Yوا2Nـ.aـ8ـ ـ)"وا،17>8ارةـ ـ)JbT5ـ&Vـ&ءـ ـ ـ)}واN،2ـ.aـ8)ـوا8ودةـ ـ)JbT;5ـ&Vـ8ابـ ـ ـ ـ)TواNـ@.ـ ـcA5wـ.8ودةـ ـ),Tا�ـ ـ b+ـ&ـ

ـ)"ا2b18ـاHIرٔ ـ)ngاpX20ـو19.رةyـ`ـ ـ ـ)f5TواAم)ـوا8اءـ ـ ـ ـ)1وا4ـ ـ)c&ngـ..داءـ ـ ـ8Taاءـ ـ)[اbـ ـATaم)ـوا!،2ـ&Zـ&ر9ّـ&رـ ـ)>اbـ ـ)f5Tواe،ـaر&ر9ّـ21.اءـ ـ ـ ـ4Taـ ـ)"اbـ &رد2ـ22&ءـ

ـ)1واe،ـaر ـTa.داءـ ـ)}اbـ ـ)Oو.!2ـ&Zـ&رد2ـ8ابـ ـA<jـ ـ];ٔ&Qـ8ـ ـ)';&2ـ�)ـذ8ـ ـ ـ2'23أنّ&نـ ـ@"اHIٔ±ـ ـC&'Jـ&ءـ ـ)N24"Y5ـ ـ ـ ـ)l}&2ـ25<ـ ـ ـ@"اpXٔHIـو2Nـ&ـ ـ)Tا&ءـ ـ�J&ردةـ ـ@"اUـ 6ـ

.AZA#27 26ا)'Aل

a. BnF1 : [18a]

b. BnF2, BnF3 : pour les tableaux, cf. [Figure 3c]

1. BnF1 : س

2. BnF1 : ق s.d.

3. BnF1 : ض

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF2 : om.

6. BnF1 : ص

7. Esc1 : int.sup.

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

10. BnF2 : om.

11. BnF1 : ج

12. BnF1 : خ

13. BnF1 : غ

14. BnF2 : om. un tableau reprenant les listes des autres manuscrits se trouve entre Tوا ــ) &ردةــ et ;وا ــ) 1&ــ ــ2 Nــ ; BnF3 : om., ad. `هــXpــpو suit un tableau en

milieu de page, d'un tiers de la longueur et la moitié en largeur

15. BnF3 : 8ارةY(ا

16. BnF2 : وا)>.اء (bonne leçon)

17. BnF2 : 8ارةY5( N2.a8(وا  ; BnF3 : 8ارةY(ا N2.a8(وا

18. BnF1, BnF2, BnF3 : N'2ٔرHIا

19. BnF2 : om.

20. BnF2 : .pو

21. BnF1, BnF3 : orth. ا)>.ى

22. BnF2, BnF3 : ad. 6'Taو

23. BnF2, BnF3 : ّٔنHI

24. BnF2, BnF3 : bJ&C

25. Esc1, BnF2 : orth. &"Y5( ; BnF3 : &"Y5( et >"Y5( superposés, sans doute &"Y5( corrigé en >"Y5( après coup

26. BnF1 : لA? ; BnF2 : لAT(ا (fautif)

27. BnF3 : AZAE(ا
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ـ)Yا`هـpو Tا8وفـ ـ) ;ا&ردةـ ـ) ـ12&ـ ـQA<5wـ،2>سحرعلحد<N1ـ ـ ـX3T1Jـc&ـ ـ bـ ّ1lQـ ـ 8هـ ّ4lpـ ـy"و<)a(`اـ ـ2'�)ــỳو.5>8ىQـ&ـ ـ@"اHIٔ±ـ &ءـ

N'J&C6 ،8Z8<J�5( Xp8اء 7وng(8ا NC8Y"(ا)b( > .«n{9&c 62 ل&]Q NV9 >در > :;Y(&g(ا)65ّ #&ء انٕ ا >(&'Q< 10)c(.

a. BnF2 : [12b]

b. BnF3 : [16b]

c. BnF1 : [18b]

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

3. Esc1 : int.sup.

4. BnF1 : om. ; BnF2 : 81ّlJ ; BnF3 : 8ً1ّاlJ (fautif)

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF2, BnF3 : bJ&C

7. BnF1 : .pو

8. BnF2 : 8ةng(ا

9. Esc1 : écrit à la verticale à droite du tableau ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. Esc1 : écrit à la verticale à gauche du tableau ; BnF1 : 4<c&c A#8Q ٕا)65ّ #&ء ان >(&'Q  ; BnF2, BnF3 : om.
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1سخرعلحد

رعل4خد3س2ح

ل6حد5سخرع

د8سخ7رعلح

11حرعل10خد9س

عل14خد13س12حر

حد16س15خرعل

]Figure 4[

1. BnF1, BnF2, BnF3 : ش

2. BnF1, BnF2, BnF3 : خ

3. BnF1, BnF2, BnF3 : ش

4. BnF1, BnF2, BnF3 : ح

5. BnF1, BnF2, BnF3 : ش

6. BnF2 : خ

7. BnF2 : د

8. BnF1, BnF2, BnF3 : ش

9. BnF1, BnF2, BnF3 : ش

10. BnF1, BnF2, BnF3 : ح

11. BnF1, BnF2, BnF3 : خ

12. BnF1, BnF2, BnF3 : خ

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ش

14. BnF1, BnF2, BnF3 : ح

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ح

16. BnF1, BnF2, BnF3 : ش
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ـa(>gc(1]ا١١ٔ[〙9〘 ـcX212ـUـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ2;و<3>4ـ ـ2'&نـ ـ)5اأودع&Jـ±ـ ـQ'6ـ ـ?J:5ـ&Jـو<)ـ&ـ ـ2;و8ارـ@وا4ٔـ ـ?wU5ـZAـ&Jـ&نـ <ـ

5 >ا)"Aاbc ?[6 4وbcAQ ا)"[&J bc: وC &<5J&9&ر+>&

 >:J 45? &J 6ا)65 أودع &<;c7 :J 8ار@ٔHIا &<T{y8ق )4 و{YZ8 9 >2&)[&ر.

ـ12أنّرويCAـو ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)"4ـ &ـ ـp}ا�)ـ�Bـّ ـ)Tkاّ�تـ ـ ـ)[&لـ ـ)>�وـ ـB;&2ـ�)ـا�10)ـ&Cـو.&ـ "]Nّ]αـ ـ)[اwUـZAـ4)ـ&pـ8اCٔـ:Jـ: ـpX'1Qـو".&رـ ـ ـ?NEـ 8ـ

ـ?c&ً5ـ98ـ ـ)"اAد?ـ<ـ ـ+LMlـ ـ)"اNـ ـyّ;5ـ.ـ ـ)[&2ـ:ـ ـ)5ا&Bـ&رVـأ-&رـ ـQ'6ـ ـJ[>11<)ـ&ـ ـ ـ�yأ:Jـو⏋.&ـ ـ)>;Tارزق&pـy8ـذ:Jـ8ـ ـ ـ ـ?[Nـ ـ)'اAـ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـ)'وا.يّـ ـ)5n1ا412)ـ&ـ ـ ـ pX13ـو.Xّـ

ـJ&,wـأوّل 6ـ ـ)5Oا14ّ ـ ـ)'5ا4ـ ـ ـ?5.يّـ ـ)ngا<ـ ـ ـ)5ا�ـ ـ)5ا&مCـاX16ٔ}ـ)ّـاpXـو،9X15ـ.ـ ـQ'6ـ ـ2>17<)ـ&ـ ـ185J&ـ ـ@5;"�ـ ـ ـ ـ?5;-19&نـ ـ ـ)1ا620ـ ـLM."cمـ ـb(<T{y(:ـ ـ ـ ـ@}&ـ 8ّةJـN21+ـ&"ـّـ

.ا)5C x+LMo.ب Xc ا)>;NT رزق J< 22'6 و9"5>&< 

a. BnF1 : [18b]

b. BnF2 : [13a]

α. Allusion au Coran, XCVI, 18

1. BnF1 : ad. 4<c&c A#8Q ٕا)65 #&ء ان >(&'Q

2. BnF2 : ad. 8@

3. BnF3 : om.

4. Esc1 : orth. bcAو�

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

7. BnF1 : Xc 412 65(ا)98;4 ا)98": ا

8. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : 8ق{oQ ; BnF2 : orth. 8ق{Y۬ـ Z۬

9. Esc1 : M.G. (9ـ, r°)

10. BnF2, BnF3 : ad. Nl+LM"(ا

11. BnF1 : om.

12. Esc1 : + M. 4(&'(ا (�=)

13. BnF3 : .pو (fautif)

14. BnF1 : &<,ّw ; BnF2, BnF3 : }ّw

15. BnF3 : X9.5(

16. BnF2, BnF3 : ad. &<2

17. BnF1 : om.

18. BnF2, BnF3 : om.

19. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. :2 داود

20. BnF2 : &"<;5?

21. BnF2 : �ّ@ N+&J N{@ :;'2وأر

22. BnF2, BnF3 : om.
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ـ?T:ـ?1رويAـCو 5اAـ ـ) ـ?":2ـ6ـ ـ)5اXـ\ر-]α[8ـ ـ?[>"6ـ ـ ـ B6ـأ-2&ـ ّCلـ&Jـ:yـ&ـB�3ـ)5ا<)ـا64ٕ)ـ ـQ'6ـ ـN6g;5cـV&ـ59<)ـ&ـ ـ ـ ـ2'اHIر4ٔـ ـ)o";وا&ءـ ـ ـ !ـ

ـ)k"'وا ـ ـ ـ)k"'اC�7ـو&نyـٕ&ذاcـNـ ـ ـ ـN<,Qـ ـ 8ـ ـ)k"'ا<)ـإوراح<ّ ـ ـ ـgQوN<8ـ ـAّg2قـ ـCN5CـAـ ـ�yأوّ�ـ ـJ&;2ـ8تـ ـd;8)ـا:ـ ـJ&�yـو�)ـذدون<<)ـإ*ـ ـc>-8ـ )a(9>.ـ

U|cٔذا - ا&ٕc >5ّ= ل&C)b(: 

ـ)5>ا" ـ ـ@"&2ـ�10)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ�12ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)f;ا4)ـ&?ـ<.،pـا6HIٕ)ـاHIّٕ`ي)ـا4ـ ـ ـ)E>واeـ ـ ـ9"8)ـا.pـ&دة،ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ@"&2ـ�11)ـٔ&ـ@وأ.)c(4ـ �ـ

ـ12 ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ 6َH̄I)ـاHIَِٕ{ّ`ي)ـا4ـ َ.pـإِ X°ـY)ْـا12>ُ .مُ;ـOَـ)ْـاَ °HَIـQْ&َٔwهُـ ُ̀ ـ@13ُ ـ?~"}LM14تJٔـ`ي)ـا]β[}َْ.مBٌـوNٌَHَIَ[ـِ ـ ـ ـ)1"ا6ـ ـ ـ)f;ا4)ـ&ـ?و<واHIرٔض.اتـ ـ eـ

ـ)E>وا ـ ـ9"8)ـا.ـp&دة،ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ@"&2ـ�16)ـٔ&ـ@وأ.15>4ـ ـ�12ـ 5ا4ـ ـ) ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ?[`ي)ـا4ـ ـEw'و]γ[.هـV.)ـا6)ـ�ـ ـ ـ5Vوو]δ[.اتـ=ا6ٔHI)ـ�17ـ 618)ـ�ـ

ـ)5Oا ـ ـ)ε[{;Eo[.بـ ـ ـ ـ ـ5gQأن619ـ ـ ـ?Xّ5ـ ـ@;<ـ ـB&20"YJـAّـ ـ Aـ ـQ',;[وأنّ ـ ـ ـ ـV}&9ـX21ـ ـ1Q"و`اyـو`اyـpXـوXـ ـ ـ;>ّـ ـ23OZ&نyـو.22&ـ ـHI5'Q:.لـ ـ ـ@p&<nـ."ـّـ ـ ـy424،;cـ&ءـ 25.?ـAـ

]k{1;c27 4<( ."⎾]ϛ&ب 226'± ?5< 2'|>4

a. BnF3 : [17a]

b. Esc1 : + M.G. 8~Bا (écriture africaine)

c. BnF1 : [19a]

α. ʿAbd Allāh b. ʿUmar (m. 73/693), fils du second calife ʿUmar et éminente personnalité des premières générations de musulmans,

souvent invoqué pour authentifier des traditions prophétiques. Cf. Laura Veccia Vaglieri, « ʿAbd Allāh b. ʿUmar b. al-Ḫaṭṭāb », EI2.

β. Coran, II, 256/255.

γ. Allusion au Coran, XX, 110/111.

δ. Allusion au Coran, XX, 107/108.

ε. Allusion au Coran, VIII, 2 et XXII, 36/35.

ϛ. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 47b.

1. BnF1 : Xl9

2. BnF1 : 6]?

3. BnF1 : ن&y

4. BnF2 : ad. NV&9

5. BnF1 : om.

6. BnF2 : om.

7. BnF1, BnF2, BnF3 : م.Z

8. BnF1 : >5ّ=و N'"k(ا  ; BnF2 : وراح Ak1"(ا  ; BnF3 : إ)< وراح Ak1"(ا

9. BnF1 : 5ّ"& ذ)� دونy8 و�y ن&y  ; BnF3 : 8�yٔا :J �(6 ذBودو .<c

10. BnF2, BnF3 : �5�@ٔا

11. BnF2, BnF3 : �5�@ٔوا

12. Esc1 : M. (�=)

13. BnF2 : ه`wء&Q

14. BnF2 : ءتLMJ

15. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

16. BnF1, BnF2, BnF3 : �5�@ٔوا

17. BnF3 : �'|wو

18. Esc1 : int.sup. ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

19. BnF1, BnF2, BnF3 : :J 6{;Ew

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1, BnF2 : X],'Q

22. BnF3 : 4ّ[ &<;"ّ1Q

23. BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

24. Esc1, BnF2 : orth. 4yؤ&<n@ ; BnF1 : 4<+&<n@ ; BnF3 : ء&<n1(ا

25. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?A;c

26. BnF2 : ad. &<2

27. BnF1 : orth. ب&k{E;c
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 :8Jة V N+&J&)! واUOc �Bٔ ا)�Tg =5ّ;� اذٕا : C&ل اUQ&OJ]α[ 6ّBٔ ?: وروي< 

ـ12" ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5&2ـاHّIّٕ.ةCـوHI.ل9ـو4HIـ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ="&Zـ9Aـأ&ZـQ81ـو&Zـ8دcـ&Zـ4+ـدا&ZـZ4ـCAـ&Zـ4ـ ـZ&;Cـ9Xّـ&ZـAـ ـ)kاذا&Zـّ.مـ LMلـ

 !"وا8yHٕIام

.2 >وc 4( ek{1Z �( :'(&c UQ&OJ ً&;ّ9 &ً{;ّJٕ&ن V&9}�،] ب١١ [1Qٔ&ل ]4ّ

ـ)[Tا4:ـ?3وروي ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ "&لCـB6ّـأ-ّ ـJ&;2ـ: ـ12:ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ2;و4ـ ـ)5ا4ـ@ا:ـ ـ?~ا6ٔHIـ ـy"ا4HّIٕـ ـ2;5&ـ ـ)';ا.ادـ@:ـ ـ :ـ

.]β["6و2;&\>&

ـZ|أ&لCـو &ـ ً7- ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ -8" ـ@}: ـJ&;2ـ89ـ ـJ;اHIدٓ:ـ ـ)E;وا:;ـّـ ـ ـa;&ـ ـ12:ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـγ[.1Tc["4ـ ـ ـ)"|"ا4ـ@اp.HIـ410ـ ـ ـ 8ـ َ
ـ?A5لZّـ`ي)ـا ـ2'أنّ<ـ ـ?~اa(ٔHI(4ـ@اAHIهـ ـ)5ا.ـpو4،ـ ـQ'6ـ ـ)kا4ـ@ا11.ـ4pـ@اHI`اـHIpنّٔ<)ـ&ـ ـ)'5;ا13`ات)ـا412ـ@ا.ـpوN،)ـLMـ ـ ـ ـ)kا4ـ@اHI.ـpوN،ـ ـ)"'bـJ&ـ ـ BXـ&ـ

ٔHIـ@"ا ـ145y&ءـ ـ@p.,5ـو،15&>ـّـ ـ ـ@"LMٔ)ـ&نـ ـ);وا16ٕ&ءـ ـ@"LMٔ)ـpX18ـوV،b17ـQ8ـ6ـ ـ)'y&5ـ&ءـ ـ ـ@�5اذٕاB�ّـ4ٔHIـ ـ ـ9"8)ـا:Jـ�19ـ ـ5C<:ـ ـ)5ا�ـ ـ@"ا8ٔHI+ـ&ـ@�)ـ`yـو.20>6ـ &ءـ

a. BnF2 : [13b]

α. Muqātil b. Sulaymān (m. 150/767), un des premiers exégètes du Coran. Sa réputation en tant que traditionniste est très controversée

en raison de ses négligences dans l'emploi des chaînes de garants (isnād). Cf. Claude Gilliot, « Muqātil, grand exégète, traditionniste et

théologien maudit », Journal Asiatique, 279 (1991), p. 39-92 ; Martin Plessner et Andrew Rippin, « Muqātil b. Sulaymān », EI2. Voir aussi

Mun'im Sirry, « Muqātil b. Sulaymān and Anthropomorphism », Studia Islamica, 3 (2012), p. 51-82.

β. Proche d'un hadith rapporté par al-Ḥākim al-Naysābūrī (Kitāb Faḍāʾil al-Qurʾān, 8, n°2027) :

.ا)8Oب J: و2;&\>& ا)';: @.اد y :;2"& اHّIٕ ا8TyٔHI ا)65 ا@4 و2;: 2;[6 وJ& ا)65 أ@"&ء J: ا@Oc" : .p 4&ل ا)98;4 ا)98": ا)65 412 ?: - و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا)65 ر@.ل @ٔ&ل ?[6 ا)65 ر\nّ? X&ن 2: ?�"&ن أنّ ?Tّ&س ا2: ?:[...] 

Cf. al-Ḥākim al-Naysābūrī, al-Mustadrak ʿalā l-ṣaḥīḥayn, éd. Muṣṭafā ʿAbd al-Qādir ʿAṭā, Beyrouth, Dār al-kutub al-ʿilmiyya, 1990, I, p. 738.

γ. Proche d'un hadith rapporté par Ibn Māǧa (Kitāb al-Ṭahāra wa-sunani-hā, 9, n°297) :

8{@ &J :;2 :ّk(و?.رات ا X]2 اذٕا ادٓم Uwد *;]l(ل أن ا.OZ : 412 65(ا.

1. Esc1 : orth. 8[و

2. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

3. Esc1 : peu lisible (encre de couleur)

4. BnF2 : om.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : &J

6. BnF2, BnF3 : :;22;&\>& و

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1, BnF3 : 6;5? مLM1(ا  ; BnF2 : 6;5? 5.ةg(م اLM1(وا

9. BnF3 : 8ّ@

10. BnF3 : 4@&c 65(ا

11. BnF2 : om.

12. BnF1 : om.

13. Esc1, BnF1 : ذ s.d. ; BnF3 : 5`ات(

14. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >]1Y(ا

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF1 : ء&"@ٔHIا ; BnF2, BnF3 : ء&"@ٔHI5ّ>& اy

17. BnF1, BnF3 : bV8Z (fautif)

18. BnF1, BnF2, BnF3 : .pو

19. BnF3 : �(&ٔ@

20. BnF2 : �5c ل أن.OQ 65(ا  ; BnF3 : �5c ل أن.OQ .p 65(ا
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|]Qـ ـ ـ);ا1ٕ&فـ ـQ}'و6ـ ـ ـ)26kـ8ّ2فـ ـ)}LMـ ـ?5و6ـ ـc'}ور3.ـ ـ ـkJو)a(]`اyـ[64ـ ـ?A5+ـزا8فـ#6)ـو]`اyـ[Q65ـ&دـ ـ@"اHIٔ<ـ ـb(]J(�)ـأزاذٕاB6ّ6ـأ.pـو&ءـ ـO2*)ـا8ٔHIف9ـ67ـ Xـ

ـ)5 ـJ[�)ـأز8واذٕا6،ـ ـ10O2<)ـاHIوLMٔم)ـا8ف9ـ69ـ ـJ[<�)ـأز11واذٕا6،)ـXـ ـ8O2ىwـاLMٔHIم)ـا12>8ف9ـ6ـ ـp.13.lcـXـ ـ);وQ،6ـ`ا2ـ4+ـ&Cـ4ـ@ا814ف9ـUّـ cXـ�)ـذ!ـ

;dـ ـ@"ا815ٔHI+ـ&ـ@:Jـ8هـ ـJ:;dـ<�)ـأزاذٕاB�ّـHIٔ&ءـ ـc&ً17,2ـ98ـ16>8هـ ـU]'Jـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI`اpـو،18&هـ ـ2�19Y2ـ&]ـ4ـ ـoZ}4)ـc6ـ8وـ ـ ـUّ]'Jـ ـ ـ5c.&هـ ـ?8215فـ#620ـ <ـ

ـ@"ا8ٔHI+ـ&ـ@ ـ);ود&ء،ـ ـ?U5ـ ـ)"lا`ات)ـا4ـ@اB6ّـا22ٔ<ـ ـ ـ)�اJNـ8ّـ ـ2}&ـ ـ)'اNـ ـ)OTوا23ّ�ةـ ـ ـ?A5لZّـ824ـwا8ٓفـ#6)ـو&ء،ـ ـ?A5لZّـو،ZNّ26ـQ8ـ.)ـاZNّـAـ9اHIٔ`ات)ـا25<ـ ـQ.;9ـ<ـ Aـ

N;ّpHIHٕI27 ا.

.6O5w اّ)`ي HI.Jه اNّZA9ٔ إ)< y[، 8;EZ`ا [Xc 6QAّ?31 ا8c Xc 6{n=30، A9ٔد c>. ا9ٓHI&د، أ?Aاد وأوّل ا)8Yوف أوّل 6ّB&ٕc29. أ)* أوّ)c28 6ٕ&نّ

a. BnF1 : [19b]

b. BnF3 : [17b]

1. BnF2, BnF3 : ف&|]Z

2. BnF1 : 8ف'Qو ; BnF2, BnF3 : 8ّف'{Zو

3. BnF1 : ad. 6{TQ8J

4. BnF2, BnF3 : 6{'cر (bonne leçon)

5. BnF3 : 6Zد&YJو (fautif)

6. BnF1, BnF2, BnF3 : �ّBٔا

7. BnF2, BnF3 : om.

8. BnF3 : ذا&ٕc

9. BnF3 : om.

10. Esc1 : rajouté après coup dans la marge (début de ligne) ; BnF2, BnF3 : om.

11. BnF3 : ذا&ٕc

12. BnF3 : om.

13. BnF1 : ـpُ ; BnF3 : ajouté après coup

14. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 6]J

15. BnF1 : om.

16. BnF1, BnF2, BnF3 : 6]J

17. BnF1, BnF2 : 89ف (fautif)

18. BnF2, BnF3 : om.

19. Esc1 : orth. �2&Q

20. Esc1 : rayé ; BnF1 : ّن&ٕc 6(

21. BnF2, BnF3 : ad. A+زا

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : �ّ'(ا

24. BnF2 : 8wزا

25. BnF2 : ad. 6ّBٔا

26. Esc1 : M.D. (orth. NّZ8[.(ا), © NّZA2ٔHIا

27. BnF1, BnF2, BnF3 : N;ّ<(HٕIا

28. BnF2 : 6ّB&ٕc

29. BnF1, BnF2, BnF3 : .pو

30. BnF1, BnF3 : Nn=

31. BnF1, BnF2, BnF3 : دهA? (bonne leçon)
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ٓ ـ)>ا8فـ89هـwوا ـEQ;`ي)ـا&ءـ ـ ـQ.;9ـ<)ـإ]`اyـ[81ـ ـ)>;اAHٕIـ ـ Nـ ـcX;dـAـZ.VـHI`اpـو،3&>ـ2ّـر2ّ ـ@"اJ:ٔHIـ8هـ ـc>&ء،ـ ـ4OZ.ـ ـ152.لـ ـ "6)ـ&ـ9&نـ اHIؤّل&Bـأ:

8wٓHI8 5واp&~(وا ،:a&T(6 ]4ّ < واTO?ٔا >(&'Q X{ng26 N"98(7ا N;ّ";98(8 >وا."

>Ocـ -&لـ »VـUّـ?وLM« ـ9"8)ـا10>9- ـ9;8)ـا:ـ ـQ'12&لـ�11C)ـ`)ـو.4ـ {<)ـ&ـ :CـUِ .اـ?ادُْ 5اُ ـ) .اـ?وَاد6َْـ ُ]α[ـ8̄9)ـا َ:ـ"ْ َ)a(َٔـاZ¯"ـ& QAْـ13¯ .اـ?َ ُ14{]β[.

ocـ 8ََكTَـَـ ¯15- >6)ـVLMـVUّـ< ـOQو18.ـ?QAـB�ّ17ـٔ&2ـ16- ".لـ ـ)5ا&Zـ: ـ)Jb;{ng5ـ&VـB6ّـٕ&cـ".6ـ ـ ـ ـ ـ ـ9"};8)ـا:ـ ـ ـ ـ)lو،19:ـ ـ9"ر[Z421ـy8ـ4ـ@اUّ20ـ ـ2;و<،N[22ـ 23>أنّ:ـ

OQـ ـ9"ر&Zـ:.لـ ـ)5ا424ـ@اHIنّّٔ¬،ـwاb(ٔHI(ّ¬ـwأ.ـpو:،ـ ـQ'6ـ ـ@"اHIٔ]ا١٢ٔ[ّ¬ـwا25ٔ<)ـ&ـ ـ?~">وأ&ءـ ـ ـ ـ1nQ;و،BXّ<26ـ&Zـ8ـ@4ـ@ا.ـpو<ً&،Cـ&nـQّـا&ـ ـ ـ ـ8oZهـ 827جـ

ٔHIـ#;ا 'ا:ـJ&ءـ ـ) '6ـ)و.د،ـV.ـ)ا<ـ)اAٕمـ Jـ k&نـ Zـ e285ـ ـ? [ا<ـ ـ) >829ـj&ـ ; cـ ـ >&ـ " { yـ ـ ـ >ا:ـ?30&ـ n1 ـ) ـ ـ �&ءـ ـ) }LMّـ Zـ ـ=.ـ >.نـ5ّ ـ2 '<<ـ)إ&ـ cـ lاUـ ]" ـ) ـ ـ 31>8اتـ

a. BnF2 : [14a]

b. BnF1 : [20a]

α. ادُْ?.ا أَوِ  dans l'édition du Caire.

β. Coran, XVII, 110.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : 8;EZ (bonne lecture)

2. Esc1 : orth. N;ّpHIHٕIا

3. BnF1 : 6ّ2ر ; BnF2, BnF3 : om.

4. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : .pو

5. BnF1 : fin du mot coupée

6. BnF2 : le XQ de X{ng2 semble écrit sur une Nـ qu'il corrige

7. BnF3 : N;ّB&"98(ا

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : om.

10. Esc1 : M.D., © ل&Oc ; BnF3 : ad. 412 65(ا

11. BnF1 : �(`yو ; BnF2 : �(`5c

12. BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

13. BnF1, BnF2, BnF3 : &J&ّZٔا

14. BnF1 : ك.?AQ ; BnF2 : ا.?AQ 65c ء&"@ٔHI1[< اY(ا  ; BnF3 : .?AQ 65c ء&"@ٔHI1[< اY(ا

15. BnF1, BnF2, BnF3 : 8ك;oc

16. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

17. BnF1, BnF3 : :;2 أن  ; BnF2 : 2ٔ&ن

18. Esc1, BnF2 : orth. ا.?AQ ; BnF1 : ه.?AQ ; BnF3 : une ا semble avoir été effacée a posteriori

19. BnF1, BnF2 : :;{";98(ا ; BnF3 : :;{;ّ";98(ا

20. BnF1 : Uّl(وا

21. BnF1 : ي s.d.

22. Esc1, BnF1 : om.  (nous avons rétabli le terme d'après BnF2 et BnF3)

23. BnF1 : وأن ��# e5,Q N"98(ا  ; BnF2, BnF3 : ٕأن #�� وان

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1 : ad. .p

26. Esc1 : M.sup. (�=)

27. BnF1, BnF2, BnF3 : 8جoJ

28. BnF1 : orth. eY� ; BnF2 : orth. ek�

29. BnF2, BnF3 : xa&](ا

30. BnF2 : &p.ny (fautif)

31. BnF1 : ت&p8وl"(ا
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ـ)"Yوا ـ ـa(O1;c(1&تJـ8ـ ـ ـ ـ?;:Jـ2{ـ ـ)5ا:ـ ـQ'6ـ ـy"3<)ـ&ـ ـ@O&ـ ـ52'<{ـ ـ ـ)"]α[5>4.را?ـ&2ـ:2ـ&مـ ـg'J;26ـأراد&ـ ـ ـ ـ)5اNـ ـQ'6ـ ـB'6<)ـ&ـ ـ)5&2ـ7.ذـ ـJ:T|dـ6ـ ـ ـV'5[و68HIـ ـ ـ 9&ـ

"Jـ :ـ ّ;'{1Zـ ـ ـ ـ ـ@"&2ـ:ـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـ?45ـ ـg'J;}<ـ ـ ـ ـ <6ـ ـ)'~;ا4ـ@ا10HI>`اـpأنّ�)ـوذ. ـ ـ ـ2'أر8وفـ6129)ـ411ـ ـJ;وHI*)ـأ:Nـ ـ),Tا�Bـ&ـ�14y)ـ`)ـو.&ءـpو13:ـ ـ b+ـ&ـ

b215أر، > &"y مAّOQ &<B&;2< 16 .ر&,CٔHIوا N'28ب #8ق : أرdو N5TCب و.]V17و .�B&yو :;YTّ1"5(18 N'2أر: 

-TVـ ـ?ZU19-;5ـ8ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ)"ا<)ـاNٕ)ـ&ـ@8)ـاeـ9&ـ=.pـو-LMمـ ـ@5;8ـ ـ ـ)T5fاeـ9&ـ=و:ـ ـ ـ ـ)O>واN20ـ ـ ـ5pاZNّٔـ8ـ ـ)5ا�ـ ـQ'6ـ ـ)nlا2622ـ21<)ـ&ـ ـ J4ـاJ:ٔHIـ823ةـ

NJAّO{"(ا :J24 *1o(ا > *V8(وا x'g(25 >وا،

a. BnF3 : [18a]

α. Balaam, personnage de l'Ancien Testament identifié comme étant « celui à qui Nous donnâmes Nos signes et qui s'en défit » (Coran,

VII, 174/175). Sur l'histoire de Balaam dans l'Ancien Testament, voir Torrey Seland, « Philo, Magic and Balaam: Neglected Aspects of

Philo's Exposition of the Balaam Story », dans The New Testament and Early Christian Literature in Greco-Roman Context. Studies in Honor of

David E. Aune, éd. John Fotopoulos, Leyde/Boston, Brill, 2006, p. 333-346 ; Harriet Lutzky, « Ambivalence toward Balaam », Vetus

Testamentum, 49/3 (1999), p. 421-425 ; John van Seters, « From Faithful Prophet to Villain: Observations on the Tradition History of the

Balaam Story », dans A Biblical Itinerary in Search of Method, Form and Content. Essays in Honor of George W. Coats, éd. Eugene E. Carpenter,

Sheffield, Sheffield Academic Press (« Journal for the study of the Old Testament. Supplement Series », 240), p. 126-132 ; Meindert

Dijkstra, « Is Balaam Also among the Prophets? », Journal of Biblical Literature, 114/1 (1995), p. 43-64 ; Mary Douglas, « Balaam's Place in the

Book of Numbers », Man (New Series), 28/3 (1993), p. 411-430 ; Jonathan D. Safren, « Balaam and Abraham », Vetus Testamentum, 38/1 (1988),

p. 105-113 ; Judith R. Baskin, « Origen on Balaam: The Dilemma of the Unworthy Prophet », Vigiliae Christianae, 37/1 (1983), p. 22-35 ; Jacob

Haftijzer, « The Prophet Balaam in a 6th Century Aramaic Inscription », The Biblical Archaeologist, 39/1 (1976), p. 11-17 ; Georges Vajda,

« Balʿam », EI2 ; Baruch Levine, Yehoshua M. Grintz et Haim Z'ew Hirschberg, « Balaam », Encyclopædia Judaica, 2e édition, III, p. 76-81.

Signalons en outre au moins deux thèses états-uniennes consacrées à la figure de Balaam dans les années 1990 : John T. Greene, Balaam

and His Interpreters: A Hermeneutical History of the Balaam Traditions, Atlanta, Scholars Press (« Brown Judaic Studies », 244), 1992 et Michael

S. Moore, The Balaam traditions: their character and development, Atlanta, Scholars Press (« Dissertation series », 113), 1990.

1. Esc1 : M. (�=, r°)

2. BnF1 : }O1Zو

3. BnF2 : om.

4. BnF2 : orth. را.d&2 suivi d'une ا rayée

5. BnF3 : 4'52 :22&?.را ا

6. BnF1, BnF2 : om.

7. BnF1 : orth. د.'B

8. BnF1, BnF2 : 6T|?

9. BnF1 : orth. &]5'k�

10. BnF1 : ّٕا وان`<(

11. BnF2, BnF3 : 4~?ٔHIا

12. BnF1 : om.

13. BnF3 : ن&JHIو

14. BnF2, BnF3 : �(`yو

15. BnF1, BnF2, BnF3 : N'2أر

16. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

17. Esc1 : + M.G. ب.Vو (surmonté de 6]?ا)

18. BnF1 : :;YTّ1"(ا ; BnF2, BnF3 : Nl+LMJ 8;o1{(ا

19. BnF2 : U+8TV ; BnF3 : U+8اTV

20. BnF1 : N;5'(ا

21. BnF1, BnF3 : om.

22. BnF2, BnF3 : om.

23. BnF2, BnF3 : ر&nl(ا

24. BnF2, BnF3 : 2ـ

25. Esc1 : illisible ; BnF2 : ad. 62
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ـc;8اـ@وإ- ـ?U-;5ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ)gا9eـ&ـ=-LMمـ ـ)[nوا.رـ ـ ـLM2onBث]ـ6)ـوF1ـ ـ ـonB:3&تـ ـ ـ)nاNـ ـ)�4Oعـ ـQ'65)ـ.ـ ِ�عnَـcَـ{6<)ـ&ـ ْ:Jـَ cXـَ ـ)1اِ َ.اتِ"ـ¯ـ ْ:Jـوََ cXـَ ِ

ـonBو]α[}اHْIرَْٔضِ ـ ـ)g'اNـ ـ ـ)xOـ ـQ'67)ـ.ـ ـcَgـ{<)ـ&ـ xَـ'َ ْ:Jـِ cXـَ ـ)1اِ َ.اتِـ"¯ـ ْ:Jـ<وََ cXـَ ـonBو]a({]β(اHْIرَْٔض8ِ>ِ ـ ـ)T'اN9ـ ـ ـ)�Oـ ـQ'610)ـ.ـ nFَـBُـ4ُ̄]ـ{<)ـ&ـ 8َىـwا6ُِٔ;ـcِـِ ْ

ذَا ِ&َٕc 4ْpُ ٌم&َ;Cِ َ8ُون~ُ]َْZ)b({ ]γ[، Uّl(11و NonB 8ّ@ ¬ّ{oZ12 &<213،

ـ+;�راـ?و- ـ?U14-;5ـ ـ ـ)1ا6ـ ـyUّTO2ـ.Jـ-LM15مـ ـ ـc[واHIرٔواح16±ـ ـ+>&ـ ـc;و&ـ ـC"ا6ٕـ ـ)Tkا&عـ ـ ـC,و8ة2ـ&ـ ـ)"}Tlا2817ـداbـ ـ ـ ـ 8ـ ـ)~5"وا<Z:18ـّ ـ ـ ـ)nاNـ 19>8ةـV&ـ

6;cو N9را :J�،J 6J8y24: )6 23ا)65 أ?Aّ 2"& 22و6V8c ا65Jٔ و52.غ ر6ّ2 21إ)< 20وQ.=;65 ا)"

ـl;Jو- ـ ـ+;&ـ ـ?U25-;5ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ)'Tأ&رزاق2ـUّ27ـJ.yـp.26ـ-LMمـ ـ ـgnQ;و&دـ ـ ـ ـnBاU28ٕـ ـ);>إ&ذهـ ـ ـOJ>رورد4ّـ ـ ـO2وإ)c(4ـ ـp4"cـ.دـVو&ءـ ـT9اHIرٔضcXـ&ـ Nـ ّ29

N"1"@ HّIٕو?.ن ا :J 6Bأ?.ا Uّy.J &<2 >{ّ9 &<f5ّTZ30 &<T9&g(31.

a. BnF2 : [14b]

b. BnF1 : [20b]

c. BnF3 : [18b]

α. Coran, XXVII, 89/87.

β. Coran, XXXIX, 68.

γ. Coran, XXXIX, 68.

1. BnF2 : �n](ا

2. BnF2 : �5[

3. BnF2, BnF3 : ad. NonB x'g(و ا

4. BnF2, BnF3 : ad. NonBو �'T(ا Non]c ع�n(ا

5. BnF2 : �(6 وذ(.C  ; BnF3 : �(`c 6(.C

6. BnF3 : ad. FnBو Xc ر.g(ا

7. BnF3 : �(6 وذ(.C

8. BnF1 : int.sup.

9. BnF1 : �onBو

10. BnF3 : �(6 وذ(.C

11. BnF1, BnF2, BnF3 : Uّl5c

12. Esc1 : première lettre s.d. ; BnF1 : ¬ّ{oJ

13. BnF1, BnF2, BnF3 : 62

14. BnF2, BnF3 : U+و?�را

15. BnF1 : ad. .pو (fin de mot coupée); BnF2 : ad. .p

16. Esc1 : orth. ±TO�

17. BnF1 : fin du mot coupée ; BnF3 : 8+دا (fautif)

18. BnF1 : 8Tّl{"(ا

19. BnF2, BnF3 : N5Y(8ة واw&n(ا

20. BnF1 : U=ّ.Qو (fin du mot coupée)

21. BnF1 : و et ٕا superposées (le copiste a écrit une و avant de la corriger en ٕا)

22. BnF1, BnF2, BnF3 : 698cو

23. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

24. BnF1 : NJ8اl(ا

25. BnF2 : U+&l;Jو

26. BnF1, BnF2, BnF3 : .pو

27. BnF1 : Uّy."(ا

28. BnF1 : U=ّ.Qو ; BnF2, BnF3 : U;=.Qو

29. BnF1 : fin du mot coupée

30. BnF1 : orth. &<f5T�

31. BnF2, BnF3 : >(ٕا &<T9&=
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ـ)lو ـA<]Jـ9واUّ1ـ ـ ـHIgYQ.انـ?ا4ٔـ ـ ـAّ<Qـ?2<ـ ـ)>و،43ـ ـ?"وأ&رyـأذ4ـ ـc}1.&لـ ـ ـ)>ٔ&ـ ـQ[و44ـ ـ2>5&لـ ـ@}"ا46ـ ـ ـ)>وp47ـAادـ ـ2'اHIرٔ�HIءـ ّ&مZـأ]`اyـ[LM8كJـاNٔـ

{oQـ ـ ـ2>ّ¬ـ ـTk5c.4ـ ـ ـ ـ?ZU9-;5ـ8ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ][;اHI.مZـ-LM10مـ ـ ـc;8اـ@وe.HٕIـaر&رد2ـB6ّـHIٔ:ـ ـ?U11-;5ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ)o";ا.مZـ-LM12مـ ـ ـ ـ)'و.eـaر&ر9ّـp.13ـو!ـ ـ+;�راـ -U14ـ

ـ?5; ـ ـ)1ا6ـ ـ)T1ا.مZـ-LM15مـ ـ ـT1B}]ب١٢[:Jـ.pـاذٕ�ـ ـ ـ ـTa!2ـ&Zـ&رد2ـ6ـ ـ)}اbـ ـ)"وا8ابـ ـ)n[وا16.تـ ـ ـ)";lو.&ءـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ2'اHIرٔ.مZـU17ـ ـp.{"Jـو<&ء،ـ ـ ـc;18اذٕ.�جـ 6ـ

ـ),Tا:Jـ ـ ـ2'اHIرbٔ+ـ&ـ ـ)>و،N19<20ـ Nـ=&wـQ4<21ـ.اwـ2bـأر<4ـ ّ22:<]Jـ ـ ـ)"}1ا423ـ ـ ـ bـ ـ)p.24Tkـوّ ـ ـ)"وا،ZU25ـ8ـ ـc;8اـ@p.26HٕIـو2bّـ8ـ ـ)"�5واU،ـ ـ ـ ـ)'p.27ـوّ�ـ ـ+;�راـ ،U28ـ

.Q< 31'&)< ا)65 #&ء انٕ A'2 ا)o.اp 4Q`ه ذ8y وU;+&l;"(30 > .XQ&ٔZ 29وp. وا)"�ّ":

1. BnF1 : la fin du mot est coupée

2. BnF1 : orth. >gY� ; BnF2, BnF3 : >gYZ

3. BnF2, BnF3 : 4pدA?

4. BnF1, BnF2, BnF3 : 4<T@&]Q

5. BnF1, BnF2 : ل&]Zو

6. BnF2 : 4<(

7. BnF1 : ادA"{@HIا, l'article a un tracé beaucoup plus fin que le mot même (ajout postérieur ?)

8. BnF1, BnF2, BnF3 : كLMJٔHIا (bonne leçon)

9. BnF2 : &Jّ&ٔc U+8TV  ; BnF3 : &Jّ&ٔc U+8اTV

10. BnF2, BnF3 : ad. 6(

11. BnF2, BnF3 : &Jّٔوا U;cإ@8ا  

12. BnF2, BnF3 : ad. 65c

13. BnF1 : 6ّBٔHI

14. BnF1 : U+و)'�را ; BnF2, BnF3 : &Jّٔوا U+را�?

15. BnF3 : ad. 6(

16. BnF1 : orth. وا)".ث

17. BnF1 : ad. 6;5? مLM1(ا  ; BnF2 : U+&l;"(م ?5;6 وLM1(ا  ; BnF3 : &Jّٔوا U;+&l;J 6;5? مLM1(65 اc

18. BnF1, BnF2 : om.

19. Esc1 : b2ٔرHIا corrigé en N'2ٔرHIا après coup (ـ'ـ et bـ superposés)

20. BnF3 : om.

21. BnF2, BnF3 : 4;Qا.w N'2أر

22. BnF1 : ّص&w (fautif) ; BnF2, BnF3 : N=ّ&w Ngّ{oJ

23. BnF1, BnF2 : 4<2 XQ&ٔZ &p8yذ Xpو  ; BnF3 : ad. 4<2 XQ&ٔZ &p8yذ

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. BnF3 : U+8اTk(

26. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

27. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

28. BnF1, BnF2, BnF3 : U+را�'(

29. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

30. BnF2 : U+&l;"(

31. BnF1, BnF2, BnF3 : om.
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ـ?"1أردتٕ&ذاcـ ـ?"اHIٔ:ـLMJًـ ـ2'اHIر2ٔ&لـ ـc&{yـN،ـ ـQ"&ـe3wـ ـN'2ـ ـ9|وA4دهـ?Aـ ـ=Yو)a(85هـ &ـJوأ].`اـy[66}ـّـ ـ)"}1ا7ّ ـ ـ bـ ّ{l;cـ ـ ـ ـ)lاcXـeـ )A8)bـd&ـ

ٔHIـ2;ا ـcX|cـأو±ـ Nـ ـ2;|ّ ـ ـ)g&ـw&ءـ ـN>g5oJـ ـ ـ ـ][;اHI.مZـcX<9ـNـ ـ ـ?[:ـ ـA5aـ ـ)E"ا.عـ ـ ـ)O"اNـ?&ـ@Xـpو!ـ ـ ـ)o5;&نـ11yٕ&ذاcـ.)c(810ـ ـ ـ ـc&T{yـ<812ـ ـ اذٕا613ـ

ـ)O"ا14>&نyـ ـ ـ)[اcX<15ـAًا+ـزا<8ـ ـ)1Yوا.رـ ـ ـ@'cXـ<أوc6ـ8ـ#cXـ16&بـ ـ)"&ـ@17>.دهـ &ـ ـ)[Yا:Jـً ـ ـ5l{Qو.س،ـ ـ ـ ـ?5;4ّ18ـ ـ ـ2"619ـ ـ2'<�)ـy820ـ`Bـ&ـ &ءـ#انAٕـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ـB�ّ]Qـٕ&cـ.21><)ـ&ـ ـ5Jا2622ٔـ&لـ ـ)5<&نyـ23اذٕا�2ـ.dـJ8ـ26ـAركQـو�ـ ـQ'6ّـ ـc;<)ـ&ـ &Jـوا25ًٔ<ـ\ر24>6ـ ـg'J;&نyـاذٕاّ ـ ـ ـN"cـ ـ)Yا:ـ وان2Nٕـ&VـاAHٕIم?ـ&نJـ8ـ

ـd;أردت }OاHI:ـ�J)ـذ8ـ Bـ ـ ـ)"|اAاءـ?اHIٔ<:ـd(J(26&مـ ـ T&ـZ:<27،cـ8ّـ {yـ ـ ـ)O"وا628ـ ـ ـYJاXHٕIـ829cـ ـ9}وا30HI&قـ ـα[{J[8اقـ ـ)"واUـ2�9ـLM31ًـgّـ &كZـواZF32ٕـ8ّـ

a. BnF1 : [21a]

b. BnF2 : [15a]

c. Esc1 : + M.D. 8 #8ب"O(ا Xc ثLM[ ت&Vدر :J دج ا)�.ر."Bو �;T(ا :J 6V.(ا UّY(وا N�5ّ�"(وا (écriture africaine) (9ــــ) 

d. BnF3 : [19a]

α. Al-Qabīṣī définit ainsi l'iḥtirāq :

Uّyو ey.y `]"c 8{{1Z ع&'E2 !"E(8 أن إ)< ا<~Z :J &<?&'# >"ّ1Z &ًC8{YJ وأوّل &J ٔاATZ ل.wA(&2 Xc ع&'E(ل ا&OZ 6( ٔاA2 9}8اقHI&2 ب واذٕا&d Xc ع&'E(6 و@&ر ا;c >"ّ1Z رًا."fJ.

Cf. al-Qabīṣī, The Introduction to Astrology, p. 92-93.

1. BnF1 : fin du mot coupée

2. BnF2 : أ?"&ل (fautif)

3. BnF1 : orth. e{l� ; BnF2 : e{lZ (fautif) ; BnF3 : e{lQ

4. BnF3 : هAّ?

5. BnF2, BnF3 : 8هg9و

6. BnF2 : Xc 6{Yّ=

7. BnF1, BnF2, BnF3 : &Jّ&ٔc

8. BnF2 : `d&l(ا

9. BnF1 : om.

10. BnF2 : س.n](ا

11. BnF1 : ن&ٕc ; BnF2 : ٕوان ; BnF3 : ٕان

12. BnF3 : orth. 8¦o5(

13. BnF2, BnF3 : ـc

14. BnF1 : ن.l;c

15. BnF1, BnF2, BnF3 : A+زا

16. BnF2 : om.

17. BnF1 : 1'.دًاJ

18. BnF1 : 45ّl{Zو

19. BnF1 : om.

20. BnF1 : 8هyأذ ; BnF2, BnF3 : 8هy`B

21. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

22. BnF1 : om.

23. BnF2 : ذا&ٕc

24. BnF1 : 6;c 65(  ; BnF2, BnF3 : 65( 6;c

25. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. &\ًر

26. BnF1 : م&O{Bا

27. BnF1 : اءA?ٔا :Z8ّ|J

28. BnF1 : :l;5c ; BnF2, BnF3 : :l;(و

29. BnF1, BnF2, BnF3 : 8"O(ا

30. BnF1, BnF2, BnF3 : ق&Y"(ا

31. BnF2, BnF3 : LًMg{ّJو

32. BnF1 : أو FZ8ّ"(ا
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ـ)}nEوا ـ ـ X،ـ ـ)"وّ ـ=T:ـ ـndو8ـ ـ)"�)ـذ1ٕ&نcّـ8ـ ـc".ر،ـJاHIٔ�مـ?2:ـ ـ?n:ـ ـ=5وا3ٔ&ـ ـ?85هـc&ٔVـ�ـ ـ)5ا<ـ ـ)"و6ـ ـg{Bا:ـ ـ ـ2'8ـ ـA"5jـ ـ ـ)�ٔ&وcـ.Nـ ـ?5;>&ـ�Jـ ـ ـ ـ@T;:ـ44Jـ ـ U،ـ

.pAّ|2 4<c&c7& و)8ّE5 6ا),ّ;o5( :wA(&2 e;8 5و8oّTQه

ـ)O"ا&نyـوانٕ ـ ـ?[8ـ ـ?"A5ـ ـ ـYZر8ج2ـcXـ�ـ ـ?8،5]ـX[ــ ـ?"xّ95ـ ـ ـ)�5ـ ـZً&ّncـ&رBـ&نyـوانٕ.Z�10ـ8ـ ـ)[اXـ ـJ'5أو<&رـ ـ ـ?O&ً11<12>5ـّـ ـ)[ا<ـ &نyـوانٕ.13>&رـ

ـ+;&Jـ &ًـ ّ5'cـ ـ ـ?O6145ـّـ ـ)"ا<ـ ـ@5أر15أو&ءـ ـ)"اJbـ<6ـ ـcXT'Vـ16>&ءـ ـ ـJ:17gCـNـ ـe18",Jـ ـ ـ?5;>19.سـ ـ ـ ـ)E"&2ـ20&ـ ـ ـOQو.b]α[21ـ ـ?5;>22.لـ ـ ـ ـQX'2ـٔ&Zـ&Jـ23&ـ وانٕ.A24ـ

ـc[&دcـ2Xّـ8اQـ8ج2ـcXـ&نyـ ـ)}اcXـ6ـ ـ825YQابـ ـ?}�Tـ ـ ـ);ا2628ٕـ`Vـأردتانٕ.27>�2ـ&2ـأو<2626ـ&2ـNـ ـ)n;5oا&نyـ29.)ـو�ـ ـ ـ ـ ـ)Tو�2ـ&VـNٔHIـ ـ305l{Z`ي)ـواّ&كـ ـ ـ )a(4ّ31ـ

 >6;5? 8;o5(< 32 ا`p33: 

a. BnF1 : [21b]

α. Il s'agit de cire. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 68-69 ; Traité des simples, II, p. 343-344, n°1340.

Le terme de mūm utilisé plus loin (voir infra p. 429 et 448) désignerait la même substance. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-

adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 170 ; Traité des simples, III, p. 349, n°2193.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : ّأن

2. BnF1 : :J

3. BnF1, BnF2, BnF3 : >n?

4. BnF3 : &"<;5?

5. BnF1, BnF2 : 8oTQو (BnF2 : la première lettre porte les deux points sur le côté) ; BnF3 : 8oTZو

6. BnF1, BnF2 : NT;ّ,(ا

7. Esc1 : rajouté en marge droite (début de ligne) ; BnF3 : ad. �(ذ

8. Esc1 : �Zر (fautif)

9. BnF1 : x5ّ'c

10. BnF1 : Xc �Z8(ا

11. BnF1 : x5ّ'Z

12. BnF2, BnF3 : om.

13. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

14. BnF2 : 6O5'Z ; BnF3 : om.

15. BnF2, BnF3 : و

16. BnF1, BnF2, BnF3 : 6'J

17. BnF1 : om.

18. BnF3 : egQ

19. BnF2, BnF3 : &@ً."fJ

20. BnF2, BnF3 : 6;5?

21. BnF1 : &ـ et ـ( superposés

22. BnF1 : orth. ل.Oو�

23. BnF1 : 6;5?

24. BnF2 : ad. ٕا)65 #&ء ان

25. BnF3 : ب&T(ا

26. BnF2, BnF3 : ب&T(ا

27. BnF2, BnF3 : om.

28. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. 62AV

29. BnF1 : .5c

30. BnF1 : ا`pاّ)`ي و

31. BnF2, BnF3 : 45ّlQ

32. BnF3 : >5? 8;o(ا

33. BnF1, BnF3 : ل.OQ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)5>ا" ـ ـ@"ٔ&2ـ�1)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ)1Y[ا�+ـ&ـ ـ ـ ـ5y<ـ ـ)Y";ا2&>ـّـ ـ ـ ـ)"k;اAةـ ـ ـ ـ)}اAةـ ـ\'واذٕاX3ـ ـ?�45ـ ـ)>5ذلXّءـ#<ـ ـT5a<7واذٕا،6&ـ ـ ـ2>�ـ ـ)1Y[ا8>ّ:ـ ـ ـ &تـ

ـc�<2ـ8ـ=واذٕا�،yـأدر ـ)1;اّ:ـ ـ ـ5l2"و�،cـ8ّـ=&ت�ـّـ ـ ـ ـ)}اQ�9ـ&ـ &Jـ11أَن̄]α[َْ.)ـ{X}ـ)ّـاJN10ـ&ـ َ]β[ـcX ْ:JـاHْIرَْٔضِِ 8َةٍـkَـ#ِ 8ُـTَYـ)ْـوَا)LَMْ)aمCٌـأََ هُ"ـZَـْ °A ْ:Jـ<12ُ Aِهِ'ـ2َـِ Nُ'ـTْـَـ@ْ َ
8ٍـ2ْYـأَ &Jـُ AَتnْـBَـ]ا١٣ٔ[َ &تُـ"5ِـyَـِ ـ)5اَ ن6ِ̄ـ ـ)5اإِ ِ�ـ?6َـ ـ?Z&nـX)ـو&Zـ]`اyـ[cXـ&yـ&Zـ،]γ[}13>4ٌ;ــlَِـZ�ٌ9ـَ ـ),;&Zـرؤف&Zـ14ّ.ـ ـ ـZ&{cـودود&Zـرزّاق&Zـ*ـ &Zـbـ@وا&Zـّ&حـ

&بpـو&ZـZ4ـy8ـ ـ),اذا&Zـ{ـ@&2ـ&Zـّ ـZ&,'Jـ.لـ ـ ـZ&]fJـXـ ـ ـ9"ر&ZـXـ ـ9;ر&Zـ15:ـ ـZ&;'Jـ4ـ ـ ـZ&;fJـ:ـ ـ ـ@"&2ـ�16)ـٔ&ـ@أ.�ـ ـ)5ا�17ـ ـ)k";ا.pـاb(HّIٕ(6)ـا19HIّٕ`ي)ـا618ـ ـ ـ Uـ

ـ9"8)ـا ـ9;8)ـا:ـ ـ)5,;ا4ـ ـ ـ ـ)'5;ا*ـ ـ ـ ـ)'nا820ؤف)ـا4ـ ـ ـ)nfا.ـ ـ ـ)"ا21.رـ ـ)gT;ا:Jـ�ـ ـ ـ ـ)"k;ا822ـ ـ ـ ـ)"f;اeـ ـ ـ ـ)Oا�ـ ـ)1اZeـ8ـ ـ)lاZbـ8ـ ـ)kا<23ذوZ4ـ8ـ 25ذوا24>8امyـواLMHٕIلـ

."26ا)"ّ[&ن ا),.ل

a. BnF2 : [15b]

b. BnF3 : [19b]

α. .dans l'édition du Caire و).

β. &"ّBٔا dans l'édition du Caire.

γ. Coran, XXXI, 26/27.

1. BnF2 : �5�@ٔا

2. Esc1 : M. (�=, r°) ; BnF2 : om.

3. BnF1, BnF3 : اّ)`ي

4. BnF1 : �'Cو

5. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. دل

6. BnF2 : &<2

7. BnF2, BnF3 : ذا&ٕc

8. BnF1 : e5a &<2

9. BnF2 : 5"&تl2ا)65 و

10. BnF1, BnF2, BnF3 : ت&J&{(ا

11. BnF1 : int.sup.

12. BnF1 : orth. هA"�

13. BnF2 : NZٔHIا

14. BnF2, BnF3 : ر.nd

15. BnF1 : ر9"&ن

16. BnF1 : orth. �5@ٔا ; BnF2 : orth. �5�@ٔا

17. BnF2 : �+&"@&ٔ2

18. BnF1 : om.

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF1 : ad. 4;98(ا

21. BnF3 : om.

22. BnF1 : 8;g](ا

23. BnF2 : ذوا

24. BnF1 : 8امyHٕIا

25. BnF1, BnF3 : ذو

26. BnF2 : ad. 8p&~(ا A;<E(8 ا)|&رّ ا;To(ا  ; BnF3 : om.
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- 60/652 -



ـ@"اHIٔ`هـUpـJ&ـ9و ـl{Q&ءـ ـ ـkQوC6ـLMـwا8ّٔمـ ـ9"8)ـ&2ـ<1.دـ ـ)lواNـ ـ)5[2>8مـ ـ ـ)[ا�)ــỳو&سـ ـEZو6)ـ&سـ ـ)"'ا:ـA3Jونـp&ـ ـ ـ),;<BXـ&ـ ـ ـ)k'5*ـ ـ ـ e+ـ&ـ

>`اyـ[ ـgYZو65)ـ4] ـ ـ67TC)ـU6ـ ـ)gا.لـ ـkZ"و.رةـ ـ ـa[&2ـو8هpـ&jـU8ـ ـc;و.6ـ ـ)5ا4ـ@ا6ـ ـ?~ا6ٔHIـ Xَ?ـدُاذٕاّ`ي)ـا4ـ ـ@�واذٕا&ب،Vـا26ٔـِ ـ?,ا26ٔـU9ـ ـ?~أ:Jـp.10ـو<،ـ 4ـ

.ا)'&N5V اJٔHI.ر d8J16 Xc.ب 15ورُزِقَ ا)",5.ب )y [6`ا [14وEy 6(13 81;]Z* اHّIٕ 12ذp8y& اA9ٔ ا@}Aام )a(و11، &J)6c8E اHIذyٔ&ر

ـcXgBـ&pـy8ـذ:Jـو ـ)5;ا*ـ ـ ـ)'kاpAـ&ـ#Uـ ـ ـA<{JاوJـوe+ـ&ـ ـ ـnQ}17&ـ ـ ـ)"l[ا8ارـ@ا�18ٔHIـ ـ ـ ـ1Z}وBN19،HIـ.ـ ـ ـ)'ا.رJـأ:Jـ821ىZـواp&20HّIٕـy8ـذ9AـاZ4ٔـAـ 4)ـ&ـ

.24أ@8ار A2ا+b وJّ&Q< 23، &<;c&ت 5y"&ت < وXp. ا)}8Z.g واUpٔ وا)kّ: واBHٕI! 22ا)"Uّy 4(&? :J Nl+LM )6 و8oّ1Z ا)l.ن J: أ@8ار 1B;4 ا)'5.يّ

a. BnF1 : [22a]

1. BnF1 : orth. د.kو� ; BnF3 : د.kZو ; BnF2 : د.k@و (fautif)

2. BnF1 : 8مl(&2 N"98(وا

3. BnF2, BnF3 : Ap&EZ

4. BnF1, BnF2, BnF3 : *,5(ا e+&k?  (bonne leçon)

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF1 : orth. UgYو�

7. BnF1 : om.

8. Esc1 : A"YZو ou 6;"YZ (fautif) ; BnF1, BnF3 : U"kZ (BnF1 : orth. U'k�) ; BnF2 : U"YZو (fautif)

9. Esc1 : ل&ٔ@ (nous avons rétabli la bonne orthographe d'après BnF1, BnF2 et BnF3)

10. BnF1 : Xpو

11. BnF1, BnF2, BnF3 : &<c8E(

12. BnF1 : >5? ا`p 8y`(ا  ; BnF2, BnF3 : 8هyذ

13. BnF2 : om.

14. BnF1 : 81ّ;Bو (fautif) ; BnF2, BnF3 : 81ّ;Qو (bonne lecture)

15. BnF1 : 8زقZو

16. BnF1 : ن.? ; BnF2, BnF3 : ب.d8"(ا (bonne leçon)

17. Esc1 : caractère rayé entre د et ا

18. BnF1 : �{n( ; BnF2 : �{n2

19. BnF2 : NJ.{l"(ا

20. BnF1 : ا`p 8y`(ا

21. BnF3 : 8ىQو (fautif)

22. BnF2, BnF3 : ad. 4(&'(وا)'&)4 ا)'5.يّ ا Xّ5n1(ا

23. BnF1, BnF2, BnF3 : 5"&تl(ت ا&Jّ&{(ا

24. BnF2, BnF3 : 8ار@ٔHIا
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ـ@"&cـ ـ)lا61ـ ـp.]"{Zـو9Aـا8ٔهyـ`ZـcXHIـ&ـ ـ ـ ـ#;�ّ<ـ ـ ـ4f5TQ)ـ<ً&ـ ـ ـ ـJ[;ا62ٔـ ـ ـf52ا3HّIٕ>6}ـّـ ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـJ:<Vـ�)ـذ)a(4<)ـ&ـ ـN>HI"{'Zـ ـ ـ ـ?A<;5ـ ـ ـ ـoQ,45)ـو&ـ ـ 86ـ

T2ـ ـTQرcXـ.pـ:Jـ88هyـ`ZـوHI.7>6)ـ&ـ ـp;واN9ـ ـp"و<Nـ ـQ,6}ـّـ ـ)T&ـ ـ?5ٔ&2ـ6ـ ـJ[>10><ـ ـ ـ1ZاHّIٕ&ـ 8ـ ـ)5اّ ـQ'6ـ ـ?5;11<)ـ&ـ ـ ـ);>إ.لـ=.)ـا6ـ ـ ـHI12;�l2<&،ـ ـ ـ ـQ'813ـ وe<14HIـ

 >AOnZ &ً�;#< 15 :J > N(&9 ن&y< 16 &pAkZ17 .:Jام وA{@8ه 18?5< اyذ bVر)b( 6;(ٕا &J AOc 6(19.

&Jّٔ20ا@"6 وا ،Xّ(.(21ا)6ُ5 { ا X̄(َِ22و >:َZ ِ̀ .]α[ }23 >اJَٓ[ُ.ا ا̄)

&Jّٔ24وا .n'(ا .<c25 �5gZ bcA()c( 4(�.27 >وا)BA;& ا)ZA: < أ)J 4: 26ا)"

a. BnF2 : [16a]

b. BnF3 : [20a]

c. BnF1 : + M.G. ¶52 ر.TO(ا (.s.d ب) 

α. Coran, II, 258/257.

1. BnF1 : 6"@وا

2. BnF2 : orth. 6f5T�

3. BnF1 : om.

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : HIو

6. BnF1 : orth. 8,o�

7. BnF2 : HI 8,oQ 6(&T2 HIو A"{'Z &<;5?  ; BnF3 : HI 8,oQ 6(&T2 HIو A<{'Z &<;5?

8. BnF3 : ad. A9ٔا

9. Esc1 : ad. N;(&w rayé ; BnF2 : 6{TQر (fautif)

10. BnF1 : 6{"ّpو e5,Q >5?ٔا  ; BnF2, BnF3 : N"ّpو e5,Z LM?ٔا

11. BnF1 : om.

12. BnF3 : HIو

13. BnF3 : 8;Tl2

14. BnF1 : om.

15. BnF2 : AOn2 ءX#  ; BnF3 : An]Z ءX#

16. BnF2 : 6(ا9ٔ.ا HّIٕو ا

17. BnF1 : orth. &pAk�

18. BnF2, BnF3 : om.

19. BnF3 : om.

20. BnF1 : om.

21. BnF1 : 65(&c

22. Esc1 : int.sup.

23. BnF1 : :;]J�.BnF2, BnF3 : om ; ا)"

24. BnF1, BnF2, BnF3 : 6"@وا

25. BnF1, BnF3 : om. ; BnF2 : و

26. BnF2, BnF3 : 4(ٔHIا

27. BnF1 : &;BA(ا :ZA(وا
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&Jـوأ< ـ)y82o5ـ`cـ1>8ؤف)ـاّ ـ ـ+n;&ـ ـ ـ),"ا84د2ـVAـوا9AHّIٕـاJ6ٔـداو&Jـ3:ـ ـ ـB;[&ـ ـ ـ@lوNـ LMعaـا6)ـ:Jـy85ـوذ.6?ـرو:ـ ـ@}ا:Jـ6أنّّ ـ?A5امـ y8ـ`)ـا`اpـ<ـ

ـ5fZأن<)ـإ ـ ـ?e;5ـ ـ ـJ[&لـ69ـ ـ?5]ب١٣[6ـ ـ5w<ـ ـJ'.ـ ـ),'ا:ـA7Jةـ ـ ـ1Jوأ&مـ ـ)[ا�ـ ـQ'4)ـ&ر،ـ ـ?A8;5ـ ـ ـn]Q.)ـو.6ـ ـ !ـ ـ9;[�9ّ ـ ـ ـ?105`ـ ـA115fQرCـ<ـ ـ ـ)X12l1ـ ـ 13:ـ

;5dـ ـ ـB>&ـ ـ)5إ&ذن2ـ)a(14&ـ ـQ'6ـ ـB�ّ;|QـأاHّIٕ<)ـ&ـ ـ ـ);إ*ـ ـ)5Y;ا6ـ ـ ـ ـ)"[وا8ؤف)ـوا4ـ ـ ـOQ<ّ&نـ "15.لـ ـZ&;59ـ: ـ ـZ&]Jـرؤف&Zـ4ـ >ّ&نـ ـJ:{yـو.16" Nـ?&ـ@cXـy8ـ`)ـا`اpـeـ

ـ)O"ا ـ ـ][;اHI.مZـ8ـ ـ ـ)E>اأوّل:ـ ـ ـOZو8ـ ـoZ:ـ2618Jـ2U17ـ&ـ ـnaأا8ّ20HّIٕهـ#19&فـ ـ)5ا21&ـ ـQ'6ـ ـ?[8ّهـ#22<)ـ&ـ ـZ}رؤAـ ـ1Z}وHI.6ـ ـ ـ@"&2ٔHIـ8ـy`)ـا`اـApـ9أ<Z423ـAـ &ءـ

N[LM�(24 >ا :"ّJ25 6{;5d26] ا`y [6Q.<#27 > ا`p 8y`(ا bJ N[LM[ رة.y`J< 28 HّIٕع ا�B 65(ا >(&'Q29 6]J ن.y8(إ);>& 30ا Xc ء&][ٔ8ه اy31ذ.

a. BnF1 : [22b]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : وا)8ؤف

2. BnF1, BnF2, BnF3 : 8yذ

3. BnF3 : :;n+&o(ا

4. Esc1 : M.D. (�=, r°)

5. BnF2 : .p8 وyذ

6. BnF1, BnF2, BnF3 : 6ّBٔا

7. BnF1 : 6QA'J

8. Esc1 : orth. واA'Q

9. Esc1 : M.D. (�=, r°)

10. BnF2 : om.

11. BnF1 : رةAC

12. BnF2, BnF3 : X5fZ

13. BnF1 : :l@

14. BnF2, BnF3 : 6B&;5d

15. BnF1 : orth. ل.O�

16. Esc1 : M.D. (�=, r°)

17. BnF1 : orth. U2&Oو� ; BnF3 : orth. U2&O ۬ـ Z۬و

18. BnF1 : om.

19. BnF1, BnF3 : ف&oQ

20. BnF1 : 6]J

21. BnF1 : Xnaٔا

22. BnF1, BnF2 : om.

23. BnF1 : orth. 4�A{1�

24. Esc1 : M.G. (90°, �=, r°)

25. BnF1, BnF2, BnF3 : :J

26. BnF1 : �T5d ; BnF2, BnF3 : 6T5d

27. BnF2, BnF3 : ة.<#

28. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

29. Esc1 : première lettre s.d. ; BnF1 : om.

30. BnF1 : ا)81وع

31. BnF1 : 8y`(ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 63/652 -



&ـJوأ ـ)5,;ا1ّ ـ ـ ـc"*ـ ـ)}6nـ?8ـ@ا2ٔ&ـ ـ ـ)lاZ²ـ8ـ ـ)Eا&تCـأوcXـ83وبـ ـAHI|Z+ـAاـ ـ);إ&فـ ـd;64ـ ـZ~>8هـ ـ ـ)'kا86ه]ـأ:ـ85Jـ ـ ـ)'k;اeـ ـ ـ :ـ8JهـZ`yـ8&ـJوe7ـ

ـcX1nBـXءـ#69"ـ)ّـ�Zـ ـ ـ)5ا611)ـأزااB6HّIٕـ2Aـ10أو6ـ ـQ'6ـ ـ?[12<)ـ&ـ ـ][اcXٔـ613ـ ـcX141nBـوAـ9ا8ٔهyـ`Zـوy8.HIـ`)ـا&ءـ ـ ـ?~;J815ـا6ٔـ ـ cXـ<�)ـذa(16(�UّـJُـو6)ـ&pـا4ٔـ

;oQـ ـ ـTCا4ّٔ]ـ56ـّـ ـ?U<175ـ ـ5Q»9ـZLMـ.pـوy818ـ`)ـا<ـ ـ)n;l;ا�ـ ـ ـ ـ ـ)'kاpAـ&ـ#اNّHّIٕـ ـ ـe<]Jـ ـ ـy;&ـ ـY]Q*ـ ـ ـY"|QوU19ـ ـ ـ ـ21OZوU20HIـ ـJ:lJـ.مـ ـOTZوB622ـ&ـ ـ ـ?5;23<ـ ـ Xءـ#6ـ

ـZ8Tpـ ـ�24n]Z)ــỳو.6ـ ـ ـ)}ا<bـ ـA<2اويـ ـV";26زوال:ـ25J>&ـ ـ ـ)"|وا27اHIذٔى<bـ ـ ـ=nو.)b(28>&رّـ ـ)}اN29ـ ـA30<2اوىـ ـlQ}31أن&ـ ـ ـEQوe32ـ ـk2";833بـ ـ ـ b34ـ

a. BnF2 : [16b]

b. BnF3 : [20b]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 6"@ا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : &J

3. BnF1, BnF2 : 8بl(ا

4. BnF3 : 8ّ1(ا

5. BnF3 : 8~]Q

6. BnF1 : آ]&ره

7. BnF3 : om.

8. BnF1, BnF2, BnF3 : &J

9. BnF1 : 6¦"(&� : il y a deux points au-dessous, la présence d'une seconde lettre basse n'est pas sûre

10. BnF2, BnF3 : ad. Xc

11. BnF2 : أزال

12. BnF1 : om.

13. Esc1 : int.sup.

14. BnF1, BnF2, BnF3 : Xc

15. BnF1 : 8Jٔا superposé sur un A9ٔا

16. BnF2 : ad. 6(

17. Esc1 : illisible

18. BnF2 : ad. 62

19. BnF3 : UY]Z

20. BnF2, BnF3 : UY"|Zو

21. BnF1, BnF2, BnF3 : LMc

22. BnF1, BnF2, BnF3 : 6J&OJ

23. BnF1 : orth. >O¦و�

24. BnF2, BnF3 : �(وذ

25. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

26. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

27. Esc1 : orth. ذٔاHIا (ذ s.d.)

28. BnF1 : ذٔىHIوا)[&ر ا (.s.d ذ) 

29. BnF1, BnF2, BnF3 : &<{(وازٕا

30. BnF2 : اوىA{(وا ; BnF3 : واءA(وا

31. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 2ٔ&ن

32. BnF1 : orth. e{l� ; BnF2, BnF3 : e{lZ

33. BnF2, BnF3 : 8بEZو

34. Esc1 : orth. b;"k� ; BnF1, BnF2, BnF3 : b;"k(
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ٔHIـ[41)ـاyـ]`اJ&ـ+N>ـ@}و ـC'.ا)ـا43ـ@اAHIاد?ـاAٔد?ـ2>8ّةJـ:;ـّـ ـ?N4;5ـ ـ ـ1TQو6ـ ـ ـlZ}وً&cـ]و[98ـ<4ـ@ا5HI{ـ ـ ـA9lpده?ـ48ـ@اyUّ7ـe6ـ N+ـ&Jـ<11>*)ـاHIٔ:10`اـ

ـ][;وا ـ ـ2';وأر12:ـ ـ ـ][وا8ّةJـN+ـ&JـLMم)ـوا،14>8ّةJـ13:ـ ـ),وا،]`اyـ[15&نـ ـ?16E&ءـ ـ);وا8ّات،Jـ)a(<<8ـ ـ?A17Eـ9أ&ءـ ـ)nوا8ّة،Jـ8ـ ـ]"وA18ـ9أ&ءـ ـB;&ـ ،8ّ20ةJـ19:ـ

.وJ &<ّB&ٕc bcAQ< 22 b]"Q&ءp& < 21و8EZب

&Jّٔ8زّاق < وا).دود، 23ا)8زّاق ا@"6 وا(&c 8يkZ 8ىkJ Xc&l(ا &"y24 مAOQ.

&Jـوأ ـ5c"26>.دود)ـا25ّ ـ ـ#;�ذاق:ـ ـ ـ)"TYا:Jـً&ـ ـ ـ ـE2*ـQّgـواNّـ ـZ[}"B6ّ28ـٕ&cـ&pـ&ر]ـآ:JـX27ءـ ـ ـ ـc".6)ـ.ا9ـا26ٔـX29ـ &فـ\وأودادهأراد:Jـ4ـ@اw`30ـأ:ـ

ـ);إ ـw"1;وA31ى9ـإ.دود)ـا6ـ ـ ـ ـ),ا4ـ@اJbـ8ّةJـ:ـ ـ1yوe32)ـ&ـ 8هـ ـ9}ّ ـZ'ّ<ـ ـc}8ً34اwـا4ٓـ@ا�HI)ـذ33.دـ ـC61lJـ.cـ&Jـ`wـٔ&ـ ـ 8ًاـ ـT{lQوّ ـ ـ ـYQ"5و&سـC8aـcXـ635ـ ـ ـ ـJ'6ـ �ـ

a. BnF1 : le passage qui suit n'est pas dans le manuscrit : les pages ont dû être supprimées après coup comme en témoigne la réclame

du feuillet [22b] qui est 8ّاتJ, terme de la suite logique du texte.

1. BnF1 : ad. &<T{lQ ; BnF2, BnF3 : ad. &<T{lZ

2. BnF1 : 8ّةJ 8ّة و@}.نJ  ; BnF2 :  8ة و@}.نJ  ; BnF3 : 8ةJ :;{@و

3. BnF2, BnF3 : ء&"@ٔHIا

4. BnF1 : bCا).ا

5. BnF1 : orth. }1TBو

6. BnF1, BnF2, BnF3 : e{lQو

7. BnF2, BnF3 : Uّl(

8. BnF2 : 89ف

9. BnF1 : دهA? 6c89و  ( 896cو  rayé)

10. BnF2 : ad. >(ٕا ; BnF3 : ad. أي

11. Esc1 : M.G. (�=, r° au mauvais endroit) (une après 4@HIا, une après N+&J)

12. Esc1 : M.D. (�=)

13. BnF1 : وأر2'.ن

14. BnF2 : 8ّةJ

15. BnF1, BnF3 : :;{][وا (bonne leçon)

16. BnF2 : ٓوا),&ات

17. BnF2 : ىA9ٕا

18. BnF3 : اA9ٔا

19. BnF2 : و]"&ن

20. BnF2, BnF3 : ad. bcAQ

21. BnF2 : 8فEQو ; BnF3 : 8بEQو

22. BnF2, BnF3 : om.

23. BnF2 : ا)�ارق (fautif)

24. BnF3 : &Jو

25. BnF3 : ad. 6"@ا

26. BnF2 : om.

27. BnF3 : :J ءX#

28. BnF2, BnF3 : om.

29. BnF2 : X"]Z ; BnF3 : >]ّ"{Z

30. BnF2 : A9ٔا

31. BnF2 : A9ٔا ; BnF3 : اAً9ٔا

32. BnF2 : ا)",5.ب

33. Esc1 : la د porte un point au-dessus

34. BnF2 : 8wٓا

35. BnF2, BnF3 : 65'kQو
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ـO5Qو ـ ـB6ّTYZـٕ&cـ2ودادهأردت:Jـ261ـXـ ـ ـO]Zوّ�ـ ـ ـ);إ&دـ ـT{Z'و�3ـ ـ ـ ـ2'�ـ ـ?y8;5ـ`QـأنAـ ـ ـ)'اy8ـ`)ـا`اpـ6ـ ـ)"اA4ديّـ ـ2'.رyـ`ـ ـAT{yـ ـ ـoTQو6ـ ـ 8هـ ـ),;&2ـ<ّ ـ ـ)oTاJ:<5ـeـ ـ .رـ

ـ=CA5ـ�Bـوأ ـy'};ر�;ـّـ ـ ـ ـ)Oأ&م2ّـ<)ـاHIؤ:ـ ـ)Tا)a(]ا١٤ٔ[.رةـ@و8انٓـ ـ)�وا]α[8وجـ ـB;&ـ ـ)Oأ&م2ّـNـ 8َحْـBEَـ4َْ6)ـأَ{و8انٓـ ْ{]β[ث]ـLM7ـJ4ّ]ـ8ّاتT{lQـ ـ ـ ـkQ'5و6ـ ـ ـ ـ?65ـ *ـ=.)ـا<ـ

.ا)"}NJAّO اHIٔ@"&ء p12`ه @&+8 و8Q9 6]J10 &ًTk?11 .�(`yى 8ذB8y& ا)`ي

ـ)[و ـJ&]yـ<)ـاbٕـ8Vـ ـT12;135ّ&ـ ـ ـ ـ ـJ:1512ـ⏋614ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)"و)b(4ـ &ـ ّ165lQـ ـ ـ"[ّـ ـ?5&ـ ـ1712أنّ<ـ ـ)"|"ا4ـ@اp.HIـ418ـ ـ ـ ـ)5وا8،ـ 4ـ@اp.HIـ6ـ
ٔHIـ?~ا ـ9"8)ـوا4،ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ2>"*ـ=و419ـ ـ ـ201nB&ـ ـ ـc>.6ـ ـ9"ر.ـ ـA;B)ـا21&نـ ـ9;ور&ـ 4ٓـ HIاwـ.8ةـc&"Y(ـ ـ ـ)A5ـ ـ)'ارب6ّـ ـ)";&ـ ـ ـTC:ـ ـN12)ـ&ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)c&"Yـ.4ـ ـ Aـ

N(&TC 412 65(ا N(&TC22 65(ربّ 23ا N(&TC :"98(ا)'&)";: ا N(&TC 4;98(ا.

a. Esc1 : + M.D.inf. ـ)}lYاأراد:Jـ ـ ـ ـ)TاpUـاcXـ4ّـ ـ)}واLMدـ ـJ[,.دّدـ ـ ـ);إ�ـ ـ),وا6ـ ـ);�lوN?ـ&ـ ـ ـ ـ+"دا8ـ &ـ ـ@"ا:Jـً ـ);}و.دود)ـا6ـ ـ ـ@"ا[...]&بwـوأودادهأراد:Jـّ�ـ=اCUٔـٕ&ذاcـ8ًاyـذ`هـoّـ ـ@"ا8وف9ـLM?ـاLMٔ?ـاp.ٔHIـو8ّةJـ٦١.دود)ـا6ـ ـ)fا.دود)ـا6ـ ـe�J)ـ&ـ ـ6lp)ـ&ـ 8ىQـ&pـ`اـ

O'Zـ ـ ـO'Z.دود)ـا.بـ ـ ـ9xّ{Qـ.دود)ـا.بـ ـ)'ا4ّـ ـ)"اUـ ـ4ّ1TZ]ـ.رyـ`ـ ـ ـ@"ا{ـ ـOQأنأراد:Jـ4ـ@اJbـ&pـy8ـوذ.دود)ـا6ـ [...]QUـ[&ـ ـZ'و] ـ2";[.عـa.نـ ـ ـ ـ�Jو6ـ ـ1Z'&لـ ـ ـ4ّ1TQ]ـأودودcXـ`اpـ6ـ ـ ـ4O'Zـ@ا{ـ ـ ـlp.بـ ـp4'cـy8ـذ4ّ]ـبوقعي`اـ اwـأ[...]yeـوذ8بCـاUٔـ ـ@"ا:Jـ8ف9ـوأً̀ ودود&Zـ6ـ

6'|Qا [...] و`lp 4ّ د ب و و د ق و ع ا ي ي[ U9&C 4p 4p81lQو xّ9 8gf2ا)1{ ا] ؤّل] ؟HIا (écriture africaine) (9ــــ) [...] 

b. BnF2 : [17a] ; BnF3 : [21a]

α. Coran, LXXXV.

β. Coran, XCIV, 1.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. Esc1 : M.D. (ــــV) (écriture africaine)

3. Esc1 : إ)ـ rayé

4. BnF2, BnF3 : دA'(ا

5. BnF2, BnF3 : e;a&ٔ2

6. BnF2, BnF3 : ا)4 و@.رة

7. Esc1 : تLM[ (manque un point) ; BnF2 : ٣

8. BnF3 : ه&B8yذ

9. BnF3 : 8اQ

10. BnF3 : om.

11. BnF3 : ad. 6]J

12. BnF2, BnF3 : om.

13. BnF2, BnF3 : :YB

14. BnF2 : 65;T1B

15. Esc1 : int.sup. ; BnF2, BnF3 : ad. 8ّ@

16. BnF2 : &"( ; BnF3 : om.

17. BnF2, BnF3 : ad. 412 65(ا)98;4 ا)98": ا .p

18. BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

19. BnF2, BnF3 : ad. ا@"&ن

20. Esc1 : lecture peu claire sur la م (est-ce &"<2 ou &<2 ?)

21. BnF2, BnF3 : :"9ر

22. BnF3 : om.

23. BnF2, BnF3 : 65(
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ـ?5وا ـ�5y)ـذأن4ّـ ـ6ّ1T{'Jـ ـ ـ 5�ِـJَـ{�3)ـ.CـcXـ82ـ ـj>و:ZـA)ـا.مZـ8ّـ@ZAـZ8ـ]Z:ِ{]αـ�A)ـاَْ.مZِـ4ِ ـ2;.2ـ8)ـا.رـ ـNّ.<cـ ـ5J.ـ ـ5J;و�)ـ&Jـو�ـ ـ ـ�5k{2ـ ـ ـ ـ)'Oا65;ـّـ ـ 6.لـ

]y5,وا]`اـ ـ) ـ 5,ا..ارBـوا7ٔHI*+ـ&ـ ـ) ـ ـ)ng&2ـ<:ZـA)ـا.مZـ8*+ـ&ـ ـ ـ)"l5;اNـ ـ ـ ـ N،ـ ّl;cـ ـ ـ5J.نـ }5kو�ـ Zـ ـ ـ <ـ ّ9n] 5 ـ) ـ ـ O>&2ـ10.سـ ـ) ـ "5وا811ـ ـ) ـ ـ�l;c،ـ ـ &ـJ{.نـ ِ�)ـَ ْ.مZِـِ َ
ـ5k{ZوZ:ِ{]β[<12ـ�A)ـا ـ ـ ـc'8)ـا`وي)ـ<13<ـ ـA;B)ـادارcXـ«N14ـ ـ)}"5&2ـ&ـ ـ ـ ـl;c،15ّ�ـ ـ ـ5J.نـ ـ)"5ا�ـ ـ ـ5k{Zو.ك،ـ ـ ـ ـ)Oا`وي)ـ17>16ّ<ـ ـ)"5;&2ـ18»&ت2ـ8ـ ـ ـ ـ)�Oـ ـQ'6)ـ.ـ <)ـ&ـ

 } >Xcِ Aِ'َOْJَ ٍقAْ=ِ< 19 Aَ]ْ?ِ �ٍ;5ِJَ ٍرAَِ{OْJُ{ ]γ[ .4<c&c 8ّ@20 ه`p *+&,5(ا N;pHIٕ21ا] ا`y [ا`p65ّ وy Xc22 412 65(ا)98;4 ا)98": ا.

&Jـوأ ـ)Tا23ّ ـc>4،ـ@اcXHIـ`ي)ـا&ءـ ـ)}24.ـ Uـ=.ـ ـ)o;ا25ّ ـ ـJ:;"Vـ8ـ ـ ـ)'اbـ ـ)"5ا<)ـا4ٕ)ـ.اـ ـ ـ)Yا�ـ ـQ8nQـو،xّ26ـ ـ)[اb27ـ ـ)15&2ـAاءـ ـ ـ)[,Oا28&نـ ـ ـ ـXّ29.1Tcـ ـ 430ـ

ـ)5ا ـ='6ـ ـ9"8)ـوا6،)ـZNـ&ـ31HId.دًاـ ـ9;8)ـا32:ـ ـ4Tpـ ـ)"ا<)ـإ.طـ ـy"&لٓـ ـ12أنّ&ـ ـ)5ا4ـ ـ65aـ ـ)"T}ا<)ـإ.عـ ـ ـ ـnc;>.اHIؤّلAأـ ـ ـ ـ)"T}ا8ّـ@&ـ ـ ـ ـ)"[}>واAأـ ـ ـ ـ ـc;>و.33<ـ ـ Qeـ8اJـ&ـ

α. Coran, I, 4.

β. Coran, I, 4.

γ. Coran, LIV, 55.

1. BnF2 : om.

2. Esc1 : + M.G. 81nJ (9ــــ)

3. BnF2 : 6(.C

4. BnF3 : �(&J

5. BnF3 : ج s.d.

6. Lire ل.O'5(

7. Esc1 : rayé ; BnF2, BnF3 : om.

8. BnF3 : *+&,5(وا

9. BnF3 : orth. >5ّY{و�

10. BnF3 : س.n](ا

11. Esc1 : illisible

12. BnF2 : M.G. (�=, r°) (écriture orientale)

13. BnF3 : ج s.d.

14. BnF2, BnF3 : 28&تO(ا

15. BnF3 : �;5"{(&2

16. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le coté ; BnF3 : >5Y{Zو

17. Esc1 : M.G. (�=)

18. BnF2 : om.

19. BnF3 : om.

20. BnF3 : om.

21. BnF2, BnF3 : N;<(HٕIا (bonne leçon)

22. Esc1 : + int.sup. 8ّ@  (rayé)

23. BnF2, BnF3 : ّٕوان

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF2, BnF3 : U;=.{(

26. Esc1 : M. (�=, r°)

27. BnF2, BnF3 : bc8Qو

28. BnF2 : ad. N(ٓ&2

29. BnF2 : Xّ~n5(ا ; BnF3 : Xّn,5(ا (fautif)

30. BnF2, BnF3 : 4@&Tc

31. BnF2, BnF3 : د.'= (bonne leçon)

32. BnF3 : :"98(ا

33. Esc1 : &<{]"(وا
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ـ)}ا ـ9;.ـ ـHI12نAّٔـ ـ4TCـ ـ#>N)ـ&ـ ـ)5واA،ـ ـ6TCـ ـ)5اN)ـ&ـ ـc;>و.6ـ ـ ـ)"واQeـ8اJـ&ـ ـ+LMlـ ـN1TCـ ـ9"8)ـاN)ـ&ـ ـ)'5ا.ا)ـوأوّ.)a(:ـ ـ ـ4TCـ ـ9;8)ـاN2)ـ&ـ ـc;>و�3)ـ`yـو.4ـ ـ ـ4T1B&ـ ـ ـ)'اN5ـ 4)ـ&ـ

ـ)}ا ـ2;'8ـ ـ ـQ'6)ـ.Cـ.pـو،)Xّ)bـ َ��ـ)َـأُو{<)ـ&ـ ِ̀)ـاِ 4َ'ـBْـأََ:Zـ¯ ـ)5اَ 4ْ>ـ;ْـ5َـ?َـ6ُـ َ:Jـِ ـ)[اِ ـ)[c&;;Tـ.]α[}6َ:;ـ�;ـTِـ¯ـ ـ ـ ـ ـ7T1B:ـ ـ ـJ:12ـN8ـ ـ)5ا10<)ـا49ٕـ ـ)gا:Jـو6،ـ ـAّ;OZـ ـ ـT1B:ـ ـ ـJ:12ـNـ 411ـ

ـ)5ا ـ12<)ـا6ٕـ ـ)}ا4ـ ـ)[T;اQeـ8اJـpXـXـ ـ ـ ـ)E>وا]`اyـ[،12:ـ ـ ـ9"8)ـا:JـAاءـ ـB;&ـ ـ9;";8)ـا<)ـاNّ13ٕـ ـ ـ ـ)gواNّ،ـ ـ)Y;&ـ ـ ـ9;";8)ـا:Jـ:ـ ـ ـ ـ9"8)ـا<)ـاNّ14ٕـ ـB;&ـ ـQ}�)ـ`cـ.Nّ15ـ Aرج)ـا2bـ&ـ

Xc د.'g(ا)98;4 ا)98": ا)65 412 16إ)< ا .⎾]β[

ـ812ة+ـدأ&وّلcـ ـ)5ا4ـ ـa[>&2ـو&،pـw8ـ&yٓـ6ـ ـ ـy~&ـ ـ2>و.&pـp8ـ&ـ ـ)5ا&مCـأ&ـ ـQ'6ـ ـ#17k<)ـ&ـ ـj>وأ.انyـاHIٔ]ب١٤[8ةـ ـ2>8ـ ـ)}5O;ا8ّـ@&ـ ـ ـ ـ <`اyـ[18:ـ ـnQو]. �?ـ8ّـ

ـ)'ا ـ195y>4)ـ.اـ ـJ:12ـ&>ـّـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا<6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)YاcXـ.20>4ـ ـ)O;ا.مZـ&ءـJ:Vـ"Z�21ـAـ ـ ـ=cX{n;YـوJN22ـ&ـ ـ ـ ـ ـ612ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ]"4ـ 8ّةJـN23+ـ&Jـ&نـ

ـJ.]Cـ<&نـyو �Jـ/ً&ـ]Jـ ـ2;.2ـ28ـ24>ً&ـ ـ?}TO}اX}ـّـ ـ ـ ـ ـ)[ا:Jـ625ـ ـ5w}وأد26&رـ ـ ـ)k[ا6ـ ـ Nـ ـ)Oادارّ ـ?;Z&1ـ8ارـ ـ ـ)}l<ـ ـ ـ2712:ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـc}}اcXـ4ـ ـ �Qـ8اءCـ&حـ

a. BnF3 : [21b]

b. BnF2 : [17b]

α. Coran, XIX, 59/58 ; également similaire à Coran, IV, 71/69.

β. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 46b.

1. BnF2, BnF3 : Nl+LM"(&c

2. BnF3 : ad. :"98(ا

3. Esc1 : M. (par une autre main)

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF2, BnF3 : NT1]2

6. BnF2, BnF3 : ad. :;OZAg(اء واA<E(وا :;Y(&g(وا

7. Esc1 : il manque un point au-dessous ; BnF2 : :;;T](وا

8. BnF3 : om.

9. BnF3 : ad. 65(ا

10. Esc1 : int.sup.

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2, BnF3 : :;;T](ا (bonne leçon)

13. BnF3 : N;B&9ا)8و

14. BnF2 : N;B&"98(ا

15. BnF2 : N;";98(ا

16. BnF2, BnF3 : ad. 8@

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF2 : :Z.l{(ا ; BnF3 : :;O5{(ا

19. BnF2 : *;y8ّ?}& و|Q 4(&'(] ا`y[  ; BnF3 : *;y8ّ?� وnQ 4(&'(ا

20. Esc1 : M.sup. (90°, �=) ; BnF2, BnF3 : ad. ء&Vو

21. BnF2, BnF3 : ad. ّٕان

22. BnF2 : N'"k(ا ; BnF3 : N";O(ا

23. BnF2 : ad. &][8 واE? Xpد وA? ا)98;4 ا)98": ا)65 412 89وف A'2 ط&O@ٕا &p8ّرlQ &pدA?و b2أر N+&J N{ّ@و &<n'\ن و&"[ N+&J >][8 واE?

24. BnF2, BnF3 : inv.

25. BnF2 : 6O{?ا ; BnF3 : 6{O{?ا (bonne leçon)

26. Esc1 : on semblerait lire ء&T(ا au premier abord

27. BnF2 : ن.l{( ; BnF3 : :l;(
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ـJ:<5'VـB6ّـٕ&cـ.]Q�"]αـLMـ=و ـ ـ ـc}}اcXـ&ـ ـ ـ6l]J?ـ8وZـ4)ـQ6<1ـ8اءCـوQ6ـLMـ=<&حـ ـ ـlB;و8ـ ـ ـ?5&تJـاذٕا8ـ ـ?5;2.نpـوأ�)ـذ<ـ ـ ـ)"ا6ـ ـ@lو.تـ ـ\f}وQ63ـ8اـ ـ ]`اyـ[64ـ

ـ)TOا ـ ـ9"}ر�Bـ&yـو8ـ ـ ـ?X;5ـ ـ ـ1cوا6ٔـ ـcXTCـ6)ـ�5ـ ـJAّg2ـ86ـ ـJ:TCـV6ـw8ـوا67ٔ)ـ.رBـوا8ٔهـ ـ2;ا88ٔهـ ـV610{ZـووV69ـ.)ـا±ـ ـ@T&9ـوا11ٔ.رًاBـHIٔLMٔـ ـ619ـ ـ1Z;ً&2ـ&ـ ـ ـ]Oوا8ًٔاـ )U)aـ

ـZ[.ازJـ ـ?,;وا612ٔـ ـ ـ)[ا)b(6ـ ـ)}ا.رـ ـ?5&مّـ ـ)gا<ـ ـ9}8اطـ ـ)k[اwUـZAـّ<ـ ـ ـ)"[اJ8ـواNّٓـ ـ ـZ[أن&ديـ ـ?5;&ديـ ـ ـ)O;ا&تـ=8?ـcXـ613ـ ـ ـ)1'&2ـ<JN14ـ&ـ ـ ـ)"nf&2ـو&دةـ ـ ـ &لCـ.15>8ةـ

 :16 >ا)LM1م ?5;6 - < ?;1<

"&Z ّا رب`p17 X( > N=ّ&w ل&C18< 19 .p �( N=ّ&w20 :"(و �'TّQ21ا `wٔك، وا`w&ٔ2 ل&Cو �(.O2 ن.lZذ)� و A"9ٔHI 6{Jّٔوا :J كA'2."

ـc&ٔTwـ ـ?;8221ـ ـ ـ=Yأ�)ـ`2ـ<ـ ـ5c"،2623ـ&ـ ـ &ـ ـ?;cb1ـرّ ـ ـ?5;-<ـ ـ ـ)1ا6ـ ـOBوا-LMمـ ـ)Yا8ضـ ـc|8ونـwآ&ءـVّ.ن،Zـ.ارـ ـ\5وأ.ا5ـّـ ـd;وّ.اـ 8واـ ـ@}Tوا24ّ ـ .ا)ـAـ

ـZ[دZ:25ـA)ـ&2ـ ـc8'cـ26ً&ـ �27ٓـ ـZ"اZNHٕIـا ـ)[gاA29ورـ=:Jـ28&نـ ـ ـ8Tp)ـوا&رىـ ـO2;و&نـ ـ ـkB;اpUHٕIـاAٔورـ=cXـ�ـ ـ ـU{9ـ ـ2'ّ<ـ ـ)5ا�ـ ـQ'6ـ ـYJ"30<)ـ&ـ ـ Aًاـ ـ=31-5ّ ـ)5اّ<ـ 6ـ

a. BnF2 : [18a]

b. BnF3 : [22a]

α. Hadith rapporté dans les ʿUyūn aḫbār al-Riḍā (I, bāb 28, hadith 60) :

ـ)5ا<9ـأو ـ?;1<)ـا6ـ ـ ـ?5;-<ـ ـ ـ)1ا6ـ :LMمـ -OZـ «6)ـ.لـ ـ?J&"5ـاZ4ٔـJ8ـ:2ـ&Zـ: ـ ـ?5;�)ـ�BـZNـأأي�ـ ـ ـ�Ocـ ـ52:&لـ ـOc&رب،Zـ<ـ ـ?;Z&1ـ6)ـ&لـ ـ ـ?5;�)ـ�Bـأ:<ـ ـ ـpX12ـو&نJـاZNٔHIـأ�ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـQ>8اءCـ�م)ـٔ&cـ.4ـ ـ);cX5ـ&ـ ـ ـB>و�ـ ـTCوا8ٕكـ@و&ركـ ـC'و�)ـ&ـ ـC;و.دكـ ـ5yواJ�ٔـ&ـ ـV";و�2ـ8ـ#و�ـ ـ bـ

�J[&ً وy&ن 8Jة ]"&N+&"B ا)98;4 ا)98": ا)n;Y= 412 65}6، وXc ا)Z NJ&;O.م V 62&ء 6B&c :J ا9ٔ.ا)�،J ً&]C.J X{;2.282 6{O{?ٔا :J 5}6 ا)[&رwواد N]ّk(8ار دار اO(ا.«

Nous n'avons pas pu consulter de version papier de cette œuvre. Cette identification est donc en l'état actuel sujette à caution.

1. BnF2 : 6Q8اC 6QLM=و

2. BnF2, BnF3 : ن.ّpو

3. Esc1 : orth. 68ا�l@و ; BnF3 : 6Q8اl@

4. Esc1 : © 6O'=و, + M.D. N{f\و ( ــVـ ) ; BnF2 : NO;\و (bonne leçon) ; BnF3 : Xc

5. BnF2 : �1nBوا

6. BnF2, BnF3 : 8هTC ; BnF2 : ad. �1nB6 وا( Xc 8هTC  (ditt.)

7. Esc1 : 6]J (peu lisible) ; BnF2, BnF3 : ad. 8TO(ا

8. BnF2, BnF3 : ad. م.Z N";O(ا

9. Esc1 : + M.D. 41k(ا (�=) ; BnF2, BnF3 : 6<Vوو

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF2 : ارًا.Bٔا

12. BnF2, BnF3 : 6Bا�;J

13. BnF2, BnF3 : ad. 2&)1'&دة

14. BnF2, BnF3 : N";O(ا

15. Esc1 : illisible (la leçon retenue est celle de BnF2) ; BnF3 : 8ةnf"(وا

16. BnF2, BnF3 : om.

17. Esc1 : illisible

18. BnF3 : ل&Oc

19. Esc1 : illisible ; BnF2, BnF3 : ad. 65(ا �? UVو

20. BnF2 : om.

21. BnF2 : ad. N=&w

22. BnF2 : 8َTِwُْ&ٔc

23. BnF2 : 62&Y=ٔوا

24. BnF3 : ad. �(ذ

25. Esc1 : :Z`(&2 (?)

26. BnF2 : &ً;Bد

27. BnF3 : �d8c

28. BnF2 : ن&JٔHIا

29. BnF3 : 5.بC

30. BnF2 : XT](ا

31. BnF2 : A"ّYJ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?5; ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ?5;�1لBـٔ&cـ-ّ ـ ـ)["ا.رةـ@cXـ6ـ ـ ـU]α[lcـ ـB�2Y{cـ&ـ ـ &ـ ـ?~;"ً ـ ـ &ـ ـ)5ا.لـ@رJ8ـوا3ًٔ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ2>-ّ ـ4T{lc&ـ ـ ـ ـ?�5ـ ـ)1ا5س]و[رؤ<ـ .رـ

�HI< 8 6;"ّ1Z AT? :J أن < 6Q�ّ'2 7ا)'ّ�ة ربّ و59* ا)U+&@8 6س]و[ورؤ ا)8Q&cA وj>.رJ >5? ءX# HّIٕ6 10)6 29.رك ا;c.

ـ)[Tا:ـ?<وروي ـ -Xّ<11ـ ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ< "&لCـB6ّـا12ٔ- ـ812اCٔـ<:Jـ: ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ �Jـ&نـyو13>4ـ]Jـ ـ@14Tً&ـ ـJ'�ـYّـ 6ـ

ـ)Tkا ـ ـB6ّHI"1Zـأا15HّIٕ&لـ ـ ـb<Y;T1Qـ ـ ـ ـ ـ <]β["&ـ ـZ|أ&لCـو. &ـ ـ=5-ً ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ -16" ـ)'Tا&لCـاذٕا: ـ ـA12ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)k[ا�)ـ&Cـ4ـ ـ ـ)Nّ;Tـ ـ ـ)T;�ـ ـ �17ـ

ـ@'و ـ)5>ا!�ZـAـ ـ ـ?Tان4ّّٕـ ـ12&لCـB&ً18ـcLMـAكـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5>ا.4ـ ـ ـ)[ا:?ـ96ـ�9ـز4ّـ ـ5wوأد&رـ ـV[6ـ ـ?[وروي.]γ["�}ـّـ ـZ|أ]ا١٥ٔ[6ـ &ـ -B6ّـا19ًٔ ـ=5< ـ)5اّ<ـ 6ـ

ـ?5; ـ ـ@5و6ـ >4ّـ "&لCـ20- ـ)O;ا)b(.مZـ.نQـٔ&Zـ)J&ً)aـ.CـX}ـJّـأ:Jـانّٕ: ـ ـp4OZـوJN21ـ&ـ ـ12.ن)ـ.ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ4O�{cـ ـ ـ ـU]19ـ ـ ـQ>&ـ ـ?45ـ ـ@;<ـ ـQ>&�ـّـ ـδ[،O{c["422ـ ـ 23.لـ

ٔHIـاJ4YT@ـ ـ ـ)5ا&نـ ـV�]19ـأر&Jـ6ـ ـ JNـأ&تـ ّ"YJـ ـ Aـ ّO{cـ ـ ـ)>24.لـ ـTB;ا4ٔـ ـ ـ2}ا&نyـB6ّ26ـHIٔ�)ـذ25&"ـBّـاp4ٕـ&ؤـ ـyLM<JـAاءـ ـ@"أ:JـN27]ـLM]ـ4ـ ـ)5ا&ءـ ـ)'~ا628ـ ـ ـ\'و29.)ـ&مـ �ـ

a. BnF2 : [18b]

b. BnF3 : [22b]

α. Coran, XXVII.

β. Al-Suyūṭī, al-Durr al-manṯūr fī l-tafsīr bi-l-maʾṯūr, éd. ʿAbd Allāh b. ʿAbd al-Muḥsin al-Turkī, Le Caire, Markaz haǧr li-l-buḥūṯ wa-l-

dirāsāt al-ʿarabiyya wa-l-islāmiyya, 2003, I, p. 46.

γ. Hadith non identifié.

δ. Proche d'un hadith rapporté par Ibn Māǧa (Kitāb al-Zuhd, 29) :
ٔHI"5?ـ ـ ـ)O;ا.مZـ.نQـٔ&ZـX}ـJّـأ:Jـً&Jـ.اCـأّ:ـ ـ ـJN]1Y2ـ&ـ ـ ـ ـ�Jأ&تـ ـTV&لـ ـQ>&لـ ـJN|;2ـ&ـ ـ &ـ ً<5'k;cـ ـ ـ ـ ـ ـ)5ا&ـ ـVUّ-Tpـوّ�?ـ-6ـ ـJ[�&ءـ ـ ـ)5ا.لـ@ر&Zـ&ن2ـ.]ـ&لCـ.رًاـ ـ=n>6ـ ـ ـ)[4ـ ـ5V&ـ ـ)[4>ـّـ ـHIlBأن&ـ ـJ[>.نـ ـ ـYBو4ـ ـHI'B:ـ ـlB.اwـا4ٕ>ـBّـإ&Jـأ&لCـ&مـ ـJ:5Vـو4ـ ـAlQـ ـ)5;ا:Jـ`ونwـٔ&Zـو4ـ ـ ـU"yـ ـ)l[و`ونwـٔ&Qـ&ـ ـ اذٕا.امCـا4ٔ>ـّـ

.اp.l<{B& ا)Y"2 65&رم 5w.ا

1. BnF2, BnF3 : �(�B&ٔc

2. BnF3 : ن&lc

3. BnF2, BnF3 : om.

4. BnF2, BnF3 : om.

5. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. رؤس

6. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. رؤس

7. BnF3 : 8ةf(ا

8. BnF2, BnF3 : HIٔا

9. BnF2, BnF3 : 2&رك

10. BnF3 : om.

11. BnF2, BnF3 : 6]?

12. BnF3 : 6;5? ةLMg(م اLM1(وا

13. BnF2 : &pٔ8اC

14. BnF3 : &ً]C.J

15. BnF2, BnF3 : ad. كLMcٔHIوا

16. BnF2, BnF3 : ة ?5;6 ?[6 ورويLMg(م اLM1(6ّ واBٔل ا&C

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF2 : نLMc

19. BnF2 : 6;5? ةLMg(م اLM1(وا  ; BnF3 : 6;5? مLM1(ا

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF2, BnF3 : N";O(ا

22. BnF3 : 4<Q&;@

23. BnF3 : ل.O;c

24. BnF2, BnF3 : ل.O;c

25. BnF2 : ad. 4p&Qٔا)65 ا  ; BnF3 : ad. 4<Q5< ا)65 ا]&ء?

26. BnF2, BnF3 : 4<ّBٔHI

27. BnF2, BnF3 : ad. أ@"&ء

28. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

29. BnF2, BnF3 : .(و
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ـcXnyـ Nـ ـ)";اّ ـ ـ\'وو�انـ ـ)1"ا�ـ ـ ـJ&<;cـو1.نـ\واHIرٔ.اتـ ـ ـJ&<];2ـوّ:ـ ـ ـ ـ)nlاcXـ2ّ:ـ ـ Nـ ـ)�اّ ـB;&ـ ـ8YV)ـNـ ـ?5;>�ـ ـ ـ ـpX412ـو3ّ:ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ CAـو&لCـ4ّ6]ـ.45ـ

<5'Vـ ـ ـ ـJ[ا7ٔ&ـ ـ)lودواء<LM8ء2ـyUّـ:Jـً&ـ ـ)E;,ا:Jـ810ز9ـوداءUّ<9ـ ـ ـ ـV;8)ـا&نـ ـc&ٔ]Jـ4،ـ JNـاHIٔ`هpـ�11ـ ـ)1oا:Jـّ ـ ـ)Oوا12*ـ ـ)fوا`فـ ـQ>8اءCـ14.اJـ�)ـ&cـ.813قـ &ـ

.وا8yHٕIام ا)LMkل ذي إ)< 2>& و28ّOQ.ا

ـ)1Yا15&لCـو ـ ـQ'6)ـ.CـcXـ]α[16:ـ ذَا{<)ـ&ـ cXـ¯2�َـر8ََْتyَـذَوَإِ 8ْانOِٓـ)ْـاِ Aَهُـ9وَُ ْ.ا)ـوَْ دَْ<5ـَـ?¯ p4ْـَ&ر2ِـإِ .رًاnـBُـِ ُ{]β[،ـCل&]'Zـ ـ ـX12ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ .4ـ

U;Cو Xc 6(.C >(&'Q } 4ْ ُJَ�َ(َْٔوَا Nَ"َ5َِy ى.َOْ{̄(17ا{ ]γ[ &<ّBٕا)98;4 ا)98": ا)65 412 ا .:Jو &<T{y &pد.Vو &Jً&~?ٕ18)65 ا e{y A]? 65(ا :J :;O{ّ"(19ا.

α. Al-Ḥasan al-Baṣrī (n. 21/642, m. 110/728) est un prédicateur de Bassorah et grande autorité du hadith et de la théologie. Cf.

Sulaiman Ali Mourad, Early Islam Between Myth and History: Al-Ḥasan Al-Baṣrī (d. 110H/728CE) and the Formation of His Legacy in Classical Islamic

Scholarship, Leyde/Boston, Brill (« Islamic philosophy and theology »), 2006 ; Helmutt Ritter, « Ḥasan al-Baṣrī », EI2. Il est ainsi clairement

identifié dans les manuscrits BnF2 et BnF3. En l'absence de nisba, il aurait pu être confondu avec al-Ḥasan b. Abī Ṭālib (m. 49/669-70),

petit fils du Prophète et deuxième imam chiite. Cf. Laura Veccia Vaglieri, « (al-)Ḥasan b. ʿAlī b. Abī Ṭālib », EI2.

β. Coran, XVII, 48/46.

γ. Coran, XLVIII, 26.

1. BnF3 : رٔضHIوا

2. BnF2 : 4<];2

3. BnF2, BnF3 : &<;5?

4. BnF2 : ad. ه`p

5. Esc1 : ي s.d.

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF3 : &<{5'V

8. Esc1 : ad. وداء (confusion de copiste)

9. BnF2, BnF3 : ود Uّl(وا

10. BnF2, BnF3 : و89زًا

11. BnF2, BnF3 : �]Jٔوا

12. Esc1 : + M.G. *1o(وا) �= © ,(ا)"1[²

13. BnF2 : ad. &<2

14. BnF2, BnF3 : ا.J�{(&c

15. BnF3 : U�@و (graphie fautive)

16. BnF2, BnF3 : ad. ّ8يgT(ا

17. BnF2, BnF3 : ad. U;C

18. BnF2, BnF3 : &<(

19. BnF3 : :;OZAg(ا
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JNـ8ِْـl?ِـ:?ـروىB6ّـأ]α[Z²2ـV8ـ2:1ـ]ا[:?ـوروي َ]β[ٔـاB6ّـCـ&لyـ)5ا&ن ـQ'63ـ ـX'Jءـ#و4HI<)ـ&ـ ـ65ocـ ـ ـ)[اxـ ـ4ّ5w]ـ5.رـ ـ)[ا:Jـxـ ـ)5Oا6.رـ ـ ـ)5وا4ـ 4ّ]ـ.حـ

ـ)5OاJ8ـأ ـ ـ7kZأن4ـ ـ?885يـ ـ)5ا<ـ ـ2".حـ ـ)O;ا.مZـ<)ـإ:+ـ&yـ.pـ&ـ ـ ـJ&{yـٔ&وّلcـ.JN9ـ&ـ ـ)5Oاeـ ـ ـ?45ـ ـ)5ا<ـ ـ12.حـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـkc'5>.4ـ ـ ـ ـ ـ)5ا&ـ ـQ'6ـ ـ)B&ًO5oـ&Jـأ<)ـ&ـ ـ ـ 6ـ

&J ا.J5< 10دا? &<Q8اءC Xp8اءة وC Upٔ(ا)1".ات اa( bT1(11ا)b( Upٔت وا&C8اد@ Ak"(ا :J Nl+LM"(8و2;: اl(12ا :;c&g(13وا :;YTّ1"(14وا.

ـ?�5لBـ&Jـوأوّل -ادٓم<ـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ ٓ`هpـ15- HIـاZN.Ocـ ـ?5"اHIنٓ&لـ ـ ـX17HI'Q}ـZّـذرأن�16ّـ بـ ـ)[&2ـّ̀ ـ?J�<;5ـدا&Jـ&رـ ـ ـ ـc'ر4ّ]ـ&ـ ـ2'�ـ <)ـاAٕهـ

ـp;8ا2ـا18ٕ&نJـز ـ?5;-419ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ?5;�)ـ�Bـٔ&cـ-LMمـ ـ ـ)"[k[;اcXـ6ـ ـ ـ ـ ـ ـxk]cـ ـ ـ)5ا&هـ ـQ'6ـ ـ2>20<)ـ&ـ ـ)[ا:Jـ&ـ ـc'ر4ّ21]ـ&رـ ـ2'�ـ ـ@5;"&نJـز<)ـاAٕهـ ـ ـ ـ?5;-22&نـ ـ ـ)1ا6ـ -LMمـ

ـ?5;�)ـ�Bـٔ&cـ ـ ـOc.6ـ ـ)"ا�)ـ&ـ ـ+LMlـ ـ)5وا:N23ـ ـQ4ّl5JـCA25ـ24اHIن6ٓـ ـ ـ)5ا8هJـوأ!26داوود:2ـا&Zـ�ـ ـQ'627ـ ـZ[أن<)ـ&ـ ـcX;"Vـ&ديـ ـ ـ@TاbٔHIـ &دـ�p)ـوا&طـ ـ)'Tواّ ـ &دـ ّHّIٕا

ـ1Z}"أنأراد:Jـ28]ب١٥[ ـ ـ ـk;5c}"&نJـاZNٔHIـاbٓـ ـ ـ ـ ـ ـ@5;"<)ـاbٕـ ـ ـ ـcXYJـ29داوود:2ـ&نـ ـ2;ا830ٔابـ ـc&'"{Vـ6ـ ـ ـ ـ);إ.اـ ـ6Ocـ ـ@5;"&مـ ـ ـ ـ)"[Tا32.قcـ31&نـ ـ ـ ـ8Ocـ ـ?5;>8أـ ـ ـ ZNـا4ٓـ

a. BnF2 : [19a]

b. BnF3 : [23a]

α. Ibn Ǧurayǧ (n. 80/699, m. 150/767), traditionniste mecquois descendant d'esclaves grecs. Cf. Charles Pellat, « Ibn Djuraydj », EI2.

β. ʿIkrima (m. 105/723-4), principal transmetteur de l'exégèse d'Ibn ʿAbbās dont il était un esclave. Cf. Joseph Schacht, « ʿIkrima », EI2.

1. Esc1 : orth. :2

2. BnF2 : �Z8V

3. Esc1 : illisible (mais l'espace correspond à la taille du mot 65(ا, confirmé par le >(&'Q qui suit)

4. BnF2, BnF3 : 6B&YT@

5. BnF2 : ا)[.ن

6. BnF2 : ا)[.ن

7. BnF3 : om.

8. Esc1 : orth. 8يk�

9. BnF2, BnF3 : N";O(ا

10. BnF3 : ا.Jداو

11. BnF2, BnF3 : رٔضHIوا

12. BnF2, BnF3 : :;;28وl(ا

13. BnF2, BnF3 : Nl+LM"(وا :;c&g(ا

14. BnF2, BnF3 : Nl+LM"(وا :;YT1"(ا

15. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF2 : ad. �(�B 6;5?  ; BnF3 : ad. illisible (encre de couleur)

16. BnF2 : �5"?

17. BnF2 : ad. :;]J�ا)"

18. BnF3 : om. ; BnF2, BnF3 : ad. U;5o(ا

19. BnF3 : om.

20. BnF2, BnF3 : om.

21. Esc1 : la ث ne porte que deux points au-dessus

22. BnF3 : ad. :2 داود

23. BnF2, BnF3 : ad. ٓنHIا

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF2, BnF3 : om.

26. BnF2, BnF3 : داود

27. BnF2, BnF3 : om.

28. Esc1 : ad. HIٕا (ditt.)

29. BnF2, BnF3 : داود ; BnF2 : ad. 6;5? مLM1(ا

30. BnF2, BnF3 : 628اYJ 8ابYJو

31. BnF2 : :";5@

32. Esc1 : la ق remonte comme si on avait &C.c
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ٔHIـاJـو&نpX112ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ5c".4ـ ـ &ـ ـ@"'ّ ـ ـJ}اp&2ـ.ـ &،9ـc8ـLM3ؤاـ ًOcـ "4.ا)ـ&ـ :<EBـ ـ ـ)5ا.لـ@8)ـB�ّـاAٔـ ـ6O9ـ &ًـ ـc'ر4ّ]ـ!"6داوود2:5ـا&Zـّ ـ2'�ـ J:7ـز<)ـاAٕهـ

ـ?5;-<ـ@.Jـ ـ ـ)1ا6ـ ـ?5;�8)ـ�Bـٔ&cـ-LMمـ ـ ـTc>6،ـ ـ ـC>&ـ ـV[و.نـ?c8ـ8ـ ـV[و9&رونCـو.دهـ ـ#;وأ&نJـ&pـو6ـ?&TـQّـوا.دهـ ـc'ر4ّ]ـ6،ـ?&ـ ـ2'�ـ ـ?;J:101ـز<)ـاAٕهـ ـ ـ?5;-<ـ ـ 6ـ

ـ)1ا ـ)5ا11<9ـٔ&وcـ-LMمـ ـQ'6ـ ـ);ا12ٕ<)ـ&ـ "613ـ ـ?J&"5ـاZ4ٔـJ8ـ:2ـا&Zـ: ـ ـ?5;�)ـ�BـاZNٔـآأي�ـ ـ ـOc"؟�ـ "&لـ ـ52: ـOc!"ربّ&Zـ<ـ "6)ـ&لـ ـ?;Z&1ـ: ـ ـ?5;�)ـ�Bـأ<،ـ ـ ZNـآ�ـ
ٔHIـاJ،ـو&نpX1412ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـQ>8اءCـ�م)ـ&cـ،415ـ ـ);cX5ـ&ـ ـ ـB>و�ـ ـ1Zو&ركـ ـTCوا8ٕكـ ـC;و<)a(�)ـ&ـ ـC'و/�Jـ&ـ ـ5yوا16ٔ>.دكـ ـV";و�2ـ8ـ#و�17ـ ـ )b18)bـ

.AّOQ24م و8ّJ< 23 ACة 8E?« 22 وا][& < « N+&J< 21 ]"&ن < 20 >ا)98;4 ا)98": ا)n;Y= > 412 65}6 وXc 19ا)Z NJ&;O.م V&ء 6ّB&ٕc :J". ا9ٔ.ا)�

ـl9و ـ2':?ـX25ـ ـ)gا±ـ ـ)Y;&ـ ـ ـQ>26'2ـاB6ّٔـأ:ـ ـ)gا±ـ ـ)Y;&ـ ـ ـ5Z}"و�28ورهZـ27:ـ ـ ـ ـJ[!ـ ـ)[اVAـ.cـyN30ـ28ـ629ـ ـkJ}"';&سـ ـ ـ ـ ـ ـ?5:ـ ـZ[}~26ـ&2ـ<ـ ـ ـ V6ـ8وwـ8ونـ

ـ?�5حCـ.سCـ&نـyو <26ـ&2ـ<ـ ـ?65ـCAJـb<31ـ\وUـ28Vـواذٕا. ـ)Oا<ـ ـ12&لCـو<.سـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـc"32>4ـ ـ?5;8ّ33ـ ـ ـ9}6ـ <ـ ـ)kا:ـ�JلBـّ Beٓـ&ـ HIاw8ـ

a. BnF2 : [19b]

b. BnF3 : [23b]

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : ا.'"@

3. BnF2 : 5.ا{Jا (la hamza est écrite sans support entre la ل et la و)

4. BnF2, BnF3 : ا.(&Cو

5. BnF2 : :2

6. BnF2, BnF3 : داود

7. BnF2, BnF3 : ن&Jز

8. BnF2, BnF3 : �(�Bٔوا

9. Esc1 : orth. 8ونCو

10. BnF2, BnF3 : ن&Jز

11. BnF2 : X9وأو ; BnF3 : >9وأو

12. BnF2, BnF3 : om.

13. BnF2, BnF3 : ad. ل.OZ

14. BnF2 : ad. ه`p ; BnF3 : om.

15. BnF3 : ad. Xpه و`p

16. Esc1 : + M.D. �J&;Cو ; BnF2, BnF3 : inv.

17. Esc1 : lecture peu certaine, il semble y avoir une lettre basse entre ل et ك

18. BnF2, BnF3 : Xcو b;"V

19. BnF2, BnF3 : N";O(ا

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF3 : om.

22. BnF3 : om.

23. Esc1 : illisible

24. BnF2, BnF3 : ad. �ZAY(ا :? eZ8C >(ٕ8ه اwٓا  (bonne leçon)

25. BnF3 : وروي

26. Esc1 : &Qٔا ; BnF2, BnF3 : ad. >(ٕا

27. BnF2, BnF3 : ؤ);&ءHIا

28. BnF2 : روه�Z

29. BnF2, BnF3 : om.

30. BnF2, BnF3 : 6{y82

31. BnF2, BnF3 : ل&Oc 412 65(ا)98;4 ا)98": ا b\وو

32. BnF2, BnF3 : om.

33. BnF2, BnF3 : 8Jو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)[وا ـZ[}~1&سـ ـ ـ ـ);إ]`اyـ[82ونـ ـ6Ocـ ـ)Q&35ـأ`ي)ـاVUـ8)ـا&لـ ـOZ&نyـو4&رةZـ�ـ ـ)"k;5ا6)ـ&لـ ـ ـ ـ ـ@6Tأراه]Xّ5]αـ ـYBو&لVـ8)ـاx7ـ ـlp:ـ ـ)kاcXـ`wـوأ`اـ ـV}>واAّHIـ ـ ـ9}&دـ ّ<ـ
Y(ـ ـ?J8ّ5ـ`ي)ـاUـ8V)ـا&نyـو8اد،cـ&2ٔHIـxـ ـ)Oا<ـ ـOZ<.سـ ـ?9T&2ـا8ٔ>6)ـ&لـ ـ)5اAـ ـ)5اXـ\ر-]Xّ10]βـ8Vاـ8V)ـا6ـ ـ?[6ـ ـc&~Bـ.6ـ ـcX12ـ&Jـ8ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ 4ـ

ـ@"وا ـB;ٔ&ذ2ـ12¶ـ=واb11ـ ـQ'6)ـ.Cـ<)ـإ�ـ B6ُـإِ{13<)ـ&ـ ¯Jـ:ْ ـ@ِ &نَـ";ْـ5َـُ B6ُـوَإَِ 4ِـ21ِـ¯ ـ)5اْ ـ8̄9)ـا6ِـ ـ'Qَـ14ا4ِH̄Iَٔ;ـِـ8̄9)ـاِ:ـ"ْ 5X̄ـَـ?15ُ.ا5ـْ BXـُ.Qـوَأَ ِJُـ1ـ ـγ[;y[}َ:;ـِـ"5ِـْ ـB,ا*ـ �ـ?&ـ

;O52ـ ـ ـ ـZ"اwUHٕIـود!ـ ـcX<T5Cـ&نـ ـ ـ ـJ.'CـCbـ.Qـو<&ـ ـ16T2>6ـ ـyN1712ـ8ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـc;>و.4ـ ـ ـc'وا8ٔHIارـ@اJ:ٔHIـ&ـ ـ5Vو&لـ ـ)5Oاeـ ـ ـ1VواHIٔ.بـ ـJ&181Qـ&دـ 8ّ19ـ

.21ا)[n.س 62 20وTQ}>² ا)5O.ب 62

α. Abū Zakariyāʾ Yaḥyā b. Mūsā l-Malīǧī est un disciple d'al-Raǧrāǧī (cf. infra). Il fut considéré comme un des abdāl de son temps et on

lui attribue des miracles. Ibn al-Zayyāt al-Tādilī, al-Tašawwuf ilā riǧāl al-taṣawwuf, éd. Aḥmad al-Tawfīq, Rabat, Manṣūrāt kulliyyat al-adab

wa-l-ʿulūm al-insāniyya bi-l-Ribāṭ, 1984, p. 125-128.

β. Abū ʿAbd Allāh al-Raǧrāǧī est le cheikh d'al-Malīǧī (cf. supra). L'anecdote en question se retrouve dans la notice qui lui est consacrée

dans al-Tašawwuf ilā riǧāl al-taṣawwuf d'Ibn al-Zayyāt al-Tādilī (p. 86-87) :

ـ?[.ا]ـ9Aّـو ـ)"k;5ا&ءZـy8ـز&2ـأأن6ّـ ـ ـ ـ ـ);داره<)ـإ&ءVـXّـ ـ?[�حCـ.سCـ8فaـ&نyـو؛�ورهـ ـ),واداره&ب2ـAـ 8ٓفـ HIـاw8ـcXـJ.\ـbٓـاw8."5cـ ـ &ـ ـ?T.2ـا8ٔجwـّ ـ)5اAـ ـ12:&لCـدارهم6ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـV'و.4ـ ـ5VرUـ ـ?65ـ ـ5c؛�حCـ.سCـ8فaـ<ـ ـ�E"ZلZـ4ـ ـ ـ?X;5ـ ـ ـTpأن<)ـا6ٕـ ـ),ا:Jـ{ـ 8ٓفـ HIـاw8.

.8cٔHI&2اد )xY أن إ)< وا)Al ا)Aّk ?5< اUTCٔ ]4ّ وp >5? 6<V&م اcٔ&ق EfJ 6;5? .&"ّ5c;& وlp ! 8w`ا واBٔ& ا)"[&زل p`ه إ)< ا)V8&ل و=U : وC&ل ا)"Xّk;5 زZ8y&ء اgc .2ٔ&ح

]:J };1T(ا[

.ِaْ&c eَ+ِ8َاfَ(ْا :ْ"̄?َ !َ;ْ(َ &<َُc8ِ'َْZ / &"َ̄28َُc ِ8̄تVَ َامAَCَْٔHْIا Uِ(َ�̄5(ِ

وَاْ)Uِ1ََl اْ)Jً&Oَ@َ �َ1ْ(َ &<َُ+8ِTُْQ / :ْ"̄Jِ }َT̄oََQ �َYَْQ �Xfَ& وAَُQَHIَاوِ

γ. Coran, XXVII, 30-31.

1. BnF2, BnF3 : 4pو

2. BnF2, BnF3 : 8ون~]Z (BnF3 : orth. 8ون~]�) (bonne leçon)

3. BnF2, BnF3 : >Qٔا

4. BnF2, BnF3 : 6Qر&Z�(

5. Esc1 : orth. XّY;5"(ا

6. BnF2, BnF3 : أوّاه

7. BnF2 : :YBل و&Cا و`p xT{1Z  ; BnF3 : xT1Z

8. BnF2, BnF3 : ر.y`"(ا

9. BnF2, BnF3 : .2ٔا

10. BnF3 : XV8اw8(ا (fautif)

11. BnF3 : b"@&c

12. BnF2 : b]=وا (fautif)

13. BnF2 : ad. :J 8@ ه`p NZٓHIا  ; BnF3 : ad. :J 8@ ه`p NZٓHIا :J

14. BnF3 : أن HI

15. Esc1 : orth. 5.ا'�

16. BnF2, BnF3 : bCذ)� وو

17. Esc1 : 6{y8T2 corrigé en Ny8T2 (un trait passe sur la ت, pour tenter de l'effacer)

18. BnF2, BnF3 : &Jو

19. BnF2, BnF3 : 81;Q

20. BnF2 : ²<{TZو

21. BnF2, BnF3 : ad. 8Jٔا e;k?

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?5وا ـ12أن4ّـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ1Q'<4ـ ـ ـ?NEـ ـc&ً"yـ8ـ19>8ـ ـOQ&ـ ـAّ.<;cمـ ـ ـ?E&ـ ـd;8فـ9ا82ٔةـ ـ8lJـ <8ّ3رةـ نح5رهملا]ا١٦ٔ[مس4ب:

ـlQو.6>ي ـc;>8ّ7رـ ـ ـ)";ا&ـ ـ ـJ8ّ;Qـ8اء)ـوا8ّات،Jـ2b10ـأرLMم)ـوا،9>8ّاتJـLMث]ـ*)ـواHIٔ<8ّات،JـLM8ث]ـ4ـ ـ)Yوا،11:ـ ـJ8ّ;Qـ&ءـ <)a(12:ـ ـ)Tوا. ـ4l{Q)ـ&ءـ ـ ،8ّ13رـ

ـ);وا ـ)[وا�،)ـ`yـ&ءـ ـ4l{Q)ـ«14.نـ ـ ـ)>وا،15»8ّرـ ـ)1;وا،�17)ـ`yـ16&ءـ ـ ـlc.�)ـ`yـ:ـ ـ)"}lا18&نـ ـ ـ ـb(201"w(8ّ19رـ ـ ـlQ.23حرلام:22`هpـpXـو821ف9ـاNٔـ 8ّرـ

&<]J24 4;"(ث 25اLM[26 8ّاتJ27، » *(ٔHIث اLM[ ،8ّاتJ وا)8اء ،:;Q8ّJ ء&Y(وا :;Q8ّJ« 28، مLM(29ا b28ّات أرJ< 30.

gYcـ ـ ـU3212ـ=أأنّ`اpـ:JـU31ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ?4Eـ ـd;8ف9ـا833ٔةـ ـ8lJـ ـJ[>.8ّرةـ ـ ـ)Tا&ـ ـ)}pXـو&ءـ Uـ=.ـ ـ)o;ا34ّ ـ �)ـ`)ـو&رد،2ـ8ف9ـ.pـو<8ـ

ـc}}ا ـ ـ)Tا8فـ9و.35>&نJـاZNٔHIـاcXٓـ26ـ�ـ ـ)Yا:Jـ&ءـ ـ)Tا8وفـ ـC;&ـ ـ)O;ا.مZـNـ ـ ـ8ّnwـ@p.37ـو،JN36ـ&ـ ـJ:;9ـ&راتـ#ا8ّHٕIـ@Q838ـ.)ـاأنّ�)ـوذXّـ B6ّـأا39HIٕ`ات)ـا�ـ

a. BnF2 : [20a]

b. BnF3 : [24a]

1. BnF2 : ١٩

2. BnF2 : ١٠

3. BnF2, BnF3 : ad. Xpو

4. Esc1, BnF2 : s.d.

5. Esc1 : illisible

6. Esc1 : peu lisible ; BnF3 : 412 65(ا)98;4 ا)98": ا

7. BnF2 : 8رlZو

8. BnF2 : ٣

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF2 : ٣

11. BnF2 : ٢

12. BnF2 : ٢

13. BnF2 : 8رlQ وا)[.ن

14. BnF2, BnF3 : om.

15. BnF2 : om.

16. BnF3 : om.

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF2 : om. ; BnF3 : 4( 8ّرl{Q

19. BnF2, BnF3 : 8ّرl"(ا

20. BnF2, BnF3 : ad. &<]J

21. BnF2, BnF3 : om.

22. Esc1 : illisible

23. BnF3 : ج (fautif)

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF2, BnF3 : ad. &<]J

26. BnF2 : ٣

27. Esc1 : ad. ء&T(8ّر )4 واl{Q مLM(ا  rayé ; BnF2 : *(ٔHIوا �(`y  ; BnF3 : ad. *(ٔHIوا �(`y ثLM[ 8اتJ

28. Esc1 : ad. ء&T(8ّر )4 واl{Q  rayé ; BnF2, BnF3 : om.

29. BnF2, BnF3 : مLM(وا

30. Esc1 : M.G. (�=) ; BnF2 : ad. وا)8اء :;Q8J ء&Y(٢ وا  ; BnF3 : ad. وا)8اء :;Q8J ء&Y(وا :;Q8J

31. BnF3 : ad. &](

32. BnF3 : UgB

33. BnF2 : ١٠

34. BnF2, BnF3 : U;=.{(

35. BnF2 : om.

36. BnF2, BnF3 : N";O(ا

37. BnF2, BnF3 : Xpو

38. Esc1 : orth. 8[.(ا ; BnF2 : 8Q."(ا

39. Esc1 : ذ s.d.
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ـ)O;OYا<)ـإ&رةـ#إ ـ ـ ـ ـpX]JـوNـ ـ);إ�ـ ـ?5وا⏋.61ـ ـ=n;Yأوّلأن4ّـ ـ ـ ـp;8ا2ـاNٕـ ـ?5;-42ـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM3-12مـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ=cX4n;Yـ�)ـ`yـو.4ـ ـ ـ ـ?5;-.حBـNـ ـ 6ـ

ـ)1ا ـ=cXn;Yـ�)ـ`yـوLM-5مـ ـ ـ ـ@N";5ـ ـ ـ ـ?5;-6&نـ ـ ـ)1ا6ـ ـ?X5ـ9.)ـاأوّل�7)ـ`yـو-LMمـ ـ)5ا.لـ@ر<ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ-O2ـ ـQ'6)ـ.ـ 8َاCْٔـاِ{<)ـ&ـ &2ـْ 4ِـ@ِ ْ8

ـα[.Tc[}�2�َـرَ ـ)Tا49ـ@&2ـAأـ ـ)c&Tـ&ء،ـ ـQ|"10&ءـ ـ ـp;ا8ّHIHٕIـ@811ـ ـp.13]JـوNّ12ـ ـ);إ�ـ ـpX"|Jـو614ـ ـ ـβ[12[⎾`ات)ـا8اتـ ـ)}5kا8ّـ ـ ـ ـXّO2ـ ـc}[8?ـ2Xـ6)ـ.ـ ـ ـ)"وXـ &ـ ّ5wـ xـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ـ)Tا<)ـ&ـ ـ5w&ءـ ـx<'Jـ ـ ـ)"ا:Jـ&ـ ـ+LMlـ ـ]"وAً15ا9ـأ<Nـ ـB;&ـ ـ16l5J>:ـ ـ ـT1Zً&ـ ـ ـ)5ا.نـYّـ ـQ'6ـ ـOZو)a(>><)ـ&ـ ـyN12ـ28ـ:Jـو.B6ـ.ـ@Aّـ ـ)5ا4ـ ـ)5ا.لـ@رأن617ّـ ـ=5-6ـ ّ<ـ

ـ)5ا ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ "&لCـ-18ّ :Jـ:ـCـ9;&ل ـTgZ:ـ ـ ـ8ّ2112اتـLM20Jث]ـ�19ـ ـ)5ا4ـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـHI|Z`ي)ـا422ـ ـ@"اbـ8ّJـ ـ)1"اcXـوHIاHIرٔضcXـXءـ#6ـ ـ .ـpو&ءـ

ـ)1";ا ـ ـ ـ)'5;اbـ ـ ـ ـ4TgZ)ـ4،ـ ـ ـ6kcـ ـLM{9ء2ـ23ٔ&ةًـ ـZ"1ّ<ـ ـ ـ)>&Cـ25وانٕ.X24ـ ـ1J&ـ ـ4TgQ)ـ8ّ28اتJـLM27ث]ـ26&ءـ ـ ـb(kc(629ـ ـLM31{9ء2ـ30ٔ&ةًـ ـTgZّ<ـ ـ "ZNـرواcXـو".�ـ 4)ـ:

6TgZ ²(&c"، Xc8ى وwٔ6 )4 : "32اTgZ ءX#"]γ[.

a. BnF1 : [23a] ici reprend le texte du manuscrit

b. BnF2 : [20b]

α. Coran, XCVI, 1.

β. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 27b.

γ. Hadith rapporté par al-Nasāʾī (Kitāb ʿAmal al-yawm wa-l-layla, 9) et Ibn Abī Ḥātim, Kitāb al-ʿIlal, Riyad, 2006, V, p. 411-414, n°2079 ; Ibn

Ḥabbān, al-Ṣaḥīḥ, éd. Šuʿayb al-Arnaʾūṭ, Beyrouth, Muʾassasat al-risāla, 19932, III, p. 132, n°852.

Également proche d'un hadith rapporté par al-Tirmiḏī (Kitāb Ṯawāb al-Qurʾān, 22) et Ibn Ḥanbal (V, 26) :

1. BnF3 : �;(ٕوا

2. BnF3 : 4;p82اHٕI

3. BnF2, BnF3 : ad. ه`p ء&"@ٔHIا Xpو

4. Esc1 : ad. ـY= rayé puis rajouté correctement

5. Esc1 : ad. �(`yو Nn;Y= ح.B - 6;5? مLM1(ا  - (ditt.)

6. BnF2 : :";5@ :2 داود

7. BnF2, BnF3 : ad. ن&y

8. BnF2 : 412

9. BnF2 : 8ّ12 ; BnF3 : 81l2 (fautif)

10. BnF3 : om.

11. BnF3 : 8"|Z (fautif)

12. BnF2, BnF3 : N;<(HٕIا

13. BnF2, BnF3 : Xpو

14. BnF3 : 6;(ٕوا

15. Esc1 : fin du mot illisible

16. BnF2 : ٨١

17. BnF2, BnF3 : ad. :"98(ا)98;4 3ا

18. BnF3 : ad. 6Bٔا

19. BnF1, BnF3 : orth. �Tg�

20. BnF2 : ٣

21. BnF2, BnF3 : ad. 412 65(ا)98;4 3ا)98": ا

22. BnF2 : om.

23. BnF2 : ad. HIو

24. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. >"1�

25. BnF1, BnF2, BnF3 : :Jو

26. BnF1 : :;9 X1"Z  (orth. X1"�) ; BnF2 : om.

27. BnF2 : ٣

28. BnF2 : ad. 1&ءJ

29. BnF1, BnF2, BnF3 : 6TgZ

30. BnF2 : ad. HIو

31. BnF1 : om.

32. BnF2, BnF3 : NZروا
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ـ);.)ـا2:1ـA)ـ&ـa(w(ـẁاAٔـCو ـ)1ا]A2]αـ ـ9;4ّـ ـ2'�3ـ ;ا26ٕـ�ـ ـ) ـ?~;64ـ ـ ـ)[gا4ـ ـ ;8اـ Bـ N،ـ "65)ـ&لـCوّ ـy[انٕ: &ـC&دـ=�ـ ًcـ)1ا6ٕ&نّـ ـ4ّHI|Zـ `هـbpـ8ّ7Jـ

ـ)5l"ا ـ ـ ـ\'.cـ،"26ـ8ـ#&cـ،8&تـ ـA10|Y"2هZـcXـA9)ـ&wـ6ـ ـ ـ ـ)[gا12.لـ@ر<811ـ ـ ـB;8اـ ـ);اQ&14ٕـأ`ي)ـاNّ<13ـ ـY"2|و<615ـ ـ ـ ـ=Yا816ٔـ "18&لCـو،17>26ـ&ـ ـ12: ـ)5ا4ـ 6ـ

ـ)'~;ا ـ ـ ـHI|Z`ي)ـا419ـ ـ@"اJbـ]ب١٦[8ّـ ـ)1"اcXـوHIاHIرٔضcXـXءـ#6ـ ـ ـ)1";ا.pـو&ءـ ـ ـ ـ)'5;اbـ ـ ـ ـ1YQو،"4ـ ـ ـ5c&ه،ـ ـ4TgZـ ـ �ـQ8#ـاX21>HّIٕءـ#620ـ .ً&Cـ8?ـ22>ّ

ـJ[4ـ@اHI`اpـ&نyـٕ&ذاcـ ـ)1ا:Jـ<b23ـ ـc'ود4ّـ ـ24nlc>6ـ ـ ـZ"[وyN26ـ28ـ2625ـ<ـ ـ ـ2>و27&ـ ـ@n;[8تـ428Vـ@اHI`اـ ـ ـ ـ?5;-.حBـNـ ـ ـ)1ا6ـ ـkBو-LMمـ ـO2&ـ ـQ'6)ـ.ـ 29<)ـ&ـ

a. BnF3 : [24b]

:J ل&C :;9 �TgZ ثLM[ 8ّاتJ 2&)65 أ?.ذ b;"1(ا)'5;4 ا :J ن&,;E(4 ا;V8(8أ اCث وLM[ ت&Zٓا :J 8wٓ8 @.رة اEY(ا Uّy62 ا)65 و :;'T@ *(ٔ�5 اJ 5ّ.نgZ 6;5? >{ّ9 X1"Z ٕت وان&J Xc �(ت ا);.م ذ&J اAً;<# :Jو &<(&C :;9 X1"Z ن&y �5{2 N(�]"(ا.

α. Ḫālid b. al-Walīd (m. 21/642), compagnon du Prophète contre lequel il avait d'abord combattu à la bataille d'Uḥud (3/625 ou 4/626)

avant sa conversion en 6/627 ou 8/629. La tradition musulmane lui attribue l'initiative de la conquête de l'Irak. Cf. Jens J. Scheiner, « Ḫālid

b. al-Walīd Gewährt Den Amān », dans Die Eroberung von Damaskus, éd. Jens J. Scheiner, Leyde/Boston, Brill (« Islamic history and

civilization »), 2010, p. 21-179 ; Patricia Crone, « Khālid b. al-Walīd », EI2.

On trouve cette anecdote dans la notice qui lui est consacrée par al-Ḏahabī :
!B.Z :2 X2ٔق ا&Y@ٕا ::? X2ٔ8 اn1(ل ا&C : ل�B A(&w :2 A;(.(8ة ا;Y(أم ?5< ا X]2 ،N2ا ا)"8از.(&Oc : ا)41 ا9`ر HI �O1Q ،4V&?ٔHIل ا&Oc :XB.{+62، ا XQ&ٔc ،62 6"Y{C&c ل&C45 ا)65، 2&@4 : وc 8ه|Z.

Al-Ḏahabī, Siyar aʿlām al-nubalāʾ, éd. Ḥassān ʿAbd al-Mannān, Beyrouth, Bayt al-afkār al-duwaliyya, 2004, II, p. 1606. Voir aussi Abū Yaʿlā,

Musnad Abī Yaʿlā l-Mawṣilī, éd. Ḥusayn Salīm Asad, Beyrouth, Dār al-Maʾmūn li-l-turāṯ, 19892, XIII, p. 141, n°7186 ; al-Ṭabarānī, al-Muʿǧam

al-kabīr, éd. Ḥamdī ʿAbd al-Maǧīd al-Salafī, Le Caire, Maktabat Ibn Taymiyya, s.d., IV, p. 105-106, n°3808 ; Ibn ʿAsākir, Taʾrīḫ madīnat Dimašq,

éd. ʿUmar b. Ġarāma l-ʿAmrawī, Beyrouth, Dār al-fikr, 1996, XVI, p. 251-252 (trois recensions) ; Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī, al-Iṣāba fī tamyīz al-

ṣaḥāba, éd. al-Turkī, Le Caire, 2008, III, p. 175.

1. BnF3 : :2ا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

3. BnF1 : A]? ; BnF2, BnF3 : :;9

4. BnF3 : >(ٕا

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF1, BnF2, BnF3 : &";c �"?أن ز

7. BnF2 : 8ّ|Q (fautif)

8. BnF2, BnF3 : ء&"@ٔHIا

9. BnF1 : om.

10. BnF1, BnF2, BnF3 : 6nّy

11. Esc1 : |Y" ـ2 ـ ـ 8اـ (alif rayée après coup), ad. 5ا.لـ@ر ـ) ـ=65ـ 5ا<ـ ـ) ;6ـ 5 ـ? ـ 5و6ـ ـ@ 4ـ (ce groupe a été rayé après coup, sans doute en voyant le .لـ@ر de gا.لـ@ر ] ـ) ـ ;8اـ Bـ Nـ le

copiste a-t-il écrit par automatisme la taṣliya d'usage pour le groupe ا)65 ر@.ل )

12. BnF3 : om.

13. BnF1 : 6(.@ر

14. BnF1 : 65@2&)4ّ1 أر  ; BnF2 : >Qٔا

15. BnF2, BnF3 : 62

16. BnF1 : ad. :J

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF2, BnF3 : ad. 412 65(ا)98;4 3ا)98": ا

19. BnF1, BnF2 : om.

20. BnF1, BnF2, BnF3 : 8ّه|Z (BnF1 : orth. 8هgZ)

21. BnF1 : ad. 6]J ; BnF2 : ad. :J �(ذ

22. BnF1, BnF2, BnF3 : HIٕر#� ا  ; BnF1 : ad. 6]J

23. BnF1 : b]"Z

24. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF2 : bcا)41 ود  ; BnF3 : bcا ود`p 41(ا

25. BnF2, BnF3 : ا`p :J

26. BnF2, BnF3 : 6{y82

27. BnF2, BnF3 : om.

28. BnF2, BnF3 : 8ّ1(ا

29. BnF1, BnF3 : om.
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4ِـ21ِـ{ ـ)5اْ 8َاـJkَـ6ِـ &pـْ J8ْـوََ &ـ@ُ &pـَ َ{]α[)a(261ـkBـ ـp;8ا2ـا2ٕ&ـ ـ)["ا&رBـ:Jـ43ـ ـ ـV'5>و8ودـ ـ ـ ـ)5ا&ـ ـ?5;64ـ ـ &JـLMـ@و8دًا2ـ65ـ ـ)}kا267HIـو6ً ـ ـ9;8&ءـ ـ5Q:ـ ـ2;}²ـ ـ ـ9;و�ـ ـoQ:ـ 8جـ

>O(ـ ـ?5;-69)ـ.ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ)}Oو-LMمـ ـ ـU»;9ـ ـ5Q:ـ ـ2;}10»²ـ ـ ـ9;و«)b(�ـ ـoQ:ـ ـ1212>11»8جـ ـ)5ا4ـ ـ)k[و6ـ ـ ـw8]Vـ2613ـو&،ـ ـ?5و&ـ ـ)5ا<ـ ـyّ]5ـ.Qـ6ـ ـOZو&ـ ـ?[614)ـ.ـ ـA5dـ xـ
ٔHIـ15.اب2ـاcّإ&ن,;E(ـ ـ ـ ـHI{nZ&نـ ـ ـ�16O5dـ ـ ـ?y818;5ـذ<17ً&،ـ ـ ـB'4ـ@اHI`اpـ6ـ ـo{Z<و19HI>4ـ ـ ـJ:5|cـو.20>ّ¬)ـJ6ـ8ّـ ـ ـOQأن6ـ ـ5wداذٕا.لـ ـ�12ـ#8اcـ21<)ـإ�ـ 4ـ

ـ)5ا ـ?5و6ـ ـ5J<ـ ـ)5ا.لـ@رNّـ -6ـ ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ ـB�ّ23lQـٕ&cـ<،22- ـ24nYJ.نـ ـ ـ)5ا.لـ@ر&لCـو.25>ً&ـj.ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ "4ّـ -HIءـ\و.

ـ)" ـ41Z)ـ:ـ ـ)5ا4ّـ ـJbkJـUـyأ:Jـو.]β[28داوود.2ـا627ٔـ8ّVـw".626ـ ـ12&لCـو`ومـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا<6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ]29O>4ـ ـ)5&2ـN30ـ LMًـQ.yـو631ـ ـ?5;ّ ـ ـZ|4)ـ<6ـ 32>8ّهـ

.X#33ء

a. Esc1 : + M.D. 8~Bا UOc 412 65(ا

b. BnF1 : [23b]

α. Coran, XI, 43/41.

β. Abū Dāwūd al-Siǧistānī (n. 202/817-818, m. 275/889) est un collecteur de hadith et auteur d'un des six recueils canoniques, appelé

Kitāb al-Sunan (Le livre des traditions). Il mourut à Bassorah Cf. Christopher Melchert, « Abū Dāwūd al-Sijistānī », EI3.

1. BnF1 : &<2و ; BnF2, BnF3 : 62و

2. Esc1 : lecture de la première lettre incertaine (&kB ou &kQ ?) ; BnF1 : ad. 65(ا

3. BnF1 : 4;p82ٕم ?5;6 اLM1(ا  ; BnF2 : ad. U;5o(م ?5;6 اLM1(ا  ; BnF3 : ad. U;5o(ا

4. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

5. BnF1, BnF3 : om.

6. BnF3 : ad. 6;5?

7. BnF1 : &<2و

8. Esc1 : orth. ءه&k{(ا  ; BnF1 : orth. ه&k](ا ; BnF2 : orth. ء&k{(LM( ; BnF3 : ء&k{(HIا (bonne leçon)

9. BnF1 : ad. :;9 (rayé après coup)

10. BnF1 : اذٕا �k(و

11. BnF1 : �V8wو

12. BnF2, BnF3 : om.

13. BnF2 : 412 65(ا  ; BnF3 : 412ا)65 و

14. BnF1 : orth. 6(.Oو� ; BnF2 : 4ّ[ 6(.OQ &|ًZٔا  ; BnF3 : 4ّ[ ل.OQ &|ًZٔا

15. BnF1 : ب&T(ا

16. BnF2, BnF3 : ad. &ً2&2

17. BnF2, BnF3 : xَ5ِdُ

18. BnF2, BnF3 : 8yوذ

19. BnF1 : om.

20. BnF1, BnF2, BnF3 :  628ّOZ

21. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

22. BnF2 : om.

23. BnF2, BnF3 : 6B&ٕc

24. BnF2, BnF3 : ن.lZ

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : om.

27. BnF2, BnF3 : 6V8wٔا

28. BnF1, BnF2, BnF3 : داود

29. Esc1 : M.D. (par une autre main) ; BnF1, BnF2 : om.

30. BnF2 : &{O[ (fautif) ; BnF3 : &]{O[ (fautif)

31. BnF2 : ا)65 2ٕ&ذن

32. Esc1 : illisible

33. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـCA'cـو ـ?"U1ـ ـ)o,ا:2ـ<8ـ ـ ـ)5اXـ\ر-]α[2>&بـ ـ?[6ـ ـJb;O;'Jـ-)a(63ـ ـ ـ ـ ـkJ&نyـو]Xّ]βـ@Aو)ـاe4ـ ـJ&ً;9ـ`وـ QXَـا�5ُٔـ ـ);ا6ِٕ ـ),'&2ـ67ـ ـ .89ـ\&9ـ.pـو8&مـ

Ocـ ـ?"6)ـ<10&لـ ـyUّ<12]'Jـ811ـ ـ ـ12<&ـ ـ)5ا4ـ ـ]13O>6ـ ـ)5&2ـN14ـ ـ?yًLMّ;5ـ.Qـو6ـ ـ ـyU'Jـوأ&BـcAـ6ـ ـ2>و6ـ ـ)lا4ـ@اHI`اـ ـZ4nE{1Qـ8ـ ـ ـ ـ ـ)';ا)J:)bـ15<ـ ـ ـQ|16:ـ 817بـ

ـ2; ـ?A5كـ ـ)"gاAرـ=<ـ ـ ـ)';ا:ـJ<18&بـ ـ ـOQو19>:ـ "<.لـ ـ12: ـ)5ا4ـ eـpأذ20ْ>6ـ ـ=ووَ"21&ـ8ّpـ9ِ َ<Tـ ـOZو&،ـ ـ)"1ا622)ـ.ـ ـ ـ5Vرbـ\واذٕاc823ـ&ـ 24.رـcXdـ6ـ

B6ـٕ&cـ<25&بـ8y)ـا ّHIـZ8ىHّIٕا;wـ ـ)'Tا27&لCـواذٕا.26>8ًاـ ـ ـ)"اAـ �ـJـ12:ـ ـ)5ا4ـ ـ=628fـ ـ)E;,ا8ـ ـ ـ ـ9}&نـ <ـ ّ;gZـ ـ ـ829�Jـ -&نـyو30&ب2ـ`)ـاUـ ـ?5;< ـ ـ)gا6ـ LM31ةـ

a. BnF2 [21a]

b. BnF3 : [25a]

α. ʿUmar b. al-Ḫaṭṭāb (r. 13/634 à 23/644) est le deuxième calife de l'Islam. Son règne est marqué par les débuts de l'expansion militaire

(prise de Damas, de Jérusalem, de Ctésiphon, fondation de Koufa et de Bassorah, etc.). Compagnon du Prophète, il est le garant de

nombreuses traditions prophétiques. Cf. Avraham Hakim, « ʿUmar b. al-Ḫaṭṭāb, calife par la grâce de Dieu », Arabica, 54/3 (2007),

p. 317-361 ; Wilferd Madelung, The Succession to Muḥammad. A Study of the Early Caliphate, Cambridge, Cambridge University Press, 1997,

p. 57-77 ; M. Bonner et Giorgio Levi Della Vida, « ʿUmar (I) b. al-Khaṭṭāb », EI2.

β. Muʿayqīb al-Dawsī (m. 40/662), compagnon du Prophète converti à la Mecque et qui participa à la première hégire en Abyssinie. Les

deux orthographes Muʿayqib et Muʿayqīb sont attestées mais Muʿayqīb semble la plus fréquente. Cf. Ibn Saʿd, al-Ṭabaqāt al-kubrā, éd. ʿAlī
Muḥammad ʿUmar, Le Caire, Maktabat al-Ḫānǧī, 2001, IV, p. 109-111 (n°389) ; al-Ḏahabī, Siyar aʿlām al-nubalāʾ, éd. Ḥassān ʿAbd al-Mannān,

Beyrouth, Bayt al-afkār al-duwaliyya, 2004, III, p. 3915-3916 (n°6213) ; Ibn al-Ǧawzī, Asad al-ġāba, éd. ʿAlī Muḥammad Muʿawwaḍ, ʿĀdil

Aḥmad ʿAbd al-Mawǧūd et Ǧumuʿa Ṭāhir al-Naǧǧār, Beyrouth, Dār al-kutub al-ʿilmiyya, n.d., V, p. 232-233 (n°5059).

1. BnF1 : ad. �(ذ

2. BnF1 : om.

3. BnF3 : ad. �(ذ

4. BnF1, BnF2, BnF3 : eO;'J

5. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : :;9

6. BnF1 : XQ&ٔc ; BnF3 : XQأو

7. BnF1 : om. ; BnF2 : >(ٕ6 ا)65 ر\< - ?"8 ا]?  ; BnF3 : >(ٕ8 ا"?

8. BnF1 : 2,'&م

9. BnF1 : ad. ه&?Ac

10. BnF1 : ل&Cو >(&'Q

11. BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

12. BnF1 : om.

13. BnF2, BnF3 : om.

14. BnF2 : &{O[

15. BnF1 : orth. >nE{1� ; BnF2, BnF3 : >nE{1Z

16. BnF2 : la ع porte une petite ع au-dessous ; BnF3 : 8T'(ا

17. Esc1 : orth. 8ب|�

18. BnF1 : :;'"(ا

19. BnF1, BnF3 : om. ; BnF2 : :J ا)"';&ن

20. BnF1 : ad. 4ّ<5(ا ; BnF2, BnF3 : 4ّ<5(ا

21. Esc1 : + M.D. &pو82د (�=)

22. BnF1 : ل.OZو (orth. ل.Oو�)

23. BnF1 : om.

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1 : ad. .p8 وc&1J

26. BnF1 : om.

27. Esc1 : deux ل superposés

28. BnF2, BnF3 : ad. :"98(ا)98;4 3ا

29. BnF1 : bV8Z (orth. bV8Z)

30. BnF1 : ا)`+&ب (orth. ب&+A(ا) (lecture peu probable)

31. BnF2 : 5.ةg(ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)1وا >LMمـ -1)a(OZـ ـ)".لـ ـ81Jجwـ2:ـ "6ـ?ودا3وأراد8ًاcـ&ـ ـye412ـار: ـ)5ا45ـ ـ)5&2ـو6ـ ـ?5و66ـ ـ5J<ـ ـ)5ا.لـ@رNّـ -6ـ ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ ـ2>و"7- &نyـ&ـ

ـ)5ا.لـ@ر -6ـ ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ -8{n{1Zـ ـ ـ ـ ـ@cX9nـ�ـ ـ8OZهـ ".لـ ـ12: ـ)5ا4ـ ـ)5&2ـ.ذ?ـا6ٔـ ـ?�و:Jـ6ـ ـ)n1ا&ءـ ـ ـ)"[5Oا2Nـ&yٓـو<810ـ ـ ـ ـ ـ)"[~ا.ءـ@وe11ـ ـ ـ cXـ812ـ

UpٔHIوا)"&ل ا A(.(14 >13وا."

ـ=5-15&لCـCAـو< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ -16)b(Y5,(ـ ـ ـ ـ?T]ا١٧ٔ[2:17ـNـ ـ)5اA18ـ "]α[6ـ ـ9;: 8ـ\:ـ ـA',OcهZـ�2ـُ ـ ـ ـ2'&ـ=ا�19ٔـ &Jـأ.]β["6ـ .)ـB�ّـأّ

5Cـ ـ�12ـ ـ)5ا4ـ ـc'}8)ـ620ـ ـ ـ)"ا�ـ ـ+LMlـ ـ)[واNـ ـZ[~&سـ ـ ـc&~Bـ8ون،ـ ـ)"اcb24ـQ8ـ23`ي)ـا422ـ@اHI`اpـ821ـ ـ+LMlـ ـ+C&5ـN25ـ ـZ}|و<Nـ ـ ـ)E;ا2627ـ26&ءلـ ـ ـa;&ـ ـ?[29>28:ـ Aـ

ـ)1وا)c(830هـyذ ـnQار<4ّـ ـb',Cـ ـ ـ?[31>6ـ ـ@;و8هـyذAـ Aـ ـ)ETاّ ـ ـ)'اوربAّرهـ�Cـ8ّcـ?8ـ ـA32Y]Jـ8Cشـ ـ ـc|5و8ّهـ@�ـ ـ ـZ:5,Qـٔ&ـ6cـ ـ ـe33kJـ ـocوA34هـ LMـ8cهـ

a. Esc1 : + M.D. 8~Bا (écriture africaine)

b. BnF1 : [24a]

c. Esc1 : + M.G. 8~Bا UOc 412 65(ا)98;4 ا)98": ا  (écriture africaine)

α. Ṭalḥa b. ʿUbayd Allāh (m. 36/656 à la bataille du Chameau), un des plus importants compagnons du Prophète : il serait le huitième

converti et un des dix promis au Paradis. Cf. Wilfred Madelung, « Ṭalḥa », EI2.

β. Hadith rapporté par al-Nasāʾī (Kitāb al-Ǧihād, 28) avec >{ّ9 au lieu de :;9.

1. BnF1 : و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا)65 ر@.ل

2. BnF2, BnF3 : اذٕا

3. BnF2, BnF3 : ad. >5ّ= 65(و@45ّ ?5;6 ا

4. BnF2 : ad. &]2

5. BnF3 : 41T2

6. BnF3 : om.

7. BnF1 : om. ; BnF2 : ad. 4ّ<5(ا

8. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF1 : ad. >(ٕ8ه اwٓا Xc ح&Yg(ا

11. Esc1 : le copiste avait écrit 8~]"(ا avant de le rayer pour le remplacer par e5O]"(ا ; BnF2 : 8~]"(ا

12. BnF2 : e5O]"(ا

13. Esc1 : M.inf.

14. BnF1 : om.

15. BnF2 : ad. ا)65 ر@.ل

16. BnF1 : ل&Cم ?5;6 - وLM1(ا

17. BnF3 : :2ا

18. BnF2 : A;T?

19. BnF1, BnF2, BnF3 : �',Cو

20. BnF2, BnF3 : ad. :"98(ا)98;4 3ا

21. Esc1 : +M.G. Ugc (�=) ; BnF1 : ad. U|c

22. BnF1 : ad. Nl+LM"(وا

23. BnF1 : om.

24. BnF2, BnF3 : ad. 62

25. BnF1 : om.

26. Esc1 : peu lisible ; BnF3 : ل&g]Zو (fautif)

27. BnF2, BnF3 : om.

28. BnF2, BnF3 : ن&,;E(ا

29. BnF1 : :;a&;E(ءل وا&|Z

30. BnF2 : ad. 8ًاf= ; BnF3 : ad. 8ًا;f=

31. BnF2, BnF3 : bnQ8Z 8ره\  (bonne leçon)

32. BnF1 : om.

33. BnF1 : 6T5,Q

34. BnF1 : هAkQ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Y{Qـ ـ ـ8ّ1Y2كـ ـl1QوyN2HIـ8ـ ـ ـ@l[3:ـ ـ ـ1Q'و8ُزقQـ26ـ5اذٕ.)a(8هyـ`2ـاN4HّIٕـ ـ ـ5l{QوAـ ـ ـ 4ـ ـk]Qو6ّ ـ ـXّ12ـcXaـ�)ـذyUّـو<7.ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ1T2و.4ـ ـ ـ)5ا4ـ 8>6ـ

.65ّy 10اHIذٔى وb;"V اHIوVٔ&ع J: وXC8Z XC8{1Z - ا)LM1م ?y9 - 6;5&ن

ـ2'&لCـو ـ)"Eا±ـ ـ ـJ:{yـB6ّـاFٕ+ـ&ـ ـ#elـ ـ)TاUـ ـ)k"'ا.مZـ&ءـ ـ ـ ـ)o";ا11.مZـ&مـ=CAـو)N)bـ ـ ـ ـgQو!ـ ـ?5وAّقـ ـ?O65ـّـ ـ?|<ـ ـZ"اAٔHIهـ ـ)5ا8حـ#:ـ Aرهـ=612ـ

ـ?[وأزال ـ)1lا6ـ ـ ـj>واUٔـ ـ?5;813ـ ـ ـ)Tا6ـ ـ)1اوأراهyNـ8ـ ـ)Oا8ّ14ـ ـ2>4+ـ&ـ ـ)"ا.ارBـا816ٔىZـو15&ـ ـ+LMlـ ـp;�وNـ ـ ـQ>&ـ ـ)'5ا17&ـ ـ ـ)5n1;واZNّـ.ـ ـ ـ ـ ـNّ<~Z،ـ ـ ـ#619l)ـ818ـ ـ+"&CـLM20ًـ &ـ JUـ&yـً

ـ)gا ـa;.رةـ eـ ـ+8Yا)ـاّ ـ)lا�)ـذ821ىZـNـ ـ)[ا2�22ـ&]ـ.ـpو<28ـ&ـyاHIٔ:ـ8Jامـ ـHIT{1Z.رـ ـ ـ B6ـأا24HّIٕ>.رهBـA23لـ ّ,]Zـ ـ ـ)T&2ـxـ <25&ءـ ـ)Tا8ّـ@8ـyذٕ&ذاcـ. ـj>&ءـ 826ـ

ـ)Tا.رBـ« ـ?275»&ءـ ـ@"اJ:ٔHIـ4ـ@ا.pـوQ628<29ـذا<ـ ـ)"oا30&ءـ ـ ـ)Yا`اpـو.BNـ�وـ ـ@"أ<:Jـ4ـ@اcXـ)c(&نـyاذٕا8فـ ـ)5ا&ءـ ـQ'31>6ـ ـ1Bا8ٕهـyوذ32<)ـ&ـ 33&نـ

a. BnF2 : [21b]

b. BnF3 : [25b]

c. BnF1 : [24b]

1. BnF1 : orth. 8كY{�

2. BnF2 : Ny89

3. BnF1 : orth. :l1�

4. BnF1 : N]l12

5. BnF1 : ـc

6. BnF1 : 451Qو ; BnF2, BnF3 : om.

7. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا.k]Qو

8. BnF2, BnF3 : 62و

9. BnF1 : ad. >1;?

10. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. دٔاءHIا ; BnF1 : orth. دٔىHIا

11. Esc1 : M.G.

12. BnF2 : ad. >(&'Q

13. BnF1 : ظ s.d. ; BnF1 : ad. 65(ا

14. BnF1 : 8@ ء&T(ا

15. BnF2 : 8ف )>`اY(ا  ; BnF3 : 8وف )>`هY(ا

16. BnF1 : وأراه ; BnF2 : orth. 8اZو

17. BnF1 : Xp8ت اذٕا و<j &p &<2  ; BnF3 : &]p2>& و

18. BnF3 : 8<~Zو

19. BnF1 : om.

20. Esc1 : ad. ًLMJ&y rayé après coup

21. BnF2, BnF3 : 8اZ

22. BnF3 : UJ&y

23. BnF2, BnF3 : لAّT{Z

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : ad. .pا)[.ر ]&�2 و HI لAّT{Z ره.B

26. BnF1 : ظ s.d.

27. BnF1 : ره.B

28. Esc1 : 62&2ر et 6Qذا superposés

29. BnF2, BnF3 : om.

30. BnF3 : 6+&"@ٔا

31. BnF1 : ء&"@ٔHIا

32. BnF1 : om.

33. BnF1 : A9ٔا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـB6ّlZـٕ&cـ< ـ1,5J>.نـ ـ ـcX;"Vـ<262ـً&cـ.ـ ـ ـ5gZو3>.رهJـاbٔـ ـ ـlZ}أن�ـ ـ ـ)5ا4ـ@ا<e4ـ ـQ'5>6ـ ـc;7&نyـ`ي)ـا6<)ـ&ـ ـ)Yا`اpـ<6ـ ـ)8l>8فـ ]`اyـ[9!2ـ&Zـ4)ـاUّٔـ

ـ)lو ـ?81ـJاUّٔـ ـ)5إ&نcّـ.810ـ ـQ'6ـ ـZ>11<)ـ&ـ ـ?5;ّ.نـ ـ ـ@"اcX15ـ14ب.ـpو�13)ـذ612ـ ـQ'6ـ ـ)Tا16<)ـ&ـ ـ)Tوا8ّـ ـ)Tوا17&رئـ ـ)TواCXـ&ـ ـc;>و�ـ?&ـ ـ ـ)OTا8ّ19ـ@18&ـ ـ .20&ءـ

ـ)5اA21ا2ٔـ�)ـ`)ـو< ـ@YT-6ـ ـ ـQ'وB6ـ&ـ ><)ـ&ـ ـcX12ـ22- ـ)5ا4ـ ـ)Oا*)ـاHIٔأنّ�)ـوذ،623ـ ـ)Tارأس.ـ424p+ـ&ـ ـ)"1Tا.ـpو&ءـ ـ ـ ـ1TBا`ي)ـا.طـ ـ ـ)TاذاتcXـ{ـ 25&ءـ

.w 62< 33&صّ < J32'[< ا@Xnc Uّy 4 31وا)a&T: 30وا)bZAT ا)gT;8 ا@"Xc 6 29اZًٔ|& 28 >ا)8Yف p`ا < j27>8 26وAC. ب : lp`ا

1. BnF1 : ن&y

2. BnF1 : 6T9&g2

3. BnF1 : om.

4. BnF1 : e{lQ

5. BnF1 : 4@HIا

6. BnF1, BnF3 : om.

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : ء&T(ا

9. Peut-être faut-il lire plutôt  !+&Z

10. BnF2, BnF3 : 8;1?

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : om.

13. BnF1 : ad. 8JٔHIا

14. BnF1 : :J ا)65 أ@"&ء >(&'Q  ; BnF2, BnF3 : om.

15. BnF2 : om.

16. BnF1 : om.

17. BnF3 : وا)>&دي (fautif)

18. BnF2, BnF3 : 6;cو

19. BnF1 : orth. 8¹

20. BnF2 : ء&OT(ا écrit par dessus &T(ا (faute du copiste corrigée par lui-même)

21. Esc1 : + M.G. 62 (�=, r°)

22. BnF1 : �(`(و :J 65(ا >(&'Q &<2  ; BnF2, BnF3 : .pو

23. BnF2, BnF3 : ad. :"98(ا)98;4 ا

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF2 : ء&OT(ا ; BnF2, BnF3 : ad. ا`p &<{n=

26. BnF1 : orth. Aºو

27. BnF2, BnF3 : ad. &|ًZٔا

28. BnF1 : ء&T(ا

29. BnF2, BnF3 : om.

30. BnF1 : Xcا@"6 و bZAT(ا

31. BnF1 : Xcا@"6 و :a&T(ا

32. BnF1, BnF3 : &]'J (mauvaise graphie)

33. BnF1 : 9&\8ة
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ـ)c&Tـ ـ)TاpUـ8ّٔHIـ ـB6ّ2;'Zـa(ٔHI(1]ب١٧[8ّـ ـ ـ?35ّ:ـ ـ?"أ<ـ ـ)Tا4&لـ ـ?5و8ّـ <:ZـA)ـ.ا)ـا28ّ6ـ5<ـ ـ+};&Jـy87<8ـذ:Jـو. ـ ـ];LM]ـوLM9ث]ـو:ـ .مZـyUّـcXـ8ّةJـ)b(:ـ

ـ2' ـZ"أنAـ ـlZ}و6)ـ]`اـy[811ودة2ـ<)c(أراد:Jـ4ـ@اJbـ610ـ�Vـ ـ ـ)"ا`اpـeـ ـkQ'5و�جـ ـ ـ ـJ'6ـ ـ5l{Zو612ـ ـ ـ 4ـ ـ?5;13ّ ـ ـ5l2"6ـ ـ ـ ـ?145&تـ ـ2;أ&Jـ<ـ :ـ 8ىQـB�ّـٕ&cـ«�)ـّ

Tk?ـ ـ »ً&ـ ـ=nو15. ـ)"اNـ ـ�JـQ&ٔẁـ]`اـy[18ٔ&ن2ـ17>�16جـ ـ?"4ـ@اLMًـ ـ8,1TQوـ ـ ـ ـ619lpـ ـ)Tا421ـ@ا:ـ8Jفـ9أوّلـQ&ٔẁـ4ّ20]ـ.ورمع:`اـ ـQ|'و8ّـ ـ أوّلcXـ622ـ

ـ@, ـ?"4ـ@ا:Jـ8فـ9أوّلـQ&ٔẁـ4ّ]ـ823ـ ـQ|'و8وـ ـ ـ2'6ـ ـAlpهـ ـ@";ا8HIـwآ<)ـا24ٕ`اـ ـ <:ـ .o{cـ ـ ـ@,825جـ ـ?8ً265اـ ـ)gا`هpـ<ـ 4ّ]ـ.ورر28بملعا:27>.رةـ

 :31 >ا)g.رة p`ه ?5< 30ا8ًwٓا اHIؤّل ا)Z 8,1'.د < 81ّlQ29 >{ّ9ه

و ر ر ب م ل ع ا

م ب ل ر ع 32ز ا و

ع ر ر ل ا ب و م

a. Esc1 : + M.D. 8~Bا

b. BnF2 : [22a]

c. BnF3 : [26a]

1. BnF3 : + M.D. 8ّT( 81y }12و

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : :;'Q (fautif)

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF1 : و

6. Esc1 : 82ور (fautif)

7. BnF2, BnF3 : 8هyذ

8. BnF1 : :"c 8�yٔ8ه اyذ

9. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. N[LM[و

10. BnF1 : orth. 6V�"� ; BnF3 : 6V�"Q

11. BnF2 : وداده

12. BnF2, BnF3 : �'J

13. BnF2, BnF3 : 45ّl{Qو

14. BnF3 : 6JLMl2

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF3 : 6V�J

17. BnF1 : 8ّه أنTZ �(وذ  (orth. 8ّهT�)

18. BnF1 : أن

19. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 6,1T{c

20. BnF1 : و

21. BnF3 : 6"@ا

22. BnF1 : 6'|{c

23. BnF1 : 8ه,@

24. BnF1 : 4ّ[ (orth. 4ّ[)

25. BnF2, BnF3 : 8جo;c

26. BnF3 : 8,@

27. BnF1 : ا`lp

28. BnF2 : s.d.

29. BnF1 : ه`w&ٔQ 81ّهlQو

30. BnF2 : 8wٓا ; BnF2, BnF3 : ad. ا`lp

31. Esc1 : + M.D. ـ1lQو`هـQ&ٔwـ4ّ]ـ ـ 8هـ ـ9}ّ <ـ ّ'Zـ ـ@";اHI.دـ ـ ـZ~>و:ـ ـ ـ8ّlpةـJٔ&وّلـ8yـ `اـ ( ـــــــــ9 ) ; BnF1 : 'Zـ ـ@";اHI.داـ ـ ـZ~>و:ـ ـ ـ8ّlpةـJٔ&وّلـ8yاـ `اـ (orth. ـ�' .داـ , les ا du duel de 'Zـ .داـ et <~Zـ ـ 8اـ semblent rajoutées

après coup)

32. BnF1 : ر ; BnF2 : ب s.d.
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2 >1 »ل / ا « ب ر < و ر م ع

و ر ر ب م ل ع ا

Ocـ ـA<jـ ـ)1,ا8ـ ـ ـ@Oا]و[8ً4اـwآاHIؤّل83ـ ـw;ا5ٔHI{ـ ـ86OTQـ ـ ـ2'أر7<ـ ـ@,اN8ٔـ ـpX{"Jـو)a(8ـ ـ ـT{y>اN9ـ�Vـ ـ ـ ـc;"&ـ ـ ـ#�&ـ ـV'5>وأ�ـ ـ ـ ـJ'&ـ ـ5lQو�10ـ ـ 4ـ ـ?5;>11ّ ـ ـ &ـ

 :OQ12.ل ا)LMlم 2>`ا

ـ)lا2XّـJ8ـ<&ب2ـاHIرٔربZ&13ّـ" ـUّ;,52ـ ـ ـ ـ2;.2ـر14*ـ ـX1612)ـ8عـ@ا15ٔ>6}ـّـ ـ),J:nـ&نZـ8ـ ـ ـ)noا�ـ ـ ـXّ17Y2ـ ـTZ}>8ً18اـ ـ ـ ـ)YTا�)ـذLMوةـJ:209ـ²19ـ ـ 8ـ

ـLM'Qوةـ9 ـ)"اأرواح`بـ ـQ&;9ـ8ـ ـn2>21:ـ ـ ـY]J[وا822اركـ@ا4ٔـ ـ ـ ـ@"اXـ &ـ ًJـ@"أ<:ـ &ـ8ّJـ#واHIرٔضXـcذرأ&ـ8ّJـ#XـCو26ُـAرّعQـ:ـ24J`ي)ـاQ�<23ـAرـC&ءـ

."?n928 4;5;» 27),;* اZ &<;c �ّBٕ'8ج وb( &J(ا)1"&ء Z :J[�ل J& 26و8oZ25 &<]J 8ّ#ج

.OZ29" : «;n9 *;,( 4;5?< "30.ل ]4ّ< 

a. BnF1 : ad. tableau ; [25a], la page suivante du manuscrit est coupée à cause de la reliure, le début des lignes est donc illisibles sur le

recto et la fin des lignes sur le verso

b. BnF2 : [22b]

1. BnF1 : inv.

2. BnF2 : ر ب ل ا

3. BnF3 : 4@HIا

4. BnF2 : 8wٓا

5. Esc1, BnF1, BnF2 : }O@ا (fautif) ; BnF3 : }O@وا (bonne leçon)

6. BnF1, BnF3 : 8wٓHIا ; BnF2 : 8اءwٓHIا

7. Esc1 : orth. &OTZ ; BnF1 : >OTZ

8. Esc1 : N'2ٔرHIا (fautif)

9. BnF2, BnF3 : NVو�"J

10. BnF1 : [...] Xc

11. BnF3 : 45ّl{Qو

12. BnF2 : om.

13. BnF3 : om.

14. BnF2 : Nn;,52 (bonne leçon)

15. BnF3 : om.

16. BnF1 : om.

17. BnF1, BnF2, BnF3 : om. ; BnF2 : ad. >{9 8قdٔا Xc

18. BnF1 : om.

19. BnF1 : &kً<{TJ ; BnF2 : ²<TQ (fautif) ; BnF3 : ²<{2ا

20. BnF1 : 2ـ

21. BnF2, BnF3 : :;9&Z8(ا

22. BnF2, BnF3 : 8ّك أ@8ار@

23. BnF2, BnF3 : �+&"@ٔا

24. BnF1 : X{(ا

25. BnF1 : orth. 8جo�

26. BnF1 : و

27. Esc1 : + int.sup. peut-être 8;Tw 4;5?  (s.d., par une autre main)

28. BnF1 : 8;Tw

29. BnF2 : ل.O� ; BnF3 : ل.OQ

30. Esc1 : M.D. (s.d., par une autre main) ; BnF1 : om.
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〙10〘gcـ &Jـوأ.U1ـ ـ@"اّ ـ)Tا6ـ ـc>&رئـ ـ@Oوا43ٔHI)ـا8ٔHIاء2ـ2HٕI.ـ ـ)Tوا.)a(&مـ ـ)TواCXـ&ـ ـ)>"�ـ?&ـ ـ &ءـ#انٕ<5>8هـyذbـ\.Jـ<QX4ـٔ&Zـ.اصّـw&ـ

.Q6< 7'&)< ا)65

ـJ&]yـ<)ـاb8ٕـB8Vـو &ـ ّ9TT12ـ ـ ـ ـJ:12ـ<610ـ ـ)5ا4ـ &Jـٔ&cـ⏋.12>611ـ ـ)1;ا13ّ ـ ـ)"14:ـ &ـ ّ<O5wـ ـ ـ ـ)5ا15&ـ ـQ'6ـ ـJ'�لBـا8ٔهJـا4ٔ)ـ&ـ?:Jـ<)ـ&ـ ـ)"ا:Jـ6ـ ـ+LMlـ Nـ

>'1Qـ ـ ـ]"وN«16+ـ&JـLMث]ـو«اHIٓفNـ ـB;&ـ ـ818O5Zف9ـأوّل.pـو،17>:ـ ـ <ـ ـ)Tا:Jـ19ّ ـkZا8ّٕـ@&ءـ ـ?~ا4ٔHIـ@اp8<21HIـ&ـ8jوف9ـ<:Jـ8ف9ـ.pـو،p&20ـ&دـ .422ـ

HI4ٔـ@واHIـ?~ا ـc(.~c(24:ـa&2ـو)b(8ـp&ـ623j)ـ4ـ ـ)1"ا26ـ�ـC&Jـ8هـp&ـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ ـa[&2ـو،b25ـ ـ)'5ا26ـ�ـC&Jـ6ـ ـ ـ)lا<:ـ26J]ا١٨ٔ[ّ&تZـ.ـ ـ)'واXّـ@8ـ .27>8شـ

ـC'و�)ـ`)ـو ـ)1;ا�28ـ ـ ـ)1"ا29<)ـأوcXـ:ـ ـ ـJ8TQـ�)ـ&]ـcXـو.اتـ ـ)lاNـ ـ)"و.Xّـ@8ـ &ـ ـ)Tا�Bـ&yـّ ـJ:305'{Jـ&ءـ ـ ـ ـ)Oا&تOـّـ ـpX"|JـوAرةـ ـ ـ)"|"ا8اتـ ـ ـ ـ)>وا8اتـ HIن31ّٔ&ءـ

a. BnF3 : [26b]

b. BnF1 : [25b], la fin des mots est coupée sur toute la page

c. Esc1 : + M.D. X]'Z :;1(ا  (�=)

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF3 : ad. 4@ا

3. BnF1, BnF2 : مHIٓHIا

4. BnF1 : orth. XQ& ۬ـ Z۬

5. BnF1 : Xc 6'\.J

6. BnF2 : om.

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : bV8](و ; BnF2, BnF3 : bV8]5c

9. BnF2, BnF3 : :YB

10. BnF2 : 65;T1B (fautif) ; BnF1, BnF3 : 65;T12

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF1 : om.

13. BnF1, BnF2, BnF3 : &Jٔوا

14. BnF1 : ا)1;: 89ف

15. BnF1, BnF2, BnF3 : 6O5w

16. BnF1 : N+&"[LM[و

17. BnF2 : 8ةE? فHIٓا :;B&"[و

18. BnF3 : 8وفY(ا

19. BnF1, BnF2, BnF3 : >Oّ5Q

20. BnF3 : :J &pد&k2ٔا (fautif) (.s.d ب) 

21. BnF2 : 8وفY(8 اp&~(ا Xc  (fautif) ; BnF3 : 8ة 89وفp&j

22. Esc1 : ظ s.d.

23. BnF1 : om.

24. BnF1 : ad. >]'Z :;1(ا  (orth. >]'�)

25. Esc1 : int.sup. (par une autre main) ; BnF1 : om. ; BnF3 : رٔضHIوا

26. BnF2, BnF3 : ad. :;'"Vٔا

27. BnF2, BnF3 : ا)'8ش X@8l(وا

28. BnF2 : �Cو

29. BnF1, BnF2, BnF3 : أوّل

30. BnF1 : om.

31. Esc1 : surmonté d'un 9ـــــ ; BnF1 : om.
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ـ)>ا ـJ[&ءـ ـ);إ�ـ ـB�OQـٔ&cـ،61ـ ".لـ ـp.OZـو!".pـ.pـ: ".لـ ـ@"أ]β[!Zـ.رةـ@cXـو]X2"!⎾]α)ـ2Xـ: ـ@"أ:Jـ3&ءـ ـ)lY"ا&ءـ ـ ـ ـ?�<:JـN4ـ ـ?5;>8ـ ـ ـ ـT{y>و5>&ـ ـ ـ &ـ

ـYJو ـp&"2ـ&ـ ـJ,&ءـ ـ86TO{1Jـ ـ ـ ـ ـ)5TOا]`اـU7]yـ ـ ـ ـ@"اAٔHIدـ?Nـ &Jـّ&Zـأ&ءـ ـ2>8ـ#و8ً ـO,Bا9ٔ&ـ ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـ)lY"&2ـ10<)ـ&ـ ـ ـ ـpX{Jـو<،N11ـ ـ@.ـ ـ)1اN<12ـ,ّ p&14ـAدـ?و13.رةـ

ـ@}< Nـ ّE?ـ ـc&ً.<]Jـ8ـ159>8ـ ـ ـ16O]J&نcـ8ـ9&ـ ـ ـLM"pـ?أ:ـJ<17&نـa.ـ ـ18O]J&نcـ8ـ9و&ـ ـ ـ@5n>"أ:ـ19J>&نـa.ـ ـ ـ ـ ـX"wـpو.20&ـ ـ5y"21!ـ ـ ـ)>أوّ&تـ ـ)1;ا8فـ9&ـ ـ :ـ

&p8wٓ8. ا)";4 8922ف وا<jا و`p 8فY(ا Xc 6"@م اLM1(6 ا'J23و b;"1(ا [24وا)'5;4 ا`y.[

α. Comparer avec al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 28b-29a.

β. Coran, XXXVI.

1. BnF1 : �;(ٕوا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : X2

3. BnF1 : &"ً@ا

4. BnF1 : 65(ا N;"lY(ا

5. BnF1 : &<"5?

6. BnF1 : 8p&a ; BnF2, BnF3 : :;? 8ةp&a

7. À corriger en LًMTO{1J

8. BnF3 : om.

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. BnF1, BnF2 : om.

11. BnF2, BnF3 : b+اAT2 N"lY(ا

12. BnF2, BnF3 : .pو }@.{J

13. BnF2 : رة.g(ا

14. BnF1 : دهA?و

15. BnF2 : ١٦

16. BnF2 : ٢

17. BnF2 : Na.O]J

18. BnF2 : ٢و

19. BnF1 : om.

20. BnF1 : &<5n@ٔا

21. BnF2 : ٥

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : 6"@وا ; BnF2, BnF3 : و

24. BnF1 : 6"@وا bZ81(ا  ; BnF2, BnF3 : bZ81(وا
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ـ)c&;"1ـ ـ ـ ـ)cx1Y5"5ـ.اـ4Jـ@ا.ـbpـ ـ ـ ـ ـgw&ءـ?A)ـاcXـ2:;ـّـ &ـ=.ـ ـ)>�ـ?8ـ@أ&ـ"2ّـرB6ّـٕ&cـ.ً ـ)1ا�)ــỳوN،2ـ&ـVا43HٕIـ <Zbـ8ـ )a(66)ـ85عـ@ا8ٔهـyذ4:ـJو.

HٕIاV2ـ&ـN7<8.ـوJ:ـأن<أرادZركA<99ـ&{Vـ ـ)5ا:Jـ610ـ ـQ'6ـ ـ5c;11<)ـ&ـ ـ ـ@"8ـ ـcXnyـ612ـ 6ـ ـZ8<'cـو13ّ ـ ـ)1"ا<)ـإ<14&ـ ـ A17دـ?4ـ@اy8»HIـ`Zـ4ّ16]ـ<)b(15>&ءـ

ـc6«18<19|Jـ8و9ـ ـV"5و<ّ&مZـاcXٔHIـً&2ـ8وـ ـ ـ2'أر20>�)ـذNـ ـ+}&Jـو)c(اHIٓفNـ ـ@T'و21&نـ ـ ـ@T';و]`اyـ[Nـ ـ ـ ـB6ّ]Zـٕ&cـ<،8ّ23ةJـ22:ـ ـ)5إ&ذن2ـ2Nـ&VـاHٕI&لـ ـQ'6ـ <،)ـ&ـ

a. BnF2 : [23a]

b. Esc1 :  M.G. [...] 6{Tcرج [...] ر&o(وا :J &<28\ Xc [...] م&ّZٔا  [...] (écriture africaine)

c. BnF3 : [27a]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

2. BnF1 : :;Y5"(ا ; BnF3 : :;{Y5"5( (fautif)

3. BnF1, BnF2 : 6(

4. BnF1 : :J

5. BnF1 : و@&ءل ; BnF2 : و@ٔ&ل

6. BnF1, BnF2 : om.

7. BnF1, BnF2 : ad. &<(&B

8. BnF3 : om.

9. BnF1 : om.

10. BnF1, BnF2, BnF3 : NV&9

11. BnF1 : 8هy`2

12. BnF2 : &"<"@8;5c ; BnF3 : &<"@8;5c

13. BnF2 : N;ّn;y (fautif) ; BnF3 : 6;n{y

14. BnF2, BnF3 : &"<'c8Zو

15. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

16. BnF2 : و

17. Esc1 : surmonté d'un 9ــــ

18. BnF2 : 4@ا bZ81(ا &"<'c8Zو

19. BnF1, BnF3 : om.

20. BnF1 : "cـ ـ52&ـ ـ2N|YQـ&VـاHٕIٕ&نcّـAده?ـ¶ـ ـ ـ)5ا:Jـ8هـ ـQ'6ـ ـ2'<)ـ&ـ ـ)'اAـ ـ)"اAدـ ـA|Jده?ـو.رyـ`ـ ّ&مZـاcXٔHIـ8وبـ ( B6ـٕ&cـ et ٕ&نcـ superposés : hésitation du copiste ?) ; BnF2 : "5cـ ـ &ـ ـ52ّ ـ2NlZـ&VـاHٕIٕ&نcّـAده?ـ¶ـ ـYQ|.نـ ـ ـ)5ا:Jـ8هـ -6ـ

�ّ? UّVو - A'2 دA'(ر ا.y`"(ده اA?8وب و|J Xc م&ZٔHIا  ; BnF3 : &"c ¶52 دهA? ّن&ٕc N2&VHٕIن ا.lQ 8ه|YQ :J 65(ا - �ّ? UّVو - A'2 دA'(ر ا.y`"(ده اA?8وب و|J Xc م&ّZٔHIا

21. BnF1, BnF2, BnF3 : :;{+&Jو (fautif)

22. BnF1 : ad. ٢٧٧

23. BnF1, BnF2, BnF3 : om.
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ـQX;2ـٔ&ZـCAـو ـc;اHIرٔواحZNـرؤأراد:Jـو.1>�)ـذ&نـ <`اyـ[e2ـ8dـ ـ2>] ـ)5ا<)ـا3ٕ>4ـ@اHI`اـ ـQ'6ـ ـa(ElZ(أن<)ـ&ـ ـ ـ?;5:ـ?6)ـ4*ـ ـ);O;ا:ـ ـ ـ ـ)gT;ا<6:ـ ـ ـ B6ّـٕ&cـ،87ةـ

4p8اZ< 8 45ّl{Z4 9و<'J10 4<(&ٔ1Z11و &J12 4 أراد<ّB&ٕc13 > ن.T;kZ 6(< 14 6;cت أ@8ار و&;ّnw 5;&ت وأ?"&لV15، !Oc U"?وا UgQ U]Q16و.

&Jـوأ⏋ ـ@"اّ ـ)1";ا6ـ ـ ـ ـb17"cـ ـ);إ&فـ\ا18ٔ:ـ ـ)gT;ا6ـ ـ ـ ـOZو<8ـ ـ@";&Zـ19.لـ ـ ـT{y>وb<20ـ ـ ـ ـ)Oوأ<�)ـ&ـ=�CـوcXـ&ـ ـ)l}ا21`اpـ<ـ ـ ـ?235>22&بـ <ـ

ـd"أ:Jـ ـ?X24;5ـ ـ ـC}.)ـ&قcـا6ٔـ ـ?"5}<`اـpو6ـ ـ ـ ـ=6ٔHIYـ ـ)}ا&بـ ـC;8ـ ـ)"4ـ>Bّـٕ&cـ،N<25ـ &ـ ـ);>ا26ٕ.اQـأّ ـ ـ?A5واـVو&ـ ـ2>.ا2ـأ<ـ ـp;8ا2ـا27ٕ&ـ CA31ـو.]α[30&روجـ2:29wـ428ـ

ـd"أ ـ?X32;5ـ ـ ـ@"c8ـ6ـ ـ)Oواcxٔـ.)ـا6)ـ�ـ ـ?5;<ـ ـ ـ2'6ـ ـ@";اy8HIـذAـ ـ ـ@T'"33:ـ ـ ـ ـ?[peـوذ&قcـٔ&cـ8ّةJـN34+ـ&ـ ـJ&kZـ635ـ ـ@"روانٕ.A36ـ ـ9"5وpeـذcXـ37&ـ ـ ـ1Bا638ٕـ &نـ

a. BnF1 : [26a]

α. Ibrāhīm b. Ḫārūǧ, non identifié.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : ed8;5c (bonne leçon)

3. BnF1, BnF2, BnF3 : 62

4. BnF2 : orth. *El�

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. Esc1 : M.G. (9ــــ) ; BnF3 : om.

7. Esc1 : surmonté d'un 9ـ

8. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

9. BnF1, BnF2, BnF3 : 45ّl{;c

10. BnF1 : 6'J

11. BnF1, BnF2, BnF3 : 1ٔ&لZو

12. BnF1, BnF2, BnF3 : &"ّ?

13. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

14. BnF1 : ه.T;kZ (orth. ه.T;k�) ; BnF2, BnF3 : 6B.T;kZ (bonne leçon)

15. BnF1 : تLM;5V

16. BnF2 : ل&]Qو

17. BnF1 : ad. 4;5'(ا ; BnF3 : bZ81(ا

18. BnF1 : :J

19. BnF1 : ل.OQو &Z 8;g2  (fautif)

20. Esc1 : + M.G. &Z 8;g2  s.d. ; BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : ت s.d.

23. BnF2, BnF3 : ه&O(ٔوا

24. BnF1, BnF2, BnF3 : >"dٔا

25. Esc1 : + M.G. NJ&? ب&Y=ٔ8ار ا@ٔHIا NC8{(ا  s.d. ; BnF1 : NZ&d ب&Y=ٔ8ار ا@ٔHIا NC8(&2  ; BnF2, BnF3 : 6]Z&? ب&Y=ٔ8ار ا@ٔHIا NC8(&2

26. BnF1 : .Qٔا (fautif)

27. BnF2, BnF3 : &<2&2

28. Esc1 : M.G. ; BnF1 : 4;p82ٕا

29. BnF3 : :2ا

30. BnF1 : 9&روح ; BnF2 : روخ&V ; BnF3 : روخ&w

31. BnF1, BnF3 : AC

32. BnF1, BnF2, BnF3 : >Edٔا

33. BnF1 : 4@HIا

34. BnF2, BnF3 : bT@ N+&J  ; BnF2 : + int.sup. N'21;: أر"wو

35. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

36. Esc1 : les deux points de la première lettre sont sur le côté ; BnF1, BnF2, BnF3 : هAkZ (bonne leçon)

37. BnF1 : 4@ر

38. BnF1, BnF2, BnF3 : &<5"9و
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'Jـ ـB6ّ2"1Zـٕ&cـ61ـ ـ ـ)b3fـ ـ)kا&تـ ـZ[~وّ:ـ ـ ـlYZوp44ـ8ـ ـ ـc;"45ـ ـ ـJ[>أراد6:ـ ـ «اHIرٔواح:Jـ<47ـ ـ?95>8»داموانٕ. ـy8"<2ـ`)ـا<ـ ـ ـ10Ey&ـ 8ارـ@ا13ٔ:ـ?612)ـ11*ـ

x+LMo(4 14ا<+&TBٔ5< 15وا? &J Xc 4p8+&"\16 8ت<jب١٨ [ا9ٔ.ال )6 و > [د&T'(ا &'ً;"V17< 18، ACو Ap.# ا`p 8ارًاJ19 .⎾]α[

&Jـوأ ـ@"ا20ّ ـ)1ا6ـ ـLM<cمـ ـ),215.ـ ـ ـ)1اeـ ـ)5ا.لـ@رy8ـذ.pـو22&نJـواJNٔHIـLMـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)O;ا.مZـ-4ّـ ـ ـ?6255}ـJّـأ.ازVـ24.مZـJN23ـ&ـ <ـ

 !"@45ّ @45ّ : "?[6 ا8wٔى رواNZ وLM@ 45ّ@ > "! Xcم OZ" &Z26.ل ا)8gاط

α. À comparer avec (pseudo-)al-Būnī, al-Muntaḫab al-rafīʿ al-asnā, ASβ, fol. 11a.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : b"@

4. BnF1 : 4p8g2ٔا ; BnF2, BnF3 : 4p8gTZو

5. BnF1 : orth. 4lY�

6. BnF1, BnF2, BnF3 : &";c

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : داوم أن

9. BnF2 : :Jدوام و  ; BnF3 : ٕداوم وان

10. BnF1 : &<2

11. BnF1, BnF2, BnF3 : *#.y

12. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

13. BnF1, BnF2, BnF3 : >5?

14. BnF1 : x5o(ا

15. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. 4pء&TBٔوا ; BnF2 : orth. 4pؤ&TBٔوا

16. BnF2, BnF3 : 4p8;"\

17. BnF2, BnF3 : b"Vٔا

18. BnF1 : om.

19. BnF3 : 8ارJ

20. BnF1 : و

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : e5aن و&JٔHIا

23. BnF2, BnF3 : N";O(ا

24. BnF2, BnF3 : .pو

25. BnF2 : 6]Jٔا

26. BnF3 : om.
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&Jـوأ⏋ ـ)";ا8ف9ـ1>ّ ـ ـJ:12ـ4ـ ـ)";&cـ42ـ ـ ـa(,C(43ـ ـC,أ:Jـ84ـ ـ)Yا&رـ ـC,وا8ٔوف،ـ ـ)Yا&رـ ـ)";ا.pـو<،86هwـ&yٓـ6)ـأوّ&نyـ8ف9ـyUّـpX5ـ8وفـ ـ 8>47ـ

ـ)";وا].`اyـ[9.نBـ.او)ـوا ـ ـEQ;410ـ ـ ـ)k";ا<)ـا811ٕـ ـ ـ ـ)"b12ـ ـc;&ـ ـEQ;وNـa&ـ9اJ:HٕIـ6ـ ـ ـ)l1ا<)ـإ)b(813ـ ـ ـ)"14.نـ ـc;&ـ ـJ:T;pـ6ـ ـ ـ)5ا8وفـJ:159ـ.pـوN،ـ ـ)"و..حـ &ـ ّ
O5wـ ـ ـ)5ا616ـ ـQ'6ـ ـ17O5w<)ـ&ـ ـ ـ1J}18.رًاBـ)c(6ـ ـ ـJ,"8ًاZـAـ ـ &@ـ.ـ ـ)[&2ـً ـ)'Oا8وف9ـ:Jـ.pـو.رـ ـ ـa}&9ـUHٕIـ ـJ[و6ـ ـ1Q}"6ـ ـ ـ ـ)E"اAّ19ـ ـ ـ)5nاcX20ـ!ـ ـ ـ12و2bـ8ا)ـا�ـ ـ)5ا21&مCـا8ّٔهـ 6ـ

'Qـ ـ)"5ا<<)ـ&ـ ـ ـ)"l5وا�ـ ـ ـ ـj>وا22ٔ>.تـ ـ)5Oا8ـ ـ ـ)";&2ـ423ـ ـ ـ?26245ـ&ـc&ٔVـ.4ـ ـ)'"ا<ـ ـ ـU2512ـ ـ)[ا<8ّـ ـ)";"ا26.نـ ـ ـ p.28ٓـوXّ<27ـ ـJ8TQـ8ـwا ـN12ـ ـc;و4،ـ ـ8ّ5TJـ@629ـ ـ ¶ـ
ٔHIـ#اAّO(ـ ـQ'630)ـ.ـ ـ)"و<)ـ&ـ &ـ Āهُـ#أَََ¶5ـ2َـ{31ّ ـ)";اA32ادـ?ٔ&cـ.]Nًَ{]α[ـَـ@َ:;ـ'ِـ2َـأَرََْ¶5ـ2َـوَُ ـ ـC'.ا)ـا4ـ ـ?N<;5ـ ـ ـ ـ2'أر33&ـ ـ)5اyUّ35ـوو34.نـ ـQ'6ـ ـ2>36<)ـ&ـ ـ1Q';37&ـ ـ ـ ـ38l5J:ـ ـ ً&ـ

a. BnF2 : [23b]

b. BnF1 : [26b]

c. BnF3 : [27b]

α. Coran, XLVI, 14/15. La séquence « &"ّ(ه 52¶ وAّ#ٔا  » apparaît en outre dans Coran, XII, 22 et XXVIII, 13/14.

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : ad. 65(ا

3. BnF1 : 4;"(وا

4. BnF1 : orth. 8,»

5. BnF1 : om. ; BnF2 : .p

6. BnF2, BnF3 : ad. Xpو

7. BnF2, BnF3 : ad. م

8. Esc1 : M.D. (�=) ; BnF2, BnF3 : Xp4 3ا)";4 و;J ن وا)[.ن.B  ; BnF2 : + int.sup. 4;"(ا

9. BnF2, BnF3 : واو

10. BnF2, BnF3 : 4;"(&c

11. BnF1 : orth. 8;E� ; BnF2 : 8;EZ ; BnF3 : 81ّZ

12. BnF1, BnF2 : b"k(ا

13. BnF1 : orth. 8;Eو� ; BnF2, BnF3 : 8;EZو

14. BnF3 : ن orth. comme une م à la hampe allongée dans la marge gauche

15. BnF1 : le copiste a commencé à écrire 89 avant de le corriger en :J

16. Esc1 : peu lisible

17. BnF1 : om.

18. BnF2 : 65(ا >(&'Q  ; BnF3 : om.

19. BnF1 : orth. A"{1۬ـ Z۬ ; BnF3 : A"{1Z

20. Esc1 : illisible

21. BnF1 : ad. ا rayé

22. BnF1 : ت.l5"(ا

23. BnF1 : 45'(ا

24. Esc1 : illisible ; BnF1, BnF3 : 6B&?&ٔc

25. BnF1 : ل&"?ٔHIا

26. BnF1 : ا)[.ر

27. Esc1 : illisible

28. BnF1 : le .p a été rajouté dans l'interligne supérieur

29. BnF3 : 6]Jو

30. Esc1 : illisible ; BnF3 : Xc 6(.C

31. BnF2, BnF3 : &"ّ5c

32. BnF1 : ادA?ٔوا

33. BnF2, BnF3 : &<;5?

34. BnF2 : ٤ ; BnF3 : :;'2أر

35. BnF1 : Uّyو

36. BnF1 : om.

37. BnF1, BnF2, BnF3 : 62

38. BnF2 : ٩٠
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ـ+JLMlـ:Jـ ـ)5اNـ ـ)1ا.pـو.حـ ـQ'62ـ?أود1`ي)ـا8ّـ ـTB;44ـ@اcX3ـ<)ـ&ـ ـ 6ـ ّ5"YJـ ـ Aـ ـ=5-ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ> ـ)"l5ا8ّـ@�)ـوذ- ـ ـ ـ@,وcXـو،67)ـأوcXّـ6>.تـ 6ـ

5ا8ّ8ـ@ " ـ) ـ k"�ـ ; ـ) ـ ـ ـ�10Eyـ)b9ـ lا4ـ)&ـ?11*ـ 5 " ـ) ـ ـ 5ا4ـ)&ـ?و.تـ " ـ) ـ ".�ـ cـ ~12:ـ Bـ ـ#l<ـ)ا8ٕـ ;اUـ " ـ) ـ ;أر<.مـUّZـ4yـ ' ـ2 ـ O.ـpو8ّةـ13J:ـ Zـ 6ـ).ـC«814أـ

'Qـ {16>15»<)ـ&ـ CUِـ: ـ)5>اُ ـ 4̄ـ ُJـ& َ�)ـَ 5�ِـُـ")ْـاِ QXـُْ�Qـ<ْ 5�َـُـ")ْـاِ ْJـ:ْ &ءُـZEَـَ َ]α[<17{]β[ٕـ<)ـاC.2ِـ{6)ـf8ِ;ـَـ &بٍـ1ِـ9ْ َ{]γ[1Zـ 8ـ ـ)5اّ ـQ'6ـ ـ?5;18<)ـ&ـ ـ ـ@Tا6ٔـ ـA;B)ـا&بـ &ـ

ٓ HIـواw8ة⎾]δ[و]'Zـ ـ ـ195lE2<ـ ـ ـ ـ)lEا620ـ ـ ـ)"�"اU21ـ ـ ـ :ـ ـ)',.pـو<ّ ـ ـ@;و&ردـ ـ=QX<22{nـٔ&ـ ـ ـ)lوا6ـ ـ?LM;5مـ ـ ـ)5ا&ءـ#انٕ<6ـ ـQ'6ـ 8ّهـ@4ـ@رJ:24ـو⏋.23><)ـ&ـ

ـ)'ا ـA'2ديّـ ـ=;Aـ ـ2';أر&مـ ـ ـ@}&2ـJ&ً25ـ.Zـ:ـ ـ),>اJNـAاـ ـ ـ)5اy8ـوذ&رةـ ـQ'6ـ ـp8TO{1Jـ&ـaرقcXّـ<)ـ&ـ ـ ـ ـ ـ)5TOا]`اyـ[U26ـ ـ ـ ـ?N5ـ ـa><ـ ـ);lو27.ءـ\.)ـا&رةـ ـ ـ)O"ا28:ـ ـ cXـ8ـ

ـ@' ـ)1'اAـ ـ ـ)1وا.دـ ـ)N"E5ـ?&ـ ـ ـ ـa(،Yc(!ـ ـ5J&ـ ـ6HI,oZـ ـ ـnZ}و.مJـ`Jـ8ـw&aـ6)ـ829ـ ـ ـ)5ا�ـ ـQ'6ـ ـ?b(;5(30<)ـ&ـ ـ ـ631TO2ـ ـ ـ)OYا.لـ ـ ـZ"اx>HٕI+ـ&ـ ـB;&ـ ـ)n>";ا.ارBـواNّٔHIـ ـ ـ ـ Nّ<32ـ

a. BnF1 : [27a]

b. BnF2 : [24a]

α. .EQ dans l'édition du Caire&ء

β. Coran, III, 25/26.

γ. Coran, III, 26/27.

δ. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 30a-30b.

1. Esc1 : © Xc`5(ا, + M.D. (9ـــــ) ا)`ي

2. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)65 أودع

3. BnF1 : 6;c

4. BnF3 : 6"@ا

5. BnF1 : om.

6. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1 : ad. �(ت 8ّ12 وذ.l5"(ا  ; BnF2 : ad. Xcو@,6 و Xnc 6(ّت 8ّ12 أو.l5"(ا  ; BnF3 : ad. Xcو@,6 و Xnc 6(ّت @8ّ أو.l5"(ا

8. BnF1, BnF2, BnF3 : 8ّ12

9. Esc1 : orth. b"k¦(

10. Esc1 : ad. &? mais rayé après coup ; BnF1, BnF2, BnF3 : 6(

11. BnF2 : 6]y

12. BnF2, BnF3 : :Jو

13. BnF2 : ٤٠

14. BnF2, BnF3 : ل.OZ

15. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

16. Esc1 : M.D. (�=, r°)

17. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

18. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

19. Esc1 : orth. X]'و� ; BnF1 : om. ; BnF2 : >]'Qو

20. BnF1 : 65l#

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : ا)`ي XQ&ٔZ

23. BnF1 : .pم )',&رد و.Z ر2ٔ'ـHIـ&ء[ا[

24. BnF1 : :"c

25. BnF2, BnF3 : ad. &|ًZٔا

26. Lire LًMTO{1J

27. BnF1 : om.

28. BnF2 : orth. :l¦(و

29. BnF1 : orth. 8,o�

30. BnF1 : om.

31. Esc1 : int.sup. ; BnF2, BnF3 : 6(

32. BnF1 : N;ّ<(HٕIا
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ـyUّ|JـJ:2ـJ:1ـٔ&Zـو ـ)5اC6ـ8زZـو8ّ3ـ ـQ'6ـ ـ)>;Tا4<)ـ&ـ ـ ـ ـV"'.مZـa(6(26ـ&ـ?دJ:5ـو.Nـ ـ ـ)Y&ـ=VNـ&9ـcXـ268ـy8ـ`)ـا4+ـدا4+ـ&ـ=.pـوN7ـ ـN|Cـ ـ)5ا<ـ ـQ'6ـ ـV}&9ـ9<)ـ&ـ 6،ـ

ـJ:5"9ـ�10)ــỳو]ا١٩ٔ[ ـ ـp.T1{Jـو6ـ ـ ـ ـcX{;2ـ<eّـ ـ ـ11�y>6ـ ـw;812ـ ـ1Zو<8هـ 8ـ ـ)5اّ ـ?5;6ـ ـ ـ@6Tـ ـJ:;9ـC615ـرزe13<14ـ ـ�HI1{YZـ ـ ـ ـc;وe،ـ ـ);ٔ&Qـ:Jـ6ـ 16*ـ

ـ)5Oا ـ ـn,'Q>و]α[⎾.بـ ـ ـ ـ ـT5OQ>و&ـ ـ ـ ـ ـ)a&<Tـ17<)ـإ&ـ ـ ـ?TوyNـ28ـ.pـ&Jـ<18<)ـإ&ـ ـ)"8ةـ ـJ<5ّـٔ&Qـ:ـ ـc>20>19&ـ ـ)5ا6"ـّـ ـ@;و8ّهـ@621ـ ـ#QX225lـٔ&ـ ـ ـQ"�;5و623ـ ـ ـ ـ ـ#lاJbٔHIـ<6ـ &لـ

ـ)T1'ا ـ ـ «N<24ـ &مZـLMٔ)ـ< ـ)T1'ا25ّ ـ ـ ـ=nوN«26ـ ـ)26Y5ـ&ءـ?A)ـاNـ ـ ـkQ"أنNـV&ـ ـ ـ@"أ:ـb27Jـ 5ا&ءـ ـ) ـQ'6ـ ـ)1Y[ا28<)ـ&ـ ـ ـ ـV";29<ـ ـ ـA<30"yادهـ?اbٔـ 5أ&ـ �Jـ ـ 631ـ

a. BnF3 : [28a]

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 32b.

1. BnF1 : ad. 612HI

2. BnF2 : om.

3. BnF1 : 8ّة|J (meilleure leçon)

4. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

5. BnF2 : 6ّ ورويBٔا :J  ; BnF3 : 45?أنّ وا :J

6. BnF1 : ad. Xc

7. BnF2, BnF3 : N'"k(ا

8. BnF1, BnF2 : om.

9. BnF1 : om.

10. BnF3 : �(`(و

11. BnF2 : 81ّZ 65(6 ?5;6 اTT@  ; BnF3 : 81ّZ 65(ا >(&'Q 6;5? 6TT@

12. BnF2, BnF3 : 8�yو

13. BnF1 : om.

14. BnF2, BnF3 : om.

15. BnF2, BnF3 : 6C8زZو

16. BnF3 : + M.G. e;TYQ

17. BnF2, BnF3 : ad. :J .p

18. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

19. BnF2, BnF3 : 6"<nQ

20. BnF1 : ad. و ; BnF2 : &J .p :J Ny82 8ه;d6 )": و"<nQ :"(  ; BnF3 : &<"<c8ة وT? :"(و

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

22. BnF1 : XQ&ٔZو

23. BnF1 : 65lE2 ; BnF2, BnF3 : 65;lEQ

24. BnF2 : N'T1(وا ; BnF3 : bJ ل&l#ٔا N'T1(ا

25. BnF1 : م&ّZٔHIوا

26. BnF2, BnF3 : م&ّZٔا

27. BnF1 : orth. b"Y� ; BnF2, BnF3 : b"kZ

28. BnF2 : om.

29. BnF3 : om.

30. Esc1 : M.G. (�=, r°)

31. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. �( bJ 6(&l#ٔا
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ـy;و�)ـ61ـ89ـ#وأ ـ2kQ*ـ ـ)5Oا3`بـ ـ ـT5OQ>و4&ـpوودّ.بـ ـ ـ ـ ـTYJ.ارـaاcXٔـ&ـ ـ ـOB;وا�}ـّـ ـ ـJ"�5)ـ&ـp&دـ &ـ ّHIkQـ ـcX{yـAهـ ـOQوHI&بـ ـ?5;6*ـ ـ ـc'5;.ان،ZـدcXـ6ـ ـ ـ �7ـ

6"{l28 .6B&ٕc .p9 �]l(8 اTyٔHIا !;,]f"(8 10وا<#ٔHIا.

ـ?5وا<⏋ ـJ:{cـB6ّ<11ـا4ٔـ ـ)";ا8ارـ@ا13ٔ:ـ?6)ـ�12ـ ـ ـa}&9ـوإ)a(4ـ ـT,Bوا6ـ ـ ـJ&;cـوC614ـ&ـ ـ)'ا:Jـ6ـ ـ?pA15kـ&ـ#4)ـ.اـ أراد:Jـ�)ـ`yـو.انyـاeٔHI+ـ&ـ

ـZ>أن ـ)5اّ.نـ ـQ'6ـ ـ?5;16<)ـ&ـ ـ ـ)nYا6ـ ـ ـl;c}»ـ ـ ـ ـ)1ا]`اyـ[e17ـ ـ)'ا8ّـ ـ)o";ا.مZـAديّـ ـ ـ ـp8TO{1Jـ&ـp.aـو)b(!ـ ـ ـ ـ ـ)5TOاU18ـ ـ ـ ـJ'وNـ ـYJ"4ـ@ا6ـ ـ Aـ ـ=19-5ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ 6ـ

ـ@5و ـ2';أر-4ّـ ـ ـYJو8ّةJـ:ـ ـEZو20&هـ ـ2"26ـ8ـ ـ?1و21&ءـ ـOZوUـ ".لـ ـ)5>ا: ـ ـ4ّT2ـ ـ?5ّ.نpـ�،2ـ8ـ#&JـyNـ8ـ ـ)nYا<Xّـ ـ ـ)n>وا»ـ ـ ـ?A235ومZـ".22>4ـ ـ2';أر�)ـذ<ـ ـ ً&،Jـ.Zـ:ـ
{nZـ ـ ـ)5ا�ـ ـQ'6ـ ـ?5;24<)ـ&ـ ـ ـa[&2ـو8ً25اpـ&jـ6ـ ـ)"c(26(ً&ـ ـc>:ـ ـ)";ا8ّـ@4ـ ـ ـ9}4ـ ـEZّ<ـ ـa[&2ـّ.ةCـcXـ&JـpAـ&ـ ـ)1اcXـ4)ـ&?ـyUّـ:JـNـ ـ)";ا26ـ27&مCـ`ي)ـا8ّـ ـ ـTc>.4ـ ـ ـ)['"ا`هـ ـ ـ N28ـ

lZـ n}ا.نـ ـ) ـ &ـJوأ.�29ـ ّ)d(5l#ـ ـ ـ)Yا6ـ ـXّ<cـ8cـ ـ)"l[ا8ارـ@اHIٔ:ـ30J.ـ ـ ـ ـT{y:ـ�32J)ـوذBN31ـ.ـ ـ ;اHI.مZـ8ـp&ـ33aرقXّـ6cـ ] ـ] ـ ـ)O"اNـ?&ـ@Xـc:ـ ـ ـoTZو834ـ ـ 8هـ ّ35

a. Esc1 : + M.G. 8~Bا Xc U+&|c 4;"(ا  (écriture africaine)

b. BnF1 : [27b]

c. BnF2 : [24b]

d. BnF3 : [28b]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : وأ#8ح

2. BnF1 : N;n;y ; BnF2, BnF3 : *;y

3. Esc1, BnF1 : orth. بAkQ ; BnF2, BnF3 : orth. بAkZ

4. BnF1 : &pّإ);� ورد  ; BnF2, BnF3 : ad. �(

5. BnF1 : �(`(

6. BnF1 : orth. *O�

7. BnF1 : �;5?و

8. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 6{B&;=و

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. BnF1 : !T۬;,'"(وا (fautif) ; BnF2 : !;a&]f"(وا ; BnF3 : !,;]f"(وا (fautif)

11. BnF2 : U;Cانّٕ و

12. BnF2 : ad. 65(ا

13. BnF3 : x5ّ?

14. BnF3 : ad. 6;5?

15. BnF1 : Ap&E(ا

16. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

17. BnF1 : e{lZ ا`p  ; BnF2, BnF3 : e{l;5c ا`p  (bonne leçon)

18. Lire LًMTO{1J

19. BnF1 : XّT](ا

20. Esc1 : illisible ; BnF1 : ه.Y"Zو (orth. 8هY"و�)

21. BnF2, BnF3 : ad. 8,J

22. BnF2, BnF3 : 4<n(ا «nY(وا

23. BnF1 : اومAZ

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1 : 8p&j (fautif)

26. BnF1 : ad. ا`<c ; BnF2, BnF3 : ad. ا`p

27. BnF2, BnF3 : م&Cٔا

28. BnF1, BnF2, BnF3 : N"ّ<(ا

29. BnF2, BnF3 : ad. ٕا)65 #&ء ان >(&'Q

30. BnF3 : X<c

31. BnF3 : N2.{l"(ا

32. BnF1, BnF3 : ad. 6Bٔا

33. BnF3 : ad. ال�d

34. BnF2, BnF3 : ad. 6]J

35. Esc1 : la première lettre basse porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. 8هo¦و� ; BnF2, BnF3 : 8هoّ2و
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ـ)O,&2ـ< ـ ـj[أ]α[8ىـ 6ـ ّl,gJـ ـ ـ ـ\"وا1ٔ>&ـ ـ#;�8ـ ـ ـTC}&ـ?4>8ىZـأن<3وأراد2ً&ـ ـ ـ6g;5cـ ـ ـ ـ)�65)ـذ6ـZ.Jـ45ـ ـQ'6ـ ـ)g&ـ7w<)ـ&ـ &ـ ـ);n,و8ً ـ ـ ـ?85ـ ـ1Z;9<ـ ـ ـ)Toا:ـ8Jـ ـ �ـ

ـ);gو ـ ـ);[ووردهUّ10ـ ـ ـ?4115ـ ـa><ـ ـ?5.ءـ\.)ـا&رةـ ـ#O<ـ 6ـ ّٔHIا"Zـ ـ);Oو:ـ ـ ي)ـا[َ&رَكTَـQَـ{812أـ Aِهِ;ـ2ِـِ̀ ـ)"ا13]َ 5�ِـُـ ْ14{]β[ـوp.YQـ ـ)5إ&نcّـ.6ـ@رأ�ـ ـQ'6ـ ـZ,5'<)ـ&ـ ـ ـ 6ـ

ـ?5 ـ8O2هJـاZN15ٔـ&ـd<ـ ـ)1OاAرـ ـ ـ5gZو16HIأراده`ي)ـا4ـ ـ ـpU18<aـHIٔا�HّIٕ)ـذ�17ـ ـ)5Oا19&رةـ ـ ـ1Vوا20ٔHI.بـ ـJ:T{yـ�)ـ`yـو.)a(23&تـ\&Zـ8)ـاpU22ـوا21ٔ&مـ ـ cXـ6ـ

ـ26241Zـ8ـ#و&مVـ 8ـ ـ)5اّ ـ?5;625ـ ـ ـ)lY"ا6ـ ـ ـ <Nـ ـ?J:5ـو. ـT5Cٕ&زاء2ـO6ـّـ ـ ـ6261Zـ 8ـ ـ)5اّ ـ?5;6ـ ـ ـ)n>ا6ـ ـ ـO,Bوا427ٔـ ـ ـ)lY"&2ـ6ـ ـ ـ ـJ:T{yـو.N<28ـ ـ ـJ'و6ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـا6HIٕـ ـ]"6ـ ـB;&ـ :ـ

ـ?5و)b(8ّةJـ ـ?O65ـّـ ـ?|<ـ ـZ"اAٔHIهـ ـT{yأو:ـ ـ ـ1T5Z`ي)ـا<2629ـ.]ـcXـ6ـ ـ ـ ـ)5اC6ـرز،30>6ـ ـ)">ا631ـ ـ ـ?5&نـ32yواذٕا.cNـ8أ)ـوا]ب١٩[2Nـ&ـ ـEOQ<ـ ـ *ـ X34ـQ89ـو33ّ

a. Esc1 : + M.G. ت&\&Z8(ا Uّ9ٔHI

b. BnF1 : [28a]

α. Nous n'avons pu retrouver ce terme. Nous pouvons le rapprocher de quṭr (ou quṭur), qui désigne le bois d'aloès ou qaṭrān, qui désigne

de la résine de cèdre .

FَT,ُْZ e5Y{ُ;c 6]J 4[ ُ&َٔ]<ُْQ 62 U2ِ وp.YB"& واHIرَْٔزِ اg?ُ Uِ<َْ2َٔHI&رَة: وا)Oَِ,8انُ وا)Oَْ,8انُ ِHٕIا.

Cf. Ibn Manẓūr, Lisān al-ʿarab, V, p. 3669.

β. Coran, LXVII, 1.

1. Esc1 : il s'agit probablement d'un ajout de copiste ; BnF1 : >l,g"2 ; BnF2, BnF3 : orth. 2ٔ&=,8ك

2. BnF1 : ّء أيX#

3. BnF1, BnF3 : أراد ; BnF2 : om.

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : م&= ; BnF2, BnF3 : م.gZو

6. BnF1 : om.

7. BnF3 : om.

8. BnF1 : &gً5oJ

9. BnF2, BnF3 : ad. ءX#

10. Esc1 : orth. X5ّg;(و

11. BnF2 : 4]Zو ; BnF3 : 4ّ{Zو (fautif)

12. BnF3 : UO;(و

13. Esc1, BnF1 : om.

14. BnF1 : om.

15. BnF1, BnF2, BnF3 : NTC&?

16. BnF3 : هA]? وأراده

17. BnF1 : orth. �5gB

18. BnF3 : UVٔHI

19. BnF3 : ا),>&رة (fautif)

20. BnF2 : ا).\.ء

21. BnF1 : Upٔ1&م واVٔHIا

22. BnF3 : + int.sup. Upٔا

23. BnF1 : N\&Z8(ا

24. BnF2 : 628EZو

25. BnF2 : ad. >(&'Q

26. BnF1 : 65TC (fautif)

27. BnF1 : «nY(4 ا<n(وا

28. BnF3 : om.

29. BnF1 : ب.[

30. BnF1 : !T(ا)}.ب ذ)� و

31. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

32. BnF2 : :Jو

33. BnF1 : orth. *EO�

34. BnF1 : :98وQو ; BnF2, BnF3 : 8وّضQو (bonne leçon)
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]yـ]`اـcّ1ٕ&ن)a(ـ)5ا ـQ'6ـ ـZ,5'2<)ـ&ـ ـ ـ ـ?65ـ ـ)kا4)ـ&ـ?<ـ ـα['2[⎾3ّ:ـ ـlQ}أنAـ ـ ـ=nأ&ـeJـ ـ)kا:ـB&ًJـ.اـwإـQ&ٔẁـأنأردتاذٕاB�ّـأ<�)ـوذ.�4)ـ6ـ ـOZ|5ّ:ـ ـ .نـ

ـV}&ـ9 ـ1Zو�ـ ـQ�<7T{cـ&ـ\J8ـcXـ6.نـ?&رـ ـ ـ)g&2ـA8أـ ـ2'اHIرٔ.مZـJ:9ـ.مـ ـ)T1ا<.مZـ<)ـا10ٕ&ءـ ـ ـ2b]Jـ8ا)ـا�ـ ـ2'6ـ ـfQ}1أنAـ ـ ـ ـ1fQوU<11ـ ـ ـ];Uـ `هpـcX12ـ<�2ـ&ـ
ٔHIـاZم& ـ?[أ«ّ ـX1{fQـ ـ ـ ـ)1fا:ـ2AّJـHIاذU«13ٕـ ـ OوU<14ـ Qـ 19>8ّ18ةـγ[)b(J[!Zـ17.رةـ@و<16>8ّةـJ*)ـأ]LM]βصـwاHٕI<.رةـ@15>.مZـUّـXyـc<8أـ

ـQ[و�21)ـ`yـ]δ[20&نwـA)ـاو ـ)k1اZUـ�ـ ـ ـ?g&نyـٕ&ذاcـ.]ε[}5�ُْ24ـ"ُـ)ْـا23َ&رَكTَـQَـ{وA22ةـ ـ)T1ا)c(.مZـ825ـ ـ ـ)'ا.pـو<�ـ ـQ'}26>8ـ#&ـ ـ ـcX>5wـ�27لـ 28>8ةpـ&ـa.ةـ

ـcX'O2ـ29 ـ ـN;aـ ـTN30n;~Bـّـ ـ ـ ـ@TـQ&ٔẁـوN31ـ ـ)lا:Jـ]`اyـ[832وات2ـbـ ـlQ}وAـd&ـ ـ ـ?e5ـ ـQ'6)ـ.Cـ<33<)ـاHIؤ<ـ َ.pـوَ{<)ـ&ـ ي)ـاُ ِ̀ ـZYُـ¯ X;ـْ ِ{]ϛ[وT<(ـ ـ 6)ـ.Cـ<)ـإ]ζ[�ـ

a. Esc1 : + M.D. 8~Bا :J ذ أراد&oّQان ا.wٕا :J :ّk(ا  (écriture africaine)

b. BnF2 : [25a]

c. BnF3 : [29a]

α. Extrait d'al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 33a.

β. Coran, CXII.

γ. Coran, XXXVI.

δ. Coran, XLIV.

ε. Coran, LXVII, 1.

ϛ. Coran, XXIII, 80.

ζ. Ce terme ne correspond pas à l'édition du Caire qui poursuit le verset avec �;"Zو.

1. BnF1 : HI �ّ# ّأن  ; BnF2, BnF3 : LMc �ّ# ّأن

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : ad. :"2 6;c

4. BnF3 : om.

5. BnF2 : ad. :J�ا)"�BnF3 : ad. :;]J ; ا)"

6. Esc1 : orth. و�1&ر?.ن

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : ٔاATQ

9. BnF1 : om.

10. BnF3 : ad. 4ّ[

11. BnF2 : !;"o(م إ)< ]4 ا.Z b2ا)8ا .pو �T1(ذا ا&ٕc ن&y �(`y U1{f{c  ; BnF3 : !;"o(م إ)< ]4 ا.Z b2ا)8ا .pم و.Z �T1(ذا ا&ٕc ن&y �(ذ U1{f{c

12. BnF1 : Uّy م.Z :J

13. BnF1 : om.

14. BnF2, BnF3 : om.

15. Esc1 : © et M.D. (�=) ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

16. BnF3 : !Z 8ّةJ

17. BnF2 : و

18. BnF1 : ad. ةA9وا

19. BnF3 : ص و@.رةLMwHٕI8ّة أ)* اJ

20. BnF1 : ن و@.رة&wA(ا

21. BnF2 : om. ; BnF3 : 8ّةJ

22. BnF3 : ad. 8ّةJ

23. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ه  ا)`يA;2  (conforme à l'édition du Caire)

24. BnF2, BnF3 : ad. Xc Uّy م.Z

25. BnF2, BnF3 : �C8 وg'(ا :J

26. BnF1 : Xpا)'&#8ة و  ; BnF2 : ad. .pو b2ا)8ا

27. BnF1 : ad. :? ا)[&س

28. BnF1, BnF2 : b\.J 8p&a  ; BnF3 : :a.J 8p&a

29. BnF2, BnF3 : ad. X(&w :J ا)[&س

30. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

31. BnF3 : Nn;|B

32. BnF1, BnF2, BnF3 : ت&Cور (bonne leçon)

33. BnF3 : ؤلHIا
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ـ)[ا{ &رِـ>¯ـ َ{]α[<1و}ذَا <ـ|Cَـ2إِ 8ًاJـأََ ٕ&cِـ،3ْ &ـ"¯Bـَ .لOُـZَـَ 6ُ)ـُ َyـُْ:ـcَـ;َlنُـ.ُ{]β[}ـcَ1ـ ـ;nlِــlَْ;ـَ 4ُـ>ُـ ـ)5اُ َ.ـpوَ<6ُـ ـ)1اُ ـ?5و،]γ[}4ُ;ـ5ِـَـ')ْـاbُ;ـِـ"¯ـ ـ)�ا<ـ ـB;&ـ ن̄{Nـ ـ)5ا4ُُـl¯2ـرَإِ 6ُ4ـ

يـ)ا« ِ̀ ¯wـ5َـxَ 1اَ ـ) َ.اتِـ"¯ـ '6ـ).ـC<ـ)إ]δ[}6»5وَاHْIرَْٔضََ Qـ 5ا«{7<ـ)&ـ ـ) &ـ'ْـ)ا8»رَب°6ُـ ـ"ِـ)َ &طَـ9أَ{و]ε[}َ:ـ;ِ ـ2َ ِlـ�U Xْءٍـ#ُ ـ?َ &ـ"ـ5ِْ ً{]ϛ[}َٔـ9وَا ْgـ> َyـUّ Xْءٍـ#ُ َ

Aَدًاـ? َ{]ζ[}ـcَ1ـ ـ;nlِــlَْ;ـَ 4ُـ>ُـ ـ)5اُ َ.pـوَ<9>6ُـ ـ)1اُ ـ?5و،]η[}10>4ُ;ـ5ِـَـ')ْـاbُ;ـِـ"¯ـ ـ)�ا<ـ ـ)�&ـ .HIًـ@وَرَ{Nـ X[ـ2َـَ<)ـإُِ 8َاـ@إِِ Uَ+ـْ ِ11{]θ[ٕـ<)ـاC.6)ـ'Qـ ذْن2ِـ{12<)ـ&ـ ِ&ٕ ـ)5اِ ]ι[}6ِـ

ـcَ1ـ{ ـ;nlِــlَْ;ـَ 4ُـ>ُـ ـ)5اُ َ.pـوَ<6ُـ ـ)1اُ ـ?5و،]ια[}13>4ُ;ـ5ِـَـ')ْـاbُ;ـِـ"¯ـ ـ2'8ا)ـا<ـ ذَا4ُ̄]ـ{Nـ &ـ?دَإِ َyةًـ?د4َُْـ.َ َ:Jـْ ذَااHْIرَْٔضِِ 4ْ}ـBْـا14َٔإِ 8ُـQَoـُ ْVنَـ. ُ15{]ιβ[}ـcَ1ـ ـ;nlِــlَْ;ـَ 4ُـ>ُـ ـ)5اُ 6ُـ

َ.ـpوَ< 1اُ ـ) ـ"¯ـ ـ'ْـ)اbُـ;ِ ـ5َ 5و،]ιγ[}16>4ُـ;ِ ـ? oا<ـ ـ) 1&ـ Jـ ذَاـN}cـ ِ&ٕ َp4ْـ ُJـ:َ َِٔ HْIاVاثِـAَ <ـ)ا17ِْٕ 4ْـ>�ـ2رََ ِZَـ1ـْ[ـ .نَـ5ِ ُ{]ιδ[}cَـ1ـ ـnـlْـَ;َ ِl ـ; 4ُـ>ُـ 5اُ ـ) َ.ـpوَ<)a(6ُـ 1اُ ـ) ـ"¯ـ bُـ;ِ

ـ?5و،]ιε[}18>4ُ;ـ5ِـَـ')ْـا ـ)1ا<ـ {N19ـ@&دـ nFَـBُـوَ< cXـِ ـ)gاِ .رِـ °{]ιϛ[»ٕـ<)ـاC.6)ـ'Qـ ذَاcـ{21>20»<)ـ&ـ ِ&ٕ p4ْـَ 8ُونَـ~[ْـZَـَ&مٌ;ـCِـُ ُ{]ιζ[‘}ـcَ1ـ ـ;nlِــlَْ;ـَ 4ُـ>ُـ ـ)5اُ َ.pـوَ<6ُـ ُ

a. BnF1 : [28b]

α. Coran, XXIII, 80.

β. Coran, II, 111/117 ; III, 42/47 ; XIX, 36/35 et XL, 70/68.

γ. Coran, II, 131/137.

δ. Coran, VII, 52/54 et X, 3.

ε. Coran, VII, 52/54.

ϛ. Coran, LXV, 12.

ζ. Coran, LXXII, 28.

η. Coran, II, 131/137.

θ. Coran, III, 43/49.

ι. Coran, III, 43/49.

ια. Coran, II, 131/137.

ιβ. Coran, XXX, 24/25.

ιγ. Coran, II, 131/137.

ιδ. Coran, XXXVI, 51.

ιε. Coran, II, 131/137.

ιϛ. Coran, XXXVI, 51 ; XXXIX, 68 et L, 19/20.

ιζ. Coran, XXXIX, 68.

1. BnF1 : { ـYZ;`ي)ـ.اـpو ـ ـZ";وXـ ـ �ـ } [>ا{6)ـ.ـC<)ـإ ـ) ـ ـ?5و}&رـ �ا<ـ ـ) ;&ـ Bـ Nـ (orth. ـ�"; ـ �ـ ) (Coran, XXIII, 80) ; BnF2 : { ـ5w`ي)ـا.ـpو ـ)1"اxـ ـ واHIرٔض.اتـ } UّـVوّ�ـ?-6)ـ.ـC<)ـإ - (Coran, VI, 73 et XI, 7 ;

également similaire à IV, 57, qui ne commence cependant pas par و) ; BnF3 : .p6 إ)< ا)`ي و(.C - �ّ? UّVو  -

2. BnF2, BnF3 : ذا&ٕc

3. BnF3 : om.

4. BnF2 : om.

5. BnF2 : om.

6. BnF3 : om.

7. BnF2 : om. ; BnF3 : رك&TQ

8. BnF2 : om.

9. BnF1 : om.

10. BnF3 : NZٓHIا

11. Orth. U;+إ@8ا dans l'édition du Caire.

12. BnF1, BnF3 : om. ; BnF2 : bQ

13. BnF3 : NZٓHIا

14. BnF1 : ذا&ٕc

15. Esc1 : orth. ن.V8o�

16. BnF3 : NZٓHIا

17. Esc1 : orth. اثA9ٔHIا

18. BnF3 : NZٓHIا

19. BnF1 : raturé (il semble que le copiste ait écrit un N1J&o(ا corrigé en N@(ا)1&د

20. BnF1 : om.

21. BnF2, BnF3 : om.
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ـ)1ا ـ"¯ـ ـ?5و،]α[}1>4ُ;ـ5ِـَـ')ْـاbُ;ـِ ـ)1ا<ـ ـ2'&ـ 8ُـZَoـ3َْ.مZَـ{N2ـ ْVنَـ. ُ4Jـ:َ َِٔ HْIاVاثِـAَ 8َاـ@ْ &ـ?ِ ً5>yَـ&ٔ 4ْـ>¯Bـَ <)ـإُِ eٍـBُgـَ .نَـ|cِـُ.Zـ6>ُ ُ7{]β[}ـcَ1ـ ـnـlَْ;ـَ ِl;ـ 4ُـ>ُـ ـ)5اُ َ.ـpوَ<6ُـ ُ
ـ)1ا ـ"¯ـ ـγ[،'2[}8>4ُ;ـ5ِـَـ')ْـاbُ;ـِ ـ5gQأنAـ ـ Xـ ـy'ر2b9ـأرّ ـ)Oأ&م2ّـ<)ـاHIؤ&تـ ـ)�وا]Z!]δـ10.رةـ@و8انٓـ ـB;&ـ ـ)Oأ&م2ّـNـ ـ)�وا]ε[11&نـAw)ـوا8انٓـ ـ)�&ـ ـ)Oأ&م2ّـNـ ـQ[و8انٓـ ZUـ�ـ

 :J16[>& 15ا)Ak1ة اXc 8wٓ 14وOQ.ل ]ϛ[ }13اْ)ُ"TَQ12 �ُ5َْ&رَكَ{ و ا)8Oانٓ 2ٔ&مّ وا)8اN'2 ا)Ak1ة

"YT@ـ ـ ـ)J:Tـ&نـ ـ)'ا!ـ ـ@a(،YT(26ـ&لCـوّ�ـ ـ ـJ:,'Qـ&نـ ـ ـ)"k&2ـ17*ـ ـ ـlQوA18ـ ـ@2،6YTـ8مـ ـ ـg9أ:Jـ&نـ ـX"5'2ءـ#yUّـ<ـ ـ ـ ـ@6YT،ـ ـ ـJ:HIfT]Zـ&نـ ـ ـ Xـ

ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ@6YT،)ـا�HّIٕـ ـ ـ4EZ)ـ&Jـو&نyـ19&ءـ#اذٕا:Jـ&نـ ـ4lZ)ـ&ءـ ـ@YT:،ـ ـ ـ)"ا20ذي&نـ ـ)n|واّ:ـ ـ <ا٢٠ٔ[U،ـ [YT@ـ ـ ـ)'5اذي&نـ ـ ـ)5Yوا4ـ ـ ـ@4YT،ـ ـ ـ),اذي&نـ .لـ

،U|n(ن 21 >وا&YT@ 45 < 22ا)'8ش ذيO(23 >وا)[.ر / وا."

4[ > bc8Q)b( �@ٔل را.OQ24 >و: 

a. BnF2 : [25b]

b. BnF3 : [29b]

α. Coran, II, 131/137.

β. Coran, LXX, 43.

γ. Coran, II, 131/137.

δ. Coran, XXXVI.

ε. Coran, XLIV.

ϛ. Coran, LXVII, 1. Le verset dans l'édition du Caire a رك&TQ ه ا)`يA;2 �5"(ا , il faut donc rétablir conformément aux leçons de BnF1, BnF2 et BnF3.

1. BnF3 : NZٓHIا

2. BnF3 : ad. ذ&ٕc

3. BnF2 : om.

4. BnF1, BnF3 : orth. ن.V8o�

5. BnF2 : om.

6. BnF1 : >(ٕ6 ا(.C

7. Esc1 : orth. ن.|c.�

8. BnF3 : NZٓHIا

9. BnF2 : ٤

10. BnF1, BnF2, BnF3 : و

11. BnF1 : ن و@.رة&wA(ا

12. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ه ا)`يA;2  (conforme à l'édition du Caire)

13. BnF1 : ad. .p5< و? Uy ءX# 8ZAC

14. BnF2 : ل.OZو

15. BnF1 : ةAk@

16. BnF1 : &<;c

17. BnF2, BnF3 : !T(

18. BnF2, BnF3 : Ak"(ا

19. BnF2 : ad. 8ًاJٔا

20. Esc1, BnF1 : ذ s.d. ; BnF2 : ذوا

21. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 4'](وا

22. Esc1 : + int.sup. mot illisible en raison d'une tache

23. Esc1 : + M.G. HIHIوا (�=) ; BnF2, BnF3 : inv.

24. BnF1 : bc8Z 6@ٔل را.OZو
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- 97/652 -



ـ)5>ا" ـ ـ2"'2>�1)ـٔ&ـ@اBXّٔـإ<4ّـ ـ ـ)'اCAـ&ـ ـJ[}>و�ـ#8?ـ:Jـّ�ـ ـ ـ ـ9"8)ـا<ـ ـJ:{yـNـ ـ@"&2ـ�3)ـٔ&ـ@وأ�،2ـ&ـ ـ)'~;ا�ـ ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ ـV>.2ـو4ـ ـ?5اHIٔ�ـ ـ5y"و4<ـ ـ Q�5ـ&ـ

."10 >وا)BA;& ا)ZA: < 9.ا+J ²: 9أرJ X]];'Z8 >5? &J AZ: 7ا)"�J[;: ا)Y5= :ّk&ء 8oّ1Q X( :J أن 6ا)}&Jّ&ت

ـB6ّ<~Zـٕ&cـ ـ ـ@T'�)ـ8ـ ـ ـc>8اـ#أ:JـN11ـ ـO1;c,412ـ ـ ـ ـ ـ2;.نـ ـlQو<�ZـZAـ:ـ ـ?CA<135ـ�Bـأ.نـ ـ)Tا<�Oـّـ ـ)T1ا814وراتـ ـ ـ?b5ـ ـoZ;15>�ـ@رأ<ـ ـ 16{ـ

>�Jـ ـ),اUـ ـ?5و«]α[817ـ8aـ ـO}ّـ ـ?6185ـ ـa(nYZ(20>19»�ـ@رأ<ـ ـ ـ21TC»ـ ـ)gاcXـ�ـ?8وـ#Uـ ـlZوLMةـ ـJ'.نـ ـ#"�ـ ـ9|ٕ&ذاcـ<b.22ـ ـJ�ocـ&Jـا823ٔواـ 824وة2ـ`ـ

ـ)Tا:Jـ ـ)T1ا8واتـ ـ ـ?p&26<;5ـ8اCٔـ&cـb<25ـ ـ ـ ـ)>CU27ـ4ّ]ـ4ـ "<428ـ ـZ:l;cـأ: ـ ـC'8)ـا30`هpـeـ9&ـ=29>4ـ ـO;c"؟Nـ ـ ـA<]Jـ9وا.لـ ـ "4ـ ـT9>&ـ=&Bـأ: ـ ـOc".31&ـ U32ـ

a. BnF1 : [29a]

α. Le ṭurṭūr désigne un bonnet haut. Bien que l'orthographe ṭurṭūr soit la plus courante, il semble que ṭurṭur soit aussi attesté (Dozy, II,

p. 36). Pour une description plus ample sur ce vêtement, cf. Reinhart Pieter Anne Dozy, Dictionnaire détaillé des noms des vêtements chez les

Arabes, Amsterdam, Jean Müller, 1845, p. 262-278.

1. BnF2, BnF3 : �5�@ٔا

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : orth. �5@ٔوا ; BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔوا

4. BnF3 : LM?ٔHIا

5. BnF1, BnF2, BnF3 : �Q&"5l2و

6. BnF1 : NJّ&{(ا

7. BnF2 : :J�ا)"

8. BnF1 : orth. X]];'�

9. BnF2, BnF3 : هAZأر

10. BnF1 : &;BA(ا ; BnF3 : &;BA(ا :ZA(وا

11. BnF2 : ٧ ; BnF3 : ad. ص&o#ٔا

12. BnF1 : orth. 4<»أ#8ا ; BnF3 : 4<+&c8#

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ACو

14. BnF2, BnF3 : 8واتT(ا (fautif)

15. BnF1 : bT@ ت&Cا [رو`y [Xc };oJ

16. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

17. BnF1 : ر.a8,(ا

18. BnF2, BnF3 : 6{O5ّ?

19. BnF2, BnF3 : om.

20. Esc1 : M.G. (�=, r°)

21. Esc1 : lecture incertaine ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

22. BnF3 : b"@

23. BnF3 : 8وا|V

24. BnF2, BnF3 : 82اوة

25. BnF1 : `w&ٔ{c أوّل NCور :J ت&Cا).ر bT1(ا

26. BnF1 : &pٔ8اOQو

27. BnF1 : ل.OQ

28. BnF1, BnF2 : om.

29. BnF1 : 4lّZٔا

30. BnF3 : int.sup.

31. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

32. BnF1 : ل.O{c
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"61)ـ ـ@"ا&Jـ: ـO;c"؟�ـ ـ "�2)ـ.لـ ـy}وا".LMنcـ2:3ـLMنcـ&Bـأ: ـ@"اe4ـ ـ?5اcXٔـ6ـ ـC'8)ـا5<ـ ـ4ّOQ]ـNـ "67)ـ6.لـ ـw&"Qـ&تpـ: ـ)o;ا`wـٔ&Qـو<�ـ ـ ـ)E"&2ـ8{ـ ـ .b<9ـ

ـoQ}و ـ ـ@nا410ٔـ ـC'8)ـاUـ ـN>"yـ ـoQ}&ـ ـ ـ)gا4ـ ـ);ا8ٕدQّـ4ّ]ـ".11>�ـ ـQ"&ـ6wـ ـOQو612ـ ـ)l.لـ ـA<]Jـ9واUّـ ـ ـ9}<�)ــ4ỳـ <ـ ّnQـ ـ)Tا8غـ ـ4ّOQ]ـ.13>8وراتـ ـ)>.لـ :414ـ

ـ?15l;5ّ�مـ?أ" ـ ـ ـ2"4ـ ـc;>&ـ ـ ـJ&|9ـاHّIٕ&ـ ـlQ.ـ?داذٕا<Q4ـ8ـ ـ),&2ـ16>4ـ ـ2HI&gBـp418ـJ8ـٔ&Qـ<4ّ17]ـ".Nـ?&ـ ـ)lgاcb<19ـQ8ـو8افـ ـ ـp8{9ـ&ـbaـ\.JـcXـ&كـ ZA20ـQ8ـّ<ـ

ـa':ـN)a(JـV&ـ9 ـ?5أو<821ابـ#أو&مـ ـy[أو22>4ـ ـc}�،ـ ـ424T;kZـ>Bّـٕ&ـc.423ـp.ـ?Aـ ـ ـ ـ?;Nـ8cـ27a:ـJوZ�<26ـ8)ـا:ـJ<8عـ@أ�)ـ25.نـ 5إ&ذن2ـ<28:ـ ـ) 6ـ

>(&'Q< .29

a. BnF2 : [26a]

1. BnF2 : om.

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF3 : :2ا

4. BnF1 : orth. e{l¦c ; BnF2 : e{l{c ; BnF3 : e{l;c

5. BnF1, BnF2, BnF3 : LM?ٔا

6. Esc1 : peu lisible ; BnF1 : orth. ل.O�

7. BnF1 : om.

8. BnF2 :  }ّo(6 ?5< ا)`ي ا"Q&w

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : 6"{o{c >5? b"E(ا

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : 4Q&o(ا ; BnF2 : om.

13. BnF1 : >(ٕا b2&1(ا  ; BnF2, BnF3 : >{9 X<{]Q >(ٕا b2&1(ا

14. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1, BnF2, BnF3 : �J�ّ?

16. BnF1 : 4lQ.?أد

17. BnF1 : orth. 4ّQ

18. BnF2, BnF3 : 8J&ٔQ 4<(

19. BnF1 : UO{( ا.c8gB4ّ ا[ bc8Q  (orth. UO¦( et 4ّQ)

20. BnF1 : وATQ �(  (orth. وAT�)

21. Esc1, BnF1, BnF3 : ad. 45 أو?

22. BnF2 : om.

23. BnF1 : 4p.?AQو

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1 : ا.T;k{1Z

26. BnF2, BnF3 : om.

27. BnF2, BnF3 : :J

28. BnF1 : :;'(ا

29. BnF1 : ٕا)65 #&ء ان
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ـ?5;و< ـ ـX<2ـwأ&Zـ�ـ ـNE2ـ\&Zـ8)ـا`هـ ـlQأن81طـ ـ2}&]ـ2.نـ ـ?cX45Oـ3ً&ـ ـ �ـ@&ـcX9ـّ&Zًـ.Cـ�ـ ّ5"Jـ &ـ@&رـ ـ)5'5ً ـ ـ <6>.مـ ـ?A5مCـٔ&cـ. ـ?"5<ـ ـ ـk{9ااذٕا6ـ ـ �ـ

ـ);إ ـ85p&"ـBّـوا7ٕ>6ـ ـ2'�ـ ـ?"J:><5ـ9±ـ ـ ـ ـ)5O&ـ ـ ـ?Nّ<10"5ـ ـ ـ\'و611ـ ـC8{2ـ12*ـ ـ2}ودر]`اyـ[613ـ ـJ:EJـ)a(15`ر9ـوا614ـ ـpA<Qـ&ـ ـ16ElQ&>ـBّـٕ&cـ.4ـ ـ ـC[17*ـ ـ)5Oا&عـ ـ eـ

ـg{Cاوانٕ ـ ـ?85تـ ـ)oا<ـ ـ)"�"اQ4ـ&ـ ـ ـ :ـ ـ)"}Oاّ ـ ـ ـnc;818ـy`)ـاAّمـ ـ ـ6nyـ ـc;&ـZN19#ـ&ـ ـy}:ـJو.Nـ ـ)oاeـ ـTjرقcXّـQ4ـ&ـ ـ?5وXـ ـ?O6>;5ـّـ ـ ـ)1k"ااHIٓHIم20>ذو6ـ ـ ـ ـB;&ـ Nـ ّ21

yـ&"Y(ـ ـ ـd;و8اد2ـواHIٔ]`اـy[22&تZـ&ـ ـ?"أ:ـ�J)ـذ8ـ ـ+}اHI&لـ ـ)[~واLMفـ ـ B6ـٕ&cـ<.رـJاCeٔHIـ.اـ?cXـ8ـ ـ?�k)ـذcXـ)b(23>8ىZـّ «e+ـ&ـ >Jأ:ـJـ)5ا24»8ـ 6ـ

>(&'Q< .25

ـ?5O;ّ.ةCـAاد?ـا826ٔHIارـ@HIٔأنّ�)ـوذ⏋ ـ ـ ـA;EQاد?ـاHIٔHIنNّّٔـ ـ ـ)Yا<)ـا827ٕـ ـJ:;9ـ8وفـ ـ)}O5ا�ـ ـ ـ ـ)YواXّـ ـEQ;8وفـ ـ ـJ:;9ـAاد?ـا28ٔHI<)ـا8ٕـ ـ)}ا�ـ CXّـ8ـ
ٔHIادـ?واA29'5(ـ ـ ـ)Yوا]ب٢٠[BXّـ&ـ89و)ـا4)ـ&ـ ـ)5'8وفـ ـ ـ)1k"ا4)ـ&ـ ـ ـ ـ\"[cXـوBXّ30ـ&ـ ـ ـ)YواBXّ31ـ&ـ9رو6ـ ـQ~>8وفـ ـ ـ8,52ـ ـ ـ)1k"ا*+ـ&ـ ـ ـ ـB;&ـ &تـ ّٔHIادـ?واA<~Qـ ـ 832ـ

.]α[ ⎾ا)8وB&9ّ;&ت 52,&+*

a. BnF3 : [30a]

b. BnF1 : [29b]

α. Comparer à al-Būnī, Laṭāʾif a-išārāt, BnFα, fol. 33b. Le texte est identifique, excepté la référence au Šams al-maʿārif qui a été éludée.

1. Esc1 : orth. 8طE�

2. Esc1 : orth. ن.l�

3. BnF2 : &{T[

4. BnF1 : om.

5. Esc1 : lire �@ّ9.ا ; BnF2 : �{@&9 ; BnF3 : �#&ٔV (bonne leçon)

6. BnF1 : om.

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1 : &"ّB&ٕc

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : U"? N5ّO(ا

11. BnF2 : 65"?

12. BnF2, BnF3 : *'|(و

13. BnF1 : ad. 6];OZ ن&ٕc �]y &{T[ Xc �5O? ً&ّZ.C Xc �@ّرً@& 9.ا&"J م )5'5.مAC&ٔc >5? 65"? ٕان �k{9إ);6 ا  ; BnF2, BnF3 : 6]Z8C

14. BnF1 : om. ; BnF3 : 6{ّZّوذر

15. Esc1, BnF1 : ذ s.d.

16. BnF1 : 6ّB&ٕc

17. BnF1 : orth. *1l�

18. BnF2, BnF3 : 8هyذ

19. BnF2 : N;c&y

20. BnF1, BnF2, BnF3 : >5? ذي

21. BnF2 : ت&;ّB&"1k(ا

22. BnF1, BnF2, BnF3 : ت&;ّ"Y(&y

23. BnF1 : ا)65 أراه

24. BnF2 : 8J&ٔ2 ; BnF3 : 2ٕ&ذن

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : 8ّ1( ; BnF3 : أ@8ار

27. BnF3 : 8;EZ (fautif)

28. Esc1 : ad. 8Y(ا rayé (le copiste a dû vouloir écrire 8وفY(ا)

29. BnF2, BnF3 : ادA?ٔHI&c (BnF2 : ف s.d.)

30. BnF2 : XB&"�k(ا

31. BnF1 : XB&9ا)8و

32. BnF1 : ظ s.d.
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⏋ :"c 4<c 8ّ@1 4;"(ا اA2 6( 8ّ@ N5g5= 8سk(2ا Xc X9.(ا Xّ5Z�]{(ا⎾ ]α[.

ـ@�A3ـCو 5ا.لـ@رUـ ـ) ـ=5-6ـ 5ا<ـ ـ) ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ <4ـ -;Ocـ ـ "4>6)ـUـ :;yـ ;ٔ&Zـ*ـ Qـ ـOc"؟Xـ9.)ـا�ـ -5&لـ ـ?5;< ـ ـ)gا6ـ ـ)1واLM6ةـ >LMمـ -7:

ـZ&ٔ];Qـ" ـ ـX8�Jـ ـ=U5g5ـ ـ ـ ـ)kاNـ ـ9;وا8ٔسـ ـB&ً�"Zـ&ـ ـ ـ)"5اX)ـUّ9ـ ـ ـ?5<�ـ ـ=n<ـ ـVU<105lZـرNـ ـ ـ"[ّـ ـJ&OZـX12ـ?ٔ&cـX11ـ ـ)kوا.لـ ـ)k5kاp.13ـ8سـ ـ ـ ـlZ`ي)ـا<Uـ cXـ.نـ

ـ?[أ ـkJ}"';.اBـ&ـyاذٕا8ىQـ15اβ[<14.HIٔ[`واب)ـا&قـ ـ ـ ـ ـ ـ?[اcXٔـ:ـ ـ)o;ا&قـ ـ 8ْـ?وUـ ـ)>LMـ#وا16ٔ&ـ>cِـُ ـYQاذٕا]`اـy[17&ـ ـ)o;ا�ـ8ّyـ ـ ـcX;1Jـ)U)aـ ـ ـy;&ـ8pـ ـOZ*ـ b18ـ

;o5(ـ ـ ـ ـ1Z"20دويU19ـ ـ ـ?6215)ـbـ ـ2'أ<ـ ـA221Jـ ـlpوcNـ&ـ ـcX�JـQX<25ـٔ&Zـ`ي)ـا<9Xـ.)ـا24.رةـ=.pـ23`اـ ـ=U265g5ـ ـ ـ ـ)kاNـ ـ?5;-27&لCـ،"8سـ ـ ـ)1ا6ـ :LM28مـ

ـ?Aّ295ـ#أ.pـو" ـZ[4ّgn]ـXّـ ـ ـ ـ?[430ـ ـ?;وCAـوXّ،ـ ـ)}TE;ا)Cb)bـو&"ـBّـوإ]γ["&لCـ&Jـ�ـ ـ ـ ـ ـ631Y2ـ ـ)";ا]`اyـ[832فـ ـ ـ)k&2ـ4ـ ـ)}833سـ ـT,Bوا8هZـAوـ ـ ْ.pـو8هJـاAّٔةـ#وC6ـ&ـ 6)ـَ

a. BnF2 : [26b]

b. BnF3 : [30b]

α. Comparer à al-Būnī, Laṭāʾif a-išārāt, BnFα, fol. 33b.

β. Le terme de ḏuʾāb n'est pas attesté pour désigner un animal en particulier. Il s'agit probablement d'une déformation de ḏiʾāb, pluriel

de ḏiʾb : le loup, et plus particulièrement en Afrique du Nord le chacal (Kazimirski, I, p. 760 ; Dozy, I, p. 483).

γ. Hadith proche d'un hadith rapporté par al-Buḫārī (Kitāb Badʾ al-waḥy, 2), al-Nasāʾī (Kitāb al-Iftitāḥ, 37) et dans le Muwaṭṭaʾ de Mālik b.

Anas (Kitāb al-Qurʾān, 7). Le propos du Prophète commence bien par &ًB&;9ٔا dans les recensions traditionnelles.

1. BnF2, BnF3 : ad. ا)"8اد :J

2. BnF1 : ad. &B&;9ٔوا U�"{Z

3. BnF1 : om.

4. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

5. BnF1 : ل&C

6. BnF2 : 5.ةg(ا

7. BnF1 : om. ; BnF3 : >5ّ= 65(و@45ّ ?5;6 ا

8. BnF1 : ad. &ًB&;9ٔا Xc  ; BnF2, BnF3 : ad. X9.(ا &ًB&;9ٔا Xc

9. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le coté ; BnF1, BnF2, BnF3 : U�"{Z

10. BnF1 : ًLMVر (fautif)

11. BnF1, BnF2, BnF3 : X]"5ّl;c

12. BnF2 : >?و&ٔc

13. BnF1 : .pو

14. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. Esc1 : orth. >(ٔا

16. BnF2 : &<Cِ8ُ?ُو (fautif)

17. BnF2, BnF3 : &<(&l#ٔوا

18. BnF2, BnF3 : b"1Q

19. BnF1, BnF2 : 8سk5( ; BnF3 : 8سk(ا

20. BnF2 : orth. ذوي

21. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

22. BnF1, BnF2, BnF3 : A'2

23. BnF1 : ا`lp ; BnF2, BnF3 : ا`l<c

24. BnF1 : Nn=

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : om.

27. BnF2, BnF3 : ل&Cو

28. BnF2 : 5.ةg(م اLM1(وا  ; BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

29. BnF1, BnF2, BnF3 : هAّ#ٔا

30. BnF1 : le point de la ف est sur la ص

31. BnF1 : NT1](ا (fautif) ; BnF2 : 6;TE(ا (fautif)

32. BnF1 : 8فY( (bonne leçon)

33. BnF1 : orth. 8سY(&2
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HIٔ1"1اQـ ـ -6)ـ.Cـ<)ـاb2ٕـ ـ=5< <ـ ـ)5اّ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ< ـ=cX>nـ3- ـc;8اـ@اNٕـ ـ?~وU<4ـ ـO5w}4ـ ـ ـ ـC}&ـaو)Q6)aـّ.Cـو<6ـ ـy;و5>6ـ ـ5p}&ـB�7yـ&ـ6y*ـ ـ ]`اـy[68ـ

Oyـ ـ+"&ـ ـ)'ا4+ـ.اCـ:JـN9ـ ـ?~"Jbـ8شـ ـ ـkJو610ـ ـ)5ا4ّ]ـQ611ـ&دـ ـ)"nYا.حـ ـ ـ ـ2;.ظـ ـ?;[;:ـ ـ ـ ـ?~"Jbـ6ـ ـ ـTy;و6ـ ـ ـ)gا4ّ]ـJ6ـ8ـV]`اyـ[812ـ ـ#n};&عـQّ1ـاcXـ`ي)ـا.رـ ـ ـ 613ـ

;1Jـ ـ ـw"1"8ةـ ـ ـ ـ@[N14ـ+&ـ ;و.N15ـ Cـ ـ#'6ـ)انUّٕـ OاAـCو.�ـ)ـA16ỳةـAZـ?eـ { ـ) ـ gا417ـ ـ) ;Xـc.رـ cـ 8ـwواLMًٔـVرAّ18مـCو6ـ ;روأن820ّىـwا19ّٔ 5Vـ ـ }o}6ـ ـ) ـ ـ 821قـ

ـ\;اHIرٔ< ـ)T1ا/22:ـ ـ ـoQ<)ـاb<23ٕـ ـJ>ّ.ـ ـc&~Bـ<&ـ ـ?5;-6)ـ.Cـ<)ـا8ٕـ ـ ـ)1ا6ـ >LM24مـ ـ)}OاCA26ـو25- ـ ـ)gا4ـ ـcX;cـ.رـ ـy;6ـ ـ)";ا27&نـy*ـ ـ ـTQر828ـwا4ٓـ cXـN29ـ

HIاO{(ـ ـ ـ26lZـHIن30ّٔ&مـ ـ)nا.نـ ـ)gوا<�عـ ـ)T'ا]و[.رـ ـ ـ#CA32oـو،31>�ـ ـgT2¬ـ ـ ـ)'ا<)ـا833ٕهـ ـZ[~8شـ ـ ـJ}834ـ ـ)[n&2ـ636)ـJ835ـ�Zـ<ـ ـ ـ)gاcXـFـ ـ)[nوا.رـ ـ F37HIـ

a. BnF1 : [30a]

1. Esc1 : >(ٔا

2. BnF1 : orth. b"1�

3. BnF1 : 6;5? مLM1(ا  ; BnF2, BnF3 : 6;5? ةLMg(م اLM1(وا

4. BnF2, BnF3 : 6{n= U;c8ا@HٕI  ; BnF1 : ad. 6;5? مLM1(ا  ; BnF2 : ad. 6;5? 5.ةg(م اLM1(وا  ; BnF3 : ad. 6;5? ةLMg(م اLM1(وا

5. BnF2, BnF3 : ة.ّC6 و{C&a

6. BnF1 : *;y

7. BnF1 : om. ; BnF2 : .p ; BnF3 : ن&y

8. BnF1, BnF2, BnF3 : 65p&y (bonne leçon)

9. BnF1, BnF2, BnF3 : N"+&C

10. BnF1 : 6{"~?

11. BnF3 : 6[د&YJو

12. BnF1, BnF2, BnF3 : 8Tyو (bonne leçon)

13. BnF2, BnF3 : 6{T'#

14. BnF1, BnF2 : !"w N+&J

15. BnF3 : م&?

16. BnF2 : >5? هAZ

17. BnF1, BnF2 : b\و ; BnF3 : bCو

18. BnF2, BnF3 : 8wّوو

19. BnF2, BnF3 : مAّCو

20. BnF1 : ًLMVر

21. Esc1 : orth. 8ق{Y¦( ; BnF1 : 8قo{(

22. BnF1 : رٔضHIا

23. BnF3 : inv.

24. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

25. BnF1 : 6(.C

26. BnF1 : AC

27. BnF1 : ad. 89ف ; BnF2, BnF3 : �B&y

28. BnF2 : om.

29. BnF1 : 6{TQ8J

30. BnF1 : 6J&O{(ا .p4 وO{(ا  ; BnF2, BnF3 : 4O{(ا (fautif)

31. BnF1, BnF2, BnF3 : x'g(وا �'T(وا  (bonne leçon)

32. BnF1 : و

33. BnF1 : orth. 8هg¦�

34. BnF1, BnF3 : 8~{]Z (BnF1 : orth. 8~{]�)

35. Esc1, BnF1 : orth. 8J.� ; BnF2 : ذن�Z

36. BnF3 : om.

37. BnF1 : �n](وا
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oZـ ـTaٕ&2ـا81HّIٕجـ ـ)nE};ا2&قـ ـ ـ ـ ـ)";وا<:ـ ـ ـZ|ا43ٔـ &ـ ً<4>HIoZـ ـTaٕ&2ـا85HّIٕجـ ـ)nE};ا&قـ ـ ـ ـ ـ1Z},;و6HI>:ـ ـ ـ ـ ـ)[اb7ـ ـoZأن26ـxـa&ـ ـJ:;dـ68ـ8Vـ ـTaا8ٕـ ـ)nE};ا9&قـ ـ ـ ـ .:ـ

5cـ ـ)}TE;اcX11ـ&نyـ�10)ـ`ـ ـ ـ ـ ـ6125g5gyـ ـ ـ ـ ـ)kاN13ـ ـ)g5gوا8سـ ـ ـ ـ)gاّ.ةCـNـ ـy"<.تـ ـOQ&ـ ـQ'5وAّ<14مـ ـ ـJ:]pـ<4ـ ـ)nا&Jـ15>&ـ ـ2;8قـ ـ=165g5:ـ ـ ـ ـ)kاNـ ⏋8سـ
ـ2;و ـ)5151ا8ّـ17V:ـ ـ ـ ـ ـ?N5ـ ـ)ngا<ـ ـ ـ)}[ا18&ءـ ـ <`اـZU19)a(]yـ�ـ [HٕIـ+85اـ@ا ـ)"ا/Xّـ ـ)5g5gاّ!ـ219اذ20ٕ>.يّـ@.ـ ـ ـ ـ ـB;&ـ9روNـ8yـ9]ا٢١ٔ[Nـ Nـ ـ)5151ا8ّ22ـVوّ ـ ـ ـ N23ـ

ـyN"1Vـ98ـ ـ ـB;&ـ ـ)5";و]Nّ⎾]αـ ـ ـ ـV>}<4ـ ـ ـV>:&نـ ـ?N<245ـ ـ)";اpXـوZNّـ.ـ ـ ـV>و<)ـاHIو4ٔـ ـ@N;5nـ ـ ـ ـ)";اpXـوNّـ ـ ـ)�ا4ـ ـB;&ـ ـcXT1Bـ<Nـ ـ ـ)}gn;اNـ ـ ـ ـ ـU<25lpـ ـJ;`اـ ـ)"و.426ـ &ـ ّ
ـ)";اB�27ـ&yـ ـ ـ)>428ـ ـB;&ـ89و)ـا)cX)bـ8ّ29ـ@&ـ ـ)'5اّ&تـ ـ ـ)1k"اcXـوّ&تZـ.ـ ـ ـ ـB;&ـ ـ)5n1;ا)c(ّ&تـ ـ ـ ـ ـZ|اAٔادـ?اB�ٔHIـ&yـّ&تـ &ـ ً30T1Bـ ـ ـ)'5اcXـNـ ـ ـ)Yوّ&تZـ.ـ ـc>8وـ cXـ8ارـ@أ&ـ

ـ)5n1;ا ـ ـ ـ ـ?315&ر9ّـ8ف9ـ.pـوّ&تـ ـ)k"5ا<ـ ـ ـ ـc;وNـ ـ2N;2ـ.ـaر6ـ ـQ;8ار9ـ:ـ ـ?5:ـ ـ)}gn;ا<ـ ـ ـ ـ ـ);اHIنّٔ<Uـ ـTaر&ءـ ـ)lاpXـو«Nـ ـ+[&ـ ـN«32;2ـ ـ)";";ا:ـ ـ ـ ـ ـ)Yا:ـ ـQ;&رّـ 34>33:ـ

a. BnF2 : [27a]

b. BnF3 : [31a]

c. BnF1 : [30b]

α. Comparer à al-Būnī, Laṭāʾif a-išārāt, BnFα, fol. 34a. Le texte est identifique, excepté la référence au Šams al-maʿārif qui a été éludée.

1. Esc1 : les deux points de la première lettre sont sur le côté ; BnF1 : orth. 8جo�

2. BnF2, BnF3 : ق&T,B&2

3. BnF2, BnF3 : ad. HI 8جoZ HIٕق ا&T,B&2 :;{nE(ا

4. BnF1 : om.

5. Esc1 : orth. 8جo�

6. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1 : orth. b¦,{1�

8. Esc1, BnF1 : orth. 6V8o�

9. BnF1, BnF2, BnF3 : ق&T,Bا

10. BnF1 : �(`c ; BnF3 : �(`lc

11. BnF1 : om.

12. BnF2 : 6;TE(ا

13. BnF1 : N5g5g2 ; BnF2, BnF3 : N5g5g(

14. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1 : &]p ; BnF2 : &p &]p

16. BnF2 : ad. !ّ9 ; BnF3 : ad. !ّV

17. Esc1 : + int.sup. :;2

18. BnF2 : ة&ng(ا

19. BnF1, BnF2, BnF3 : Xّ5Z�]{(ا (bonne leçon)

20. BnF2, BnF3 : inv.

21. BnF2 : اذٕا

22. Esc1 : + M.sup. Ny89 (9ــ, r°) ; BnF1 : Ny89و ; BnF3 : !ّ9و

23. BnF3 : N5g5g(ا

24. BnF2, BnF3 : ت&<V

25. BnF3 : :J N<V U;gY{(ا

26. BnF2 : Ugc

27. Esc1 : + M.G. ن&y (9ــــ)

28. BnF1 : om.

29. BnF1 : ad. ادA?ٔHIا rayé

30. BnF2 : ad. &<(

31. BnF1 : la ر porte un point

32. BnF2 : ةAJ&k(وا (fautif) ; BnF3 : NTB&k(وا

33. BnF3 : :;Zر&k(ا (fautif)

34. BnF1 : .pن ا);&ء 89ف و&Q8ارY(ؤ)< ا)";"&ن واHI8ى اwٔHIوا
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lpـ ـJ;`اـ ـp&;Qـ:Jـو.4ـ ـ)Yا1:ـ ـQ;8ارـ ـT,Bا&نyـ<2:ـ ـ ـ);ا.HI)ـوV6ـ&?ـ�BـواC6ـ&ـ ـ)nا3&ءـ ـCN;2ـ&رـ ـ)Yا:ـ ـQ;8ارـ ـ4HIT,B>:ـ ـ ـTEw;اx5ٔHIـ ـ ـ ـ2>و<6:ـ ـ)Yا`اـ ـy"7>8فـ Uـ ـ)5اّ 68ـ

>(&'Q9 4@HIا)"|"8 10ا)"'ّ~4 ا b;c8(ا bcٔرHIا .p412 11و.

ـEBواHIنٓ ـ@"ا8ٔHIحـ ـ)�ا&ءـ ـ)lاN12]ـLMـ ـ)'~ا8امـ ـ ـ)5ا:14`هـX13pـpو&مـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5ا15&لCـ.4ـ ـQ'6ـ ـc>16<)ـ&ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI.ـ ـ)kا4ـ ـ)b1ـJ&ـ 8+ـ&ـ

.]α[ }23اAٌ9ََٔ ا)UُْC22 .َpُ 6ُ5 { C21.)6 62 و?8ّف إ);6 وأ#&ر ?T&ده 62 20وy19 AT'Q}&62 6218 وA2 62 Xc 62&{y 4{wأ 17و)`)�. اHIٔ@"&ء

'24&لـACـCو ـ2 "اHIٔ±ـ ـ+ 5أ:ـN25:⏋Jـ wـ "kا¬ـ ـ) ـ 5oوNـ\&ـ8Zـ)واAةـp&ـ Qـ ـ E>اA27ـ�ZـJ:ـ26J¬ـ ـ) ـ f|وا.ةـ ـ) ـ ـd;وeـ LMقـwاHIٔ:ـJ<28&ـ8pـ

ـJ;"`)ـا ـ ـ?"واN<29ٔHIـ ـ5VوZNّـ8دّ)ـا&لـ ـcXlJـ!ـ ـ5dو<30&لwـ&نـ ـ)YاcX31ـ8ـxaـ ـc}و32>.اسّـ ـ?;[;<�ـ ـ ـ ـ)Tا6ـ ـa[&ـ ـ@"'وN<33ـ ـ ـV'و6ـ ـ)5OاUـ ـ ـcX]Jـeـ ـ@T&ـ 4)ـ&?ـNـ

α. Coran, CXII, 1.

1. BnF1 : ه`p

2. BnF1 : ن&Q8ارY(ا

3. BnF1 : ad. NTa8(ا

4. BnF3 : om.

5. BnF3 : HI x;,Q  (fautif)

6. BnF2 : :;;EwٔHIا ; BnF3 : :T;EwٔHIا b2ٔرHIا

7. BnF1 : 45?&c 8فY2ا)";4 و

8. BnF1 : om.

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. Esc1 : rayé ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

11. BnF3 : Xpو

12. BnF2 : om.

13. BnF1 : om.

14. BnF1, BnF2 : om. ; BnF3 : 412

15. BnF1, BnF2, BnF3 : &J&ٔc

16. BnF1 : om.

17. BnF2 : �(`yو

18. BnF1 : ad. Xc

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF3 : A;'Zو (fautif)

21. BnF1 : 6(.O( ; BnF2, BnF3 : 6(.O2

22. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

23. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

24. BnF1 : أ#&ر

25. BnF1 : ad. ّأن

26. BnF1 : orth. ¬5Yو�

27. BnF1 : AZ

28. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : &"p8;dو

29. BnF1 : قLMwٔHIوا NY;TO(ا

30. BnF2, BnF3 : X(&w (fautif)

31. BnF2 : 8قa ; BnF3 : xZ8a

32. BnF1 : :J >5? xZ8a ّاس.Y(ا

33. Esc1 : + M.G. :;? :a&T(ا ا)BnF1 : :;? :a&T ; (9ــــ) 
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ـ)"l5ا ـ ـ ـp.OZـو<.تـ ـ)n5~ا1.لـ ـ ـ ـ)lاNـ ـZ"8ـ ـ)5اpX2<3ـوNـ ـ)5ا6ـ ـ+"دا64ـ &ـ ـ)5O&2ـً ـ ـ)15ادونeـ ـ ـ)}ا<&نـ ـ)gT;اcXـXـ ـ ـ >`اـy[8ةـ [5)a(HITwـ ـJ:71nBـ6)ـ86ـ ـ 8دون6ـ

ـ)'ا ـO2و4)ـ&ـ ـ#;�8ىZـXHIـ ـ ـ)5اا9HّIًٕ&ـ ـQ'6ـ ـY{nBوا10<)ـ&ـ ـ ـ ـCN12~]Zـ&ـ6a)ـ)b(�11ـ ـ ـJ[>8ـ ـ ـgTZو&ـ ـ ـ);O~اcXـ813ـ ـ ـ ـ15HI16gTZ&ـN14Jـ ـ ـ)[اcXـ817هـ ـc}~>18.مـ ـ ـ 6)ـ819ـ

ـ)"ا20أرواح ـ+LMlـ ـTB;واNٔHIـ ـ ـd;و<&ءـ ـ)gا<21>:ـ�J)ـذ8ـ ـ)1Yا.رـ ـ ـ)5k;5ا<23>22&نـ ـ ـ ـ ـ)k";5ا/Nـ ـ ـ ـ ـElBواN<24ـ ـ ـ6l5J)ـ)c(*ـ ـ ـ)1"ا.تـ ـ واHIرٔض.اتـ

a. BnF2 : [27b]

b. BnF1 : [31a]

c. BnF3 : [31b]

1. BnF3 : ل.O2

2. BnF2, BnF3 : .pو

3. BnF1 : ل&Cو

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : >(ٕ8 أن ا;gZ  (bonne leçon)

6. BnF1 : 8;w ; BnF2, BnF3 : 8ةTw

7. BnF1 : 2ـ

8. BnF1, BnF3 : :Jو (bonne leçon) ; BnF2 : :J

9. BnF1 : &;#

10. BnF1, BnF2, BnF3 : 6B&YT@ >(&'Qو

11. BnF1 : �Y{nBا ; BnF2 : �YnBٔا

12. BnF1 : ق&a

13. BnF1 : 8g2ٔوا ; BnF2, BnF3 : 8ىZو

14. BnF3 : N|O;(ا

15. BnF1 : X{(ا

16. Esc1 : int.sup. ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

17. BnF1 : orth. 8هgT� ; BnF2 : ad. :J 8هT(ا  ; BnF3 : ad. Xc 8مT(ا

18. BnF1, BnF2 : ا);.م

19. BnF2, BnF3 : 8<~;c

20. BnF1 : رٔواحHIا :J

21. BnF1 : و

22. BnF1 : N]1Y(ا

23. BnF2 : :l"(ا

24. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـJ&HI2l"Zـ1وراي ـ ـ=nوو96ـ8ـ#:ـ ـy"63ـ -&لCـ&ـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LM4مـ -5" ـZ�6EJـ8اcٔـاHIرٔضX)ـ�Zـزو: ـC>&رـ ـfJو&ـ ـ2>&رـ ـQ'7&لCـو.⎾α[[β]["&ـ ـ)[T;8<)ـ&ـ ـ ـ 6ـ

- ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ 4َـ@اy8ُِـوَاذْ{9- Uْ}ـTَـQَـو2�َ�َـرَْ 6ِ;ـ)َـإِ¯ ـLM{]γ[]'Jً;ـ}ِـTْـQَـْ ـ ـOB,اHI&هـ ـ ـQ,>و<Xءـ#yUّـ10:ـ?&عـ ـ 8ـ ـ)5Oا11ّ ـ ـ2}>واX<12HIءـ#yUّـ:Jـeـ ـ <)ـإ<&لـ

.ا)�J&ن p`ا Xc ا)xZ8a N;ّc.g وQ< 13 N;ّ5ّl(&2 .p'&)< ا)65

ـ?5وا ـ2;.2ـ8)ـا]ب٢١[.اصwّـ:Jـأن4ّـ ـ?Nّ5ـ ـ@"ا4ٔـ ـ)1Y[ا6+ـ&ـ ـ ـ ـ=nو<ـ ـ)'5اQ6ـ&ـ ـ ـ)'~"اZNّـ.ـ ـ ـ ـgwو<ـ &ـ=.ـ ـ2>ً ـ)5ا4ـ@ا14&ـ ـ?~ا6ٔHIـ ـ)p.15~nـو4ـ ـ ـ)5اN16ـ 6،ـ

ـ)TاHIنّٔ< >6)ـVLMـVUّـ-&رئـ ـw}ا17- ـ2>ّ¬ـ ـAk2ه9ـو4ـ@اHI`اـ ـkJو6)ـLMـ ـp;.)ـا20ٔHI`ي)ـا619)ـاB6ّ18HٕIـAٔHIهـ ـJ:1nBـ6)ـNّـ ـ ـ)[61nـ ـ ـ ـ)5ا.pـو621ـ A22)ـوHI`ي)ـا6ـ

6( HIو A(6 23وا( &"ّBٕإ)6 ا)65 ا A9وا.

α. Hadith rapporté par Muslim (Kitāb al-Fitan, 19), Abū Dāwūd (Kitāb al-Fitan, 1), al-Tirmiḏī (Kitāb al-Fitan, 14), Ibn Māǧa (Kitāb al-Fitan, 9)

et Ibn Ḥanbal (IV, 123 ; V, 278, 284). Sous sa forme complète, le hadith donne :

ـZ�EJـ8اcٔـاHIرٔضX)ـزوى ـC>&رـ ـfJو&ـ ـ2>&رـ ـ@;X5T}ـJّـأوانّٕ&ـ ـ ـ ـl5J>¶ـ ـ ـ ـX<]J)ـزوي&Jـ&ـ ـ ـ?,;وأ&ـ ـ ـ)l[ا�ـ ـ ـ9"اZ:ٔHIـ�ـ ـ2;وا8ٔHIـ ـHI<l5<ZأنX}ـJّـ2XّٔHIـر�)ـٔ&ـ@BXّـوإ±ـ ـ ـ ـ ـ12[&ـ ـ JNـ&?ـNـ ـHI51Zوأنّ ـ ـ?5;>ّ{ـ ـ ـ ـ1nB>أ.ىـ@:JـAوّاً?ـ4ـ ـ ـ ـT{1;c;4ـ ـ ـ ـ ـ ـ2;|}>�ـ ـ ـ ـ ـZ&"YJـ&لCـ2Xّـروان4ّٕـ ـ Aـ ـC|;اذٕاBXّـإّ ـ ـC|�ـ B6ّـٕ&cـ&ءـ

HI ّ8دZ XّBٕأ?,;}� وا �{JّٔHI أن HI 4<l5pٔا N]12 NJّ&? وأن HI }5ّ@ٔوّاً ?5;>4 اA? :J 1>4 @.ىnBٔا �;T{1;c 4<{|;2 .(و b"{V5;>4 ا? :J &pر&,C&ٔ2 ل أو&C :J :;2 &pر&,Cٔن 9ّ}< ا.lZ 4<|'2 �5<Z &|ً'2 XT1Z2'ً|& 2'|>4 و.

β. Extrait du Kīmiyāʾ al-saʿāda d'al-Ġazālī. Le passage original est comme suit :

HIو :]~Q ه أن`p NC&,(ا �{n]Q وا)".ت 2&)[.م ،}Oc U2 �{n]Q N~O;(&2 :"( ¬5wٔد ا&<k(ا ،N\&Z8(5¬ واoQو :J AZ ة.<E(ا e|f(ق واLMwٔHIوا NY;TO(ل ا&"?ٔHIوا N�Zا)8د.

ـ5Vٕ&ذاcـ ـcXlJـ!ـ ـ?,و&ل،wـ&نـ ـ)YاZxـa8ـUـ ـc}و.اس،ـ ـ?;�ـ ـ)Tا:ـ ـ@"'و:aـ&ـ ـ ـV'و6،ـ ـ)5OاUـ ـ ـcX]Jـeـ ـ@T&ـ ـ)"l5ا4)ـ&?ـNـ ـ ـ ـ+"دا&لCـو.ت،ـ "&ـ ـ)5ا: ـ)5ا6،ـ ـ)5ا6،ـ ـT5O2"6ـ ـ ـ ـ)1دون6،ـ ـgZ;أن<)ـاB،6ٕـ&ـ ـ ـ8HITwـ ـJ'8ـ ـJ:1nBـ6ـ ـ ـ)'ا:Jـو6HI،ـ ـOTZو4،)ـ&ـ ـ ـ#;�8ىZـHI<ـ ـ ـ)5ااHIٕ&ـ ـ@6YTـ ـ ـQ'وB6ـ&ـ ـY{nBا<)ـ&ـ ـ ـ �ـ

5Qـ ـ),ا�ـ ـg2واC،Nٔـ&ـ ـ);O~اcXـ8ـ ـ ـ ـgTZ`ي)ـاNـ ـ ـ)[اcXـ8هـ ـc}~>.م؛ـ ـ ـ ـ)"اأرواح6)ـ8ـ ـ+LMlـ ـTB;واNٔHI،ـ ـ ـ)gوا&ء،ـ ـ)1Y[ا.رـ ـ ـ ـ)k"5;اNـ ـ ـ ـ ـ)5k;5اNـ ـ ـ ـ ـElBواN،ـ ـ ـ6l5J)ـ*ـ ـ ـ)1"ا.تـ ـ ـJ&HIl"ZـورأىواHIرٔض،&واتـ ـ ـ=nوو96HIـ8ـ#:ـ ـy"6،ـ ـ)[Tا&لCـ&ـ ـ ـ=X-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ "4ّـ اHIرٔض،X)ـ]`اyـ[�Zـرؤ:

ـZ�EJـ8اcٔـ ـC>&رـ ـfJو&ـ ـ2>8ـ ـ)5ا&لCـو".&ـ {VUّـوّ�?ـ-6ـ َ�)ـَ`yـوَ: ـp;8ا2ـا8ُِٕيBـِ ـ)1ا.تَـ5َlـJَـ4َـ ـ?HI5نٔ}.وَاHIرَٔض&واتِ"ـَـ ـTB;اHIٔ.مـ ـ ـ?5;>&ءـ ـ ـ ـ)1ا4ـ ـLM<5yمـ ـ ـ),ا`اpـ:Jـ�Bـ&yـ&ـ ـ)YاZxـ8ـJ:aـZ،xHIـ8ـ ـy".اس،ـ ـ@YT&لCـ&ـ ـ ـQ'وB6ـ&ـ {<)ـ&ـ ـQَ;{Tـ6ِ;ـ)َـإِ¯U}ـTَـQَـو2�َ�َـر4ََـ@اy8ُِِـوَاِذ: ـ ـLM{،]'Jًـ ـ ـOB,اHI:&هـ ـ &عـ

:? Uy ،ءX# 8;<,Qو e5O(ا :J Uy ،ءX# 2}>&لHI6 إ);6 واB&YT@ >(&'Qو N;5l(&2.

Al-Ġazālī, al-Ǧawāhir al-ġawālī, Égypte, Maṭbaʿat al-saʿāda, 19341, p. 15.

γ. Coran, LXXIII, 8.

1. BnF2 : وراء

2. BnF2, BnF3 : 4(

3. BnF1 : HI6 وn=و  ; BnF3 : 6n=و

4. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

5. BnF1 : XT](و@45 ?5;6 ا)65 =5< ا

6. BnF2 : 8اءتc

7. BnF1 : ل&C 65(ا  ; BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

8. BnF3 : om.

9. BnF2 : A"ّYJ >5ّ= 65(و@45ّ ?5;6 ا  ; BnF3 : A"ّYJ 6;5? ةLMg(م اLM1(وا

10. BnF2, BnF3 : :J

11. BnF1 : 8;<,Qو

12. BnF2, BnF3 : om.

13. BnF1 : 6;(ٕا

14. BnF2 : om. ; BnF1, BnF3 : &<];2

15. BnF1 : .<c

16. BnF1 : om. ; BnF3 : «n(

17. BnF1 : ا)`ي

18. BnF1 : .pو ; BnF2, BnF3 : ّٔنHI

19. BnF2 : هHIٕا

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : 61n]2

22. BnF3 : A(وا

23. BnF3 : A(و

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)>و ـa('2(&لCـ1`اـ ـ);اHIو2ٔ±ـ ـ)T'|>&ءـ ـ ـ ـ ـQ'5<أنZA4ـQ8ـ"43ـ ـ ـ?A<6<;5رتCـانٕ<Aة+ـ&cـ5>�)ـ4ـ ـ ـ "67)ـ&لCـ".&ـ :'Bـ ـOc".4ـ "68)ـ&لـ ـ?A95ومQـ: <ـ

ـ)5ا�)ـ.Cـ ـ)5ا6ـ ـ@T'610ـ ـ ـgQ.اهـ@y813ـ`Qـ12HIّ&مZـاN11ٔـ ـB>14.مـ ـOQو&ركـ ـ@},'ا&Jـ15.مـ ـ ـ ـ);J:5ـ<�ـ ـ ـ5oQو<16>�ـ ـ ـ)[ا:ـ?X17ـ ـ5lQو18HI>&سـ ـ )Aً19)bا9ـا4ّٔـ

<~Qـ ـ ـ?�k)ـ820ـ ـ?4ّ215]ـاHIرٔضe+ـ&ـ ـ@T'�)ـذ<ـ ـ ـQ~>8ىـwا23ّٔ&مZـاN22ٔـ ـ ـ?�k)ـ824ـ ـ)1"ا<e+ـ&ـ ـ ـ@T'�)ـ`yـ4ّ25]ـ.اتـ ـ ـQ~>8ىـwاN26ٔـ ـ ـ?�k)ـ827ـ e<28+ـ&ـ

.]α["ا).V.د Xc 31ا)}Z8g* وأ?,&ك ا)8lاJ&ت )Q30 �()c'&)< ا)65 اJً.Z 8<jٔ& 29أرc �f52 :;'2ٕ&ن. اHIٔ?5< ا)"l5.ت

a. Esc1 : + M.D. 8~Bا (écriture africaine)

b. BnF1 : [31b] (se référer à la note correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

c. BnF2 : [28a]

α. Un propos attribué à Sahl al-Tustarī va en ce sens :

Xl9و :? U<@ :2 AT? 65(6ّ - ا)6 ر9"6 - اBٔن ا&y ل.OZ" : :J Apز Xc &;BA(أر2';: ا &Jً.Z &ًCد&= &gً5oJ Xc �(8 ذ<~Q 6( ت&J8اl(ا :J 65(ا - �ّ? UّVو - :J8 )4 و<~Z 6( �(5ّ"& ذc مA? Xc هApز :J قAg(ص اLMwHٕIأو وا &JًLMy .YB �(ذ."

Al-Sarrāǧ, Kitāb al-Lumaʿ fī l-taṣawwuf, éd. ʿAbd al-Ḥalīm Maḥmūd, Le Caire, Maktabat al-ṯaqāfa al-dīniyya, 1998, p. 390.

1. BnF1 : �(`yو ; BnF2 : om.

2. BnF1 : ad. ا)'5"&ء

3. BnF2, BnF3 : ±'T( :ZAZ8"(ا

4. BnF1 : AZ8B

5. BnF1 : �"5'B (bonne leçon)

6. BnF2 : �Bٔر اAOQ  ; BnF3 : �Bٔر أاAOQ

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

9. BnF2 : اومAQ ; BnF3 : دم

10. BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

11. BnF1 : &[LM[

12. Esc1 : + M. N[LM[ م&ّZٔا  ( ــــ9ـ ) ; BnF1 : om.

13. BnF3 : ركAQ

14. BnF1, BnF2 : م.gQو

15. BnF1 : ad. �5;(

16. BnF1 : om.

17. BnF2 : UoZو ; BnF3 : UoQو

18. Esc1 : + M.G. ومAZا ?5< و`p 8y`(ا HI 6Cر&nQ LًM;( HIرًا و&<B  (90°, �=) ; BnF1 : ومAQا ?5< و`p 8y`(ا &J �',{@ا

19. BnF1 : ad. Uّ{wب٣١ [ا)[&س ?: وا [N'T@ م&ّZٔا

20. BnF1, BnF2, BnF3 : 8<~Z

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ْدُم

22. BnF2 : ٧

23. BnF1 : om.

24. BnF1, BnF2 : 8<~Z

25. BnF3 : ad. دم

26. BnF1 : ad. م&ّZٔا

27. BnF1, BnF2 : 8<~Z ; BnF3 : orth. 8<~�

28. BnF2 : + M.D. ـ)1"ا ـ ـ@T'�)ـ`yـ٤ـ.ات]ــ ـ ـZ~>]8ىwـأ[Nـ ـ ـ?�k)ـ8ـ e+ـ&ـ (écriture orientale) ( �ـ= , r°) (les passages entre crochets sont coupés et n'ont pu être rétablis

qu'avec la comparaison avec les autres manuscrits)

29. BnF2, BnF3 : :;'2ٔرHIا

30. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

31. BnF1 : 8ّفg{(ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)5ا.لـ@ر:ـ?رويCAـو ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ "&لCـ)B6ّ)aـأ-61ـ ـ)'Tا&لCـاذٕا: ـ ـ)"اAـ 'J:2ـ�ـ ـ)5ا&Zـ: ـOZ،'6ـ ـ)5ا3.لـ ـQ'6ـ '4<)ـ&ـ :T(ـ ـ?�T;ـّـ ـ)5ا&BـاAٔيـ 6ـ

"cـ ـV}&9ـ&ـ ـ)5ا]α['"؟�ـ ـ?5ا6ٔـ ـ)5&2ـ4ـ ـ65HI5'Zـ ـ ـy[4ـ ـ?~"6ـ ـ ـ)5اNـ ـ)5اا66HّIٕـ ـ)lاربp.7ّـ6ـ ـp.l2ـوUّـ ـ?X;5ءـ#Uّـ ـ ـCA5lQـو.4ـ ـ ـ)[ا4ّـ ـcX]yـ&سـ ـ?~"6ـ ـ ـ)5اN8ـ ـQ'6ـ :9<)ـ&ـ

ـp.5'JـpUـ< ـ ـ)ET5.مـ ـ ـ ـQ|&رcـ؟HI<10أو8ـ ـd;12&>ـBّـٔ&2ـ11.اـ ـJ'85ـ ـ ـ)JN13ET5ـ.ـ ـ ـ ـ)EاHIن814ّٔـ «Xءـ >HI5oZـ ـ &Jـا16ٕ»15.ـ ـlZأنّ ـ+d&Tـأو8ًاـ\&9ـ.نـ ـ9|ٕ&نcـً&ـ 8ـ

ـB6ّ17<185'Zـٕ&cـ ـ ـ)';&2ـ419ـ ـ ـB6ّ5'Zـٕ&cـ&بـdوانٕ<&نـ ـ ـ)"�&2ـ4ـ ـ ـ)5وا20>&لـ ـQ'6ـ َ!;ـ)َـ{<)ـ&ـ ْyَ56ِـ�ْـِـ"ـ Xْءٌـ#ِ َ21{]β[HIـوZـ)';&2ـ822ى ـ ـ)O&نـ ـQ'6)ـ.ـ 6ُُـAُْyرQِـHَI{23<)ـ&ـ

.]γ[ }24اgَْ2َٔHْI&رُ

a. BnF3 : [32a]

α. Non identifié sous cette forme au Moyen Âge. Proche d'un hadith attribué à Ǧaʿfar al-Ṣādiq :

". ؟ Tّ( &J �{V&9;�، : "وTQ >(&'Q&رك ا)8بّ )C 6&ل b,O]Z 61nB 9ّ}<" ربّ Z& ربّ Z& ربّ Oc" :&Z&ل @Ak اذٕا ا)'AT انٕ - : ا)LM1م ?5;6 - ا)g&دق وC&ل

Cf. par exemple al-Ṭabrisī, Makārim al-aḫlāq, Koweit, Maktabat al-alfayn, 1407 (1986-1987), p. 370.

β. Coran, XLII, 9/11.

γ. Coran, VI, 103.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 45ّ@و

2. BnF2, BnF3 : om.

3. Esc1 : orth. ل.O�

4. BnF3 : om.

5. BnF1 : om.

6. BnF3 : int.sup.

7. BnF1 : .pو

8. BnF1 : om.

9. BnF2 : om.

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF1 : :"c >|Qار

12. BnF1 : 6ّBٔا

13. BnF1 : 5.م'J

14. BnF1 : ad. ل&C ; BnF3 : 8ّE5(

15. Esc1 : orth. 5.اoZ

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF2 : 8\&Y(&c

18. BnF1 : 5.م'J rayé

19. BnF1 : 8ف'Z ; BnF3 : ركAZ

20. BnF1 : ب اذٕا و2&)"�&ل 9|8 اذٕا&d

21. BnF2, BnF3 : ad. { .pو b;"1(ا)'5;4 ا  } (Coran, II, 131/137 ; VI, 13 et 115 ; XXI, 4 et XXIX, 4/5 et 60)

22. Esc1 : 8اZ ; BnF1 : 8ىZ ; BnF2, BnF3 : ركAZ

23. BnF1 : om.

24. BnF1 : ad. .pرك وAZ ر&g2ٔHIا  ; BnF2, BnF3 : ad. .pرك وAZ ر&g2ٔHIا .p8 ا)5,;* و;To(ا
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ـ2'1&لCـو ـ)"Eا±ـ ـ ـ)}OY;اpUـأ:JـF2+ـ&ـ ـ ـ ـ "xـ ـ)": ـ]T&ـ ـ)5ا[JN4ـCAـ�3ـ ـQ'5]6ـ ـ2}ا2LMـ<)ـ&ـ ـO2وAاءـ ـB}>ا2LMـ&ؤهـ ـ ـA;Bاـ9وو6&ءـ ـ=nوAدـ?J:8ـ67HI}ـّـ Q6ـ&ـ

wرـ&VـN?ـ:n=ـ ـ)5oا&تـ ـ ـHI5TZأنeـVوxـ ـ ـy[9¶ـ ـ=n}6ـ ـ ـ=n.ا)ـا610ـ ـ)~><�)ــỳ&نـy.)ـاذٕ.نـ ـ ـ)>8تـ ـ)Y&2ـ4ـ ـ)"�واAّـ ـ ـ)Yوا11>&لـ ـ)"�واAّـ ـ <)ـا12ٕ&نZـ�دZّـ&لـ

.]a(]α(13ا)"YJ ."6(&C XّT@&Y&ل Q'&)< ا)Xc xّ9 65 وذ)� وا)n[&ء ا)`p&ب

ـTVأنّ)b(وروي -ZU14ـ8ـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ ـ?�5لBـ15- ـ)[Tا<ـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و[6ـ <16]4ّـ ـ?~ا4ٔHIـ@&2HIـ- ـ)k[اورق:JـCNـورcX<17ـ4ـ ـ Nّـ
N?.T,J18 4Q&o219 �1J]β[ &<;c ب.{lJ : 

".وا8yHٕIام ا)LMkل 24ذي ا)98;4 ا)98": ا)Oّ;.م ا)XّY 23ا)AّOوس ا)",ّ>8 ا),&8p 22ا)"l[.ن 221&@"� 20أ@ٔ&)� اXّBٕ ا)5>4ّ"

a. BnF1 : [32a]

b. Esc1 : + M.D. *C (écriture maghrébine)

α. Né à Bassorah, Abū ʿAbd Allāh al-Ḥāriṯ al-Muḥāsibī (m. 243/857) est un soufi qui passa la majeure partie de sa vie à Bagdad. Son

surnom lui vient de la pratique de l'examen de conscience (muḥāsaba) qu'il promut alors que les soufis de son époque y étaient

réfractaires. Sa doctrine, très attachée aux valeurs morales, font qu'il est considéré comme « prudent » ou « modéré » par rapport à ses

contemporains. Cf. Roger Arnaldez, « al-Muḥāsibī », EI2 et Michael A. Sells, Early Islamic Mysticism. Sufi, Qurʾan, Mi'raj, Poetic and Theological

Writings, New York, Paulist Press, 1996, p. 171-195.

β. Il s'agit de musc, substance odoriférante d'origine animale. Ibn al-Bayṭār en indique deux sources : la chèvre de Chine ou du Tibet

(ẓibāʾ) et la gazelle (ġazāl). Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 155-157 ; Traité des simples, III, p. 316-319,

n°2127 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII, p. 3-10. Sur la fabrication de musc en parfumerie, cf. al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-

taṣʿīdāt, p. 1-6. Sur la production d'eau de musc par distillation, cf. ibid. p. 54 et al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII, p. 75. Sur la

production d'eau de safran et de musc par distillation, cf. ibid., p. 53-54. Voir aussi Albert Dietrich, « Misk », EI2.

1. BnF2 : ل&C

2. BnF1 : خ.;E(ا

3. BnF2 : �{T[

4. BnF3 : رةAC

5. Esc1, BnF1 : om.

6. BnF1 : ء&|OBا

7. BnF3 : 6{;BاA9و

8. BnF1, BnF2, BnF3 : :?

9. BnF1 : orth. ¶5T�

10. BnF2 : Nn= ; BnF3 : 6n=و

11. Esc1 : + M.D. 8<~( &"<( Aّ9 ل&�Jو و�J&ل BnF1 : 8<,( &"<( A9 ;(9ــــ) 

12. BnF1 : دي�Z

13. BnF1 : ad. X\6 ا)65 ر]?  ; BnF2, BnF3 : ad. 6"9ا)65 ر - �ّ? UّVو  -

14. BnF2 : U+8TV

15. BnF3 : om.

16. Esc1 : om.

17. BnF1 : 2ـ

18. BnF1 : ع.T,J ; BnF2, BnF3 : &?ً.T,J

19. BnF2, BnF3 : ad. :J

20. BnF2 : �5�@ٔا

21. BnF2 : ad. 4;~'(ا

22. Esc1 : M.D. (�=)

23. BnF1 : om.

24. Esc1, BnF3 : ذوا
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.]β["وا)Tg;&ن )b(6ا)[1&ء B'5ّ"6 أن Oc4 &<(5" : &];<B&ل !" ا)65 ر@.ل Z& ?5ّ"[&ه : "Oc3&)� ا8Jأة،] ا٢٢ٔ α[ �J&Oc2][1اC)a( !Bٔ&ل

ACر 2'± 8@ٔ&ل 7و&;wٔHIا ±'T( N"ّ+ٔHI82ٔار اHIأن ا b"kZ9 6( &ًj&n(ٔا .?AZ10 &<2 > Xc ت&"ّ<J ره.Jٔا e{lc 6( ا`p ء&?A(ا)c(: 

ـ)5>ا" ـ ـ)5ا�BـاB�ّٔـٔ&2ـ�11)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـcXO9ـ12>6ـ ـxYJ+ـ&ـ ـ)}gY;ا±ـ ـ ـ ـ ـ)5ا�BـاB�ّٔـٔ&2ـوUـ ـ?65ـ ـ)kا13.ال9ـأ:Jـ&ل9ـyUّـ<ـ ـ)}'واAّ14ـ ـ B�ّـٔ&2ـو،ZU15ـ.ـ

ـ)5ا�Bـأ ـ)"Oا6ـ ـ ـAّgo2سـ ـ ـ)g"واZNّـAـ9اHIٔ¬+ـ&ـ ـ ـ)|ا16:ـ?ZNّـAـ ـ)[واAّـ ـ)[O;واAّـ ـ ـ ـ)~>;وا17±ـ ـ ـ ـ)5ا�BـاB�ّٔـٔ&2ـو8ـ َ!;ـ)َـ{18`ي)ـا6ـ ْyَـ"ـ 56ِـ�ْـِ Xْءٌـ#ِ َ.ـpوََ ـ)1اُ ـ"¯ـ bُ;ـِ

a. BnF2 : [28b]

b. BnF3 : [32b]

c. Esc1 : + M.G. د?&ء :;?AZ 62 Xc ت&"<J ر.JٔHIا  (second ي de :;?AZ s.d.)

α. Anas b. Mālik (m. v. 91/709-93/711), compagnon du Prophète offert à celui-ci comme serviteur par sa mère alors qu'il était âgé de

dix ans. On trouve des traditions se réclamant de lui dans le Musnad d’al-Ṭayālisī et le Musnad d’Aḥmad b. Ḥanbal. Beaucoup de traditions

apocryphes lui furent attribuées en raison de ses liens étroits avec le Prophète. Cf. Gautier H.A. Juynboll, « Anas b. Mālik », EI3 ; James

Robson et Arent Jan Wensinck, « Anas b. Mālik », EI2.

β. Hadith rapporté d'après Ibn ʿAdī par Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī dans Lisān al-mīzān dans la notice consacrée à Abū Ǧaʿfar Ǧisr b. Farqad

al-Qaṣṣāb :

ـ][9Aـ ـ?T&ـ ـ9"8)ـاAـ ـ)Oا:ـ ـ][X#ـ8ـ ـYJ"&ـ ـ ـJ':2ـ&دZـز:2ـAـ ـ][8وفـ ـn'V&ـ ـ ـ2:1Vـ8ـ ـ][9Aـ8ـ ـ][9Aـ2XـاXٔـ ـ)T[ا�2ـ&]ـXـ ـ ـ)5ا.ل@ـر&لCـ&لCـ!Bـأ:?ـBXـ&ـ ـ=65ـ ـ)5ا<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)5ا�)ـٔ&@ـ4ـ ـ?~ا4ٔHI@ـا6HIـ ـ4kcـ ـBXTVـ&ءـ ـ26oJـZUـ8ـ ـB&{oJـ�وـ ـ ـ)5>ا&Jـ.ـ ـ ـ@"&2ـ�)ـٔ&@ـاBXٔـا4ٕـ ـ)"oا�ـ ـ ـ)"l[ا�ونـ ـ ـ ـ),ا.نـ ـ)",>اp8ـ&ـ ـ ـ 8ـ

.اYZ 81V ><{B}"65 وJ &J.\.ع #p 6T`ا �5C وا)n1>&ء وا)Tg;&ن ا)[1&ء C &Z NE+&? &];<B :? 6";5'Q&ل ?5"[;6 ا)65 ر@.ل Z& واC NE+&? X2&ٔ2 XJٔ&)� ا)O;.م ا)XY ا)"T&رك ا)"AOس

D'après Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī, Ǧisr (ou Ǧasr) b. Farqad al-Qaṣṣāb est considéré comme faible ou peu fiable dans le hadith par Ibn Ḥibbān,

al-Nasāʾī, al-Sāǧī et Abū Ḥātim [al-Rāzī]. Ce dernier le considère néanmoins comme un homme pieux (raǧul ṣāliḥ). Il est possible que ce soit

chez ce dernier  que le compilateur du Šams al-maʿārif a puisé ce hadith.

Cf. Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī, Lisān al-Mīzān, éd. ʿAbd al-Fattāḥ Abū Ġadda et Salmān ʿAbd al-Fattāḥ Abū Ġadda, Beyrouth, Maktabat al-

maṭbūʿāt al-islāmiyya, 2002, II, p. 436.

1. BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

2. BnF1 : �(&Oc ; BnF2, BnF3 : �(&C

3. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

4. BnF3 : ل&Cو

5. BnF1 : om.

6. BnF2, BnF3 : ء&<n15(

7. BnF1 : و

8. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. U�@

9. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. b"k�

10. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AZ

11. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

12. BnF1 : om.

13. BnF3 : 9ٔ.الHIا

14. BnF1 : orth. AّY(ا

15. BnF1, BnF2 : UZA'{(وا

16. BnF1 : >5?

17. Esc1 : + M.G. ±;O](ا (surmonté d'une ن) ; BnF1 : ±O](ا (s.d.) (fautif)

18. BnF3 : om.
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ـTgَـ)ْـا ـ5gQأن]α[}8ُ;ـِ ـ ـ?Xّ15ـ ـYJ"2<ـ ـ Aـ ـ?5وّ ـYJ"الٓ<<ـ ـ Aـ ـ?5و3>ّ ـJ:YZـyUّ4ـ<ـ ـeّ5"YJـ ـ Aـ ـ65gQأنّ ـ ـ?Xّ7;5ـ ـ ـOQ|وأن68ـ ـ ـ+k.ا9ـX9ـ ـX5yـ ـC|&>ـّـ ـ10lZ&ءـ X)ـ.نـ

;cـ ـw;6ـ ـA;B)ـا8ـ ٓ&ـ HIـواw8ةnYJـ ـ ـZNnYJـ&?ـ8)ـ&2ـً&cـ.ـ ـ ٓ:Jـً&jـ.ـ HIـاcت&Y5Jـ ـ ـj&ً11go2ـ.ـ ـ ـ)'[ا¬+ـ&ـ ـ ـ)o;&2ـ.اد?ـZ&12ـ&تZـ&ـ ـ ـcXO;O9ـ.pـ:JـZ&13ـو8اتـ ـ ـ ـ)O;OYا9xّـN14ـ ـ ـ ـ Nـ

ـ)}OاpUـأ ـ ـ)1Y[اpUـوأ.ىـ ـ ـ ـ)5>ا].`اyـ[&تـ ـ ـ1J&>ـBّـإ)a(4ّـ ـ)'&دمwـN15)ـٔ&ـ ـ2;.2ـرّ�ـ ـj>ٕ&2ـ�}ـّـ ـ1J&رـ ـ)}ٔ&ـ ـ)f;اLMّم?ـB�ّ17ـٕ&cـ616ـ ـ ـEJو.بـ ـpA18O9ـ&ـ ـ)",اx+ـ&ـ ـ ـb(TC(e)ـ&ـ U19ـ

TJـ ـQ>8ـ#&ـ ـ)5O5&ـ ـ ـ ـc}"<.بـ ـ ـ">ّـ ـk2";&ـ ـ ـ ـ)oاUـ ـQ"&ـ ـZ&;wـNـ ـJ,85ـ ـ ـ=5و20.بـ ـ)5اّ<ـ ـ?65ـ ـ@;<ـ Aـ ـB&21"YJـّ ـ Aـ ّ;T9ـ ـ ـ)5Oاeـ ـ >.بـ .22>"yـ Uـ ـ)5ا4ـ@&2ـ&ءـ?A)ـا23`اpـّ 6ـ

"Q< .25'&)< ا)Y2 65.ل < 24 >اHIٔ?~4 ا)'~;4

a. Esc1 : + M.G. 8Cا

b. BnF1 : [32b]

α. Coran, XLII, 9/11.

1. BnF2, BnF3 : UّgQ (fautif)

2. BnF1 : ad. &BA;@

3. BnF1 : 6(ٓ6 اTY=و

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : orth. eّY�

6. BnF2, BnF3 : وأن

7. BnF3 : UّgQ (fautif)

8. BnF2, BnF3 : >5? A"ّYJ

9. BnF3 : ±OQ (fautif) ; BnF1 : ad. 6k+9.ا b;"Vو  ; BnF2, BnF3 : ad. X{V&9 b;"Vو

10. BnF2, BnF3 : &Jو

11. BnF2 : om.

12. BnF3 : om.

13. BnF1 : &Z

14. BnF2 : om.

15. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. N5�1J ; BnF3 : N(&ٔ1J

16. Esc1, BnF1, BnF2 : 6{5�1J ; BnF3 : 6{(&ٔ1J

17. BnF1 : �B&ٔ2

18. BnF1 : Ap&#و

19. BnF1 : U;C (fautif)

20. BnF2, BnF3 : ا)",5.ب

21. BnF3 : om.

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : om.

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1, BnF2, BnF3 : om.
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ـ?}lا)CA)aـو〙11〘 ـ ـ2'*ـ ـ)gا±ـ ـ)Y;&ـ ـ ـ+"أ:Jـ:ـ Nـ ـZ:;T2ـA)ـاّ ـ ـ)T,oا�1ـ ـ ـ ـNk2ـ ـJb59ـ&ـ ـ)y&TOـ&نyـوeـ ـ ـ);8ـ ـc;2!ـ ـ6n]Jـ ـ ـ)35`ـ ـ)Tا:Jـا4HّIٕ.لwـAـ &بـ

ـ5dإٔ&ذاcـ ـ)Tاx5ـ ـO2&بـ ـ)y&TOـ<ـ ـ ـ)|;اJ:6ـ8ـ ـ ـ)~5"واx7ـ ـ ـ ـ5gZ&نyـو&تـ ـ ـ)k"&2ـ)Xّ)bـ ـ ـN8oZـ?&ـ ـ2~><89جـ ـ ـ)5[8هـ ـ ـC�;Cـو10>&سـ ـ)gا&مـ ـOB|إٔ&ذاcـLMةـ ـ ـ)gا�ـ LM11ةـ

ـ?wU5ـد ـ6TO{1J)ـ&9ـ<ـ ـ ـ ـ ـ)5TOاUـ ـ ـ ـZ[~وNHIـ ـ ـ�yأ&نyـو9Aـأ<)ـا812ٕـ ـQ|813ـ ـ)5ا<)ـإ<614)ـ�اـ@و)c(6ـ?8ـ -15>6ـ >VUّـوّ�ـ?< ـZ'5"أنQ617ـ&Cـأو8+ـ&ـ@cXـ16- ـ ـ 6ـ

ـ)5ا4ـ@ا< ـ?~ا18ٔHI>6ـ ـTc;["4ـ ـ ـ ـ ـ);5ذات.pـ19&ـ ـ ـkJ!)ـ&ـN20Vـ ـ2}>اcXHIـAً21اـ ـ ـ)5ا23<)ـا22ٕ&لـ ـQ'624ـ ـ2552اذٕاy8ـ`)ـ&2ـ<)ـ&ـ ـ2;.رBـ:Jـ26.حـ ـZ6;cـZAـ:ـ ـ#lا6ٔـ .&لـ

ـ?[8ضـ?ٔ&cـ ـ)�6ـ ـLM5fEZـ ـ ـ ـ)[~ا6ـ ـ ـ);ا8ٕـ ـTCإ:ـ?6ـ ـ?65)ـ&ـ ـ)5ا<ـ ـQ'6ـ ـV>وcXـy�28ـ.cـ27<)ـ&ـ ـC;و.629ـ "630)ـUـ :ẁــJ&n{]Qـ ـ ـ ـnc}26ـbـ ـ ـ?;[;�ـ ـ ـ ـTCوا631ٔـ ـ?U5ـ ـ)5ا<ـ .حـ

a. Esc1 : + M.G. *C (écriture maghrébine)

b. BnF2 : [29a]

c. BnF3 : [33a]

1. BnF3 : �;{T2 (fautif)

2. BnF2, BnF3 : !;(و

3. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. An]J

4. BnF1, BnF2 : 5|.ء( ; BnF3 : 5.\.ء(

5. BnF1, BnF2, BnF3 : x5d (BnF1 : orth. x5?)

6. BnF2, BnF3 : 2ــ

7. Esc1 : + M.G. .~5(

8. BnF1, BnF2, BnF3 : bJ N?&"k(ا

9. Esc1, BnF1 : orth. 8جo�

10. BnF1 : om.

11. BnF2 : 5.ةg(ا

12. Esc1 : orth. 8~]Q

13. BnF1 : om.

14. BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1 : 65(

16. BnF3 : >(&'Q ; BnF2, BnF3 : ad. 6(ا�و@

17. BnF3 : ad. Xc

18. BnF1 : 65(4 ا@HIا  ; BnF2, BnF3 : 6"@ا

19. BnF1 : &];Tc (fautif)

20. BnF2 : م.Z

21. BnF1 : AkJ

22. BnF1 : د&<{VHI2}>&ل اHIوا

23. BnF3 : ــ(

24. Esc1 : illisible (présence d'une tâche sur le manuscrit)

25. BnF3 : ٕاذ

26. BnF3 : 5.حZ (fautif)

27. BnF1 : - �ّ? UّVو  -

28. BnF1 : 8y`c ; BnF2 : ه�y.c

29. BnF3 : 65Vر

30. BnF1 : om.

31. BnF1 : 6;5?
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ـ#lاHIٔ]`اyـ[JUّ1ـ�Jـ ـ2'أرpX3ـٕ&ذاcـ".2&لـ ـ@,اNٔـ ـ@,84ـ ـ?5أ]ب٢٢[85ـ ـ@,و6<ـ ـ@nا87ٔـ ـ@,وUـ ـ);";ا:?ـ88ـ ـ ـ ـ@,و:ـ ـ)E"ا:?ـ89ـ ـ cX10ـو8ة+ـدا{ـ@.)ـاcXـو&لـ

ـ=f;8ىwـا8ٔة+ـدا8ة+ـAا)ـاwUـدا ـ ـJ&;2ـو811ةـ ـQ;8+ـAا)ـا:ـ ـOJ:ـ ـ)Y{nاAارـ ـ ـ ـ)fg;ا8ة+ـAا)ـا{ـ@وcXـوNـ ـ ـ ـw}ّ<',OZـ8ةـ ـ ـ ـ ـngB;&ـ ـ ـ ـ)[gاcXـو:ـ ـ ـ?5اHIٔ*ـ ـJ[><ـ ـ ـ12O{5J&ـ ـ ـ <ـ

,wـ ـ)oا<)ـإ:Zـ8ـwآ:;ـّـ ـ)Oاّ{ـ ـ#b>lـa&ـ ـU5�Jـ ـ ـlJ}و13>ّ�ـ ـ ـ@,وcXـ.بـ ـJ:,Cـ6ـ ـ)5ا.pـ2UـyLMّـ8ة+ـAا)ـا)e)aـ ـ)k;ا8فـ9و<6ـ ـ ]`اyـ[ZN16ـزواcX15ـ14>4ـ

ـ)o,ا ـ ـ?5و:;ـّـ ـ)oا8فـa<ـ ـZ"اHIّٔ{ـ ـ)"ا:ـ ـ)CX,OـLMـ ـ ـ)Yا<8ف9ـ8ة+ـAا)ـا8ـ ـlJ}و17>ح&ءـ ـ ـ)YاZeـC8ـ18.بـ ـ)g"ا419ـ@ا8HIفـ ـ ـ)"�5اw}ّ20ـ:Jـ6)ـأوAّـ ـ ـ 8هwـوآّ�ـ

ـ?5و8ة+ـAا)ـا:ـZeJـC8ـ<)ـإ ـ)O,اZN21ـزاو<ـ ـ ـ)g"ا426ـ@اAّامCـA25ـ9.ا)ـا24>4ـ@اHIأو*)ـا8ٔHIفـ9<823ة+ـAا)ـا22:ـ8Jـ ـ ـ)O>ا427ـ@واAHIـ ـ &رـ ـ)O>اوراء<ّ ـ &رـ ّ
lQـ ـ?5]`اـZN31]yـزواcX30ـ29>28.نـ ـ)oا32<ـ ـ)oاUـwدا34:ـJو8ة+ـAا)ـا33:ـJّ{ـ ـ?[أّ{ـ ـ)"�5ا)b(35ّ{ـXwـ ـ ـ �ـ ـ);ا8فـ9<ّ ـ?5وي36>&ءـ ـ)oا8فـa<ـ 37ّ{ـ

a. BnF1 : [33a]

b. BnF2 : [29b]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : UJ&ٔ{Z

2. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 6(&l#ٔا

3. BnF1 : .p

4. BnF1, BnF2, BnF3 : أ@,&ر

5. BnF1 : 8ا,@

6. BnF3 : LM?ٔا

7. BnF1 : و@,8ا

8. BnF1 : و@,8ا

9. BnF1 : و@,8ا

10. BnF3 : Xc

11. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

12. BnF1 : om.

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ًLMl# &ً�5�J

14. BnF1 : 4;9ر ; BnF2, BnF3 : ad. ج

15. BnF3 : om.

16. BnF1, BnF2, BnF3 : NZزاو (bonne leçon)

17. Esc1 : + M.D. ال 89فA(ا  ( ــ9ــ ) ; BnF1 : الA(ا

18. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. :J

19. BnF1 : 6"@ا ; BnF2, BnF3 : om.

20. BnF2, BnF3 : 89ف

21. BnF3 : دا+8ة

22. BnF1 : و

23. BnF2 : ad. >5?و NZ8 زاو,O(ا

24. BnF1 : *(ٔوا@"6 ا

25. BnF1 : ad. >(&'Q

26. BnF1 : 6"@ا

27. BnF1 : :Jو NZا@"6 زاو

28. BnF1 : orth. ن.l�

29. BnF2, BnF3 : 8ّرlJ :;Q8ّJ

30. BnF1 : om.

31. BnF1, BnF2, BnF3 : NZزاو (bonne leçon)

32. BnF1, BnF2 : >5?ٔا ; BnF3 : LM?ٔا

33. BnF1 : و

34. BnF1 : Xcو

35. BnF2, BnF3 : }o(ا

36. BnF1 : om.

37. BnF3 : om.
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ـ)"�5ا ـ ـ ـ)E"اّ�ـ ـ ـ)"اXّ1)ـ&ـ ـ)CX,OـLMـ ـ ـ)>ا8ف9ـ<8ة+ـAا)ـا82ـ ـ?5و4ه3>&ءـ ـ)O,ا<ـ ـ ـ?5اZNٔـزاو:Jـ85ـ ـ)oا6<ـ ـ)"�5اّ{ـ ـ ـ ـ)"ا7ّ�ـ ـ9"8)ـا410ـ@ا89HIة+ـAا)ـاCX8ـLMـ 411ـ@وا:ـ

ـ9;8)ـا ـ)"�5اّ{ـw:ـJ<4ـ ـ ـ �ـ ـn5w:ـJو12>8ة+ـAا)ـا<)ـإّ ـ ـ)nfا413ـ@ا6HIـ ـ ـ)"�5ا:ـa&2ـcXـو.رـ ـ ـ �ـ ـ?5ّ ـ)oا<ـ ـ)Oا<)a(14ّ{ـ ـ)b5ـa&ـ ـ),ا8فـ159>8ة+ـAاـ 17ط16&ءـ

ـ)[gاcX18ـو ـ ـ@nاHIٔ*ـ ـ?85ة+ـAا)ـا19:ـU>Jـ ـC,<ـ ـlJ}22ّ{ـw<8ة+ـAا)ـا2b21ـرّ{ـ20w>8ـ ـ ـc;.بـ ـ6k{Jـ ـ ـ)[gا`اـUpـwداcXـوUّ23ـ ـ ـV>:ـJ*ـ ـZ"اN24ٔHIـ :ـ

w25ٓ>ّ{ـ ـ2;[>826ـwا ـ ـ ـJ:28gBـ27ّ:ـ ـ)oا29<)ـا8ٕة+ـAا)ـا*ـ ـc;&نyـ30`ي)ـا<ّ{ـ ـ32k{J>631ـ ـ ـ)[&2ـUّ33ـ ـ?5و.رـ ـ)"Oاc634ـ8ـa<ـ ـ 8فـ359>8ة+ـAا)ـا{ـ@.)ـ<2Uـ&ـ

ـlJ}8ة+ـAا)ـا2bـرwU37ـدا:Jـو36]ي[�ا)ـا ـ ـc;.بـ ـ)[gاcX39ـو&كQـاCAٔـ638ـ ـ ـ1Zاb(ٔHI(40*ـ ـJ:gBـ<8ـ ـp.]n2ـو8ة+ـAا)ـا*ـ ـ ـw,41&ءـ &نـ ّ{lJـ ـ ـ9A"pـاcXٔـ.بـ .pـو&ـ

a. BnF3 : [33b]

b. BnF1 : [33b]

1. BnF1 : ل&"E(ا (fautif)

2. Esc1 : © et M.D.

3. BnF1 : om.

4. BnF2 : om.

5. BnF1 : :Z8,O(ا

6. BnF1, BnF2, BnF3 : >5?

7. BnF1 : om.

8. BnF2, BnF3 : :J

9. BnF1 : ا+8ةA5(

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF1 : 4@HIوا ; BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2, BnF3 : om.

13. BnF1 : 6"@ا

14. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : ad. eZ8O(ا

15. BnF1 : 8,O(ا

16. BnF1 : om. ; BnF3 : peu lisible

17. Esc1 : + M.D. >5? 8,O(ا),&ء 89ف ا (9ــــ) 

18. BnF1 : و

19. BnF2 : &<]J

20. BnF1 : >5? 8,O(ا

21. BnF1 : ad. :J

22. Esc1 : + M.G. ا دا+8ة ً̀ wٔإ)< ا  (�=, r°)

23. BnF1, BnF2, BnF3 : X5ّk{J

24. Esc1 : ج s.d.

25. BnF1 : ة ح 89فAZ�J >5? 8ه,C b2ا+8ة رA(ا ا`wٔا+8ة إ)< اA(ا }ّwو

26. Esc1 : + M.D. 8wٓرج ا&w 6]J X<{]Z >(ٕا *gB ا+8ةA(ا Uwا ودا`p }ّo(ب ا.{lJ  (�=)

27. BnF1 : رج&w 6]J X<{]Z  ; BnF2, BnF3 : ><{]Z

28. BnF1 : >(ٕا

29. BnF1 : Uwا ودا`p

30. BnF3 : X{(ا

31. BnF2 : om.

32. BnF1 : ب.{lJ

33. BnF1 : UkTJ Uwودا }o(8 اwٓHIا :J 8,O(ب ا.{lJ  ; BnF2, BnF3 : X5ّk{J

34. BnF2 : 6c8a

35. BnF1 : ا+8ةA5(

36. Esc1 : suivi d'un long espace (ad. ز effacé ?) ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ز

37. Esc1 : + M.G. :Jرج و&w ا`p }ّo(ا)`ي ا .p b2ا+8ة رA(ا  (�=) ; BnF1 : رج&w ا`p }o(ا)`ي ا .p  ; BnF2, BnF3 : رج&w

38. BnF1 : om.

39. BnF1, BnF2, BnF3 : >5?و

40. BnF1 : eB&k(ا

41. BnF2, BnF3 : &<'2ر
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ـ5Z`ي)ـا ـX1k{Jـ ـ ـUّ2{oJـ ـ ـlJ}و&رـ ـ ـ)oاcXـ.بـ ّٓ{ـ HIـاw83ـ)>&2ـ ـ)Tا8ف9ـJbـA4اءـ ـ)oا`اpـ&رجwـJ:8ـ<2Aّ6<7ـAال)ـوا5&ءـ ـlJ}9>ّ{ـ ـ ـ?T.بـ ـ)[Aـ ـlJ}و<&ـ ـ .بـ

ـZNgBـزاوcXـ ـ)[gا`اpـ*ـ ـ ـJb125Qـ11و10>.او)ـا8ف9ـ*ـ ـ?�Eـ ـy&5Jـ8ةـ ـ)O,ا<13<)ـإ`تwـاNٔـ ـ ـ)Oا8ـ ـ)b5ـa&ـ ـlJ}و14>8ة+ـAاـ ـ ـOJ.بـ ـ?2U155ـ&ـ `اpـرأس16<ـ

ـ)O,ا ـ ـ?85ـ ـ)oا8ة+ـAا)ـا<ـ ـ@,<NـV&رـ ـc;8ـ ٓ{17>6ـ ـ)5ا{]α[}4)ـا 6َH̄I)ـاHَIِٕ<6ُـ َ.ـpإِ X°ـY)ْـاُ .مُ;ــOَ)ْـاَ °{]β[98وفـ,OJـ ـ ـNlQـ'ّـ ـ)>ا18.نـ 19>.ـpا6HّIٕ)ـ.Cـ:ـJ&ءـ

» >OJـ ـ)2U;k5ـ&ـ ـ ـ ـ)"�5اwUـداcXـpX21ـ`ي)ـا20»4ـ ـ ـ ـp.«24<25OJـاHّIٕ«23»6)ـ.Cـ:Jـ«22*)ـأوHIم]ا٢٣ٔ[ّ�ـ ـ)}ا<*)ـLMٔ)ـ<<2ًLM26ـ&ـ ـ?X275ـ 8فـa<ـ

ـ)O,ا ـ ـ)kا:ـJ«8ة+ـAا)ـاUـwدا:ـ8Jـ ـ1ZاBeٔHIـ&ـ ـ)YاZ&29ـو28»8ـ ـXّOJـ ـ)2ًLM30Yـ&ـ ـ@nاXٔـ32c>>`ي)ـا831فـ ـUgBـ ـJ;و8ة+ـAا)ـا33*ـ O;ا434ـ ـ) ـ .مـ ّ»OJـ 2ًLMـ&ـ

α. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 et XXXII, 1.

β. Coran, II, 256/255 et III, 1/2.

1. BnF2 : >52 (fautif)

2. BnF2, BnF3 : X5ّk{J

3. BnF2 : 8"9ٔHIا

4. Esc1 : 2&)ـ raturé (&ـ et ـ( attachés)

5. Esc1 : int.sup. (s.d., par une autre main)

6. BnF3 : peu lisible

7. BnF1 : ن&,ّw U�J :"ZٔHIا Xcو Uwدا b2ا+8ة رA(ب ا.{lJ يّ ح 89فA]<(&2  (b2ر ajouté dans l'interligne supérieur)

8. BnF2, BnF3 : :Jو

9. BnF1 : 6Vر&wو

10. BnF1 : :Jو Uwدا }ّo(8 اwٓHIا :J b2ا+8ة رA(إ)< ا *gB ا+8ةA(ب ا.{lJ ر&{oJ :Jو NZزاو &O{5J :;,ّo(ا :Z8wٓHIإ)< ا *gB ا+8ةA(ب ا.{lJ

11. BnF3 : om.

12. BnF1 : ب.{lJو

13. Esc1 : le manuscrit porte une tache ; + M.D. *gB (�=)

14. BnF1 : *gB 8,O(ا

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF1 : om.

17. BnF1 : om.

18. BnF2 : ن.lZ

19. BnF1 : om.

20. BnF2 : N52&OJ 4;k(ا  ; BnF3 : NT(&OJ 4;"(ا

21. BnF1, BnF3 : om.

22. BnF1, BnF2, BnF3 : *(ٔHIا

23. BnF1 : HI 6(ٕا

24. BnF3 : UpٔHIا

25. BnF2 : om.

26. BnF1, BnF2, BnF3 : U2&OJ

27. Esc1 : M.sup. (�=)

28. BnF2 : om.

29. BnF2 : و2&)ـ

30. BnF2 : U2&OJ

31. Esc1 : + M.G. ا).او (r°)

32. BnF1 : ا).او 89ف X{(ا

33. BnF1 : om.

34. BnF1 : 4;J
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ٓ{3:ـ2J>1»*)ـLMٔ)ـ ـlJ}و<]α[}4)ـا ـ ـ)O,اXـc.بـ ـ ـ1Zا84ٔHIـ 5وا)a(8ة+ـAا)ـا5:ـJ&رجـ8wـ ـ) ـ+>ورا:ـ6Jـ ـYJ;4ـ ـ ـlJ}و{ـ ـ ـ)1,اXـ6c.بـ ـ ـZ"اHIٔ«8ـ &رجـw:ـ

ِ̀)ـا{7»8ة+ـAا)ـا ̀¯yـَ:Zـ¯ &2ـُ.ا2ـَ &"ـ2ِـو8ََ&بِ}ــlِ)ْـِ 26ِـَ&[ـ5ْـَـ@أَرَْ ْ.فَـcَ1ـَ&[ـ5َـُـ@رُِ .نَ"ـ5َـ'ْـZَـَ ُ{]β[ـC5"9>&لcـ ـ &ـ ـ@}�Tاّ ـ ـ ـn;y;�10ـ ـ ـ ـ@}�Tا812ة+ـAا)ـاNّ11ـ ـ ـ ـQ&ً13;Vـ&ـ ـ?[<&بdـAًّاـ Xّ14ـ

 /UlE(15 >ا)b(16)c(17.

a. BnF2 : [30a]

b. BnF3 : [34a]

c. BnF1, BnF2, BnF3 : [Figure 6] (cf. annexes, cette illustration vient un peu plus bas dans Esc1)

α. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 et XXXII, 1.

β. Coran, XL, 72/70.

1. BnF1 : U2&OJ *(ٔا  ; BnF2 : om.

2. BnF3 : om.

3. BnF1 : om.

4. BnF2, BnF3 : 8,1(ا

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF2, BnF3 : و

7. BnF2 : ad. { Uَْ2 .َpُ ٌٓ8ُْانC Aٌ;kِJَ Xcِ ٍظٍ َ)ْ.ح.nُYْJَ  } Xcا)8,1 و Un@ٔHIرج ا&w ا+8ةA(ا  (Coran, LXXXV, 21-22) ; BnF3 : Un@ٔHIرج ا&w

8. BnF2 : ت s.d.

9. BnF1 : 8,@ٔHIوا X{(م اAOQ &p8yذ �J&Jٔا  (première lettre de مAOQ s.d.)

10. Esc1, BnF1, BnF2 : la ث ne porte que deux points au-dessus ; BnF3 : �]T{@ا (fautif)

11. BnF1 : &<{n;y ; BnF2 : Nn;y

12. BnF1 : 2&)"�&ل

13. BnF1 : &Q&T]{@ا ; BnF3 : &B&T{@ا (fautif)

14. BnF2 : om.

15. BnF1 : inv. ; BnF2 : ad. ـ=p.nـ`اpـو ـ)lEاNـ ـ ـ)"TاUـ ـ ـc;`ي)ـا&ركـ ـ)",5ا6ـ ـ ـ ـc;و.بـ ـ)5ا4ـ@ا8ارـ@أ:Jـ8ّـ@6ـ ـ?~ا6ٔHIـ ـ)Tlا.pـو4ـ ـ ـ9"اZ�ٔHIـ8ـ ـ)1وا8ـ ـTyا8ّٔHIـ ـ#lواذAٕرهCـ8ف?ـ&cـ8ـ ـ?5;و8هـ ـ ـg2;�ـ ـ ـB}&ـ 6ـ ; BnF3 : ad. ـ=p.nـ`اpـو ـ)lEاNـ ـ ـ)"TاUـ ـ `ي)ـا&ركـ

6;c 6 ا)",5.ب;c8ّ و@ :J 4 ا)65 ا@4 أ@8ار~?ٔHIا .pو �Z8Tl(9ٔ"8 اHI8 وا)8ّ1 اTyٔHI8ف ا?&c 6Oّ9 ّ8ه وودl# �;5?6 و{B&;g2

16. BnF3 : ad. .pو Xc 6V.(8 اwٓHI4 ا<c&c �(ذ

17. BnF3 : ad. {  :َZ ِ̀ 2ُ.ا ا̄) ¯̀ َy ِب&َ{lِ(ْ&2ِ &"َ2َِ1ََْ.فَ رُُ@5َ[َ& 6ِ2ِ أَرَْ@5ْ[َ& وc َ5َُ".ن'َْZ  } (Coran, XL, 72/70)
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ـ5c"1&لCـ ـ &ـ ـ=5ّ ـ)Tgا�2;ـّـ ـ ـ�15Vـ ـ ـEd;}[4اذٕوردي8اءةCـcXـ3`تـwوأ�ـ ـ ـ ـ ـ@[X5ـ ـ)[ا:Jـ<Nـ ـ?Z�7)a(5ـ8اcٔـ6>.مـ -]e]α)ـ&ـ2Xaـا2:8ٔـXـ 8ّمyـ<

ـ)5ا ـV>و6ـ >6ـ "X10)ـ&لCـو،9- ـ)5ا:Zـأ: ـQ;}أو`ي)ـا.حـ ـ ـgJ&نـyو6ـ ـJ'ّ.رًاـ ـc["؟X11ـ ـ)}&وـ ـ@}'~"&cـّ&ه،Zـا6ٕـ ـ ـ ـ ـcX12]'JـX)ـ&لCـو6،ـ ـ ـ#;�&هـ ـ ـJ&"<cـ<13ً&ـ ـ �ـ

<]Jـ ـ ـ5y"15.ىـ@14>&ـ ـ ـJ;أأنّ<p.16ـوAة،9ـواNـ ـ)"ا8ـ �ـ;]Jـ ـ ـ=T'إ)b)bـ\و17>:ـ ـ ـ?65ـ ـ)k;ا8ف9ـ<ـ ـ ـ)[gاcXـ`ي)ـا<ZN19ـزاوcXـ18`ي)ـا4ـ ـ ـ)"�5ا20>*ـ ـ ـ 21ّ�ـ

>ٔHIـ?5ا ـc(.Oc(8ة+ـAا)ـاJ:<22ـ<ـ "23&لـ ـp&]pـ<:Jـ: ـT]Z'24>&ـ ـ ـ ـ)kا�25ـ ـLM"،"5'cلـ ـ ـ ـ)5ا4ـ@اB6ّـأ�ـ ـ?~ا6ٔHIـ ـ@"اHIٔوأن426ّـ ـ?A;5لQّـ&ءـ ـ ـ?A>5لZّـ.pـو6،ـ <ـ

ـ)"Oا`ات)ـا27>4ـ@ا ـ ـN.5Ocـ@Aّـ ـ "�ـ ـJ;أ&Zـ: ـ)"ا8ـ �ـ;]Jـ ـ ـJ&"<cـ:ـ ـ ـJ&5Cـ�ـ ـX28"!Oc)ـ�ـ "X29)ـ&لـ :"YJـ ـ Aـ ـ2:30Y5aـّ ـ ـN]β[EZـ ـ)5ا&ءـ#انٕ�)ـ6ـ89ـ ـQ'6ـ .<)ـ&ـ

a. BnF2 : [30b]

b. BnF3 : [34b]

c. BnF1 : [34a]

α. ʿAlī b. Abī Ṭālib, neveu et gendre du Prophète, quatrième calife de l'islam (r. 35/656 à 40/661) et premier imam chiite. Il est dans la

tradition chiite le dépositaire du sens ésotérique du Coran et est devenu une grande figure et autorité du soufisme sunnite. C'est ici dans

ce contexte d'enseignement ésotérique qu'il apparait. On notera l'influence chiite évidente du passage où ʿAlī apparaît en rêve pour faire

des révélations, privilège normalement accordé au Prophète (c'est ici en tant qu'imam et non calife qu'il est cité). Sur les aspects

historiques et politiques de son règne, voir Wilferd Madelung, The Succession to Muḥammad, p. 141-310 ; Laura Veccia Vaglieri, « ʿAlī b. Abī
Ṭālib », EI2. Sur l'apparition des prophètes dans les rêves, cf. Pierre Lory, Le rêve et ses interprétations en Islam, Paris, Albin Michel, 2003,

p. 149-162.

β. Né à al-ʿUmariyya près de Nisibe, Kamāl al-dīn Muḥammad b. Ṭalḥa (n. 582/1186-1187, m. 652/1254) enseigna le hadith à Alep et

Damas et semble avoir exercé des charges officielles. C'est après avoir été chargé du vizirat à Damas qu'il se retira du monde et se fit soufi.

C'est à partir de ce moment qu'il semble s'etre consacré à la science des lettres et des nombres. Cf. Al-Ṣafadī, al-Wāfī bi-l-wafayāt, éd. Sven

1. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : ad. 6"9ا)65 ر

2. BnF2, BnF3 : �YT=ٔو=5ّ;� ا

3. BnF1 : ت`wٔا

4. BnF1 : و

5. BnF2 : X];Ed (fautif)

6. BnF1 : om.

7. BnF1, BnF2 : �Zٔرا ; BnF3 : �Zٔورا ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. &<;c 8;Jٔا :;]J�ا)"

8. BnF2, BnF3 : :2ا

9. BnF1 : X\8ّم ?[6 ا)65 رy6 و<Vو  ; BnF3 : om.

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : >5? ء&]c }+&Y(ا  ; BnF2 : om.

12. BnF2 : om.

13. BnF2, BnF3 : أ#;&ء

14. BnF1 : &J &<{c8? &Jو �c8? &<]J

15. BnF2 : ا.@

16. BnF1 : Xpو ; BnF2, BnF3 : 4ّ[

17. BnF2, BnF3 : 6ّBٔا

18. BnF2, BnF3 : :+&l(ا

19. BnF1 : ad. �5ّ�"(ا

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : om.

22. BnF2, BnF3 : orth. LM?ٔا

23. BnF1 : ل&Cو

24. BnF2, BnF3 : ا`p

25. BnF1 : ad. 4@HIا ; BnF2, BnF3 : ad. 4@ا

26. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

27. Esc1 : + M.G. 6Z�]Q (�=,r°) ; BnF1 : 6Z�]Q أ@"&ء

28. BnF1 : om.

29. BnF1 : ad. ّٕان ; BnF2 : &Z rayé ; BnF3 : om.

30. BnF3 : :2ا
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ـc&<T{Bـ ـ ـ ـQ"و1ُ�ـ ـTpوذورديُ�ـ"ّـ ـY5a:2ـا<)ـإُ�ـ ـ ـ2;[&نyـوN،ـ ـ ـ2;[وXـ ـ ـ?6Oـ ـ)5اcXـ2ّ.ةـwاAٔـ ـc&ٔTwـ.63ـ ـ)gO&2ـQ64ـ8ـ ـ Nـ ّ5"Ycـ ـ ـ)5اAـ ـ@"و6ـ89ـ#cXـ87عـ#و66ـ &هـ Aرّ)ـ&2ـّ

ـ)"[~ا ـ ـ 4ـ ـ)1اcXـ<8ّ ـ)"'~ا9>8ّـ ـ ـ 4ـ ّ10]α[> ـc&gBـ. ـ?[:Jـ�cـ8ـ ـZ�>'2ـرا4ّٔ]ـ،A<11هـ ـ)5ا.لـ@ر12>�)ـذAـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ <4ّـ ـ)[اcXـ- .pـو13>.مـ

Vـ!)ـ&ـcXاY"(ـ ـ ـ?5و8اب،ـ ـ)5ا�)ـذy817ـ`Zـ.pـو8ـ\&ـe169)ـ&ـ2Xaـا2:15ٔـX14ـ ـY2|.حـ ـ ـ)5ا.لـ@ر8ةـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ?5&لCـ4ّ18]ـ،-4ّـ 8ّمyـ-Xّ19ـ

ـ)5ا ـV>و6ـ "620ـ : ـZ}4)ـ- ـ)"Oا4ـ@ا21HI`اpـّ*Cـ.ـ ـ ـ?Aّ225سـ ـd;<ـ ـN."Oc)ـHIA)ـاcXـ8هـ ـ)5ا.لـ@ر<23&لـ ـ=5-24>6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ "<4ّـ : ـ)Yاxّـ9و- xّ25ـ

HّIٕ26>اlpـ ـ?5"[;`اـ ـ ـ ـ ـ6TVـ ـ?ZU27-;5ـ8ـ ـ ـ)1ا6ـ <LMمـ ـJ;ا8ٔHIوح)ـا- <28>:ـ ـc&<T{Bـ". ـ ـ ـQ;ا29ٔ>4ّ]ـ�ـ ـY5a:2ـا30<)ـإ<�ـ ـ ـc&ٔTwـ.N<31ـ ـC'.ا)ـ&2ـQ6ـ8ـ 432ـc.VـNـ

Dedering, Wiesbaden, Franz Steiner Verlag GMBH, 1981, III, p. 176 (n°1146). Sur son œuvre principale, al-Durr al-munaẓẓam, cf. infra.

α. Al-Durr al-munaẓẓam fī l-sirr al-aʿẓam (Les Perles arrangées : le plus sublime secret), ouvrage probablement compilé vers 644/1246. Il traite

de ces révélations faites par ʿAlī. Le cercle ici décrit est connu comme « le cercle d'Ibn Ṭalḥa » (dāʾirat Ibn Ṭalḥa) et rendu célèbre par le

Šams al-maʿārif et les œuvres de ʿAbd al-Raḥmān al-Bisṭāmī, ce dernier ayant écrit un commentaire à son sujet. Cf. notre analyse.

1. BnF1 : 4ّ[ �ُ<T{Bا

2. BnF1 : ء&oZٕا

3. BnF1 : ad. >(&'Q

4. BnF1 : �ggOc 6;5?

5. BnF1 : NgّO(ا ; BnF2 : AgO(&2

6. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

7. BnF1 : `wٔوا

8. Esc1, BnF1 : 4~{]"(ا (fautif)

9. BnF2 : om.

10. BnF1, BnF2, BnF3 : 4~?ٔHIا (bonne leçon)

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : om.

13. BnF1 : Xc N'C8ى واwٔا  ; BnF3 : om.

14. BnF1, BnF2, BnF3 : 8;Jٔوا :;]J�?X5 ا)"

15. BnF3 : :2ا

16. BnF1 : ad. X\6 ا)65 ر]?  ; BnF3 : ad. 8ّمy 65(6 ا<Vو

17. BnF3 : orth. 8y`�

18. BnF1 : و ; BnF2, BnF3 : om.

19. BnF1 : om.

20. Esc1 : rajouté au-dessus du و

21. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

22. BnF2, BnF3 : ad. 4~?ٔHIا

23. BnF1 : ل&Cو

24. BnF1 : XّT](ا

25. BnF3 : om.

26. BnF1 : om.

27. BnF2 : U+8TV

28. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

29. BnF1 : &"ّ5c �OB

30. BnF2, BnF3 : om.

31. BnF1 : F;E(ا

32. BnF1 : �"gc ; BnF2 : 498c (fautif)
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ـj>وراء<<)ـاAٕةZـJAـ4ّ]ـNـ?&ـ@ ـC'ر82جـc&ٔwـ.1>8هـ ـN<;cـ ـ ـ)n~3`اpـ&ـ ـ ـ2';[]`اyـ[N4ـ ـ ـ ـ?[ا6ٔ،ـ ـZ}4)ـXـ ـ)"Oا4ـ@اC*ّ5HIـ.ـ ـ ـ?Aّ65سـ ـd;<ـ ـN.5Oc)ـHIA)ـاcXـ)a(8هـ ـ �ـ

"6)ـ< ـb(5'kQ(7>4)ـ.)ـ: ـ ـ ـ)EاcXـ6ـ ـ)~[[8حـ ـ ـ ـHI<95,Zأن<�8ـ ـ ـ?b;5ـ ـ ـ)"<Aـ9ا6ٔـ &ـ >X)ـCbـوّ "10> B6ـا4ّٕ]ـ. ـ@}nfا]ب٢٣[11ّ ـ ـ ـ)5ا12>8ـ �)ـذ:ـ613Jـ

ـ)OYوأ ـ ـ)E&2ـ614ـ ـ)"ا8حـ <15.رـy`ـ ـ=n.ـ16p`اـpو. ـ)lEاN17ـ ـ ـ)"TاUـ ـ ـc;`ي)ـا&ركـ ـ)",5ا6ـ ـ ـ ـc;و18.بـ 5ا4ـ@ا«8ارـ@أ:ـ8ّJـ@619ـ ـ) ـ?~ا20ٔHI»6ـ .ـpو«4ـ

ـ)Tlا ـ ـ9"اZ�ٔHIـ8ـ ـ)1او8ـ ـTyا8ّٔHIـ ـ)"f[,;وا8ـ ـ ـ ـ ـ ـ#>ا21ٔHI!ـ ـ)'[Tوا8ـ ـ ـ ـ#>ا8ٔHIـ ـO9«8ف?ـ&cـ.e«22ـ 6ـ ـ)5وردّّ ـQ'6ـ ـ#23l»<)ـ&ـ ـ?5;و«8هـ ـ ـg2;�ـ ـ ـB}&ـ ـ1Q'6ـ ـ CAـو26ـAـ

6{5�J �( :l;5c 6'\و A]? U"'(�1]ا [اc :J ا`p 8Tyٔ4 9ّ}< وا;O{1Q 6c5< 89و? &J �'\و �( ا`p« 24)c(< 25)d(: 

a. BnF1 : [34b]

b. BnF2 : [31a] ; ad. HI (ditt.)

c. BnF1 : [Figure 6]

d. BnF1 : [35a]

1. BnF2, BnF3 : 6+ورا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : 8جwٔوا

3. BnF2 : om.

4. Esc1 : ad. N~n( (ditt.) ; BnF1, BnF2 : «n5(ا (bonne leçon) ; BnF3 : «n5( (fautif)

5. BnF1 : orth. *Cّ.{�

6. BnF2 : ad. 4~?ٔHIا

7. BnF1 : 6( 4( 4(  ; BnF2 : 6( 4( HI  ; BnF3 : 4( 4(

8. BnF1 : ل&C �]]j 62  ; BnF2, BnF3 : �]]jٔا

9. BnF1 : LM�( (fautif)

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF1 : om.

12. BnF2, BnF3 : 8nf{@&c

13. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

14. BnF1 : &<OY(وا

15. BnF1 : om.

16. Esc1 : ذ s.d.

17. BnF1 : om.

18. BnF1 : ±'2 �2.5,J  (fin du mot coupée)

19. BnF1 : .pو

20. BnF1 : 4@HIا

21. Esc1 : orth. !;,f"(وا

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : رهAC ٕواذ

24. BnF1 : 8ف'Q �Z8Tl(&2 8"9ٔHI8 اn~Q8 2&)8ّ1 وTyٔHIا .pا و`p

25. BnF2, BnF3 : om.
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]Figure 6[
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ـ?5وا ـ)Yاأن4ّـ ـ)"O,ا8وفـ ـ ـ ـ)"اN1ـ'ّـ ـ)"�5ا84فـX39ـ2p>8ة+ـAا)ـا&Zـزوا<cXـNـ?.ـ\.ـ ـ ـ �ـ ـB}>واّ ـ ـ)}1'اAادـ?ا5ٔHI&ءـ ـ ـ ـ)}ا<Nـ 8وفـU<79+ـأواX6ـ

ـk2أ< ـ9,]ا٢٤ٔ[.زـA8pـ ـ);وا.12يطح11زوهد10جبا:X<9ـ ـ)'ا)a(&ءـ ـc;813ةـ#&ـ ـ)5[6ـ ـ ـA14OQاءـ ".لـ 5ا&Zـ: ـ) ـZ&;5Vـ�ـ?&2ـ&Zـ6ـ ـ &ديـZ&pـ4+ـدا&ZـUـ

]yـ]`اـZ&ـ9واAـZ&زyـXـZ&;n9ـ ـ ـ1Q'".816ـp&ـZ&jـ15»ـ ـ ـ@"اNٔـ ـV"'}>&ءـ ـ ـ ـ ـ)Yا17&ـ ـ)}1'ا8وفـ ـ ـ ـ);>إ«18*ـ\وأ<Nـ ـ ـ)"}Oا19»&ءـ?A)ـا&ـ ـ ـ :6)ـأوّ`ي)ـاAّ<20مـ

ـ)5>ا" ـ ـ)5ا�BـاB�ّٔـٔ&2ـ�21)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ 22ٓ<)ـإ"6ـ ـ)23lE5>4+ـJLMـB6ّـHIٔ<8ه،ـwا ـ ـ ـ?~اU24ٔHIـ ـOc.4ـ ـ?5<!ـ ـ@}[Tوا25>�)ـذ<ـ ـ ـ ـJ[{ـ ـ#�&Jـ6ـ <�ـ ـy[انٕ. ذا�ـ

4<c 6ّBٔHI Ul# 4;~?< 26 6;c ¶5TJ ال�.NZ&d< 30 62 29وny< < ا)"ٔ&J.ل y< [28`ا [b"V وc;6 < 27ا)1

a. BnF3 : [35a]

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : ه&Zزوا

3. BnF3 : Xpو

4. BnF1, BnF2, BnF3 : 89وف

5. BnF1, BnF2, BnF3 : Xpء و&<{Bا

6. BnF1 : ad. Xc

7. BnF2, BnF3 : Xpو

8. Esc1 : + M.G. X2ٔد ا&V (9ــــ) 

9. BnF1 : ا X2 د&V Xpه و`p  ; BnF2 : Aْkَْ2َٔزْ ا.̄pَ X,ّ9ُ  ; BnF3 : om.

10. BnF1 : ـV

11. BnF1 : ز s.d.

12. BnF3 : ad. Ak2ٔز ا.p X,9

13. BnF1 : 8#&'(ا

14. BnF1 : A](ا (fautif)

15. Esc1 : + M.G. «c&9 (9ــــ) ; BnF1 : «c&9

16. BnF1, BnF2, BnF3 : 8p&a

17. BnF1 : �'"V ; BnF3 : &<';"V

18. BnF2 : *'\ٔوا (fautif) ; BnF3 : *=ٔوا (fautif)

19. BnF3 : ء&?A(&2

20. BnF1 : &Jم وAّOQ :J ء&?A(ا  ; BnF2 : ad. 8هyذ

21. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

22. Esc1 : ad. 8هwٓا légèrement rayé

23. BnF1 : .p &?ا د`p

24. BnF1, BnF2 : UlE(ا

25. BnF1 : om. ; BnF2 : ا`p ; BnF3 : >5? ا`p

26. BnF1 : &Jو �Tdر AkQ

27. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا)1.ل

28. BnF1, BnF2, BnF3 : Xc b;"V  (bonne leçon)

29. BnF1 : Xnlc

30. BnF1 : ad. 65(ي واA<Z :J ء&EZ  ; BnF2, BnF3 : om.
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〙12〘 Ugc 6]J 8wٓا.

ـ?[1وروي< ـZ|ا6ٔـ &ـ ـ)5اXـ\ر-2>ً ـ?[6ـ <6ـ "3>&لCـB6ّـأ- :]yـ ـcX5wـ�ـ ـ#Z�lـ8اcٔـ.ةـ ـ)kا4ـ@ا8ة+ـAا)ـا:ـa&2ـcXـو.8ة+ـداp.4ـوLMًـ .pـوN)ـLMـ

ـ)5ا ـCA5nQـو.6ـ ـJ[8ّ6عـ ـc;4ـ@اUّـ6yـ ـ?;6ـ ـp.'1Qـو<:،ـ ـ ـ?NEـ ـ@"ا8ـ &ـ ـ19«ً &Jـ.ـ@J8ـ8اهQـJ&«7ـeـ ـ)lEاcXـً ـ ـQ"وUـ ـ)'Eا&مـ ـ ـ)kا4ـ@&2ـZ:8ـ8ـ ـN<9."5c)ـLMـ ـ &ـ ّ
T[ـ ـ)lEا�11)ـذ�10ـ ـ ـp[ذcXـUـ ـgnBواX12ـ ـ ـ?[Uـ ـ)Yا�)ـذXّـ ـnQوار&لـ ـ)lEا<b13ـ ـ ـ)[اUـ ـBXّ<14�Jـ.راـ ـ5}ّـ ـ?6155ـ ـV'ور.رق)ـا<ـ ـlc<)ـإُ�ـ ـ8.5Ocيـ ـ ـ�16l"Zـ ـ 17:ـ

ـoZأن ـ)'~;ا419ـ@اHI`اpـ:Jـ)a(818جـ ـ ـ ـ)}1'ا420ـ ـ ـ ـ1Q';وNـ ـ ـ ـ@"ا21:ـ &ـ ًnQـ ـZ'8ـ &ـ ـC;.`ةـwا23ٔ`تـc&ٔwـ22ً ـX24<;c)ـUـ ـ "[&ـ ـ#l]ا: ـB'"825ـ ـ ـ)}'اN26ـ ـ ـ)}ا*Zـ8ـ ـC;.ـ 27*ـ

ـ)}اJb28ـ]`اyـ[ ـC;.ـ ـ@}c&nfـ".29*ـ ـ ـ ـ)5ا8تُـ ـb('Q(630ـ ـ9"و<)ـ&ـ ـV'ورQ6ُـAـ ـ)oا�)ـذ31:?ـُ�ـ ـw,`ي)ـا8ـa&ـ ـX.<c)ـ8ـ ـ1Q'<32`هـ ـ ـ?NEـ ـ@"ا8ـ &ـ :JـV�33ـw8ـCAـ.ً

N(LMk(ا N(LMk(وا NVر&o(ا &<]J N"Q&w :Z8E'(34 >ا)c(."

a. BnF1 : [35b]

b. BnF2 : [31b]

c. BnF3 : [35b] ; BnF2, BnF3 : [Figure 7] (cf. p. 127)

1. BnF2, BnF3 : روي

2. BnF1 : ل&C

3. BnF1 : om. ; BnF2 : ad. XّBٕا ; BnF3 : + M.G. XّB&ٔ2 (�=)

4. BnF3 : .<c Xc

5. BnF3 : .pو AC

6. Esc1 : peu lisible

7. BnF2 : &";1V (fautif)

8. BnF2 : ٢٠ ; BnF3 : 8ونE'(ا (fautif)

9. BnF1 : 4@HIا HIٕل ا&"k(ا

10. Esc1 : la première lettre ne porte que deux points

11. BnF1, BnF2, BnF3 : ا`p

12. Esc1, BnF1, BnF3 : ذ s.d.

13. BnF3 : ad. �(ذ

14. BnF1 : Ul# ا)[.ر

15. Esc1, BnF2 : orth. 6�5�J ; BnF1 : 6{{T[

16. BnF1 : �5C

17. BnF1 : orth. :l"�

18. Esc1, BnF3 : orth. 8جo� ; BnF1 : 8جwٔا (fautif)

19. BnF3 : UlE(ا

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : وا)}1'.ن (fautif) ; BnF2 : :;'1{(وا

22. BnF1 : &nًZ8gQ �?8#و Xc �(ذ

23. BnF1 : X]Q`w&ٔc ; BnF2, BnF3 : ad. Xc �(ت ذ`w&ٔc

24. BnF2, BnF3 : &<(

25. Esc1, BnF1 : orth. 8l#

26. BnF3 : orth. �"'B

27. BnF1 : x;c.{(ا (bonne leçon) ; BnF3 : *;C.{(وا

28. Esc1 : ad. bJ (ditt.)

29. Esc1 : confusion possible  *;C.{(ا / x;c.{(ا  ; BnF1 : x;c.{(ا

30. BnF2 : rajouté dans la marge gauche

31. BnF1 : A]?

32. Esc1 : ad. ه`<c (ditt.) ; BnF2, BnF3 : ا`pو

33. BnF1 : �V8ّoQ

34. BnF2, BnF3 : Nn= UlE(ن ا)`ي ا&y 6;c 4@HI4 ا~?ٔHI4 اQ&o(8م واyٔHI8ف ا?&c 6Oّ9 رةACو *OQ3 >5? 8ّه@ e+8اd6 و?5;� آ]&ره و~nY2 6{B&;=و A'1Q 62 ٕا)65 #&ء ان >(&'Q
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ـ?5وا< ـ)>أن4ّـ ـ)lEا<1>`اـ ـ ـ)"TاUـ ـ ـ)"[ا:Jـ2>&ركـ ـ ـ#;اcbٔـ&ـ ـA3;dةZـA?ـ&ءـ ـ84lEJـ ـ ـc;>.كـ ـ ـ?[&ـ ـ?J:5ـAـ ـn;y;45ـ ـ ـ ـ@}'"اNّـ ـ ـ ـ)>&ـ ـ];ٔ&Qـورأى&ـ ـp&."cـ8ـ :ـ

]Jـ ـc'&ـ ـB;دأوّ&Zًـ8وwـأ<8>8ًاJـأأراد<:JـB6ّ7ـا66ٔـ ـZً&ّ<9>;cـ.ـ ـLM<10<,{;5cحـ=6ـ ـ ـ ـ ـ 8ـ ـ5gZو11ّ ـ ـy'};ر]`اyـ[Xّ12ـ ـ ـ ـcX5wـ<:ـ ـ131Y2>.ةـ ـ ـ)[;ا14:ـ ـ ـ19وNّ15ـ :ـ

ـ)k5ا ـ ـ)5ا<)ـإ]`اـy[16&ءـ ـQ'6ـ ـcXgBـ<)ـ&ـ ـ)5;ا*ـ ـ ـ)�5ا<17أوUـ ـ ـw;اHIٔ�ـ ـa(]J(818ـ ـ)'Eا820ـZ`yـو19>6ـ ـ ـ@"ا:Zـ8ـ &ـ ـ@}و<8ّ23ةـ22J*)ـا21ًٔ 25>8ّ24ةـNJ+ـ&ـ"ّـ

ـ@T';و)N26)b]ـLM]ـ]و[ ـ ـ <8ّةJـ27:ـ ـO]Zأنأراد28وانٕ. ـ ـ)'ا`اpـ:Jـ«29¬ـ ـA«30;5cدـ ـ ـ]"وN31+ـ&Jـ&pـy8ـ`ـ ـB;&ـ ـlZو8ّةJـ:ـ ـp:32;dـ`)ـا8ـ\&9ـ.نـ ـ8fEJـ ـ ـ2".لـ .pـ&ـ

;cـ ـ4ّ1Z]ـ.33>6ـ ـ)5ا34ٔ&لـ ـQ'6ـ ـV}&ـ359<)ـ&ـ ـ)5إ&نcّـ<6،ـ ـQ'«6ـ ـ1Z><)ـ&ـ ـ ـ?U;5ـ ـ ـ6k2ـ ـ@Tأ<37>36».دهـ ـ2>&ـ ـ@;38&ـ ـ5aأن&ـ"ّـ ـe39;<1Qـ ـ ـ ـ?U5ـ ـ)5إ&نcّـ.4ـ 40>6ـ

a. BnF2 : [32a]

b. BnF3 : [36a]

1. BnF1 : &<(و ; BnF2, BnF3 : و)>`ا

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : om.

4. BnF2 : om.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : 8ف?

6. BnF1, BnF2, BnF3 : �(ذ

7. BnF1 : ّأن &J  ; BnF3 : ّأن

8. BnF1 : 8Jٔا

9. BnF1 : ّوي&;B8اويّ أو دwٔا  ; BnF2, BnF3 : ً&ّZ.;Bأو د ً&ّZ8وwٔا

10. BnF1 : 6 أرادd.52

11. BnF1 : 8<ّ,{c UTO{@وا N5TO(ا  ; BnF2, BnF3 : ad. UwAZ5.ة وw

12. Esc1 : orth. X5ّgو� ; BnF1 : >5ّ=و ; BnF2, BnF3 : >5ّgZ &<;c

13. BnF1 : Xc b\.J 5.ةw  ; BnF2, BnF3 : om.

14. Esc1, BnF1 : orth. :1Y�

15. BnF1 : N;ّB

16. Lire ء&k{(HIا ; BnF1 : &k5J ; BnF2 : ء&k{5(ا (fautif)

17. BnF2 : Xcو ; BnF3 : أو Xc

18. BnF2, BnF3 : 8wٓHIا

19. BnF1 : 8هwٓا

20. BnF1 : 8yا وذ`p

21. BnF1 : ad. ر.|Y2 �;Y2 HI ن.lZ e5O(ا HًI.fEJ 8;f2 &J .p دهAg2 8أهOZ

22. BnF1 : &nً(ٔا

23. BnF1, BnF2 : om.

24. BnF1, BnF2 : om.

25. Esc1 : M.G. (�=, r°)

26. Esc1, BnF2 : N[LM[ ; BnF1 : &ً[LM[و

27. Esc1 : :;'T1Qو (fautif) ; BnF1 : 1'.نQو (fautif)

28. BnF2 : :Jو

29. BnF2, BnF3 : 8g{OZ

30. BnF2, BnF3 : >5? UّCٔا :J �(ذ

31. BnF2 : ad. A9ٔا

32. Esc1, BnF1, BnF3 : ذ s.d.

33. BnF1 : om.

34. BnF1 : orth. U�1Z

35. BnF1 : om.

36. BnF2, BnF3 : 65|n2 ده.Vو U<1Z 6;5?

37. BnF1 : 6TO? HIٕ81ّ اZ 65(5;6 ا?

38. BnF1, BnF3 : ad. HI

39. BnF1 : ad. :J 65(ا - �ّ? UّVو

40. BnF2 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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- >6)ـVLMـVUّـ< -1{nZـ ـ ـ@"ا:Jـ6)ـ�2ـ ـ?~ا6ٔHIـ ـ8OZـ43aـ ـgC<)ـإً&ـ ـc;84يZـAه،ـ ـ?65kـ ـJ[>]ب٢٤[e+ـ&ـ ـ ـJ&l"Zـ6&ـ ـ ـZ[,أن<:ـ ـ ـJ[>و2،6ـx<7ـ ـ ـJ&HIl"Zـ&ـ ـ :ـ

ـZ[,أن< ـ ـJ:9]Jـو.26ـx<8ـ ـc'&ـ ـJ:5'VـB6ّ11ـأ<610ـ ـ ـcX{Jـ<)a(12>6ـ ـB6ّ14lZـٕ&cـ613ـ?&ـ ـnYJ«15.نـ ـ ـHIYJ/16ً&ـj.ـ ـJ:;"Vـ«N«17)ـ&ـ ـ bٓـ HIـاcـو.&تJ:

]Jـ ـc'&ـ ـV'5:ـB6ّJـا6ٔـ ـ ـ?185>6ـ ـ?|<ـ ـZ"اAٔHIهـ ـB6ّlZـٕ&cـ:ـ ـg'J.نـ ـ &ـJ.ـ ـ20EJ.)ـو،19»ً ـ2;2621ـ<ـ ـ?U5ـwد23.)ـو622+ـAاـ?أ:ـ ـoZ:ـJ<ـ ـ)Tkا:ـc624Jـ&ـ ـ 8ة2ـ&ـ

ـB6ّ|oZـٕ&cـ< ـ ـ5OZو25>6)ـbـ ـ ـ)5اe26ـ ـ627TVـ ـQ6;2ـ8وـ ـOZ|و<28ذZ6�HIـZAـ:ـ ـ ـ65y)ـ<ـ ـ5a&"ـّـ ـ)5إ&ذن2ـeـ ـQ'6ـ ـ)"29><)ـ&ـ ـc;30&ـ ـ)'T;kا8ارـ@اJ:ٔHIـ6ـ ـ ـ ـ ـ)5k;5اNـ ـ ـ ـ .N31ـ

a. BnF1 : [36a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

1. BnF1 : >(&'Q

2. BnF1 : orth. �{n�

3. BnF1 : 4;~'(ا

4. BnF1 : 8ي;c

5. BnF3 : &<;c

6. BnF1 : &<]"c

7. BnF1 : x,](ا

8. BnF1 : x,](ا

9. BnF1 : :"c

10. BnF1 : �(ذ ; BnF2, BnF3 : bc&]J ا`p UlE(ا

11. BnF2, BnF3 : ّأن

12. BnF1 : ّ1&ن أنBHٕIاذٕا ا e{y] ه] ا٣٦ٔ`p ا+8ةA(5>& ا'Vو

13. BnF1 : ad. Xc 8|Y(8 اn1(وا

14. BnF1 : om.

15. BnF1 : ن&y

16. BnF1 : &@ًـ8و[...]

17. BnF1 : ad. ٕا)65 #&ء ان >(&'Q  ; BnF3 : inv.

18. BnF2 : om.

19. BnF1 : :J 8ّق أن,{Z 6;(ٕا A1nJ ٕان &<T{y &<O5?ه ?5< وA|? :"ZٔHIا

20. BnF1 : و

21. BnF1, BnF3 : om.

22. BnF1 : ad. 6"gا)65 ـ >(&'Q 4<]J Aw4 و<( [...]

23. BnF2 : :Jو ; BnF1, BnF3 : ٕوان

24. BnF1 : orth. 6c&o�

25. BnF1 : ّ6 دل( b|wو

26. BnF1 : e5Cو

27. BnF1 : ad. >(&'Q

28. Esc1 : LًM;(د (fautif) ; BnF1 : 6(ّد  (fautif) ; BnF2, BnF3 : orth. ًHّIد

29. BnF1 : �5'nB61 واnB 6 وأ?,&ه )"8ادهT(&,J >ny 8هJٔ2&)65 ا >(&'Q و#8ّه

30. BnF2, BnF3 : &"(و

31. BnF2 : om.
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ـJ[:ـJو< ـc'&ـ ـy}2>انB6ّٕـأ<1>6ـ ـe3"2ـ ـ1Jو4د]ر[و&ءـ ـ?nوز�5ـ ـ#'و]β[.رcـ&ـyو<]α[86انـ ـa;87ـ ـ@وe<8ـ OXَـُ ـ)"9ِ ـ?26105ـ:ـ Nـ ّ>"1Vـ ـ ـB;&ـ Nـ 12>أو11ّ

1nBـ ـ ـB;&ـ ـ)5إ&نcّـ<Nّ،ـ ـQ'6ـ ـnEZ;13<)ـ&ـ ـ ـ ـJ:]Jـو.�)ـذ:Jـ6ـ ـc'&ـ ـ5J&ـ9أن6ّـ ـkZ«6ـ ـcX"1Vـّ.ةCـAـ ـ ـ'Qُـو15>14»6ـ ـ616T;p;ـِـ,ْ ـ ـHILM17;Y2ًـVواNٕـ ـ ـ�18EZـ �)ـذpAـ&ـ

EJـ ـZe><;cـرA19HIةـp&ـ ـ ـ?[/&ـ <A<20هـ ـJ[:ـJو. ـc'&ـ B6ـا21ٔ>6ـ ّ22>Jذ:ـyا8ـE'(ـ ـ ـ@"ا:Zـ8ـ &ـ ـ)"اً ـ)lEاcXـNـJ.ـ@8ـ ـ ـ2'24>.مZـUّـU<23>yـ LMةـ=Aـ

ـ)Tgا ـ ـ@T'<�ـ ـ ـ@T';و]`اـN]yـ ـ ـ ـY2;<8ّةـ25J>:ـ ـ ـ�lZـ ـV"5:ـ26J>�)ـذ.نـ ـ B6ـٕ&cـ<ورده،Nـ ّ<~Zـ ـ ـ)o;ا:ـ6J)ـ8ـ ـ ـZ[دcXـ27>8اتـ ـB;ود6ـ ـ1nBو&هـ ـ ـ#;ا6ٔـ &ءـ

α. Il s'agit de safran. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, II, p. 162-163 ; Traité des simples, II, p. 208-210,

n°1110 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 17 (texte arabe) et 66 (traduction), n°135 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 17 (texte arabe) et 69-70

(traduction), n°151. Sur la fabrication de safran en parfumerie, cf. al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-taṣʿīdāt, p. 8-12. Sur la production d'eau de

safran par distillation, cf. ibid. p. 52-54. Sur la production d'eau de safran et de musc par distillation, cf. ibid., p. 53-54.

β. Il s'agit de camphre. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 42-44 ; Traité des simples, III, p. 127-131,

n°1868 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 24 (texte arabe) et 102-103 (traduction), n°206 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 23 (texte arabe) et 95

(traduction), n°212. Sur la fabrication de camphre en parfumerie, cf. al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-taṣʿīdāt, p. 42-46. Sur la production du

camphre et d'eau de camphre par distillation, cf. ibid., p. 50-51 et 54 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII, p. 72. Voir aussi

Albert Dietrich, « Kāfūr », EI2.

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : ٕوان ; BnF2 : :J ; BnF3 : ّٕان :J

3. BnF2, BnF3 : 6T{y

4. Esc1 : ود (fautif) ; BnF1 : ا).رد

5. BnF1 : �1"(وا

6. BnF1 : 8انn?�(وا

7. BnF1 : om. (meilleure leçon)

8. BnF2 : 8'# e;a ر.c&yو  ; BnF3 : ر.c&yو

9. BnF1 : �;O@و

10. BnF1 : Xc 61nB

11. BnF2 : N;ّB&"�V

12. BnF1 : om.

13. BnF3 : om.

14. BnF2 : 6"1Vو

15. BnF1 : &<{(ازٕا &<{nnw Xpو X,'Q &<5J&9 ة.ّC Xc 61nB 6"1Vورو69 و

16. BnF2 : 6;,'Zو

17. BnF1 : HًILMVو ; BnF2, BnF3 : HIٕوا HI  (fautif)

18. BnF1 : ad. 6ّBٔا ; BnF2 : �;9

19. BnF1 : دة&<#

20. BnF1 : inv.

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : ّٕوان ; BnF2, BnF3 : ّأن

23. BnF1 : &p8y1&ن ذBHٕIا

24. Esc1 : M.G. (r°)

25. BnF2 : ٧٧

26. BnF1 : �B&yو

27. BnF1 : 8يZ :J ت&y82 �(8ات ذ;w
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T;k?ـ ـ ـ ـN{9ـ ـp"1انّّٕ<ـ ـa(HIlQ(62}ـّـ ـQ}'45أن3&دـ ـ ـ ـ)oا:JـAـ9ٔ&2ـxّ5ـ ـo1Zو<x6+ـLMـ ـ 8ـ ـ)5اّ ـ)5oا6)ـ67ـ ـ ـlZوxـ ـTYJ.نـ ـ ـ?[ً&2ـ.ـ ـJ:]Jـو.p4ـAـ ـc'&ـ ـJ:"5jـB6ّ9ـاb(<8ٔ(6ـ ـ 6ـ

TVـ &رـ ّ10;5cـ ـ ـ@"اHIٔ<8ـy`ـ ـ?5;11.ـ?ZAـو&ءـ ـ ـ?TO>6ـ ـ ـ ـ)1اcXـ12&ـ ـ)T1ا.مZـ)c(13>:ـJ<)ـاHIوNٔـ?&ـ ـ B6ـٕ&cـ.�14ـ �Zـ15ّẁـ)5إ&ذن2ـ<ـ ـQ'6ـ ـ17TC>16<)ـ&ـ ـU18"Qـ &مـ
ٔHIاT@ـ ـnZ'و<.عـ ـ ـB6ّg{]Zـٕ&cـ�)ـذU19ـ ـ ـ ـ)'Eا`هpـو8ـ ـ ـ@"ا8ونـ &ـ ـ)"Eاً ـ ـ);>إ&رـ ـ "&ـ ـ)5ا&Zـ: ـ@";&Zـ620ـ ـ ـ?Z&;5ـbـ ـ ـ?Z&5ـAل?ـ&Zـbـ@وا&ZـZbـ8ـ@&Zـ4ـ ـ?~;&ZـXّـ ـ ـZ&'{Jـ4ـ ـ &لـ

&Z �Z�? » &Z .n?« 21 &Z22 �?&2 &Z ل&'ّc » &Z b;c23 »ر &Z A;'J24 &Z bB&J &Z bc&B &Z bJ&V &Z bZA2< 25."

ـ=n`اـpو< ـ)lEا«Nـ ـ ـ)"TاUـ ـ ـ)Eا&ركـ ـc;&نـy`ي)ـا*Zـ8ـ ـ?~ا4ٔHIـ@ا26HI»6ـ ـ)oوا4ـ ـ@"واHIٔ«827مـyاQ4ٔHIـ&ـ ـ)5k;5ا&ءـ ـ ـ ـ ـ)'~;"اNـ ـ ـ ـ ـNnBـ 5اbـ ـ) 6ـ

ـ2> ـ8O9فـ?&cـ.28»&ـ 6ـ ـAOQرهCـوّ ـ?5*ـ ـ?kو«8ّهـ@<ـ ـO;O9و&ره]ـاeٓ+ـ&ـ ـ ـ ـQA'cـو8HIهJـاNٔـ ـ)f;6ـ ـ ـ5pا8ٔـ <ا٢٥ٔ[30>29»`اpـ.pـو6ـ ـ)5ا&ءـ#انٕ] ـQ'6ـ ـ)5وا<)ـ&ـ 6ـ

xcّ."(ا bnB 65(62 ا b;"V :;"51"(31 >ا.

a. BnF3 : [36b]

b. BnF2 : [32b]

c. BnF1 : [36b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

1. BnF1 : 6ّBٔا

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : ad. 6{"ّp ; BnF2 : د&lZ (fautif)

4. BnF1, BnF3 : om.

5. BnF1 : première lettre s.d. ; BnF2 : x5ّ'{Z

6. BnF1 : x5o(ا

7. BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1 : Xc 6d8اc &<]J 4<{TّYJ6 و(

9. BnF1 : و ; BnF2, BnF3 : ّأن

10. Esc1 : + M.D. :J 82ة&Tk(8ه أو ا<C 8 أداه أوy`;5c ا`p ء&?A(ء 2>`ه ا&"@ٔHIا &Z 65(ا &Z bZ8@ &Z b;"@ &Z �?&2 &Z bZA2 &Z لA? &Z ل&'ّc أوّل N?&@ :J م.Z �T1(ا &<(&"l2 ا.?AZا [و`y [>5? :J 6"5j  ; BnF1 : :J 82ة&Tk(8ه أو ا<C وأداه

11. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AZو

12. BnF2, BnF3 : &<T;O?

13. BnF1 : ا`p ء&?A(ء 2>`ه ا&"@ٔHIا &Z 65(] ا`y] [ب٣٦ [&Z bZ8@ &Z b;"@ &Z �?&2 &Z bZA2 &Z لA? &Z �ّ'J &Z ل&'c أول N?&@

14. BnF1 : ad. &<(&"l2 ا.?AZا [و`y [>5? :J 6"5j

15. BnF1 : ad. ٕا)65 #&ء ان

16. BnF3 : om.

17. BnF1 : om.

18. BnF2 : U;C

19. BnF1 : U'nZ

20. BnF1 : 65( (fautif)

21. BnF1 : om.

22. Esc1 : ad. &Z (ditt.)

23. BnF1 : &Z .n?

24. Esc1 : + M.D. &Z ر.T=  (�=) ; BnF1 : ad. &Z b;cر &Z A;'J

25. BnF2, BnF3 : om.

26. BnF1 : om.

27. BnF1 : 8ّمl"(ا

28. BnF1 : om.

29. BnF1 : 6{"l9و eZ8dرة و&Bٕوا)65 ا xc."(اب ا.g5( HI ّ8ه رب;d HIد و.T'J اه.@

30. BnF2, BnF3 : om.

31. BnF1, BnF2, BnF3 : om.
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[Figure 7](a)(b)

a. BnF2, BnF3 : cette figure n'apparaît pas ici (cf. p. 122).

b. BnF1 : [37a]
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〙13〘gcـ ـU]Jـ ـ?;1&نـy<`ي)ـا41ـ@اHI.ـpو8،ـwا6ٓـ ـ ـ?5;-<ـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM-;YZمـ ـ ـ)"ا3>26ـX2ـ ـ)5إ&ذن2ـ<Qـ.ـ -6ـ >UّـVوّ�ـ?< .ـpو4-

4@HI4 5ا~?ٔHIا.

ـ);إ&رـ=&Jـ،wX<6ـأ&Zـ<8ف،?ـ&cـ ـZe<7."cـd8ـ8ّـ@B6ّـHIٔ<�ـ ـw;8:ـ ـ1Q'<89هـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اB6ّ11HIـHIٔ،10>26ـAـ ـ)Tl;ا4ـ ـ ـ ـTyا8ٔHIـ ـ),;ا8ـ ـ ـ),اeّـ p8ـ&ـ

XO](ون ا)}&مّ ا�o"(ن ا.]l"(دت « ا)`ي < ا&OBء 12 »)6 ا&"@ٔHI1[< اY(5ّ>& اy< .13

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : orth. X¦Y�

3. BnF2 : X;YZ 62 >1;? م ?5;6 ـLM1(ـ ا  ; BnF3 : X;YZ 62 >1;? :24 اZ8J م ?5;6 ـLM1(ـ ا

4. BnF1, BnF2, BnF3 : >(&'Q

5. BnF2, BnF3 : 4@ا)65 ا

6. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1, BnF3 : :Jو ; BnF2 : :J

9. Esc1 : orth. 8هTw ; BnF3 : ad. ٕا)65 #&ء ان

10. BnF3 : om.

11. BnF1 : 8ّ1هc eZ8d وآ]8ه e;k? .pو  ; BnF2 : ّٔنHI 8ّه@ eZ8d 8هJٔوا e;k? .pو  ; BnF3 : ّٔنHI 8ّه@ e;k? eZ8d .pو

12. BnF2 : 62 أ\&ء  ; BnF3 : 62 أ\&ءت

13. BnF1 : om.
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ـ)T5lا2:ـ?]α[<ـ@.ـ2:1JـAـ@ا26ٔـAّثـ9< ـ ـ "&لCـ]γ[�)ـ&ـ=]`اـy[2:3ـ]ا[:ـ?]Xّ]βـ ـ)"oا44ـ@اHI.ـp`اـpانّٕ: ـ ـ)"l[ا�ونـ ـ ـ ـT{y:ـJو".5>.نـ ـ 6ـ

>] ـ? ـA5aـ E"ا.عـ ـ) ـ A»5ـ9اHIٔ.مـ6Z!ـ ـ? ـa><ـ oو،8>4ـ+&ـ=.ـpو،7»&رةـ ـ2 8هـ ّ9' ـ2 [.دـ pـ ـ=[و]A]δيّـ ـ9"اAٔلـ AOـd&ـyأو�الـdرقXّـc<8ـ Bـ ،X<10ـ

α. Asad b. Mūsā (n. 132/750, m. 212/827), traditionniste égyptien surnommé Asad al-sunna (« le lion de la tradition »). Il est

notamment le transmetteur du Kitāb al-Tīǧān (Le livre des couronnes) d'Ibn Hišām et plus spécialement des traditions sur l'histoire

yéménite de Wahb b. Munabbih. Aussi, cette référence à Asad b. Mūsā doit être mise en rapport avec l'écriture ḥimyarite servant à

crypter le plus sublime nom de Dieu. Cf. Asad b. Mūsā, Kitāb al-Zuhd, éd. Raif Georges Khoury, Wiesbaden, O. Harrassowitz (« Codices

arabici antiqui », 2), 1976 ; Raif Georges Khoury, « Asad b. Mūsā », EI2.

β. Hišām b. Muḥammad b. al-Sāʾib al-Kalbī (n. v. 20/737, m. 204/819 ou 206/821) (aussi appelé Ibn al-Kalbī), considéré comme le grand

maître de la généalogie arabe. Il est l'auteur d'ouvrages de généalogie comme le Ǧamharat al-nasab et Ansāb al-ḫayl, mais aussi d'un

ouvrage sur le paganisme arabe antéislamique : le Kitāb al-Aṣnām. Son père, Muḥammad b. al-Sāʾib al-Kalbī (m. 146/763) est l'auteur d'un

Tafsīr aujourd'hui perdu. Jaime Coullaut Cordero identifie l'al-Kalbī mentionné dans le Šams al-maʿārif au père. Asad b. Mūsā n'a pourtant

pas pu connaitre le père pour des raisons chronologiques évidentes, mais force est de constater que s'il s'agit du fils l'écart chronologique

est trop important avec Abū Ṣāliḥ.Il demeure donc cavalier d'imposer une identification plus qu'une autre. Cf. Wahib Atallah, « al-Kalbī »,

EI2. Cf. (pseudo-)al-Būnī, El Kitāb Šams al-Maʿārif al-Kubrà (al-ŷuzʾ al-awwal) de Aḥmad b. ʿAlī al-Būnī : Sufismo y ciencias ocultas, éd. Jaime

Coullaut Cordero, thèse sous la direction Vázquez de Benito, Université de Salamanque, 2009, p. 105.

γ. Abū Ṣāliḥ Bāḏām, épigone (tābiʿī) considéré par certains traditionnistes comme le compagnon d'al-Kalbī (ṣāḥib al-Kalbī). Sa

réputation est faible dans le hadith : al-Buḫārī le considère comme faible, al-Nasāʾī ne le considère pas comme digne de confiance,

certains affirment également que c'était un menteur. Cf. al-Ḏahabī, Mīzān al-iʿtidāl fī naqd al-riǧāl, éd. ʿAlī Muḥammad Muʿawwaḍ et ʿĀdil

Aḥmad ʿAbd al-Mawǧūd, Beyrouth, Dār al-kutub al-ʿilmiyya, 1995, II, p. 3-4.

δ. Il s'agit de l'aloès (anciennement agalloche). D'après Avicenne, il existe une distinction entre une espèce appelée mandalī et une

autre appelée hindī, mais il semble que ces deux catégories n'étaient pas unanimement partagées. Mūsā b. Maymūn indique également

que al-ʿūd al-hindī, ʿūd al-ṭīb et ʿūd al-nadd désignent la même substance. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III,

p. 143 ; Traité des simples, II, p. 484-485, n°1603 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 32 (texte arabe) et 144-145 (traduction), n°296 ; al-

Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII, p. 14-21 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 32 (texte arabe) et 136-137 (traduction), n°308. Sur la fabrication

d'aloès « indien » en parfumerie, cf. al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-taṣʿīdāt, p. 15-16. Sur la production d'eau d'aloès par distillation, cf. ibid.

p. 56.

1. BnF3 : :2ا

2. Esc1 : int.sup.

3. BnF2, BnF3 : X2ٔا (bonne leçon)

4. BnF2 : ad. 4~?ٔHIا

5. BnF1 : om.

6. BnF2, BnF3 : ad. :J

7. BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1 : .pم =&+4 و.Z A9ٔHIا A]? 5.عa !"E(ا  ; BnF2, BnF3 : ad. >5? رة&<a

9. BnF2 : 8هoّTZو

10. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : om.
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» ـYZ"5و< ـ ـ ـJ'6ـ ـ)o;ا:Jـ8ىZـB6ّـٕ&cـ،1»6ـ ـ ـJ&HIlZـ8اتـ ـ2gY]Zأن&دـ ـ ـ ـ2'`ي)ـا4ـ@اp.HIـو«،83ـ ـ)"26ـ�ـ ـ?":2ـ<ـ@.ـ ـ?5;-8انـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM-;9مـ 6)ـ&لCـ:ـ

 }X]ِ̄B )HI 6ََ ا)6ُ5 اBََٔ& إِ HّI إِ 8. >7 »اHI » *(&oZ &p8Jٔ 6وy&ن ]γ[ا)8p5 A;#8ون ]β[زA;2ة �l5J 62 ا)`ي اHI@4 و4 .p »]α[ }اBََٔ& إِ

ـ)oا9&لCـو ـJXّ10]δ[T5aـ.ارزـ ـ ـ?~ا411ٔHIـ@ا�HIـ ـ@4Tـ ـ@[;b12ـ ـ ـ5c:،ـ ـ?[اAHّIٕهVـا4ٔـ ـ)g;اJ:14ـVU13ـرAـ ـ ـlJ}<:ـ ـ ـ)5O&2ـ.بـ ـ ـ)Y";ا4ـ ـ ـ ـ)�]`اyـ[&ريّـ LMـ

.a(21(?~;ً"& 20ا8ًJٔا اHIٔ@"&ء p`ه A]?18 :J19ه AC b"V 17 >ا)p UV8`ا < وy&ن 16. >ا8OZ15 A9ٔأه

a. BnF1 : [37b]

α. Coran, XX, 14.

β. Zubayda, ou Umm Ǧaʿfar (m. 216/831-2), épouse du calife Hārūn al-Rašīd et mère d'al-Amīn. Elle est connue pour avoir voulu

imposer son fils comme seul successeur légitime aux dépens d'al-Maʾmūn. Elle devint, comme Hārūn al-Rašīd, une figure littéraire

apparaissant dans les Mille et une nuits. Cf. Renate Jacobi, « Zubayda bt. Djaʿfar », EI2.

γ. Hārūn al-Rašīd, calife abbasside (r. 170/786 à 193/809). Il est une figure littéraire incontournable dans la littérature d'adab. Il

apparaît également dans plusieurs contes des Mille et une nuits. Cf. F. Omar, « Hārūn al-Rashīd », EI2. Sur la figure littéraire de Hārūn al-

Rašīd, voir Jocelyne Dakhlia, « Une vacance califale ? Hârûn al-Rashîd dans Les Mille et une nuits », dans Les mille et une nuits en partage,

dir. Aboubakr Chraïbi, Paris, Sindbad (« Actes Sud »), 2004, p. 168-181.

δ. Al-Ḫawārizmī, peut correspondre à plusieurs personnages :

- le mathématicien, astronome et géographe Muḥammad b. Mūsā al-Ḫawārizmī (n. v. 184/800, m. v. 232/847). Il aurait travaillé au

bayt al-ḥikma fondé par al-Maʾmūn. Cf. Juan Vernet, « al-Khwārizmī », EI2. Cette identification était proposée par Alexander Fodor, « The

Rod of Moses in Arabic magic », Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaria, 32 (1978), p. 9.

- Faḫr al-dīn al-Ḫawārizmī, mystérieux personnage mentionné plus loin par l'auteur du Šams al-maʿārif à propos de son pélerinage à

La Mecque en 670/1271-1272. Cf. infra. Cette identification était proposée par Toufic Fahd, « La magie comme "source" de la sagesse,

d'après l'œuvre d'al-Buni », Res Orientales XIV : Charmes et sortilèges. Magie et magiciens, 2002, p. 135.

Dans le contexte de ce chapitre précisément, la première identification serait tout à fait plausible : la référence à la Chine

correspondrait aux traités de géographie attribués à Muḥammad b. Mūsā, les mentions de Hārūn al-Rašīd et al-Maʾmūn dans cette même

section renvoient également à cet « âge d'or » du califat abbasside. Jaime Coullaut Cordero signale les deux hypothèses sans se prononcer.

Cf. (pseudo-)al-Būnī, El Kitāb Šams al-Maʿārif al-Kubrà (al-ŷuzʾ al-awwal) de Aḥmad b. ʿAlī al-Būnī : Sufismo y ciencias ocultas, éd. Jaime Coullaut

Cordero, thèse sous la direction Vázquez de Benito, Université de Salamanque, 2009, p. 108.

1. BnF2 : 65"ّYQو �'J

2. BnF3 : om.

3. BnF3 : 8gYZ

4. Esc1 : M.G. (9ــــ) ; BnF2, BnF3 : om.

5. BnF3 : رون&p

6. BnF2, BnF3 : ن&lc

7. BnF2 : &<n(&oZ

8. BnF1 : ـ?5و ـ?O65ـّـ ـ);إ�?ـ&رـ@Aه?ـ&ـ@<ـ ـ)o;ا6ـ ـ ـy}28ـ:JـpAـ&ـ#و8اتـ ـ#;ا6ٔـ ـ?T;k&ءـ ـ ـ ـN;dـ ـ8lEJـ ـ ـc;>.كـ ـ ـ2'`ي)ـا4ـ@اp.HIـ`اpـو&ـ ـ)5ا�ـ ـ?5;-<ـ@.Jـ26ـ6ـ ـ ـ)gا6ـ ـ)1واLMةـ ـLM-;9مـ ـ)5اَ&BـاBX�َٔـإِ{6)ـ&لCـ:ـ 6َH̄I)ـا6ُHَIِٕـ ـ2;ز�Bـ&yـو}َ&Bـأَإِ ـA5"Qةـ ـ ـ#;8)ـا&رونpـ26ـ�ـ ـ2'"وAHIـ ـ اUHّIٕـ

a &<J.Z &<?&'E2.ل nQ&ر6C وHI و8fQب ?LM2&OJ !"E5( �;9 b5,Q 6;5ً ا)l}&ب و?x5ّ و8o2ه 6T{y واذٕا. 82ا+>&  (Coran, cf. note de bas de page correspondante)

9. BnF2 : ل&C ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. م&JHٕIا2: ا

10. BnF2, BnF3 : ارزم.w

11. BnF1 : 4@ا)65 ا

12. BnF2 : `]J

13. BnF2, BnF3 : ¬o#

14. BnF1 : ad. Upٔا

15. Esc1, BnF3 : orth. 8اؤهOZ ; BnF2 : orth. &p8اءOZ

16. BnF1 : om.

17. BnF1 : om. ; BnF2 : ا`p Xّ];g(ا  ; BnF3 : Xّ];g(ا

18. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

19. BnF1 : Xc

20. BnF3 : ad. &ًT;k?

21. BnF1 : ad. ل&C م&JHٕIا &<QAVو N2.{lJ 45O(&2 ّ8ي;"Y(ا LM�( 6c8'Z اAً9ٔا  ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. anecdote attribuée à ʿAṭā al-Ḫurāsānī (cf. plus loin)
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ـ)}ٔ&ـ@و ـ?~ا4ٔHIـ@اHI:ـ?61ـ <ب٢٥[4ـ .[Ocـ "X2)ـ&لـ ـZ&<3]2ـ: ـ?5ا!Xّـ ـ@"أ<:Jـ45ـ@اyUّ4ـأن4ّـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6>6ـ ـ?~;7<)ـ&ـ ـ ـ5Oc".4ـ ـ "�ـ :'Bـ 4،ـ

ـ)lو ـ?CA8"5ـ:ـ ـ ـJ[>ُ�ـ ـ ـ@"أ&ـ ـ�y;9&ءـ ـ ـ1c".8ةـ ـ)[ٔ&ـ ـα['52[cN11ـ.Cـ&]ـ:?ـX10ـ ـ ـc&ٔTwـ*،ـ@.ZـcN13ـ.Cـ&]ـو12&مـ ـQ6"<2ـ8ـ ـ ـ)E;ا&نyـو.&ـ ـ ـF~Zـ ـ5aا4ٔ)ـBXّـأّ:ـ ـ?b5ـ ـ@"اHIٔ<ـ &ءـ

ـ)"oا ـ ـBN.Ocـ�وـ "X14)ـ&لـ ـZ&]2ـ: ـJ[ادن!Xّـ ـ)5.ااcـXّ15ـ ـ?A5مCـ&Jـ]`اyـ[616ـ ـJ[ّ�?ـأ&دمCـXّ17ـ ـJ:1nBـBXـ&Bـٔ&دcـ،�18ـ ـ ـ6.5cـ ـB}�لBـ4ـ ـ@"اy819ٔHIـ`اـ ـ20،1c&ءـ ـ)}ٔ&ـ 6ـ

ـ@"اHIٔ:ـ? ـ)}ا&ءـ ـ?cXgـ�Bـ&yـXـ -<ـ@.Jـ21&ـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ -22.5cـ ـa('Z(4ـ ـc>8ـ ـ)oا23&لCـو.&ـ "<]JXّ]βـ.ارزـ ـ)E;ا`اpـو: ـ ـ?JٔLM5ـأ`ي)ـاp.<24ـFـ Xّـ

a. BnF1 : [38a]

α. Ṯāqūfa, saison (transcription d'un terme hébraïque). Cf. Georges Vajda, « Sur quelques éléments juifs et pseudojuifs », dans Ignace

Goldziher Memorial Volume, éd. Samuel Löwinger, Joseph Somogyi et Sándor Scheiber, Budapest et Jérusalem, Globus nyomdai müintézet et

R. Mass, 1948, I, p. 390 ; Toufic Fahd, « La magie comme "source" de la sagesse », Res Orientales XIV : Charmes et sortilèges. Magie et magiciens,

2002, p. 86-87 ; Jean-Charles Coulon, « Orthodoxie religieuse et magie dans l'oeuvre d'al-Būnī », dans Magie et divination dans les cultures de

l'Orient, éd. Jean-Marie Durand et Antoine Jacquet, Paris, Éditions Jean Maisonneuve, 2010, p. 220 et Jean-Charles Coulon, « Intégration et

réception d'éléments juifs et pseudo-juifs dans la magie islamique à travers le Šams al-maʿārif attribué à al-Būnī (mort en 622/1225) », à

paraître.

β. Al-Ḫwārizmī. Cf. supra.

1. BnF1 : ـ)oا&مJـاHٕI&لCـ ـ)"JXّـ.ارزـ &ـ ـ)}Oاّ ـ ـ)E;اJbـ<ـ ـ ـ)g;[اFـ ـ ـ ـ)"}OاXّـ ـ ـ ـAّTwمـ ـ9;8هـ 6)ـٔ&ـ@:ـ ; BnF2 : ad. ـ)oا&مJـاHٕI&لCـو ـJXّ:;9ـ.ارزـ ـ)}Oا:ـ ـ ـ)E;اJb3ـ<ـ ـ ـ)g;[اFـ ـ ـ ـ)"}OاXّـ ـ ـ ـ)}&ـ@ر]cXـ[8ه،yـذAّمـ 6ـ ; BnF3 : ـ)oا&مJـاHٕI&لCـو ـJXّ:;9ـ.ارزـ ـ)}Oا:ـ ـ ـ)E;ا3<ـ ـ ـ)g;[اFـ ـ ـ Xّـ

و@ٔ&)}6 ذ8yه، ا)"}AّOم

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF1 : effacé (blanc)

4. BnF3 : Uّl(

5. BnF1 : ad. 65( >(&'Q

6. BnF1 : 6+&"@ٔا

7. BnF1, BnF2 : om.

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : ad. F;E(ا

11. BnF1, BnF3 : Nc.C&Q

12. BnF2 : م&f52 (fautif)

13. BnF1 : Nc.C&Q

14. BnF1 : om.

15. BnF3 : Xّ(ٕا

16. BnF1, BnF2 : 65(ا.c

17. BnF3 : Xّ(ٕا

18. BnF1 : ad. �5Oc 4'B

19. BnF1 : orth. 8yا`¦�

20. BnF3 : om.

21. Esc1, BnF1 : orth. >g? ; BnF2 : ة&g?

22. BnF2, BnF3 : om.

23. BnF1 : ل&C ; BnF2 : ل&Oc

24. BnF1 : .pو
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HI4ٔـ@اHIـ?~ا "1&لCـو".4ـ ـZ&]2ـ: ـ@"اHIّٔ�ـ?أ!Xّـ ـ?~">وأ&ءـ ـ ـ ـ@"اHIٔ`هـp&ـ «&ءـ ـ@"اXٔHIـpو< ـ)nا2»&ءـ ـ\5&ـ ـ)'};OاN3ـ ـ ـ ـ ـN4،"cـ ـ5a'أ:ـ ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـ?5;>5<)ـ&ـ ـ ـ &ـ

ekZ6 6;5?7 أن &<B.gZ8، وأن XO{ّZ9 65(ا - �ّ? UّVل. < 10 - >و&Cو XّJارز.o(ا]α[" : &<QAVو N2.{lJ 45O2 ّ9";8ي b\."2 ل&OZ 6( :Zدر]β[< 11."

ـc|5>:ـJو< ـ ـ ـ?2:14Tـ&دZـز26ـAّثـ9&ـ13J>،12&ـ ـ)5اAـ ـ9";:ـ?]γ[6ـ ـ "17&لCـ]δ[2�16ـ&]ـ2Xـا2:15ٔـAـ ـ@"': ـ ـ)'5اUـpأ:ـLMJًـVر�ـ ـ ـ418OZـ :.لـ

'|cـ ـ@"اHIٔ`هـUpـ ـ?5&ءـ ـV";<ـ ـ ـ@"اbٔHIـ ـny|&ءـ ـ ـ);U5ـ ـ ـ)OاNـ ـ?A5رـ ـ)5;ا819+ـ&ـ@<ـ ـ ـc|وX)ـ&ـ ـ)k"'ا.مZـUـ ـ ـ ـ?N5ـ ـB&'cـXـpو،20'"ّ&مZـا8ٔHI+ـ&ـ@<ـ ـ)")N)aـ 2621ـ:ـ

a. BnF3 : [37b]

α. Al-Ḫwārizmī. Cf. supra.

β. Dārīn (avec l'alif) est un port de la côte orientale de la péninsule arabique (al-Baḥrayn), ce qui correspondrait tout à fait à la

présence d'écriture ḥimyarite, alors qu'Abū ʿUbayd al-Bakrī et Muḥammad b. ʿAbd al-Munʿim al-Ḥimyarī indiquent que Dārūn (ou Dārīn)

est le nom d'un port sur la côte du Fārs (Sud de l'Iran actuel). Cf. Yāqūt al-Ḥamawī, Muʿǧam al-buldān, II, p. 432 ; Abū ʿUbayd al-Bakrī,
Muʿǧam mā staʿǧama min asmāʾ al-bilād wa-l-mawāḍiʿ, éd. Muṣṭafā l-Saqqā, Le Caire, Maṭbaʿat laǧnat al-taʾlīf wa-l-tarǧama wa-l-našr,
1945-1951, II, p. 538 ; al-Ḥimyarī, al-Rawḍ al-miʿṭār fī ḫabar al-aqṭār, éd. Iḥsān ʿAbbās, Beyrouth, Maktabat Lubnān, 1984 (19751), p. 230-231.

BnF1 a clairement Kardīn, que l'on pourrait néanmoins corriger en Kardīz, gouvernorat entre Ghazni et l'Inde (walāya bayn Ġazna wa-l-

Hind) d'après Yāqūt al-Ḥamawī. Cf. Yāqūt al-Ḥamawī, Muʿǧam al-buldān, IV, p. 450.

Le Šams al-maʿārif al-kubrā a Qazwīn, ville au nord-est de Téhéran. Cf. (pseudo-)al-Būnī, El Kitāb Šams al-Maʿārif al-Kubrà (al-ŷuzʾ al-awwal) de

Aḥmad b. ʿAlī al-Būnī : Sufismo y ciencias ocultas, p. 94 (texte arabe) et p. 109 (traduction).

γ. Al-Ḏahabī propose plusieurs Ziyād b. ʿAbd Allāh dans son Mīzān al-iʿtidāl :

- Ziyād b. ʿAbd Allāh al-Numayrī, Baṣrien qui rapporte d'après Anas, globalement considéré comme faible dans le hadith

- Ziyād b. ʿAbd Allāh al-Naḫaʿī, rapporteur de traditions de ʿAlī
- Ziyād b. ʿAbd Allāh ou Ibn ʿUbayd, rapporteur de traditions d'al-Šaʿbī, considéré comme non fiable dans le hadith

- Ziyād b. ʿAbd Allāh al-Bakāʾī al-Kūfī (m. 183/799-800), compagnon d'Ibn Isḥāq. Sa réputation dans le hadith varie d'un

traditionniste à l'autre. C'est à ce dernier que Jaime Coullaut Cordero associe le personnage du Šams al-maʿārif.

Cf. al-Ḏahabī, Mīzān al-iʿtidāl fī naqd al-riǧāl, éd. ʿAlī Muḥammad Muʿawwaḍ et ʿĀdil Aḥmad ʿAbd al-Mawǧūd, Beyrouth, Dār al-kutub al-

ʿilmiyya, 1995, III, p. 132-134 et (pseudo-)al-Būnī, El Kitāb Šams al-Maʿārif al-Kubrà (al-ŷuzʾ al-awwal) de Aḥmad b. ʿAlī al-Būnī : Sufismo y ciencias

ocultas, p. 109.

δ. Ḥamīd/Ḥumayd b. Abī Ṯābit, non identifié. Peut-être s'agit-il en réalité de Ḥabīb b. Abī Ṯābit (m. 119/737 ou 122/739-740), juriste et

traditionniste de Koufa. Al-Ḏahabī, Taḏkirat al-ḥuffāẓ, I, p. 116.

1. BnF1 : om. ; BnF2 : ل&Oc X(  ; BnF3 : ad. X(

2. BnF2 : om.

3. BnF2 : N5;|n(ا

4. Esc1 : + M.D. XTO?  ; BnF3 : Nn;n'(ا

5. BnF3 : om.

6. BnF2 : orth. ek�

7. BnF2, BnF3 : om.

8. Esc1 : &<c8gZ (orth. &<c8g�) (fautif)

9. BnF2, BnF3 : x{ّZ (fautif)

10. Esc1 : +M.D. ب.{lJ N;ّ"k'(&2 &<|'2و N;ّB8اT'(&2 LM�( &<c8'Z A9ٔا  (�=) ; BnF1 : ٕا)65 #&ء ان >(&'Q .�B&yه و`p NO;O'(ا N2.{lJ N;ّ"k'(&2 &<|'2و N;B8اT'(&2 ٔنHI HI &<c8'Z A9ٔه ا`pء و&"@ٔHIا N5\&n(ا N5;5k(ا

11. Esc1 : M.D. (autre main) ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

12. BnF3 : U|c

13. BnF1 : om.

14. BnF3 : :2ا

15. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : :2ا

16. BnF1 : :? X2ٔا A(&w

17. BnF1 : om. (espace blanc)

18. BnF2 : la ع porte une petite ع au-dessous

19. BnF3 : b;"V

20. BnF1 : ad. ل&Cو XّJارز.o(ا" : &<QAVو N2.{lJ 45O(&2 ّ8ي;"Y(ا b\."2 ل&OZ 6( ،:Z8دy :"c 45? &<5|c eYZ 6;5? أن &<B.gZ x{ّ;(ا)65 و - �ّ? UّVو  (Esc1 : cf. supra)

21. BnF3 : om.
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ـp;زأوV*<2ـرأو<1>�عVـأو�عcـ< ـOnwو]`اyـ[83ـ ـ "<6&دZـز5&لCـ".4&نـ ـJ:7<T{yـو: ـ ـ ـ2'&ـ ـ=;Aـ ـ�OBالـdرقcXّـ8>ّ&مZـاNٔ]ـLM]ـ&مـ ـ2;اXّٔـ ـ?2�nـ±ـ 8ان،ـ

x5ّ?5< 9و? e9&= �Z8ة أو ر~B10 داء، أو.@ ep11ذ > �(12 >?[6 / ذ Xc 6{C13و.")a(

ـC;و "816ىwـاZNٔـرواcX15ـU14ـ :<T{lQـ ـ ـ ـ ـ)T1ا.مZـ17&ـ ـ ـ2'�ال،ـdرقcXّـ18>4+ـ&ـ=�Bـوأ<�،ـ ـQ'أنAـ ـTJ;8فـ ـ ـ)O"ا�ـ ـ ـw;&نyـانٕ.8ـ ـoc;8ًاـ ـ ،8ً19اـ

".8ًEc21ا #8ًا y< 20&ن وانٕ< 

a. BnF2 : [33b]

1. BnF2 : ع�V ع أو�c  ; BnF3 : َِ�عVَ

2. BnF1 : :"(و *Vز

3. BnF1 : 8;9ز (bonne leçon)

4. BnF1 : ن أو&Onw

5. BnF2 : ل&Cو

6. BnF1 : ad. :2 AT? 65(ا

7. BnF2 : :J

8. BnF1 : ّٕء =;&م وان&"@ٔHIا N[LM[ م&ّZٔا :"c &<J&= 4ّ[ &<T{y

9. BnF1 : 4ّ[ &<O5ّ?

10. BnF3 : 8ة|B (fautif)

11. BnF1 : �Tpذ ; BnF2, BnF3 : epأذ

12. BnF1 : 6]? ; BnF2, BnF3 : inv.

13. BnF1 : ا)65 #&ء انٕ 9;: أ@8ع >(&'Q

14. BnF1 : effacé (espace blanc) ; BnF3 : ل&C2'|>4 و

15. BnF3 : om.

16. BnF1 : om.

17. BnF2 : &<T{lZ

18. BnF1 : Uّl( &J AZ8Q م.gQ �J.Z �(ذ &<T{lQو

19. BnF1, BnF2 : 8;oc

20. BnF1 : أو

21. BnF1, BnF2 : 8ّEc

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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>>)a(ـوCـ?,1&ل ـ)oا&ءـ "<]BXّ2]αـ&ـ@8اـ ـy}أراد:Jـ: ـ@"اHIٔ`هpـeـ ـg;5c&ءـ ـ ـ ـ)>4ـ ـ@T'3>&ـ ـ ـ);اcXـ<&نyـٕ&ذاcـ.ّ&مZـاN4ٔـ ـ)1ا5>.مـ ـb<T{y،2ـ&ـ ـ ـ cXـ6&ـ

ـ2"�الـdرقّ ـ?nوز)β[)b[ورد&ءـ ـlQ}4ّ7]ـ<8ان،ـ ـ ـV}&9ـeـ ـ@"ٔ&2ـ9.ـ?QAـ4ّ]ـ.8>�ـ ـ)�ا10&ءـ ـB>.اـ?واcN11ٔـ.Cـ&ـ ـ)lوا&حZـ8)ـوا12&ـ ـ)}اyeـ.اـ ـ)>X13ـ ـT19"<&ـ ـ ـ QXـٔ&Zـ14&ـ

ـ2;و8هyـذ ـ)5ا&ءـ#انٕ،B615ـ&ـ ـc('Q(6ـ ـQ'4ّ5]ـ.<)ـ&ـ ـ ـ)l}اxّ16ـ ـ ـ)';]`اyـ[2N17ـ&ـ ـ ـ)E"ا:ـ ـ ـ?8TkىQـB�ّـٕ&cـ!ـ ـ ـlJا18ٔوانٕ.ً&ـ ـlQأن:ـ ـ)l}ا19.نـ ـ ـ?2N5ـ&ـ ـc>،20&رVـ&ءJـ<ـ .ـ

U|cٔ21 >ا<< )d(."

a. BnF2, BnF3 : om. (cette anecdote apparaît quelques folios avant)

b. BnF3 : [37a]

c. BnF2 : [33a]

d. BnF2, BnF3 : om. (cette anecdote apparaît quelques folios avant)

α. ʿAṭāʾ b. AbīMuslim Maysara al-Ḫurāsānī (n. 50/670, m. 135/757), traditionniste et auteur d'un commentaire coranique. Cf. Ibn Ḥaǧar

al-ʿAsqalānī, Tahḏīb al-tahḏīb, VII, p. 212-215 et GAS, I, p. 33-34.

β. L'eau de rose est produite par distillation de pétales de rose. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV,

p. 136 ; Traité des simples, III, p. 284, n°2069 ; al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-taṣʿīdāt, p. 57-58 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII,

p. 73-74.

1. BnF1 : effacé (espace blanc)

2. BnF3 : XّBار.o(ا

3. BnF1 : :J م&= &<(  ; BnF2, BnF3 : :";c م&=

4. BnF2 : ٧

5. BnF1 : م.Z

6. BnF1 : e{y ه`p 1&ءJٔHIا  ; BnF2 : e{yا ا`p 4@HI4 ا~?ٔHIا  ; BnF3 : e{y ا`p 4@HI4 ا~?ٔHIا

7. BnF2, BnF3 : و

8. BnF1 : om.

9. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AQ ; BnF1 : &?د

10. BnF1 : ad. ـ+JLMlـ ـ)}اNـ ـ)1[ا:Jـ2bـ8)ـاpXـوcNـ.Cـ&ـ ـ ـ)}اNـ ـX"'Zـ ـ ـU<;cـ ـ ـ1Cوأ&ـ ـ@"ٔ&2ـ4ـ ـ?5&حZـ8)ـا&ءـ ـ@"&Jـ<ـ &ـ ـp;28ـإ&pـّ ـ5w;4ـ ـ ـ9"8)ـاUـ ـ?5;-:ـ ـ ـ)1ا6ـ ـy8'2ـ`Zـ4ّ]ـ-LMمـ ـV}&9ـ�)ـذAـ ـT{lZ>و6ـ ـ ـ ـ ـlJأوانٕ&ـ ـlZأن:ـ ـ?�5)ـذ.نـ ـc>&ريVـ&ءJـ<ـ ـc|أ.ـ ـQ'5وUـ ـ ـO>ّـ ـ)E5"&ـ ـ ـ ـ?y8<;5ـ`Qـو!ـ ـ ـ &ـ

Nl+LMJ أ@"&ء

11. Esc1 : + M.D. Nc.C&{(ا Xp b28(ا :J N]1(ا  ; BnF1 : Nc.C&{(ا ; BnF3 : NC.c&�(ا

12. BnF3 : 6Bوأ?.ا

13. BnF2 : ا)`ي

14. BnF2, BnF3 : e19 &J

15. BnF3 : om.

16. BnF3 : x5ّ'Z

17. BnF2, BnF3 : ب&{l(ا

18. BnF2, BnF3 : ن&ٕc

19. BnF2 : ن.lZ

20. BnF2, BnF3 : ري&V

21. BnF1 : om. (cf. note n°10, p. 134)
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ـC;و< ـ2>«انU1ّٕـ ـ@"اHIٔ`هـ ـ?;1&نyـ3>2»&ءـ ـ ـ?5;ـ<ـ ـ ـ)1ا6ـ ـYZ;ـLMمـ ـ ـ)"اX4ـ ـTZو<Qـ.ـ ـy"اa(6ٔHI(85ئـ ـ)5إ&ذن2ـ]α[8ص2ـوا6ٔHIـ ـQ'6ـ <7<)ـ&ـ CAـو.

ـV"أ ـ)"ا]`اyـ[b8ـ ـ)On>اβ[<9[.نJـٔ&ـ ـ ـ ـ)'5"وا&ءـ ـ ـ ـ)lY"وا&ءـ ـ ـ ـ9}&ءـ ـOYQّ<ـ ـ xـ ّ10;1nQـ ـ ـ ـQّOnـوا<،p&11ـ8ـ ـ?5;>.اـ ـ ـ ـc".12>&ـ ـ?[�Bـ&yـ<13:ـ ،15>26ّـر<OـQّـوا<A<14هـ

ـ?8TkىZـB6ّـٕ&cـ< ـ ـ)'ا16>8قwـ:Jـً&ـ ـ?,وإ<A،+ـ.اـ ـ)",ا&ءـ ـ ـBN><2ـ&pـا18HٕIّ&كZـوإ.e<17)ـ&ـ ـ@"اHIٔ`هـ ـ)'~ا&ءـ ـ [19>&مـ <ا٢٦ٔ. ـc&<5'Vـ] ـ ـ ـTyأ:Jـ20&ـ ـp"8ـ �ـ ّ21،

�1"Q8ك 222>& وp5>&. 23 >د'Vوردك 24وا Xc �J.Z25 �{5;(26و �nQ27 م&O"2 ؤ);&ءHI28ا �YQ29و eQ8اJ ء&;OQٔHIا.

a. BnF1 : [38b]

α. Allusion au Coran, V, 110.

β. Al-Maʾmūn (r. 198/813 à 218/833) est le septième calife abbasside. Il accéda au pouvoir à la suite d'une lutte fratricide contre al-

Amīn, successeur de Hārūn al-Rašīd, qui désigna son fils comme successeur légitime en violation des accords qui voulaient que son frère

al-Maʾmūn soit son successeur légitime. Son règne est marqué par la fondation de la « maison de la sagesse » et, à la fin de son règne en

218/833, par l'instauration du muʿtazilisme comme doctrine théologique officielle désormais imposée à l'ensemble des savants (ʿulamāʾ)

de l'empire musulman. Cf. Michael Cooperson, Al-Maʾmun, Oxford, Oneworld (« Makers of the muslim world »), 2005 ; id., Classical Arabic

Biography. The Heirs of the Prophets in the Age of al-Maʾmūn, Cambridge, Cambridge University Press (« Cambridge Studies in Islamic

Civilization »), 2000, p. 24-69 ; Mohamed Rekaya, « al-Maʾmūn », EI2.

1. BnF3 : UTCو

2. BnF2, BnF3 : &"<2

3. BnF1 : و

4. BnF1 : mot s.d. ; ad. 62

5. BnF1 : orth. 8ئTو�

6. BnF1 : ad. 62

7. BnF1, BnF3 : om.

8. BnF2, BnF3 : b"V (bonne leçon)

9. Esc1 : + M.D. UCو &<ّBٕا �B&y N2.{lJ Xc ء&"@ &;BA(ا e{lZ م.Z N'"k(ا  (90°, �=, r°) ; BnF1 : Xpو N2.{lJ Xc ء&"@ &;BA(ا e{lZ م.Z N'"k(ا ACو xnّQا Upٔ1;8ه ?5< ا)'45 اnQ .pا)`ي و b"V 6;5? 8;Jٔا :;]J�ا)"

10. BnF1 : ad. هA]? ; BnF2, BnF3 : ad. 4pA]? (bonne leçon)

11. BnF1 : 1;8هnQ

12. BnF1 : om.

13. BnF1 : :Jو

14. BnF1 : :J8ه ادyذ

15. BnF2 : &Oً[62 وا

16. BnF1 : 8قwٔ62 ا)65 ا

17. BnF1 : 62 وأدرك e(&,"(ا A+ا.n(وا

18. BnF1 : ك&Z&ٕc

19. BnF1 : 62 ; BnF2, BnF3 : 4 2>`ا@HI4 ا~?ٔHIا

20. BnF2, BnF3 : 65'V&c

21. BnF2 : �""p

22. BnF2, BnF3 : 62

23. BnF1 : om.

24. BnF1, BnF2, BnF3 : 65'Vوا

25. BnF1, BnF3 : ي s.d.

26. BnF2 : �5;(و

27. BnF1 : ز.nQ

28. BnF1 : NZHI.(ا

29. BnF1 : ز.kQ ; BnF2, BnF3 : ز.kQو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 135/652 -



>>)a(⏋2ـأ:ـ?وXـ)>ا ـ?;1&نyـ&لCـ]ZU]αـ`ـ ـ ـ?5;-<ـ ـ ـ)1ا6ـ ـYZ;أنأراداذٕا-LMمـ ـ ـ)"اX1ـ ـ=QX5ـ.ـ ـy'};رّ<ـ ـ ـ ـOZ:ـ ـ2'2<)ـاHIوcXٔـ8أـ ـ)OاأمAّـ 8انٓـ

ـ)k1ا]β[}4)ــ&ٓ{ـ2ـ ـ ـ)�اcXـوAةـ ـB;&ـ ي)ـاَ&رَكTَـَ}ــ{ـ2ـNـ ِ̀ ـ)"اAَِهِ;ـ2ِـ¯ َ.pـو5�َُْـُـ Xْءٍـ#y�Uُـَ<5ـ?َـُ ـZ8ٌ{]γ['2ـCAَِـَ ـ)nاAـ ـYQ&ـ ـ9"83غcـٕ&ذاcـ.]N]δـ ـ)5اAـ ـQ'6ـ ـ][وا4ٔ<)ـ&ـ ـ?5;<ـ ـ ـ2"<6ـ &ـ

p5أ.ـpـ ـ@}nfوا6ـ ـ ـ ـ)5ا8ـ ـQ'6ـ ـ="&ZـAـ9وا&ZـAـ9أ&Zـ8دcـ&Zـ4+ـدا&ZـXّـZ&9ـZ4ـCAـ&Zـ"5>&لCـ4ّ]ـ<)ـ&ـ ـOJ&لCـ<⎾]A."]εـ ـ@5;":2ـQUـ&ـ ـ ـ "]ϛ[&نـ :]yـ ـ5aأ�ـ eـ
ٔHIـ@"ا ـ?;61>&نyـ`ي)ـا&ءـ ـ ـ?5;-<ـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM-;YZمـ ـ ـ)"ا26ـ7<ـ ـQXYBـ.ـ ـ2';أر:Jـ.ـ ـ ـ@[:ـ ـN{9ـ ـVA<Qـو[ّ<ـ ـ?[&ـ ـ)'5اpUـأ:JـVUـرA[8ـ ـ `هpـ]`اyـ[p.9ـو:ZـA)ـوا4ـ

)b(". >>10ا)"}NJAّO اHIٔ@"&ء

>>)c( ٕ2}>& 11أردت وان&{y12، b]=&c13 ،دا+8ة &<T{y14وا &<;c15 &"T1916 6n=ٔء 2>`ا ادع ]4ّ. )� 17ا&?A(ا: 

ـ)5>ا" ـ ـ2"�18)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ26TVـ�)ـٔ&ـ@&ـ ـZU19;9ـ8ـ ـ@k:ـ ـ?[20.دهـ ـ)'اA21ـ ـ)'~;ا822شـ ـ ـ ـ2'4،ـ ـ@"أّ�ةـ ـ)5ا&Zـ�،+ـ&ـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـo1Qأن،623ـ ـ 8ـ ـ+JLM{lـX)ـّ ـ �ـ

ـ9|و�ـ#8?ـJNـwAـو ـ8l5Jةـ ـ ـn1y;�،ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ+;&ZـودردUـ ـ@"o;وUـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ@"o;وUـ ـ ـ ـC;وروUـ ـ+;&ـ ـ+;&Zـ.رBـوU24ـ ـ#"';وUـ ـ ـ ـ+;&ـ ـnl<5a;وUـ ـ ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـTVو)U25)dـ ـ+;&Zـ8ـ ـ?;ودرUـ U26+ـ&ـ

a. Esc1 : M.sup. ; BnF2, BnF3 : om.

b. Esc1 : M.sup. ; BnF2, BnF3 : om.

c. BnF1 : le passage qui suit n'apparaît pas dans le manuscrit, le texte reprend quelques pages plus loin.

d. BnF3 : [38a]

α. Abū l-Huḏayl al-ʿAllāf (m. 135/752-3, 134/751-2 ou 131/748-9), premier théologien muʿtazilite. Cf. Henrik Samuel Nyberg, « Abū 'l-

Hudhayl al-ʿAllāf », EI2.

β. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 ; XXXII, 1.

γ. Coran, LXVII, 1.

δ. Coran, I.

ε. Récit rapporté dans l'exégèse du verset de la résurrection du mort par Jésus (V, 110) d'Ibn Abī Ḥātim al-Rāzī, Tafsīr al-Qurʾān al-ʿaẓīm,

éd. Asʿad Muḥammad al-Ṭayyib, La Mecque et Riyad, Maktabat Nazār Muṣṭafā l-Bāz, 1997, p. 1241.

ϛ. Muqātil b. Sulaymān (m. 150/767), cf. supra p. 52.

1. BnF1 : s.d.

2. Esc1 : orth. N(ٔوHIا

3. Esc1 : orth. 8عc

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : 4ّ[ ا.?AZ] ا`y [N'T12 أ@"&ء Xpو

6. BnF1 : illisible

7. BnF1 : s.d.

8. Esc1 : peu lisible

9. BnF1 : Xpو (bonne leçon)

10. BnF1 : ad. ل&C UQ&OJ :2 5;"&ن@ :J >?ا [د`y [&<2 A'2 ةLM= �Tg(ا N+&J 8ّةJ Xc NV&9 ن. أراد&ٕc 4( ek{1Z 6( :'5;5c ًLMQ&OJ ً&;ّ9 &ً{;ّJو .ACو &?AZ &<2 >5? 4(&~(8 ا;dوروي. ذ)� و :? UQ&OJ

11. BnF3 : 6Qأرد

12. BnF2, BnF3 : N2&{y ه`p ء&"@ٔHIا)'~&م ا

13. Esc1 : b\&c (fautif)

14. BnF2, BnF3 : e{yوا

15. BnF2, BnF3 : &<;5? ء&"@ٔHIا

16. BnF2, BnF3 : e19 &J

17. BnF3 : *=ٔا

18. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

19. BnF2 : U+8TV - 6;5? مLM1(ا  ; BnF3 : U+8اTV - 6;5? مLM1(ا

20. BnF2, BnF3 : Ak@

21. Esc1 : © + M.G.

22. BnF2, BnF3 : �#8?

23. BnF3 : ad. &Z 65(ا

24. BnF2, BnF3 : U;+&;Cور

25. BnF2 : U;+&nl<aو ; BnF3 : U;+&nl<5aو

26. BnF2, BnF3 : U;+&;?ودر

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ@"1"و ـ ـ ـJ;98ـوU+ـ&aـ&aـوU1+ـ&ـ ـa[;وU2+ـ&ـ ـ ـc;8اـ@واU3ٕ+ـ&ـ ـl;Jو/U+ـ�را?ـو<Uـ ـ ـc;8ـ@وZN7ـ&ـ@y8ـوZN6ـ&Jـ98ـوU4<5+ـ&ـ ـ+;&ـ ـC;8?ـوU8ـ ـ+;&ـ ـB;,;وU9ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ?;[وU10ـ ـ ـ+;&ـ .U11ـ

ـ?;[أ ـ ـB،XE'Jـ.ـ ـ ـ)"ا812ـ ـ+LMlـ ـ)lاNـ ـ),;اواHIرٔواح8امـ ـ ـT;ّـ ـ?5:،ـ ـ)5>ا.ZA13ـأر&Jـ<ـ ـ ـ2'5"�14)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕ،ـ ـ ـ ـ?Q�155ـAرCـو�ـ ـ)oا<ـ ـ@"&2ـوx+ـLMـ ـ)"'~ا<)a(�ـ ـ ـ 4ـ ّ16

ـ)'ا ـ)"OاZ�<17ـ�ـ ـ ـ|cَـ`ي)ـاAّسـ ـ?6َُ5}ـ5ْـ¯ ـV";<ـ ـ ـ@"اbٔHIـ ـ5y&ءـ ـc;'>ور<p&18ـ�Zـ�ـ?&،>ـّـ ـ ـ ـnZ>8ـ#و/&ـ ـ ـ5V;5>و19>&ـ ـ ـ ـ ـTy;و&ـ ـ ـo1Qأن&،pـ8ـ ـ 8ـ ـ)"ا�HIءpـX)ـّ ـ+LMlـ ،N20ـ

".HI UّYZ > �( 65'c< 27 وJ& 26واZّٕ&ك. 25ر\ً< c;>& 24 - >وJ 65( - > �ّ? UّV& وXp ،23وp8y`Q&. وy`ا y`ا 22وC< 21 ،X{V&9 Xp|&ء إ)<< 

Ocـ ـ52'&نyـAـ ـ ـα[1YZ[30.راءـ?&2ـ2:29ـ28&مـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI:ـ ـ5c".4ـ ـ &ـ ـ?265ـ&ـ?دّ -<ـ@.Jـ.مCـ<ـ ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;>6ـ ـ ـ >4ـ ـl'Bا31- ـ ـ?5;!ـ ـ &ءـ?A)ـا6ـ

ـ@T5و ـ ـ)5ا6ـ <UّـVوّ�ـ?-6ـ ـ)';وا.32>4ـ@اHI]`اـJ:]yـ- ـ ـ)5&2ـ&ذـ ـc;و633ـ ـ)5ا&لCـ.634ـ ـQ'6ـ {<)ـ&ـ QUُـوَا: 4ْـ>;ْـ5َـَـ?ْ ٔ&TَـBَـِ ي)ـاَ &cـَ&[ـQِـَ&Zـآَ&هُ[ـ;ْـQَـأَِ̀ ـBْ1ـَ 5Fَـَ &ـ>[ْـJِـَ ٔ&cَـَ 6ُـ'TَـQْـَ َ
ـ)Eا َ:Jـَ&نَـclَـَ&نُـ,;ْـَـ ـ)fاِ &وِـ ـ#َْ.)ـوََ:Zـَ &>ـ2ِـَ&هُ[ـ'ْـcَـ8ََ)ـَ&[ـ�ْـِ ـ)lوََ ـ)lا�Uَِـ"َـyَـ56ُُـَ�ـ"َـcَـََ.اهpُـTbََـQ̄ـوَااHIرَْٔضَِ<)ـا5Aََِٕـwْـأَ¯6ُ[ـِـ ن5eِْْـَـ ـQYَـإِ Uْ"ـْ 6ِ;ـ5َـ?َـِ ْ�>ـ5ْـZَـْ �>ـ5ْـZَـy6ُْـ8ُْ}ـQَـأَوَْ َ�)ـذ<َ �UَْـJِـِ

ـ)Oا ْ.مِـ ̀¯yـَ:Zـِ̀)ـاَ &2ٓـُ.ا2ـَ ِ¬ـCgْـَ&cـَ&[ـQِـَ&Zـِ ـ)Oاُ َ¬ـgَـ 4ْ>ـ5̄ـ'َـ)َـَ ـ)c&5ـ]β[}35>¯8ُونَـnlَـَ}ـZَـُ ـ)5ا6ـ ـ=;<cXـ6ـ ـB}&ـ ـ=;.)ـوا6ـ ـn9~و26ـNـ ـ ـQ'5"و6HIـ ـ ـ ـ)n1>ا:Jـ9Aـ6ٔHIـ ـ ـ ـ)5اQxّـوا&ءـ 6ـ

a. BnF2 : [34a]

α. Balʿām b. Bāʿūrāʾ, cf. supra p. 55.

β. Coran, VII, 174/175-175/176.

1. BnF2, BnF3 : U;+&"E"#و

2. BnF2 : U+&J89و ; BnF3 : U;+&J89

3. Esc1 : + M.G. U+&;'aو

4. BnF3 : U;+&l;Jو

5. BnF2, BnF3 : inv.

6. BnF2, BnF3 : 6+&c89و

7. BnF2 : U+&@8yو ; BnF3 : 62&@8yو

8. BnF2 : U+&;c8@و

9. BnF2 : U+&;C8?و

10. BnF2 : U+&;,;Bو ; BnF3 : U;+&,;Bو

11. BnF2 : U+&;]?و ; BnF3 : U+&1?و

12. BnF2 : 8#&'J

13. BnF2, BnF3 : هAZأر

14. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

15. BnF2, BnF3 : �QرAO2و

16. BnF2 : 4;~'(ا

17. BnF3 : �Z�'(ا)'~;4 ا

18. BnF2, BnF3 : ad. &<';]Jو

19. BnF2, BnF3 : inv.

20. BnF2, BnF3 : ad. 8امl(ا

21. BnF2 : ا أن.|;nQ  (fautif) ; BnF3 : ا أن.|ُOَْZ

22. BnF2, BnF3 : .pو

23. BnF2, BnF3 : &p8y`Q

24. BnF3 : >(&'Q

25. BnF2 : &\ر ; BnF3 : >ً\ر

26. Esc1 : ad. ك&ّZٕا (ditt.)

27. BnF2, BnF3 : om.

28. BnF2 : م&f52

29. BnF3 : :2ا

30. BnF2 : راء.d&2

31. BnF2 : 6;5? مLM1(ا  ; BnF3 : om.

32. BnF2, BnF3 : ا`p 4@HI4 ا~?ٔHIا  (bonne leçon)

33. BnF3 : ad. >(&'Q

34. BnF2, BnF3 : :J �(ذ

35. BnF2, BnF3 : om.
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>UّـVوّ�ـ?- ـB6ّ5O]Zـٕ&cـ<،1- ـ ـ ـ?e25ـ ـJ:gZـ<ـ ـcX'Jـc6ـ8ـ ـ)5اXـ=&ـ ـQ'6ـ ـ3،512<)ـ&ـ ـ ـZ"اe4HٕIـ ـ5wو«&نـ ـ)[;ا.دـ ـ ـ)5ا&Bـ&cـ&ـ?.5»8انـ ـa(5|n2(6ـ ـ ـ ـJ:7"OBـ66ـ ـ 6ـ

B6ـٕ&ـc<8>26ـ`اـ?و 5ا4ـ@اّ ـ) ـ?~ا6ٔHIـ ـ)Eا4ـ ـ)"lا*Zـ8ـ ـ ـn9~&ـ8ّcمـ ـ ـ1Q'6ـ ـ 5ا&ءـ#ان26ٕـAـ ـ) '6ـ Qـ ـ)"l}ا8ة+ـAا)ـا.رةـ=`هـpو<)ـ&ـ ـ ـ ـc;>.بـ ـ ـ@"اHIٔ&ـ ـ)'~ا&ءـ ـ &مـ

)b(9] >ب٢٦[

[Figure 8]10(c)

a. BnF3 : [38b]

b. BnF2 : [34b]

c. BnF2 : [35a] ; BnF3 : [39a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

1. BnF2, BnF3 : ا`p 4@HIك ! ا&Zٕوا XnّE{(وا

2. BnF2 : e5O]Q

3. BnF2 : om. ; BnF3 : �ّ? UّVو

4. BnF2 : e51(ا

5. BnF2, BnF3 : 5.دo(وا Xc ا)[;8ان

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF2, BnF3 : ad. ،�(ذ &Bر&Vٔوا :J

8. Esc1 : M.G. (9ـــــ)

9. BnF2 : :;'"Vٔ6 2"ّ[6 اJ8yو .Xpه و`p ا+8ةA(ا NnZ8E(ب ا.{l"(ا &<;c ء&"@ٔHI8ام ا)'~&م اl(ا bnB 65(2>"& ا :;Jٔا . ; BnF3 : :;'"Vٔ6 2"ّ[6 اJ8yو :;Jٓه. ا`pا+8ة =.رة وA(ا NnZ8E(ب ا.{l"(ا &<;c ء&"@ٔHI8اف ا#ٔHI8ام ا)'~&م اl(ا bnB 65(ا >(&'Q &<2 :;Jٓا .

10. BnF2 : ad. ـOJ:ـ?ورُوي ـ@5;":2ـاQUـ&ـ ـ ـ ـ=5اذٕا:&لCـB6ـأ:ـ ـ)Tgا�;ـّـ ـ ـ�Ocـ ـ12"!،)ـ&ـB�VـواUٔ،ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5&2ـاHّIّٕ.ةCـوHI.لـHI9"و"4ـ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ="&ZـA،ـ9أ&ZـQ،8ـو&Zـ8د،cـ&Zـ4،+ـدا&ZـZ،4ـCAـ&Zـ4،ـ ـZ&;CـXّ،ـZ&9ـA،ـ ـ)kاذا&Zـّ.م،ـ 8ام،yـواLMHٕIلـ

ـ1Qو ـV}&9ـٔ&لـ ـ4k{1Z)ـٕ&نcـ.�ـ ـ ـ ـ)'&cـ�)ـeـ ـOJ:ـ ـQ،ًLM;9ـ&ـ ـJ;أو&نyـّ&ًـ ً&}ـّـ . ; BnF3 : ad. ـOJ:?ـرُوي ـ@5;":2ـاQUـ&ـ ـ ـ ـ=5اذٕا:&لCـB6ّـأ&نـ ـ)Tgا�;ـّـ ـ ـ�Ocـ ـ12"8ّةJـN+ـ&Jـ!،)ـ&Vـ�BـواUٔ،ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5&2ـاHّIّٕ.ةCـوHI.ل9ـ4HIـ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;ا]ا٣٩ٔ[Xّـ ـ ـ 8د،cـ&Zـ4،+ـدا&ZـZ،4ـCAـ&Zـ4،ـ

&Z ،8Qو &Z ،A9ٔا &Z ،A"= &Z ،Xّ9 &Z ،م.;ّC &Z ل ذاLMk(8ام، اyHٕI1ٔ&ل واQو �{V&9 .ن&ٕc 4( ek{1Z �( :'(&c ،ًLMQ&OJ ً&;ّ9 ن&y أو &ً{;ّJ .
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〙14〘 Ugc Xc 8yذ *;C1ا)�.ا N'2ٔرHIا [2ا`y > [وأ@"&ء Nl+LM"(ا :Z`(8ّ2ون 3اAZ4 ن&J�(ح وأ@"&ء 5 >ا&Z8(ا eyا.l(وا.

ـ?5ا ـ)1[اأن4ّـ ـ ـ][ا<Nـ ـ?6E&ـ ـ#>7>8ـ ـ8ً1O]Qاـ ـ ـ ـ?45ـ ـ2'أر<ـ ـ1CاNٔـ ـyUّ1Cـ.&مـ ـ#>اN9ٔ]ـLM]ـJ:8ـ4ـ ـ)gnوا.8ـ ـ ـ2'أر.لـ ـ)g;ا:N10ـ ـ ـ)oوا*ـ ـ)E}وا*Zـ8ـ ـ &ءـ

b;28(وا .Uّl( Ugc N[LM[11 8<#ٔا Uّyو Ugc :J ه`p ل.gn(ا N'2ٔرHI1ّ"< 12اZ Nc.C&[.

ـ)�ا ـ)gn<)ـاHIوcNٔـ.Cـ&ـ ـ ـ2;8)ـاUـ ـ)>أوّ.bـ ـ)'Eوا2bـ8ا)ـا13&ـ ـ ـ2'أر<)ـا15ٕ&رسJـ:JـZ:14ـ8ـ ـ?EوNـ ـJ:;5Zـ<:Zـ8ـ ـ ـ)�ا.]α[16>6ـ ـ)�اcNـ.Cـ&ـ ـB;&ـ ـ2'أرJ:18ـN17ـ Nـ

ـ?Eو ـ);.Zـ<J:19ـ:Zـ8ـ ـ2'أر]ا٢٧ٔ[20><)ـإ]β[6ـ ـ?EوNـ ـ#}[J:Tـ:Zـ8ـ ـ ـ ـ)�ا.]γ[821ـ ـ)�اcNـ.Cـ&ـ ـ)�&ـ ـ2'أر:JـN22ـ ـ?EوNـ ـ#}[J:Tـ:Zـ8ـ ـ ـ ـ2'أر<)ـا823ٕـ ـ?EوNـ :Jـ:Zـ8ـ

8T]V24د .Nc.C&�(ا N'225ا)8ا :J N'2أر :Z8E?و :J 8T]Vإ)< 26د N'2أر :Z8E?و :J رس&J27.

α. Baʾūneh (orthographe correcte : �وـــــــــــ2B6ـــــــــــ ), signalé en marge dans Esc1, BnF2 et BnF3, est le dixième mois de l'année copte. Cf. Charles

Pellat, Cinq calendriers égyptiens, Le Caire, Institut Français d'Archéologie orientale du Caire (« Textes arabes et études islamiques », 26),

1986, p. 74-81, 98-99, 124-127 et 186-191.

β. En tant que nom d'origine grecque translittéré, les variantes orthographiques au sein d'un même manuscrit peuvent s'expliquer par

la part d'oralité dans la transmission écrite d'un texte (dictée, lecture à voix haute...).

γ. Tūt, signalé dans BnF3, est le premier mois de l'année copte, commençant le 4 septembre (aylūl) de l'année byzantine. Cf. Charles

Pellat, Cinq calendriers égyptiens, p. 4-11, 94-95, 102-105 et 130-135.

1. Esc1 : *;Cا)}.ا

2. BnF2, BnF3 : b2ٔرHIا (bonne leçon)

3. BnF2 : om.

4. BnF2 : 8ونZAZ

5. Esc1 : M.G. (90°)

6. Esc1, BnF3 : orth. >][ا 

7. BnF2 : ١٢ 

8. BnF2 : ad. �(ذ ; BnF3 : &<]J

9. BnF2 : ٣

10. BnF2 : ۴

11. BnF2 : ٣

12. BnF2 : b2ٔرHIا

13. BnF2 : &<(ّوأو ; BnF3 : أوّل &pر.<#  (&pر.<# dans l'interligne inférieur)

14. BnF3 : 8ونE'(وا

15. BnF3 : !Qر&J

16. Esc1 : rayé, + M.D. N;B.ُ2 (9ــــ) (fautif) ; BnF2 : + M.G. 6;(.Z 6( :J XّJ8ان ا)8وZ�9 :Jو Xّ,TO(ا NB�2  (20°, écriture orientale, �=); BnF3 : :;12

17. Esc1 : + M.inf. Ugn( *;g(ا  (315°) ; BnF3 : + M.G. :J Ugc *;g(ا  (r°)

18. BnF2 : om.

19. BnF2 : om.

20. Esc1 : rayé, + M.inf. N;B.ُ2 (315°) et N'2(9ـــــ) أر ; BnF3 : :J 6;]2 >(ٕا  (+ int.sup. ت.C)

21. BnF2 : ا#}[;8ه ; BnF3 : :Z8{EQ (+ int.sup. ت.Q) ; + M.D. :Z8EQ

22. Esc1 : + M.sup. Ugn( *Z8o(ا  (�=) ; BnF3 : + M.G. Ugn( *Z8o(و ا [...] (r°)

23. BnF2 : ا#}َْ[;8َه ; BnF3 : 8;{{#

24. BnF2, BnF3 : 8;]Vد

25. Esc1 : + M.G. Ugn( ء&{E(ا  (�=, r°) ; BnF3 : + M.G. Ugn( ء&{E(ا Xpو  (r°)

26. BnF2, BnF3 : 8;]Vد

27. BnF3 : !Qر&J

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ@"وأ ـ)"ا1&ءـ ـ+LMlـ ـgc&نJـ�)ـا8ونZـZAـ:Zـ`)ـاNـ ـ)"Eا9eـ&ـ ـ ـ@"ا82قـ ـB;د6ـ ـ)k[ا9eـ&ـ=و<U،+ـ&ـ ـ ـ@"ا.بـ ـc;8ـ=6ـ ـ+;&ـ ـ)"fا9eـ&ـ=و،U<3ـ ـ ـ@"ا84بـ 6ـ

ـ+;&Zـدرد ـ)5TOاeـ9&ـ=وU،ـ ـ ـ ـ@"اNـ ـB;ا6ٔـ ـ+;&ـ ـU5.gcـ ـ)5TOاe6ـ9&ـ ـ ـ ـ)Ngnـ ـ ـ2;8)ـاUـ ـ)"Eاeـ9&ـ=وb،ـ ـ ـ)87gnقـ ـ ـ)g;اUـ ـ ـ)k[اeـ9&ـ=و،8*ـ ـ ـ)9gn.بـ ـ ـ)oاUـ ،)Z*10)aـ8ـ

 >e9&=8ب وf"(11ا Ugn( ء&{E(12 >ا.

&Jـوأ ّ"1Cـ ـ ـ?5.انـ?اNٔHIـ ـC,اHIٔ<ـ ـ2'اHIرٔ&رـ ـ)"Eا9eـ&ـ=.انـ?ٔ&cـ.Nـ ـ ـw";در813قـ ـ ـ+;&ـ ـV8;QـوU14ـ ـ+;&ـ ـ@"'";وU15ـ ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ)fا9eـ&ـ=17.انـ?أ<،U16ـ 8بـ

TVـ ـOZ;8ـ ـ ـC|";وU18ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـd;.ـ#وU19ـ ـ+;&ـ ـ)5TOا9eـ&ـ=21.ان?ـأ،U20ـ ـ ـ ـ];.dـc8ـNـ ـw;&ـaوU22ـ ـ)5واUـ ـ)k[ا9eـ&ـ=)b(.ان?ـوأ،23>.لـ ـ ـC";24.بـ ـ ـQ;&ـ ـJ8;9ـوU25ـ ـ+;&ـ U26ـ

U;+&;lJ8927و.]α[

a. BnF3 : [39b]

b. BnF2 : [35b]

α. Comparer l'angélologie des saisons avec le Sefer Raziel. Voir Nicolas Sed, La mystique cosmologique juive, Paris, Éditions de l'école des

hautes études en sciences sociales (« Études juives », 16), 1981 , p. 114-115 et Sefer Rezial Hemelach. The Book of the Angel Rezial, éd. et tr.

Steve Savedow, York Beach, Samuel Weiser Inc., 2000, p. 11-13.

1. BnF2, BnF3 : &Jّٔأ@"&ء وا

2. BnF2, BnF3 : 8قE(ا

3. BnF2, BnF3 : om.

4. BnF2, BnF3 : 8بf(ا

5. BnF2, BnF3 : U+&;Bٔا ; BnF2 : ad. e9&=ب و.]k(ا@"6 ا U+&;c8=  ; BnF3 : ad. e9&=ف و.k(ا@"6 ا U;+&;c8=

6. BnF2, BnF3 : e9&=و

7. BnF2, BnF3 : 8قE(ا

8. BnF2 : *Z8o(ا

9. BnF2 : 8بf(ا ; BnF3 : ف.k(ا (fautif), + M.inf. ل أي&"E(ا

10. BnF2 : ء&{E(ا

11. BnF3 : 8بf(ا

12. BnF2 : om.

13. BnF2, BnF3 : 8قE(ا

14. BnF2 : U+&;"9در ; BnF3 : U;+&;"9در

15. BnF2 : U+&;Z89و ; BnF3 : U+&;[8Vو

16. BnF2 : U+&"'"@و ; BnF3 : M.G., © U+&;'"#و

17. BnF2, BnF3 : وأ?.ان

18. BnF2 : UOZ8TV ; BnF3 : M.D.

19. BnF2 : U+&;"gCو

20. BnF2, BnF3 : U+&;d8#و (BnF3 : la ر porte une و au-dessous)

21. BnF2, BnF3 : وأ?.ان

22. BnF2 : U;Q.d8c

23. Esc1 : M.G. (45°, �=)

24. BnF3 : © ف.k(ا, + M.D. ب.]k(ا (�=, r°)

25. BnF2, BnF3 : U+&;"C

26. BnF2, BnF3 : U+&;d8Jو (BnF3 : خ écrite au-dessous)

27. BnF2 : U+&;lJ89و ; BnF3 : U+&;lJ8Vو (ى ajoutée dans l'interligne inférieur)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙15〘 Ugc.

ـCA"kBـو ـ ـ2'اHIرٔ.اتـ?A)ـااHIنٓ�)ـb1ـ ـ@"ٔ&2ـ]`اyـ[Nـ ـ+>&ـ ـ+JLM<{lـو&ـ ـ ـ ـB>.اـ?وأ&ـ ـ)E"ا4ـ@وا&ـ ـ ـ)O"وا!ـ ـ ـ2'اHIرٔ&حZـ8)ـوا8ـ ـ)1"ا4ـ@واN2ـ ـ واHIرٔض&ءـ

 >Uّyو &J< 3 ج&{YQ4 6;(ٕا .x'(&c U1'(ا HI1ٔ&ل وQ5 A<E(65 6?5< اYB .AOc �{Qٔ2;|&ء ا N;OB.

〙15bis〘 Ugc اذٕا �]y Xc Ugc b;28(وأردت ا NV&9 دع&c e9&= N5TO(ل ا.OQ: 

ـ12" ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ1Cأ،47ـ ـ?5;4ـ ـ ـB;أ&Zـ�ـ ـ+;&ـ ـ?5و،U8ـ ـQ;.ـc8dـ�Bـ.اـ?أ<ـ ـw;&ـaوU9ـ ـ)5واU10ـ ـ?5و11.اـ ـ?O&حZـ8)ـا<ـ ـJ['و.راـ@&JـوAدونـ ـ 12&ـ

ـTa'[;و ـ ـ ـ ـ?5و،13:ـ ـ)E"ا<ـ ـ ـ)O"وا!ـ ـ ـ@nTT;و14.تـZ&wـ8ـ ـ ـ ـ ـ@;1Oو15&لـ ـ ـ ـJ;و17&رBـ28ـو16&لـ ـYBو18&رجـ ـ8n59ـ ـ ـgZوN19ـ ـQ>.ـVوا20ٔ&ـ ـ@;5[و21&ـ ـ ـ ـ22،12.نـ ـ)5ا423ـ 6ـ

ـ@"&2ـ ـ)"T}ا624ـ ـ ـ ٓربA25ّأـ HIاwو8ٔةـHIـوا(،>HIdـ&ـZN6)ـHIو<{]Jـ ـ ـ ـ)1"اcXـ&Jـ6)ـ26<ـ ـ ـJ&"<];2ـواHIرٔضcXـ&Jـو.اتـ ـ ـ ـ ـJ&YQـو&ـ ـ)�ا�ـ ـ)5ا8ى،ـ ـ?~;627ـ ـ 4+ـدا4،ـ

ـ)['"ا ـ ـ ـ9;رAاء،?ـاp8ٔHIـ&Cـ&ء،ـ ـ9"8)ـا4ـ ـd;&درCـ&ء،ـ ـ8OJـ ـ?A;5ورـ ـ ـp828;dـ&Cـ6،ـ ـOJ>8ـ ـ ـ)[Eا.مZـ29&دل?ـو.ر،ـ ـ ـ9"8)ـا.pـا6HIٕ)ـاa(،HIٕ(.رـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5Y;ا4ـ ـ ـ َ.pـ{،430ـ ُ
ـ)5ا ي)ـا6ُـ ِ̀ ¯َHIِٕ6َ)ـاH̄I َ.pـإِ 5�ُـ"َـ)ْـاُ وسOُـ)ْـاِ °A ـ)1اُ LَMمُـ �"ـ)ْـا¯ْ ُ:Jـُ ُ:"ـ;ْـ>َـ"ُـ)ْـاِ ِ�ـ')ْـاِ &رTُـَـk)ْـاZ�ُـَ T،8ُــlََ}ـ"ُـ)ْـا¯ ـ@� &نَـTYْـُ ـ)5اَ &"ـَـ?6ِـ 8ِـZEُـ¯ َ.pـُ.نَ،yـْ ـ)5اُ &ـo)ْـا6ُـ xُ)ـَ رُـg"ُـ)ْـاَ&رِئTُـ)ْـاِ �. 6ُ)ـَ َ

َ ٔ HْIـ@ا &ءُـ"ْ ـY)ْـاَ ـ1ُ ـZُ1ـَ<[ـْ T�ُـَ 6ُ)ـ� َJـ& cXـَ ـ)1اِ َ.اتِـ"¯ـ َ.ـpوَوَاHْIرَْٔضَِ ِ�ـ')ْـاُ ـY)ْـاZ�ُـَ َlِ4ُ;ــ{]α[] ـ)5ا&Zـ�31)ـٔ&ـ@أ]ب٢٧. ـC[8زQـأن�Zـ�ـ?&Zـ6ـ ـcXOJـXـ ـ9"رX32ـJ&ـ :ـNJـ

a. BnF3 : [40a]

α. Coran, LIX, 23-24.

1. BnF2, BnF3 : b"kQ

2. BnF2, BnF3 : b2ٔرHIا

3. BnF2, BnF3 : &"5ّyو

4. BnF3 : ج&{YZ

5. BnF2 : U1Q ; BnF3 : U;1Z

6. BnF2 : :? ; BnF3 : + int.inf. :?

7. Esc1 : M.G. (45°)

8. BnF2, BnF3 : U+&;Bٔا

9. BnF2 : U;[.d8c ; BnF3 : la غ porte une ع au-dessous, la ت porte une ف au-dessus

10. BnF3 : la خ porte une ح au-dessous

11. BnF2 : وا)5.ل ; BnF3 : وا)"5.ك

12. BnF3 : &O]J (ع au-dessus de la ق)

13. BnF2 : :;fTaو ; BnF3 : :;{';aو (ب au-dessus de la première ي)

14. BnF3 : + M.G. ن.V&J

15. BnF2, BnF3 : om.

16. Esc1 : +M.G. 1&لO;@ (pour corriger ل&;nTT@و) ; BnF2, BnF3 : 1&لO@و (BnF3 : + M.D. U+&;n@و, + M.G. ل&;O;@و)

17. BnF2, BnF3 : ر&B.Zو

18. BnF3 : + M.G. رح&TJو

19. BnF2 : Nn5V8Vو ; BnF3 : Nn5V8T9و (la ر porte une و au-dessous)

20. BnF2 : &g2ِو

21. BnF2 : &<Q.wٔوا

22. BnF3 : و@;5۬;.ن

23. BnF2, BnF3 : 4@&2

24. Esc1, BnF2 : orth. 6"12

25. BnF3 : اركA{"(ا (avec une ب écrite au-dessous de la ك)

26. Esc1 : orth. &<{]J

27. BnF3 : 65(وا

28. BnF2 : 8p&Cو

29. BnF2 : و?5.ل (fautif)

30. Esc1 : M.G. ; BnF2, BnF3 : om.

31. BnF2 : orth. �5�@ٔا

32. BnF2, BnF3 : ad. ا`p

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?[ ـOQ|وأنAكـ ـ ـV}&9ـ)X)aـ {`اyـو`اyـpXـوXـ Xْءٍـ#y�Uُـَ<5ـَـ?¯B�َـإُ. ـ)5&2ـاHIّٕ.ةCـوHI.ل9ـوZ8ٌ{]α[،HIـCAَِـَ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ@"&2ـربّ&Zـ�1)ـٔ&ـ@أ.4ـ ـ)}ا�2ـ &Zـ&مّـ

ـZ&;CـXّـ9 .مـ ـ#>أ.ّ ـ)5ا&ZـUـa&2ـ�BـدوXءـ#Uّـ3yأنAّـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5ا&Zـ6ـ ٓ!6ـ ـJ[ا ـ@"&2ـ�5)ـٔ&ـ@أ.4.اكـ@ربHIّربّ&Zـ�Bـأا6HIٕ)ـا�HIٕ،2ـ�ـ ـ)'~;ا�ـ ـ ـ `ي)ـا4ـ

|cـ ـ5}ّـ ـ?6َ5ـ ـV";<ـ ـ ـ@"اbٔـ ـ�65y+ـ&ـ ـo1Qأن&>ـّـ ـ 8ـ ـ);ا9eـ&ـ=<X)ـّ ـ)1ا9eـ&ـ=و8>7.مـ ـ)�واN?ـ&ـ ـ)[واcN9ـ.Cـ&ـ ـ2'اHIر9X10ٔـ.اـ ـlZو]`اyـ[Nـ ـcX|Cـ11.اBـ.ـ ـV}&9ـ&ءـ Xـ

ـ)>إ&Zـ�Bـٕ&ذ2ـ ـB�ّ|OQـإ.X12ـ ـ ـ)Y&2ـ13<ـ ـOZ|وxّHIـ ـ ـ?5;<ـ ـ ـ1Cأ&Bـوأ.�ـ ـ?4l;5ـ ـ ـ ـZ&>'Jـ4ـ ـ)"ا8ـ#&ـ ـ+LMlـ ـB;&ـ89و)ـاNـ ـOQ|أن14>:ـ ـ ـV}&ـ9.اـ ـXY2ـ ـ)'ا6)ـ:Jـxّـ ّ�ةـ

ـ)Tkوا ـ ـY2و8وتـ ـ)Yاxّـ ـ)O;اXّـ ـ ـHI"Z`ي)ـا،415+ـAا)ـاّ.مـ 56ِـ�ْـ"ِـyَـَْ!;ـ)َـ{`ي)ـا.ت،ـ Xْءٌـ#ِ َ{]β[،4ـ@ا6)ـ`ي)ـاHIـZُْـ]ـ1> XّHIـ@y8ـوَُ�ولZـ8HIش?ـوَ<nــُْ,ZـHI.رBـوَ

Y{Zـ ـ ـ)l}اْ�ل[ـJُـ8ّك،ـ ـ ـ?5&بـ ـTB;<ـ ـ 6ـ ّ"YJـ ـ Aـ ـ=5-ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و)b(6ـ ـ)5ا&Zـ�16)ـٔ&ـ@أ.4ّـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5ا�Bـأ!6ـ ـB�5Jـأا6HّIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـA;B)ـا�ـ ٓ&ـ HIواw8ةـ.

Bَ̄� { ا)8و8oّ1Q X( N;ّB&9 وأن V&9}OQ X|< أن 17أ@ٔ&)� ."18 >اXْ#َ 8ٍZAَِC{ ]γ[ > .Ukّ? &Z ±;2ٔءٍ �Uُy َ?5َ< إِ

 :OQ.ل ا)N;ّC8E ا)�&c e9&= Nc.C&دع ا)y Xc19 *;g[� واذٕا

a. BnF2 : [36a]

b. BnF3 : [40b]

α. Coran, III, 25/26 et LXVI, 8.

β. Coran, XLII, 9/11.

γ. Coran, III, 25/26 et LXVI, 8.

1. BnF2, BnF3 : �5�@ٔا ; BnF3 : ad. &Z 65(ا  (ajouté en petits caractères)

2. BnF3 : + int.inf. 4+اA(ا

3. BnF3 : © وأن, + M.G. ّٕـ ا)65 ان?]�Zـ�[

4. BnF2, BnF3 : ad. HI 6(ٕا HّIٕا �Bٔا

5. BnF2, BnF3 : �5�@ٔا

6. BnF3 : ء&"@ٔHIا

7. BnF2 : Ugn(ا

8. BnF2 : ad. ا`p ; BnF3 : ا`p

9. Esc1 : Nc.C&{(ا

10. BnF3 : وا)[.اح (fautif)

11. BnF2, BnF3 : ad. XB.?

12. BnF3 : orth. XpHIٕا

13. BnF3 : + int.sup. X{V&9

14. BnF2, BnF3 : 8E'J ا)"5.ك N;ّB&9ا)8و  (BnF3 : + int.sup. (ا)"5.ك

15. BnF2, BnF3 : ad. XC&T(ا

16. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

17. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

18. Esc1 : M.D. (�=, r°)

19. BnF2, BnF3 : ad. Ugc

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ12" ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ1Cا4ٔ،ـ ـ?5;4ـ ـ ـB;د&Zـ�ـ ـ+;&ـ ـ?5و،U1ـ ـw";در�Bـ.ا?ـأ<ـ ـ ـ+;&ـ ـV8;QـوU2ـ ـ+;&ـ ـ@"';وU3ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ?5و،U4ـ ـy;5&حZـاHIرٔ<ـ ـ1J";"وA6حـ ـ ـ ـ 7.نـ

ـ?5و،)a(9&دود?ـو8.نJـJ8ـو ـ)E"ا<ـ ـ ـ)O"وا!ـ ـ ـ?kو.نVـ&2ـو10.نVـ&2ـا8ـ ـJ;8ـ ـw;28ـو!ـ ـ@;15وLM11سـ ـ ـ ـ2>و12.نـ ـk52و13.انـ ـ ـ52}و14&نـ ـ ـ15.12&دروجـ ـ)5ا4ـ ـ)5&2ـو6ـ 6،ـ

HIلـ9و.HIـوCة.ّHّIٕـ)5&2ـا ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ)5>ا.4ـ ـ ـXّHI"QـB�ّ9ـٔ&2ـربّ&Zـ�16)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـeHI5fQ)ـ&ـdو.ت،ـ ـ ـ4175oQ)ـx)ـ&ـwوe،ـ ـ ـg2;و،x18ـ ـ ،19&بQـZ8ـ8HIـ

ـ@";و ـ ـbHIEZـ ـC>و،20ّ�ـ &رـ ّHI<OZـ ـ ـAHIn]Qي2ّـوأ،821ـ ـ ـZeHI'TQـC8ـو،A22ـ ـ ـpAHI;fZـ&ـ#و،A23ـ ـ ـ6HI|Z)ـوإ،e24ـ ـC>و،25&رّـ &رـ ّ26HI5~Qـ ـ ـ="و،427ـ ـAHI',Qـ ـ ،428ـ

ـC;و ـHI]Qّ.مـ ـk{YJو،29&مـ ـ ـ ـTVو،831ىQـe30HIـ ـHI|Qّ&رـ ـ?~;و<،32&مـ ـ ـ'Qُ5ـ4HI)ـ&ـ?و،833امQـ4HIـ ـ|'QَـHI.يCّـو،35>4ّ34ـ *ـ ـcXّHI5oQـوو،36ُ ـ AHIلـ?و،37*ـ

a. BnF2 : [36b]

1. BnF2, BnF3 : U+&;Bد

2. BnF2, BnF3 : U;+&;"9در

3. BnF2 : U;+&;#89و ; BnF3 : U+&;[8Vو, + M.G. U+&J89و

4. BnF2 : U;+&;"'"@و ; BnF3 : U+&;"'"#و (U�5? ajouté au-dessus)

5. Esc1 : confusion possible entre ح&ZٔرHIا et رٔواحHIا

6. BnF3 : © حA;y, + int.sup. رحA;(

7. BnF2 : 1";.نJو ; BnF3 : © + M.D. 1;";".نJو

8. BnF3 : رن.J8Jو (ر ajouté dans l'interligne inférieur)

9. BnF2 : و?&دون

10. BnF3 : ن.V&Zا

11. BnF2, BnF3 : سLMw82و (petit 6� écrit au-dessus de la خ)

12. BnF2, BnF3 : و@5;15.ن (BnF3 : première ل légèrement effacée)

13. BnF2, BnF3 : و¼>.ان (BnF3 : la ي porte trois points au-dessous)

14. BnF2 : ن&k5Zو ; BnF3 : la ج porte une ح au-dessous

15. BnF2 : 5}&دروجZو ; BnF3 : ت ajouté sous la ت et ح écrite sous la ج

16. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

17. BnF3 : HI et 4( superposés

18. Esc1 : orth. x5Y�

19. BnF2, BnF3 : ب&َQ8َْQ

20. BnF2, BnF3 : �ّEQ

21. BnF2 : 8<OQ ; BnF3 : orth. 8<Oـ ۬ـ Z۬

22. BnF3 : orth. An]ـ ۬ـ Z۬

23. BnF3 : orth. A'Tـ ۬ـ Z۬

24. BnF2 : e;fQ

25. BnF2 : ّر&|Q ; BnF3 : orth. ّـ|&ر ۬ـ Z۬

26. BnF2, BnF3 : 8p&Cو

27. BnF3 : orth. 45~ـ ۬ـ Z۬

28. BnF3 : orth. 4',ـ ۬ـ Z۬

29. BnF3 : orth. ـ[&م ۬ـ Z۬

30. BnF2 : e{oJو (fautif)

31. Esc1 : orth. 8اQ ; BnF3 : orth. ـ8ى ۬ـ Z۬

32. BnF2 : م&~Q ; BnF3 : orth. ـ|&م ۬ـ Z۬

33. BnF3 : orth. ـ8ام ۬ـ Z۬

34. BnF3 : orth. 45ّ'ـ ۬ـ Z۬

35. Esc1 : M.D. (�=, r°)

36. BnF3 : orth. *'|ـ ۬ـ Z۬

37. BnF3 : orth. *5oـ ۬ـ Z۬
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;YQـ ـ ـd[و،1*ـ ـXّHIO{nQـ ـ ـ ـy[و،82ـ ـ�HIn]Zـ ـ ـy44HIkQـ&9ـو،3`ـ ـJ[;و،5.رـ ـ ـbHI<OQـ ـ ـJ'و،86ـ ـ8HIl]Qوفـ ـ ـy;وو،87ـ ـUHInoQـ ـ ـQ89HInEQـوو،X8ـ ـ ـ8HI]�Qدcـو،b10ـ ـ ،11<ـ

&بـpوو [ا٢٨ٔ[ّ [HI[12Q8ـ@و،813دـZـbHIQـ`pـU14)a(،وVادـ.HIo T Qـ ـ Tو<،16`لّـ�HIQـ�Zـ?و،U15ـ Vـ &رـ ّHI| Zـ 4HI18<kـ)&ـ?و17>&م،ـ Zـ ـ HI»ـc&ـ9و،U19ـ

UnfZ20، 4+ودا HI >]nZ21، > 8وف'Jو HI >1]Z22،< 23 e;kJ24و HI 1ٔ&مQ25، و2&ق HI >5TZ26، A9ووا HI 6TّEZ27، رA{OJو HI زع&]Z28".

 :ا8wٔى 30 >رواNZ وXc. < رواXc NZ ا)A?&ء] y`ا lp �T[ Xc29]`ا

ـ)5>ا" ـ ـ9XّHI"QـB�ّ32ـٕ&cـربّ&Zـ�31)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـQoُـ4)ـx)ـ&wـو.ت،ـ ـC;وxَ،5ـْ ـQ[]`اyـ[433)ـّ.مـ ـQoُـHI&دقـ=و&م،ـ 5،4ــَْ~QـA34HIل?ـوِ*،5ـْ ـk{YJوِ ـ ـ eـ

HIـQو،835ى;]Jـ ـ ـbHI<OQـ ـ ـJ'و8،ـ ـ8HIl]Qوفـ ـ ـy;وو،836ـ ـUHI"Qـ ـHIoTQ.ادـVوp،Uـ`QـZbHIـ8ـ@وU،ـ ـ ـc«HInfQـ&ـ9و`لّ،QـZ�)b(HIـ�ـ?وU،ـ ـ ـ4HI]nQ+ـوداU،ـ ـ ،37<ـ

a. BnF3 : [41a]

b. BnF2 : [37a]

1. Esc1 : orth. *;Y� ; BnF3 : orth. *;Yـ ۬ـ Z۬

2. BnF3 : orth. 8O{nـ ۬ـ Z۬

3. Esc1, BnF3 : orth. An]� ; BnF2, BnF3 : orth. `n]ـ ۬ـ Z۬

4. BnF2, BnF3 : 4l9و

5. BnF2 : ز.kZ (la première lettre porte les deux points sur le coté) ; BnF3 : orth. ر.kـ ۬ـ Z۬

6. BnF3 : orth. 8<Oـ ۬ـ Z۬

7. BnF3 : orth. 8l]ـ ۬ـ Z۬

8. BnF2 : 8OYQ  ; BnF3 : orth. 8OYـ ۬ـ Z۬ (ق écrite au-dessous de la ـOـ)

9. Esc1 : orth. 8[وو

10. BnF3 : orth. bnEـ ۬ـ Z۬

11. BnF3 : orth. >]ـ� ۬ـ Z۬

12. Esc1 : n'apparaît pas dans le texte, mais dans la réclame de la page précédente

13. BnF3 : orth. ـ8د ۬ـ Z۬

14. BnF3 : Up`ـ ۬ـ Z۬

15. BnF3 : orth. UoTـ ۬ـ Z۬

16. Esc1 : orth. ّلAQ ; BnF3 : orth. ّـ`ل ۬ـ Z۬

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF2 : ad. HI

19. BnF2 : U<kQ ; BnF3 : orth. U<kـ ۬ـ Z۬

20. BnF2 : UnfQ ; BnF3 : orth. Unfـ ۬ـ Z۬

21. BnF2 : >]nQ ; BnF3 : orth. >]nـ ۬ـ Z۬

22. Esc1, BnF3 : orth. &1]Z ; BnF2 : 8l]Q

23. BnF3 : M.G. (r°)

24. BnF2, BnF3 : eّYJو

25. BnF3 :  orth. ـ1ٔ&م ۬ـ Z۬ ; HI م&]Z  écrit au-dessous

26. BnF2 : >5TQ ; BnF3 : orth. >5Tـ ۬ـ Z۬

27. BnF2 : 6TّEQ ; BnF3 : orth. 6T{Eـ ۬ـ Z۬, ad. 6TEZ rajouté au-dessus

28. BnF2 : زع&]Q ; BnF3 : orth. ـ[&زع ۬ـ Z۬

29. BnF2, BnF3 : ا`p (bonne leçon)

30. BnF3 : om.

31. BnF2 : orth. �5�@ٔا

32. BnF2, BnF3 : �ّB&ٔ2

33. BnF2, BnF3 : HI (bonne leçon)

34. BnF3 : ad. ر&<ّCو

35. Esc1 : orth. 8اQ ; BnF3 : 8َُىZ

36. BnF3 : + int.inf. HI >1]Z  (�=)

37. Esc1 : orth. &]nQ
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ـJ'و< ـ8HI1]Qوفـ ـ ـZEُـAHIـ9ووا2>،1<ـ ـ)'اربّ&Zـ�Bـأا6HIٕ)ـاX3،HIٕءـ#�ـ>Tِـْ ـ)";&ـ ـ ـ2'�4)ـٔ&ـ@أ:،ـ ـOQ|أن�Qـّ�ـ ـ ـV}&ـX9ـ ـo1QوأنXـ ـ 8ـ ـX;"V)ـّ ـ ـB;&ـ89و)ـاbـ Nـ ّ
>k2ـ ـV>و5.رBـو�)ـLMـ ـ)lا�ـ ـ?5;�)ـذانZ4ّٕـ8ـ ـ ـ1Z;�ـ ـ ـ1C"أ.8ـ ـ ـ?�l;5ـ ـ ـ ـZ&'Jـ4ـ ـB;&9ـ8و)ـا86ـ#&ـ ـ)5&2ـNّ<7ـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـ@"&2ـو4ـ ـ)"oا6ـ ـ ـ)"l[ا�ونـ ـ ـ ـlQأن<8.نـ 9>.اBـ.ـ

XB.? Xc ء&|C X{V&9 xّY2 e9&= N;]T(ا)'5;& ا HّIٕا &J 4{TVٔا &";c 4y.?ا. إ);6 أد.'"@&c10 ا.T;Vٔوا X+&?11د Ukّ? &Z ep`J".

 :OQ.ل 12 >ا)k[.ب ]&c e9&= > Nc.C&دع ا)y Xc Ugc *Z8o[� واذٕا

ـ12" ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ1C"ا4ٔ،ـ ـ ـ?5;�ـ ـ ـc;8اـ@إ&Zـ�ـ ـ?5و،U13ـ ـB�;"Cـ.اـ?أ<ـ ـ ـ+;&ـ ـc8;wـوU14ـ ـ+;&ـ ـlJ;8ـ9وU15ـ ـ ـ+;&ـ ـ?5و،U16ـ ـ?[&حZـ8)ـا<ـ ZA17ـAـ

ـn'Zو ـ ـJ;1و18.نـ ـ ـ?5و.ن،cـ&yـو19.رـ ـ)E"ا<ـ ـ ـ)O"وا!ـ ـ ـ@";)a(8ـ ـ ـQ'5و20&سـ ـ ـp.;OZـو�21ـ ـ ـJ>و422ـ ـ)}واHI.23جـ ـ�Jو24.خـ ـ@T&لـ ـ)lٔ&ـ@أ.AروخZـو25&ـ ـQ[أن426ـ .ا)ـ�ـ

ـQ"�5وQXـ8اـ@cXـ ـ ـ ـV";27.اـ ـ ـ)[ا.رBـ&Zـ�28)ـٔ&ـ@أ.ZAـأر&Jـbـ ـ)5ا�Bـا8ٔار،ـ@ا4ٔHI)ـ&ـ?و.ارBـاHIٔ.رBـو.رـ ـ)"5ا6ـ ـ ـ)O>ا�ـ ـ &ر،ـ ّHIٕ6)ـاHّIٕـأاB�HIوT'Jـ ـ ـ)5ا&Zـ.اكـ@.دـ 6،ـ

Y2ـ ـ@"اHIٔ`هpـxّـ ـ)'~ا&ءـ ـ ـ)5ا&م،ـ ـ)5ا6ـ ـ)5ا6ـ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ)5ا4ـ ـ)5ا6ـ ـ)5ا6ـ ـ)5Y;ا6ـ ـ ـ ـ)lا4ـ ـ)5اZ4ـ8ـ ـ)5ا6ـ ـ)5ا6ـ ـ)Yا6ـ ـ)O;اXّـ ـ ـ)5اّ.مـ ـ)5ا6ـ ـ)5ا6ـ ـ)nا6ـ ـ)g"ا8دـ ـ 5AْـZَـ4َْ)ـ{`ي)ـا)A)bـ ِ

4ْ)ـوَ Aْ)ـُ.Zـَ 4ْ)ـوََ 6ُ)ـُْ:ـZlَـَ َyُــnا.ً Aٌـ9أَُ َ{]α[.ٔـ2'�29)ـٔ&ـ@ا ـ@}واQ�30ـّ�ـ ـ?�315+ـ.اـ ـOQ|أن�ـ#8ـ?<ـ ـ ـV}&ـ9<ـ ـo1QوأنXـ ـ 8ـ ـ);ا`اpـeـ9&ـ=X)ـّ ـ)1وا)c(>>.مـ Nـ?&ـ

a. BnF3 : [41b]

b. BnF2 : [37b]

c. BnF1 : [39a] (ici reprend le manuscrit)

α. Coran, CXII, 3-4.

1. Esc1 : orth. &1]Q

2. BnF2 : om. ; BnF3 : M.G.

3. BnF2, BnF3 : A9ٔا ; BnF3 : + int.inf. ءX#

4. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

5. BnF2, BnF3 : و2[.ر

6. BnF3 : 8E'J

7. Esc1 : + M.G. (�=, r°)

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF3 : HّIٕا &J 4{]y

10. BnF2, BnF3 : ad. ا.';aٔوا

11. Esc1, BnF2, BnF3 : د?&ءي

12. BnF2, BnF3 : Nc.C&�(ا X{(ف ا.k5(  ; BnF3 : ad. ل&"E5( dans l'interligne inférieur

13. BnF2 : U+&;c8= ; BnF3 : © U;+&;c8=, + M.G. &Z U;cإ@8ا

14. BnF2, BnF3 : U+&;"C

15. BnF2 : U+&;9وو

16. BnF3 : U+&;lJ89و

17. BnF3 : © AZA{?, + M.G. UZA]? (�=)

18. BnF2 : ن.'nZو ; BnF3 : © ن.';Bو, + M.inf. ن.n'Zو (�=)

19. BnF2 : 1.ن;Jو (BnF3 : ب écrite au-dessous de la ي)

20. BnF2, BnF3 : س&;"#

21. BnF3 : + M.sup. U5'2و (�=)

22. BnF2 : 4;OB.pو ; BnF3 : © 4;OB.pو, + M.sup. 4;Q.pو (�=)

23. BnF3 : + M.sup. حHI.Jو (�=)

24. BnF2 : وا)[.خ ; BnF3 : © خ.o](وا, + M.sup. وا)[.ج (�=)

25. BnF2 : &T@و ; BnF3 : + M.sup. 8ا و@&ل;@

26. BnF2, BnF3 : orth. 4l5�@ٔا

27. BnF2, BnF3 : 5.ا وأن�{"Q  ; BnF3 : ad. X(

28. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

29. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

30. BnF2, BnF3 : 2'ّ�ك

31. BnF2, BnF3 : �+و2&@}.ا
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ـ)�وا ـ)[واcN1ـ.Cـ&ـ ـ2'اHIر9Xٔـ.اـ {Nـ Xْءٍـ#y�Uُـَ<5ـ?َـB�َ̄ـإِ. ـB�ّ2|OQـوإ.]Z8ٌ{]αـCAَِـَ ـ ـ)Y&2ـX3ـ ـOZ|وxّHIـ ـ ـ?5;<ـ ـ ـ4lQوأن�ـ ـ)5ا&Zـ`ا،yـو`اyـcXـBXـ.?ـcX6ـ5.اBـ.ـ &Zـ6ـ

ـ)5ا ـJ[آ�،Bـأ]ب٢٨[ا6HّIٕ)ـاHIٕ`ي)ـاB�8ـأ،67ـ ـ?5;5�ُــQ.yّـو�2ـ�ـ ـ ـ)5ا�Bـأ�ـ ـJ[<`ي)ـا69ـ ـ?�5}ـّـ ـV";<ـ ـ ـbO5wـ ـ ـ)[ا.رBـ�Bـأ،10>�ـ `ي)ـاB�12ـوا11ٔ.رـ

ـTk{9ا ـ ـ <`اyـ[AركZـو813HIىQـcLMـ�ـ >`اyـ[.رBـ/.ركBـ] ـ)5ا&Zـ،14] ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)OاB�15ـا6ٔ،ـ ـc;8)ـاp8ـ&ـ ـ16gZو�HI،ـ#8ـ?.قcـbـ ـ?~"}17*ـ ـ ـ Aـ9أ�ـ

ـJ:O5wـ ـ ـ)[ا.رBـ&Zـ�،ـ ـ@}[اCAـ..رـ ـ ـ@"pUـأ.ركBـ:Jـ&رـ ـ)5ا&Zـ،�19ـ\أرpUـواQ�18ٔـ.اـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5ا&Zـ<6ـ ـQ'،20>6ـ ـ);&ـ ـlZأنَ�ـ ـQ'و�Zـ8ـ#�)ـ.نـ ـj"&ـ أنَ�ـ

lZـ ـ)[ا.رBـ&Zـ،BA22ـ�)ـ21.نـ ـoZ".رBـyUّـ23.رـ ـ ـ)[A24ـ ـ)"5ا�)ـ&Jـ<&Zـ)a(.رك،ـ ـ ـnZ[�26)ـ&JـyUّـو25>�ـ ـ ـ)Tا�Bـوأ<ـ ـHI"Q`ي)ـا4+ـAا)ـاCXـ&ـ ،�28ولQـو27HI.تـ

ـ)5ا&Zـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ9"8)ـا�Bـا6ٔ،ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ9"[أر4ـ ـ ـ9"رXـ �nــْ,QُـN29ـ ـ2>ِ ـ?[&ـ ـX30T|dـ ـ ـ@o,و�ـ ـ ـC[8زQـو�ـ ـX<2ـ ـ@'&ـ ـ?[:Jـ&دةـ ـ5[ِـQAُْwـوAك،ـ ـX<2ـ ـV[&ـ �}ـّـ

a. BnF3 : [42a]

α. Coran, III, 25/26 et LXVI, 8.

1. BnF1 : Nc.C&{(وا

2. BnF1 : �ّBٕا ; BnF2, BnF3 : �Bٔوا

3. Esc1 : orth. X|O�

4. BnF1 : و

5. BnF1, BnF2 : ا.B.lZ

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1, BnF3 : ad. &Z 65(ا

8. BnF1 : ad. 65(ا

9. BnF2, BnF3 : om.

10. Esc1(+ M.sup.9ــــ, =� و ), BnF1 : �]J b;"V �O5w

11. BnF1 : ا)1".ات

12. BnF1 : �Bٔا ; BnF2, BnF3 : om.

13. Esc1 : orth. 8اQ ; BnF1 : orth. 8ى� ; BnF3 : + M.D. HIل و�Q  (r°)

14. BnF1 : رك.B ; BnF2, BnF3 : inv. (bonne leçon)

15. BnF3 : + M.D. [...] ا�Tk{9 ي

16. BnF1, BnF2, BnF3 : LMc

17. BnF2 : *=.Z (fautif)

18. BnF1 : ا)1".ات

19. BnF1 : int.sup. (ض s.d.), © رٔضHIا

20. BnF1 : om.

21. BnF1 : orth. ن.l�

22. BnF2 : Aّ\

23. BnF3 : ad. >5?

24. BnF1, BnF2 : orth. A"o�

25. BnF1 : �5J

26. BnF1 : �5J ; BnF3 : + M.sup. �;5J (�=)

27. BnF1 : ل.YQ ; BnF2, BnF3 : ل.YZ

28. BnF2, BnF3 : ول�Z

29. BnF1 : N"982

30. BnF3 : :?
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ـ)}ا< ـ@l[}اX1ٔـ ـ ـ ـw;&>ـَـ ـJ:O5wـ�Qـ8ـ ـ ـ)5ا&Zـ<2>�،ـ ـ9";8ا)ـا94ـأر&Zـ3>6ـ ـ <:ـ ـ)5>ا. ـ ـOQ|أن�5)ـٔ&ـ@اBXّ<4ٔـا4ّٕـ ـ ـV}&9ـXـ ـo1QوأنX6ـ ـ 8ـ ـB;&9ـ8و)ـاX)ـ7ّ ـNّlZـ 8.اBـ.ـ

Xc9 XB.? Xc ا`y ا`yو .&Z 65(ا &Z 65(ا &Z ،65(ا &Z ّا)'&)";: رب Uk? &Z 10#">.رش]α[".

 :OQ.ل 13 >ا)8fب c e9&= > Nc.C&[12&دع )a(ا)E}&ء y Xc Ugc[� 11واذٕ

a. BnF2 : [38a]

α. On trouve les deux orthographes < " ــــ# ــــ .رشــــ et < " ــــ# ــــ 8وشــــ mais c'est cette dernière qui est la plus usitée de nos jours. Šamhūraš serait selon

Edgar Blochet « l'aspect musulman du saint Georges des Actes Apocryphes ». Il estimait qu'il pouvait aussi s'agir d'une déformation de

Tahmūras (ou Ṭahmūras ou Ṭahmūraṯ), un mythique roi iranien. Anna Caiozzo a également proposé un rapprochement avec la démone

Lamaštū. Cf. Edgard Blochet, « Études sur le gnosticisme musulman », Rivista degli Studi Orientali, 2 (1908-1909), p. 719-727 ; Anna Caiozzo,

« Anges gardiens et démons familiers dans les manuscrits enluminés de l'Orient médiéval », dans De Socrate à Tintin : anges gardiens et

démons familiers de l'Antiquité à nos jours, dir. Jean-Patrice Boudet, Philippe Faure et Christian Renoux, Rennes, Presses universitaires de

Rennes, 2011, p. 115.

Šamharūš (m. v. 1898) est un des sept rois des djinns, converti depuis l'époque du prophète et devenu qāḍī parmi les djinns. Il aurait été

un disciple du traditionniste al-Buḫārī (n. 194/810, m. 256/870) et un compagnon du mystique ʿAbd al-Qādir al-Ǧīlānī (m. 561/1167). Il est

aujourd'hui l'objet d'un culte au Maroc. Cf. Mohammed Maarouf, « Saints and Social Justice in Morocco : An Ethnographic Case of the

Mythic Court of Sidi Šamharūš », Arabica, 57 (2010), p. 589-670 et Émile Dermenghem, Le culte des saints dans l'islam maghrébin, Paris,

Éditions Gallimard, 1954, p. 105-106.

1. BnF1 : ا)`ي

2. BnF3 : M.G. (r°)

3. BnF2 : om.

4. BnF1 : XّB&ٕc ; BnF2, BnF3 : om.

5. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

6. BnF2 : X{V&9 et �{V&9 superposés

7. BnF1 : orth. 8o1�

8. BnF1 : orth. ا.B.l�

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. BnF2 : رش."<#

11. BnF1, BnF2, BnF3 : واذٕا

12. BnF1 : om.

13. BnF2 : Nc.C&�(ا NTZ8f(ا
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ـ12" ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ1Cا4ٔ،ـ ـ?5;41ـ ـ ـ+;&Zـدرد&Zـ�ـ ـ?5وU2ـ ـB�;wـ.ا?ـأ<ـ ـOZ;8ـ ـ ـY|C;وU3ـ ـ ـ ـc;8ـ=وU4+ـ&ـ ـ+;&ـ ـ?5و،)U5)aـ ـkJأرض:Jـ6&حZـ8)ـا<ـ 87دـ

ـJ'"و8&دومـ?ودر ـ ـ?5و،A10ومZـ8ـVو9.رـ ـ)E"ا<<ـ ـ ـ)O"وا!ـ ـ ـw;&دوـ11V>8ـ ـ);}&ـVوZ412ـ&زـ ـ ـ5Z};و15.نQـوZ:14HIـZAـو�13ـ ـ ـ ـ+;&ـApـJو16&رجـ ـ@";وU17ـ ـ .Z!18ـAرـ

ـ)lٔ&ـ@أ ـOQ|أن419ـ ـ ـV}&9ـ.اـ ـXY2ـ ـ5lQا26ٔـ:Jـxّـ ـ ـ?4ّl;5ـ ـ ـ ـ)5>ا.4ـ ـ ـ2'�20)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ)"5ا�Bـا8ٔار،ـ@ا4ٔHI)ـ&?ـ&Zـ.ارBـاHIٔ.رBـ&Zـ�،Qـّ�ـ ـ ـ)Tkا�ـ ـ ـ)'اّ&رـ ـ)O>اZ�21ـ�ـ ـ &ر،ـ �)ـّ

ـ)"kا ـ ـ)�[واAـ ـ ـ)onوا&ءـ ـ ـ)['"وا8ـ ـ ـ ـJ[آ&ء،ـ ـ)5ا&Zـ<�22)ـٔ&ـ@أ.�Bـأا6HّIٕ)ـا�HIٕ،2ـُ�ـ ـ9"ر&Zـربّ&Zـ23>6ـ ـ9;ر&Zـ:ـ ـZ&5Jـ4ـ ـZ&;YJـ�ـ ـ ـ?Z&;5ـ{ـ ـ ـZ&;l9ـZ8ـCAـ&Zـ4ـ ـ 424ـ

ـZ&;g2ـ]α[25ّ.ابQـ&Zـ ـ ـ@";&ZـZbـ2Aـ&Zـbـ@وا&Zـ826ـ ـ ـZ&ndـ)b(Aـ9وا&Zـ29>628)ـإ&Zـ/y827ـ&ـ#&Zـ<رؤف&Zـ]`اyـ[cXـ&yـ&Zـbـ ـZ&;59ـ.رـ ـ &Zـ{ـ@&2ـ&Zـ±2ـ&Cـ&Zـ4ـ

ـZ&;Cـ9Xّـ ـ?Z&5ـّ.مـ ـ?~;&ZـXّ30ـ ـ ـZ&]dـX)ـو&Zـ4ـ ـZ&;"9ـXّـ ـ &بpـو&ZـAـ ـC;ر&ZـZbـ8ـ@&Zـ4+ـ&Cـ&Zـّ ـZ&;19ـ<eـ ـ ـ#>;&Zـe<31ـ ـ ـ?Z&nـAـ ـZ&;fJـ.ـ ـ ـy;و&Zـ�ـ &Zـ8ـc&aـ&ZـUـ

a. BnF1 : [39b]

b. BnF3 : [42b]

α. Bien que l'orthographe tawwāb soit la plus logique eu égard à la racine du terme, l'orthographe ṯawwāb est abondamment relayée

dans les manuscrits, usage consacré dans le Lisān al-ʿarab d'Ibn Manẓūr :

UVاب ور.ّQ اب أوّاب.ّ[ e;]J >]'"2 A9وا.

Cf. Ibn Manẓūr, Lisān al-ʿarab, I, p. 518.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : �"1Cٔا

2. BnF1 : U+&Zدرد

3. BnF1 :  U;½B8;w ; BnF2 : UOZ8TV ; BnF3 : U;O[8;w corrigé dans la marge gauche en U;OZ8TV

4. BnF1 : mot s.d. ; BnF2 : U+&;"gCو ; BnF3 : U+&"gCو corrigé dans la marge droite en U+&;Ygcو (�=)

5. BnF1 : U+&¦c8=و ; BnF2, BnF3 : U;+&;d.@و

6. BnF1 : om.

7. BnF2 : 8دYJ

8. BnF3 : la ر porte une و au-dessous

9. BnF3 : la ر porte une د au-dessous

10. BnF3 : la ج porte une ح au-dessous

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : 4ر�&;wدو&V ; BnF2 : 4;B&;wدو&V ; BnF3 : 4 ۬ـ Z۬ز&;wدو&V (la و porte une ر au-dessous)

13. BnF1 : A{;(&Vو ; BnF2 : �{;(&9و ; BnF3 : © A{;(&9و, + M.G. A;5Q&V(=� ,°270) و

14. BnF1 : :�Aو� ; BnF2, BnF3 : :;TZو (BnF3 : + M.D. :�.Zو (�=))

15. BnF3 : م.[ écrit au-dessous du ن.Q

16. BnF1 : ح&T{5و� ; BnF2 : 5;}&رجZو

17. BnF1 : U¦�&pAو� ; BnF2, BnF3 : U+&pAJو

18. BnF1, BnF2 : !ر�A;"@و ; BnF3 : !ZرA;]"@و

19. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. 4l5�@ٔا

20. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

21. BnF2 : om.

22. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

23. BnF2 : om.

24. BnF2 : 4;59

25. BnF2 : اب.ّ[

26. BnF2 : 8;gB

27. Esc1 : ad. &Z (ditt.)

28. Esc1 : orth. هHIٕا ; BnF2 : orth. 6(ٓا

29. BnF2, BnF3 : inv.

30. BnF1 : X5? et 4;5? (s.d.) superposés

31. BnF2 : om.
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ـ),;&Zـp81ـ&Cـ ـ ـZ&;Twـ2&درCـ&Zـ*ـ ـ ـZ&;YJـ8ـ ـ <`اyـ[Xـ ـZ&;"Jـ] ـ ـZ&'Bـ3>�ـ ـ)"ا4ـ ـZ&4'Bـ<)ـ.ـ ـ)[g;ا4ـ ـ ـ ـZ&;n9ـ8ـ ـ ـZ&;kJـZe6ـC8ـ&Zـ5»ـ ـ ـZ&;kJـ<.يCّـ&Zـeـ ـ &Zـودود&ZـAـ

'cـ &لـ ـ)"]ا٢٩ٔ[ّ ـZ&;TyـZAـZ8ـ&ـ ـ ـJ}'87ـ ـ ـZ&]Jـ8&لـ ـZ&;TJـ9xّـ&ZـZ4ـy8ـ&Zـ�?ـ&2ـ&Zـوارث&Zـ&دقـ=&ZـLMّ<9قwـ&Zـّ&نـ ـ ـZ&{cـ]`اyـ[&ديpـ&Zـ.رBـ&Zـ)a(10:ـ ـ#Z&lـّ&حـ .رـ

ـZ&ndـ< ـ),اذا&ZـZAـAـ#&Zـ2Uـ&Cـ&Zـc8ـ&ـZ&dـ11>.رـ ـ)Oا13ذا&Zـ12رزّاق&Zـ.لـ ـZ&14;{Jـّ.ةـ ـ ـZ&;5Jـ<15:ـ ـ ـZ&{OJـ16>28ّـ&Zـ/�ـ ـ ـ)kاذا&Zـ]`اyـ[CXـ&2ـ&ZـAرـ LMلـ

HٕIـواyـ8امZ&ـأوّلZ&ٓـاw8ـZ&jـ&ـp8ـZ&2ـ&aـ:ـZ&ـCوسAّـZ&@مـLMـZ&ـJ�ـZ&";<Jـ:Jـ ـ ـ ـZ&TVـ�Zـ�?ـ&Zـ:ـ ـZ&Tl{Jـّ&رـ ـ ـ ـZ&gJـ&رئ2ـ&Zـx)ـ&wـ&Zـ8ّـ ـZ&TJـّ.رـ ـZ&;'JـAئـ ـ 9Aـأ&ZـAـ

ـ="&Zـ 4ْ)ـ{:Jـ&Zـ)A)bـ 5AْـZَـَ 4ْ)ـوَِ Aْ)ـُ.Zـَ 4ْ)ـوََ 6ُ)ـُْ:ـZlَـَ ً.اnـyُـَ Aٌـ9ا17َُٔ َ{]α[!ـZ&ـ)5ا ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ�20Y2)ـٔ&ـ@أ.19>18ربّ&Zـ<�Bـأا6HّIٕ)ـا6HIٕ،ـ ـ@"اHIٔ`هpـxّـ &ءـ

ـ?[ ـ2'وAكـ ـQ>ّ�ـ ـo1Qأن�ZـA)ـ&ـ ـ 8ـ ـB;&ـ89و)ـاX)ـ21ّ Nـ ـ);اeـ9&ـ=وّ ـ)1وا.مـ ـ)�واN22ـ?&ـ ـ)[واcN23ـ.Cـ&ـ ـ2'اHIرXٔـ9.اـ {`اـN24]yـ B�َـإِ] Xْءٍـ#�Uُـyَ<5ـَـ?¯ CAِـَ .)Z8ٌ{]β[)cـَ

ـ1Cأ ـ?425l;5ـ ـ ـ ـB;&ـ89و)ـا&ـ>Zّـا4ٔـ Nـ ـlQأنّ ـcX26|CـBXـ.ـ?.اBـ.ـ ـV}&ـ279&ءـ ـZ&<5;wـeـVأ.Xـ ـ ـ ـ)kYا8قـwوا28ٔ.بـ ـ ـ2;[`ي)ـا&بـ ـ ـ2;[وXـ ـ ـ)15"&لCـ`ي)ـ&2ـ�ـ ـ ـ .اتـ

."]aَ< 30{ ]γ&ِ+ِ';َ: اpً8َْy &َ{(َ&َC &َ];َْQَٔ& أَوْ aَْ.ً?& 29ا+ِ};َ& { < واHIرٔض

a. BnF2 : [38b]

b. BnF1 : [40a]

c. BnF3 : [43a]

α. Coran, CXII, 3-4.

β. Coran, III, 25/26 et LXVI, 8.

γ. Coran, XLI, 10/11.

1. BnF2, BnF3 : ر&<ّC

2. BnF2 : ad. &Z 8p&C

3. BnF3 : om.

4. BnF2 : &Zو ; BnF3 : و

5. BnF1 : «c&9

6. Esc1 : confusion entre e;Cر et eZ8C

7. BnF2, BnF3 : ad. &Z

8. BnF2 : X(&'{J

9. BnF1 : om.

10. BnF2 : :;{J

11. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2 : رازق

13. BnF1 : ذو (fautif)

14. BnF2, BnF3 : om.

15. BnF2, BnF3 : :;{"(ا

16. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

17. Esc1 : &nًy (fautif)

18. BnF2, BnF3 : 65(ا

19. BnF1 : om.

20. BnF1, BnF2, BnF3 : �5�@ٔا &Z ّرب  (graphie fautive)

21. BnF1 : orth. 8o1�

22. BnF2 : om. ; BnF3 : M.inf. (�=)

23. BnF1, BnF3 : Nc.C&{(وا ; BnF3 : + int.inf. Nc.C&](ا (�=)

24. BnF1 : N'2رٔوHIا (fautif)

25. BnF2, BnF3 : 41Cٔوا

26. BnF3 : >5?, + int.inf. Xc

27. BnF1 : >|C

28. BnF1 : 5>.ن;w ; BnF2, BnF3 : ب.g5;w (BnF3 : + M.sup. &Z 5>.ت;w )

29. Esc1 : &;Qا

30. BnF2 : &;{+ا NZٓHIا  ; BnF3 : M.G. (r°), © NZٓHIا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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�5"y Nc.C&�(ا [1ا`y [N'2ٔرHI5ّ>& 2ٔ&@"&+>& اy2 > &Jج و&{YQ 6;(ٕ3 >أ?45 وا)65 ا.

&Jـوأ⏋ ـ@"اّ ـQ'64ـ ـ9"8)ـا5<)ـ&ـ ـ9;8)ـا:ـ ـc>"4ـ ـ ـ@"ا&ـ ـ5V;&نـ ـ ـ?~;"LMنـ ـ ـ ـy8"<2ـ`)ـوا&ن،ـ ـ ـ#n&ـ ـ)5"|,6&ءـ ـ ـ ـ Z:7ٓـ8ّـ ـ)o5<&نJـوا ـ ـ+n;&ـ ـ ـ)"5>وا:ـ ـ ـ ـc;.ـ .9>8:ـ

ـJ:10"<EOBـو ـ ـ ـ ـ)k"'ا.مZـ:JـN?ـ&ـ@w8ـاcXٓـ<&ـ ـ ـ ـoQ}وQ4<12ـ&wـcXـ<N<11ـ ـ ـ8lJىZـB6ّHIـٕ&cـ26ـ4ّ13ـ ـ�yأ:Jـو.Aًا2ـاp&ً14ٔـ8وـ ـy8"pـذ:Jـ8ـ ـ5J,&نyـ&ـ ـ cXـ26ـً&cـ.ـ

b;"V ره.Jٔ16وا)98":. 15ا xّ{EJ17 :J N"98(وا)98;4 ا �(`y.)a( ⎾]α[

5ا18أنّورُوِيَ< ـ) '6ـ Qـ 19O><ـ)&ـ Zـ "421ـ89ـ)اXـ20c.لـ ـ9"8ـ)ا&ـBأ: ـ=5>و23:ـJ،422ـ89ـ)اXـpو:ـ ـ ـ=وَ&ـ 6ـ}ـ5َْ ـC,'>:ـJوُ ـ ـ ـC,'}&ـ ـ ـ 6ُـ ُ"]β[.واذٕا

 >�OOّYQ 8~](24 >ا AkQ > :Z`p :;"@HIا :;"Z8l(ن 25ا&n(ّ�J :J< 26 } 4(ٓا{ ]γ[ و }آ)8{ ]δ[ 4;Jا.Y(27وا bT1(ا]ε[ > 65(28 >أ?45 وا.

a. BnF2 : [39a]

α. Extrait d'al-Būnī, al-Lumʿa al-nūrāniyya, BnAa, fol. 16b et (pseudo-)al-Būnī, al-Muntaḫab al-rafīʿ al-asnā, BnAβ, fol. 12a.

β. Hadith rapporté par Abū Dāwūd (Kitāb al-Zakāt, 45). Dans sa forme complète, il donne :

&Bٔا)98": ا Xpا)498، و �OO# &<( :J X"@ا .:J &<5=و=5}6 و :Jو &<',C 6{',C.

γ. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 ; XXXII, 1.

δ. Coran, X, 1 ; XI, 1 ; XII, 1 ; XIV, 1 ; XV, 1.

ε. Allusion à Coran, XL, 1 ; XLI, 1 ; XLII, 1 ; XLIII, 1 ; XLIV, 1 ; XLV, 1 ; XLVI, 1.

1. BnF1 : Nc.C&{(ا ; BnF3 : *;Cا)}.ا

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF1, BnF2 : 65(&2و x;c.{(ا  ; BnF3 : om.

4. BnF2 : أ@"&ءه

5. BnF2 : ad. &"<c

6. BnF1 : *Z8#

7. BnF1 : :Z8ّ|"5( ; BnF2 : :Z8ّ,|"(ا

8. BnF1 : om.

9. BnF2, BnF3 : :;c.<5"5( :;n+&o(وا

10. BnF1 : :J

11. BnF1 : م.Z N'"k(8 اwٓا N?&@ :J ا)[>&ر

12. BnF2, BnF3 : om.

13. BnF1 : 4{ّoو�

14. BnF1 : &J 6p8lZ

15. BnF1 : ر.JٔHIا

16. BnF2, BnF3 : ad. 4;98(ا &Jّٔا)98": ا

17. BnF3 : xّ{E"c

18. BnF2, BnF3 : ّ2ٔ&ن

19. BnF1 : و

20. BnF1 : orth. ل.O�

21. BnF1 : 4;98(ا

22. BnF1 : 4;98(ا

23. BnF2 : :Jو ; BnF3 : :"c

24. BnF1 : 8ت~B �OOّYQو

25. BnF3 : ad. :;";~'(ا

26. BnF1 : :"98(ا)98;4 ا b"{kZ Xc

27. BnF1 : :J4 و;Jا.Y(ا  ; BnF3 : +M.G. وا)[.ن

28. Esc1 : M.G. (r°) ; BnF2, BnF3 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙16〘gcـ ـy8;cـأذUـ ـ2'61ـ «±ـ ـ)}>kا2»8وف9ـ/.اصwّـ< ـ ـ Xـ ـ)}ا3>ّ ـ)1اU+ـأواcXـXـ ـ)Yوا.رـ ـ)"'k"ا8وفـ ـ ـ ـ ـJ&5'{Zـو&pـ8ـ@ٔ&2ـNـ ـ ـ ـxّ<2ـ 4&ـ

:J)a( > 8ّف 9&لg{(6 >5ا.

Cـ2'7&لـ ـ)'5"ا±ـ ـ ـ ـQ'6)ـ.ـXCـc&ءـ ٓ{<)ـ&ـ "ا ـ) "]α[}¬ـ :]'Jـ ـ 5ا&Bـا8ٔ&هـ ـ) ـc|ا6ٔـ ـ)1Yا&لـCو⏋.]U9"]βـ ـ "]γ[:ـ :ٔHIـا(*Jب٢٩[10:ـ> 4)ـا]

ـLM]Jم)ـوا،13>اHIزٔل*)ـأ<12>اHIؤّل*)ـاHIٔ<11>ص ـ)";واA،2ـاHIٔHIم614ـ ـ ـ)gوا415ـ ـgnBوا26ـUـQّgـا:ـJ&لـQّgـا&دـ ـ ـgnBا:ـJ&لـ ـ ـ?[U16ـ Xـcو<6،ـ

ـ)O;OYا ـ ـ ـ ـgnBاوHI&لـQّgـاNHIـ ـ ـ)'Tا`هpـو".18>17&لـ ـ 8ِيـQkَـ19&رةـ ـ?5ْ ـ19<ـ ـ)'Tاeـ ـ ـJ'و)b(20&راتـ ـ)Yا&دنـ ـxّgJـ ـ)nاHIٔ:?ـBNـ.ـ ـ)'Tوا&ظـ ـ 4ـ@اyUّـو]δ[⎾.&راتـ
:J ا)65 21أ@"&ء >(&'Q �f5TZ22 NTQ8J :J eQا)"8ا.

a. BnF1 : [40b]

b. BnF3 : [43b]

α. Coran, VII, 1.

β. Al-Ṭabarī, Ǧāmiʿ al-bayān ʿan taʾwīl āyi l-Qurʾān, éd. Maḥmūd et Aḥmad Muḥammad Šākir, Le Caire, Maktabat Ibn Taymiyya, 1954-1968,

XII, p. 293. La tradition est attribuée à Ibn ʿAbbās avec la leçon Ugcٔا.

γ. Al-Ḥasan al-Baṣrī, cf. supra p. 71.

δ. Anecdote relatée dans l'exégèse d'al-Sulamī sous l'autorité d'al-Ḥusayn.

1. BnF2 : om.

2. BnF3 : inv.

3. BnF1 : اصّ أ@8ار.w 8وفY(ا N"k'"(ا

4. BnF2 : &"<2

5. BnF2, BnF3 : *Z8g{(ا

6. BnF1 : &pآ]&ر :J ر.Jٔا *Z8g{(ا

7. BnF2 : ل&Cو

8. BnF3 : ad. ه&]'J (ditt.)

9. BnF3 : Ugcٔا (meilleure leçon)

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : { ¬"(ٓا } (Coran, VII, 1)

12. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

13. Esc1 : M.sup. (�=, r°)

14. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 6;c

15. BnF2 : om.

16. Esc1 : orth. U|nBا

17. Esc1, BnF3 : orth. ل&|nBا

18. BnF3 : om.

19. BnF1 : رات&T'(ا

20. BnF1 : تHI&Y(ا ; BnF3 : ad. Ugc

21. BnF1 : 4@ا

22. BnF1 : orth. �f5¦�
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&Jـوأ ـ@"ا1ّ ـ)5ا62ـ ـB6ّ45TZـٕ&cـ63ـ ـ ـV";<)ـإ�ـfّـ ـ ـ)"اbـ ـQe55yـ8اـ ـ)"ا8`ات)ـا4ـ@اB6ّ7ـ6ٔHI&ـ>ّـ ـ)ng&2ـcNـ.ـ=.ـ ـ ـ)"Oا9&تـ ـ ـV";وNـ@Aّـ ـ ـ@"اbٔHIـ ـ);إ&ءـ ـV'را6ـ .Nـ

ـ5a'أ<:ـJو ـ 5ا6ـ ـ) ـQ'10>6ـ ـ?5<11<)ـ&ـ ـJ'[<ـ ـ ـOc&هـ ـ5aاAٔـ ـ?b<125ـ ـJ'<ـ ـ@"اBXٔHIـ&ـ Tا&ءـ ـ) ـa[&ـ ـ)YاXـpوNـ ـ)"nا8وفـ ـ ـc>&ـc.8دةـ ـOQوHI&راتـ#ا4HٕIـ bـJ*ـ

ـ)'Tا ـ ـ@"اHIٔوأوّل.13&راتـ ـ)Tا&ءـ ـa[&ـ ـc;98ـ:JـyeّـJ8ـ4ـ@ا.pـو.،pـN14ـ ـ)}ا19>618}ـZّـ.pـ<)ـإ<17&رةـ#ا16HٕI.عـ\.Jـp.15ـو:ـ ـ);>اVb20ٕـQ8ـXـ ـ ـ@"اHIٔ&ـ ـ)Tا&ءـ ـa[&ـ Nـ

.5ّy21>& وا)~&8pة

ـ)".Aة+ـ&cـ⏋ &ـ ّ5wـ ـ)5اx22ـ ـQ'6ـ ـ)Yا<)ـ&ـ ـa('V(823وفـ ـ)>U24ـ ـ)1ا25>2�ّـو8ّاًـ@<&ـ ـ?5;-ادٓمcXـ8ّ26ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ4�TZ)ـو-LMمـ ـ 6ـ ـ)"اcXـ27ّ ـ+LMlـ .Nـ

kcـ ـ)Yا8تـ ـ?8285وفـ ـ)1<ـ ـn2[ادٓم&نـ ـ ـ)kا.نـ ـ)f5ا.اعBـوأ&نZـ8ـ ـ ـV'و&تـ ـ)5اU29ـ ـQ'6ـ ـ)Y&2ـ.رةـ=<)ـ&ـ ـ8305yوفـ ـ)5OاcXـ]α[⎾&>ـّـ ـ ـB;&9ـروeـ ـ)}اpXـوNّـ ـX<~Qـ ـ 8ـ

ـ)[,اcX31ـ ـ ـ)[1nاxـ ـ ـ ـ)oاcXـو)BXّ)bـ&ـ ـ)1k"ا32ّ{ـ ـ ـ ـBXّ.Ycـ&ـ ـ)gاcXـ833وفـ ـ)15اcXـ8وف9ـوAرـ ـ ـ)TاcXـ8وف9ـو&نـ ـA;Bـ ـ?Nّ345ـ ـ�O2)ـذ35<ـ ـ)Oوَاص{636)ـ.ـ 8ْانِٓـ ُ

a. BnF2 : [39b]

b. BnF1 : [41a]

α. Anecdote relaté dans l'exégèse d'al-Sulamī sous l'autorité d'al-Ḥusayn.

1. BnF1 : ـc

2. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

3. BnF1 : ad. >(&'Q

4. BnF1 : om.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : eQا)"8ا

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : 6ّB&ٕc :J  ; BnF2, BnF3 : HّIٕ6ّ اBٔا

8. BnF2, BnF3 : 5`ات(

9. BnF2 : ت&ng2

10. BnF1 : b5aٔا

11. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

12. BnF1 : om.

13. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF1 : ad. :lQ :J :;Ocّ."(ا

14. BnF1 : ad. 8ةp&~(وا rayé

15. BnF1 : om.

16. BnF1 : b\.J

17. BnF2, BnF3 : رة&#LٕM(

18. BnF2 : N;ّp.(ٔHIا

19. BnF1 : N;ّQ.pLM(ا

20. BnF2 : bV8Z (fautif)

21. Esc1 : int.sup.

22. BnF1 : U'V

23. BnF1 : 89ٔفHIا

24. BnF1 : U'Vو

25. BnF2 : eQـ) ا)"8ا(ا rayé) ; BnF3 : eQ8اJ

26. BnF2 : 8ّ15( (fautif)

27. BnF1 : 6{;2 (fautif) ; BnF3 : 6{Tِ�ُْZ

28. BnF1 : 89ٔفHIا

29. BnF1 : U'kc

30. BnF1, BnF2, BnF3 : 8وفY(ا

31. BnF1 : 2ـ

32. BnF1 : «nY(ا

33. BnF1 : 8وفY2

34. BnF2, BnF3 : A;(6 اTّB  ; BnF3 : + M.G. Xc 4<n(ا  (avec ظ au-dessous de ف, r°)

35. BnF1 : >5?و

36. BnF1, BnF2, BnF3 : 6(.C >(&'Q
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8ِـỳِ)ـاذِي ْ{]α[}وَاقO(ـ 8ْانِٓـ }`اـy[1>8ـy`)ـاذي<ُ []β[}وَانO(ـ 54ِـَـ &Jـوََ ـZ1َـَ 8ُونَـ,ْ ُ{]γ[واY(ـ N)ـدا8وفـ ـ?25ّ ٓ<<ـ ـ)l}ا&تZـا ـ ٓ<3>&بـ ـ)l}ا&تZـوا ـ 4>&بـ

.]δ[ }اT(َْٔHIَ&بِ HIِؤُِ)8y`Q } Xة

ـLM6OJث]ـ65)ـ8ف9ـyUّـو ـ1Y2&تJـ&ـ ـ ـ)Yاeـ ـ)�ا&تyـ8ـ <LMثـ ـ)|ا: ـ)n}وا4ّـ ـ ـ)noوا�ـ ـ ـ)"ا8وف9ـو.±ـ ـ)5;واAّـ ـ ـJ[>ّ:ـ ـ ـ?75&ـ ـ#a(T(<ـ ـ)'[ا6ـ ـ .8>8ـ=&ـ

yـUّ998فـ;~Bـ ـ ـ?[8gـ ـ ـ)'وا8،ـ ـN11:l5J]ـLM]ـ410)ـ.اـ ـ ـl5JوXّـ ـ ـTVوQXّـ.ـ ـ)�ا12`هpـ:JـAـ9واUّـyو.QXّـ8وـ ـN"1V]ـLMـ ـ ـ1nBوBXّـ&ـ ـ ـBXّ.<cـ&ـ9وروBXّـ&ـ ـ1Q'13`هـ ـ N14ـ

ٔHIادـ?واA'1Qـ ـ ـLM'1QكcـواN15ٔHIـ ـ ـ),TواN16ـ ـ ـ)Yواb17+ـ&ـ ـ1Q'.اسّـ ـ ـN18.<~cـ ـ ـ)"[ا819تـ ـ ـ@T&ـ ـ=c&ٔYTـNـ ـ ـ?5]`اـy[620ـ ـ)YواA22ادـ?اHIٔ<821ارـ@أ<ـ 23>8وفـ

OQـ ـb24<]Jـ ـ ـ?5&ـ ـJ'<ـ ـ@[&رفـ ـV}"اcXHIـNّ25;ـّـ ـ ـc}واHI&تـ?&ـ ـO"2}|&تCـ8اـ ـ ـ ـ ـ9"8)ـا<ـ ـB;&ـ ـ9;";8)ـواNّـ ـ ـ ـJ:12ـNّـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـJ:12ـٕ&نcّـ.4ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا<6ـ :ـ

ـ9;8)ـا ـ26f{Z>4ـ ـ ـ)lاAّ27ىـ ـEZوUـZ&ٔyـو.نـ ـ)Oا28.رـ@]ا٣٠ٔ[UـQ&ٔJـو8بـ ـ8kQانٓـ ـ@}829بـ\:ـJ&ـApـ Nـ ـcX>'1Qـ30ّ ـ ـ?NEـ ـ315Z>8ـ ـ)oا�32مـ ـ@}<&رجـ .نـ ّ

a. BnF3 : [44a]

α. Coran, XXXVIII, 1.

β. Coran, L, 1.

γ. Coran, LXVIII, 1.

δ. Coran, XXXVIII, 42/43 ; XXXIX, 22/21 ; XL, 56/54.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : Aِ;kِ"َ(ا (conforme à l'édition du Caire)

2. BnF1 : N(ّاA(ا

3. BnF1 : ت&ZٓHIا

4. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

5. Esc1 : ad. 89ف rayé

6. BnF2 : �5[

7. BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1 : om.

9. BnF2, BnF3 : Uّyو

10. BnF2, BnF3 : 4(&'(وا

11. BnF2 : N�5[

12. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

13. BnF1 : X<c

14. BnF2 : ٩

15. BnF2 : ٩

16. BnF2 : ٩

17. BnF2, BnF3 : ع&T,(وا

18. BnF2 : ٩

19. BnF2, BnF3 : 8ت<jو

20. BnF1, BnF2, BnF3 : �Y2&ٔc (bonne leçon)

21. Esc1 : M.D. (�=, r°)

22. BnF2, BnF3 : دA'(ا

23. BnF1 : 8وفY(ا

24. BnF1 : orth. bO�

25. BnF2 : N];ّTJ ; BnF3 : N;]]J

26. BnF3 : om.

27. Esc1 : orth. اAّf{Z

28. BnF3 : رة.@

29. BnF2 : 8وب\ (meilleure leçon)

30. BnF2 : ٦

31. BnF2 : ١٩

32. BnF1, BnF2 : ن.lZ ; BnF3 : :lZ
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ـ2'وأر ـw"1وNـ ـ ـ)c&{1ـ.1>.نـ ـ ـw"1;<<)ـإّ.نـ ـ ـ ـ?EوN<3+ـ&Jـ2:ـ ـ2'واHIر8ٔةـ ـ)k";ا&نyـNـ ـ ـ ـ2'وأرN+ـ&Jـbـ ـ?N)a(Eـ ـ)Oا.رـ@Aد?ـ8ـ ـ)1}وا8انٓـ ـ ـ)'اpXـNّـ ـ)}اA4دـ ـ?5&مّـ <ـ

&مـZاAٔHIدـ? }اّ ـ) X55ـ wـ 5اxـ ـ) >66ـ ; cـ ـ 1"ا&ـ ـ) ـ >"&ـJوواHIرٔض.اتـ ] ; ـ2 ـ ـ ـ >.&ـ cـ �ا`هـ ـ) ـNgnJـ]LMـ ـ 1'<ـ)اNٕـ5ّـ Qـ ـ ـ?NEـ 1"ا]`اـy[87ـ ـ) ـ 1'<.اتـ Qـ ـ '&ـN2ـ ـ) 8شـ

ـ)lوا ـ\;واHIرٔ)Xّ<8)bـ@8ـ ـ)'[اJb10ـ9:ـ ـ ـ?8Eـ=&ـ ـ)lوا811ةـ ـJ[>12.نـ ـ ـ)"'ا&ـ ـ ـ)[TواAنـ ـ ـ)Y;وا&تـ ـ ـ)kوا13.انـ ـ)"واّ:ـ ـ+LMlـ ـ)YواNـ ـ)}ا8وفـ ـ)1اU+ـأواcXـXـ ـJ8TQـ.رـ Nـ

>5? !"w eQ8اJ 8دnJ ّ14و][&ي Xّ[LM[و Xّ?&2ور Xّ@&"w5}>&. و"V N;B&"[ ن.'T@و &p8gYZ15 دA? N'28 أرE? &ًc89 A'2 N(8ّر ازٕاl{"(16ا &<]J17.

a. BnF2 : [40a]

b. BnF1 : [41b]

1. BnF2 : ٥٠۴و ٦٠

2. BnF1 : :;1"o(ا

3. BnF3 : N+&"1"w

4. BnF1 : ا)'&م (fautif)

5. BnF2, BnF3 : ا)`ي

6. BnF1 : ad. >(&'Q

7. BnF2 : ad. 8E? (ditt.)

8. BnF2 : M.G. (45°, �=, r°)

9. BnF1, BnF2, BnF3 : رٔضHIوا

10. BnF1 : ه`<c Xp

11. BnF1 : om.

12. BnF2, BnF3 : ن.ّl"(وا

13. Esc1 : M.G. (�=, r°)

14. BnF3 : XQ&][و

15. BnF1 : orth. &p8gY�

16. BnF1 : 8ارl{(ا

17. BnF1 : om.
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〙17〘 Ugc.

.XّQ.l5J7 6ا)"[O.ط 5وO]"(&c4 Xّl5J 8;d.ط. O]J3.ط وO]J2 8;d.ط : a( >5? :;"1C(1وا)8Yوف ⏋

ـ)"l5ا4ّ]ـ ـ ـ ـ?Xّ5ـ ـ1C";<ـ ـ ـ ـO]J:8:ـ ـ ـ][;ا9.طـ ـ ـO]Jو:ـ ـ ـ)"[c&Oـ.N]ـLM]ـ.طـ ـ ـ ـ)E;ا:N10]ـLM]ـ.طـ ـ ـ)�وا:ـ ـ)c&;Eـ.&ءـ ـ ـ?A5لQّـ:ـ ـV";<<ـ ـ ـ)"n}اbـ ـ ـ ـ)�وا8ق،ـ &ءـ

ـ?A<115لQّـ ـ)k"ا<ـ ـ ـ)"[Oوا.bـ ـ ـ ـ][;ا.طـ ـ <12:ـ ـ)}ا: ـ);وا&ءـ ـ)}&cـ.13>&ءـ ـj>14&ءـ ـcX5Jـ15.رـ ـ)[وا<،�16ـ ـ)Oوا.نـ ـj>&فـ ـ)OاAرةCـcXـ.رـ 8َ>ـjَـ«&فـ ـ2"[َ ـ yUـأو6ّـ

ـJ[ذي Nـ ـ);وا<18>17»ّ ـj>19&ءـ ـ)"l5اcXـ20.رـ ـ ـ ـ)"[Oوا..تـ ـ ـ ـ)nا:A21ـ9وا.طـ ـ)[وا22&ءـ ـ)c&nـ..نـ ـj>24>23&ءـ ـJ[27ذيUّـcX26yـ25.رـ Nـ ّ<~Jـ ـ ـ)O&ـ8yةـ &درـ

a. BnF3 : [44b]

1. BnF1 : 8وفY(ا

2. BnF3 : ق.,]J 62  (fautif)

3. BnF3 : ق.,]J 62  (fautif)

4. BnF3 : ق.,]"(&c 62  (fautif)

5. BnF1, BnF2, BnF3 : 8;f(وا

6. BnF1 : ط.O]J ; BnF3 : ق.,]J 62  (fautif)

7. BnF2 : XّQ.l5Jو (fautif)

8. BnF3 : ad. ط.O]J 8;dط و.O]J

9. BnF2, BnF3 : ط.O]"c

10. BnF3 : N[LM�(ا

11. BnF1 : b"k(8ق اn"(ا XB&�(وا

12. BnF2 : ا][&ن

13. BnF3 : وا)}&ء ا);&ء

14. BnF2 : ء&;(&c

15. BnF3 : 8َ<َjَ

16. BnF2 : ad. 6]"Z

17. BnF1 : om.

18. Esc1 : M.G. (r°) ; BnF2, BnF3 : om.

19. BnF2 : وا)}&ء

20. BnF2, BnF3 : 8َ<َjَ

21. BnF2 : ةA9وا

22. BnF2, BnF3 : ف&O(ا (fautif)

23. BnF2, BnF3 : ف&O(&c (fautif)

24. BnF1 : ف وا)[.ن&O(ر وا.<j Xc رةAC ف&O(ا

25. BnF1 : ad. 6]J ; BnF2, BnF3 : 8َ<َjَ

26. BnF1 : om.

27. BnF2, BnF3 : om.
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ـ)5Oوا ـ ـ)[وا4،ـ ـj>.نـ ـyUّ;TJـcXـ<1.رـ ـ ـyUّ;TJـو3>2:ـ ـ ـYJ;4:ـ ـ ـ2"{ـ ـTQ;&ـ ـ ـy|266ـ5ّ:ـ ـ)E"ا.ءـ ـ ـ)5Oا7.رBـو<واHIدٔوات!ـ ـ ـ)l}اAادJـو4ـ ـ ـZ~>`ي)ـا&بـ ـ 8ّهـ@«8ـ

]α[⎾. وا)}8اب Q12 8"�(&y&مّ J.).د Uّl(11 ا)[J :;2 :;{T1& ]"8ة 10اZًٔ|& وا)}&ء ،9 >8 »وا8Jٔه

ـ)E;وا ـ ـj>:ـ ـgnQ;13&مQّـ.رـ ـ ـ ـcX19ـ]`اـU14]yـ ـUّ"Vـ15yأو8ـp&ـj:ـ ـb16gYZـ ـ ـ)E&ـy.امCـ2617ـUـ B6ـٕ&cـ.Xءـ ّyـUّ>Jـ18>26ـ&ـC19.امJ20&ـ.

ـ)E;وا ـ ـa(>]'J(:ـ ـ ـTBأ&هـ ـ12ٔ&ـ ـ)�اp621ـ.Vـ.)ـ.فwـ.ءـ ـN<22"y]ـLMـ ـ)EاcXـp.23ـ&ـ ـ)E;وا.8ّـ ـ ـ)E[وا24:ـ ـ ـ)E}وا&نـ ـ ـ)TEوا)b(&تـ ـ ـ#'p.Tـ`ي)ـا&بـ ـ ـ)k[ا:JـN25ـ ـ .نـ

]γ[.ذ)� وYB. وا)4Ef 30وا)fE&ر وا)Ef&وة 29وا)f(&y28 *fE´ 27 >ا)8Yوف Z :J[&@Z26 &"2 6T}|&?* أو ]β[واf#ٔHI&ل< 

a. BnF2 : [40b]

b. BnF1 : [42a]

α. On trouve le même thème développé dans Laṭāʾif al-išārāt. Cf. al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 17a-17b.

β. Nous proposons d'amender en HٕIا' ـــــــــــــــــــــــ# &لـــــــــــــــــــــــ . Ce terme serait plus logique eu égard au contexte et expliquerait pourquoi il n'est pas

mentionné dans la liste suivante de mots contenant à la fois une šīn et une ġayn.

γ. Cet aspect négatif attribué à la lettre šīn semble avoir été développé très tôt, on le trouve chez al-Ǧāḥiẓ, qu'il prétend rapporter d'un

cheikh idāḍite :

ـ)Eا&لCـ ـ?[peـذCAـوXـ\&2ـاFُHٕI;ـ¯ـ ـ@"اXـ 6ـ ـy[;}وُ ـ ـ ـ2Xl2ـأ:}ـwَـ.pـو6ُـ ـ)}E;اy8ِـذِ:JـXءٌـ#&Jًـ.Zـ8ىVـو8ةZـ28َِـ:2ـ8ـ ـ ـ ـ)Eوا°bـ ـ;'�ـ ـc&ٔlBـNـ ـ#}وا�)ـذ8ـ ـĀT|dـ ـ ـ?5;>6ُـ ـ ـ ـc}4ـ ُ�"ـp̄ـ.ـ ـ?}ا&"ـ¯Bـإ�)ـذأنْ̄ ـ\;&2ـLٕM)ـ8اهـ ـ)}اNّـ ـX;cـ ـ5Cو6ـ ـ?J&5ـو:�ـ ـ)}ٔ&َـ@انXٕ̄ـ ـ)1اانٕ̄:&لOـZُـ¯B6ـٕ&cـ6ـ ـUHI'Z+ـ&ـ Aـ J6ـْ ـ1Z"أنُْ ـ bَـ cXـَ

ـ)kا Nًـ9kُـ.ابـ ـ;95ِـأو¯ ـJY5ُـأوNًـ ـN5Ocـ ـ ـlBأ&Jـو:ُ�ـ ـ)}E;ا:Jـ8َتـ ـ ـ ـ)Eاy8ـذ:Jـو°bـ ـ;'�ـ ـlBأ:&لCـNـ ـJ[8تُـ ـ6lJـ ـ)Eا&نـ ـ)}ا:;ـ�ـ ـ)5l"اأوّلcXـXـ ـ ـ ـ)EاVAـا4ٔ)ـBXـNٔHIـ ـ5y"أو̄لcXـ:;ـ�ـ ـ ـpXo1JـواC°}¯HIٕـNٍـ ـ ـN�Jـa.ـ ـ#;,و8¾ـ#و�مـ#:Uـ ـ ـ#fو&نـ ـ#"وّ�ـ#وeـ ـ#kو&لـ :ـ ـ#;وَ ـ#;وeـ ²َ[ـَـ#وNـ@8اـ#و:ـ

و#&XB وِ#'8ة و#,.ر و#,;8 و#&رب و#8ك وََ#�T و#.Ny وَ#ّ�

.و#&e9 و#&8aة و#&8a وِ#;¬ وUَ5# و#ّ: و#&a: و#,.ن وَ#Nk̄ و#k.ب و#}8 و#.=N و#ٔ&NJ وَ#[&?N و#['N وِ#;َ,8ْج و#};4 و#ْ}4

�5C 6( : &J �ُ'"@ ً&"�5l{J °}C ل.OZ ا`p HI6 وfُ5TZ HIمُ و.OZ ءHI�.p`ا Nٌ"+&C A'2 ا)Oَ.م )>

1. BnF1 : 8<~J :;TJ  ; BnF2, BnF3 : 8َ<َjَ

2. BnF3 : :;;J (fautif)

3. BnF1 : om.

4. BnF3 : :;;J (fautif)

5. BnF1 : :;ّT{Z ; BnF3 : :;{Z (fautif)

6. BnF1 : om.

7. BnF2 : ن.Bو

8. BnF2, BnF3 : 8ّ@ 8هJٔا

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : أو Uّy

12. BnF2 : م&B (fautif)

13. BnF2, BnF3 : م&"Q

14. BnF1 : UgّnQ (mot s.d.) (bonne leçon)

15. BnF2, BnF3 : و

16. BnF1 : b;"V &J

17. BnF1 : om.

18. BnF3 : N+&J (fautif)

19. BnF1 : &Jًا.C (fautif)

20. BnF1, BnF2 : om.

21. BnF1 : 62.V.(

22. BnF2 : &|ًZٔا2ٔ[ٔ& ا �@  ; BnF3 : &|ًZٔا &ٔTBٔا ا�@

23. Esc1 : M.G. (�=, r°)

24. BnF3 : om.

25. BnF1 : 6f5TZ (orth. 6f5T�)

26. BnF1 : orth. *?&|¦�

27. BnF2, BnF3 : om.

28. BnF1 : xE'(&y ; BnF2, BnF3 : ´f(وا

29. BnF2, BnF3 : efE(وا

30. BnF1 : om.
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ـ)[وا< ـJ'[.نـ ـ ـJ~>&هـ ـ ـTJ;8ـ ـ ـy[:ـ ـ)Yا1.رـ ـ)E"ا.رBـوّ!ـ ـ ـ)5Oا.رBـو!ـ ـ ـ)l}اAادJـو42ـ ـ ـZ~>`ي)ـا3&بـ ـ ـ)"ا&ءJـو5»8هJـا8ّٔـ@«84ـ ـZ~>`ي)ـا�نـ ـ 8ـ

ـAO5wرـ= ـ ـ);XnYـ ـ ـ ـ)[اCbـ.Jـ»ـ ـcX"5yـ.نـ ـ ـ#}"5اNـ ـ ـ ـ?5;�6ـ ـ ـa[>&2ـو&pـp8ـ&jـ`وات)ـا]ب٣٠[6ـ ـ ـJ&"<];2ـو&ـ ـ ـ ـ ـQ6�2ـ.رـ=cXـّ¬wـ�)ـ`yـyU7ـو.&ـ ـ@[LMثـ ـy"8&تـ &ـ

.p Xc 4@HIا XT]"(1ّ"&ه ?: 9اJ 8n1(10وا XTّ]"(ق ?: 11اLMwٔل ا&V8(ا .YB12 >ذ)� و.

ـ)1Yا13&لCـ⏋ ـ -]α[:ـ ـ)5اXـ\ر< ـ?[6ـ >6ـ -14" ـ)OاcXـ: ـ?85انٓـ ـ?5وX15ءـ#Uّـ4yـ ـ)Oا4ـ ـ)YاcXـ8انٓـ ـ)}ا8وفـ ـ)1اU+ـأواcXـX16ـ ـ?5و.رـ 4ـ

ـ)Yا ـ?5و<*)ـاHIٔمcXـ8وفـ ـ?5و18>17*)ـاcXٔHIـ*)ـاHIٔم4ـ ـ)[O,اcXـ*)ـا4ٔHIـ ـ ـ ـ?5وNـ ـ)[O,ا4ـ ـ ـ ـ)"'اcXـNـ ـ ـ=5;اcNٔHIـ8ـ ـ ـ?5وNّـ ـ)"'ا4ـ ـ ـ=5;اcNٔHIـ8ـ ـ ـ?5واHIزٔلcXـNّـ 4ـ

]Xْ#َ{ ]β[."⎾]γءٌ Xc } !َ;ْ(َ 6ِ5ِ�ْ"َِy 25 >24ا)>.اء e;d و?45 < 23ا)>.اء Xc e;d 22 >21ا)"N�;E و?45 < 20ا)"Xc)a(19 N�;E اHIزٔل

a. BnF3 : [45a]

Al-Ǧāḥiẓ, al-Ḥayawān, éd. ʿAbd al-Salām Muḥammad Hārūn, Le Caire, al-Dār al-Ḥalabī, 1965-1969, III, p. 22-23.

α. Al-Ḥasan b. Abī Ṭālib (m. 49/669-70), petit fils du Prophète et deuxième imam chiite. Il est peu probable qu'il s'agisse d'al-Ḥasan al-

Baṣrī (n. 21/642, m. 110/728), prédicateur de Bassorah et grande autorité du hadith et de la théologie. Sur les deux Ḥasan, cf. supra p. 71.

β. Coran, XLII, 9/11.

γ. Anecdote relaté dans l'exégèse d'al-Sulamī sous l'autorité d'al-Ḥusayn.

1. BnF1 : ز.]y

2. BnF1 : 45'(ا

3. BnF1 : e{l(ا

4. BnF1 : 8<~Q

5. BnF1 : 8ا+8ه@

6. BnF1 : �"5@ٔا

7. BnF1 : و

8. BnF1 : ت&;@

9. BnF1 : X]T"(ا

10. Esc1 : ad. XT]"(1ّ"&ه ?: اJ 8n1(وا  (ditt.)

11. BnF1 : X]T"(ا

12. BnF2, BnF3 : om.

13. BnF1, BnF3 : ل&Cو

14. BnF1 : 6"9ا)65 ر >(&'Q  ; BnF2, BnF3 : 6"9ا)65 ر

15. BnF1 : om.

16. BnF3 : ا)`ي

17. BnF2, BnF3 : *(ٔا

18. BnF1 : Xc *(ٔHIا

19. BnF3 : ad. Xc (ditt.)

20. BnF1 : ت&�E"(ا

21. BnF1 : ت&�E"(ا

22. BnF2 : om.

23. BnF1, BnF3 : orth. ا)>.ى ; BnF2 : orth. .<(ا

24. BnF1, BnF3 : orth. ا)>.ى ; BnF2 : orth. .<(ا

25. Esc1 : M.D. (�=, r° après ءX#)
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〙18〘>gcـ ـp[�)ـbـ\أ.Uـ ـ)Yا&ـ ـd;8وفـ ـ)"lا81ـ ـ ـ)}>kا8وف9ـJ:<2ـ8ّرةـ ـ ـ Xـ ـC'.ا)ـاّ ـ)1اU+ـأواcXـN3ـ ـ2'أرpXـو.رـ ـ?N4Eـ ـc&ً>"yـ98ـ8ـ &ـ

&B8yذ HًIّ5 >أو Xpه و`p : ـ ط ر ح اy6 ي ه س ق ع ص ن م ل)a(.

&ـJوأ< ـ)'ا2.7ـأّ ـ);&ـ ـN]α[Ocـ ـ\'>وA8ـ ـ ـ?5&ـ ـd;<ـ ـB6ّ'VـbٔHIـ\.)ـا`اـ8pـ ـp"و&رةـ#اcX9ٕـ8ـ9{ـ@.)ـاcXـUـ ـ)>ا&ـ ـ);وا&ءـ :ـLMJم)ـوا*)ـاAّٔHIمCـو.&ءـ

}ٓ ٓ{و]β[}4)ـا ـ)"ا {:Jـ8اء)ـا4ّ]ـ،11&دـ=:Jـوγ[10[}¬ـ »ٓ ٓ{و]δ[}8)ـا ـ)"ا ـ)y&lـ،ε[«12[}8ـ ـJ:}';<yـ13&فـ ـ ـ ـ)>ا4ّ]ـ،]ϛ[}¬ـ ـJ[&ءـ 4ّ]ـ،]ζ[}6ـJ:}aـو6ـ

a. BnF1 : [42b]

α. Abū l-ʿĀliya Rufayʿ b. Mihrān al-Riyāḥī (m. v. 93/712), successeur (tabiʿ) établi à Bassorah éminent juriste et connaisseur du Coran. Il

est le garant de nombreuses traditions, qui sont réputées plutot fiables (mustaqīm et ṣāliḥ). Cf. Gautier H.A. Juynboll, « Abū l-ʿĀliya al-

Riyāḥī », EI3.

β. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 ; XXXII, 1.

γ. Coran, VII, 1.

δ. Coran, X, 1 ; XI, 1 ; XII, 1 ; XIV, 1 ; XV, 1.

ε. Coran, XIII, 1.

ϛ. Coran, XIX, 1.

ζ. Coran, XX, 1.

1. BnF2, BnF3 : 8;f(ا

2. BnF1 : U;Cو Xc } !Z { 6ّBٕا@4 ا :J ا)65 أ@"&ء >(&'Q 8+&1y  (Coran : cf notes de bas de page)

3. BnF1 : N]+&l(ا

4. BnF1 : 8وفY(ا N;ّBا)[.را N'2ٔرHIا

5. BnF1 : 8;f(8ّرة اlJ

6. BnF3 : ك

7. BnF3 : ا2ٔ.ا (fautif)

8. BnF2 : 6ّB&ٕc

9. BnF2 : 89ف

10. BnF2 : ad. ٓ{و ـ)"ا ـ]5و8)ـوا}8ـ ـ)";ا�ـ ـ ٓ{4ـ {4)ـا {ٓ ـ)"ا ـ1a{و}8ـ ـ)Yوا}4ـ ـJ;.اـ ـ)g&2ـ2bـور4ـ ٓ{&دـ ـ)"ا }¬ـ ; BnF3 : ad. ٓ{و ـ)"ا ٓ{و}8ـ ـ]5و}8)ـا ـ)";ا�ـ ـ ٓ{:Jـ4ـ ٓ{و}4)ـا ـ)"ا ـ1aو}8ـ ـ)Yوا4ـ ـJ;.اـ ـ)g&2ـ2bـور4ـ ٓ{:Jـ&دـ ـ)"ا }¬ـ (Coran :

cf. notes de bas de page)

11. BnF2 : ص

12. BnF2, BnF3 : { 8"(ٓا } :Jآ)8 { و{  (Coran : cf notes de bas de page)

13. BnF2, BnF3 : 4ّ[ ف&l(ا
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ـ);ا ـJ[&ءـ ـ)';ا4ّ]ـ،]Z!{]αـ{:Jـو6ـ ـ ـJ[:ـ ـ?J:}1ـو6ـ ـ),ا4ّ]ـ،]x{]βـ ـ1a{و]γ[}a!1ـ{:Jـ&ءـ ـ)1;ا4ّ]ـ،]δ[}42ـ ـ ـJ[>":ـ ـ ـ ـZ|ا3ٔ&ـ &ـ ـ)Yا4ّ]ـ،]Z!{]εـ{:Jـوً &ءـ

:J } 49 x1?{ ]ϛ[، 4ّ[ ف&O(6 ا]J :Jو } 4ق{ ]ζ[، 4ّ[ ن.](ا :J ن.B5]η[ 45O(ه ?5< وا`p)a( رة.g(ـ ر ص م ل ا : اy 7 >ن ق ح س ط 6ع ي ه.

ـ?2:8Tـ]ا[:?ـوروي ـ)5ا<ـ\ر-]θ[ّ&سـ ـ?[>"6ـ ـ ـ ـ)1اU+ـأوا9&لCـB6ّـأ-&ـ ـ@"أ:Jـ10.ذةwـٔ&Jـ.رـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ <<)ـ&ـ ـZ|أ&لCـو. &ـ ٓ{cXـً ـι[:]'J[}4)ـا ـ &هـ

ـ)5ا&Bـأ" ـ?5ا6ٔـ ٓ{cXـو،"4ـ ـJ'[و:]ια[}8)ـا ـ ـ)5ا&Bـأ"11&هـ ـ)5ا4ـ@ا:ـ?�ديQـLMم)ـوا&،Bـأ:ـ?�ديQـ*)ـ&cٔHIـ".أرى6ـ ـ)";وا6،ـ ـ ـ?5أ:ـ?12�ديQـ4ـ �ديQـ8اء)ـوا4،ـ

ـZ|ا14ٔ&لCـو.]ιβ[13أرى:?ـ &ـ ً" ـ)1اU+ـأوا: ـ)5ا415ـ@ا.رـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ >4ـ ـ)'ا.2ـأ&لCـو.16" ـ);&ـ "]N]ιγـ ـ);: ـJ[>!ـ ـ ـp.{nJـوا8HّIٕف9ـ&ـ ـ ـ@"أ:Jـ4ـ@ا&حـ 17&ءـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ـ),;:ـLM19Jم)ـوا،)b(618)ـإ:ـJ*)ـ&cٔHIـ.<)ـ&ـ ـ ـ)";وا*،ـ ـ ـ5J:ـ4Jـ ـ)gوا�،ـ ـ)lواربّ،:ـ8Jاء)ـوا&دق،ـ=:ـJ&دـ ـ)>وا،]`اـcX]yـ&ـy:ـJ&فـ :ـ20J&ءـ

a. BnF2 : [41a]

b. BnF3 : [45b]

α. Coran, XXXVI, 1.

β. Coran, XLII, 2.

γ. Coran, XXVII, 1.

δ. Coran, XXVI, 1 et XXVIII, 1.

ε. Coran, XXXVI, 1.

ϛ. Coran, XLII, 1-2.

ζ. Coran, L, 1.

η. Coran, LXVIII, 1. (Graphie coranique : ن.)

θ. Ibn ʿAbbās (m. v. 68/687–688), cousin paternel et compagnon du Prophète, considéré comme une des plus hautes autorité en

matière d'exégèse et de hadith dans la tradition musulmane. Cf. Claude Gilliot, « ʿAbd Allāh b. ʿAbbās », EI3. Sur les aspects légendaires du

personnage, cf. Claude Gilliot, « Portrait “mythique” d’Ibn ʿAbbās », Arabica, 32, 1985, p. 127–183. Sur le personnage historique, cf. Viviane

Comerro, « La figure historique d'Ibn ʿAbbâs », Revue des mondes musulmans et de la Méditerrannée, 129 (juillet 2011), p. 125-137.

ι. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 ; XXXII, 1.

ια. Coran, X, 1 ; XI, 1 ; XII, 1 ; XIV, 1 ; XV, 1.

ιβ. Ce passage reprend des anecdotes abondamment relayées dans l'exégèse classique. On les retrouve par exemple dans l'exégèse d'al-

Qurṭubī :
�دّي HI&cٔ)*. اUgcٔ ا)65 اBٔ& } : ا)"¬ { أرى، ا)65 اBٔ& } : آ)8 { أ?45، ا)65 اC : &Bٔ&ل } آ)Tّ? Xc 6(.C } 4&س ا2: ?: ا)|Y< ا2ٔ. وروىQ :? >]'J &Bٔم اLM(دّي وا�Q :? 4@دّي وا)";4 ا)65، ا�Q :? >]'J 45?ٔا.

Al-Qurṭubī, al-Ǧāmiʿ li-aḥkām al-Qurʾān, éd. ʿAbd Allāh b. ʿAbd al-Muḥsin al-Turkī, Beyrouth, Muʾassasat al-risāla, 2006, I, p. 239.

ιγ. Abū l-ʿĀliya Rufayʿ b. Mihrān al-Riyāḥī, cf. supra p. 158.

1. BnF2n BnF3 : { 6a } (Coran : cf notes de bas de page)

2. BnF2 : :J41 { وa{  ; BnF3 : :Jو } 41a { :Jو } !a{  (Coran : cf notes de bas de page)

3. BnF3 : &"ّ<J

4. BnF2 : ف&C

5. BnF2 : { ن } (Coran : cf notes de bas de page)

6. Esc1 : ad. ص rayé

7. BnF1 : om.

8. Esc1, BnF2 : orth. :2

9. BnF1, BnF2 : ن&y ل.OZ  ; BnF3 : ل&C ل.OZ  (fautif)

10. BnF3 : ذ.w&ٔJ

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2 : om.

13. BnF3 : أرا (fautif)

14. BnF2 : U;Cو

15. BnF3 : 412

16. BnF1 : om.

17. BnF2 : 4@ا

18. Esc1 : orth. هHIٕا

19. BnF2 : مLM1(وا (fautif)

20. Esc1 : ا)>&دي (دي rayé)
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ـ);وا،]`اyـ[&ديpـ ـ?J:;5ـ&ءـ ـ ـ)';وا4،ـ ـ ـ),وا4،)ـ&?ـ:Jـ:ـ ـJ:;aـ&ءـ ـ)1;وا،eّ1ـ ـ ـ@";:Jـ:ـ ـ ـ)Yوا،Zb<3ـ8ـ@:Jـو<LM<2مـ@:Jـو<bـ ـJ:;"9ـ&ءـ ـ ـ)OواA،ـ :Jـ&فـ

ـ)[واZ،8ـCAـ <.رBـ:Jـ.نـ ـC;و". ـ@"أ:Jـ4ـ@ا]ا٣١ٔ[B6ّ5ـإ]Z!{]αـ{cXـU4ـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـQ8<T;Qـ6>`اpـو<،)ـ&ـ ـ ـ ٓ{&ـ ٓ{]β[}4)ـا ـ)"ا ٓ{]γ[}¬ـ ٓ{]δ[}8)ـا ـ)"ا ]ε[}8ـ

}';<yـ ـ ـ ـ1a{]η[}!ـa{]ζ[}6ـa{]ϛ[}¬ـ ـ?481ـZ!{]ι[}9ـ{]θ[}47ـ ـιγ[.1Tc[}ن{]ιβ[}9قx{]ια[}ـ ـ ـJ[>10{ـ ـ ـ)"lا11&ـ ـ ـ2'أرpX12ـو8ّرـ ـ?NEـ 8ـ

 >&ًc89 8;d 8ّرةlJ< 13)a(.

a. BnF1 : [43a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

α. Coran, XXXVI, 1.

β. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 ; XXXII, 1.

γ. Coran, VII, 1.

δ. Coran, X, 1 ; XI, 1 ; XII, 1 ; XIV, 1 ; XV, 1.

ε. Coran, XIII, 1.

ϛ. Coran, XIX, 1.

ζ. Coran, XX, 1.

η. Coran, XXVII, 1.

θ. Coran, XXVI, 1 et XXVIII, 1.

ι. Coran, XXXVI, 1.

ια. Coran, XLII, 1-2.

ιβ. Coran, L, 1.

ιγ. Coran, LXVIII, 1.

1. BnF2 : e;Ta

2. BnF1 : om.

3. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

4. BnF2, BnF3 : !;(و

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF1 : ـ=n}>`هpـو ـ ـ ـ?5&ـ ـQّ<Tـر&Jـ<ـ ـ)'ا.2ـأ&ـ ـ);&ـ ـkc'.نقحسطعىهـyـرصملا:Nـ ـ ٓ{8وفـA9مCـوىهpXـو&رةـ#اcXHٕIـ8ـ9{ـ@.)ـاcXـ8ـU9ـ ٓ{و}4)ـا ـ)"ا ٓ{و}¬ـ ـy>;و}8)ـا ـ ـ)Yوا}!ـa{و]`اyـ[bـ ـ)Oواق{:Jـوق}4ـJ:}9ـ&ءـ ـ)"Y;ا8انٓـ ـ ـ }Aـ

ـ)5Oوا.نBـ{:ـJ.نBـو ـ ـ?T:2ـا&لCـو}.4ـ &سـ ـ)5اXـ\ر-ّ ـ?[>"6ـ ـ ـ ـcX]'Jـ-&ـ ـ ٓ{<ـ ـJ'[}4)ـا ـ ـ)5ا&Bـأ&هـ ٓ{و6ـ ـ)5ا&Bـأ}8)ـا ـ)5ا:ـ?�ديZـLMم)ـوا&Bـأ<)ـإ�ديZـ*)ـ&cٔHIـأرى6ـ ـ)";وا6ـ ـ ـ?5أ:ـ?�ديZـ4ـ أري:ـ?�ديZـ8اء)ـوا4ـ (orth. �دي�ـ aux deux premières

occurrences)

7. BnF2, BnF3 : ad. !a

8. Esc1 : ad. 49 (ditt.)

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF1 : }O@و ; BnF2, BnF3 : }O1c

11. BnF1 : :J

12. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : XOَِTc

13. BnF1 : <]Jـ ـ ـ)Yوا}4)ـا{&ـ ـJ;.اـ ـc>8و9ـ]`اyـ[ٕ&نcّـ]ا٤٣ٔ[ٕ&نcّـ4ـ ـT�Q&ـ ـ ـ2'اHIرٔ`هpـcXـ�ـ ـ?NEـ ـ2'واHIرٔ.رةـ@8ـ ـ?NEـ ـ)[اً&cـ98ـ]`اyـ[8ـ ـB;.راـ ـ2'اHIرٔ`هpـ:Jـ�Vـw8ـNّـ ـ?NEـ ـ)"}OاpXـو.رةـ@]`اyـ[8ـ ـ ـ ـ);>واy8ٕـ`)ـاJNـAّـ ـ ـ)'ا.2ـأ&رـ#أ&ـ ـ);&ـ ـ?T:2ـا&لCـNـ ـ)5اXـ\ر-ّ&سـ ـ?[>"6ـ ـ ـ -&ـ

�Qا.c ا)1.ر Xp 4@4 ا)65 ا~?ٔHIا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙19〘 Ugc1.

ـ@"اAٔHIة+ـ&cـ ـ5y&ءـ ـ)k[ادرجAدـ?&ـ>ّـ ـ Nـ ـ?[>ّ ـ ـgnBا&ـ ـ ـ)'5اUـ ـ ـ);>وا42ٕـ ـ ـ?[>وbـZ8Vـ3&ـ ـ ـj>&ـ ـ)"ا8تـ ـ)"&cـ..داتـV.ـ N)ـداZNـآ.داتـV.ـ ـ?5ّ ـ@"اHIٔ<ـ &ءـ

ـ)1Y[ا ـ ـ ـ@"ا84ٔHIتـ@CAـو.<ـ ـc;>&ءـ ـ ـ@55&ـ ـ1VاcXٔHIـاHIرٔواح.كـ ـ59و&مـ ـJ[>6ّ�ـ ـ ـYJ&ـ ـ)5oا:JـJ8ـاUّٔHIـ ـ ـx"cـ ـ@nأوLMـ?UّـVأودق8ّ.دـJ.VـJ:7ـ&ـ اU9>HّIٕـ

ـ@"وأ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـa(,;YJ(<)ـ&ـ ـ ـ ـ?;[26ـNـ ـ ـJ'[وً&ـ ـ ـOJ}|و10ً<ـ ـ ـ ـp;.)ـا411ٔHIـ@ا<ـ ـ)"'Jbـ&VـNّـ ـ ـ@"ا8ٔHI+ـ&ـ@BXـ&ـ ـ@"وا12ٔHI&ءـ ـ145y>13&ءـ ـ)"'[9Nـ&رـ#&>ـّـ ـ ـ ـT'J&هـ ـ ـ?[8ّةـ 6،ـ

.<c15 4~?ٔHIا :J ء&"@ٔHI8ة اp&~(ر 217>`ا 16ا&T{?HIا.

ـJ[4+ـ&Cـ8فـ9*)ـ&cٔHIـ ـ6EBـ ـ)Yا18ٔ&تـ ـJ[و8وفـ ـ1Q}"6ـ ـ ـ ـQ>&دJّـ]`اyـ[p.19ـوAّـ ـc>&،ـ ـB~;.ـ ـ ـ)'Oا8ـ ـ ـ)'5واUـ ـ ـ)'وا420ـ ـ5Z;و.821وح)ـوا8شـ ـ .pـوLMم)ـا6ـ

ـ)Yا ـU;2ـ=.ا)ـا8فـ ـ?5اHIٔ:ـ ـB~;و<،BـواHIدٔ<ـ ـ ـ)5ا8هـ ـ)lوا.حـ ـ)[nواXّـ@8ـ ـ ـ5Z;و!،ـ ـ ـ)";ا622ـ ـ ـ)Yا.ـpو4ـ ـ?A5ال)ـا8فـ ـ)}"ا<ـ ـ ـB~;و&مـ ـ ـ)1kا8هـ ـ ـ)'c&Oـ.4ـ ـ 23أوّلUـ

5oJـ ـ ـ)1kوا<.ق،ـ ـ ـB}>ا4ـ ـ ـ)"5oا&ءـ ـ ـ ـJ'825+ـ&ـ@و.)b(24>&تـC.ـ ـ)YاBXـ&ـ ـ5wدا8وفـ ـJ'[*)ـاXٔHIـcو*،)ـاXٔHIـNcـ ـ ـ)k"ا<ـ ـ ـV"واbHٕIـ ـy"&لـ ـ)Yاأنّ&ـ 826وفـ

N5"kJ27 Xc 45O(28ا)c(، 4<c&c > >]'J ل&"VHٕIا UwاA{(5"� واQ29] ا`y [�( أ@8ار N;ّB&9ة رو�Z�?30 UّOZ انAVو &<c31 >?&ر.

a. BnF2 : [41b]

b. BnF1 : [43b]

c. BnF3 : [46a]

1. BnF1, BnF2 : om.

2. BnF3 : 4(&'(ا

3. BnF1 : 6;(ٕوا

4. BnF2, BnF3 : �98#

5. BnF2, BnF3 : ad. Xc

6. Esc1 : orth. �5ّwو

7. BnF3 : Xc

8. BnF3 : ده.V.J

9. BnF2 : Un@ٔا

10. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. &]'Jو

11. BnF2, BnF3 : 4@HIا

12. BnF3 : ad. &<5ّy

13. BnF2 : om.

14. Esc1 : M.G. (90°, �=)

15. BnF1 : ad. 4@HIا

16. BnF2 : 8ةp&,(ا

17. BnF1 : 2>`ه (fautif)

18. Esc1 : orth. ة&ٔEB

19. Lire : 6]Jو Aّ"{1Q &<Qّد&J  ; BnF2, BnF3 : Xpو (fautif)

20. BnF2, BnF3 : 45O(وا

21. BnF1, BnF2 : وا)5.ح

22. Esc1 : + M.G. X5Zم وLM(ا)";4 ا ا)LMم وBnF1 : >5Z ; (°r ,9ــــ) 

23. BnF1 : أو (fautif)

24. Esc1 : M.G. (�=, r°)

25. BnF1 : و@&+8ه

26. BnF1 : 6c89و

27. BnF2, BnF3 : N5"k2 (BnF3 : lecture incertaine entre N5"k2 et N5"ّkJ)

28. BnF1 : 45'(ا

29. BnF2, BnF3 : �5Q (bonne leçon)

30. BnF2, BnF3 : NّZ�Z�?

31. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙20〘 Ugc.

ـ?5ا ـ);اHIؤأن4ّـ ـ)5اXـ\ر-&ءـ ـ?[>6ـ ـ ـ5lQ-4ـ ـ ـ?cX5ـ.ا"ـّـ ـ)Yا4ـ ـ@"وا8ٔHIوفـ ـc;|ا8ٔةpـزا.ارBـا1ٔ:ـ?&ءـ ـ ـ?5;>�ـ ـ ـ ـJ:T]Jـ4ـ ـ ـg{wاbHIـ ـ ـ?[&صـ ـAg9ـ .لـ

:;O;(ا Xc 4<2.5C صLMwHٕIا. 2وا.gّ{w&c :J 45? ء&"@ٔHI3?5< ا :J 4pا.@ N[LM�2 أ#;&ء: 

 -&pA9ٔ4 ا<ّBٔا ا."<cٔا :J XB&'J ء&"@ٔHI4ا N'1{(وا)}1';: ا A;Z&ٔ{(&25 م&<(HٕIوا &J 4( 6"5'Z 4p8;d 8~](&2 ن&p8T(6وا،

 -XB&�(4 وا<ّBٔء ?5".ا < ا&"@ٔHIا [7ا`y [N]a&2 ه وراء`p N'1{(8وا)}1'.ن ا،

.اHIٔ?~4 10ا)65 ا@LMaّHI&2 >5? 4ع اgّ{w.ا 9 >اBّٔ>4 وا)�&)�- 

ـTB;اJ&ٔHIـوأ ـ ـ?5;>-&ءـ ـ ـ ـ)1ا4ـ ـ?5"4>ـBّـٕ&cـ-LMمـ ـ ـJ:'Jـ.اـ ـ@"اBXٔHIـ&ـ ـ)}1'ا11&ءـ ـ ـ ـ)}1';واNـ ـ ـ ـ ـa(]2(12:ـ ـZ'5"4)ـ&Jـ9Xـ.)ـا13.رـ ـ ـ ـ);اHIو6ٔـ ـ)>&2HٕIـ&ءـ �)ـ`yـو&مـ

ـ?5" ـ ـ?J:5ـ.اـ ـ@"ا14ٔHI.مـ ـ)Tا&ءـ ـa[&ـ ـ?J:165ـوN15ـ ـ)5ا4ـ@ا<4ـ ـ?~ا17ٔHI>6ـ ـZ'5"4)ـ&Jـ<4ـ ـ ـ ـd;6ـ ـ@"اHIٔ`هpـ:Jـ4ـ@اyUّـو.p4<18ـ8ـ ـHI"5'Z&ءـ ـ ـ ـ?p.;5ـ&Jـ619ـ ـ 6ـ

HّIٕ1"`ي)ـااQـ ـ <ـ ـ2"'[*ـQّgـوا26ـ20ّ ـ ـ ـ)5ا.pـو&هـ -6ـ >6)ـVLMـVUّـ< ـ@"اHIٔ`هpـووراء.21- ـ5y&ءـ ـ)}ا22&>ـّـ ـ?X235ـ ـ">ّـ ـ)5ا&ـ ـQ'6ـ ـTB;أ<24<)ـ&ـ ـ ـ);وأو&ءهـ J&26ـ25>&ءهـ

a. BnF2 : [42a]

1. Esc1 : ad. 8ة أرواحp&j  rayé ; BnF2 : >5?

2. BnF2, BnF3 : ص&g{wHIوا

3. BnF1 : :?

4. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

5. BnF1 : A;2&ٔ{(&2

6. BnF2, BnF3 : :;p8اT(وا

7. BnF1, BnF2 : أ@"&ء (bonne leçon)

8. BnF1, BnF2 : :;'1{(وا

9. BnF3 : om.

10. BnF2 : om.

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2 : ad. &"ً@ا :J  ; BnF3 : :;'1Qا@ً"& و :J

13. BnF2, BnF3 : ر.B

14. BnF1 : XB&'J ; BnF3 : om.

15. BnF3 : 8ةp&~(ا

16. BnF3 : :J

17. BnF2 : 6"@ا

18. BnF1 : om.

19. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >5?

20. BnF1 : orth. >"ّ1�

21. BnF1 : هA9و

22. BnF2, BnF3 : om.

23. BnF1 : ا)`ي

24. BnF1, BnF2 : om.

25. BnF2, BnF3 : ؤه&;TBٔوأو);&ؤه ا

26. BnF3 : &Jو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ@}ا ـ)5ا81]ـٔ&ـ ـQ'6ـ ـ?cX5ـ26ـ<)ـ&ـ ـ4T;dـ ـ ـZ,45)ـ]ب٣١[62ـ ـ ـ?b3;5ـ ـ ـ5J<6ـ ـ�OJـ ".ا)ـ&Cـ.)U6)aـ@J8ـ5.لـ@ر4>و8ّHIبـ ـJ&oZـ7أوّل: ـ)5ا8ّ¬ـ ـQ'6ـ ـ)'Tا26ـ9<)ـ&ـ ـ اذٕاAـ

ـZ}أنأراد ـZ'105وأن.HّIهـ ـ ـ)'5ا6"ـّـ ـ ـ)5ا4ـ ـBXّl;cـAـ ـ ـ);و.نـ ـ)"&?ـً&ـ &ـ ـgoZأنً ـ 6ـ ـ?J:5ـ11ّ ـ)}1'ا412ـ ـ ـ ـ)}1';واNـ ـ ـ ـ ـ@"ا:ـ &ـ ً13go2ـ ـ ـ;c{nـ.¬+ـ&ـ ـ ـJ[>6)ـ�14ـ ـ ـ)'5ا:Jـ&ـ ـ J&HIـ4ـ

{n]Zـ ـ ـ ـ)5'�ـ ـ ـ4,2)ـ&ـ ـ)[~اZxـ8ـ ـ ـJ'<)ـا615ٕ;ـCّـZ8ُـ4ّ]ـ.8ـ ـ@"اcNٔHIـ8ـ ـ)Tا&ءـ ـa[&ـ ـ)>أوN16ّـ ـc;8ـJ:9ـyeّـJ8ـ4ـ@ا.pـو".pـ)b(&ـ ـ)}ا17>6}ـZّـ.pـ<)ـإ&رةـ#LٕM)ـ<.عـ\.Jـ:ـ Xـ

ـ);>اbٕـQ8Vـ ـ ـ@"اHIٔ&ـ ـ)Tا&ءـ ـa[&ـ ـ)~وا<Nـ ـ85yةpـ&ـ ـy"&ـ>ّـ ـV'ر&ـ ـ)~ا�18ـ ـ)5ا4ـ@ا<)ـا8ٕةpـ&ـ ـ2'و6ـ ـA'Jـ ـQ'�5)ـذcN19ـ8ـ ـ ـ@"ا420ٔHIـ ـ)Tا&ءـ ـa[&ـ ـ)Yا<22<)ـاN<21ٕـ 8وفـ

ـ)"nا ـ ـ2'اHIرpXٔـو23>8دةـ ـ?NEـ ـ)OاcXـ.اردة)ـاً&cـ98ـ8ـ ـ)1ا�Qـ.اcـcXـ824انٓـ ـ)[ا.رـ ـB;.راـ ـ)"}OاNّـ ـ ـ ـ2'وJNـAّـ ـA'Jـ ـc}8ـ ـ�26T<2)ـذ625ـ ـ ـ)5اN27ـ ـQ'6ـ ـ?~ا4ٔHIـ@ا28HI<)ـ&ـ 4ـ

.29أ?,< U�@ 62 واذٕا اVٔ&ب 62 دُِ?X اذٕا ا)`ي

a. BnF1 : [44a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

b. BnF3 : [46b]

1. Esc1, BnF2 : orth. : 8Q&ٔ{@ا

2. BnF1 : e;f(ه اA]?

3. BnF1 : orth. b5,�

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : ً&;ّTB ; BnF2, BnF3 : XّTB

6. BnF1 : ًLM@8J HI�5 وJ] ا٤٤ٔ [&ًl5J &ً28ّOJ

7. BnF1 : وّل&ٔc

8. BnF2 : orth. ¬o�

9. BnF1, BnF3 : om.

10. BnF1 : و

11. Esc1, BnF1 : orth. 6go� ; BnF3 : ad. 65(ا

12. BnF1 : 45'(ء ا&"@ٔHI&2

13. BnF1 : om.

14. BnF1 : �{n];c

15. BnF2 : 6;C8Q

16. BnF3 : 8ةp&~(ا N]a&T(وا

17. BnF1 : رة&#HٕIا N;ّQ.pLM(ا

18. BnF2, BnF3 : bVر

19. BnF2, BnF3 : 6{c8'J

20. BnF3 : 45'2

21. BnF1 : om.

22. BnF1, BnF2, BnF3 : X{(ا Xp

23. BnF1 : 8دة 89وفnJ

24. BnF3 : ad. 4;~'(ا

25. Esc1(M.D.), BnF1 : &<"<c (Esc1 : M.D. (9ــــ, r°) ; © 6{c8'J) ; BnF2, BnF3 : om.

26. BnF1 : om.

27. BnF1, BnF2 : 6T<Z  (BnF1 : orth. 6T<�); BnF3 : 6Tp.2

28. BnF1, BnF3 : om.

29. BnF1 : &,?ٔا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&ـJأ< ـ)'Tا2Xـأ<:ـ2J`هـZ&ٔwـ1>أنّ ـ &سـ ـ)oا3>ّ 8ـ|َـ ِ]α[- ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ -4> &ـJوأ. ـOZأنّ ـ)5اc65ـ`ـ ـQ'6ـ ـ)>اcXٕـ6<)ـ&ـ ـ?[7>6ـJ&ـ ـATpـ .بـ

ـ9"8)ـا ـ?N;5ـ ـ ـoJ}95`هwـاZxٔـa8ـو68ـ ـ ـ ـZ,*ـ ـ)l}ا10.لـ ـ ـ=n.2ـ&بـ ـc'[.6ـ ـ ـQ,�)ـذA11ـ ـE"ZواHIرٔض6)ـ12.ىـ ـ ـ?X135ـ ـ)"ا<ـ ـZ'و&ءـ ـ)>اcXـ2614ـ)a(8جـ ـ5OQو<15.اءـ ـ eـ

ـ?;ا6ٔHI)ـ ـd;17<)ـا16ٕ>&نـ ـ)lا:Jـ�)ـذ8ـ ـ)}ا&تJـ8اـ ـXlQـ ـ)5ا<818مـ ـQ'6ـ ـ2>20>19<)ـ&ـ ـ);أو&ـ ـ225y`اpـو.21&ءهـ ـ);6ّـ ـ2'5!ـ ـ ـ=423Yـ ـp.24gwـ&"ـBّـوإ.*ـ 25.صـ

 >:J 65((27)": 26 >اb( > ن. أراده&YT1c :J ¬ّ{oZ28 6{"982 :J ء&EZ29< 30.

a. BnF2 : [42b]

b. BnF1 : [44b]

α. Al-Ḫaḍir ou al-Ḫiḍr, prophète réputé apparaitre à certains mystiques comme ce fut le cas d'Ibn ʿArabī. Cf. Henri Corbin, L'imagination

créatrice dans le soufisme d'Ibn 'Arabi, Paris, Éditions Médicis-Entrelacs, 2006, p. 74-88. Sur les différents aspects d'al-Ḫiḍr, son identification

à Saint-Georges, ses attributs et ses apparitions, cf. Françoise Aubaille-Sallenave, « Al-Khiḍr, "l'homme au manteau vert" en pays

musulmans : ses fonctions, sas caractères, sa diffusion », Res Orientales XIV : Charmes et sortilèges. Magie et magiciens, Bures-sur-Yvette, 2002,

p. 11-35 ; Hassan Elboudrari, « Entre le symbolique et l'historique : Khadir im-mémorial », Studia Islamica, 76 (1992), p. 25-39 ; Arent Jan

Wensinck, « al-Khaḍir », EI2.

1. BnF1 : &"ّBٕوا

2. BnF1 : `w&ٔZ �(4 ذ@HI4 ا~?ٔHIا

3. BnF1 : om.

4. BnF3 : om.

5. Esc1, BnF2 : orth. 6cAOZ ; BnF2 : orth. 6c`O�

6. BnF2 : om.

7. Esc1 : + M.D. Xc e5dٔء ا9ٔ.ال ا&;TBٔHIا .ACه و&Oّ5{Z X(.(ا Xc ف إ)>&م`OZ Xc ا).رع A]? ب.Tp N"98(5< ا? AT'(ا  ; BnF1 : Xc e5dٔ9ٔ.ال اHIء ا&;TBHIا ACه و&Oّ5{Z X(.(ا :J ف إ)>&م`OZ Xc ا)8وع

8. BnF1 : >5? AT'(ا

9. BnF1 : ad. :J ؤ);&ءHIا

10. Esc1, BnF2 : orth. 2,.ل

11. BnF1 : A]?و

12. BnF2 : orth. ى.,�

13. Esc1 : la première lettre porte deux points sur le côté ( ت/ي )

14. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1, BnF3 : orth. ا)>.ى

16. BnF2 : e5OZا)>.اء )6 و e5OZن )6 و&;?ٔHIا  ; BnF3 : om.

17. BnF1 : >(ٕوا

18. BnF1 : �gّ{wا ; BnF2, BnF3 : 8مlZ (bonne leçon)

19. Esc1 : ت s.d.

20. BnF1 : om.

21. BnF1 : ؤ);&ءHIا ; BnF2 : أو);&ؤه

22. Esc1 : ذ s.d. ; BnF1 : ا`p

23. BnF1 : orth. 45'�

24. BnF1 : om.

25. BnF2 : ص.w (fautif)

26. BnF1 : :;2 1&نBHٕIور6ّ2 ا  ; BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

27. BnF1 : :"c

28. Esc1, BnF3 : ¬{o�

29. BnF3 : orth. ء&E�

30. BnF1 : 6'5aٔ5"6 ?5;6 ا)65 ا?
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-&لCـCA1ـو ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ ـ5y.دVـ.)ـا3&مCـ&"ـBّـا2ٕ- ـ@"ٔ&2ـ6ّـ ـ)5ا&ءـ ـQ'<6ـ ـ)Tا<)ـ&ـ ـa[&ـ ـ)~اN<4ـ ـ)"Oا85ةpـ&ـ ـ ـ)TاN6ـ@Aّـ ـa[&ـ ـ@"واN7ٔـ ـ)5ا&ءـ 6ـ

'Qـ ـ)"'k"ا8<)ـ&ـ ـ ـ ـ ـ)TاNـ ـa[&ـ ـ)Ulـ=اN9ٔـ ـA;B)ـا.رJـأ:JـXءـ#Uّـ ٓ&ـ HIـواwـو8ةpXـwـ�اBN@و8ّهـ]lJـ ـ ـ?5".نـ ـ ـJ[>و6ـ ـ ـn{Q&ـ ـ ـ@"أ]`اyـ[8ّ10غـ ـ)5ا&ءـ ـ6115yـ ـ)}اpXـو&>ـّـ X12ـ

|Cـ ـ2>13<ـ ـ?>وأود.رـJاHIٔ&ـ ـ)l}اأمّ&ـ ـ ـ@�CAـو.&بـ ـ)n]Y;ا:2ـا<Uـ ـ ـ ـ -]N14<15]αـ ـ9"ر< ـ)5ا6ـ >6ـ ـy>;'{:ـ?16- ـ ـ ـβ[،Oc[}¬ـ ـ)15&لـ ـ "U+ـ&ـ ـTwأ.)ـ: �Qـ8ـ

α. Muḥammad b. al-Ḥanafiyya (n. 16/638, m. 81/700-701), fils de ʿAlī b. Abī Ṭālib et d'une autre épouse que Fāṭima, Ḫawla issue de la

tribu des Banū Ḥanīfa. Bien qu'en retrait de la vie politique, des partisans de son imamat dont le plus célèbre est Muḫtār se révoltèrent

contre le pouvoir omeyyade. Cf. Frantz Buhl, « Muḥammad Ibn al-Ḥanafiyya », EI2. Cf. également pour une synthèse sur sa vie et les

dévotions particulières qui lui sont dévolues jusqu'à nos jours Jean Calmard, « Mohammad b. al-Hanafiyya dans la religion populaire, le

folklore et les légendes dans le monde turco-persan et indo-persan », Cahiers d'Asie centrale, 5-6 (1998), p. 201-220.

Esc1 a la leçon erronée dans le corps du texte Abū Ḥanīfa (n. v. 80/699, m. 150/767), juriste et théologien fondateur de l'école juridique

ḥanafite. Cf. Joseph Schacht, « Abū Ḥanīfa al-Nuʿmān », EI2.

β. Coran, XIX, 1.

1. BnF1 : و

2. BnF1 : 6;5? مLM1(ا

3. BnF3 : م&Cٔا

4. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : ad. N@AّO"(ا

5. BnF1 : 8ةp&~(وا ; BnF3 : 8ةp&,(ا

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : orth. 8عn¦� ; BnF2 : 8عn]Z ; BnF3 : 8ّعn{Q (bonne leçon)

11. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

12. BnF1 : ا)`ي

13. Esc1 : orth. &|C

14. BnF3 : Nn;]Y(ا

15. Esc1 : + M.D. :2 N;ّn]Y(ا Nn;]9 اX2ٔ © ,(9ــــ) 

16. BnF1, BnF2, BnF3 : om.
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;1n{2ـ ـ ـ ـ ـ)"p&;Eـ8ـ ـ ـ ـ?�5ـ ـ)"ا<ـ ـ@>&لCـو".1&ءـ ـ?2:2TـUـ ـ)5اAـ ـ)}1}ا6ـ ـ ـ "]α[83يّـ ـp;8ا2ـا5ٕ<)ـاVUٕـرQ>4ـأ: ـp4)a(]β[،Ocـاد2:7ـ46ـ '68)ـ&لـ ـJ&OQـ: ]Z!{]γـ{cXـ.لـ

]ε['".8ًV&c17ا أو y< 16&ن 215&رّاً < Q13 62 > 6ّB&ٕc e;kZ 6(< 14'&)< 12ا)65 11ود?& َ?J 6"َ5ِ: 10ا@4 ]Xc } !Z{ ]δ انّٕ : 'Oc9&ل' ؟

a. BnF3 : [47a]

α. Sahl b. ʿAbd Allāh al-Tustarī (n. 203/818, m. 283/896), soufi qui aurait eu la révélation du plus sublime nom de Dieu et auquel est

attribuée la Risālat al-ḥurūf, épître fondamentale de la science des lettres. Sur la biographie de Sahl al-Tustarī, cf. Ahmet T. Karamustafa,

Sufism. The formative period, Edimbourg, Edinburgh University Press, 2007, p. 38-43 ; Georges Chehata Anawati et Louis Gardet, Mystique

musulmane. Aspects et tendances - Expériences et techniques, Paris, J. Vrin (« Études musulmanes »), 1976, p. 34 ; Louis Massignon, Essai sur les

origines du lexique technique de la mystique musulmane, Paris, Les Éditions du Cerf (« Patrimoines »), 1999, p. 294-300 ; Gerhard Böwering,

« Sahl al-Tustarī », EI2.

β. Ibrāhīm b. Adham (m. 161/777-778), mystique réputé avoir été gouverneur de Balḫ avant d'abdiquer pour mener une vie d'ascèse. Il

est une autorité très importante dans la science des lettres. Cf. Russell Jones, « Ibrāhīm b. Adham », EI2 et Émile Dermenghem, Vies des

saints musulmans, p. 17-49.

γ. Coran, XXXVI, 1.

δ. Coran, XXXVI, 1.

ε. Cf. Pilar Garrido, « Estudio y edición de la Risālat al-Ḥurūf del sufí Sahl al-Tustarī », Anaquel de Estudios Árabes, 19 (2008), p. 79 et Pilar

Garrido Clemente, El inicio de la Ciencia de las Letras en el Islam : la Risālat al-ḥurūf del sufí Sahl al-Tustarī, Madrid, Mandala Ediciones, 2010,

p. 63.

1. Esc1(M.D.), BnF1 : ad. HI اري�Z AC �]J  (Esc1 : M.D. (�=, r°))

2. BnF3 : :2ا

3. BnF1 : om. ; BnF3 : ا)}1}.ري ; BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

4. Esc1 : orth. &Qٔا

5. BnF2, BnF3 : ـ(

6. BnF1 : 4;p82ٕا

7. BnF3 : :2ا

8. BnF1 : om.

9. BnF2, BnF3 : ad. 6(

10. BnF1, BnF2 : &"ً@ا

11. BnF2 : د?&ء (fautif)

12. BnF1 : om.

13. BnF1, BnF3 : om.

14. BnF1 : e;Vٔا

15. BnF2, BnF3 : ً8ّ2ا

16. BnF1 : ن&y ً8ّ2ا

17. Esc1(M.D.), BnF1 : ad. اذٕا X?62 د Xc ءXE(ا .p 6( ّص&w XQ&ٔ;@و A'2 ٕا)65 #&ء ان >(&'Q  (Esc1 : M.D. (�=, r°))
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〙20bis〘>ـ?5وا ـ)lأن4ّـ ـ)Yا`هpـ:Jـ8ف9ـUّ<1ـ ـ2'اHIر8ٔوفـ ـ?NEـ ـ)"}Oا8ـ ـ ـ ـJN2]'JـAّـ ـ ـ5aأاذٕا.8ّاًـ@و<ـ ـ)5اb3ـ ـQ'6ـ ـ?5;>]ا٣٢ٔ[4<)ـ&ـ ـ ـ ـ)'Tا5&ـ ـ Aـ

<B66ـA)ـ:ـNJـ8Jاـy&لBـ ـ)YاXـ7c&ءـAVـCو. [Tا9أنZ�<8ّـAـ ـ) ـ ـ=Xّ-5ـ <ـ 5اّ ـ) ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ10-Cلـ&ٔHIY=ـ "2611ـ&ـ }ا12ٔاذٕ: ;O(ـ ـ ـ ـ)'ا13]`اـy[4ـ Aً15اـA14dوـ

'Ecـ ـ ـ418HIgTZـ>Bّـٕ&cـ،]β[}417ـ9{]α[}416ـ9{4ـy&رـ ـ ـγ[،Yc["819ونـ ـ@"اHIٔ:ـ4Jـ ـ)Tا&ءـ ـa[&ـ ـ)"oاNـ ـ ـc><:ـJو.)BN)aـ�وـ ـ)5ا8قـ20w>8ّهـ@4ـ ـQ'6ـ 6)ـ21<)ـ&ـ

ـ)'ا ـ@><23&لCـ.A+ـ.اcـ822ارهـ@أ:Jـ&لBـوA+ـ.اـ ـ?2:24TـUـ ـ)5اAـ "]b(]δ(625ـ ـ)Yا8فـ#أ: ـ265y>8وفـ ـ)Yا&>ـّـ ـ)}1'ا827وفـ ـ ـ مقح28رلا:`هpـpXـو<،"Nـ

a. BnF1 : [45a]

b. BnF2 : [43a]

α. Coran, XL, 1 ; XLI, 1 ; XLII, 1 ; XLIII, 1 ; XLIV, 1 ; XLV, 1 ; XLVI, 1.

β. Coran, XL, 1 ; XLI, 1 ; XLII, 1 ; XLIII, 1 ; XLIV, 1 ; XLV, 1 ; XLVI, 1.

γ. Hadith rapporté par Ibn Ḥanbal (IV, 65 et V, 377) :

4lّBٕن ا.Oّ5{@ ّوA'(ا اAًd ّٕ4 وانy49 #'&ر HI 8ونg]Z.

On en trouve une version légèrement différente dans Abū Dāwūd (Kitāb al-Ǧihād, 71) :

.8g]Zون HI 49 #'&رl;5c 4y: 2ّ;ّ}4 انٕ

δ. Sahl b. ʿAbd Allāh al-Tustarī, cf. supra p. 166.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : Ugc Uّl(و

2. BnF1 : X{(ا Xc U+ا)1.ر أوا

3. BnF2 : b5a

4. BnF1, BnF3 : om.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : 6;5?

6. BnF1 : ad. ء�V ء إ)< أو&O( 8|o(م ?5;6 - اLM1(ا

7. BnF1, BnF3 : �ّ=

8. Esc1 : illisible

9. BnF1, BnF2, BnF3 : :?

10. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 6ّBٔا

11. BnF1 : ad. X\4 ا)65 ر<]?

12. BnF1, BnF2, BnF3 : اذٕا

13. Lire : 4{;O(

14. BnF2 : A'(ا

15. BnF1 : اAًdو ; BnF2 : 4y&Edوا

16. Esc1 : illisible

17. BnF1 : om.

18. BnF1 : om.

19. BnF1, BnF2 : 8ونg]Z (bonne leçon)

20. Esc1 : illisible ; BnF1 : UgّQ2[.ره ا

21. BnF1 : om. ; BnF2 : ad. 6( ; BnF3 : int.sup.

22. BnF2 : la ه porte une petite ـp au-dessus

23. BnF2, BnF3 : ل&Cو

24. BnF3 : :2ا

25. BnF1 : ad. 8ي{@A(ا)65 ر9"6 ا  (fautif)

26. Esc1 : illisible. Le dernier mot semblerait être 8فY(ا plus que 8وفY(ا

27. BnF3 : om.

28. BnF2 : om.
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y1صنــ.C2>&لـ" ـT1{yا&ـp.رBـ:ـJو: ـ ـ ـ)Yا�3ـ ـ2>8وفـ ـV"]`اـy[4&ـ ًـ HI&5ٓ HIـ)~ا6&دـ9وا N)ـدا<87ةـp&ـ ـ?5;>ّ ـ ـ ـ?5و8>&ـ ـc>8ـ#<ـ ـ)T1اX9ـpو&،ـ ـ ـ@"bـ .اتـ

ـ)'وا< ـ)lوا/8شـ ـ)}1ا]`اyـ[p.11ـو،Xّ<10ـ@8ـ ـ ـ)"1kاbـ ـ ـ ـ)}ا&ت"ـّـ ـX]yـ ـ)5ا12<ـ ـQ'6ـ ـ?[>13<)ـ&ـ ـ ـ)OاcXـ14&ـ ـ8O2انٓـ ٓ{615)ـ.ـ ٓ{]α[}4)ـا ـ)"ا ٓ{]β[}¬ـ ]γ[}8)ـا

.]ι["8E? &ًc8919 اHIرN'2ٔ وXp ،]49{ ]ϛ[ > } 49 x1?17< 18{ ]ζ[ } ¬';<y{ ]η[ } !a{ ]θ { ]ε[ }16ن { ]δ[ }ق{ 

α. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 ; XXXII, 1.

β. Coran, VII, 1.

γ. Coran, X, 1 ; XI, 1 ; XII, 1 ; XIV, 1 ; XV, 1.

δ. Coran, L, 1.

ε. Coran, LXVIII, 1.

ϛ. Coran, XL, 1 ; XLI, 1 ; XLII, 1 ; XLIII, 1 ; XLIV, 1 ; XLV, 1 ; XLVI, 1.

ζ. Coran, XLII, 1-2.

η. Coran, XIX, 1.

θ. Coran, XXVII, 1.

ι. Cf. Pilar Garrido, « Estudio y edición de la Risālat al-Ḥurūf del sufí Sahl al-Tustarī », p. 77 et Pilar Garrido Clemente, El inicio de la

Ciencia de las Letras en el Islam, p. 60. La liste des sigles coraniques n'est pas la même entre la Risālat al-ḥurūf et le Šams al-maʿārif.

1. BnF2 : ad. ه

2. BnF1 : om.

3. BnF2 : �1{yا (fautif)

4. BnF1 : om. (bonne leçon) ; BnF3 : &<ً2

5. Esc1 : + M.G. :Jو &pر.B �T1{y8وف اY(ا HًI&"V &<2  ( 9ــــ, =� ) ; BnF1 : ad. و2>&ء Xpـ م ق ح ا)8 وy ص ن  ; BnF2 : HًI&;wو ; BnF3 : HًI&"Vو

6. BnF1, BnF2, BnF3 : 1&مVٔHIوا (bonne leçon, conforme à la Risālat al-ḥurūf)

7. BnF1, BnF3 : 8ةp&,(ا

8. BnF1 : �(ّ5;6 د?

9. BnF2, BnF3 : >5?و

10. BnF1 : inv.

11. BnF1, BnF2 : Xpو (bonne leçon) ; BnF3 : Xp

12. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. &]y

13. BnF1 : om.

14. BnF2, BnF3 : &<;5?

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

16. BnF2 : om.

17. Esc1 : M.D. (270°, �=, r°)

18. BnF1 : om.

19. Esc1 : + M.G. 4@HI&c 4~?ٔHI8 اp&~(ا :a&T(وا  (�=, r°)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 168/652 -



ـ?5وا< >`اyـ[ٔ&ن2ّـ4ـ ـ);ا2ٕٔ&تJـأو`ي)ـا1] ـ6EJـ ـ)}OY;اpUـاFٔ+ـ&ـ ـ ـ ـ ـ+"واxٔـ Nـ ـ)'5"ا3ّ ـ ـ ـ)Eا<pU4ـأ:Jـ&ءـ ـZ'8ـ ـ)}gواNـ ـ ـ?~ا47ٔHIـ@اHIأنZx5<6ّـAـ cXـ48ـ
ٔHIـ@"ا ~ا&ءـ ـ) 5ا.ـp<8ةـp&ـ ـ) "اHٕI&دـyو.9>6ـ Vـ '11Oأن10&عـ ] Zـ ـ ـ ;Aـ 5 ـ? ـ 1n;و<612ـ Qـ ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI`اـ813pـ 6ـBا4ٔـ o`يـ)ا14ّ Zـ ـ#;ا8ٔHIجـ 'ا:ـJ&ءـ ـ) <ـ)اAٕمـ

ـJ[*)ـ&cٔHIـ.16>15.دـV.)ـا ـ)lا`ات)ـا<)ـإ&رةـ#ا6ٕـ ـZ"8ـ ـ)>وا.Nـ ـ)XّTOـa&ـ9ا8ٕفـ9&ءـ ـ ـ)1ا.لـ ـ)gا8ّـ@pXـو8ّـ ـ)gا17اذٕ.Aرـ ـ)'5ا8ّـ@A18رـ ـ ـV"45ـ ـ ـgnQ;وNـ ـ ـ 26ـوLMًـ

N]ّ"(ر@.ل ?5< ا)a( 65(6 - < و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا(.O2 >(&'Q< 19 } 4(ٓا{ ]α[ 8حEB �( ركA=.

ـ)>&cـ ـ)gا821حـ#8ّـ@20&ءـ ـ)"و.A22رـ &ـ ـ5V*)ـاB�ٔHIـ&yـّ *ـ=ُ.Qـ23ٔ&ن2ـّ�ـ ـ)Y&2ـَ ـ)l1واyNـ8ـ ـ ـHIgnB.نـ ـ ـ)>&ـ ـ);اHIوcXّٔـ24&ـ ـ);وإ)b(ّ&تـ ـB}>ا]`اyـ[625ـ ـ &ءـ

ـ)fا <`اـy[26اذٕ&تZـ&ـ [<cـ XٓـXcـ HIاw2ـ8ةـ&Y(ـ ـN27]Jـ8yـ ـ)k>&2ـNـa.ـ ـ ـ)[gوا2bـاHIرٔ&تـ ـ ـ)noواeـ ـ ـ)|28>±ـ ـ)}'ا:ـ829Jبـ ـ ـ);1و*،Zـ8ـ ـ ـ�O{nJـ ـ ـ <)ـا830ٕةـ

ـ)}'ا ـ ـy[&ـ@<)ـاHIوLMٔم)ـا8زت2ـوأ.*Zـ8ـ ـJ:<{T1BـNـ ـ ـ ـ ـY{c&،ـ ـ ـJ:T1Bـ�yـ8ّـ ـ ـU<2ـQّgـا&JـNـ ـ)�اLMم)ـا:Jـ&ـ ـB;&ـ ـO5Q;و،)N31)cـ ـ ـ ـ)�اLMم)ـا]`اyـ[632ـ ـ)�&ـ ـN33>12ـ ـLM<B?ـا8ّٕـ .&ـ

a. BnF3 : [47b]

b. BnF1 : [45b]

c. BnF2 : [43b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

α. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 ; XXXII, 1.

1. BnF1 : 4@HI&c 4~?ٔHI8 اp&~(ا :a&T(ـ واc

2. BnF2 : �Jأو (fautif)

3. BnF1 : N"ّ+ٔHIا

4. BnF3 : N"+ٔا

5. BnF1 : NO;OY(وا

6. BnF2, BnF3 : NO;OY(ا

7. BnF1 : 4@ا)65 ا

8. Esc1 : + M.D. 8ّ@ Ny8Y(اذٕ ا Xp &"<{O;O9 XOّ5{( :;2 8ّ@ &<]J :J 8ّ@ ن.l@ *(ٔHIا Xc &p8اءC >O5Z8 و~B �(مٔ ا)8ّ1 وHIا N;B&�(8ه اTC 8ّ12 Ny8Y(ا  (90°, �=, r°) ; BnF1 : ad. 65(ا

9. BnF1 : om.

10. BnF1, BnF3 : om.

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : ad. ع&"VHٕIا ; BnF2, BnF3 : om.

13. BnF2, BnF3 : 81ّnZو

14. BnF2, BnF3 : om.

15. BnF2 : د.Vو

16. BnF1 : om.

17. BnF1, BnF2, BnF3 : اذٕا

18. BnF2 : 45'(ا ; BnF3 : 8ّ1(ا

19. BnF1 : 6(.O2 xّY(ا  ; BnF2 : om.

20. BnF2 : &<ّB&ٕc

21. BnF1 : 8حE(ا

22. BnF1, BnF2 : ّريAg(ا

23. BnF1, BnF2, BnF3 : أن

24. BnF1 : ء&|OBHI &<(

25. BnF2, BnF3 : &<;(ٕوا (bonne leçon)

26. BnF1 : om. (bonne leçon)

27. BnF1 : ad. Ny8Y(&c

28. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : ت&y8Y(ا

29. Esc1 : © (raturé) + M.D.

30. BnF3 : 8ةO{n"2

31. BnF1 : ad. ـ12 ـ)Yا8ّـ ـpX<{O;O9ـاذyNٕـ8ـ ـ ـ ـ ـ ـ)�اLMم)ـ&ـ ـ)�&ـ Nـ ; BnF2 : ad. O5{(ـ ـ ـ ـ@8ّl@ـّ<ـ ـB>.ـ ـ@8ّl@ـ:Jـ&ـ ـO5Qو&pـ.اCـcXـ&Jـ*)ـاHIٔ.نـ ـ ـ)1ا�)ـذّ<ـ ـ)�اLMم)ـا8ّـ ـB;&ـ ـNT{cـ ـ ـ312]ب٤٣[8زهـ ـ)Yا8ّـ ـpX<{O;O9ـاذyNٕـ8ـ ـ ـ ـ ـ ـ)�اLMم)ـا&ـ ـB;&ـ Nـ ; BnF3 : ad. O5{(ـ ـ ـ ـy.<Bـ8ّ@ـXّـ :Jـ&ـ

ا)�&N;B ا)LMم Xp &<{O;O9 اذٕ ا)Ny8Y 8ّ12 3ا)�&N;B ا)LMم J: 2>& ا�y8ّY{c :J NT1B &J UgّQ ا)�&N;B ا)LMم 8T{cز ا)�&N;B ا)LMم ا)8ّ1 ذ)� وC >Oّ5Q.اJ Xc &p& اl@ *(ٔHI.ن @8ّ  ; BnF2 : + M.G. مLM(ا N;B&�(ا �y8ّY{c :J NT1B &J UgّQ2>& ا :J مLM(ا N;B&�(ا  (�=)

32. BnF1 : 6{O5Qو (bonne leçon)

33. BnF2, BnF3 : N;B&�(ا
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O5{{cـ ـ ـ ـ &هـ ـ)>ا1ّ ـ12&ءـ ـa}>&ـ9ا8ّ2ٕـ ـ ـk{c}".&ـ ـ ـ ـ ـb3<;cـ ـ ـ)>ا&ـ ـ412&ءـ ـa}>&ـ9إ«8ّ5ـ ـ ـk{c}"&ـ ـ ـ ـ ـb<;cـ ـ ـ)Yا6»8ّـ@&ـ ـ)l1ا8ّـ@و«Nـ8yـ ـ ـ)>و.8>7».نـ ـa[&2ـ<�Bـ&ـy`اـ ً&ـ
T ـ) ـy"9>:ـa&ـ ـQ'10&لـC&ـ َ.ـp{<)ـ&ـ 5اُ ـ) َ.ـp{]α[}6ُـ Yا11ُ ـ) X°ـ َ{]β[.cـ&< ـ) ـ)Eا8ّـ@&ءـ ـ)gا812حـ 5'><)ـاHIوLMٔم)ـوا`ات،)ـا13<)ـإ&رةـ#إ*)ـواAٔHIريّ،ـ ـ) ـ ـ Aـ

ـ)";�ا ـ ـ ـZ"اCXّ14HٕIـ&ـ ـA;B)ـا16.مZـcXـBXّ15ـ&ـ ـ)TO&ـ ـ ـ)}5l;ا.لـ ـ ـ ـ ـ)Eا17*ـ ـ)"Xّ?ـ8ـ ـc;18&ـ ـ@,وا8ّـ@:Jـ619ـ ـ)>ا4ّ]ـ*،)ـاNٔHIـ ـ)}"&ءـ ـ ـ)[Eا.مZـJ8ـاHIٔ&مـ ـ ـw;اHIٔٔ&ةـ ـkJ"820ةـ ـ b21ـ

ـ);اHIؤّ ٓ:ـ HIـواw8ـZ:22.ـcارتA<2ـ ـ)lY"ا`هـ ـ ـ ـB;ّ&2ـ8)ـاNـ ـ2'أر:Jـ8ة+ـداNّـ ـ?NEـ ـ)>أوّ<ً&cـ98ـ]ب٣٢[8ـ ٓ«&pـw8ـ&yٓـ&ـ ـ)>ٔ&وyّـ&pـw8ـوا «24>23»&ـ >|Qـ ـ2>8ـ ـkQ&ـ cXـAـ

ـ)>أوّ ـ)nاHIٔأنّ�)ـذ«25»8ّـ@*)ـاp&ٔHIـ8ـwوآ&ـ ـ2'أر&تJـLM)ـوا26»&تـ ـN|Qـ ـ2>8ـ ـN»lQ]ـLM]ـcXـ&ـ ـ][ا.نـ »`اyـ[27<ـ [28E?ـ ـ][;&2ـ]`اyـ[29&ءpـو8ـ ـ ـg9:ـ Nـ ّ
ـ)"k}"ا ـ ـ ـ ـ2'أرbـ ـ?NEـ «30>8ـ > ـ2;و. ـ?315»�)ـذ&نـ ـ)gا`هـp<ـ ـy".35>اه<فلا34مالم33الفلا:32>.رةـ -36&لCـ&ـ ـ=5< <ـ ـ)5اّ ـ?5;6ـ ـ 6ـ

α. Coran, XVIII, 36/38 ; XXXIV, 26/27 ; XXXIX, 6/4 ; LIX, 22 ; LIX, 23 ; LIX, 24 ; CXII, 1.

β. Coran, II, 256/255 ; III, 1/2 ; XL, 67/65.

1. BnF1 : ه&Oّ5{c ; BnF2, BnF3 : ه&Oّ5{;c

2. Esc1 : ad. &<BLM?ٕا rayé

3. BnF2, BnF3 : b"{k;c

4. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

5. BnF1 : 8ّ@

6. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

7. BnF3 : om.

8. Esc1 : M.G. (�=)

9. BnF1 : :a&2 :a&T(ا

10. BnF1 : ad. 65(ا

11. BnF1 : om.

12. BnF2 : 8ح#

13. BnF1 : om.

14. BnF2 : ad. &"2 6;c :J 8ّ@ N,@وا *(ٔHIم ]4ّ اLM(ا N;B&�(ا A<'5( 8ى,O5( &"2 6;c :J 8ّ@ *(ٔHIم ]4ّ اLM(ا XB&�(5";�&ق ا(  ; BnF3 : ad. &"2 6;c :J 8ّ@ *(ٔHIم ]4ّ اLM(ا N;B&�(5";�&ق ا(

15. BnF1 : ن&"ZLٕM(

16. Esc1 : M.D. (�=, r°)

17. BnF1 : Xّn;5l{(ا

18. BnF1 : &"2

19. BnF2, BnF3 : &<;c

20. BnF2 : 8ىwٔHIا ; BnF1, BnF3 : 8ةwٓHIا

21. BnF2, BnF3 : b"k2

22. BnF1 : 8ةwٓHIوا

23. Esc1 : M.sup. (30°, �=)

24. BnF1 : om.

25. BnF2, BnF3 : ّٔنHI *(ٔHIم اAّO{J &<( 8wّ&ٔ{Jو &<]?

26. BnF1 : 8ّ@ *(ٔHIا , + M.D. �(أنّ ذ  (270°, �=)

27. Esc1, BnF1 : orth. >][ا

28. BnF2, BnF3 : >][&2 (bonne leçon)

29. BnF2, BnF3 : وا)>&ء (bonne leçon)

30. Esc1 : M.sup. (90°)

31. BnF2 : Xpو ; BnF3 : Xpه و`p

32. BnF1 : HّIٕأوّ)>& أنّ ا &p8wٓ&y &p8wٓوّ)>& وا&ٔy ا`lp

33. BnF2 : om.

34. BnF2 : ad. م ا ل

35. BnF3 : &p

36. BnF3 : ad. ا)65 ر@.ل
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ـ@5و 4ـ ّ< -1" ـ)~ا.pـ: ـ);)p8)aـ&ـ ـ)Tا.pـوA2ـ9اC6ٔـ.cـ!ـ ـ);:ـa&ـ ـA.""5cـ9اB6ٔـدو!ـ ـ &ـ ـB�3"kJـ&yـّ ـ ـ2'أر<J:4ـNـ?.ـ ـ?NEـ ـ)1"ا�Bـ&yـً&cـ8ـ59>8ـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ bـ

ـ)T1ا6.نـ\واHIرٔ ـ ـJ&"<;cـوbـ ـ ـ ـJ&"<];2ـو&ـ ـ ـ ـ ـJ:5Jـ&ـ ـl5Jو�ـ ـ ـ+"&Cـ.تـ &ـ ـ12ً ـ)5ا87ارـ@أ:Jـ8ّـ ـQ'6ـ ـ)'ا11ذرّات:Jـ10ذرّةyUّـcX9ـو.8<)ـ&ـ :Jـ8ّـ@)b(B612ـدو&Jـو4)ـ&ـ

ـ)5ا813ارـ@أ ـQ'6ـ ـTc.14<)ـ&ـ ـ)1ا�)ـ`ـ ـc>8ّـ ـ?[4ـ ـ#>و6ـ ـ)}&2ـ6)ـA15ـ ـ9;.ـ ـQ'16&لCـ.Aـ ـ)[T;<<)ـ&ـ ـ ـ ـ?5;-6ّـ ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ pUْـ{17- &ً;ـ"ِـَـ@6َُ)ـ54َُـ'ْـQَـَ -&لCـو]α[}؟ّ VUّـ<

.]β[ }ذَر4ْpُْ ]4ُ̄ ْا)UُC 6ُ5 { 18 - >ذ8yه

ـ)'ا&مJـاHٕI&لCـ)CA)cـو ـ19oc&رفـ ـ)oا:ZـA)ـا8ـ ـ21lJ>8م9ـcXـ<]JXّ20]γـ.ارزـ ـ@[Nّـ ـ@N>;'Tـ ـ ـ ـ@}و:ـ "N<22+ـ&"ـّـ ـ)5ا8ف?ـ:Jـ: ـ@"&2ـ623ـ Q824ـ.)ـا6ـ

ـOJو6)ـ&ـcX9ـ ـOc]`اyـ[625)ـ&ـ ـ?~ا4ٔHIـ@ا8HIفـ?Aـ ـ)"goا4ـ ـ ـ ـy""26ـ.صـ ـ9";8ا)ـا4ـ9أر26&نyـ&ـ ـ ـ?5;-ّ.بZـHIٔ:ـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM27-;9مـ {28&لCـ�ـ ـJ1َـ: X[ـ¯ ـ)|اِ 8°ـ ُ
4ُـ9أَرB�َْْـوَأَ &بpـ.)ـا&نyـو<،]δ[}َ:;ـِـ"ِـ8َ9ا)ـاَ ـ)51;"29>ّ ـ ـ ـ ـ?5;-30&نـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM-;9مـ {31&لCـ�ـ peْـ: َ]ε[ـ(X XـTَfـ[ْـZَـHIَ<&ًـ5lْـJُـِ َِٔHIِ9ـAٍ ْ:Jـَ Aِيـَ'2ـِ B�َْـأَ¯B�َـإِ«ْ

a. BnF1 : [46a]

b. BnF2 : [44a]

c. Esc1 : + M.D. 8~Bا :J &]p  (écriture africaine)

α. Coran, XIX, 66/65.

β. Coran, VI, 91.

γ. Faḫr al-dīn al-Ḫwārizmī, non identifié.

δ. Coran, XXI, 83.

ε. epو dans l'édition du Caire.

1. Esc1 : M.D. (9ــــ) ; BnF1 : >1;? - 6;5? مLM1(ا

2. BnF2 : AV&J

3. BnF2, BnF3 : ن&y

4. Esc1 : lecture incertaine entre :J et Xc

5. BnF2 : ١۴

6. BnF2 : :;\ٔرHIوا (fautif)

7. BnF1, BnF3 : ad. 4@ا

8. BnF1, BnF2, BnF3 : UّV 8هyذ

9. BnF1 : Xnc

10. BnF3 : درّة

11. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. درّات

12. BnF1 : &<Bدوو (fautif)

13. Esc1 : + M.D. 4@ا (�=, r°) ; BnF1, BnF2 : ad. 4@ا ; BnF3 : + M.G. 4@ا

14. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. BnF2 : A;<#و (fautif)

16. BnF1 : ad. 65(ا

17. Esc1 : M.G. ; BnF2, BnF3 : om.

18. BnF1 : �ّ? UّVو

19. BnF1 : ad. NJLMّ'(ا

20. BnF1 : ad. سAّC 65(رو69 ا

21. BnF1 : 8مY2 (orth. 8مY�)

22. BnF2 : ٦٧٠

23. BnF2, BnF3 ad. >(&'Q

24. Esc1 : 8[.(ا ; BnF1 : 8[."(ا ; BnF2, BnF3 : 8ّQ."(ا

25. BnF1, BnF2, BnF3 : 6J&OJو (bonne leçon)

26. BnF2, BnF3 : ل&C

27. BnF1 : orth. 451(ا

28. BnF1 : ad. ّرب

29. BnF1 : &"ّ(ن و&y epا).ا

30. BnF2 : orth. :";51(

31. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ّرب
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&بpُـَ.)ـا ¯«1<2{]α[،ـوy3&ن;wـ ـTp;.ا)ـا8ـ ـ -&Zـy8ـ�)ـ4:ـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ ـ9;5- {6&لCـ�ـ :َHIـQْر َ̀ BXـَ 8ْدًاcـِ 8ُ;ــB�َْwَـوَأََ ـ?,ٔ&cـ.]β[}َ:;ـ]ِـَ.ارِ)ـاْ ـ)5ا&هـ ـQ'6ـ 7<)ـ&ـ

;YZـ ـ ـ?,وأ<ـ ـ@5;"8<ـ ـ ـ ـ9l5J&نـ ـ ـ?~;"ً&ـ ـ ـ &ـ ـc".6+ـ2LMـ:Jـّ.بZـاc>10ٔـ&ـ?وً ـ)",ا4ـ@ا8HIفـ?)a(:ـ ـ ـ)2xY5ـ&ـ ـ ـ)5أ&لـ@وVN11ـ&ـ ـQ'6ـ ـ52و26ـ&Vـا12ٔ<)ـ&ـ 13&نyـو.8ادهJـf6ـّـ

ـ2' ـ)"Eا±ـ ـ ـ?wU;5ـداذٕا)ZF)bـ&ـ ـ ـ5Q";614ـ ـ ـ ـ)51اZAـZ8ـ15`هـ ـ ـ15Vا16ٔ.كـ ـ ـ2;6ـ ـ5QوZ6ـZAـ:ـ ـ?5;17<ـ ـ ـ)}1'ا6ـ ـ ـ ـ)}1';واNـ ـ ـ ـ ـ@"ا18:ـ &ـ ـp.~]Zـوً ـ ـV>و19<)ـا8ٕـ ـ?[6ـ y820ـذAـ

.24رN"9 2&ب LM"2 >{ّ9 �{n]Z 6;5? 6]J23ز8J&ٔ;c 6{Jه 222&)}5";` ا)x+LM 21اT{;c F;E5( 4@HIّ;: اHIٔ@"&ء

a. BnF1 : [46b]

b. BnF3 : [48b]

α. Coran, XXXVIII, 34/35.

β. Coran, XXI, 89.

1. BnF1 : om.

2. BnF2 : NZٓHIا

3. BnF1 : &"yن و&y  ; BnF2, BnF3 : &"yل و&C

4. BnF1, BnF2, BnF3 : :;[ا).ار

5. BnF2 : om.

6. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ّرب

7. BnF1 : om.

8. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. &,?ٔوا

9. BnF2 : orth. :";5@

10. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. &c&?و

11. BnF1 : 6{V&Y(

12. BnF1 : 62 ; BnF2, BnF3 : ad. 62

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ACن و&yو  (fautif)

14. BnF2 : om.

15. Esc1 : ذ s.d. ; BnF1 : `;"5Q (ذ s.d.) ; BnF2, BnF3 : ا ً̀ ;"5Q (ذ s.d.)

16. BnF1 : ت.l5"(ا

17. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. LMQو

18. BnF3 : :;'1Qو

19. BnF1 : 6;(ٕإ)< و ا

20. BnF1 : 8هyذ

21. Esc1 : M.D. (�=, r°)

22. Esc1, BnF1 : ذ s.d. ; BnF2, BnF3 : 62

23. BnF3 : om.

24. BnF1 : om. ; BnF2 : N"98(ا
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〙20ter〘>ـ?5وا ـ)'5ا<1>ٔ&ن2ّـ4ـ ـ ـ?~ا2ٔHI>4ـ@&2HIـ4ـ ـ)'5ا8فـ#أ:Jـ43ـ ـ �)ـ�)ـB6ّ4ـHIٔ.مـ]lJـ ـ ـ?5و.نـ ـd;5<ـ ـ5pا8ٔـ ـ6gJـ ـc>..نـ ـcXnBـ6.ـ !+ـ&ـ

ـ)|"ا ـ ـoـ87Jُ+ـ&ـ ٔ&Tـَ ـoJو8¯ ـ?5;2�10ـ8ـ\�9ونـ ـ ـ)'ا&تـ8Cادـ@)a(6ـ ـB6k9ـدوUـ@وأرّ�ة،ـ ـ)>;Tا&بـ ـ ـ ـ9"611)ـ.ـA9ـJوNـ ـ)"l5ا12<ـ ـ ـ ـZ813]k2ـوأد.تـ ـ Z415ـ8ـ26149ـ&ـ

ـ)Tkا ـ <8وتـ ـ6�J)ـ816بـ\&cـ. ـLMlEJًـ ـ ـLM1Jتـ ـ)}ا:ZـA)ـا«U+ـ&ـ ـX17«18HIgYQـ ـ ـ?U19<;5ـ ـ ـ ـ20YcاHّIٕ&ـ ـ)'5"ا.لـ ـ ـ ـ)"ا&ءـ >`اyـ[:ZـZAّـ�ـ [21> 4َـ~َـ?:Jـو. `اpـ¯

HIـ)'~;ا4ـ@ا ـ ـ 8̄ـ#و422ـ J6ـy8َ̄ـوc6َ<23ـَ ـJ&n]Zـ<َ ـ ـ)"[;nا&فـ=اHIوJ:<25ٔـ26ـ]`اyـ[24!ـ ـ ـ ـ ـ)['واNـ ـ ـ)Eا.تـ ـ8nZـ ـJ&{OZـو<Nـ ـ ـ9";27>&رyـأذ:Jـ<26ـ26>8نـ ـ Aةـ

ـA;kJاحJـوأ ـ ـn5{wاوانٕ.Aةـ ـ ـ ـ?>.اBـأ]ا٣٣ٔ[�28ـ ـnc&ـ ـ)}[اX29ـ ـ ـ)}OواZNـ�ـ ـ ـV}"ا!ZـAـ ـ ـ?>&ـ ـT19و&ـ ـ ـ)o;ا<:Jـ�ـ ـ ـ)Yا8ـ ـ)U1ـ=&ـ ـJ'>&ـ ـ 2632ٓـ&ءتVـ&Jـ31>30&ـ HIر]ـا&

a. BnF2 : [44b]

1. Esc1 : + M.D.  (9ــــ, r°)Ugc  ; BnF1 : Ugc و

2. BnF1 : 45'(ا)65 2&@4 ا  ; BnF2, BnF3 : 4@HIا

3. BnF2, BnF3 : ad. 45'(62 ا

4. BnF1 : 4@HI4 وا~?ٔHIا

5. BnF1, BnF3 : :?و

6. BnF1 : .pو

7. Esc1 : une و a été rajoutée juste avant le 8+&"|(ا, +M.D. �+&]l(ا &ToJ  ( ـــ9ـ ) ; BnF1 : �+&]l(ا

8. BnF1 : ad. 8+&wA5(و ; BnF2 : &]kJ (fautif)

9. BnF1 : ون�oJ ; BnF2, BnF3 : ن.gJو

10. BnF1 : 8ب\

11. Esc1, BnF2 : orth. 6(.wAJو

12. Esc1, Bn1, BnF2, BnF3 : orth. &"9

13. BnF2 : 82وأد

14. Esc1 : + M.D. 6(.9 (9ــــ, r°) ; BnF1 : 6(.9 ; BnF2 :  &{Y2 62

15. BnF1 : 4Q8V (fautif)

16. BnF1 : وا\8ب

17. BnF1 : ا)`ي

18. BnF2 : :ZA(ا ; BnF3 : :Z`(ا

19. BnF1, BnF2 : orth. UgY� ; BnF3 : UgYZ

20. BnF3 : om.

21. Esc1 : M.D. (�=, r°)

22. BnF2 : 4~?ٔHIا

23. BnF1 : وأن :J 6"~? 81 ا)`يn]Z 62 :J اع.Bٔ6 اc8#

24. BnF2 : 81ّn{Z (fautif) ; BnF3 : Ug{ّZ (bonne leçon)

25. BnF1 : أن �']Q �5Q

26. BnF1 : 8ن{OQو

27. BnF1 : ٕن اذ&y  (fautif)

28. Esc1 : ـ� ajouté après coup ; BnF1 : *5{wا

29. BnF1 : XnB

30. BnF2, BnF3 : &<?&"1(

31. BnF1 : 8;w &<?&"@ e19

32. BnF1 : �(`2

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـTwا26ٔHIـووردت< ـ);1l>&رـ ـ ـocأ.نـ ـ?~وا82ٔهyـ`ا2ـ4ـ ـ)"4ـ ـ1Z"':ـ ـ ـ ـOZأو)a(63ـ ـ?5ّ�?ـوا84ٔأهـ ـJ:>"gZـ<ـ ـ ـ);اAٕـ ـY{Zأو5>6ـ ـ ـp.7ToJـو8ّ6اهـ ـ ـcX~Bـ8ٔ&ـ ـTJ>4ـ ـ أو49ـ

;'Jـ ـ ـ26nJـ&ءـ?Aـ)ا<)ـاAٕعZـ4ـ):ـ ـ2U]Jـ810دًاـ &ـa.ـ ً11Jـbٔـ@"ا ـ?;وأد<8امـy&ءـ ـN1Vـ ـJ}&مـ ـ)"12Y>ً&ـ8Zدّـ ـ ـA13>5VـJ&ـ �ـ ّ< ـ2 ـ)"g[ا14>&ـ ـ ـ ـJ}<&تـnّـ �رّاـ

O{2ـ ـ ـA1Zـ ـ2>8زتaـ15>&تـ ـ?kأ:Jـو17&تpـ&Jـا16ٔHI&ـ ـ)'kاe18ـ ـ ـcLMkZـ26ـX?ـAا)ـا20.?ـZAـأن]`اyـ[19&بـ ـ?~ا4ٔHIـ@ا22HI`اpـو21&بـ ـHI5oZ<4ـ ـ :Jـ24>23.ـ

T?ـ ـ?Tأي25&دةـ ـ=5>اB627ٔـB�ٔHIـ&yـ)b(26&دةـ ـ ـQ">&ـwو&ـ ـ ـ�Z[29و28HI&ـ ـ ـkZ"وHI<ـ ـ ـ@"واb30>ٔHIـ ـ5y&ءـ ـkQ"و¯<[ـَ�ـQُـ&ـ>ّـ ـ ـ);د�)ـوذ،b<31ـ ـ?U5ـ ـ@}[اB6ّ32ـأ<ـ ـ 33&رتـ

ـ)cX~nـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI`اpـN34ـ ـ@"ا8ٔHI+ـ&ـ@4ـ ـ?A5لcّـ.&ءـ ـ?~اB6ّٔـأ<ـ ـ@"ا4ٔHIـ ـ)5ا&لCـ.35&ءـ ـQ'6ـ ـ@ا56َِٔHIـ)ِـوَ{<)ـ&ـ &ءُ"ـْ ـ)Yاَ ـ1ُـ .هُـ?َ&دcْـَ<[ـْ &>ـ2ِـُ َ{]α[.ـc&ٔ\ـ&فـy&ـcNّ36

.أ?~">& اAc >5? 6ّBٔلّ. ?5;6 ا)`Na.]J38 Xc 8y ورTّQ>& 37إ);6 اHIٔ@"&ء

a. BnF1 : [47a] ; دون ajouté dans la marge gauche

b. BnF3 : [49a]

α. Coran, VII, 179/180.

1. Esc1 : illisible (complété d'après Esc2) ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

2. BnF1 : 8هy`2 ; BnF2, BnF3 : 8اهy`2

3. BnF1 : orth. 6'"1�

4. Esc1 : orth. 8أوهOZ

5. BnF1 : A"{'Z 6;5?  (orth. A"{'�)

6. Esc1, BnF3 : orth. 8ّاهk{Z ; BnF1 : orth. 8اهY¦�

7. BnF2 : و ; BnF3 : أو

8. BnF1 : &ٔT{oJ ; BnF2 : orth. &;YJ

9. BnF2, BnF3 : 4<]J

10. Esc1 : + M.G. HIو &BA?و N2&VHٕI8دًا اnJ ّ2ٔ&ن bJ 8ام أ@"&ءy ت&n=و AVا.J ود�Qاح وAJٔا NZوارد AJ&YJ �;5V 62 ت&n]ّg"(ا [...] U+&1"(8 اQ&ٔ{@ا �ZA9 !Bٔر اAg(&2 6 أنy8ه #&ر;d Xc ا)".ارد 8nJدًا N2&VHٕI&2 و?BA& وBnF1 : ad. HI ; (9ــــ) 

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : ت&n=و AVا.J ود�Qاح وAJٔ6 اZوارد

13. BnF1 : AJ&YJ

14. BnF1 : �;5V 62

15. BnF1 : ـc

16. BnF1 : 62

17. BnF1 : U+&1"(ا@}ٔ&]8 ا �ZA9 !Bٔر اAg(&2 6 وأنy8ه #&ر;d ا)".ارد  ; BnF2, BnF3 : ت&<JّٔHIا

18. BnF1 : ر.JٔHIا

19. BnF2, BnF3 : e+&k'(ا (bonne leçon)

20. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. ا.?AZ ; BnF3 : عAZ

21. BnF1 : orth. ب&k� ; BnF2, BnF3 : ad. 6(

22. BnF1 : HI5. وoZ ا`p

23. Esc1, BnF3 : orth. 5.اoZ

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : ad. :J

26. BnF1 : دات&T'(ا

27. BnF1 : HIٕا .pو

28. BnF3 : أو &<"Q&w

29. BnF1 : .pو HI

30. BnF1 : b"kQ

31. BnF1 : om.

32. BnF2 : &<ّBٔا

33. BnF1 : 8ف#

34. BnF1, BnF2, BnF3 : «n(

35. BnF1 : 6+&"@ٔا

36. Esc1 : © + M.G. (surmonté d'une ٮ)

37. BnF3 : om.

38. Esc1 : M.G., © Na.']J (fautif) ; BnF2, BnF3 : NJ.~]J

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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6V8 وwٓا.

ـ?5وا ـ@"ا8ٔHI+ـ&ـ@أن41ّـ ـ=n&ءـ ـ?N5ـ ـ2HIkZ.ـpو4ـ@اa(HI(`اـp<ـ ـ=�3nيـ ـ?N5ـ ـX<]Jءـ#<ـ ـ ـ?�45)ـذAلcّـ.&ـ B6ـأ<ـ 4ـ@اAاهـ?&ـJو5`ات)ـا4ـ@اّ

>ng5(ـ ـ ـ ـ?~أ`ات)ـا6>4ـ@وا&ت،ـ ـ)ngا47ـ@ا:Jـ4ـ ـ ـp8;2ـ&ـj`اpـو.&تـ ـ);A)ـواّ:ـ ـ?U5ـ ـ=Y<ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI<`اpـN8ـ ـ?p.115ـB6ّ10ـا9ٔ>4ـ ـZ"ا412HٕIـ 13HIاذٕ&نـ

{Zـ ـZ"ا4HٕIـ ـ)26OـاHّIٕ&نـ ـ?5;-6)ـ.ـ ـ ـ)1ا6ـ "LM14مـ : 8ْتُـJأُ- ـ)[اQUـ&Cـأأنِ ـ9}&سـ <ـ ّOZـ ـ)5اا6HIٕ)ـاHIٕ.ا)ـ.ـ ـ)Yا"6ـ ـ16kZوZ�15]α[HIـAـ ـ?A5لcّـ.&ـp.اـ@�17يـ B6ّـأ<ـ

ـ?~أ ـ@"ا4ٔـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)"ا&>ـBّـوأ<)ـ&ـ ـk[ْـُـ ـ)[ا:Jـ)Nَ)b;ـِ ـ)O&رـ ـ?5;-618)ـ.ـ ـ ـ)1ا6ـ "LM19مـ : ـp.<EZـو&تJـ:Jـ- ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـاHIٕأنAّـ ـ6g5oJـ ـ ـ &ـ ـJ:T5Cـ20ً ـ ـ)5اJ6ـ98ّـ6ـ 621ـ

ـ?5 ـ)[ا<ـ ـp.{nJـو،]β["&رـ ـ ـ)k[ا&حـ ـ ـ)NّOـ -622)ـ.ـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LM23مـ -24" ـp.5'Zـو&تJـ:Jـ: ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـاHIٕأن4ّـ ـ)k[اwUـد6ـ ـ ـNّ"]γ[.<cـ ـ)lا4ـ@اHI`اـ 2625ـZ4ـ8ـ

ـ)k[اUـQAwـ ـ Nـ 8̄مُـQُYـ26ـوّ ـ?5َ ـ)[ا<ـ ـZ"ا26HٕIـو&رـ ـ26O9ـوLMمـ@واHٕI&نـ ـ)O}ا:ـJ<&ءـAJ)ـا:ـ ـ ـ)YاcX26ـUـ ـ)"[Oا�ZـAـ ـ ـ ـnJ}.ـpو،A27<28مـ ـ ـ)gا&حـ اHIذٔان�Qـ&cـوLMةـ

a. BnF2 : [45a]

b. BnF1 : [47b]

α. Le hadith est attesté dans al-Buḫārī (Kitāb al-Īmān, 17 et 28 ; Kitāb al-Ṣalāt, 28 ; Kitāb al-Zakāt, 1 ; Kitāb al-Iʿtiṣām, 2 et 28), Muslim (Kitāb

al-Īmān, 32 à 36), Abū Dāwūd (Kitāb al-Ǧihād, 95), al-Tirmiḏī (Kitāb Tafsīr sūra, 88), al-Nasāʾī (Kitāb al-Zakāt, 3), Ibn Māǧa (Kitāb al-Fitan, 1 à 3),

al-Dārimī (Kitāb al-Siyar, 10) et Ibn Ḥanbal (IV, 8). Sous sa forme complète, le propos du hadith, d'après al-Buḫārī, est :

.ا)65 ?5< وOّY2 4<2&19>& اHّIٕ واJٔ.ا)>4 دJ&ؤAOc �J89 &];5? 4p ذY;2}[& وذY2.ا 5TC}[& وا@}5TO.ا =QLM[& و=5ّ.ا c &p.(&Cٕ&ذا ا)65 اHIٕ إ)OZ HI 6.).ا 9ّ}< ا)[&س اUQ&Cٔ أن ا8Jُٔت و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< ا)65 ر@.ل C&ل

β. Hadith que l'on trouve sous une forme plus développée dans al-Buḫārī (Kitāb al-ʿIlm, 49) :

ـ][9Aّـ&لCـ ـ)[Tاأنّ�)ـ&Jـ:2ـ!Bـأ&ـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـJ'و-4ّـ ـnZرد&ذـ ـ?65ـ ـZ&'Jـ&لCـwUـ8)ـا<ـ ـTV:2ـ&ذـ ـ)T&لCـUـ ـ)5ا.لـ@ر&Zـ�;ـّـ ـ@'و6ـ ـZ&'Jـ&لCـ�ZـAـ ـ)T&لCـ&ذـ ـ)5ا.لـ@ر&Zـ�;ـّـ ـ@'و6ـ ـ9A<EZـأ:Jـ&Jـ&لCـً&]ـLM]ـ�ZـAـ ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـاHIٕأنAـ ـYJ"وأن6ّـ ـ Aًاـ ـ)5ا.لـ@رّ ـJ:T5Cـً&CـAـ=6ـ ـ ا6HّIٕـ

6J8ّ9 65(ل ا)[&ر ?5< ا&C &Z ا)65 ر@.ل LMcٔ8 اTwٔ8وا ا)[&س 62 اET{1;c ل&C 5.ا اذٕاl{ّZ 8Twٔذ 2>& وا&'J A]? 6Q.J &"ًّ[&ٔQ.

γ. Hadith rapporté dans Muslim (Kitāb al-Īmān, 43).

1. BnF1, BnF2 : 45?ا

2. BnF2 : Xpو

3. Esc1 : orth. ي�k� ; BnF1, BnF3 : 8يkZ (BnF1 : orth. 8يY�) ; BnF2 : 8ّيY{Z (fautif)

4. BnF1 : om.

5. BnF3 : 5`ات(

6. BnF1 : ت&ng(وأ@"&ء ا

7. BnF1 : أ@"&ء

8. BnF2 : 6{Y= ا`p ّأن

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : ّأن ; BnF2, BnF3 : om.

11. BnF1 : ا`p 4@HIا

12. BnF2 : 4(&?

13. BnF1 : و

14. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

15. Esc1 : + M.G. 6(.O( - 6;5? مLM1(8ْتُ - اJُِٔأن ا UQ&Cٔا 9ّ}< ا)[&س ا.(.OZ HI 6(ٕا HIٕذا ا)65 ا&ٕc ا.(&C ا."g? X]ّJ 4pء&Jا)>4 د.Jٔوا HIٕ4 ا<OّY2 4<2&19ا)65 ?5< و - �ّ? UّVو .BnF1 : om ; (9ــــ) 

16. BnF2, BnF3 : LMc

17. BnF1 : orth. ي�k� ; BnF2 : 8يkZ (fautif)

18. BnF2, BnF3 : 6(.O2

19. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

20. Esc1 : © om., +M.G. &gً5oJ :J 6T5C

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

22. BnF2, BnF3 : 6(.O2

23. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : om.

26. BnF3 : Xcو

27. BnF2, BnF3 : مAّO{"(ا

28. BnF1 : 6(.O( - 6;5? مLM1(8ت - : "اJٔأن ا UQ&Cٔا 9ّ}< ا)[&س ا.(.OZ HI 6(ٕا HّIٕذا". ا)65 ا&ٕc &p.(&C ا."g? X]ّJ 4<�&Jا)>4 د.Jٔوا HّIٕا &<OّY2 4<2&19ا)65 ?5< و >(&'Q

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـQ"&ـwو ِ�يـZkُـ1و6HI،ـ ْ2;dـ ـ)gاHIنّٔ<8هـ ـLMHIgZةـ ـY{c>3ّ�ـ ـ ـ ـ?5"&قnـQّـ&2ـ)a(26ـاHّIٕ&ـ ـ ـgJاHIٔ&ءـ ـ5y]و[4>&رـ ـ?;واHIدٔ&رyـاHIذJ:7ٔـ6ورد5&"ـّـ ـ)EاC>8ـ8)ـواNـ ـc;&ـ .Nـ

&<ّB&ٕc N;]TJ > 6;5? ّٔنHI< 9 Uّy ف ?5< د?&ءLM{wا?6 ا.Bٔت ا&?.ّ]Qب٣٣. [أ@"&+6 10و [6ّB&ٕc11 �{n]Z12 4 213>`ا@HI14ا)'~;4 ا.

〙20quater〘ـوpا`HIـ)'~;ا4ـ@ا ـ ـ ـOZ}|415ـ ـ ـ ـ@"ا16<ـ &ـ ـ1J"وً ـ <ـ ـJ"�18)ـوذ17ّ &ـ ـ@}اّ ـ)5ا)b(8]ـٔ&ـ ـQ'6ـ ـ��J)ـ8بـ\أ&Bـوأ،2620ـ19<)ـ&ـ A21ركQـLMًـ

ـJ&1Cـ<26ـ ـ1BاHٕIانّٕ�)ـوذ�،)ـ22>4ـ ـَ'ZـCAـ)c(&نـ 54ُـْ ـAُْ]'JرِكZـوAواء)ـا4ـ@اَ ـ ـV}ودر&هـ ـJ[و24.اهCـو623ـ ـc'&ـ ـTc'6،ـ ـ ـ1Z}'"5اHٕIدراك`اpـA25ـ ـ ـ ـ ـ ـc>.6ـ ـTQر`هـ Nـ

ـ)n5اادٕراك ـ ـOYQ;و»ـ ـ ـ ـ)"'[اxـ ـ ـ ـ@}'"وا<ـ ـ ـ ـcX|{OJـ6)ـ&ـ ـ ـ ـ1BاHٕIأدركٕ&ذاcـ.&هـ ـ)n5ا&نـ ـ ـOYQو»ـ ـ xـ ّ"yـ ـc><626)ـ&ـ ـ)O;OYا`هـ ـ ـ ـ ـOTZو<N<27ـ ـ ـ@}'"اV6HIـوX28ـ ـ ـ .29>&لـ

45';c > A'230 �(6 31 >ذV1}'"65 ا@}'"&)6، و;c32 ،6;c LMc33 8مV ّا أن`p > UgYZ 6(< 34 ا)�"8ة U"lQ36)6 35و N'n]"(ا.

a. BnF3 : [49b]

b. BnF1 : [48a]

c. BnF2 : [45b]

1. BnF1 : LMc

2. Esc1 : + int.sup. 6]? ; BnF1 : orth. ي�k� ; ad. 6]? ; BnF2 : 8يkZ (fautif)

3. BnF2 : �ّgQ

4. BnF1 : om.

5. Esc1 : orth. &"5ّy (fautif) ; BnF1, BnF2, BnF3 : &"5ّyو

6. BnF1 : ء&V

7. BnF3 : Xc

8. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. &C8(ا

9. BnF1 : >5? 4@HI4 ا~?ٔHIو ا

10. BnF1 : ¬+&gwو ; BnF2 : ت&?.{Bو (fautif)

11. BnF1 : &"B&ٕc

12. BnF1 : �{{nZ ; BnF2, BnF3 : �{nZ

13. BnF1 : 2ـــ

14. BnF1 : ٔHIـ?~ا 4ـ ; BnF1 : ad. ـZA;cـز4ـ@اp.HIـو ـ)";ا6ـ ـ ـB6ّ"Vـ4ٔHIـ ـ@"اbٔHIـ ـ5y&ءـ ـa}&9ـٕ&2ـ&>ـّـ ـ4ّHIkQ]ـ6ـ ـ?"اcXٔHIـAـ ـ)"nا&لـ ـ ـ?"Nـ\8ـ ـwUYQـدا.pـواLMHّIّٕـ ـB,�ـ ـC6�Jـ&ـ ـ)gاUـ ـ?"pXـوLMةـ ـV>وو:ZـA)ـا&دـ ـB6ّHIkZـٔ&2ـ6ـ ـcX;TlQـ�ـ ـ ـ ـd;و8ام9ـا8HٕIةـ ـ)}Tl;ا:Jـ&pـ8ـ ـ ـ ـ وp.HIـا8HّIٕـ

�ّgQ ةLMg(ا HّIٕ62 ا &ًC&nّQا :J ر ?5"&ء&gJٔHIر اAg(وا �(&g(ا :J *51(ا �(`yذان وHI62 ا �{n{1Z 624 و{oZ Ugc  (orth. �k�) ; BnF2, BnF3 : 4Z8l(ا

15. BnF1, BnF2, BnF3 : 4~?ٔHIا

16. BnF1 : orth. >|{O�

17. Esc1 : orth. &"ّ1Jو

18. BnF1 : ا`p4 و@HIا

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF1, BnF2, BnF3 : 6"5'2

21. BnF1 : ركA{(

22. BnF2 : 41C&c

23. BnF1 : NVودر ; BnF2, BnF3 : 6ُVُودر

24. BnF1 : اه.C

25. BnF1 : A'2و

26. BnF2 : 6(&"yٕا

27. BnF2, BnF3 : 6{O;O9و

28. BnF1 : orth. XO¦و�

29. Esc1 : M.D. ; BnF2, BnF3 : om.

30. BnF2, BnF3 : :J

31. BnF1 : om.

32. BnF1 : 65"'{1Zو

33. BnF2, BnF3 : HIو

34. BnF1 : U;gYQ

35. Esc1 : orth. U"lو�, on pourrait lire U"l(و (fautif) ; BnF2 : U"lZو (fautif)

36. BnF1 : om.
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» ـ?5وا< ـ)}n5أ&ن2ّـ4ـ ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@&2HIـ1»ّ»ـ ـHI5oZ«4ـ ـ &Jـا3ٕ»2.اـ ـkZأن4>ّ ـ)5اZ65ـ8ـ ـQ'6ـ ـ?65<)ـ&ـ ـ)1<<ـ ـ?T&نـ ـn5Zو<A<7هـ ـ ـp.HI'EZـو26ـ»ـ ـ 8ـ

ـ?~ا4ٔHIـ@اB6ّHIـأ &Jـوا4ٕـ ـZ'5أنّ ـ ـOc;.26ـ48ـ ـ "U9ـ :HI2ـAّـJ:ـ)'5ا ـ ـC;و".26ـ4ـ "Uـ :HI{EZـ ـ ـ)'5ا8طـ ـ ـ2UnlZـ26ـ4ـ ـ ـ)}n5اXـ ـ ـ »ـ ـEZ'4)ـ.)ـو2،6ـّ ـ CAـو".p.<11ـB6ّ10ـا8ٔـ

;Cـ "U12ـ ـ6g9ـVؤ&ي2ّـ: LMعـaاUHIـ ـ?5ّ ـ?~ا413ٔHIـ@اHI<ـ ـ?B65ـ&Zـ8ـ�V)ـذCUّـوأ،]`اـy[14`اـ4yـ ـ)1<ـ ـEZ'4)ـ16.)ـو،"B615ـ&ـ ـ ـnwا17ٔ>`اـpو26ـ<8ـ 18±ـ

ـ?[<&تـAVر)ـا ـ#;اAٔHIـ ـTJ[.ـpو19>&خـ ـ ـ?X5ـ ـa"واHٕI&عـQّ1ـاHI<ـ ـ9"رcXـ&عـ ـ)5اNـ ـQ'6ـ ـ5C<)ـ&ـ "�20ـ ـgYZ`ي)ـوا: ـ ـ)26T'5ـU21ـ ـ ـ ـ)l"اAـ ـ ـ?65ـyادٕرا.ـp&لـ <ـ

ـ)O;OYا ـ ـ ـ ـnc;".�)ـذAا?ـ&JـوNـ ـ ـw;وyNـ28ـ6ـ ـnBو8ـ ـ)}nاb22ـ ـ ـa(1Y2(�)ـذcXـ&وتـ ـ <اHٕIدراك23&تVـدرeـ ـ);5ود. ـ ـpU{1Zـ)b(6ـ ـ ـJ:gwـ.يـ 6ـ ـ)5اّ ـQ'6ـ 8ىVـأٔ&ن2ـ<)ـ&ـ

ـ?45ـ@اHI`اpـ ـ)1<ـ ـJ:HIgoZـJbـB6ـ&ـ ـ 6ـ ـ)5ا24ّ ـQ'6ـ ـ?85اهVـأو�26HI)ـ`2ـ25<)ـ&ـ ـ)1<ـ ـHI{1ZأوB6ـ&ـ ـ ـHIgZ&نZـ.ـ ـOZأنّ�ـ ـ1Z}&لـ ـ ـ)"2Uـ27&نZـ.ـ 8َىVـ:ـ ـ?5َ ـ)1<ـ B6ـ&ـ

ـ?A5لcّـ.ZNّـ�Jـ ـQ8T;yـ<ـ ـ ـy;6ـ ـ?C!5ـو.&نyـ*ـ ـ8TQ)ـا]`اyـ[`اpـ<ـ ـJ&'2ـNـ &Jـا4ٕـ@اHI`اpـوادٕراك.Qe<29ـ8)ـا:Jـp&28ـAـ ـlZأنّ ـ30OB.نـ ـZ'5ٔ&ن2ـLMًـ ـ ،]`اyـ[26ـ4ـ

a. BnF3 : [50a]

b. BnF1 : [48b]

1. BnF2, BnF3 : «n5(وا

2. Esc1 : orth. 5.اY�

3. BnF2, BnF3 : om.

4. Esc1 : + M.D. ا`p6 وVو HI زو&{"Z  , + M.G. 6( 9&)}&ن &"pاA9ٕا  (90°, �=, r°) ; BnF1 : ا`p6 وVو HI ز&{"Z «n5(9&)}&ن )6 وا &"pاA9ٕا

5. BnF1, BnF2 : orth. 6Z8k�

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1 : 6B&1(

8. BnF2, BnF3 : 6"5'ُZ

9. BnF3 : ad. 6(

10. BnF2, BnF3 : 6ّB&ٔ2

11. Esc1 : + M.D. ـ?5وا ـ)n5أ&ن2ـ4ـ ـ ـ)}&9ـ6)ـ»ـ ـA"pا9ـإ&نـ ـkZأن&ـ ـ)5اZ6ـ�ـ ـQ'6ـ ـ?5<)ـ&ـ ـ)1<ـ ـJ:;dـB6ـ&ـ ـZ'5أن8ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اB6ّHIـا4ٔـ ـkZأن8ىwـوا4ٔHIـ ـ)5اZ6ـ8ـ ـQ'6ـ ـ?5<)ـ&ـ ـ)1<ـ ـZ'5وB6ـ&ـ ـ ـ)5ا4ـ@اB6ّـا4ٔـ ـ?~ا6ٔHIـ ـc>4ـ ـUnlZـ ـ ـnlZأوHًIّ&نyـ:Zـ`pـأيXـ ـ ـw`"<]Jـوأ<ـ ـ ـ ـnlZأو&ـ ـ ـ)�ا<ـ BXـ&ـ

ـ5y`اpـcXـاHIؤّلدون ـB~6ّـ 8ـ (orth. kـ� Z6ـ�ـ aux deux occurrences) ( ــــ9ـ ) ; BnF1 : ـJ:;dـ ـZ'5أن8ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اB6ّHIـا4ٔـ ـkZأن8ىwـوا4ٔHIـ ـ)5اZ6ـ8ـ ـQ'6ـ ـ?5<)ـ&ـ ـ)1<ـ ـZ'5وB6ـ&ـ ـ ـ)5ا4ـ@اB6ّـا4ٔـ ـ?~ا6ٔHIـ ـc>.4ـ ـUnlZـ ـ ـnlZأوZ:ًHIـ`pـأيXـ ـ ـ9A"<]JـواXـ ـ ـ ـnlZأو&ـ ـ Xـ

XB&�(ؤّل دون اHIا ا`p 65ّy 6;c 8~B  (orth. 6Z�k�)

12. BnF1 : ل&OZ

13. BnF1 : 4@ا)65 ا

14. Esc1 : + M.G. د&cٔا AgO"(ا  (90°, �=); BnF1 : د&cٔا AgO"(ا  ; BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1 : ا)15&ن ; BnF2 : le copiste a écrit une ن finale qu'il a corrigée en 6B

16. BnF1 : ٕوان

17. BnF1 : 6ّBٔا .p ا`p ا`pو .p

18. BnF2 : «n9ا

19. BnF1 : om.

20. BnF1 : om. ; BnF3 : espace important entre les deux mots

21. BnF1 : orth. UgY�

22. BnF1 : bOZ62 و  ; BnF2 : bOZو ; BnF3 : om.

23. BnF1, BnF2, BnF3 : ت&yدر

24. BnF1 : orth. 6go�

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : 62

27. BnF1 : orth. ن&Z.{1�

28. BnF1 : A'2

29. Esc1 : M.D. ; BnF2, BnF3 : om.

30. BnF1 : orth. ن.l�
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ـOZو ـ)5ا4ـ@ا<.pـ1`اpـ6)ـ&لـ ـ?~ا2ٔHI>6ـ ـlZو.4ـ ـ?�35)ـذ.نـ ـ@T;<ـ ـ ـ)}5O;اUـ ـ ـ ـ &JـاAٕـ ـJ:TBـّ ـ5Jأو/X)ـوأو<Xّـ ـcX5]Jـأو4>�ـ ـd;<أو&مـ &Jـوا6ٕ>�)ـذ8ـ أنّ

lQـ ـJ'7.نـ ـc}8ـ ـ@}'"&2ـ6ـ ـ ـ ـ)'Tا&لـ ـ ـV}>وا8HI&دةـ ـ ـc;>&دـ ـ ـ9}&ـ <ـ ّ;nZـ ـ ـ?5;9±ـ ـ ـ)5ا10.ارBـأ:ـJ.رBـ6ـ ـQ'6ـ ـlZ<)ـ&ـ ـ?~اa(ٔHI(4ـ@ا12HI.ـ11p.نـ ـTZ'و4HIـ ـ ـlZأنAـ .نـ

5;gYQـ ـ ـ ـ ـ)[~&2ـ6ـ ـ ـ)YTوا8ـ ـ ـQ.;cـJbـ�ـ ـ)5اxـ ـQ'6ـ ـ@"&"ـBّـوإ.<)ـ&ـ .اـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI`اpـ13ّ ـ)}HIA)ـ4ـ ـ?65ـ ـ)"goا6}ـZّـ.pـ<ـ ـ ـ ـC;و.Nـ=.ـ ـ)U14�lـ ـ ـJ'8ةـ ـB;&ـ ـ?"و6ـ ـa}&9ـإ.مـ اذ6ٕـ

ـ)kا415ـ@اp.HIـ ـ)"Y;واJbـ&ـ ـ ـ ـ@"ٔ&2ـ16{ـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـC;و.<)ـ&ـ "Uـ ـ@&ـ"Bّـإ: Xـ"ُ ـ?~أّ ـZ}6ـyادٕراHIن417ّٔـ ـ?C*ّ185ـ.ـ ـ)O;OYاB6ـ&cـ8ـ?<ـ ـ ـ ـ ـXّ."5'cـ ـ ـ)Oا`اpـ19<ـ HI.لـ

l"Zـ ـ ـ)[Tاy6HّIٕـادٕرا:ـ ـ <Xّ<21)ـوأو<Xّ20ـ ـ)}اUـ=وأ. ـ?y65ـادٕراC*ّ22<23ـ.ـ ـ?~;8طـ#<ـ ـ ـC;و.424ـ "U25ـ X"ـُـ@&"ـBّـإ: ـ?~أّ ـ)4gYـ ـ ـ)"[n'ا.لـ ـ ـ ـ ـ)'~;"اNـ ـ ـ ـ N26ـ

X?اA5(27 62 Xpا٣٤ٔ [و [N2&VHٕIا ."U;C8 : "و;d ا`p ل.,Z28 ب&{l(8ه اy`229)b( 4@31أ?~4 30ا)'~;4 ا)65 وا :J ا`p 65ّy UّVٔ6 وا]J32."

a. BnF2 : [46a]

b. BnF1 : [49a]

1. BnF1 : om.

2. BnF1, BnF2, BnF3 : 4@HIا

3. BnF1 : ا`p

4. BnF2, BnF3 : inv.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF3 : 8ه;d

7. BnF2, BnF3 : ن.lZ

8. BnF2 : ده&T'(

9. BnF1 : orth. ±;n�

10. BnF1 : ان.yٔا

11. BnF1 : orth. ن.l�

12. BnF1 : ا`p

13. BnF1, BnF2, BnF3 : X"ّ@ُ

14. BnF3 : om.

15. BnF1 : om.

16. BnF1 : };Y"(ا

17. BnF2, BnF3 : 4~?ٔHIا

18. BnF2, BnF3 : x;c.{2

19. BnF3 : LM'c

20. BnF1 : X;T]( (fautif)

21. BnF3 : om.

22. BnF2 : *Cّ.{(

23. BnF1 : ACو *Cّ.{Z  (orth. *Cّ.¦�)

24. Esc1, BnF1 : ad. ف.C.(6 أ?~4 ا)'~4 ?5< وا]J  (Esc1 : M.D., �=, r°)

25. BnF2 : 45?وا

26. BnF3 : om.

27. BnF3 : N;?اA(ا

28. BnF1 : HIل و.,B

29. BnF2 : 62

30. BnF1 : 4~?ٔHIا

31. BnF2 : 4~?ٔHIا

32. BnF1 : om.
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&ـJوأ ـ9"8)ـاّ ـ9;8)ـا:ـ ـ?c&5ـ4ـ ـ9"8)ـاأن4ّـ ـ52أ:ـ ـ9;8)ـا:ـJ¶ـ ـ)15اcXـ4ـ ـ ـl{c&ن،ـ ـ ـ)"E}ا4ـ@اHI<)ـا2ٕ&رةـ#ا1HٕI.نـ ـ ـ ـ)ngا:ـxّJـ ـ ـ)n'5;اNـ ـ ـ ـ Nـ ـlZوّ cXـ3.نـ

lQـ ـp"8ارـ ـ?~;"Aة+ـ&cـ4&ـ ـ ـ ـ9"ورNـ ـ)5اNـ ـj>ا65ٔـ ـ5y.دVـ.)ـاHIنAُّٔرَكQـأن:Jـ8ـ ـJ:TCـ6ّ6ـ ـ)'اNّ7ـ ـJ[}><)ـا8ٕشـ ـ ـ ـ9"راHIرٔض<8ارCـ<ـ ـB'"وNـ ـ ـN]Jـ cXـw8ـاد`ي)ـوا6ـ

ٓ HIـاwـ?~ا8ٔة ـ?5وا4ٔـ {LM9?ـوVUّـ-&لCـCAـو.8<ـ 6ِـn1ْـBَـَ<5ـ?َـ4ُْـl°2ـرeَََ}ـyَـ- Nَ"ـ9ْـ8َ)ـا10>ِ َ{]α[.ـوCل&'Qـ X}ـ"َـ9ْـوَرَ{<)ـ&ـ ـ@و11َِ ْ�'ـِ Xْءٍـ#yŪُـَ َ{]β[.ـوC12&ل" ن̄: إِ

X{ِ"َ9َْر �ْOََT@َ XTِ|َdَ"]γ[.

ـ?a(-;5(&لCـو ـ ـ)1ا6ـ ـ=cX;Yـ-LM13مـ ـ ـ�51Jـ ـ ـ@Z�"5ـ9Aـ:Jـ]δ[4ـ ـ ـ)5اXـ\ر-]ϛ[8ةZـp8ـ2X14ـوأ]ε[&نـ ـ?[>"6ـ ـ ـ ـnc-&ـ ـ@Z�"5ـ9AـXـ ـ "&نـ ـ)5اانّٕ: )b(6ـ

'Qـ ـ5w<)ـ&ـ ـ5w.مZـxـ ـ)1"اxـ ـ ـ9"رN+ـ&JـواHIرٔض.اتـ ـ9"رyUّـ<N،ـ ـN<15Taـ ـJ&;2ـ&قـ ـ)1"ا:ـ ـ ـkc'.واHIرٔض16&ءـ ـ ـU<]Jـ ـ ـ9"راHIرٔضcXـ&ـ ـN.<Tcـ ـ ـQ',17&ـ ـ *ـ

ـ?A5ة)ـ.ا)ـا ـ),;وا´9ـ.)ـوا&pـA)ـو<ـ ـ ـ2'|>8ـ ـ ـ ـ?5&ـ ـ2'<ـ ـ)O;ا.مZـ&نyـٕ&ذاcـ.±ـ ـ ـy"5>اJN18ٔـ&ـ ـ ـ ـ2>&ـ ـ9"8)ـا`هـ ـ)5اXـ\ر-8ةZـp8ـ2X19ـاZ�ٔـ9AـcXـو.]N"]ζـ ـ?[6ـ :6ـ -

ـ)5انّٕ" ـQ'6ـ ـ9"رN+ـ&Jـ20<)ـ&ـ ـJ[>�لBـاNٔـ ـ ـA;2ة9ـوا21&ـ ـ)kا:ـ ـ)T>وا!BـواHٕIّ:ـ ـ ـTc>.4+ـ&ـ ـ ـZ}'<22&ـ ـ ـna&ـ ـZ}و.نـ ـ9"8اـ ـ2>و23>.نـ ـQ',&ـ ـ ـ?5´9ـ.)ـا24*ـ w8ـوأ&pـA)ـو<ـ ّ

a. BnF3 : [50b]

b. BnF2 : [46b]

α. Coran, VI, 54.

β. Coran, VII, 155/156.

γ. Le hadith existe sous deux formes : T5dـ ـ ـ9"}ر�ـ ـ ـXT|dـ ـ Xـ et OT@ـ ـ ـ9"}ر�ـ ـ ـXT|dـ ـ Xـ . Il est rapporté dans al-Buḫārī (Kitāb al-Tawḥīd, 15, 55, 22 et 28 ; Kitāb Badʾ

al-ḫalq, 1), Muslim (Kitāb al-Tawba, 14-16), Ibn Māǧa (Kitāb al-Zuhd, 35), Ibn Ḥanbal (II, 242, 258, 260, 313, 358, 381, 397, 433 et 466).

δ. Muslim b. al-Ḥaǧǧāǧ (n. 202/817 ou 206/821, m. 261/875), auteur du Ṣaḥīḥ (L'authentique), une des plus importantes collections de

hadiths. Cf. Gautier H.A. Juynboll, « Muslim b. al-Ḥadjdjādj », EI2.

ε. Salmān al-Fārisī (m. 35/655-656 ou 36/656-657), compagnon du Prophète réputé être le premier Persan converti. Cf. Giorgio Levi

Della, « Salmān al-Fārisī », EI2.

ϛ. Abū Hurayra (m. v. 58/678), célèbre compagnon du Prophète, transmetteur de nombreux hadiths. Cf. James Robson, « Abū
Hurayra », EI2.

ζ. Hadith rapporté dans Muslim (Kitāb al-Tawba, 18, 21), Ibn Māǧa (Kitāb al-Zuhd, 35) et Ibn Ḥanbal (V, 439).

1. BnF2 : ن.l;c

2. Esc1(M.G.), BnF1 : ad. :"98(&2 (Esc1 : M.G., �=)

3. BnF1 : orth. ن.lو�

4. BnF2, BnF3 : &p8ارlQ

5. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

6. BnF3 : om.

7. BnF2, BnF3 : N]C

8. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. LM?ٔا

9. BnF1 : >5?و

10. BnF3 : M.G. par une autre main

11. BnF2, BnF3 : ّٕان X{"9ر

12. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

13. BnF1 : orth. 451(ا ; BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

14. BnF1 : .2ٔوا

15. Esc1 : M.G. (�=, r°)

16. BnF2, BnF3 : ا)1".ات

17. BnF2 : &<;c

18. BnF2, BnF3 : N";O(ا

19. BnF3 : int.sup.

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. N"9ر

22. BnF1 : &<;c

23. BnF3 : 8ا9".ن{Z ن.na&'{Zو

24. BnF3 : *,'ُZ
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ـ)5ا< ـQ'6ـ ـ1Q'1><)ـ&ـ ـ &ـ ـ1Q';و2ً ـ ـ ـ9"ر3:ـ ـ2>944ـZ8ـNـ ـ?T&ـ ـ)O;ا)cX5)aـ&دهـ ـ ـc8"9ـ.]JN6"]αـ&ـ ـ)5اNـ ـQ;`ا)ـا67ـ ـ9"}ورAة9ـواN8ـ ـ ـ)"}'ا6ـ ـ ـ ـJ}']`اyـ[Aّ9دةـ ـ ـpX"yـوAّ10دةـ &ـ

-&لCـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LM11مـ -12" ـ9"رN13+ـ&Jـ: ـN14."ncـ ـJ[>اHIرٔضXـ ـ ـAOZةـ9وا&ـ ـb<2ـ ـTQاHIر&ـ ـ2;&طـ ـ2>و.اعBـاHIٔ:ـ ـlZ&ـ ـ19.نـ ـ),Tا15:ـ ـ ـ)";واb16+ـ&ـ ـ ـU;2ـ :ـ

ـ)kا ـ)T>وا!Bـوا17HٕIّ:ـ ـ ـ#yUّlـ4+ـ&ـ ـ#5l<)ـاUٕـ ـ ـ)}1وا.6ـ ـ ـ)}1'واb18ـ ـ ـ ـ1Bا19HٕIّ»ـ9.نـ ـ)O;ا.مZـ&نـ ـ <JN20ـ&ـ .|ncـ ـ ـ)5ا]`اyـ[Uـ ـ2>21>6ـ ـ9"8)ـا`هـ ـN"l{c،ـ ـ ـ U22ـ

ـN23،'g;c+ـ&Jـ ـ ـ ـA<2ـ ـ)k[ادرجcXـ&ـ ـ ـNّ{9ـ ـ9;8)ـاذات824ىZـّ<ـ ـEZو4ـ ـ9"}رpAـ&ـ ـ ـQ;`ا)ـا625ـ Nـ ـ9"رJ:28ـادٓم2:27ـا26&لBـٕ&ذاcـ.ّ ـ)5اNـ ـQ'6ـ ـ9"رyUّـ:Jــẁأ<)ـ&ـ Nـ

e;g]229 >{ّ9 8~]Z >(ٕ6 اVا)98;4 < و / eZ8O(30 >ا.

a. BnF1 : [49b]

α. Hadith rapporté dans Muslim (Kitāb al-Tawba, 19). On le trouve sous une forme très proche dans Ibn Ḥanbal.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF1, BnF2, BnF3 : N'1Q

3. BnF3 : 1'.نQو

4. BnF1 : ad. 65(ا

5. BnF1, BnF2, BnF3 : م.Z

6. BnF2 : N";O(ا

7. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

8. BnF2 : NّZو&;BA(ا

9. BnF2, BnF3 : N?A{T"(ا (bonne leçon)

10. BnF1 : M.sup.

11. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

12. BnF1 : XّT](و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا

13. BnF2 : ١٠٠

14. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1 : :19ٔا

16. BnF1, BnF2, BnF3 : ع&T,(ا

17. BnF1 : orth. :ّY(ا

18. BnF1 : N'1{(وا

19. BnF2 : }ّw (fautif)

20. BnF2, BnF3 : orth. N";O(ا

21. BnF1, BnF2, BnF3 : Ug{ّQ (BnF1 : orth. Ug{ّ�)

22. BnF2 : U"l;c

23. BnF1 : ad. N"9ر

24. BnF1, BnF3 : orth. 8اZ

25. BnF2, BnF3 : N"9ر

26. Esc1 : ل&C (fautif)

27. Esc1 : orth. :2

28. BnF2, BnF3 : om.

29. BnF2, BnF3 : e;gB

30. BnF2, BnF3 : inv.
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ـ?5وا< ـ�3EQ)ـ&نyـ2>1اذٕاB6ّـاwXٔـأ&Zـ4ـ ـB;<)ـا4ّٕ.قـ ـU55Qـ ـ)'~;"ا&تVـAر)ـا�ـ ـ ـ ـ ـN6،lQـ ـ9;"ر7.نـ ـ &ـ ً81n](ـ ـ ـ ـ)f;و�ـ ـ ـT{1Zو8HIكـ ـ ـ ـo2;]`اyـ[Aّ9ـ ـ 8كـ

ـ)kا10>94ـQ8ـ2Uـ< ـpU"5'2ـ&ـ ـ ـ ـ);`)ـوا�ـ ـU11)a(k2ـ ـ)On;وا�pـ&ـ ـ ـ ـb("2(8ـ ـ)Tl;وا�)ـ&ـ ـ ـ ـ)fg;وا]ب٣٤[8ـ ـ ـ ـOnE2}8ـ ـ ـ ـ ـc}ورأ�ـ ـ)'gوا�ـ ـ ـ)T>وا�Qـ.ـ?2Aـ&ةـ ـ ـ4n,'2+ـ&ـ ـ ـ �ـ

ـ?[cbnـور ـ ـ)[ا8بCـٔ&cـ.�12ـ ـ9"ر:ـJ&سـ ـ)5اNـ ـ9">أر613ـ ـ ـ4O5o2ـ ـ ـ <614ـ .lcـ ـnQ'155>&ـUّJـ ـ ـ ـw;:ـJ<616ـ ـc>،18>دقّأوUّـV<17>8ـ ـ=n:ـ?&درـ=.ـ Nـ

ـ9"8)ـا ـ?5;-&لCـو.Nـ ـ ـ)1ا6ـ "LM19مـ : ـ9"8ا)ـا- ـZ8<"9ـ.نـ ـ ـ9"8)ـا4ـ ـQ'21&لCـ�20)ـ`)ـو.]α[":ـ ـ)Yا{<)ـ&ـ Aُـ"َـ ـ)'ارَب�56ِـ)ِـْ &ـ ـ8َ9)ـا<َ:;ـِـ")َـَ .]β[}22>4ِ;ـِـ8َ9)ـاِ:ـ"ْ

ـ9"8)ـ&cـ ـ9;8)ـا:ـa&2ـ23:ـ ـX{1Qـpو<4،ـ ـ >`اـy[<ـ?Aـ [24Jـ89ـ.Jـ& ـc>.مـ89ـUّJـyوً ـYJ}.ـ ـ ـ9"8)ـاا26HّIٕ>4ـ9را25وHI<4،ـ9را<)ـإ)c(&جـ ـ9;8)ـوا⏋.:ـ 427ـ

jـ&ـp8ـ9"8)ـا ـ9"8)ـوا.:ـ ـp;.)ـاp8ٔHIـ&ـj:ـ Nـ ّٔHIـوا(.;pـ Nـ ـ9"8)ـا:ـa&2ـّ ـ)5ا&لCـ�28)ـ`)ـو.:ـ ـQ'629ـ CUْـ{<)ـ&ـ .اـ?ادُْ ـ)5اُ .اـ?ادْأَو6َْـ ـ8َ9)ـاُ َ:ـ"ْ َ{]γ[.5cـ ـkZ'4ـ ـ :JـU30ـ

a. BnF3 : [51a]

b. BnF2 : [47a]

c. BnF1 : [50a]

α. Hadith rapporté dans Abū Dāwūd (Kitāb al-Adab, 58) et al-Tirmiḏī (Kitāb al-Birr, 16).

β. Coran, I, 2-3.

γ. Coran, XVII, 110.

1. BnF3 : om., + int.sup. ٕان

2. BnF1 : ّن&ٕc

3. BnF3 : int.sup.

4. BnF1, BnF2, BnF3 : ق.#

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF1, BnF2, BnF3 : N;ّ5'(ا

7. BnF1, BnF2, BnF3 : :lc

8. BnF3 : om.

9. BnF1 : لAT{1Q (fautif) ; BnF2, BnF3 : AT{1Q (bonne leçon)

10. BnF1 : 49وأر ; BnF2, BnF3 : 49ر&c

11. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. U;(A(وا

12. Esc1 : + M.D. �T|d (9ــــ) ; BnF1 : �T|? ; BnF3 : �O]?

13. BnF1, BnF2 : ad. >(&'Q

14. BnF1 : 6O5o(

15. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. &"5ّyو

16. BnF2, BnF3 : U'nQ

17. BnF1 : om.

18. BnF1, BnF2, BnF3 : ّأو دق UّV

19. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

20. BnF1 : �(`yو (ذ s.d.)

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

22. BnF2 : om.

23. BnF1, BnF3 : :"98(وا

24. BnF1 : .pو X?A{1Z  (bonne leçon)

25. BnF2 : LMc

26. BnF1 : om.

27. BnF2, BnF3 : 4;98(&c

28. BnF1 : �(`yو

29. BnF1 : om.

30. BnF1 : orth. U'k�, ad. 6(
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ٔHIـ@"ا ـ)1Y[ا&ءـ ـ ـ ـ)goا1<ـ ـ ـ=;.ـ Nـ ً]`اyـ[2ّ HIّ3أوHّIٕـ9"8)ـاا ـ�4HI5"1Z)ـ`)ـو.:ـ ـ <ـ ـd;26ـّ ـCA5,Zـو.8هـ ـ ـ9;8)ـا4ـ@اxـ ـ?45ـ ـd;<ـ ـ)5اHIن8ّٔهـ ـQ'6ـ ـO5aأ<)ـ&ـ ـ xّـcX9ـ6ـ

;TBـ ـ ـYJ"&[ـّـ ـ Aـ ـ=5-ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـQ'6)ـ.CـcXـ-ّ &2ـ{<)ـ&ـ ـ)"ِ �ـْ ـ)[Tوا]α[}4ٌ;ـِـ9رَرَؤُفٌَ:;ـ[ِـJِـُ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ-5oJـ ـ ـ@";اZ:HIـ`pـ8ّـ@و..قـ ـ :ـ

 >:;"Z8l(5;5;: / اk(اً ),;* 6 >اAّV.

ـ12أنّ�)ـوذ ـ)5ا<4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـYJ}7>4ـ ـ ـ?ZN5ـ.ـ ـJ[>.اعBـأ<ـ ـ ـ)Tا&ـ ـ)}ا&ءـ ـpX5'{JـXـ ـ ـ ـ)Oا&تOـّـ ـA12رةـ ـ)kا8ّـ ـpX9kQـ8.ادـ ـ@"ا8ٔHIـ ـ)>&ـQّgـ&2ـ&ءـ &ـ

ـ+5>ٔ&وا2ـ ـ ـ)OاQeـ8اJـأوّلXـpو&ـ ـU;Cـ=اXٔـpوAرةـ ـ)'ا&مـ ـ)1Yا4)ـ&ـ ـ Xّـ ـ)O&2ـّ ـ)kاA10رةـ ـ2N11.lcـ&ذـ ـ)Oأ&نّـ ـUOZ+ـ&ـ ـ152.لـ ـ ـ)Yا&نـ ـ?xّ5ـ ـ)1<ـ ـ2X12O,BـB6ـ&ـ ـ 2Xـو�13ـ

�"5?)a( X2و �yأدر X2و �َ]ّl"Q)b( > ل.TO( X+&"@ٔ14ا &"y ل&C >(&'Q15 XTc b"1Z16] ا`y.[

.اHIٓ]&ر Xc ا)AOرة Ty,.ن ا)N]a&2 :;1 ا)T&ء أنّ y"& 17 >ا)AOرة )8p&j :a&Tة واHIٔ@"&ء اHIٔ@"&ء، أ=U وا)1;:

.ا)"l&ن a&2: واHIٔ@"&ء اHIٔ@"&ء l"(&c 8p&j&ن. 18وا)"1ّ";&ت )LMٔ@"&ء ا)UJ&Y ا)"l&ن ?: ?T&رة وا)";4

a. BnF2 : [47b]

b. BnF3 : [51b]

α. Coran, IX, 129/128.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : N=.go"(ا

3. BnF2, BnF3 : om.

4. BnF1 : �5c

5. BnF2 : 4( (fautif)

6. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

7. BnF2 : om.

8. Esc1 : .k(ا écrit dans l'interligne supérieur ; BnF1 : ادAk(ا (mais le premier د semble bizarrement formé) ; BnF3 : ا�Y(ا

9. BnF3 : Xpو

10. BnF2, BnF3 : رةAO(&Tc

11. BnF1 : NZر&k(ا ; BnF2 : ده&YّQا ; BnF3 : دة&Y(ا

12. BnF1 : Xc ; BnF3 : X2و

13. BnF1 : 6O,B

14. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. أ@"&ءي ; BnF2 : أ@"&ء

15. BnF1 : om.

16. BnF1 : orth. b"1� ; BnF3 : b"1Q (bonne leçon)

17. Esc1 : M.D. (�=)

18. BnF2 : ت&;ّ"@HIوا (fautif)
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lcـ ـ)TاB�1ـ&ـ ـ)}ا]`اyـ[pX2ـ&ءـ ـpX3"'BـXـ ـ ـ)OاNـ ـ@"اa:4ٔHIـ&2ـAرةـ ـ)1;وا،5&ءـ ـ ـ)"lا:aـ&2ـ:ـ ـ ـ)"5ا4)ـ&?ـ.pـ6`ي)ـا&نـ ـ ـ)"l5وا�7ـ ـ ـ ـ)"5ا4)ـ&?ـو<.ت،ـ ـ �ـ

ـ)5oا)a(48)ـ&ـ? ـ ـ)E>ا4)ـ&ـ?p.10ـو،x<9ـ ـ ـ)"l5وا&دةـ ـ ـ ـ)f;ا4)ـ&ـ?.pـو،J813<14ـا4ٔHI)ـ&ـ?p.12ـو<،11.تـ ـ ـ)5oا6)ـاe15HIٔـ ـ ـJ8TQـواxٔHIـ ـ)5ا&ركـ ـ)'ارب6ّـ ـ)";&ـ ـ :ـ

.اHIٔ@"&ء )"'&y [XB`ا [8j18ف p"& ا)E>&دة و?&)4 ا)e;f ?&)4 17ا)'&)";: HI :Z`p16نّٔ

ـ)c&Tـ ـ)Oا8ّـ@19&ءـ ـ)OواA20رةـ ـ@"أ:ـAJرةـ ـ)Oا]`اـy[21&ءـ ـ@"واHIٔ&در،ـ ـ)1ا:ـJ&ءـ ّ.ـ"ُـ ـ)'5ا.ـpوُ ـ ـEJ}ّ.ـ ـ ـ@"ا:ـxّJـ ـ)'5ا622ـ ـ ـ)";واXّ،ـ ـ ـ)~ا:ـ4Jـ 8وفـ

ـ)lا ـB;.ـ Nـ ـ)~واّ ـ)"Y;ا.pـ8فـ ـ ـ ـ)E&2ـ<{ـ ـX{EJءـ ـ ـ@"ا:Jـxّـ ـ)"Y;ا6ـ ـ ـ ـO{c.23>{ـ ـ ـ)Oا&ر]ـاJ�ٓـAّـ ـA1T2رةـ ـ ـ)"Yا{ـ ـ ـ)'5ا)b(]ا٣٥ٔ[.ارBـٔ&2ـوUّ24ـ ـ ـOQوXّـ ـ1TBواAّمـ ـ {ـ

ـ@"ا ـ)'5ا6ـ ـ ـ);~>Xّـ ـ ـ ـ@"ا825ـ ـ)"Y;ا6ـ ـ ـ ـ1TB,وا{ـ ـ ـ ـ@"اHIٔ`هpـ<�ـ ـ)�ا26>&ءـ ـ)OاN]ـLMـ ـ)'5وا&درـ ـ ـ)"Y;واXّـ ـ ـ ـ8ّ12ـ@cXـ{ـ ـ)5ا4ـ ـ);�6Tـ ـ ـ ـ)"Yا<�ـ ـ ـ?~ا27ٔHI>4ـ@LM)ـUّـ 4ـ

.ا)O&در وا@"6 ا)'Xّ5 وا@"6 ا)"Y;{ ا@"6 8ّ1231 ا)8y`c29 4@HI30 N(LMkك. 28ا)p 65. ا)`ي

a. BnF1 : [50b]

b. Esc1 : motif pictural dans la marge gauche

1. BnF1 : �B&yو

2. BnF1, BnF2 : om. (bonne leçon)

3. BnF3 : om.

4. Esc1 : M.D. (rajouté après coup)

5. BnF2, BnF3 : ad. ء&"@ٔHIوا

6. BnF1 : om.

7. BnF2 : ت.l5"(ا

8. BnF1 : 4(&?و

9. Esc1 : M.G. (90°, �=, r°) ; BnF2 : 4(&? x5o(و?&)4 ا x5o(ا  ; BnF3 : 4(&?ت ا)"�5 و.l5"(4 وا(&? x5o(ا

10. BnF2 : om.

11. BnF1, BnF2, BnF3 : 4(&?ت و.l5"(ا

12. BnF1, BnF2, BnF3 : .p

13. BnF3 : �5"(ا

14. Esc1 : M.D. (�=)

15. Esc1 : ad. دة&<E(ت و?&)4 وا.l5"(ا .p4 و(&? e;f(ا  (saut du même au même) 
16. BnF1, BnF2 : ان`p ; BnF3 : ا`p

17. Esc1 : ا)'&)"&ن et :;"(&'(ا superposés (ا corrigé en ي) ; BnF1, BnF2, BnF3 : ا)'&)"&ن

18. BnF2 : 8قa

19. BnF1 : ء&T(وا

20. BnF1 : le copiste a écrit une ا qu'il a corrigée en ة

21. BnF1, BnF2, BnF3 : 6"@ا (bonne leçon)

22. BnF2 : 4@ا

23. BnF1 : om.

24. BnF2 : X5Y"(ا (fautif)

25. BnF2 : orth. 8<~¦(

26. BnF2 : om.

27. BnF1 : 4@HIا

28. BnF1 : ad. >(&'Q

29. Esc1 : M.G. (�=, r°)

30. BnF1 : 4@ا ; BnF3 : 4@&2

31. BnF3 : Xc 8ّ@
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ـ)"و &ـ ّyـ&ـBا�O(ـ ـ=Anرةـ ـ)OاNـ ـ)Tا�Bـ&ـy`ات)ـا<)ـإ&رةـ#إ<*)ـاB�ٔHIـ&ـyوA2ـ9.ا)ـا1&درـ ـ)Oا<)ـإ&رةـ#ا3ٕ>&ءـ ـA.Ocرةـ ـ52&ـ ـ)Tا)b(*)ـاa(ٔHI(�ـ ،4&ءـ

ـ)c&Tـ ـ)"و.*)ـا8ّٔHIـ@5&ءـ &ـ ـ)�ا&تJـLM)ـا�Bـ&yـّ ـ)Oا7&تJـLM)ـا<pX6ـN]ـLMـ ـ+"&ـ ـ)"1TاLMم)ـوا8>&تـ ـ ـ ـ)>ا8فـ9<)ـا810ٕىـwاLMٔHIم)ـا:JـN9ـa.ـ ـ)~>&ءـ ـ ـ)}'ا.رـ ـ *Zـ8ـ

ـ)1;ا�Bـ&yـ ـ ـ@"ا8ّ11ٔHIـ@:ـ ـ)~>&ءـ ـ ـ)'5ا.رـ ـ ـ)}واXّـ ـ9;.ـ ـA12.Ocـ ـ52&ـ ـ)�ا&تJـLM)ـا�ـ ـ)1;اN]ـLMـ ـ ـ)1;اHIنّٔ<:ـ ـ ـJ>"8ف9ـأ)N14)c]ـLM]ـ13>:ـ ـ ـ)"و.LMتـ &ـ ـ)>ا�Bـ&yـّ pXـ&ءـ

ـ)Yا ـ)}ا8ارـ@ZN15ٔHIـ&وـ ـ9;.ـ ـAOyـ ـ)";وا..ـ17pا6HّIٕ)ـا�16HIٕ)ـ.ـ ـ ـC&52ـ.انـyا8ٔHIارـ@ZN18ٔHIـ&وـ49ـ ـ)>ا�ـ ـ)";ا&ءـ ـ ـ5Cٕ&ذاcـ.4ـ ـ�12ـ ـ)5ا4ـ ـ6Oc،ـ ـQّ5gـاAـ :Jـ8ة+ـAا)ـا�ـ

E?ـ ـw"1&نـyأر8ةـ ـ ـOc.8ةـp&ـNjـ ـw"1و]`اـy[�19ـAّJـ ـ ـa[&2ـN20ـ ـ)TاHIنNّٔـ ـ)1;واA21ةـ9وا&ءـ ـ ـ)";واN]ـLM]ـ:ـ ـ ـA.<cةـ9وا4ـ ـw"1`هـ ـ ـ)5ا:ـ22J*)ـوا8ٔHIفـ9اNٔـ 6ـ

ـ][ا&نJـLM)ـوا<A23ة9ـوا ـ)"1TاLMم)ـوا.N25]ـLM]ـ`هpـ24>&نـ ـ ـ ـ)>واaNـ.ـ ـw"1`هpـ&ءـ ـ ـ)o"1ا<)ـإ،N26ـ ـ ـ ـ)"}OاNـ ـ ـ ـ)"k}"اJNـAّـ ـ ـ ـ ـ?bEـ ـc>.8ةـ ـ)'Eا8ة+ـAا)ـا`هـ ـ ـV}"اZNّـ8ـ ـ bـ

<;cـ ـ ـ)Oوا<27`ات)ـا4ـ@ا&ـ ـ)'5واAرةـ ـ ـ1TB,ا4ّ]ـ.N<28ـa&9ـواHٕI<ـ ـ ـ ـ@"اHIٔ`هpـ�ـ ـ2'اHIرٔ&ءـ ـ)5اpXـوNـ ـ)Oوا6ـ ـ)'5وا&درـ ـ ـ)"Y;واXّـ ـ ـ ـ)~>{ـ ـ ـ)"[ا.رـ ـ ـ#>وNّـ ـ9"8)ـا.دـ Nـ

ـ9} ـQّ5gـاّ<ـ ـ@"&2ـ�ـ ـ9"8)ـا629ـ ـ)oا.pـو:ـ ـ);و.!Jـ&ـ ـ2ATCـا4ٔHI)ـ&ـ?cXـ30HIاHIزٔل4)ـ&ـ?cXـا�HّIٕ)ـذ!ـ ـUlQـ ـ)"اّ.نـ ـj>و.داتـV.ـ ـ)"Oا&ر]ـآ.رـ ـ ـA."5cوراتـ ـ &ـ ّ

a. BnF3 : [52a]

b. BnF2 : [48a]

c. BnF1 : [51a]

1. BnF1 : در&O5(

2. BnF1 : la ح porte une petite ح au-dessous

3. BnF3 : om.

4. BnF2 : om.

5. BnF1 : ء&T(وا

6. BnF1, BnF2, BnF3 : Xpو

7. BnF3 : مLM(ا (fautif)

8. BnF1 : ن&JLM(ن ا&"+&O(ا

9. BnF2, BnF3 : 1.طT"(ا (fautif)

10. BnF1, BnF2, BnF3 : 8wٓHIا (fautif)

11. BnF2, BnF3 : 8ّ12

12. Esc1 : و dans l'interligne inférieur

13. BnF1 : om.

14. BnF3 : ثLM[ (fautif)

15. BnF1 : NZر&k(ا (fautif)

16. BnF1 : �(.O( ; BnF2, BnF3 : �(.O2

17. BnF1 : ad. 65(ا

18. BnF1, BnF2, BnF3 : NZر&V

19. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF1 : �JAّOQ و  ; BnF2, BnF3 : �JAّO{c (bonne leçon)

20. BnF1, BnF2, BnF3 : N1"w

21. BnF2 : A9وا (fautif)

22. BnF1 : *(ٔوا

23. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : A9وا

24. BnF2, BnF3 : ت&JLM(ا][;: وا

25. BnF2 : om.

26. BnF2 : ٥

27. Esc1 : + M.G. ا`<c Nn= مLM(ا Na.1T"(ا ا`lp 65(ا b"{Vا &<;c 4@ا)`ات ا  (�=, r°)

28. BnF1 : ا`<c Nn= ا)`ات Na.1T"(ا ا`lp 65(ا b"{Vا &<;c 4@رة ا)`ات اAO(وا)'5< وا Na&9HٕIوا

29. BnF1 : 4@&2

30. BnF1 : Xّ(ٔزHIا
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5"yـ ـ ـ9"8)ـا�ـ ـ#>N1ـ ـ)oاU2ـ=و.دًاـ ـ)1&2ـ!Jـ&ـ ـ9;8)ـا.pـو&دسـ ـ);~><4ـ ـ ـ ـg{wا8HIـ ـ ـ?Xّ5)ـاHIز3ٔ&صـ ـw}اHI<ـ ـA<4.Ocي2ّـا8ٔHIاعـ ـ�512)ـ.ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ 4ـ

ًHIّ65أو,Jـ ـ ـx;dـ ـOJ;8ـ ـ ـa(;"1Q(�)ـذ7&"ـBّـوإ.Aّـ ـ ـ ـ)"T}ا)N8)bـ ـ ـ ـB6ّ'QـHIٔاHIؤّلAأـ ـ@OT<)ـ&ـ ـ ـ9"}ر�ـ ـ ـ)l}اcXـ<)c(6ـ ـ ـT{y`ي)ـا9>&بـ ـ ـ?p.5ـو،610ـ ـ9;<6ـ#8ـ?<ـ �11ـ

"5'Zـ ـ ـ ـQ'6ـ ـ12.1Tc><)ـ&ـ ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)Oا8فـ#ا4ٔـ ـ)'اQ4ّـواAٔ?ـ.اـ ـ?~وا4ٔ)ـ.اـ ـ@"ا4ٔHIـ ـα["c[⎾.&ءـ ـJ&O{ZـVUـأ:ـ ـ ـ)"}Oا26ـ8ّ13بـ ـ ـ ـ)5ا<)ـا8ّ14ٕبـ ـQ'6ـ 15<)ـ&ـ

ـ9"8)ـا�وم)ـ ـ)N;"kـ ـ ـ ـbO5wـ ـ ـ1Z}و6ـ ـ ـ?5;]`اـX16]y)ـ.ـ ـ ـ9"8)ـا.ارBـا6ٔـ ـN�l2ـ ـ ـ)"ا&رةZـوزاHIؤراد8ةـ ـ2>و⏋.<Qـ.ـ ـ)5اcbـر4ـ@اHI`اـ ـQ'<6ـ ـN<17>;TBـVدر<)ـ&ـ ـ &[ـّـ

"YJـ ـ Aـ ـ=18-5>ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ [4ّـ ـ?5]ب٣٥- ـTB;ا8ٔHI+ـ&ـ@<ـ ـ ـO2&ءـ ـQ'619)ـ.ـ &2ـ{20<)ـ&ـ ـ)"ِ �ـْ ـO2و]β[⎾]γ[}4ٌ;ـ9ِـرَرَؤُفٌَ:;ـ[ِـJِـُ ـQ'6)ـ.ـ 4ُْ22ـl°2ـرeَََ}ـyَـ{21<)ـ&ـ

6ِـn1ْـBَـَ<5ـ?َـ Nَ"ـ9ْـ8َ)ـاِ َ{]δ[.lcـ ـTB;23&نـ ـ ـ=5-24&[ـّـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ9"8)ـا.pـ-4ّـ ـ)"l[اNـ ـ ـ ـ)EاBNـ.ـ ـ5J&ـ ـNO2ـ ـQ'625)ـ.ـ &Jـوَ{<)ـ&ـ H̄Iَ&كَ[ـ5ْـَـ@أَرَْ Nً"ـ9ْـرَإِ &'ـ5ْـ)ِـَ ،]ε[}َ:;ـ"ِـ)َـَ

ـ9;8)ـاcXـو⏋ ـg{wا8ّـ@4ـ ـ ـ9"8)ـاcX<26ـاذٕ<]Xّ⎾]ϛـ=&ـ ـ)oاNـ Nـ=&ـ ـ)[Tاّ ـ ـ12وZNّ27ـ.ـ ـ)pe28T]5ـو8ّهـ ـ ـ -Xّ29ـ ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ -30HI4ٔـ@اHIـ?~ا 4ـ

a. BnF1 : [51b]

b. BnF3 : [52b]

c. BnF2 : [48b]

α. Extrait d'al-Būnī, ʿIlm al-hudā, Istanbul, Hamidiye, 260, fol. 49a-50b (notice sur al-Raḥmān).

β. Coran, IX, 129/128.

γ. Extrait d'al-Būnī, ʿIlm al-hudā, Istanbul, Hamidiye, 260, fol. 53a.

δ. Coran, VI, 54.

ε. Coran, XXI, 107.

ϛ. Extrait d'al-Būnī, ʿIlm al-hudā, Istanbul, Hamidiye, 260, fol. 53b.

1. BnF1 : N"985(

2. BnF1 : U=وو

3. BnF1 : ad. :J

4. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : om.

5. Esc1 : la ف porte un point au-dessus et un au-dessous (hésitation du copiste entre 6(.Oc et 6(.O2 ?) ; BnF3 : �(.Oy ً HIّأو

6. BnF1 : أوّل ; BnF3 : om.

7. BnF1 : &Jّٔوا

8. BnF2 : 6"@&2

9. BnF2 : om.

10. BnF2, BnF3 : e{y

11. BnF2 : om.

12. Esc1 : M.D. (90°, �=, r°) ; BnF2, BnF3 : ad. 6B&ٔ#

13. BnF1 : orth. 8بO¦�

14. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : 28ّ.نO{"(ا

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF1 : X(.{1Qو (bonne leçon)

17. BnF2 : om.

18. BnF1 : ا)65 ر@.ل

19. BnF3 : 6(.OZ

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

22. BnF1, BnF3 : om.

23. BnF1, BnF2 : ن&yو

24. BnF1, BnF2 : ad. A"ّYJ

25. BnF1 : 6(.O(

26. BnF2 : >Bأد

27. BnF1 : ة.T](ا

28. BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

29. BnF1 : XT](ا

30. BnF2, BnF3 : om.
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ـa[&2ـcXـ&مCـ26ـو ـy"6ـ ـ8ng2هpـ&ـcXjـ&مCـ&ـ ـ ـ9"8)ـا[Nـ ـN[1.<cـ ـ=5-.ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ9"};8)ـاJUـ&yـ-4ّـ ـ ـ ـ)ng};ا&مQّـ:ـ ـ ـ ـ ـ9[8ـ#.)ـو.2:ـ ـ),�)ـذ&ـ ـ)l}ا&لـ ـ .3&بـ

ـTOBواHIنٓ ـ ـ)'[ا±ـ ـ ـlBو&نـ ـ)oا:?ـّ*ـ ـ)Eا`اpـcXـ.ضـ ـ)5ا&لCـ<ٔ&نـ ـQ'6ـ ـ)[T;<)ـ&ـ ـ ـ ـ?5;-6ّـ ـ ـ)1ا6ـ {LMمـ ـ)5اCUُْـ- p4ْـذَر4ُْ̄]ـ6َـ cXـ«ُ ْ.wـِ ـ\َ 4ْ>ـِ ،α[<5[}4»ُ.نTَـ'َـ5ْـZَـِ

bV8](6و >(ٕا &J)a( &]ّy دهAg27.

a. BnF1 : [52a] (marge coupée)

α. Coran, VI, 91.

1. Esc1 : om.

2. Esc1 : M.D. (9ــــ) ; dans le corps du texte : :;n=.(ا

3. BnF1 : 6T{y 8k?8 وj&](6 ?: ا"<c  ; BnF2, BnF3 : &]2&{y

4. BnF1 : om.

5. Esc1 : M.D. (30-45°) ; BnF2, BnF3 : om.

6. BnF3 : bV8]c

7. BnF1, BnF3 : 65;T12 ; BnF2 : 65;T{1B

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙21〘 Ugc.

.وا)";LMن وا)',* 4وا)Y[&ن 3ا)e5,Q2 N"98 أن وeV ا)xّ{EJ :J N"98 ا)98": 1ا@y 4&ن و)ّ"&

ـ?c&5ـ ـ@"وا4ـ ـ)5اأنّ�)ـوذ5¶ـ=واbـ ـ5V-66ـ ـOQو<Q6ـAرCـ7ّ�ـ ـ@"أ�ـ@Aّـ ـ5w-8>&ؤهـ ـ)'اxـ ـ)"k;ا8شـ ـ ـ ـ)}[ZNـ&ـA9HIdـ ـ ـp;&ـ ـHI11<B<610ـ ZN<12ـ&ـ

ـ)}' ـ ـ);&ـ ـ)'وا.6ـ �ة)ـ�)ـ8شـ{Zـ ـHIٔLM]Jٔـ ـ)lاU14ءJـ613ـ ـcLMlZـ.نـ ـ)'Tا.نـ ـ ـ?A5ـ ـT,BااHّIٕ<.ال9ـاa(ٔHI(]`اyـ[16أي:JـN15)ـ&9ـ<ـ ـ ـb�Jـ ـ)'اcXـ6)ـ&ـ ـ?85شـ ـ)Yا«<ـ N)ـ&ـ

ـ)}ا ـX«17lZـ ـ?5;>18.نـ ـ ـ ـ)O;ا.مZـ&نyـ19ٕ&ذاcـ.&ـ ـ ـ)C*Y"5ـو)JN20)bـ&ـ ـ ـ ـ@T&ـ ـN21<22Eyـ ـ8251nBأىcـ.Q6ـ.رـ=24:?ـ6)ـ23*ـ ـ ـ?65ـ ـ)>;�ا<ـ ـ ـ ـ)}اN26ـ ـ?5;>&نyـX27ـ ـ ـ &ـ

ـA;B)ـاcXـ ـy8285'cـ`cـ.&ـ ـ ـ629E"2ـ ـ ـA1nBةpـ&ـ ـ ـc;.6ـ ـ)Y;ا:Jـ`هwـٔ&ـ ـ ـ)oوا&ءـ ـJ&kZـ.فـ ـ=nوUّ30ـ ـ)>و6ـ ـ)'ا`اـ ـ)lا8شـ ـ]"Z431ـ8ـ ـB;&ـ ـYZ"5.ان?ـاNٔـ ـ ـ ـB632>'2ـ.ـ ـ)5ا33.نـ 6ـ

a. BnF3 : [53a]

b. BnF2 : [49a]

1. BnF1 : 4@HI8 اTyٔHIا

2. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : e5,Z

3. BnF2, BnF3 : om.

4. Esc1 : orth. ن&]k(وا ; BnF3 : ن&]Y(ا

5. BnF1, BnF2, BnF3 : 4<cوا

6. BnF3 : ad. >(&'Q

7. BnF1 : illisible (tache)

8. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

9. BnF1 : 4;~'(ا)`ي ا  ; BnF2, BnF3 : ad. ا)`ي

10. BnF1 : 6Z&]T( و

11. BnF3 : HIو

12. BnF2 : om.

13. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

14. Esc1, BnF2 : orth. ٔLMJ ; BnF1 : :J ; BnF3 : >(ٕا

15. BnF1 : 9&ل

16. BnF1 : om. (bonne leçon)

17. BnF1, BnF2, BnF3 : ل&Y(ا)`ي ا

18. BnF1 : orth. ن.l�

19. BnF2 : واذٕا

20. BnF2, BnF3 : N";O(ا

21. BnF2 : N;J&Y5( ; BnF3 : N;ّ5Y5(

22. Esc1 : M.D. (30°, �=, r°)

23. BnF1 : ad. 65(ا

24. BnF2 : om.

25. BnF1 : 8ي;c

26. Esc1, BnF2 : N;<(ا

27. BnF2 : ا)`ي

28. BnF1 : 8y`;c

29. BnF1 : 61nB

30. BnF1 : orth. Uّk�

31. BnF1, BnF3 : om.

32. Esc1, BnF1 : orth. 6B.5"Y�

33. BnF3 : 2ٕ&ذن
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'Qـ ـ@"أ`هـpو.2>1<)ـ&ـ <4ـp&ؤـ ـk2ا: ْ.زَحْـA3pـ َaَْــ;lـUَْg]Jـ ـ ـb4O|cـ ـ ـ#}�85ـ ـ ـfjذFـ ـc>.7>6´ـ ـ@"أ`هـ ـ)YاLMكJـاHIٔ&ءـ ـ5J;&ـ ـ ـ)'ا8:ـ ـO2<8شـ ـ)5اّ.ةـ ـQ'6ـ 9<)ـ&ـ

6B.?11 >10و.

1. BnF3 : om.

2. BnF1 : om.

3. Esc1 : © *(ٔا Ak2 Aْkَ2 أَِ)* : BnF3 ; (rayé أ)*)   

4. BnF3 : bْ1َ]ْJَ

5. BnF2, BnF3 : 8ْOَgَْc

6. Esc1 : !faذ ; BnF3 : Fْ~َ\َْذ

7. Esc1 : M.D. (30-45°, 9ــــ) :

Ak2زحا.pUl;abg]J8O|cF�{@´faد

A9ٔHIا:;][HIءا&[LM�(ر2ٔ'&ءاHIا!;"o(اN'"k(ا�T1(ا

BnF1 : le passage se présente comme un tableau de deux lignes (les lignes du tableau ne sont pas tracées) :

A9ٔHIا:;][HIا)��5&ءا

(premier ث s.d.)

ا)N'"kا)o";!اHIر2ٔ'&ء

(.s.d ج)

�T1(ا

Ak2زحا.pUl;abg]J8OgcF�{#´fjذ

8. BnF1 : ad. 4+ا.O(

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF2 : 6B.'Jو

11. BnF1 : om.
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〙22〘 Ugc1.

ـ?5وا ـ)Oاأمّٔ&ن2ّـ4ـ ـZ[4)ـ82انٓـ ـ)}اcXـ�3لـ ـkB;اcXHٕIـوHI.راةـ ـ ـ)nاcXـوUHIـ ـ5�J>4&نCـ8ـ ـ ـ ـy"5&ـ ـ?5;-6&لCـ&ـ ـ ـ)1ا6ـ ـy'2:8ـ]ا[)2X)aـLM7-ٔHIمـ :]e9]αـ

"HIٔا10ٔاTwـ ـ812كـ ـ)5ا�لBـأ<&Jـ.رةـ ـ)}اcXـ11>6ـ ـkB;اcXHٕIـوHI.راةـ ـ ـU<5�Jـ ـ ـ ـ5C"؟&ـ "�ـ ـ52: ـ)5ا13>.لـ@ر&Zـ<12<ـ "&لCـ!"6ـ :;yـ ـOQ*ـ ـY{{cااذٕا8أـ ـ ـ �14ـ

ـ)gا ـ5C"؟LMةـ "�ـ ـ)Yـ&{ـ2ـ: Aُ"ـَـ ـ)'ارَب�56ِـ)ِـ15ْ &ـ "&لCـ".]β[}َ:;ـ"ِـ)َـَ ـ)T1اpXـ: ـ ـ)"�اbـ ـ ـ?,;أ`ي)ـاBX16ـ&ـ ـ ـ)EاpX18ـو�17ـ ـc;&ـ ـC;8ا)ـاNـ ـ)Yg;اcXـو.]N19"]γـ ـ ـ ]δ[�ـ

ـ)[Tا:?ـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـc;"-4ّ20ـ ـ ـlYZ;&ـ ـ ـ -821بّ)ـا:?ـ6ـ >ّ�?ـوVUّـ< "&لCـB6ّـا22ٔ- :"1Cـ ـ ـ)gا�ـ ـLM23];2ةـ ـ ـ2;وX24ـ ـ?T:ـ ـA;ngBيـ ـ ـ ـng]c>.:ـ ـ ـ ـ &ـ

a. BnF1 : [52b]

α. Ubayy b. Kaʿb (m. entre 19/640 et 35/656), compagnon du Prophète et un des premiers collecteurs du Coran. En tant que scribe, il

est réputé avoir été le premier à avoir écrit le Coran, dont la version aurait été jugée défectueuse par le calife ʿUmar. De nombreux

hadiths mettent en scène le Prophète lui demandant de lui rappeler des éléments du Coran. Cf. Andrew Lawrence Rippin, « Ubayy b.

Kaʿb », EI2.

β. Coran, I, 2.

γ. Hadith rapporté dans le Muwaṭṭaʾ (Kitāb al-Ṣalāt, 8) :

ـ][9Aّـ ـX;YZـ ـ ـ)'ا:?ـ�)ـ&Jـ:?ـ<ـ ـ?T:2ـLMءـ ـ9"8)ـاAـ ـO'Z:2ـ:ـ ـ ـ@';&2ـأأنّ.بـ ـ ـTwاZ�ٔـy8ـ:2ـJ8ـ&?ـ<)ـ.JـAـ ـ)5ا.لـ@رأن8ّهـ ـ=65ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـy':2ـ2Xّـأ&دىBـ4ّـ ـp.5gZـوeـ ـ ـXّ"5cـ ـ &ـ ـ)Q6OYـLMـ=:Jـ8غcـّ ـ ـ)5ا.لـ@رbـ\.cـ6ـ ـ=65ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ?A5هZـ4ّـ ـoZأنZAـZ8ـ.pـوAهZـ<ـ &ب2ـ:Jـ8جـ

ـ)"k1ا ـ ـ ـAOcـ ـHIoQأن.VـHIرBXّٔـإ&لـ ـ)"k1ا:Jـ8جـ ـ ـ ـA{9ـ ـQ'5ّ<ـ ـ ـ)5ا�لBـأ&Jـ.رةـ@4ـ ـ)}اcXـ6ـ ـkB;اcXHٕIـوHI.راةـ ـ ـ)OاcXـوUHIـ ـ5�J>8انٓـ ـ ـ ـ2Xّ5'kcـأ&لCـ&ـ ـ ـ ـ2,أ�ـ ـ)"EاcXـ�ـ ـ ـ4ّ5C]ـ�)ـذ&ءVـرXـ ـ)5ا.لـ@ر&Zـ�ـ ـ)1ا6ـ ـ)}ا.رةـ ـA]Q?ـوXـ ـy;&لCـXـ ـOQ*ـ ـY{{cااذٕا8أـ ـ ـ ـ)gا�ـ ـOc&لCـLMةـ ـ)Y"ا8أتـ ـ ـ)A5ـ رب6ّـ

.أ?,;� ا)`ي ا)'~;4 وا)8Oانٓ ا)"�&XB ا)bT1 وXp ا)1.رة p`ه Xp و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< ا)65 ر@.ل Oc&ل اp8wٓ& ?5< اQٔ;� 9ّ}< ا)'&)";:

δ. Ṣaḥīḥ (L'authentique), collection de hadiths réputés authentiques, les deux principaux Ṣaḥīḥ étant d'al-Buḫārī et de Muslim.

1. BnF2 : om.

2. BnF1 : ad. Xp N;c&E(ا N;Cوا)8ا

3. BnF2, BnF3 : ّ�ل]Q

4. BnF1 : ٓ8انO(ا

5. BnF3 : om.

6. BnF1 : ad. XّT](ا

7. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

8. Esc1, BnF2 : orth. :2

9. BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

10. Esc1 : orth. >(ٔا

11. BnF1, BnF2, BnF3 : �(�Bُٔا

12. BnF1 : >5Z

13. BnF1 : 8َ@.لZ

14. BnF3 : �Y{cٔا

15. BnF1, BnF2, BnF3 : A"Y(ا

16. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ٓ8انO(ا)'~;4 وا

17. BnF1, BnF2, BnF3 : 6{;,?ٔا

18. BnF1, BnF2 : X<c ; BnF3 : .<c

19. BnF1, BnF3 : N;Cوا)8ا

20. BnF3 : ad. 6ّBٔا

21. BnF2, BnF3 : 6ّ2ر

22. BnF1, BnF2, BnF3 : �ّ? UّVو

23. BnF2 : orth. 5.ةg(ا

24. BnF2 : :;2 (fautif)
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ـngB>وX)ـ ـ ـ ـ)'T&ـ ـ ـ)'Tو.Aيـ ـ ـ)Yـ&{ـcـ.]α["ٔ&لـ@&JـAيـ Aُ"ـَـ ـ)'ارَب�56ِـ)ِـْ &ـ ٓ]β[}َ:;ـ"ِـ)َـَ ِ:"ـ9ْـ8َ)ـا{وZ،Nـا ٓ]ا٣٦ٔ[]γ[}4ِ;ـ9ِـ8َ)ـا1َ ـB;&]ـZNـا 5�ِـJَـ{وN،ـ ٓ]Z:ِ{]δـAِ)ـاَْ.مZِـ2ِ ZNـا

ـ)�&]ـ ـB1َـ̄&كZَـوَاTAُُِٕـ'ْـBَـ4̄&كZَـإِ{و،N3ـ ٓ]ε[}َ:;ـ'ِـَ}ـْ ـ2'راZNـا pAِـاِ{،N5ـ ـ)gاَ&Bـْ 8َاطَـ ـ)"اِ ـ1ُـ ٓ]ϛ[}4َ;ـOِـَ}ـْ ـw&1JـZNـا 8َاطَـ={،N6ـ َ�"ـ'َـBْـأََ:Zـِ̀)ـاِ 4ْ>ـ;ْـ5َـ?َـْ ِ{]ζ[)a(>ٓ ،N7ـ@&دـ@ZNـا

}dَ8ِ;ــ ـ)"اْ .بِـ|fْـَـ 4ْ>ـ;ْـ5َـَـ?ُ ِHَIَـ)|او &ـ η[<8ٓ[}َ:;ـ�)ـَ ـ2'&ـ@ZNـا ـN9.�cـ ـ)5&تZـاLMٓثـ ـQ'6ـ ـ)LM11T'5ث]ـو10<)ـ&ـ ـ ـ ـA)b(;2ة9ـوواAـ ـ)'Tا:ـ ـ ـ)}&cـ..HIهJـوAـ ـ)X5ـ ـQ'6ـ pXـ<)ـ&ـ

ـ)�ا ـ)'Tا&لCـٕ&ذاcـ.13اHIؤلN12]ـLMـ ـ ـ)Yا{Aـ Aُ"ـَـ ـ)'ارَب�56ِـ)ِـْ &ـ ـ)5ا&لCـ]θ[}َ:;ـ"ِـ)َـَ ـQ'6ـ "<)ـ&ـ ـ9": ـ?BX14TـAـ ِ:"ـ9ْـ8َ)ـا{15&لCـواذٕا".Aيـ ـQ'16&لCـ]ι[}4ِ;ـ9ِـ8َ)ـاَ :<)ـ&ـ

"kJـ ـ?BX17TـAـ 5�ِـJَـ{18&لCـواذٕا."Aيـ ـQ'19&لCـ]Z:ِ{]ιαـAِ)ـاَْ.مZِـِ "<)ـ&ـ ـ][أ: ـ?5<ـ ـ?XTـ <Aيـ ـ)}وا". ـX20;2ـ ـ)'Tا:ـ ـ ـ)}اpXـ«.HIهJـوAـ »`اyـ[Xـ [21ٓ HIـاZN

ـ2'8ا)ـا ـَ'Bـ¯&كZَـإِ{pXـو<N<22ـ TAُـْ ـB1َـ¯َ&كZَـوَإُِ ـ)>&Cـ)c(23ٕ&ذاcـ.]ιβ[}َ:;ـِـ'َ}ـْ ـ)'Tا&ـ ـ ـAOZـ ـ)5ا.لـ ـQ'6ـ "<)ـ&ـ ـ2;[<25>24`هpـو: ـ ـ2;وXـ ـ?T:ـ ـ)'TوAي،ـ ـ ،"ٔ&لـ@&JـAيـ

a. BnF3 : [53b]

b. BnF2 : [49b]

c. BnF1 : [53a]

α. Hadith rapporté par Muslim (Kitāb al-Ṣalāt, 38 et 40), Abū Dāwūd (Kitāb al-Ṣalāt, 132), a-Tirmiḏī (Tafsīr Sūrat 1, 1), al-Nasāʾī (Kitāb al-

Iftitāḥ, 23), Ibn Māǧa (Kitāb al-Adab, 52) et Ibn Ḥanbal (II, 241, 285 et 460).

β. Coran, I, 2.

γ. Coran, I, 3.

δ. Coran, I, 4.

ε. Coran, I, 5.

ϛ. Coran, I, 6.

ζ. Coran, I, 7.

η. Coran, I, 7.

θ. Coran, I, 2.

ι. Coran, I, 3.

ια. Coran, I, 4.

ιβ. Coran, I, 5.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : :"98(ا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : �5J

3. BnF2 : ٣

4. BnF1, BnF2, BnF3 : ك&Zٕا

5. BnF2 : ۴

6. BnF2 : ٥

7. BnF2 : ٦

8. BnF2 : M.G. (45°, �=)

9. BnF2 : bT@

10. BnF1 : �ّ? UّVو  ; BnF3 : om.

11. BnF2 : ٣و

12. BnF1 : ثLM�(ا

13. BnF1, BnF2, BnF3 : >(ٔوHIا (bonne leçon)

14. Esc1 : © XBAkJ, M.G. XBA"9 (9ــــ)

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. AT'(ا

16. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

17. Esc1 : M.G., © XBA9

18. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. AT'(ا

19. BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

20. BnF2 : وا)`ي

21. BnF1, BnF2 : om. (bonne leçon)

22. BnF3 : ل واذٕا&C AT'(كَ { ا&̄Z Z̄&كَ AُُT'َْB إِ "ا)N;C&T ا)�AT'5( N[LM وا)}X @ٔ&ل J& و)'ATي ?ATي وp X];2 :;2`ه : "Q'&)< ا)C 65&ل } 1َْB}َِ';َ: وَإِ  (Coran, cf. notes de bas de page)

23. Esc1 : ذ s.d. ; BnF1 : واذٕا

24. BnF1 : ه`p

25. BnF2 : ل واذٕا&C AT'(ا } &َBAِpِْ8َاطَ ا �g(4َ ا;Oَِ{1ْ"ُ(ْل } ا&C 65(ا >(&'Q ه`p  ; BnF3 : ذا&ٕc ل&C AT'(ا } &َBAِpِْ8َاطَ ا �g(4َ ا;Oَِ{1ْ"ُ(ْا{  (Coran, cf. notes de bas de page)
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ـ)}وا ـ)X1T'5ـ ـ ـ ـ)�ا«Aـ ـ)TاN]ـLMـ ـC;&ـ pAِـاِ<{2>&لCـٕ&ذاcـ.Nـ ـ)gاَ&Bـْ 8َاطَـ ـ)"اِ ـ1ُـ 8َاطَـ=3>4َ;ـOِـَ}ـْ َ�"ـ'َـBْـأَ<َ:Zـِ̀)ـاِ 4ْ>ـ;ْـ5َـ?َـْ 8ِ;ـdَـِ ـ)"اْ .بِـ|fْـَـ 4ْ>ـ;ْـ5َـ?َـُ ِHَIَـ)|او &ـ ]α[}4>َ:;ـ�)ـَ

OZـ ـ)5ا5.لـ ـQ'6ـ "<)ـ&ـ :<cـ 6�HIءـT'(ـ ـ ـ)'TوAيـ ـ ـOYQ<واذٕا".7»ٔ&لـ@&JـAيـ ـ ـ)[~ا�Oـّـ ـ AٓتـVو8>8ـ HIـاZ5&تyـ ـ)5&ـ>ّـ -6ـ >UّـVوّ�ـ?< ـ?T&ـ"BّـاB�ّ10ٕـٕ&cـ9- Q6ـAـ

6Q6 2ٕ&راد{B.'Jاذٕا. و AT'(9.ل )6 );! ا > HIة و.ّC< 11 HIارٕادة و HIدة و&T? HّIٕل ا.Y212 65(6 13اQ.ّC6 وQ14وارٕاد.

ـ?5وا ـ@pX15TـAراري)ـأ&ن2ّـ4ـ ـ?b165ـ ـZ&<QـاAٓدـ?<ـ ـ@T'ّ&مZـاHIٔ�)ـ`yـو،17&ـ ـ ـ@LM'Tكcـا�19ٔHI)ـ`yـو،N18ـ ـ ـ)oا�21)ـ`yـو،N20ـ ـ@A'Tامـ ـ )a(ٔ&وّلcـ.N22ـ

ٔHIـاZ23ّٔ&مHI9ـاAـ6)ـوJ:اO(ـ ـ)Yا{824انٓـ Aُ"ـَـ ـ)'ارَب�56ِـ)ِـْ &ـ ـ)'اLM25كJـاJ:ٔHIـو]β[}َ:;ـ"ِـ)َـَ ـ#;8ـ ـk2اNّـ ـ@"أ<:Jـو]A26]γـ ـ)5ا&ءـ ـ)1Y[ا27>6ـ ـ ـ ـ)Yا<ـ ـ)O;اXّـ ـ ـ)c&Yـ.ّ.مـ Xّـ

ـ9;26ـ ـ)O;وا<Xءـ#Uّـy&ةـ ـ .مـ ـC;2628ـّ ـ)E"اAراري)ـا:ـ6J)ـو.6ـJ.اCـوX<29ءـ#Uّـy&مـ ـ ـ)}ا!ـ ـ@X,5ـX)b(pـ ـ ـ)5nا&نـ ـ ـy"�ـ ـ)Yا30أنّ&ـ ـ)O;ا)Xّ)cـ ـ .مـ ـ@5,ّ ـ &نـ

a. Esc1 : + M.G. *C (s.d.)

b. BnF2 : [50a]

c. BnF3 : [54a]

α. Coran, I, 6-7.

β. Coran, I, 2.

γ. Abǧad, nom donné à un des anges porteurs du Trone divin. Ce nom est ici en contradiction avec le « noyau historique » des œuvres

d'al-Būnī où les anges porteurs du Trône sont huit et non sept, et dont les deux premiers sont A et Bǧd, alors qu'ici ces deux ne font

qu'un. Cf. al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 6b.

1. BnF1 : وا)`ي

2. BnF3 : om. ; BnF2 : ad. AT'(ا } Aُ"ْYَ(َْ5ِِ� ا)9ِ8̄;4ِ 3ا)9ْ8̄"ِ: اْ)َ'&َ)ِ";َ: رَب� ِ)6ِ5 اJ ِم.َْZ :ِZ �A(كَ ا&̄Z Z̄&كَ AُُT'َْB إِ 1َْB{  (Coran, cf. notes de bas de page)}َِ';َ: وَإِ

3. BnF3 : om.

4. BnF2 : >(ٕا &p8wٓا

5. BnF3 : orth. ل.O�

6. BnF2, BnF3 : ءHI�p

7. BnF1 : &<]J } َك&̄Z Z̄&كَ { Q'&)< )65 وا)`ي } AُُT'َْB إِ 1َْB{  (Coran, cf. notes de bas de page)}َِ';َ: وَإِ

8. BnF1, BnF2, BnF3 : َ8ت~B �OOّYQو

9. BnF1, BnF2, BnF3 : >(&'Q

10. BnF3 : ك&Z&ٕc

11. BnF1 : om.

12. Esc1 : orth. ل.Y�

13. BnF1, BnF2 : ad. >(&'Q

14. BnF1 : ad. X{(وا AT'5( N[LM�(ا N;C&;(ل واذٕا ا&C AT'(ا } &َBAِpِْ8َاطَ ا �g(4َ ا;Oَِ{1ْ"ُ(ْ8َاطَ ا=ِ :َZ ِ̀ (Coran, cf. notes de bas de page)  }ا)̄|&)�;َ: وHَIَ َ?5َْ;ِ>4ْ اْ)َ"fُْ|.بِ dَْ;8ِ َ?5َْ;ِ>4ْ اBََْٔ'ْ"َ� ا̄)

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF2 : ٧

17. BnF3 : &<J&ّZٔا (fautif)

18. BnF1 : ad. �(`yو X(&;5(ا N'T@  ; BnF2 : ٧

19. BnF2 : و

20. BnF2 : ٧

21. BnF2 : و

22. BnF2 : ٧

23. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. م.Z

24. Esc1 : ٓ8انO(HIا (le HI est rayé)

25. BnF1 : كLMcٔHIا

26. BnF2, BnF3 : *(ٔا Ak2

27. BnF2, BnF3 : ء&"@ٔHIا

28. BnF2 : om.

29. Esc1 : M.G. (10°, �=, r°)

30. BnF1, BnF2, BnF3 : .p ; BnF1 : ad. 4@ا
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ٔHIـ@"ا ـ)E"اcXـاذٕ&ءـ ـ ـ)Y;ا8ّ1ـ@!ـ ـ ـ2>و&ةـ ـYZ;2&ـ ـ ـ)5اX3ـ ـ2'اHIرٔض6ـ ـJ.<QـAـ ـB'ا.)ـو.&ـ ـp&HI'Bـ.دـVوAمـ ـ)'اAمـ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـZ|اpXٔـو85هـ@ٔ&2ـ4.يّـ &ـ ً)a(ـزZا&دة;o(ـ ـ 86ـ

]yـ]`اـcXـا(AـZ:ـJ:7'Jـ ـ)gا&تCـأوcNـ8ـ ـ)5;اcXـLMةـ ـ ـ)[>واUـ ـ ـJ'و&رـ ـ)5;ا�اءـVاcNٔـ8ـ ـ ـ)[>ا�8اءـVواUٔـ ـ ـJ'و&رـ ـ)gnاcNـ8ـ ـ ـ2'اHIرٔ.لـ ـ2>و.Nـ ـQ>}&ـ ـ ـJ'<)ـاA9ٕيـ cNـ8ـ

ـ)k>ا ـ ـ@}oوا2bـاHIرٔ&تـ ـ ـ)5TOا8اجـ ـ ـ ـd;<)ـاNٕـ ـ)"[ا:Jـ�)ـذ8ـ ـ ـ2>و<cbـ&ـ ـC;&ـ ـ)5;5ا&مـ ـ ـ ـ)gاcXـNـ ـ)Yوا.مـ ـJ[610)ـو²ّـ ـB;دcbـ&ـ ـZ,]`اyـ[8اويwّـوأ&ويّـ ـ9>8ـ#.لـ .11>&ـ

ـnyو ـE2<ـ ـc>8ـ ـQ'6)ـ.Cـ<12&ـ Uَ'ـVَـوَ{13><)ـ&ـ ـ)Eاَ َ!"ـَـ 8َاـ@ْ &Vـِ ً{]α[ـ)>و ـ5J&ـ ـ?~;�14ـ ـ ـyUّ<2ـ.Jـ4ـ ـ15kZ&ـ ـ)"Eا:JـB6ـ.ا?ـٔ&2ـp&16ـ8ـ ـ ـ)"fا<)ـا8ٕقـ ـ ـ?85بـ ـ?5k}><ـ ـ ـ ـ &ـ

ـ2'< ـ)5ا.نـ ـQ6"1Zـّ.Cـو17>6ـ ـ ـ)1اAاءBـb18ـ ـ+5;&ـ ـ ـ?}>&ـ@cXـ:ـ ـ ـc;1}.&ـ ـ ـ ـ)'اربّ]ب٣٦[19ٔ&ذنـ ـ)1ا<2Nـ&ـVاcXٕـّ�ةـ ـ+5;&ـ ـ >`اـcXّ]yـ:ـ ـC|6)ـأذنٕ&ذاcـ.20] <ـ

ـV}&ـ9 ـ)"5ا`اـ4pـ@وا.6ـ ـ ـC;رو�ـ ـ+;&ـ ـYQو.]U21]βـ ـAّoZامـAwهZـ�ـ ـZ"}�5وB622ـ.ـAJـ ـ ـ ـ ـ[Zُnـو8هـJا23ٔ.نـ `ونـ ّ24"l9ـ ـ ـ)5ا26ٕ&رادة2ـ�)ـذUّ<25ـyو.اHIرٔضcXـ<6ـ 6ـ

a. BnF1 : [53b]

α. Coran, LXXI, 15/16.

β. Rūqiyāʾīl, ange que l'on peut sans doute rapprocher de Rūfiyāʾīl, ange en charge de Jupiter dans le Ġāyat al-ḥakīm. Cf. Al-Maǧrīṭī,3
Picatrix, Das Ziel des Weisen [or Ghayat al-Hakim], éd. Helmutt Ritter, Berlin, 1933, p. 205.

1. Esc1 : M.D. (�=, r°)

2. BnF1 : &<;c

3. BnF1 : orth. >¦Y�

4. BnF1, BnF2 : Xّ\ٔرHIا ; BnF3 : om.

5. BnF1 : &J6 و;c

6. BnF1 : 8;w (bonne leçon)

7. BnF3 : و

8. BnF3 : Nc8'Jاء و�Vٔا

9. Esc1 : © et M.G. ; BnF1 : orth. يA{<� ; BnF2, BnF3 : يA{<Z

10. BnF1 : &<(و

11. Esc1 : M.G. (9ــــ, r°) ; BnF2, BnF3 : om.

12. BnF1, BnF2, BnF3 : &<c8#

13. BnF3 : om.

14. BnF3 : �5J/5.كJ  : la و semble avoir été rectifiée en ل

15. BnF1 : om.

16. BnF1 : orth. &p8k�

17. BnF1 : ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q 6B.?و

18. BnF1 : orth. b"1�

19. BnF1 : 1}ٔ&ذن{c

20. BnF1, BnF2, BnF3 : U+&1(ا (bonne leçon)

21. BnF1, BnF2 : U+&;Cرو

22. BnF1 : orth. 6B.JAo� ; BnF2 : la خ porte une petite ح au-dessous

23. BnF3 : orth. و�"}�5.ن

24. Esc1, BnF1, BnF3 : ذ s.d. ; BnF1 : orth. ونAn]و�

25. BnF2, BnF3 : Uّy

26. BnF2, BnF3 : 4lY2
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'Qـ ـEJ;�}و<1<)ـ&ـ ـ ـ ـ ـl9"و/6ـ ـ ـ)>و.3>62ـ �HIءـٔHIرٔ.انـ?اHIـ\;ا Nـ ـ@5,ّ ـ ـl5"Z>&نـ ـ ـ ـ ـg{Zو4ـ ـ ـ2;.نcـ8ّـ ـZ6OZـZAـ:ـ ـ)"ا6)ـ&لـ eـp`ـ ّ]α[lYZـ ـ Aـ9أ.ـpوAـ9اHIٔ.مZـ44ـ

ـ)'nا ـ ـ2'اHIرZ�ٔـ&رـ ـ@5;"وزراء.اBـ&yـ:Zـ`)ـاN5ـ ـ ـ -6&نـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ ـ?[ا7ٔ- ـTyاXٔـ ـZ:5"YZـ`)ـا6+ـوزرا88ـ ـ ـ ـOZو.6ـ#8?ـ.نـ ـZ|ا6ٔ)ـ&لـ &ـ ً"aـ أنّ�)ـوذ.]a(]β(9&طZـ8ـ

ـ@5;" ـ ـ -10&نـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ ـ)"11- &ـ ّk@ـ ـ=o<:ـ ـ)k[ا8ـ ـ ـ@;.pـو]Xّّ<12]γـ ـ@}>ا)p413)bـAّـ ـ ـ)kا�Bـ&ـ ـ@5;"ٔ&رادcـ.14ّ�)ـوذّ:ـ ـ ـ ـ?5;-15&نـ ـ ـ)1ا6ـ ـ+}ا-LMمـ ـLM<cـ 4ـ

ـTVو ـ8165Cـ ـ2>.ـ ـ4.1Ocـ ـ ـ?5;><4ـ ـ ـ ـ5Jو17>اHIرٔض/4ـ ـl>ّـ ـ?,ٔ&cـ.ّ&مZـا4ٔHIـ ـ)"ا18<ـ eـp`ـ ـ?,وأ.اHIرٔض:ـAJـ9.ا)ـا2bـ8)ـاّ ـ)�ا2bـ8)ـا19<ـ ـ)BXgـ&ـ )c(.مZـeـ9&ـ

a. Esc1 : + M.D. *C

b. BnF1 : [54a]

c. BnF3 : [54b]

α. Al-Muḏahhab ou al-Muḏhib, nom d'un des rois des djinns.

Il est attesté dans le Lisān al-ʿarab où il est ainsi décrit :

eُpِ ْ̀ . َ?2ِ8َـّ;&ً اHI 6ُT19َٔ: دُرAْZَ اC :2&ل وd;8ِه؛ ا).\.ءِ ?[8̄Oُ5( 4<ُ]{ِnَْ;c Aاءِ، gََ{َZ̄.ر ا52;َ!، وَ)OZ .p :J A&لُ #;,&نٍ؛ ا@4ُ وا)ـُ"

Muḏahhab est considéré comme une espèce particulière de djinn par al-Qazwīnī et al-Ibšīhī.
Cf. Ibn Manẓūr, Lisān al-ʿarab, III, p. 1523 ; al-Qazwīnī, ʿAǧāʾib al-maḫlūqāt, éd. Ferdinand Wüstenfeld, Göttingen, Verlag der Dieterichschen

Buchhandlung, 1849, p. 371 ; al-Ibšīhī, al-Mustaṭraf, Le Caire, Maktabat al-ǧumhūriyya l-ʿarabiyya, s.d., II, p. 132-133 ; tr. Gaston Rat, Paris/

Toulon, Isnard/Brun, 1899-1902, II, p. 329 et Démons et merveilles, tr. Gaston Rat, Beyrouth, Les éditions de la Méditerranée/Les éditions

kitaba, 1981, p. 142 ;  Abou-Bekr Abdeslam, « Notes sur les Amulettes chez les Indigènes Algériens », Revue africaine, 81 (1938), p. 314.

β. Il semble qu'al-Damryāṭ soit la meilleure leçon. On retrouve ce nom dans les Mille et une nuits, où il est le père de la djinn Maymūna

et présenté comme « un des rois des djinns célèbres » (aḥad mulūk al-ǧānn al-mašhūrīn). Cf. Alf layla wa-layla, Hyderabad, al-Maṭbaʿ al-

Ḥayḍarī, 1884, I, p. 569-585.

γ. Ṣaḫr, djinn qui aurait dérobé l'anneau de Salomon. C'est lui qui présente les tribus des djinns dans les versions arabes du Testament

de Salomon. Cf. Anne Regourd, « Images de djinns et exorcisme dans le Mandal al-sulaymānī », dans Images et magie. Picatrix entre Orient et

Occident, dir. Jean-Patrice Boudet, Anna Caiozzo et Nicolas Weill-Parot, Paris, Honoré Champion, 2011, p. 253-294, notamment p. 265-268

(texte arabe) et 276-279 (traduction) pour l'histoire de Ṣaḫr.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. Esc1 : M.D. (�=) ; BnF2, BnF3 : 6Qوارٕاد

3. BnF1 : inv.

4. BnF1 : orth. 4lY�

5. BnF1 : b2ٔرHIا (fautif)

6. BnF2 : orth. :";5@

7. BnF3 : om.

8. BnF1, BnF2 : 8اءTy

9. BnF1 : ط&Z8JA(ا ; BnF3 : ط&Z8",(ا

10. BnF2 : orth. :";5@

11. BnF2 : om.

12. BnF2 : 8o1J :ّk(ا  (fautif)

13. BnF1 : le 4p est illisible (en marge)

14. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. �(ّود

15. BnF2 : orth. :";5@

16. BnF2 : 8;wو

17. BnF2, BnF3 : inv.

18. Esc1 : orth. &,?&ٔc

19. Esc1 : orth. &,?ٔوا
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�ا< ـ) ـ9"اHIٔ.ـpو&ء،]ـLMـ ـ@"وا]a(]α(8ـ ـ)'nاAـ9أ.ـpو]β[1&لـd.ـ#)b(6ـ ـ ـ2'اHIرٔ.زراء)ـوا�Zـ&رـ ـ?,وأ.Nـ ـ)�ا2bـ8)ـا2<ـ ـ)�g)ـ&ـ ـ)o";ا3>.مZـeـ9&ـ ـ ـ ـ@"وا!،ـ 64ـ

.]δ[J8;".ن وا@"6 ا)Z �T1.م )e9&g 7ا)8اb2 ا)b28 6وأ?,<. ]γ[5#">.رش

;اHI.مـZو ] ـ] ـ "اAراريـ)ا:ـ6Jـ):ـ O ـ) ـ ;&ـ89وـ)ا:ـ69Jـ)و8،ـ Bـ &تـ ّ10T Vـ -U11ـ8Zـ >; 5 ـ? ـ 1ا6ـ ـ) >LMمـ Oا13:ـJو،12- ـ) Aِـpاِ<{8انٓـ ْBـ& gا14َ ـ) 8َاطَـ ِ

4َ;Oَِ{1ْ"ُ(15 >ا{ ]ε[، :Jا)65 أ@"&ء و >]1Y(16ا bZ81(ا ،eZ8O(ا :Jأ@"&ء < و Nl+LMJ 17 >ا)'8ش bg]J18.

ـ)�ا.مZـو ـ)"اAراري)ـا:Jـ6)ـ19&ء]ـLMـ ـB;&9ـ8و)ـا:Jـو،ZF20ـ8ـ ـ#"Nّ21;"Eـ ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ)"5اU22ـ ـ ـ)Oاأمّ:Jـو�،ـ 8ِ;ـdَـ{8انٓـ ـ)"اْ .بِـ|fْـَـ 4ْ>ـ;ْـ5َـ?َـُ ِHَIَـ)|او &ـ ،]ϛ[}َ:;ـ�)ـَ

:J1[< ا)65 أ@"&ء وY(8 23اp&O(ا ،�Z�'(ا :Jأ@"&ء < « و Nl+LMJ] ا`y« [24 N;ّ#8'(25 >ا ´fj26ذ.

a. Esc1 : + M.D. *C

b. BnF2 : [50b]

α. Al-Aḥmar, nom d'un des rois des djinns.

β. Šūġāl, nom d'un des rois des djinns. Il est curieux qu'ici al-Aḥmar et Šūġāl soient identifiés comme deux noms d'un même esprit

alors qu'ils sont généralement clairement différenciés.

γ. Šamhūraš, variante orthographique de Šamharūš, nom d'un des rois des djinns, cf. supra p. 147.

δ. Maymūn, nom d'un des rois des djinns.

ε. Coran, I, 6.

ϛ. Coran, I, 7.

1. BnF1 : ل&?.# ; BnF2 : ل&d.@

2. Esc1 : orth. &,?ٔوا

3. BnF3 : om.

4. BnF2 : .pا@"6 و

5. BnF2 : رش."<#

6. Esc1 : orth. &,?ٔوا

7. BnF3 : A9ا).ا

8. BnF2 : int.sup., © U+&Z8TV

9. BnF3 : و

10. BnF1 : N;ّB&9ا)8و

11. BnF2 : int.sup. U;+&Z8TV,© bZ81(ا eZ8O(ا  ; BnF3 : U+8اTV

12. BnF1 : om.

13. BnF1, BnF3 : ad. ّأم

14. Esc1 : orth. نApا

15. BnF1 : { َك&̄Z Z̄&كَ AُُT'َْB إِ 1َْB}َِ';َ: وَإِ  } ; BnF3 : +M.D. { َك&̄Z Z̄&كَ AُُT'َْB إِ 1َْB}َِ';َ: وَإِ  } (Coran, cf. notes de bas de page)

16. BnF1, BnF2, BnF3 : >(&'Q

17. BnF1 : أ@"&ء Nl+LM"(ا N;ّ#8'(ا  ; BnF2, BnF3 : 4@6 ا{l+LMJ N;ّ#8'(ا

18. BnF3 : b1]J

19. BnF1 : ا)��5&ء

20. Esc1 : + M.D. .pم و&p82 )9ــــ(   ; BnF1 : ي s.d. ; ad. .p2>8ام و

21. BnF2, BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

22. BnF1, BnF2, BnF3 : U+&"1"@

23. BnF2, BnF3 : >(&'Q

24. BnF2, BnF3 : 4@6 ا{l+LMJ

25. BnF1 : N5"9 ا)'8ش A;k"(ا  (bonne leçon)

26. Esc1 : ذ s.d. ; BnF2 : ´faد ; BnF3 : ¶~\ذ
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ـ2'اHIرٔ.مZـو ـ?,Aراري)ـا:ـ6J)ـ&ءـ ـOZو&ردـ ـZ|ا6ٔ)ـ&لـ &ـ ـ)lا1ً ـB;&ـ89و)ـا2:ـJوQ،eـ&ـ Nـ ّ3l;Jـ ـ ـ+;&ـ ـ)Oاأمّ:ـJو،U4ـ 5�ِــJَ{8انٓـ :ـJو،]Z:ِ{]αـAِ)ـاَْ.مZِـِ

.Ul;a ا)'a( N;ّ#8(y< [7`ا [Nl+LMJ6 أ@"&ء < وJ: ا)5O.ب، e5ّOJ 5ا)1Y[< ا)65 أ@"&ء

ـ)o";ا.مZـو ـ ـ ـ)"E}اAراري)ـا:Jـ6)ـ!ـ ـ ـ ـB;&9ـ8و)ـا:Jـو8ي،ـ ـc;8ـ=Nّ8ـ ـ+;&ـ ـ@"أ:Jـو<U،ـ ـ)5ا&ءـ ـ)1Y[ا6ـ ـ ـ ـ)lY;ا<ـ ـ ـ ـ)'5;ا4ـ ـ ـ ـ)Oاأمّ:Jـو،9>4ـ 8َاطَـ={8انٓـ ِ

:َZ ِ̀ .F�{#12 11 >ا)'8ش Nl+LMJ أ@"&ء < وβ[، :J[ }10َ?5َْ;ِ>4ْ اBََْٔ'ْ"َ� ا)

ـ)k"'ا.مZـو ـ ـ ـB;&ـ89و)ـا:Jـو8ة،pـ�)ـاAراري)ـا:Jـ6)ـNـ ـ?[;Nّ13ـ ـ ـ)"5اU14+ـ&ـ ـ ـ)Oاأمّ:Jـو�،ـ ِ:"ـْـ8َ9)ـا{8انٓـ ـ@"أ:Jـو،]γ[}4ِ;ـِـ8َ9)ـاَ ـ)5ا&ءـ ـ)1Y[ا6ـ ـ ـ 15<ـ

.p18.زح ا)'y [N;ّ#8`ا [Nl+LMJ17 أ@"&ء وJ: ،16?,.ف] ا٣٧ٔ [رؤف

a. BnF1 : [54b]

α. Coran, I, 4.

β. Coran, I, 7.

γ. Coran, I, 3.

1. BnF1, BnF3 : om.

2. BnF1, BnF2, BnF3 : 6(و :J

3. BnF2, BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

4. BnF2, BnF3 : U+&l;J

5. BnF2, BnF3 : >(&'Q

6. BnF1 : Nl+LM"(ا (bonne leçon) ; BnF3 : 6{l+LMJ (bonne leçon)

7. BnF2 : 4@6 ا{l+LMJ

8. BnF2, BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. BnF1 : ad. :Jا)65 أ@"&ء و >(&'Q >]1Y(4 ا;lY(ا)'5;4 ا  ; BnF2, BnF3 : ad. :Jا)65 أ@"&ء و >(&'Q 4;lY(ا)'5;4 ا

11. BnF1 : أ@"&ء Nl+LM"(ا N;ّ#8'(ا  ; BnF2 : 4@6 ا{l+LMJ N;ّ#8'(ا  ; BnF3 : 6 أ@"&ء{l+LMJ N;ّ#8'(ا

12. BnF2 : F�{@

13. BnF2, BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

14. BnF1 : U+ illisible ; BnF2, BnF3 : U;+&;]?

15. BnF1, BnF2, BnF3 : >(&'Q bJ ه`p

16. BnF1 : 4;9ر

17. BnF1 : Nl+LM"(ا (bonne leçon) ; BnF2, BnF3 : 6{l+LMJ (bonne leçon)

18. Esc1 : orth. زج.p
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ـ)T1ا.مZـو ـ ـOZو)a(Uـ9زAراري)ـا:ـ6J)ـ�1ـ ـZ|ا6ٔ)ـ&لـ &ـ ـ)"Oا2ً ـ ـ)l;واQU3ـ&ـ ـ ـB;&ـ89و)ـا5:ـJو،4.انـ Nـ ـ)Oا8:ـJو،U7+ـ�راـ?6ّ <8انٓـ Aِـpاِ{ ـ)gاB&َ9ـْ 8َاطَـ ِ

4َ;Oَِ{1ْ"ُ(10 >ا{ ]α[، > :Jا)65 أ@"&ء و >]1Y(8 اZAC رA{OJ< 11 :Jأ@"&ء < و Nl+LMJ12] ا`y< [13 N;ّ#8'(8 اO|c14.

a. BnF2 : [51a]

α. Coran, I, 6.

1. BnF1 : illisible (encre claire)

2. BnF3 : om.

3. BnF1 : UQ&OJ

4. BnF1 : ل&OZان )6 و.;y

5. BnF2 : om.

6. BnF2, BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

7. BnF1 : U+ illisible (encre claire) ; BnF2 : U+&Zر�?

8. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ّأم

9. Esc1 : orth. نApا

10. BnF3 : M.D. (r°)

11. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

12. BnF1 : Nl+LM"(ا (bonne leçon) ; BnF3 : 6{l+LMJ (bonne leçon)

13. BnF2 : 4@6 ا{l+LMJ

14. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. :Jا)65 أ@"&ء 3و >(&'Q در&O(ر اA{O"(وا
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〙23〘 Ugc1)a(

ـ?5وا ـO5w.مZـأوّل3ٔ&ن2ّـ)b(42ـ ـ ـ)5ا6ـ ـ5wوA،ـ9ا5ٔHI>.مZـ.ـp<64ـ ـ)5ا<xـ ـQ'6ـ ـc;6><)ـ&ـ ـ)E"ا6ـ ـ ـ@X7,5ـpو!،ـ ـ ـ)5nا&نـ ـ ـZ&12ـ&رّةـX>9ـpو�،ـ Nـ

ـ@'; ـ ـ)>و.A<8ةـ ـ);ٔ&QـcXـ&ـ ـ)5Oا*ـ ـ ـ)>;Tوا9.بـ ـ ـ ـ?OوN10ـ ـ)1[اAٔـ ـ ـ)"5اN11ـ ـ ـd;و.كـ ـ)[ا8افـ#أ:Jـp4ـ8ـ ـ?"أ<&سـ ـHًI&12HIlQـ ـ)>و.�ولQـ13&دـ ـ)Tا:Jـ&ـ ـ)oا8وجـ ـ2>&صّـ &ـ
ٔHIـ@ا،AـوpX;OQـ ـ ـ#>8ج2ـyUّـcXـ4ـ ـ)>و.JLًMـ&yـ8ًاـ ـ)Tا14.هVـو:Jـ&ـ ـw"81وجـ ـ ـ)�ا:V6ـأوNـ ـ)Tlا:JـBXـ&ـ ـ ـ)�وا´،ـ ـ)kا:Jـ�)ـ&ـ ـ)'ا:JـواHIؤّل.زاء،ـ ـ)�وا`راء،ـ BXـ&ـ

:J ،8بO'(وا)�&)� ا :J يAk(15 >ا]α[.

a. BnF3 : [55a]

b. BnF3 : [55a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

α. Le terme de waǧh désigne les décans. Al-Qabīṣī définit ainsi les décans :

&Jـٔ&cـ ـB6ّ1Cـٕ&cـ.هVـ.)ـاّ ـ8�5�2ج2ـyUّـ4ـ ـ ـ ـ1CاNٔـ ـJ}1&مـ ـ ـyUّ1CـZNـ&وـ ـ?4Eـ ـ1Z"درج8ـ ـ <ـ ـyUّ1Cـّ ـV>و4ـ &ـ ـ2}واً ـ)Y"ا:JـV6ـوأوّل:JـAأـ ـ ـ?E<)ـا6ٕ)ـأوّ:Jـ.pـوUـ ـkc'درج8ـ ـ ـ)U"5ـ ـ ـ?J:EـوZFـ8ّـ ـ?E<)ـإدرج8ـ ـ)VNl5ـدر:Zـ8ـ ـ ـZ}5`ي)ـاyeـ.ـ ـ ـ)E"ا.pـو.هـ ـ ـ?J:Eـو!ـ ـ)Tاw8ـآ<)ـاVNٕـدر:Zـ8ـ ـ)8l5جـ ـ yeـ.ـ

.ا)8Tوج ا8wٓ إ)< وy`)� ?,&رد وp.5{Z .p& ا)`ي )ey.l5 درج ?8E إ)< ا)�.ر J: اHIؤّل ا).U'V 6V ]4ّ ا)�8pة وp.5{Z .p& ا)`ي

ا).V.ه AVول

U"Y(اFZ8ّ"(ا!"E(8ةاp�(ا

زU9ا)O"8?,&ردا)�.ر

ا)E"!ا)"FZ8ّا)"E}8يا)k.زاء

ا)O"8?,&ردا)�8pةا)a81&ن

A@ٔHIاU98يز{E"(اFZ8ّ"(ا

N5T]1(ا!"E(8ةاp�(ردا&,?

ا)"E}8يزU9ا)O"8ا)";�ان

ا)�8pةا)E"!ا)"FZ8ّا)'8Oب

زU9ا)O"8?,&ردا)O.س

ا)E"!ا)"FZ8ّا)"E}8يا)Akي

.(A(8ةاp�(8?,&ردا"O(ا

ا)"FZ8ّا)"E}8يزU9ا)Y.ت

Cf. al-Qabīṣī, The Introduction to Astrology, p. 28-31.

La Ġāyat al-ḥakīm consacre un chapitre entier (II, 11) à décrire les figures qui leur sont associés. Le terme de waǧh y est ainsi défini :

ـ)lانّٕ ـJ[>V6ـوyUّـcXـو.هVـوN]ـLM]ـ8ج2ـUّـ ـ ـ=nو&Jـ&ـ ـ)lY"ا�ـ ـ ـ ـ)gا:Jـ&ءـ ـ)}"وا.رـ ـ ـ];&ـ ـ#TواUٔHIـ ـ1O]J"`اpـJbـpXـوyUّـ:Jـ�ءVـ`اpـو&هـ ـ ـ ـ ـN;2ـ ـ)lا:ـ ـ?ye5ـ.اـ ـ);.اQـAرCـ<ـ ـcLM<yـاcXٔـ6ـ ـf52ٕ&ذاcـ&ـ ـ ـ)1O"ا�ـ ـ ـ ـ)lا<)ـاNٕـ ـ@nاyeٔHIـ.ـ ـV'ور&دت?ـUـ ـ)lا<)ـإ�ـ ـ?5اyeٔHIـ.ـ ـcb<]JـاHIرٔ<ـ ـ ـ)>و&،ـ ـTa&ـ b+ـ&ـ

.اHIٔ?"&ل J: واLM{wHIف اnّQHI&ق k2 Xc.اp8p& دّ)� J& ?5< ا)Q Xc N(HIA.اOc>& ذ)� اJ UّVٔ: وp. وأ#l&)>& أرb+&T,( &<2&2 ذ)� J bJ.اNOc وأ#l&ل

Al-Maǧrīṭī, Picatrix, Das Ziel des Weisen, p. 126.

1. BnF3 : ad. 45?ا

2. BnF3 : 45?ا?45] ا٥٥ٔ [ا  (ditt.)

3. BnF1 : ّأن

4. BnF1, BnF2 : ad. >(&'Q

5. BnF1 : om.

6. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

7. Esc1 : + M.G. &<5c 6;c ة.ّC 4 2&ردة;lY(8ّ2 اA"(ا !"E(وا  (�=, r°) ; BnF1 : &<5c 6;c ة.ّC 4l98ّ2 2ٕ&رادة وA"(4 ا;lY(ا !"E(وا Xp

8. BnF1 : N=ّ&w 2&)"5.ك :;aLM1(وا

9. BnF1 : ad. أ?"&ل HI د&lQ ول�Q HI8 و;f¦� Xp9&رّة و N12&Z ،ةA;'@ &<(أ?"&ل و Xc NT;<(ا Xc 5.بO(ا  (orth. د&l� et 8;ّf¦�)

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : N]1(ٔHIا :J

12. BnF2, BnF3 : أ?"&ل

13. BnF3 : د&lZ

14. BnF2 : ه.V.(ا

15. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙24〘 Ugc.

ـ5wو 5اxـ ـ) ـQ'6ـ [;اHI.مZـ1<)ـ&ـ ـ] ـ ـ)O"ا)a(A<2راري)ـا:ـ6J)ـو<:،ـ ـ ـ)51,اZ8ـوز3.ـpو8،ـ ـ ـ ـ@';eـaر&رد2ـ.ـpو<&ن،ـ ـ NـQ&Jـّ.ةـ6C)ـو،A<4ـ ّcـX

ـ);ٔ&Qـ< ـ)5Oا*ـ ـ ـ9|وإ.بـ ـ)goا5>&رـ ـ ـ?}&ـ@:Jـ4ـ ـ)Tl&2ـ«&صwّـ.pـو<6،ـ ـ ـ)Tg;وا6».زراء)ـوا8اءـ ـ ـ ـp.YZـو،7>&نـ ـ)E"ا8اضJـاUّ8ٔـ ـ ـZ'8ـ@9ًLMّـ!ـ &ـ 6)ـو<،9ً

ـ)Tا:Jـ ـ)oا8وجـ ـ)1ا26ـ&صّـ ـp.;OZـو&ن،ـ8aـ ـ ـ);5};8ج2ـyUّـcXـ4ـ ـ ـ ـ ـ]5و10:ـ ـ)Tا.هVـو:Jـ6)ـو�،ـ ـw"81وجـ ـ ـ)�ا:)N)bـ ـ)�ا:JـBXـ&ـ ـ)�وا.ر،ـ ـ)1ا:Jـ�)ـ&ـ واHIؤّل&ن،ـ8aـ

:J ،ا)";�ان XB&�(وا :J ،س.O(وا)�&)� ا :J .(A(11 >ا.

a. BnF1 : [55a]

b. Esc1 : + M.D. [...] ثLM[ 8وجT(ا .pو N2.1]J] ا`y [&<2&2ق وأر&nّQ&2 [...] أنّ ا)8وم e9&= �5�(ؤّل اHIا U"Y(ا

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : x5w6 و;c

3. BnF1 : ad. 2&رد eaر A;'@

4. BnF1 : .pصّ و&w 8اء 2&).زراءTl(ن وا&;Tg(وا

5. BnF1 : ا9ٔ|&ر

6. BnF1, BnF2, BnF3 : 8اء 2&).زراءTl(وا

7. BnF1 : *;(&ٔ{(8 وا;�l(ا :J 8;d زوال

8. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF2 : orth. UY�

9. BnF1 : ad. ً&ّZ.C

10. BnF2, BnF3 : 5}&ن;( (fautif)

11. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙25〘 Ugc1.

ـ5wو 5اxـ ـ) ـQ'6ـ �ا.مZـ2<)ـ&ـ ـ) ـ)"اA<5راري)ـا:ـ64J)ـو<،3&ء]ـLMـ ـOZو<ZFـ8ّـ ـZ|ا6ٔ)ـ&لـ &ـ ًٔHIـ9"ا ـ@;.ـpو،6>8ـ &فـ ـ)"5اّ ـ !2ـ&Zـ&رّـ9.ـpو<،�7ـ

YBـ JNـ&Qـّ.ةCـ6)ـو<،9>8!ـ ـ)"fاcXـ10>ّ ـ ـ)T&ـ ـ5aوNـ ـ)[gاeـ ـ ـ)fوا811ٕةـ ـ)'ا)a(12&ءـ ـA12اوةـ ـ)Yا813اضJـواN>ٔHIـ?8ـ ـ)5[و&دJـواHIرٔ&رّةـ ـ ـ)">وا]`اyـ[�14فـ ـ 2Nـ&ـ

ـ)'وا ـlQوّ�،ـ ـ?"اcXٔHIـQ6ـّ.Cـ<15>&دـ ـ?ZA5ـ�Qـ16>أن&لـ ـ�yوا9Uٔـزّ.ةCـ<ـ ـ)1nاcX18ـp&17ـ8ـ ـ <&دـ ـ=cX;Yـو. ـ ـ�51Jـ ـ "]α[4ـ ـ)5اانّٕ: ـQ'6ـ ـlY2"}<)ـ&ـ ـ ـ ـ ـ65wـ cXـxـ

pـ);ا`اـ ـ)"lا)b(.مـ ـ ـ)Tا:ـ6J)ـو.]β["819وهـ ـ)oا8وجـ Nـ=&ـ ـ)'Oا26ـ20ّ ـ ـ)Y"وا8بـ ـ ـOZ;.ـpو،U21ـ ـ ـw"1«8ج2ـUّـcXyـ422ـ ـ ـ2';وأرNـ ـ &،ـZ.Jـ23»:ـ .هـVو:ـ6J)ـوً

.24 >ا)Y.ت J: وا)�&)� ا)Akي، J: وا)�&XB ا)'8Oب، J: واHIؤّل اJ ،A@ٔHI: وا)�&)�] ب٣٧ [ا)k.زاء، J: وا)�&XB ا)J ،´Tl: اHIؤّل : @ّ}N ا)8Tوج

a. BnF2 : [51b]

b. BnF3 : [55b]

α. Muslim b. al-Ḥaǧǧāǧ, cf. supra p. 179.

β. Hadith rapporté par Muslim (Kitāb al-Munāfiqīn, 27) et Ibn Ḥanbal (II, 327). Sous sa forme complète, le contenu du hadith concerne

les sept jours :

5wـ ـ)5اxـ ـ)}اVUّـوّ�?ـ6ـ ـ)T1ا.مZـ2Nـ8ـ ـ ـ5wو�ـ ـx<;cـ ـ ـ)Tkا&ـ ـ ـ5wوA،9ـاHIٔ.مZـ&لـ ـ)kEاxـ ـ ـ][;اHI.مZـ8ـ ـ ـ5wو:ـ ـ)"lاxـ ـ ـ)�ا.مZـ8وهـ ـ5wو&ء]ـLMـ ـ2'اHIرٔ.مZـ.ر)ـاxـ ـc;>2�ّـو&ءـ ـ ـ)o";ا.مZـAواب)ـا&ـ ـ ـ ـ5wو!ـ ـ?5;ادٓمxـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM'2مـ ـ)'gاAـ ـ ـ)k"'ا.مZـ:Jـ8ـ ـ ـ ـ)5oاw8ـاcXٓـNـ ـ ـ)k"'ا&ت?ـ&ـ@:JـN?ـ&ـ@w8ـاcXٓـxـ ـ ـ Nـ

&";c :;2 8g'(إ)< ا U;5(ا.

1. BnF1 : om.

2. BnF1, BnF3 : om.

3. BnF1 : orth. ا)��5&ء

4. BnF2 : om.

5. BnF1 : x5w6 و;c دري

6. BnF1 : .p2! 9&رّ و&Z !YB

7. BnF1 : �5n(ا

8. BnF2 : !;YB

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : 6( :J م&ّZٔHIم ا.Z ،ا ا)��5&ء`pا);.م و Xc �;Y= 451J" : ّٕا)65 ان >(&'Q 6{"lY2 x5w 6;c 8وهl"(ا :"FZ8"(يّ وا.C (.s.d وا)"Z et de  FZ8.م de ي) 

11. BnF1 : 8g](ا

12. BnF1, BnF2 : ء&O(ٕوا ; BnF3 : ء&O(و

13. BnF3 : د&JٔرHIوا

14. BnF2, BnF3 : وا)[�ف (bonne leçon)

15. BnF1 : >{ّ9 د&lQ  (orth. د&l�)

16. BnF1 : 6(&"?ٔا

17. BnF1 : 6(&"?ٔوا &p8�yٔا

18. BnF2 : om.

19. Esc1, BnF1 : ad. 6{"lY2 (saut du même au même)

20. BnF3 : ّص&o(ا

21. BnF3 : U"'(وا

22. BnF2 : 4;OQ (fautif)

23. BnF2 : ۴٥ ; BnF3 : N1"w وأر2'.ن  (fautif)

24. BnF1 : 6(ة و.ّC Xc 8اضJٔHIرّة ا&Y(د ا&JٔرHIو)6 وا)[�ف وا Xc N2&<"(ر وا)'ّ� ا.Jٔا NT;k? Xc8ه وyذ - X]?ٔ8 اy`(ا x+LM(62 ا - &J مAّOQ :J 6"@ا �Z�'(8 ا;Tl(8ه وا;dو
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〙26〘 Ugc1.

ـ5wو ـ)5اxـ ـQ'6ـ ـ2'اHIرٔ.مZـ<)ـ&ـ ـ?,A<3راري)ـا:Jـ62)ـو<&ء،ـ ـOZو<&ردـ ـZ|ا6ٔ)ـ&لـ &ـ ـ)lاً ـ)"5اQeـ&yـB6ّ<4ـQeٔHIـ&ـ ـ ـ)E"ا.pـ`ي)ـا<�5ـ ـ و6HI>!ـ

ـ�YQالZـ ـ#'�ـ ـ?>&ـ ـ75O]J.ـpو&،ـ ـ ـ ـ@'eـ ـ)1'اbـAJـ ـ ـYBو.دـ ـ)[Yاb8ـJ!ـ ـ ـ)}T;5OاcX9ـ6)ـو.س،ـ ـ ـ ـ ـ ـ)105O5&تـ ـ ـ ـ)"TYاbـ\وو11.بـ ـ ـ Nـ ّ<;cـ ـ ـ8TZـd.رـJأ&ـ 8ارـ@واNٔـ

T;k?ـ ـ ـ ـ)Tا:Jـ6)ـو<N،ـ ـ)oا8وجـ Nـ=&ـ ـ)kا12ّ ـ)'وا.زاءـ ـp.;OZـو«`راء،ـ ـ ـ#>8ج2ـyUّـcXـ13»4ـ ـ)Tا.هـVو:Jـ6)ـوJ،LًMـ&yـ8ًاـ ـw"81وجـ ـ ـ)�ا:JـاHIؤّل:Nـ ،14.رـ

XB&�(وا :J ،ن&a81(وا)�&)� ا :J ،ؤّل ا)'`راءHIوا :J ،س.O(ا XB&�(وا :J .(A(15 >ا.

1. BnF1 : om.

2. BnF2 : om.

3. BnF1 : x5w6 و;c

4. BnF1 : .pو

5. BnF1 : !"E(ا ; BnF2, BnF3 : ا)"5.ك

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : ad. ey.y

8. BnF3 : :J

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : ت&T5ّO{(ا ; BnF2 : e;5O{(ا (fautif)

11. BnF1 : Xc 5.بO(ا  ; BnF3 : :J 5.بO(ا

12. BnF3 : ّص&o(ا ; BnF2, BnF3 : ad. 62

13. BnF2 : Xp4 و;OQ

14. Esc1, BnF3 : orth. ا)}.ر

15. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙27〘 Ugc1.

ـ5wو ـ)5اxـ ـQ'6ـ ـ)o";ا.مZـ<)ـ&ـ ـ ـ ـ)"E}اA<3راري)ـا:Jـ62)ـو<!،ـ ـ ـ ـ)"5اXـ\&Cـ.pـو8يـ ـ ـ@';eـaر&ر9ّـ.pـو،�4ـ ـ JNـ&Qـّ.ةCـ<6)ـوA،ـ y8ـ`QـcX<5ـّ

ـ)"[1ا ـ ـ ـ)'5ا:JـXـ ـ ـn9~و)a(.مـ ـ ـ)"ا&رyـوأذ&pـ8+ـ&ـ@]`اyـ[66ـ ـ)Oا.دّةـ ـA"Zـ ـ)YTواNـ ـ ـ?�75ـ ـn9~><ـ ـ ـ ـZ}>&ـ?ور&ـ ـ ـ)}وا&ـ ـ)lY"ا<)ـإ.دّدـ ـ ـ ـ)o;اpUـوأ&ءـ ـ ـ)gوا8ـ ـLM;2حـ 8:ـ

ـ)[ا ـV"'>و&سـ ـ ـ ـ?45ـ ـ)o;ا<ـ ـ ـc}6)ـو8،ـ ـ)Oا&ب2ـ�ـ ـ)"'وا)b(8بـ ـ ـ)"oوا&رفـ ـ ـTa&ـ ـ)[nا<cXـ]`اyـ[N9ـ ـ ـ)�&2ـ!ـ >`اyـ[10&تـ ـ)>ا9XHٕIـو:Jـ11] ـc>و&مـ ـ)"lEا4ـ ـ ـ LMت،ـ

ـ)Tا:Jـ6)ـو< ـ)oا8وجـ Nـ=&ـ ـ)Oا26ـ12ّ ـ)Yوا.سـ ـp.;OZـو.ت،ـ ـ ـ@[8ج2ـyUّـcXـ4ـ ـy&5JـNـ ـ)Tا.هVـو:Jـ6)ـوN،ـ ـw"81وجـ ـ ـ)kا:JـاHIؤّل:)N13)cـ ـ)�وا.زاء،ـ :JـBXـ&ـ

،A@ٔHIوا)�&)� ا :J ،ؤّل ا)";�انHIوا :J ،يAk(ا XB&�(وا :J ت.Y(14 >ا.

a. BnF1 : [55b]

b. BnF2 : [52a]

c. BnF3 : [56a]

1. BnF1 : om.

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF1 : x5w6 و;c دري

4. BnF1 : �5n(ا

5. BnF1 : :J ى.O(ا

6. BnF1, BnF2, BnF3 : «n9و (bonne leçon)

7. BnF1, BnF2, BnF3 : �ّY(وا

8. BnF1, BnF2, BnF3 : :J

9. BnF3 : ت&Ta&o"(وا (bonne leçon)

10. BnF1 : ت&T+&f(&2 (bonne leçon)

11. BnF2, BnF3 : ت&Z&f(ا

12. BnF2 : N;ّ=ّ&o(ا

13. BnF2 : ٥

14. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙28〘 Ugc1.

ـ5wو ـ)5اxـ ـQ'6ـ ـ)k"'ا.مZـ2<)ـ&ـ ـ ـ ـ)"5اZNـ&رـpXVـو<8ةpـ�)ـاA<4راري)ـا:Jـ63)ـو<N،ـ ـ ـ@';ye<6ـ.yـpXـو<،5>�ـ ـ ـ)pX1ـو،A7ـ ]`اyـ[N8ـ?8ـ

HٕIـاV&2ـNـcXٔـ?"ا ـ)>&ـ ـ)',ا:Jـ<&ـ ـ ـC|و*ـ ـ)Yا9>&ءـ ـ5Vو<²+ـ.اـ ـ)1وا8احcـاeٔHIـ ـpXYQـو،10>8ورـ ـ)"ا8اضJـاUّ11ٔـ ـB�nZـو<&دهJـوأرZFـ8ّـ ـ)>و6،ـ ـ)Tا:Jـ&ـ 8وجـ

ـ)oا Nـ=&ـ ـ2>ّ ـ)�ا&ـ ـ)";وا12.رـ ـ ـpX;OQـو�ان،ـ ـ ـw"1«8ج2ـyUّـcXـ4ـ ـ ـ?EوNـ &Jـ.Zـ:Zـ8ـ ـ)>و،13»ً ـ)Tا.هـVو:Jـ&ـ ـw"81وجـ ـ ـ)�ا:N14ـ ـ)Tlا:Jـ�)ـ&ـ ـ :JـواHIؤّل´،ـ

.15 >ا)J .(A: واHIؤّل ا)'8Oب، J: وا)�&)� ا)'`راء، J: وا)�&XB ا)a81&ن،

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : int.sup. (s.d.)

3. BnF2, BnF3 : om.

4. BnF1 : x5w6 و;c دري

5. BnF1 : om.

6. BnF1 : .p4 وkB

7. BnF1 : ad. 8�yٔوا &pا.ّC 8ّدت ا)`يnQ &<2 *,'(ا

8. BnF1, BnF2, BnF3 : N'Z8@ (bonne leçon)

9. BnF1 : &<(ى و.C ّم&Q Xc >|C] ا`y[

10. BnF1 : om.

11. BnF2 : UّYZ

12. BnF3 : ا)}.ر

13. BnF2 : ٢٥

14. BnF2 : ٥

15. BnF1 : 6'Q82و e5kQ8اح وcٔHI8 وا)81ور ا;dذ)� و &"ّJ XQ&ٔZ 6B&;2

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙29〘 Ugc1.

ـ5wو ـ)5اxـ ـQ'6ـ ـ)T1ا.مZـ<)ـ&ـ ـ ـ)"OاA<3راري)ـا:Jـ62)ـو<�،ـ ـ ـOZو<QUـ&ـ ـZ|ا6ٔ)ـ&لـ &ـ <ا٣٨ٔ[9Uـز4>ً ـ)l;وا] ـ ـ)"5اaXّـ8ـ#.pـو5.انـ ـ p.7ـو،6>�ـ

YBـ ـ81nJ!ـ ـ ـ?"اcXٔـ69)ـو<A،ـ ـ)1nا&لـ ـ ـ?T;k.رJـأ<10>&دـ ـ ـ ـc'واNٔـ ـd8TZـ11&لـ ـ)Tا:Jـ6)ـوN،ـ ـ)oا8وجـ Nـ=&ـ ـ)kا26ـّ ـp.;OZـو.،)ـA)ـواAيـ ـ ـ];LM]ـ8ج2ـyUّـcXـ4ـ 12:ـ

.14 >ا)Akي J: واHIؤّل ا)O.س، J: وا)�&)� ا)";�ان، J: وا)�&XB اJ ،A@ٔHI: واHIؤّل ا)�.ر، J: ا)�&)� : N1"w13 ا)8Tوج وV.ه J: و)6 #>8ًا،

1. BnF1 : om.

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF1 : x5w6 و;c ey.y

4. BnF1 : .pو

5. BnF2, BnF3 : orth. ن.;l(وا

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : ad. ey.y 2&رد

8. BnF2, BnF3 : !;YB

9. BnF2, BnF3 : ad. :J ة.ّO(ا

10. BnF1 : ّلAZ >5? 8ابo(1&د اn(وا .pو Xa8# �5n(ا

11. BnF2, BnF3 : وا9ٔ.ال

12. BnF2 : ٣٠

13. BnF3 : om.

14. Esc1 : + M.G. ؤّلHIا :J يAk(8ي ا{E"5( [...] �ّg(6ّ واBٔؤّل اHIا :J] ؟ ا)�.ر[ .BnF1 : om ; (Vــــ) 
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〙30〘 Ugc.

ـ?"أردتٕ&ذاcـ< ـ?"اHIٔ:ـLًMJـ ـ)k"'اّ&مZـا8ٔ+ـ&ـ@cX<1ـ&لـ ـ ـ ـA12ا2ٔـ&cـ)N)aـ ـ);ا�2)ـذ8ّـ ـ@"ٔ&2ـ4ّ]ـ<3.مـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)'~ا4<)ـ&ـ ـ ـB;&ـ89و)ـ&2ـ4ّ]ـ&م،ـ N،ـ 4ّ]ـّ

 »Nl+LM"2 ل. 6 >5 »ا)'8ش.O{c7 Xc8 م.Z A9ٔHIا: 

ـ)Yا"{ Aُ"ـَـ ـ)'ارَب�56ِـ)ِـْ &ـ ـZ&;Cـ9Xّـ&Zـ<]α[}َ:;ـ"ِـ)َـَ ـc;رو&Zـ)Ve)bـأ!9>ّ.مـ ـ+;&ـ ـJ'&ـ@U10ـ &ـ ً';,Jـ ـ ـ &ـ ًY2ـ ـ)'اربxّ11ّـ ـ)";&ـ ـ ـ)Yا<:ـ ـ)O;اXّـ ـ ـY2و12>ّ.مـ xّـ

 !"اAk2ٔ ا)'8ش N"+&O2 ا)".Uّy ا)"�5

Xcم و.Z N'"k(ا)c( ل.OQ13: )d(

ِ:"ـ9ْـ8َ)ـا"{ ـ9"ر&Zـ]β[}4ِ;ـ9ِـ8َ)ـاَ ـ9;ر&Zـ:ـ ـ?,&Zـرؤف&Zـ4ـ ـ?[Z&;1ـVeـأ!.فـ ـ ـ ـ+;&ـ ـJ'&ـ@]`اyـ[U14ـ &ـ ً';,Jـ ـ ـ &ـ ًY2ـ ـ9"8)ـاxّـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)',ا8ؤف)ـا4ـ ـ .فـ

xّY2ا)"�5 و Uّy."(ا N"+&O2 زح ا)'8ش.p"! 

Xcم 15و.Z ر2ٔ'&ءHIل ا.OQ: 

&ـZ&}Jـ"< �)ـَ ْ.مZِـ16>ِ ـZ&5OJـ]Z:ِ{]γـAِ)ـاَ ـ eـ 5Oاّ ـ) ـ ـZ&l;JـeـVأ!.بـ ـ ;&ـ ـ+ ـJ'&ـ@<U17ـ &ـ ً';,Jـ ـ ـ &ـ ً<18Y2ـ ِ�ـ5ـxّ}Jَـ ْ.مZِـ19ِ ـZ:ِ{]δ[5OJـ�A)ـاَ ـ eـ ّ

 !"Ul;a ا)'8ش N"+&O2 ا)".Uّy ا)"�5 وxّY2 20ا)5O.ب

Xcم و.Z :;][HIل ا.OQ: 

a. BnF2 : [52b]

b. BnF3 : [56b]

c. BnF1 : [56a]

d. Esc1 : + M.G. *C

α. Coran, I, 2.

β. Coran, I, 3.

γ. Coran, I, 4.

δ. Coran, I, 4.

1. BnF1 : Nn=و U"'(م 2"& اAّOQ :J 8y8انٓ أمّ ذO(ء ا&"@ٔHI8ام واl(م ا.Z A9ٔHIأت اذٕا اA{26 ا;c U"'(&2 Xّc&l(ا Xّc&E(اء أردت وانٕ اA{2HIا Xc 8ه;d :J

2. BnF1 : om.

3. BnF3 : om.

4. BnF3 : om.

5. BnF2 : 6{l+LM"2 N;ّ#8'(ا , le copiste a écrit initialement ا)'8ش, corrigé en N;ّ#8'(ا ; BnF3 : Nl+LM"2 N;ّ#8'(ا

6. BnF1 : 4ّQدى و&"{Z >5? X(ا.C م&ّZٔHIا &pوأ@8ار  (deux première lettres de دى&"{Z s.d.)

7. BnF1 : ل.OQ ; BnF2 : ل.O;c

8. BnF1 : om.

9. Esc1 : M.G.

10. BnF1 : U¦�&¦cرو ; BnF2 : U+&;cرو

11. BnF2, BnF3 : ad. A"Y(65 ا(

12. BnF2 : om.

13. Esc1 : M.G.

14. BnF1, BnF3 : U;+&;]? (bonne leçon) ; BnF2 : U+&;]?

15. BnF1 : و

16. BnF1, BnF2, BnF3 : �5J

17. BnF2 : U+&l;J

18. BnF2 : om. ; BnF3 : M.D. ( ح, =� , r°)

19. BnF2, BnF3 : �(&J

20. BnF2, BnF3 : ad. &'ًJ&@ &'ً;,J
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ـB1َـ̄&كZَـوَاTAُُِٕـ'ْـBَـ̄&كZَـإِ"{ ـZ&TVـeـVأ!ZeـC8ـ&ZـZbـ8ـ@&Zـ]α[}َ:;ـ'ِـَ}ـْ ـJ'&ـ@U1+ـ8اـ &ـ ً';,Jـ ـ ـ &ـ ًY2ـ ـ)"'Tاxّ2ـ ـ ـ ـ)"1}'ا.دـ ـ ـ ـ ـ)1ا<&نـ ـ)OاZbـ8ـ ـY2وZe<3ـ8ـ xّـ

 !"bg]J4 ا)'8ش N"+&O2 ا)".Uّy ا)"�5

Xcم و.Z �T1(ل ا.OQ5: 

pAِـاِ"{ ـ)gاB&َ6ـْ 8َاطَـ ـ)"اِ ـ1ُـ ـZ&{OJـZ87ـCAـ&Zـ]β[}4َ;ـOِـَ}ـْ ـ ـ+;�راـ?&ZـVeـأ!Aرـ ـU8Y2ـ ـ)>اxّـ ـ)gا9<)ـإ&ديـ ـ)"O{1;ا8اطـ ـ ـ ـ ـ ـ)Oا4ـ ـ)"O}ا&درـ ـ ـ ـY2وAرـ ـ)"5اxّـ ـ �ـ

Uّy."(ا N"+&O2 8 ا)'8شO|c"! 

Xcم و.Z !;"o(ل ا.OQ10: 

8َاطَـ="{ َ�"ـَـ'Bْـأََ:Zـِ̀)ـاِ 4ْ>ـ;ْـ5َـَـ?ْ ِ11{]γ[ـZ&;l9ـ ـ ـ?Z&;5ـ<4ـ ـ ـc;8ـ=&ZـeـVأ!12>4ـ ـ+;&ـ ـJ'&ـ@<U13ـ &ـ ً';,Jـ ـ ـ &ـ ً<14Y2ـ ـ)lY;ا<xّـ ـ ـ ـ)'5;ا/4ـ ـ ـ 15>4ـ

xّY2ا)"�5 و Uّy."(ا N"+&O2 ا)'8ش F�{@16"! 

Xcم و.Z ء&[LM�(ل 17ا.OQ: 

8ِ;ـdَـ"{ ـ)"اْ .بِـ|fْـَـ ُ)a(4ْ>ـ;ْـ5َـ?َـ ِHَIَـ)|او &ـ ـ)Oا]δ[}َ:;ـ�)ـَ ـ)'اp8ـ&ـ ـ@"Z&"1ـVeـأ!�Zـ�ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـU18Y2ـ ـ)Oاxّـ ـ)'اp8ـ&ـ ـY2و�Zـ�ـ ـ)"5اxّـ ـ ـ)"ا�ـ ـyUّO2ـ.ـ ـ+"&ـ ـ)'اNـ 8شـ

´fj19ذ)b("! 

a. BnF2 : [53a]

b. BnF3 : [57a]

α. Coran, I, 5.

β. Coran, I, 6.

γ. Coran, I, 7.

δ. Coran, I, 7.

1. BnF1 : UZ8TV ; BnF2 : U;+&Z8TV

2. BnF1 : ad. bZ81(ا eZ8O(ا

3. BnF1 : om.

4. BnF3 : b1]J (fautif)

5. BnF1 : ad. ك&ّZٕا AT'B  rayé

6. Esc1 : orth. نApا

7. BnF1 : در&C

8. BnF2 : U;+&Zر�? ; BnF3 : U+را�?

9. BnF1 : om.

10. BnF2 : om.

11. BnF3 : ad. &Z Xّ5? , avec une rature (hésitation entre X5? et 4;5?)

12. BnF3 : om.

13. BnF1, BnF2 : U+&;c8=

14. BnF3 : M.D. (r°)

15. BnF1 : inv.

16. Esc1 : le manuscrit comporte une tache, mais le mot demeure à peu près lisible ; BnF1, BnF3 : F�{# (fautif)

17. BnF1 : ا)��5&ء

18. BnF1 : dernier ي s.d. ; BnF2 : U+&;"E"# ; BnF3 : U;+&"1"#

19. Esc1 : ذ s.d. ; BnF3 : ¶E~jذ (fautif)
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〙31〘⏋ Ugc Xc ل 2;&ن&l#ٔHIا N'T1(ا X{(ا U;C)a( &<;c] ب٣٨ [&<ّBٕ4 1 >ا)65 ا@4 < ا~?ٔHI2ا.

 :=n}>& وp`ه

]Figure 9[)b(

 >ACو &<"~B 4<|'2< 3 ل&Oc4: 

]:J UZ.,(ا[]α[

)c(ا)"Oّ.م 5ا)1>&م U�J رأ@>& ?LM[ Xgّ? �nnّ= A'2 4Q&w / >5ث

4;Jو !;"a 8{2ٔ8 / < ُ@45̄ ]4ّ 6ا;EZ7 >(ٕ8ات ا;o(9 >8 »45ّ12 );! « ا

N'2وأر U�J UJ&BٔHIا �nnّ= > / &Cّ.Q &<210 Uّy ره&l"(4 ا<c&c< 11

4kY"2 13و);! k9&م TB&ٔy.ب / J12[lّ! واو ]x;O# 4ّ وp&ء

[...]14

&;c UJ&9 4@HI65 15);! ا)`ي < ا�J16< 17 > / e]ّkQ &<2 ت&cHIا LMy] ا`y [451{(< 18 ⎾]β[

a. BnF1 : [56b]

b. BnF1 : ici est intercalé un passage présent dans les autres manuscrits après les vers de poésie, il sera signalé dans les pages suivantes

c. BnF1 : [57a]

α. Les nombreuses variantes existant pour ces vers imposent la prudence dans l'identification du mètre (que ce soit dans le Šams al-

maʿārif ou en prenant en compte les autres ouvrages qui les mentionnent). Le premier vers comportant néanmoins un nombre plus

restraint de leçons divergentes (et souvent sans aucune conséquence sur la prosodie). Pour l'identification des mètres, nous avons mis à

profit l'ouvrage de Georges Bohas et Bruno Paoli, Aspects formels de la poésie arabe, Toulouse, Amam, 1997 (voir particulièrement le tableau

récapitulatif p. 19).

β. À comparer avec al-Yāfiʿī, al-Durr al-naẓīm fī ḫawāṣṣ al-Qurʾān al-ʿaẓīm, al-Maktaba al-ʿalāmiyya, n.d., p. 40. Al-Yāfiʿī attribue le

1. BnF2, BnF3 : 4@HIا

2. Esc1 : + M.sup. 6(&C] ا[:س 2&Tّ? X\6 ا)65 ر]?  (90°), + M.D. ل&C 4 2: ا)[.ن ذوp8يّ أدg"(ا انّٕ ا`p .p 4@HI4 ا~?ٔHIا .p4 و@HIا bZ81(اذٕا ا)`ي ا X?ا9ٔ&ب 62 د  ; BnF1 : ad. ل&C :2س ا&T? X\6 ا)65 ر]?

3. Esc1 : illisible ; BnF1 : 4~B ; BnF3 : &<;cل و&C 8;Jٔا :;]J�ا)"

4. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)1[&ن

6. BnF1 : 8�2ا

7. BnF2 : 8;EQ

8. BnF2 : :J 8;d 4g'J

9. BnF1 : >(ٕا Uّy ل.J&ٔJ !;(45ّ1ُ2 و  ; BnF3 : >(ٕا Uّy &J >(ٕ8ات ا;o(45ّ12 و);! ا

10. BnF2, BnF3 : 62

11. BnF1 : 8;EQ >(ٕ8ات ا;o(ا :J 8;d 4g'J

12. Esc1 : orth. ´ّl]J ; BnF3 : :ّl1J

13. BnF2 : �1;(و

14. BnF1 : ad. ا`<c .p 4@HIرة ا)"'~4 اAC ن&ٕc �]y 4( 6"5'Q UTC 45?&c

15. BnF3 : int.sup.

16. BnF2, BnF3 : 65�"y

17. BnF1 : 4;~'(62 ا Xn{yا

18. BnF1 : «nY{c :J ت&cHIا &|ًZٔ451 اQو , ad. �(`c 4@ا)65 ا UّV 6(LMV >(ٕا Uّy x5w :J �;gc 4k?وا  ; BnF2 : e]{Vا Uّy ره&l"(451 اQ  ; BnF3 : e]ّkQ 62 Uّy ره&l"(451 اQ
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ـ)5اXـ\ر-]A]αرداء)ـا2X3ـا2ٔ>:ـ?وروي<1<< ـ?[6ـ <6ـ "&لCـB6ّ4ـأ- ـV8ّ<{2ـ: ـ >`اyـ[N5]ـLM]ـcXـ&ـ ـVA<Qـ.cـ6] ـC,أ&ـ ـ)1;ا:Jـbـ ـ ـ5wد&Jـ*ـ �ـ

ـ2> ـ@X8];nـ7c&ـ ـ ـ ـ\;'XـcوHI،�9ـ8CـdوNـ ـ 8ِـ@و]`اـN10]yـ ُCَ�ـ>HIوcـXـ9}وادار "]β[.راق)ـا2:12ـا&لـCو".11>�ـ8Cـ :fT]Zـ ـ ـ ـlZ}أنX13ـ ـ ـe<'Jـ ـ ـ?5&ـ <ـ

ـ)T|ا ـ "b14+ـ&ـ ـc~&ـZ&9ـ: &ـ ًHI1]Zـ ـ ـB'":ـZ&15JـوXـ ـ ـ6HIgYQـ ـ ـ@"ا617ٔHI)ـ:ـZ&Jـو16<ـ ـ)1Y[ا&ءـ ـ ـ ـn9ا!<ـ ـ)Eا`اـp»ـ ٓ:ـX>Jءـ HIـاcـ2"18>&ت ـn9~&ـ ـ 26ـ�ـ

ـB�ّ195Cـإ!y8ـ`)ـا ـcX{yـ�ـ ـ)"[ا�2ـ&ـ ـ ـ?5<20ّ�لـ ـTB;<ـ ـ ـ)"اّ�ـ ُ:ـBYَـ¯&Bـإِ{U<21ـ@8ـ y8َـِ̀)ـاَ&[ـ)ْـB�َ̄ـْ 6ُ)ـ¯&Bـوَإِْ &ـY)َـَ <]γ[}ُ.نَـ~cِـَ ."l;cـ ـ ـn9~`اpـ.نـ ـ ـ)><22>ً&ـ :Jـ&ـ

b;"V ت&cٓHI23 >ا.

commentaire des sept figures à al-Šāḏilī.
Voir aussi Dīwān ʿAlī, Londres, British Museum, 577. Cf. Hans Alexander Winkler, Siegel und charaktere in der muhammedanischen zauberei,

Berlin et Leipzig, W. de Gruyter & co., 1930, p. 89-90 ; Lloyd D. Graham a également proposé une traduction des vers en anglais, mais en se

basant sur la traduction allemande, cf. Lloyd D. Graham, « In Islamic Talismans, Repeat-Letter Ciphers Representing the "Greatest Name"

Relate to an Early Prototype of the Seven Seals and may Link the Seals with the Pleiades », Epigraphy Society Occasional Papers, 29 (2011),

p. e3.

α. Abū l-Dardāʾ (m. 32/652), compagnon du Prophète considéré par les soufis comme faisant partie de ces ahl al-ṣuffa dont ils se

réclament. Cf. Arthur Jeffery, « Abu 'l-Dardāʾ », EI2.

β. Georges-Chehata Anawati l'identifie au grammairien Abū l-Ḥasan Muḥammad b. ʿAbd Allāh b. al-ʿAbbās (m. 381/999). Cf. Georges-

Chehata Anawati, « Le nom suprême de Dieu (ism Allah al-a'zam) », Atti del III Congresso di Studi Arabi e Islamici, Ravello, 1967, p. 26. Il

pourrait aussi bien s'agir d'Abū ʿĪsā Muḥammad b. Hārūn al-Warrāq (m. 247/861 d'après al-Masʿūdī), muʿtazilite qui serait devenu

hérétique, accusé de manichéisme. Il est l'auteur d'un ouvrage important sur les sectes dans lequel puisèrent de nombreux

hérésiographes. Cf. Samuel Miklos Stern, « Abū ʿĪsā Muḥammad b. Hārūn al-Warrāq », EI2.

γ. Coran, XV, 9.

1. BnF1 : le passage qui suit a été intercalé avant les vers de poésie (cf. ce qui précède, fol. 56b) ; BnF1 : ad. ـ)[اذا&لCـ ـ)"gا.نـ ـ ـ)5اXـ\ر-8يّـ ـ?[6ـ 4ـ@اHI`اـpانّٕ-6ـ

.p 4@4 ا)65 ا~?ٔHIا .p4 و@HIا bZ81(اذٕا ا)`ي ا X?ب 62 د&Vٔا

2. BnF1 : ل&C ; BnF3 : ل&Cو

3. BnF1 : .2ٔا

4. BnF3 : om.

5. BnF2 : ٣ ; BnF3 : ثLM[ (bonne leçon)

6. BnF1 : &<{28ّV ثLM�(

7. BnF3 : om.

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : �C8fc

10. BnF1 : دار �C8Yc HIو Xc N?&|2  ; BnF2 : دار �C8{9وا HIو N?&|2  ; BnF3 : دار �C8{9وا HIو Xc N?&|2

11. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

12. Esc1 : orth. :2

13. BnF1 : orth. Xf¦¦�

14. BnF1 : ad. ن.lZ 89زًا &<(

15. BnF1 : &Z

16. BnF1 : orth. >gY� ; BnF3 : orth. &gYQ

17. BnF1 : ad. 6( (ditt.)

18. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

19. BnF2, BnF3 : �ّB&ٕc

20. BnF1 : U@8"(ا

21. Esc1 : M.D. (30°, �=) ; BnF1 : om.

22. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : ا`<c ن.lZ 89زًا

23. BnF1 : om.
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ـ)T1'ا`هpـ81حـ#و ـ ـ ـ)"TاN2ـ ـ ـ)[اyNـ&رـ ـc'&ـ ـ)EاN3ـ ـc;&ـ ـ)5k;5اN4ـ ـ ـ ـ ـ)'5اpUـا5ٔ>8هyـذ&Jـ<Nـ ـ ـ)5ا6ٔ&ن2ّـ4ـ ـQ'6ـ ـ7OZ<)ـ&ـ ")a(8.لـ ـ)5ا&Bـأ: ـ)6lـ &Bـأ!Xءـ#Uّـ

ـ)5ا ـ)"5ا9Aـ.ا)ـا69ـ ـ ـ)Yا�ـ ـ)5ا&Bـأ!Xّـ ـ@6Tـ ـ)~اX)ـ10ّ�ـ ـ)nواLM11لـ ـ)5ا&Bـأ!X12ءـ ـA]yرZـBbHIـ&ـ=6ـ ـ)fاXـ ـ)5ا&Bـأ!)Xّ13)bـ ـ);6ـ ـy"�5!ـ ـ ـ <XءـX14#ـ ـ)5ا&Bـأ! 15>6ـ

b;"1(8 16ا;gT(17ا"! 

;و< Cـ ـ#lاHIٔ`هـpانUّٕـ 'ا&لـ T1(ـ ـ ـ 'اX18ـNpـ T1(ـ ـ ـ 1ا819فـ9اNٔـ ـ) ـC,&ـ l}اأمّ:ـNJـ ـ) ـ .25ز24ج23ظثش22خف:`هـXpـpو<،21>20&بـ

 »Xpو N(ّ5< دا? N'T@ أ@"&ء :J ا)65 أ@"&ء >(&'Q« 26< 27 .Xp8د : 28وc 8;Tw29 A;<# Xy8 30زp&j31 اب.ّQ32 ر&TّV33.

a. BnF2 : [53b]

b. BnF3 : [57b]

1. BnF1 : 8حEBو

2. BnF1 : 8وفY(ا bT1(4 اQا.o(وا  ; BnF2 : ad. 4;Qا.w ; BnF3 : ad. 4;Qا.o(ا

3. BnF3 : int.inf., © N;ّcا).ا

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : >5? &J 698#

6. BnF1 : ّن&ٕc

7. BnF1, BnF2 : om.

8. BnF2 : orth. ل.O�

9. BnF1 : om.

10. BnF1, BnF2, BnF3 : �Tّ1Z

11. BnF2 : مLM~(ا

12. BnF2 : �ّ'(وا

13. BnF3 : �n(ا

14. BnF2, BnF3 : 65�"y

15. BnF1 : &Bٔا ; BnF2, BnF3 : .pو

16. BnF2 : ad. 4;5'(ا

17. BnF1 : ad. Xcا و`p 4Qا.o(ل ا.OQ 8;Jٔا :;]J�ا)"';: ا)Y.ض J: و@&C;>4 ا)"

18. BnF2 : X<c

19. BnF2 : 89ٔفHIا

20. BnF2, BnF3 : ٓ8انO(ا

21. BnF1 : ـ)>و ـ@T'&ـ ـ ـ@"اNٔـ ـ@"أ:Jـ&ءـ ـ)5ا&ءـ ـ)'~ا6ـ ـ ـ@T'&مـ ـ ـ@CA,Oـ.8ف9ـاNٔـ ـ ـ)Oاأمّ:Jـ�ـ ـV}"'وا8انٓـ ـ ـ ـB'اHIٔ.رةـ@:JـZNـاcXٓـ�ـ ـC;و.&مـ ـ)5ا4ـ@اB6ّـاUٕـ ـ?~ا6ٔHIـ ٓ`هpـو.4ـ HIـاZNواY(ـ ـ8oJوفـ ـ?VN5ـ8ـ ـ@>رأ<ـ ـJ;&نyـ:Jـأو&ـ ـc&ٔ];;9ـً&}ـّـ ـ ـ ـV'5[و&ـ ـ ـ ـE"Z.رًاBـ6)ـ&ـ ـ ـ)[اcXـ26ـ<ـ ـy""�5&سـ ـ ـ ـ 6ـ

ـ)~5"اcXـ ـ ـ ـ);&تـ ـo2!ـ ـJ[>&رجـ ـ :Zـز�)ـ`yـ&ـ (le 5�""yـ ـ ـ ـ 6ـ semble avoir d'abord été un "yـ :ـ dont la ن a été corrigée en م après coup ; la ف de ـc&];;9ـ ـ ـ &ـ est surmonté d'une ,ف la ج de

&]5'Vو d'une ج, la ش de >E"Z d'une ش, la ث de 65�""y d'une ث, la ظ de 5"&ت~(ا d'une ظ, la خ de رج&o2 d'une خ et la ز de :Zز d'une ز)

22. BnF1, BnF3 : ج

23. Esc1 : + int.sup. ت (r°)

24. BnF1, BnF3 : خ

25. Esc1 : + M.G. ج ث ظ ز س خ ف  (270°)

26. BnF1 : om.

27. BnF2 : om.

28. BnF1 : ه`pو N'T1(ء ا&"@ٔHIا  ; BnF2, BnF3 : ad. ه`p

29. BnF1 : ر&TّV

30. BnF1 : �2&[

31. BnF1 : 8;<j ; BnF3 : 8p&a (fautif)

32. BnF1 : 8;Tw ; BnF2 : اب.ّ[ (graphie plus cohérente dans ce contexte ; sur cette graphie, voir p. 148)

33. BnF1 : Xّyز
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ـV}"'اCAـو< ـ ـ ـ)Yا«`هـ�pـ ـ)T1'ا8وفـ ـ ـ ـB'اHIٔ.رةـ@:ـZNJـاcXٓـN«1ـ ـQ'6)ـ.CـXـpو&م،ـ ْ:ـJأَوْ{2<)ـ&ـ َyنَـ&َJَـً&}ـ;ْــcَ&ٔ ـ9َ &هُ[ـ;ْـَ;ـْ َ3{]α[»ٕـ<)ـاC.6)ـ

'Qـ َ�)ــỳَ{5»4<)ـ&ـ <Z:َ�6{]β[<7ـزُِ ـ2'|>8&لCـ. ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHIان4ّٕـ ـZ']ا٣٩ٔ[`ي)ـا4ـ ـ?[8فـ ـ)Eا`اـp&ب2ـأرAـ ـ)T1'ا`ي2ـٔ&نـ ـ ـ .10`اـp<9>.ـ8pفـ9اNٔـ

ـC;و ـ?~ا4ٔHIـ@ا11HIانUّٕـ ـ)T1'ا12ذا4ـ ـ ـ ـ9"8)ـاp.<15ـ)a(814ف9ـاN13ٔـ ـ)T1'ا8ف9ـو<:،ـ ـ ـ ـ)lاNـ ـ+[&ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI`اpـcXـNـ ـn{J<17>416ـ ـ U+ـأواcX18<19ـCNـ8ّـ

ـ)1ا ـ�J.رـ {Uـ >ٓ ـC;و.ε[<21[20.نBـو]δ[}4ـ9{و]γ[}4)ـا ـ?~ا4ٔHIـ@اHI<22انUّٕـ ـ)T1'اذا4ـ ـ ـ ـOZأن6ـ8aـ#8فـ9اNٔـ ـ),ا:Jـ8أـ ـc;8ـ ـQ'6)ـ.Cـ.pـو:،ـ 24>23<)ـ&ـ

cXـyÀUُـ{Z!25ـ.رةـ@cXـ ـ)"ا.رةـ@cXـو]ϛ[}5�ٍَ26ـcَـِ T8ْــcَlَـ2�َ̄28ـرَ{8ّ27]ـAّـ �{]ζ[>OZـ ـy"8هwـآ:Jـ8أـ ـOZ&ـ ـ)T1'اcX30ـ.29>6)ـأوّ:Jـ8أـ ـ ـ ـ)"}OاNـ ـ ـ .pـأوJNًHIّـAّـ

a. BnF1 : [57b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

α. Coran, VI, 122.

β. Coran, VI, 122.

γ. Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 ; XXXI, 1 ; XXXII, 1.

δ. Coran, XL, 1 ; XLI, 1 ; XLII, 1 ; XLIII, 1 ; XLIV, 1 ; XLV, 1 ; XLVI, 1.

ε. Coran, LXVIII, 1.

ϛ. Coran, XXXVI, 40. On retrouve la même expression au verset XXI, 34/33.

ζ. Coran, LXXIV, 3.

1. BnF3 : N'T1(ا89ٔف ا

2. BnF3 : om.

3. Esc1 : surmonté d'une ف ; BnF3 : surmonté d'une ـc

4. BnF2 : om.

5. BnF3 : &]5'Vرًا 62 و.B XE"Z 62 Xc ا)[&س :"y 65�J Xc رج );! ا)~5"&ت&o2 &<]J  (le &]5'Vو est surmonté d'une ج, le XE"Z d'une ش, le 65�J d'une ث, le 5"&ت~(ا d'une ظ, le رج&o2 d'une خ)

6. BnF3 : surmonté d'une ز

7. BnF1 : om. (déjà écrit précédemment)

8. BnF2, BnF3 : ل&Cو

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : 6ّBٕا

12. BnF1 : ذوات

13. BnF1 : bT1(ا

14. BnF1 : ad. U;C4 انّٕ و@HIذات] ب٥٧ [ا bT1(ا89ٔف ا

15. BnF3 : om.

16. BnF2 : ad. N]+&y

17. BnF1 : .pو

18. BnF3 : :J

19. BnF1 : 8ّقnJ >5?

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 :  } 8(ق } { ن } { 49 } { ا{ 

22. BnF1 : 6ّBٕا

23. BnF3 : om.

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : ad. .pذوا و N'T1(ا &|ًZٔ8أ اOZ :J :;c8,(ا .pو

26. BnF1 : ad. ٔ8اOZ :J 8هwٓا &"y ٔ8اOZ :J 6(ّأو

27. BnF1 : ad. .pو

28. BnF1, BnF3 : �ّ2ور

29. BnF1 : om.

30. BnF1 : و ; BnF2, BnF3 : Xcو
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ـ)"E>ا ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@اp.1HIـB6ّـأ.رـ ـ)T1'ا2ذو4ـ ـ ـ ـEQ'&ـ>Bّـ8ٔHIفـ9اNٔـ ـ ـ)o;&2ـ8ـ ـ ـC;و.83ـ ـU4'EQـ ـ ـ)'&2ـ8ـ ـT19"`ابـ ـ ـ ـTB;5&ـ ـ <66[ـّـ ـ)>و. ـ?~;&ءـ?د&ـ ـ ـ8nZـ#JNـAـwو4ـ :JـNـ

UgّQ6ّ 2>& اB&ٕc e5ّO{Q7 6( ن&;?ٔHI8 اoّ1Zال )6 8و.pٔHIا [9ا`y [ي.,Q6 و( رٔضHIا)a( .*O{@5< و? b;"V �((ا)65 #&ء انٕ ذb( >(&'Q10< 11.

ـ\'[وCAـو ـ ـp[12&ـp&ـ ـTNY2ـQّـJ8ـ13&ـ ـc>8وـ ـ@"وأ<&ـ ـ+>&ـ ـ#lوأ/&ـ ـ)>&ـ ـZ&ّ<Jـوا14ٔ>&ـ ـA<Jاـwو15&ـ ـTaو&ـ ـ+'>&ـ ـ ـAT1JولـcXVـ16&ـ ـ bـ ّ> ـ?c&"5ـ. ـ ـ=nو6ـ 6ـ

A'1Q ،62 .pا و`p ولAk(رك ا&T"(17 : >ا

a. BnF2 : [54a]

b. BnF3 : [58a]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

2. Esc1, BnF3 : orth. ذا ; BnF1 : orth. ذوا

3. BnF1 : ي�o(&2 �;9 &J 6];ّTB  ; BnF2 : ad. e19 &J 6];ّTB  ; BnF3 : 8ات;o(&2 e19 &J 6];ّTB

4. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. &<ّBٕا

5. BnF1, BnF2, BnF3 : >5? &J

6. BnF1 : ad. &|ًZٔء ا&EBٕا [ا`y [65(ا >(&'Q  ; BnF2, BnF3 : ad. &|ًZٔا)65 #&ء انٕ ا >(&'Q 65(2`)� أ?45 وا

7. BnF2, BnF3 : e5O]Z

8. Esc1 : orth. 8o1۬ـ Z۬و

9. BnF2, BnF3 : ا)>.ى

10. BnF3 : rayé

11. BnF1 : om.

12. BnF3 : ad. &p

13. BnF1 : om.

14. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. &<{l+LMJو

16. BnF3 : Xc &<'+&Ta

17. BnF1 : ا`p6 وQر.=  ; BnF2 : ا`p6 وQ5"6 =.ر?&c 65(&2و x;c.{(ا  ; BnF3 : ه`p6 وQر.= , ad. sur le côté gauche du tableau : ّ9&ر A;'@ eaر A;ّV ّ9&ر !YB ج�{"J ّ9&ر eaر A;'@ A;'@ 2&رد !YB  (90°)
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جثظزشخف

TّV&ر]Q]αّ.اب8p&jز8c8;TwA;<#Xyد

A9ٔHIا:;][HIءا&[LM�(ر2ٔ'&ءاHIا!;"o(اN'"k(ا�T1(ا

U;+&;cروU;+&Z8TVU+&"E"#U;+&l;JU;+&;c8=U;+&;]?U;+&Zر�?

epّ`J8ّةJ8"9ٔHIنا&C82نا2ٔ;±#">.رش.";J

@';A رA;'@ea 9&رّ
Z&2! 2&رد

!YB
J"}�ج

رea 9&رّ

A;'@
A;'@2&رد !YB

]Figure 10[

α. L'association de ce nom avec la lettre ṯāʾ n'est cohérente qu'avec la graphie ṯawwāb (sur cette graphie, voir p. 148).
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.3وا)"Aاbc ا)"[&c :J bc;>& وJ& ا)8Oانٓ أمّ 2أ@"&ء c< 1;6 أذa( Ugc)b( > 8y(]ب٣٩ [〙32〘

4ّ[ 8y4@8ّ أذ N'T1(ا89ٔف ا N,C&1(ا &<]J &<98#و &p5ود?&ء &<{JAwو.

&Jـوأ⏋ ـ@"ا6ّٔ ـp&7<cـ&ؤـ ـ][اXـ ـ?8E&ـ ـ@"ا8ـ &،ـ ـ)>أوًّ ـ)nا&ـ ـYQ&ـ ـHI<2نNّٔـ ـc({nQ(&ـ ـ ـ)Oا�9ـ ـ)gاcXـ8اءةـ ـ2>وLMةـ ـnQ}10&ـ ـ ـ)"gاcXـ�11ـ ـ ـC;و.*ـ9&ـ HI12نUّٔـ

A"Y(ا NYQ&c Uّy مLMy .U;Cو &<ّBٔHI13 رة أوّل.@ �(�B :J ا)1"&ء.

4@HI14وا XّB&�(رة ا.@ A"Y(6ّ اBٔHI �{{c15ا A"Y(&2 65(.

HIا416ـ@وا� ـ) Oاأمّ�ـ)&ـ ـ) ـ=5أ،X<17ءـ#Uّـy<وأم8ّانٓـ "gOاHIن6ّٔـ ـ) ـ ـ Oا18:ـJ.دـ ـ) 8Oانٓـ Qـ 'أر.رـJا8ٔـ8Zـ ـ2 ;ٕ&ـ82ارـCإ:N19ـ < ـ) ـ Nـ Tا<20ّ ـ) 21&رئـ

'Qـ ـ)"'وا،22><)ـ&ـ ـ ـ)[Tوا&د،ـ ـ ـ]Tوإ.ات،ـ ـ)O|ا&تـ ـ ـ)Oوا،23&ءـ ـ)A245رةـ ـQ'6ـ <<)ـ&ـ .<cـ ـ2'اHIرٔ.رJـا25ٔHI`هـ ـ)1ا26`هpـcXـ.دةVـ.JـNـ ـ)'~;"ا.رةـ ـ ـ ـ <N27<28ـ :OZـ .لـ

a. BnF1 : [58a]

b. Esc1 : + M.D. *C

c. BnF1 : [58a]

1. BnF1 : &p &]p  ; BnF2 : اذٕا &p8yذ &]p  ; BnF3 : &p8yأذ &]p

2. Esc1 : M.sup. (�=)

3. BnF2, BnF3 : bcاA(وا

4. BnF2 : om.

5. BnF1 : orth. &<+&?ود

6. BnF1, BnF2, BnF3 : &Jّ&ٔc

7. BnF2 : &<"@ا

8. BnF2, BnF3 : >][ا

9. BnF1 : orth. �{½� ; BnF2 : �{{nZ ; BnF3 : �{{nQ

10. BnF3 : Xcو (fautif)

11. BnF1 : �{{n� ; BnF2 : �{nZ

12. BnF1 : ٕان (bonne leçon)

13. BnF2, BnF3 : &<ّBٕا

14. BnF1 : و ; BnF3 : U;Cو

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. &<;c

16. BnF1 : و

17. BnF1 : ءXE(ا

18. BnF3 : ad. Uّy

19. BnF2 : ۴

20. Esc1 : orth. N;ّpHIHٕI&2

21. BnF2 : رئ&T5(

22. BnF1 : om.

23. BnF2 : orth. &|O"(ا (fautif)

24. BnF1, BnF2, BnF3 : رAO(وا (bonne leçon)

25. Esc1 : ا et ه superposés à la fin de ه`<c

26. Esc1 : ا et ه superposés à la fin de ه`p

27. BnF2 : om. ; BnF3 : N"~ّ'"(ا

28. BnF1 : om.
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ـ)'Tا ـ ـ)Yا{A<1ـ Aُ"ـَـ ـ)'ارَب�56ِـ)ِـْ &ـ ِ:"ـ9ْـ8َ)ـا<َ:;ـ"ِـ)َـَ ـ?A35لZّـ]α[}2>4ِ;ـ9ِـ8َ)ـاَ ـ)>;إ<ـ ـ 5�ِـJَـ{)a(6)ـ.Cـو،Nّ4ـ ـ?A65لZّـ]Z:ِ{]βـAِ)ـاَْ.مZِـ5ِ ـ)"'ا<ـ ـ TAُُـ'ْـBَـ̄&كZَـإِ{6)ـ.Cـو&د،ـ

Z̄&كَ .ا)[T.ات و?Q >5'&)< ا)O2 65|&ء ا)Uّl أنّ إ]T&ت و?5< وا)AOر، 9ا)AZ7 >5? XnB8 8Toلّ ]1َْB{ ]γ}َِ';َ: وَإِ

4@HI10وا b2ا)8ا bT1(ا XB&�"(ا &<ّBٔHI >]�Q Xc Uّy ةLM=11.

4@HI12ا !J&o(ا N;Cا).ا &<ّBٔHI XOQ «nYQو &<T9&= &<;(&Q13و.

4@HIا)1&دس 14وا N;c&l(نّٔ < اHI &<Q8اءC &pA915و Xc ةLMg(ا XnlQ HIو XnlZ &p8;d هA9ن 917ّ}< 16و.lQ18 6'J .U;C8 و;d ا`p< 19.

HIـ)1ا420ـ@وا 2bٓـ&ـ HIسـ@ا&ٔHIـBّ<ا21.رةـ@أوّل&ـO ـ) ـC;و.8انٓـ ـEJ}"225&ـ>BّـUٔHIـ ـ ـ ـ ـ?N5ـ ـ)",ا8فـ#أ<ـ ـ ـC;و.e)ـ&ـ ـ@"<U23ـ 24>&ـ>BّـHIٔ�)ـ`2ـ�ـ;ّـ

N5"{EJ)b( >5?25 &J HI Aّ2 6]J Xc ن&"ZHٕIة اLMg(26وا > X{(ا Xp دات أ#8ف&T'(27 >ا HI �ّgQ28 HّIٕ2>& ا.

a. BnF3 : [58b]

b. BnF1 : [58b]

α. Coran, I, 2-3.

β. Coran, I, 4.

γ. Coran, I, 5.

1. BnF1 : 6(.Oc ; BnF2 : ل.O{c ; BnF3 : ل.Oc AT'(ا

2. BnF1, BnF3 : om.

3. BnF3 : ّلAQ

4. Esc1 : orth. N;ّpHIٕا

5. BnF3 : �(&J

6. BnF3 : ّلAQ

7. BnF1 : orth. لA� ; BnF3 : ّلAQ

8. BnF2 : UOB

9. BnF2, BnF3 : 8;o(ا

10. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 4@HIا

11. BnF2 : orth. 5.ة=

12. BnF1 : om.

13. BnF1 : &<;5Z (s.d.) (fautif)

14. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 4@HIا

15. BnF3 : om.

16. BnF3 : &pA9و

17. BnF2, BnF3 : HّIٕأن ا

18. Esc1 : orth. ن.l۬ـ Z۬

19. BnF1 : &<ّBٔHI XnQ «nYQو &<T9&=

20. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 4@HIا

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ر.@

22. BnF1, BnF2 : &<ّBٕا

23. BnF1 : ad. ّٕدات أ#8ف ان&T'(ا  ; BnF2 : ad. &<ّBٕا

24. BnF1 : A'2 ن&"ZHٕIة اLMg(ا Xpو

25. BnF1 : ad. Uّy

26. BnF2 : orth. 5.ةg(وا

27. BnF1 : om.

28. BnF1 : 4ّ{Z (orth. 4ّ{�)
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>HIـ)�ا4ـ@وا ـ)Eا1>:ـJ&ـ ـc;&ـ ـN>"y،ـ ـ2'4:ـ?3رويCA<2ـ&ـ ـ)Ygا±ـ ـ ـgJأذنcXـ6>&ـ8pاCٔـB6ّـأ<2N5ـ&ـ ـ87Tcوعـ .لـ@8)ـ<�)ـذ8ـc`yـ،88ئـ

ـ)5ا ـ=5-9>6ـ <ـ ـ)5اّ ـ?a(;5(6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ-Ocـ "610)ـ&لـ :pـXّاأمO(ـ ـ)Eا8انٓـ ـc;&ـ ـC>11<2ـور.]α["داءUّـy:ـNJـ ـ@';2.12ـأ&ـ ـ ـ)oاAـ ـ)5اXـ\ر-]A]βريّـ ـ?[6ـ -6ـ

5Jـ &dـAوـ ـ)'OاJ:14ـ13ً ـ ـ8Tcب،ـ ـ#}ا`ي)ـاa6ـ8ـ#cXـw`16ـوا815ٔئـ ـ?5;817طـ ـ ـC,;'8ئ2ـان6ٕـ ـ ـ &ـ ـ)f[ا:Jـ18ً ـ ـ]"و419ـ ـO;Cود8ً20اـ ـ ـd;و21ً&ـ ـJb"Vـ&نyـو�،)ـذ8ـ :JـN?ـ&ـ

ـ)Ygا ـ ـ2N<]"cـ&ـ ـ ـ ـJ[>وyUـأ:Jـ4ـ ـ ـyU{9ـا22ٔHI:?ـّ*Cـ.Qـ:Jـ4ـ ـ?5]ا٤٠ٔ[.اJـCAَِـّ<ـ ـ)5ا.لـ@ر<ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ1c-4ّـ ـ�Oc،)ـذ:?ـ.ه)ـٔ&ـ ـ)>&لـ "4ـ pUـ:

O2ـ ـXl'Jـ ـ ـOc"؟23>�)ـذ:Jـ<Xءـ#4ـ ".ا)ـ&ـ :'Bـ ـOc".4ـ "24&لـ ـXl'J)ـ.ا2ـ8ـ\ا: ـ ـ12>4ـ ـ ـ?5&ب?ـوا4ٔـ ـ)""}[';ا25<ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ@';2XـHIٔ&لCـ4ّ]ـ".yUـاJ:ٔHIـ:ـ ـ :A26ـ

ـC;}ر24ـ" ـ ـOc"؟6ـ "&لـ ـ)Oأ&م2ـ: ـOc".8انٓـ ")b(628)ـ27&لـ ـC;8ا)ـا29&ـ>BّـاZ�ٔـAرZـ&Jـو: <Nـ ."5Cـ "�ـ ـ?5"}: ـ ـ ـJ[30>6ـ ـ?5وا".�ـ ـ)1ا31`هpـٔ&ن2ّـ4ـ ـ)'~;"ا.رةـ ـ ـ ـ Nـ

a. BnF2 : [55a]

b. BnF3 : [59a]

α. Hadith à rapprocher de celui rapporté par al-Dārimī (Kitāb Faḍāʾil al-qurʾān, bāb Fātiḥat al-Kitāb, 12) :

Xc NYQ&c ب&{l(ء ا&n# :J Uّy داء.

β. Abū Saʿīd Saʿd b. Mālik al-Ḫudrī (n. -12/609-610, m. 74/693-694), compagnon du Prophète qui a participé au pacte de l'arbre (bayʿat

al-šaǧara). Cf. al-Ḏahabī, Taḏkirat al-ḥuffāẓ, Beyrouth, Dār al-kutub al-ʿilmiyya, 1998, p. 44.

1. BnF2 : 4@HIا .U;Cو  ; BnF1, BnF3 : :J&�(ا

2. BnF1 : :J Uّy 4O@  ; BnF2 : ACو ; BnF3 : و

3. BnF1 : &pٔ8اCو

4. BnF1 : om.

5. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. X\4 ا)65 ر<]?

6. BnF1 : om.

7. BnF3 : 8وعg"(ا

8. BnF2 : 8اTc

9. BnF1 : XT]5(

10. BnF1 : om.

11. Esc1 : orth. &Cور

12. BnF3 : int.inf.

13. BnF1, BnF2 : وغA5J (BnF1 : orth. 5`وغJ ; BnF2 : orth. وعA5J) ; BnF3 : 5`وعJ

14. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. BnF2 : ٔ8اTc

16. BnF1 : ad. .2ٔا A;'@

17. BnF1 : 6a8{#ا

18. BnF1, BnF2, BnF3 : b;,C

19. BnF1, BnF2, BnF3 : 4]d

20. BnF1, BnF2 : 8"[و ; BnF3 : 8"Qو

21. BnF1, BnF2, BnF3 : x;Cود

22. BnF2, BnF3 : >5?

23. BnF2 : ءX# (ditt.)

24. BnF3 : ل&C

25. BnF1 : :?

26. BnF3 : ad. ّري`o(ا

27. BnF1, BnF2, BnF3 : ل&C

28. BnF1 : om.

29. BnF1 : &<ّB&ٔ2

30. BnF1 : ل&C �"5?

31. Esc1 : ه final et ا superposés
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ـB&'cـpX1ـ ـB;&9ـ8و)ـا2]`اyـ[8اضJـNٔHIـ ـ)1k"ا]`اyـ[83اضJـواNّٔـ ـ ـ ـB;&ـ ـ)}اNّـ ـ)nlاpXـXـ ـ ـ)';وا8ـ ـ ـ)5&2ـ4&ذـ ـQ'6ـ ـ)nlاHIن5ّٔ<)ـ&ـ ـ ـ1Z"8ـ ـ <ـ &ـ\J8ـّ ـ);2Aـً ـQ'6)ـ.CـUـ cXـ{<)ـ&ـ ِ

4ْ<ِ2ِ.ُ5ُC ٌ8َضJَ > 4ُpَََُ�ادc 6ُ5(8ًَ\& اJَ< 6{ ]α[ و }bَ"َ,َْZ ي ِ̀ .]8َJَ{ ]βضٌ Xcِ 6ِTِ5َْC ا)

4@HI7وا b@&{(ة اLMg(6 ا(.O( >(&'Q" �"1C8 ةLMg(ا X];2 :;2ي وAT? :;ngB "�ZAY(9ا]γ[ .ة وا)"8ادLMg(&2 ه`p ا)1.رة.

4@HIال ا)'&#8 10وا��ا)X ?: ذ8yي #J 65f: : "14ا)g&دق 13ر@.))a( 6(.O( >(&'Q11 &";c 6;lYZ :?12 6ا1(@ "�ZAY(ا]δ[.

4@HIديّ 15ا&Y(8 اE?16 8lE(ا &<ّBٔHI] ا`y [ء&][ا)65 ?5< 17 - > �ّ? UّV18 - >و.

4@HI19وا XB&�(8 اE? ء @.رة&?A(ا &<(&"{#HI20 >5? 6(.C >(&'Q21 } &َBAِpِْ8َاطَ 22اgِ(4َ ا;Oَِ{1ْ"ُ(ا{ ]ε[ .⎾]ϛ[

a. BnF1 : [67a] (les folios entre le [59a] et le [67a] correspondent à un passage de la fin des autres manuscrits, cela est clairement dû à

une erreur dans la reliure)

α. Coran, II, 9/10.

β. Coran, XXXIII, 32. Le verset a bَ"َ,َْ;َc.

γ. Hadith rapporté par Muslim (Kitāb al-Ṣalāt, 38, 40), Abū Dāwūd (Kitāb al-Ṣalāt, 132), al-Nasāʾī (Kitāb al-Iftitāḥ, 23), Ibn Māǧa (Kitāb al-

Adab, 52), al-Tirmiḏī (Kitāb Tafsīr al-Qurʾān, 1), Ibn Ḥanbal (II, 241, 285, 460), Muwaṭṭaʾ (Kitāb al-Ṣalāt). Cf. supra p. 189.

δ. Hadith rapporté par al-Tirmiḏī (Kitāb Ṯawāb al-Qurʾān, 25) et al-Dārimī (Kitāb Faḍāʾil al-Qurʾān, 6). Ce dernier le rapporte sous la forme

suivante :

:J 65f# 8اءةC ٓ8انO(ا :? X{(&ٔ1J 8يyأ?,;}6 وذ U|cٔا)1&+5;:، ].اب ا U|cم وLMy 65(م @&+8 ?5< اLMl(ا U|ny 65(6 ?5< اO5w.

ε. Coran, I, 6.

ϛ. Comparer avec Faḫr al-Dīn al-Rāzī, Tafsīr Faḫr al-dīn al-Rāzī, Beyrouth, Dār al-fikr, 1981, I, p. 179-183 et al-Qurṭubī, al-Ǧāmiʿ li-aḥkām al-

Qurʾān, éd. ʿAbd Allāh b. ʿAbd al-Muḥsin al-Turkī, Beyrouth, Muʾassasat al-risāla, 2006, I, p. 172-175.

1. BnF1 : om.

2. Lire 8اضJٔLM(

3. BnF2, BnF3 : 8اضJٔHIوا (bonne leçon)

4. Esc1, BnF1, BnF2 : ذ s.d.

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 4@HIا

8. BnF3 : vocalisé �ْ"َ1ُِC

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 4@HIا

11. Esc1 : int.sup., ad. 6;5? مLM1(ا  rayé dans le corps du texte (erreur du copiste ?)

12. BnF1 : 6]?

13. Esc1 : le copiste semble avoir écrit 6(.12ر (confusion entre رب et ر@.ل ?)

14. BnF2, BnF3 : ad. 6;5? ةLMg(م اLM1(وا

15. BnF1 : om.

16. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. رة.@

17. BnF2 : X][ا ; BnF3 : &][ا

18. BnF1, BnF2, BnF3 : >(&'Q

19. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : 4@HIا

20. BnF1 : HI &";@ &<(

21. BnF1, BnF2 : om.

22. Esc1 : orth. نApا
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ـ?5و<⏋ ـ)Oا<ـ ـ)Yأ&ن2ّـ1.لـ ـ)T1'ا8وفـ ـ ـ ـ)"}OاNـ ـ ـ ـa(،'EQ(4>فظشزخجث<pX3ـو،JN<2ـAّـ ـ ـ)'&2ـ85ـ ـQ'6&ـ>BّـHIٔ<`ابـ ـJ:|cـA7ـ U+ـ&ـ

.BٔHI8 4( :lQ9 &<;c< 10ّ>& اZًٔ|& ا)1.رة، p`ه

cـ&� ـ) ـ?A5لQّـ11&ءـ TواZUـ.)ـا<ـ � ـ) ـ 5ا&لـC..رـ ـ) '6ـ Qـ QAْـHIَ{<)ـ&ـ .اـ?َ ;اُ ـ) ْ.مَـ .رًاـTُ]ـَ Aًاـ9وَاُ .اـ?وَادِْ .رًاـTُ]ـُ ُyَ8ًاـ;ِـ�ـ{]α[.وا;k(ـ ـ }ا<4ـ { cـ ـ >�ـ ـ2 4ـ@ا12&ـ

]<Vـ ـ 4ـ ّ<13> :C5ا&لـ ـ) ـQ'14>6ـ AْـO)َـوَ{<)ـ&ـ &Bـذَرَأْ<َ ـk)ِـَ ـ>َ 4َـ[َ ¯<15{]β[.واo(ـ ـEJ'&ءـ ـ ـ)o&2ـ8ةـ 5ا&لـC:�يـ ـ) ـQ'6ـ ن̄{16<)ـ&ـ ـ)oاإِ ْ�يَـ ;اِ ـ) ْ.مَـ ـ)1وَاَ .ءَـ ـ?ُ <ـ5َ َ

lا ـ) &ـ َc8ِـ ِZـ:َ{]γ[.ـ)دا�ايـ)واN ّ5 ـ? ;�ـ)ا<ـ cـ 5ا&لـC:17.مـ�Cـ)وا8ـ ـ) '618ـ Qـ ن̄{19<ـ)&ـ ـ#إِ َk8َةَـ .مِـCَ�ـ)اَ ُaمُـ'َـ& ََٔHIـ]ا |أ&لـCو<]δ[}4ِـ;ِ Zـ &ـ ً< ـ) ـc{4ـ ِ< ـ; &ـ ـcزََ 8ٌـ;ِ

ـ)E;وا.xٌ{]ε[<20;ـ>ِـَـ#وَ ـ ـ?Nّ5)ـدا:ـ ـ)OEا<ـ ـ ـ)5ا&لCـ:)b(&وةـ ـQ'621ـ &Jـَٔ&cَـ{<)ـ&ـ nXـcَـُ.اOـَـ#َ:Zـِ̀)ـا¯ ـ)[اِ ـ)~وا.]ϛ[}22َ&رِـ ـ?Nّ5)ـدا&ءـ ـ)~<ـ ـ)5ا&لCـ:23<ـ ـQ'6ـ yLMَ̄ـ{<)ـ&ـ

a. BnF2 : [55b]

b. BnF3 : [59b]

α. Coran, XXV, 15/14.

β. Coran, VII, 178/179.

γ. Coran, XVI, 29/27.

δ. Coran, XLIV, 43-44.

ε. Coran, XI, 108/106.

ϛ. Coran, XI, 108/106.

1. BnF2, BnF3 : ad. XB&�(ا

2. BnF1 : ا.(&C :J U+&|c ه`p 4 ا)1.رة( U'kQ &<;c N'T@ :J 8وفY(ا  (orth. U'k�)

3. BnF2, BnF3 : ad. ه`p

4. BnF2 : ج ث ظ ز ش خ ف  ; Esc1 : + M.G. eT1(6 وا;c ه ان`p 8وفY(ا N'T1(ا  (�=, r°)

5. BnF1 : ad. eT1(6 وا;c ه أن`p 8وفY(ا N'T1(8ة ا'EJ

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF2, BnF3 : A'Z

8. BnF3 : om.

9. BnF3 : :lZ

10. BnF1 : om.

11. BnF2 : ء&{(&c (fautif)

12. BnF3 : 62 (fautif)

13. BnF1 : 4 89وف أوّل]ّ<V .ل&C 65(ا >(&'Q } ̄ن (Coran, XV, 43)  }اVَ 4ْpُAُ?ِ.ْ"َ(َ :َ;'ِ"َVََْٔ>̄[4َ إِ

14. BnF1 : ل&Cو

15. Esc1 : + M.G. ل&Cن̄ { و Bِْ! ا)y :َJِ �:kَِِ�;8ًا } .Vَ 4ْpُAُ?ِ.ْ"َ(َ{  (�=) (Coran, XV, 43) ; BnF1 : adَ>̄[4َ إِ ِHٕIوَا  }

16. BnF1 : ad. م.Z HI ي�oZ 65(ا XّT](ا :Z`(ا وا.]Jٓ6 ا'J ل&C >(&'Q

17. BnF1 : x;<E(م وا.C�(وا  ; BnF2, BnF3 : x;<E(م و?5< وا.C�(ا

18. BnF1 : om.

19. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 4<( &<;c 8;cز x;<#ل و&Cو >(&'Q

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : om.

22. BnF2, BnF3 : ad. 4<(

23. Esc1, BnF2 : orth. &~(
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&>ـ¯Bـإِ Nً?ـَ̄�اBـوَ<َ<ـ~)َـَ ـE5)ِـَ َ.ىـ ¯{]α[،ـC1>&ل'Qـ U¾ـjَ<)ـإُِ.اOـ5ِــَ,Bْـا{2<)ـ&ـ eٍ'ـُـ#LَMَثِ]ـذِي3ِ َHَIjَـ5ِــ;UٍHَIَـوZُْـfـ]X َ:Jـِ ـ)5اِ eِ>ـَـ َ{]β[.واn(ـ ـ?Nّ5)ـدا&ءـ ـc}اa(HI(<ـ :8اقـ

ٍ̀ { Q'&)< ا)C 65&ل �ِJَ.َْZ َن.ُC8̄nََ{َZ{ ]γ[4.⎾]δ[

ـ)>و⏋ ـ)Yا`هـ ـ)T1'ا8وفـ ـ ـ ـ2><4+ـ&Cـ&ءـ?دNـ ـ1Z"/&ـ ـ <ـ ّ<55o5wـ ـ ـ ـ)>اN6ـ ـc}و7.ىـ ـ)kاx8ـ ـ)[~وا9.ىـ ـ ـB;&ـ89و)ـا]ب٤٠[<)ـا8ٕـ Nـ ّ10ٔHIـ?5ا 11<ـ

 :)b(p`ا وp. 13 >ا)N'T1 / ا)8Yوف < c;6 12اV}"'� ?~;4 د?&ء وy .[.p`ا[

ـ12" ـ)5ا4ـ ـ)"}'ا6ـ ـ ـ ـ)"}ا.ه،BـدcXـX)ـ&ـ ـ ـ?cX5ـ<BـAاـ ـ)"}Tkا.ه،ـ ـ ـ ـ ـ8ّ14Tk2ـ ـ ـ)"[nاQ،6ـ8وـ ـ ـ ـ)'&2ـ8دـ ـ)Tlواّ�ةـ ـ ـ)'ا&ء،Zـ8ـ ـ?5"&ط9ـأ`ي)ـا4)ـ&ـ ـ 2ٓـ6ـ HI&ـwو8ٔةHIـوا(،>

HI15ٕ6)ـاHIٕـاp.ا"g(ـ ـ ـ)OاAـ ـ)51,وا4،+ـ&ـ ـ ـ ـw|'`ي)ـا4+ـAا)ـا&نـ ـ ـ)"5ا6)ـ�ـ ـ ـ)"5ا&رـ=و.كـ ـ ـ)'~"}�16ـ ـ ـ ـ ـJ"65ـ ـ a8ِـَ&cـ{،y&ً17ـ.ـ ـ)1اِ َ.اتِ"ـ¯ـ &VـوَاHْIرَْٔضِ،َ Uِ?ـَ LَM"ـ)ْـاِ Nَِـl+ِـَ

LMًـ@رُ X)ـأُوُ NٍـY[ِـVْـأَِ ـ1C"أ!]ε[}َ&ع2َـوَرLَMُُثَ]ـوََ<[ـ�ْـJَـَ ـ ـ?�l;5ـ ـ ـ ـ)1ا)c(4ـ@&2HIـ4ـ ـ)",5اZbـ8ـ ـ ـ ـ)"[;ا.بـ ـ ـ ـ)"kYاbـ ـ ـ ـc;8)ـا.بـ ـ)5ا4ـ@ا.pـو،b18ـ ـ)T1'ا20ذو619ـ ـ ـ 8ف9ـاNٔـ

⎾]ϛ[}َـأَوJ:ْ 6ُ)ـَ&[ـ5ْـ'َـVَـوَ<َ&هُ[ـ;ْـَ;ـ9ْـَٔ&cَـً&}ـ;ْـJَـَ&نyَـَ XـE"ْـZَـُ.رًاBـَ 26ِـ21ِ cXـِ ـ)[اِ ْ:"ـyَـَ&سِـ cXـ56ُُـَ�ـJَـَ ـ)~اِ &تِ"ـ5ُـُـ &رِجٍـ2oِـَْ!;ـ)َـَ &>ـ[ْـJِـَ ỳَـَ َ�)ـَ ـ1C"أ.]Z:َ�23{24]ζـز22ُ>ِ ـ �ـ

a. BnF1 : [67b]

b. Esc1 : + M.D. *C

c. BnF2 : [56a]

α. Coran, LXX, 15-16.

β. Coran, LXXVII, 30-31.

γ. Coran, XXX, 13/14.

δ. Voir Faḫr al-Dīn al-Rāzī, Tafsīr Faḫr al-dīn al-Rāzī, I, p. 184-185.

ε. Coran, XXXV, 1/2.

ϛ. Cf. al-Yāfiʿī, al-Durr al-naẓīm fī ḫawāṣṣ al-Qurʾān al-ʿaẓīm, al-Maktaba al-ʿalāmiyya, n.d., p. 39.

ζ. Coran, VI, 122.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : ل&Cو

2. BnF2 : &|ًZٔا

3. BnF2 : لLMj

4. BnF1 : ad. LMc 89ف &<;c HّIٕا .pر و.y`J Xc 4@ء اX# :J ٓ8انO(45. ا?&c �(ذ

5. BnF1 : inv.

6. BnF1 : N5o5o2و ; BnF2, BnF3 : N5o5o2

7. Esc1 : orth. ا)>.ا

8. BnF1 : ي.{cو

9. Esc1 : orth. ا.k(ا

10. BnF2 : ت&;ّB&9ا)8و corrigé en N;ّB&9ا)8و

11. BnF1, BnF2, BnF3 : >5'(ا (bonne leçon)

12. BnF2 : om.

13. BnF2, BnF3 : inv.

14. Esc1, BnF3 : ج s.d. ; BnF2 : �;ّY{"(ا

15. BnF1 : HIو ; BnF3 : LMc (ف ajouté après coup)

16. BnF2 : �(&"(ا

17. BnF1, BnF2, BnF3 : 5.ك"J

18. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

19. BnF1, BnF2 : ad. >(&'Q ; BnF3 : ad. >(&'Q 4~?ٔHIا

20. BnF2 : و ; BnF1, BnF3 : ذوا

21. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF3 : orth. XE"�

22. BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

23. BnF3 : + M.G. F(ا

24. BnF3 : les mots du versets sont surmontés de lettres : ح au-dessus de cـ&ٔ] ; ; ـ9 ـ ـ &هـ , ج au-dessus de [و 5'Vـ ـ ـ &ـ , ش au-dessus de E"Zـ ـ Xـ , ث au-dessus de 5 � Jـ ـ 6ـ , ظ

au-dessus de خ ,ا)~5"&ت au-dessus رج&o2, ز au-dessus de :ّZز ; + M.D. :Z8c &J .B&y]ا)""&ون] ا [...] (?) (r°)
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l;5?ـ ـ ـ ـC;رو&Zـ41ـ ـ+;&ـ ـZ&TVـوU2ـ ـ+;&Zـ8ـ ـ@"Z&;"1ـوU3ـ ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـZ&l;JـوU4ـ ـ ـ+;&ـ ـc;8ـ=&ZـوU5ـ ـ+;&ـ ـ?[;&ZـوU6ـ ـ ـ+;&ـ ـ+;&Zـ�رـ?&ZـوU7ـ ـA"ZـQ49wـJ8ـأ&JـاU8HIٕـ &ـ ـ)kا:Jـً ـZ"}�ّ:ـ ـ ـ U10ـ

ً ا)Aُ<ْ?َ 6ِ5 وyََ&نَ { Xc ،N;g'J 12أ=6c8ّ 11اHIٔ وA<? 6C&�;Jه ?Xّ5 و)XOّ9 65، و8Zا?X ا8Jٔي HI�ُ1ْJَ{ ]α[)a(".

ـc'135ٕ&ذاcـ ـ ـ?8TkهـJأ:ـ8JىQـB�ّ<14ـٕ&cـ،)b(`اـp<�ـ ـ ـgc[.ً&ـ ـ ـ)5oا:ـ?6ـ ـ ـ#�وانٕ.AرتCـ&ـxJـ ـZ~>أن�ـ ـ ـ=5ٕ&ذاcـ8ار،ـ@اHIٔ:ـ8ّJـ@�)ـ8ـ �;ـّـ

ـ)Tgا ـ ـc&'Cـ�ـ ـ?A5ـ ـCA;Jـ<ـ ـ)k1ا]δ[}4)ـا{و]γ[}6ـa{و]β[}!Zـ{.رةـ@8اCٔـوا�ـ ـ ي)ـاَ&رَكTَـQَـ{وAةـ ـ)"اAَِهِ;ـ2ِـِ̀ ـ4ّ5gQ]ـ]ε[}5�ِْ15ـُـ ـ ـ?Xّ165ـ ـYJ"17<ـ ـ Aـ ـ=5-ّ ّ<ـ

ـ)5ا ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ2>&دعcـ�ـc8dـٕ&ذاcـ-ّ B6ـٕ&cـ.&ءـ?A)ـا`اـ ّ18k{1Jـ ـ ـ ـ)1Oا19.ـpو<&ب،ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ ـ9;.ـpو4،ـ ـ?[�ـ ـ)YاAـ ـ5l{Qأنّ&كZـوإ.NـV&ـ ـ ـ 4ـ ـcX;dـ26ـ20ّ 8ـ

ـ)Yا ـB6ّ5<Jـٕ&cـ.VNـ&ـ ـ ـ)5وا�ـ ـZ';6ـ ـ ـd;ربHIّ.ر،JـاHIٔ]`اyـ[Aـ#رA21HIـ ـT'Jو8HIه،ـ ـ <22>.اهـ@.دـ ـQ}'أنّ&كZـوإ. ـ ـ)5اQxّـ&cـ26ـAّاـ ـQ'6ـ ،23>26ـ&ءـ?A)ـاcXـ<)ـ&ـ

 >.pا و`p< 24 ل.OQ: 

a. BnF1 : [68a]

b. BnF3 : [60a]

α. Coran, XXXIII, 15.

β. Coran, XXXVI, 1.

γ. Coran, XX, 1.

δ. Coran, XXXII, 1. On trouve le même sigle dans Coran, II, 1 ; III, 1 ; XXIX, 1 ; XXX, 1 et XXXI, 1.

ε. Coran, LXVII, 1.

1. BnF1, BnF2 : ad. 62

2. BnF2 : U+&;Cرو

3. Esc1 : premier ي s.d. ; BnF1 : UZ8TV

4. BnF1 : U;+&"1"@ ; BnF2 : U+&"E"# ; BnF3 : U;+&"E"#

5. BnF2 : U+&l;J

6. BnF1 : dernier ي s.d. ; BnF2 : U+&;c8=

7. Esc1 : orth. U;+&;۬]? ; BnF2 : U+&;]? ; BnF1, BnF3 : U;+&;]?

8. BnF1 : U;+را�? ; BnF3 : U+را�?

9. BnF2, BnF3 : ad. 62

10. BnF1 : orth. U�{"� ; BnF2 : U;�"Q

11. Esc1, BnF1 : orth. أن HI

12. BnF1 : 8ّ=ٔا (fautif)

13. BnF1 : �ّB&ٕc اذٕا

14. BnF1 : �(ذ

15. BnF1 : ad. { .p5< و? Uّy ءX# 8ZAC  }

16. BnF2 : Uّ= (bonne leçon) ; BnF3 : UgQ

17. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. &];ّTB

18. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. د?&ء

19. BnF1 : ad. 4@ا

20. BnF1 : orth. 45l{�

21. BnF1 : �];'Z

22. Esc1 : M.D. (9ــــ) ; BnF2, BnF3 : om.

23. BnF1 : om.

24. BnF1, BnF2 : om. ; BnF3 : 6ّB&ٕc �5<J
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ـ)5>ا" ـ ـLM25k{cـ?`ي)ـا4ـ@&2HIـ�1)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ ـ ـ)"3ّ<ـ ـ?"2:5ـ4<ـ@.ـ ـ@;[.رـa.قcـ8انـ ـ ـ)[&2ـو،6&ـ ـ)"Oوا.رـ ـ ـ)"1}ا7&مـ ـ ـ ـ2"و،8.رـ ـgBا9&ـ رأس:JـAعـ

ـ)Tkا ـ 5>ا�10)ـٔ&ـ@وأ.Uـ ـ) ـ ـ4ّ11l2ـ }ا<&رةـJاHٕI`هـNpـ8Jاـ ـ) ـX12nBـ ـ5l2"`تـ ـ ـ ـN;~'Qـ ـ ـ ـ@"ا413ٔـ }ا�+ـ&ـ ـ) ـX14E]Qـ ـ 15ٔ�ـHIـ#;ا 5>ا.�Bـ.ـy:ـJ&ءـ ـ) ـ BXـا4ّٕـ �16)ـٔ&ـ@أّ

ـ@":Jـ`cـ&Bـ.pـ`ي)ـا18>817كJـٔ&2ـ ـ@"<)ـإ&ءـ ـ)Eا<)ـإ&ءـ ـ?5ا819ٔHIفـ ـZ[4ّY]ـ<ـ ـ ـc;ر22&ل?ـ.pـو821كJـٔ&2ـA20رـ ـ)">Tاbـ ـ ـ ـE;c،23{ـ ـ ـ#OاHIرٔضxّ24ـ &ًـ ـ)"ا<)ـإّ &ءـ

ـ)"ا ـ?255.عـ\.ـ ـ)>ا<ـ ـ?5;&نyـ`ي)ـا26.اءـ ـ ـ)'~;ا<�ـ#8ـ?6ـ ـ ـ ـ)lا/4ـ ـ)"واZ4<27ـ8ـ ـJ[&ءـ ـJ:{T;pـ�)ـّ�لـ ـ ـ ـ1J}"�1ـ ـ ـ ـ ـ�O2ـ ـJ:{n;wـ�QـAرـ ـ ـ ـcX"dـ�ـ C6ـ.cـ&مـ

ـYQ}و ـ ـ?5.عـ\.ـ28J.اءـ6pـ ـ)Oا)a(<ـ ـ)Oوا]ا٤١ٔ[Aرة،ـ ـ?A295رةـ ـ)'~"ا<ـ ـ ـ ـ)'~"واN،ـ ـ ـ ـ)Tk&2ـ)b(8ة+ـداN30ـ ـ ـ)Tkوا8وت،ـ ـ ـ8T;k{1Jوتـ ـ ـ ـ ـ ـ)Y"&2ـN31ـ ـ ـ)Y"واA،ـ ـ Aـ

ـ)lE&2ـ ـ ـ)lEوا8،ـ ـ ـ)l1;[&2ـ8ـ ـ ـ ـ ـ)l1;[واN،ـ ـ ـ ـ ـ)"l5&2ـ&رCـ.)ـوا&ر،Cـ.)ـ&2ـN32ـ ـ ـ ـ)"l5وا<.ت،ـ ـ ـ ـ2;.تـ ـ)YاAـ ـHI"Z`ي)ـا4+ـAا)ـا،Xّ<33ـ ـ65J)ـ`ي)ـا.تـ ـ)1"ا�ـ ـ .اتـ

ـ)1";ا.pـوواHIرٔض، ـ ـ ـ)'5;اbـ ـ ـ ـT;Vأ!4ـ ـ ـc('J(.اـ ـB;&ـ89و)ـا8ـ#&ـ N،ـ ـ1CاBXّٔـٕ&cـّ ـ?4l;5ـ ـ ـ ـ5w<`ي)ـا4ـ@&2HIـ4ـ ـ)5اxـ ـ)1"ا26ـ34>6ـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ ]`اyـ[35.نـ\واHIرbٔـ

a. BnF1 : [68b]

b. BnF2 : [56b]

c. BnF3 : [60b]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : �5�@ٔا

2. Esc1, BnF1 : orth. >5?

3. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 62

4. BnF2 : >@.J ; BnF3 : >5? >@.J  (le >5? a été rajouté dans la marge droite)

5. BnF3 : :2ا

6. BnF3 : + M.G. .pـ و"O(ا [...].pو �;nJ NV&Y(ا

7. BnF1 : ّا)}&م ; BnF2 : م&O"(ا ; BnF3 : م&O"(&2

8. BnF2, BnF3 : ا)"1,.ر (BnF3 : la ط a une ت au-dessus)

9. BnF1 : ad. &"2و (ditt.)

10. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔوا

11. BnF1 : om.

12. BnF3 : ا)`ي

13. BnF1 : 4;~'2

14. BnF1 : ا)`ي

15. Esc1 : orth. ا.E]Q ; BnF1 : orth. >E]Q ; BnF3 : &ٔE]Q (bonne leçon)

16. BnF1 : orth. �5@ٔا ; BnF3 : �5�@ٔ2&@"� ا

17. BnF3 : int.inf.

18. BnF2 : om.

19. BnF2 : 8فE"(ا

20. BnF1 : orth. رAY]� ; BnF2 : دAّkZ

21. BnF1, BnF2, BnF3 : 8كJٔا

22. BnF2 : orth. X(&?

23. BnF1 : }TQ8"(ا

24. BnF1 : xّEc

25. BnF2 : ع.]g"(ا

26. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)>.ي

27. BnF2, BnF3 : inv.

28. BnF2 : ا`p ; BnF3 : la و porte un point au-dessus (tentative de correction du اء.p en ا`p ?)

29. BnF1 : om.

30. BnF1 : om.

31. BnF2 : orth. 6¦TY{1J

32. BnF3 : om.

33. BnF2 : XّY(ا)`ي ا HI 6(ٕا HIٕا .p  ; BnF3 : ad. XّY(ا)`ي ا HI 6(ٕا HIٕا .p

34. BnF2 : �J&C ; BnF3 : ad. >(&'Q

35. BnF1, BnF2, BnF3 : :;\ٔرHIوا (bonne leçon)
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ـ)T1ا ـ ـJ&"<];2ـوbـ ـ ـ ـ ـV[اJ:ٔHIـ&ـ ـ)"ا&دـ ـ+LMlـ ـ)"T1اNـ ـ ـ ـY;ّـ ـc&k{9ـ.:ـ ـ ـe]2ـ ـ5c.ره،BـcXـ.رهـ ـQ'415ـ ـ ـ)1"ا4ـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ ـ)T1ا]`اyـ[2.نـ\واHIرbٔـ ـ 6)ـVLMـVUّـ-8بّ)ـاZ:3ـاbٔـ

-cـ\,&ـ ـc>.ـU5wـVا4ٔ:ـ2�Jـ8ـ ـ9}&ـ <ـ ـ)nا.قـ6c&داBـّ ـ9"8)ـا،]`اـy[7.قـ ـ?5:ـ ـ)'ا<ـ ـ@}ا8شـ Tأ..ىـ ;Vـ ـ 5&2ـ.اـ ـ) ـ2;`ي)ـا6ـ [اAهـ ـ) ـ)TkواXـ=.اـ ـ X،ـ@8وا)ـا&لـ

>5'{cـ ـ ـ ـ)ogا9>4ـ=]`اـy[8&تOـّـ ـ ـ)gا.رـ ـJ:{T;pـLMبـ ـ ـ ـ)TkاXـ=.اBـ�10ـAyـQAyـو6ـ ـ ـ)Eا&لـ ـ)"},اJFـ.اـ ـ ـ ـ)Tا&وHIتـ ـJ:{;Ewـ8وجـ ـ ـ ـEC'وا،611ـ ـ ـ8125Vتـ .دـ

ـ)oا ـ)'~"}x+ـLMـ ـ ـ ـ ـ413HI1]Zـ@ا6)ـ`ي)ـا6ـ ـ ـHIn,Z.رBـو<،ـ ـ ـXّHIY{Zـ@y8ـو�ول،Zـ8HIش?ـو،14<ـ ـ {8ّ15كـ &نَـB1ْـا5xََِHْٕIـwَـ. ْ:Jـَ ـ=ِ &لٍـ5gْـَ &رِـnoَـ)ْـَ&yـَ &ن̄ـk)ْـا5xََـwَـوَ¯ ْ:Jـَ ِ

Jرِجٍـ& َJـ:ْ ـ)5ا4ـl)ّـذ]α[}َ&رBٍـِ ـ+l&2ـأورب4ّـ2ّlـر6ـ ـ);اHIو416ّٔـ ـ@"'&cـ.:ـ ـ ـ)"17.اـ ـ);lإ<ـZ.9ـ&ـ ـ ـ1CاBXّٔـٕ&cـ4،ـ ـ?4l;5ـ ـ ـ ـ@"&2ٔHIـ4ـ ـ)"Y;,ا&ءـ ـ ـ ـ ـ)1"&2ـNـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ b،ـ

ـ@"&2ٔHIـو ـ)"l}ا&ءـ ـ ـ ـ)1"اcXـ2N18ـ.ـ ـ ـ)T1ا.اتـ ـ ـp;&2ـ.b19ـ ـp;8اـ#20&ـ ـC;&ـ ـ=Tا)a(&يBـادو<ّ.مـ ـ21Tgp>&وتـ ـ ـ?Z&5ـ!]A]βايـ#ال22ٓ&وتـ ـ)[اcXـXّـ ـQ'.رـ ـ);&ـ &Zـ!�ـ

ـ)>إ ـ?X235ـ اـ �.;Tyـ ـ ـQ'8ًاـ ـ);&ـ ـ?~;&Zـ�ـ ـ ـTQو4ـ ـOQوZ4ـ8ـZ&yـ�ـy&رـ ـA~'JـJ&Vـربّ:ـ�24Jـ@Aّـ ـ 4ـ ّ;kJـ ـ ـp;ا]γ[25.هـZ&pـ!Aـ ـ)"}'ا8بّ)ـا�Bـأ)b(&ـ ـ ـ ـX26>;YJ)ـ&ـ ـ X27ـ

ـ)"ا ـQX<28l2ـ.ـ ـ)"ا.pـ:Jـ&ZـAّوسCـ&Zـ�Bـ.ـ ـ8nQـ ـ?5اcXٔـbـ ـ?295<ـ ـ30lJ.ـ ـ)5ا�Bـأ!BNـ&ـ ـ6TQـ ـQ'و�yـ&رـ ـ);&ـ ـ?�5ـ ـTy;ً.اـ ـ ـ2'8ًاـ ـ?~;&ZـQ�31ـّ�ـ ـ ـ),ا4ـ ZAـAـ#&Zـ.لـ

a. BnF1 : [69a]

b. BnF2 : [57a]

α. Coran, LV, 13/14-14/15.

β. Noms divins hébreux d'un usage fréquent en magie. Voir notre analyse.

γ. Il s'agit probablement d'une déformation du tétragrammaton Y.H.W.H.

1. BnF1 : 4(و

2. BnF1, BnF3 : :;\ٔرHIوا

3. Esc1 : int.sup., ad. HّIٕا rayé

4. Esc1 : + M.G. 6{YQ :J ةA# #Aة BnF1 : ad. 6{YQ :J ; (9ـــ) 

5. BnF1 : om.

6. Esc1 : peu lisible (tache) ; BnF1 : ad. :J ; BnF2, BnF3 : &Bد

7. BnF1 : ا)'8ش (bonne leçon)

8. BnF1 : �O5ّf{c (fautif) ; BnF3 : �'5ّO{c (bonne leçon)

9. BnF2 : 4<{'5ّO{c

10. BnF2 : تAyAQو (fautif)

11. BnF3 : 6{n;w

12. BnF1 : 8ت'Ecوا (fautif)

13. BnF2 : int.sup.

14. Esc1 : orth. &n,Z

15. BnF1 : orth. 8كY{�

16. BnF1 : 4yا2ٔ&ؤ

17. BnF1, BnF3 : ا.'"{@&c

18. BnF2 : NB.]l"(ا

19. BnF2 : om. ; BnF3 : int.inf.

20. BnF1 : orth. &;p&T�

21. BnF2 : وي&Bوث ادو&T=ا  ; BnF3 : ى&ٕBوث أذو&T=ا

22. BnF1 : وت&T<= ; BnF2 : وث&Tgp ; BnF3 : وث&T¦<J وث&Tgp

23. BnF3 : orth. XpHIٕا

24. BnF3 : M.G. (r°)

25. BnF1 : .p .p

26. BnF2 : ad. �yر&TQ �;(&'Qو  rayé

27. Esc1 : un terme difficile à déchiffrer a été rajouté dans l'interligne supérieur

28. BnF1 : >;YZ �]"Zو  (orth. >¦Y� et �]"و�)

29. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. LM?ٔا ; BnF2 : هLM?ٔا

30. BnF2 : 5.ا?

31. Esc1 : + M.G. �Q�ّ'2 &Z &kBرا ا.Tp Tp.را اBnF1 : ad. �Q�'2 &2 &kB ; (9ـــــــ)   ; BnF3 : + M.inf. &Z &kBط ا.Tp
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ـ)Yا ـ)kاذا&Zـ)a(1.لـ ـT;Vأ!8امyـواLMHٕIلـ ـ ـZ&3'Jـ2.اـ ـB;&9ـ8و)ـا8ـ#&ـ ـ='OواNّـ ـ ـo2.اـ ـ?~ا4ٔHIـ@اHI`اpـAّامـ ـ4Y2ـ ـ)T[;ا9eـ&ـ=xّـ ـ ـ ـ)'5;اNـ ـ ـ ـ)5l"وا&ـ ـ ـ ـ2AkZـو<،)ـاHIوNٔـ 4.رـ

ـ)T>ا ـ ـ)"[>وا5&ءـ ـ ـ ـc;8)ـوا،c>6ـاHIؤ&جـ ـ?5اbٔHIـ ـ)"kYا<ـ ـ ـ ـ)1"اcXـ<.بـ ـ ـYZو�HIولZـ8ُ10HI11ىZـو89HIىZـ8>7&ءـ ـT;Vأ!ّ�هـ?cXـ12.لـ ـ ـZ&'Jـ<.اـ 13>8ـ#&ـ

ـ)"1}"';ااHIرٔواح ـ ـ ـ ـ ـ ـJ,14:ـ ـA;B)ـاpUـاeٔ)ـ&ـ ـ2}>5;&ـ ـ ـ ـ ـB;&9ـ8و)ـاUـ ـT1Q;و:;ـّـ ـ ـ ـ)"ا�ـ ـ+LMlـ ـ)lاNـ ـ2;8وـ ـJ}']ب٤١[15&ل?ـ:;ـّـ ـ ـ@16T&لـ ـ@Tّ.حـ ـw|'ّ.ح،ـ ـ LMكJـا�17ٔHI)ـ�ـ

ـ1Q"و&ب،Cـ8)ـا�19)ـ�18?ـ&aـو ـ ـ)O>ا9A20ـ.ا)ـ&2ـ�;ـّـ ـ &رـ ـ)5;اx)ـ&wـّ ـ ـ)[>واUـ ـ ـO{2&رـ ـ ـZ!>;"YQـAـ ـ ـ ـATyـ ـQ>5;و�+ـ&Zـ8ـ ـ ـ ـU;T1Qـ ـ ـ ـYQ";21>�ـ ـ ـ ـk"Q;]`اyـ[A22ـ ـ ـ ـ+JLM{lـAـ ـ �،ـ

ـY2و ـY2و�،)ـ.ـxّaـ ـY2و<.دك،ـxّ23Vـ >`اـy[.دكـVوxّـ ـQ"5;و24] ـ ـ ـ�l;5"Qـ ـ ـ ـ ـw|،�25ـ ـ@TوXء،ـ#Uّـ�y)ـbـ �ـ ـ)~ا�)ـّ ـ)nواLMلـ �ـAyرZـBbHIـ&ـ=X26ءـ

ـ)nا ـX27;pءـ ـC;28.دpـAـ ـA;Cـ ـC;.دـ ـAlQـ ـJ'4ـ ـT;Vأ!29اHIرٔواح8ـ#&ـ ـ ـ)5.اـ ـ61Jـ ـ?;8ـ ـY2:ـ ـ)nااHIرٔواح26ـ31.?ـQAـ`ي)ـا430ـ@اxّHIـ ـB;&ـ ـZ';وN32ـ ـ ـ1VاHIٔ<)ـاp&33ٕـAـ )b(&دـ

a. BnF3 : [61a]

b. BnF1 : [69b]

1. BnF2 : �(.Y2

2. BnF1 : orth. ا9ٔ¦¦.ا

3. BnF1 : om.

4. BnF2 : ر.k¦2و

5. BnF1 : ا)>.ا

6. Esc1 : orth. &ـــcاHIؤ ; BnF3 : le copiste a hésité entre <ـــ)اHIؤ et XـــcاHIؤ (la boucle de la ف se trouve au sommet d'une longue hampe, haute comme

une ل)

7. BnF1 : ء&"@ٔHIا

8. Esc1, BnF3 : M.G. (r° ; BnF3 : �=) ; BnF2 : om.

9. Esc1, BnF2 : orth. 8اZ ; BnF1 : orth. 8ى�

10. Esc1 : orth. 8اZ

11. BnF1, BnF3 : HIو

12. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. ل.Y�

13. BnF1 : 8#&'J ; BnF2 : 8E'J

14. BnF1 : ad. :J rayé

15. BnF2, BnF3 : X(&?

16. BnF3 : X(&'{J

17. BnF2, BnF3 : 6( ; BnF3 : il semble y avoir un caractère après ce mot, sans avoir pu l'identifier

18. BnF1 : �?&,C ; BnF3 : �?&aوا

19. BnF2, BnF3 : 6( (BnF3 : il semble y avoir un caractère après ce mot, sans avoir pu l'identifier)

20. Esc1 : int.sup.

21. BnF1 : om.

22. BnF2 : om. (bonne leçon) ; BnF3 : A;Y"Q ; il s'agit sans doute à l'origine d'une faute de copie reproduite ensuite dans les manuscrits

23. BnF1, BnF2 : د.k2و

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. Esc1 : �;l5"Q (fautif)

26. BnF2 : >f(وا

27. BnF2 : ءXf(ا

28. BnF1 : confusion possible entre A;p et U;p (les deux semblent superposés, mais la hampe du ل est rayée) ; BnF3 : Aُ;pَ

29. BnF3 : + int.inf. N;(&'(ا s.d.

30. BnF3 : + M.G. 4~?ٔHIا

31. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AQ ; BnF1 : ا.?AZ

32. BnF3 : © et M.G. NT+&f(ا

33. BnF3 : &pA;'Qو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)Tا ـ);&ـ ـZ';وNـ ـ ـ)'اA1ـ ـ)"[O,'ا8وقـ ـ ـ ـ ـ ـ)Y5ا<)ـاN2ٕـ ـ ـ)"}'nا.مـ ـ ـ ـ ـ)E'واN[ـّـ ـ ـ)"}"ا.رـ ـ ـ ـ)k"ا<)ـاCN3ٕـّ�ـ ـ ـ)[oا4ـV&ـ ـ ـ)'kا!5<ـ9.)ـا4<ـ9.)ـا!8ةـ ـ ـ)'kاUـ ـ {U6ـ نْ! B�َْH̄Iـَ&yـإِ إِ

ـ= NًـY;ْـَ Aَةً،ـ9وَا<َ ذَاcـِ ِ&ٕ p4ْـَ ُVـِـ"َـ;bٌـ(Aَ ـJYُـ7َ&[ـZْـَ 8ُونَـ|ْ َ<8{]α[ـ)5ا ـ5dا6ٔـ ـ5aواeٔـ ـ)Yواe،ـ ـ?5اxّٔـ ـ)Tواp،eـوأر9<ـ ـl{;Jرpe10ـ`Zـوpxـ�ZـUـa&ـ ـ ـ ـE2>411ـ ـ JbـHI&بـ

ـb;9ـa&ـ@.رBـو ـpel]Jـذ&Jـ)a(�ـ ـ ـVbl]JـZ8ـpeHIـذا4ـ ـ ـ@}[gاCbـ.ا)ـAونـ?.Qـ&"ـBّـإ.Vbـرا4ـ ـ ـ ـ?8l;5تـ ـ ـ ـ)5&2ـ4ـ ـ)nfا6ـ ـ ـ),ـ&{ـ2ـو.رـ .رِـ °12)b(َِـوyَـَ&بٍ}ـJ1ـ ،]β[}ُ.رٍـ,ْ

ـ@}[gوا ـ ـ ـ?8l;5تـ ـ ـ ـ)"&2ـ4ـ ـ+LMlـ ـ),T5اNـ ـ ـ ـ)5ا4ـ@&2ـوN13ـ ـ)"5ا614ـ ـ ـ)Tkا�ـ ـ ـg2اy6ٔHIـAرQـHI`ي)ـاّ&رـ ـg2اAٔHIركZـ.pـو&ر،ـ ـ)5,;ا.pـو&ر،ـ ـ ـ ـ)To;ا*ـ ـ ـ ـ812،ـ ـ)5ا4ـ ـ)5&2ـو6ـ 6ـ

ـ)5ا:Jـو ـ)5ا<)ـوا6ٕـ ـe5fZ)ـ&ـdو6HI،ـ ـ ـ)5ااe15HّIٕـ ـ)"5ا416ـ@&2ـ6،ـ ـ ـ?~اHIٔ�ـ ـ@}ا`ي)ـا4ـ ـ?5.ىـ ـoc|'6،ـ#8ـ?<ـ ـ ـ ـ)'&بCـ8)ـا�ـ ـ)oا17ّ�)ـوذQ،6ـّ�ـ ـ)'~"}x+ـLMـ ـ ـ ـ 6،ـ

ـC>و ـ?8Tـ ـ2'5&دهـ ـ ـ#;اHIّٔ.نyـ`ي)ـا8ّهـ@.مـ ـn,52&ءـ ـ ـ ـJ&18lZـ4)ـ&?ـ6ـ ـJ}و.نـ ـcXّO5wـ.ـ ـ ـ2;.2ـ28ـ6ـ ـJ']`اyـ[19.اcـ`Cـا6}ـّـ ـ)"ا8ـ#&ـ ـ+LMlـ ـ)"OاNـ ـ ـ2;8ّـ ـ)oا21اHIرٔواح20:ـ ـJ;&دـ :ـ

ـ2" ـc|&ـ ـl5ّـ ـ)5ا4ـ ـQ'6ـ ـJ:"5yـ22<)ـ&ـ ـ ـ?y4<;5ـZAـواQ6ٔـ&ـ ـ ـ ـJ:"9ـ423ـ ـ@"اU24ٔـ ـw;8ـ#&Zـ6+ـ&ـ بCـU25+ـ&ـ ـ)oا�8َ ـ)5ا4ـ@A>HIامـ ـ?~ا26ٔHI>6ـ ـ@;pAـ&Zـ�Bـوا4ٔـ ـ+;&ـ �BـواU27ٔـ

ـ@[;&Zـ ـ ـ+;&ـ ـ?kازU28ـ &Vـ&?ـ�Bـاp4ـ.ـ ـ�9;�29ً ـ ـ ـ)oاp4ـ.Jـ�)ـواً&،ـ ـY2&رCـ.)ـواJNـAـ ـ?~ا4ٔHIـ2lّـرxّـ ـY2و430ـ ـJ&'Qـxّـ ـ)5ا4ـ@ا9xّـ:Jـ.نcـ8ـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـT;Vأ!431ـ ـ ـ)5.اـ ـ+';&aـ6ـ ـ :ـ

a. BnF2 : [57b]

b. BnF3 : [61b]

α. Coran, XXXVI, 53.

β. Coran, LII, 1-2.

1. BnF3 : A;'Qو

2. BnF1 : om.

3. BnF3 : NC�ّ""(ا

4. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. &9.(ا

5. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. &9.(ا (BnF3 : int.inf.) ; BnF2 : ٢

6. BnF2 : ٢ ; BnF3 : int.inf.

7. Esc1 : &;BA5(ا

8. BnF3 : NZٓHIا, + M.G. ةA9ذا وا&ٕc 4p ه&w , + int.inf. 89ا)8ا, + M.G.  }ْن B&َy H̄Iَْ� إِ ً َ=ْ;NًYَ إِ ذَا وَاAَ9ِة ِ&َٕc 4ْpُ bٌ;"ِVَ &َ]ْZAَ(َ �ْJُ َا)65 } َ\8ُون e5dٔا UTaوا xّY(وأ?5< وا epوار Ua&T(وا xp`Z ep`Zو  (�=)

9. Esc1, BnF2 : orth. LM?ٔا ; BnF1 : om. ; BnF3 : LM?ٔوا

10. BnF2 : ad. HIٕوا

11. BnF1 : 4l{;Jار

12. Esc1 : و dans int.sup. ; BnF3 : وا),.ر

13. BnF2 : NT5,"(ا

14. Esc1 : M.D. (r°) ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

16. BnF1, BnF2, BnF3 : 412 65(ا

17. Esc1, BnF1, BnF2 : ذ s.d.

18. BnF1 : &"2

19. Esc1 : ذ s.d. ; BnF1 : ا.JACا ; BnF2 : 28.اCا (bonne leçon)

20. Esc1 : ad. :;2 rayé

21. BnF1 : رٔواحHIوا

22. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

23. BnF3 : 6;5?

24. BnF2 : M.D. (r°)

25. BnF3 : U;+&;98#

26. BnF2 : 4@ا

27. BnF1 : U+&@Ap ; BnF2 : U+&@8p ; BnF3 : U;+&@8p (une د est écrite au-dessous de la ر)

28. BnF2, BnF3 : U+&;]@

29. BnF1 : &Vً&?ٕاز

30. BnF1, BnF2, BnF3 : 4;~'(ا

31. BnF3 : 4~?ٔHIا
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ـ12 ـ)5ا4ـ ـ)"}'ا6ـ ـ ـ ـ)"}ا.ةBـدcXـX)ـ&ـ ـ ـ?cX5ـBXـAاـ ـ)"}Tkا.هـ ـ ـ ـ 8ـ ّ1Tk2ـ ـ ـnBا)a(`ي)ـاQ6ـ8وـ ـ)'&2ـ8دـ ـ)Tlواّ�ةـ ـ ـ?5"&طـ9وأ&ء،Zـ8ـ ـ 2ٓـ6ـ HI&wو8ٔةـHIـوا(>HIٕ6)ـاHIٕـاp.ا"g(ـ ـ Aـ

ـ)Oا ـ)51,ا4+ـ&ـ ـ ـ ـw|'`ي)ـا42+ـAا)ـا&نـ ـ ـ)"5ا6)ـ�ـ ـ ـ)"5ا]ا٤٢ٔ[&رتـ=و<.كـ ـ ـ)'~"}3>.كـ ـ ـ ـ ـJ"65ـ ـ 8ِـc&َaـ{،yN4ـ.ـ ـ)1اِ َ.اتِـ"¯ـ &ـVوَاHْIرَْٔضِ،َ Uِـ?َ LَMـ")ْـاِ LMًـ@رNَُِـl+ِـَ ُ
X)ـأُو NٍـY[ِـVْـأَِ ـ1C"أ!]α[}َ&ع2َـوَرLَMُُثَ]ـوََ<[ـ�ْـJَـَ ـ ـ?�l;5ـ ـ ـ ـB;&9ـ8و)ـا5اHIرٔواح&>ـZّـا4ٔـ ـ),اNّـ ـ)"l5ا86ةpـ&ـ ـ ـ ـQ;.ـ ـ#oواNّٔHIـ ـ)kا&صـ ـ)1[اZNّ7ـp8ـ.ـ ـ N;ـّـ ـ)"Eا.ارBـاJ:ٔHIـّ ـ CNـ8ـ

ـ)1ا ـa'&ـ ـ)T>;ا)N)bـ ـ ـ ـ1Cأ!Nـ ـ?4l;5ـ ـ ـ ـ)1ا4ـ@&2HIـ4ـ ـ)",5ا)Zb)cـ8ـ ـ ـ ـ)"kYا8.بـ ـ ـ 4ٓـ@ا9.بـ HIـاZN10اذاتT1(ـ ـ ْ:Jـأَوَ{b11ـ XـE"ْـZَـُ.رًاBـ6َُ)ـ<َ&[ـ5ْـ'َـVَـوََ&هُ[ـ;ْـَ;ـ9ْـَٔ&cَـً&}ـ;ْـJَـَ&نyَـَ ِ

26ِـ cXـِ ـ)[اِ ْ:"ـyَـَ&سِـ cXـ56ُُـَ�ـJَـَ ـ)~اِ &تِ"ـ5ُـُـ &رِجٍـ2oِـَْ!;ـ)َـ12َ &>ـ[ْـJِـَ ỳَـ13>َ َ�)ـَ ـ)5اZ:َ�{]β[14}ـزُِ 6ََH̄I)ـاHIَِٕ<6ُـ َ.pـإِ ـ)Yا15>ُ X°ـ ـ)Oاَ ٓ{]γ[}°.مُ;ـَـ ـ)5ا416)ـا 6ََH̄I)ـا6ُHَIِٕـ َ.pـإِ ُ
ـ)Yا X°ـ ـ)Oاَ .مُ;ـَـ °17{]δ[}َـَـ?و]�ِ .هُـVُ.)ـاَ �Xـ5Yْـ)ِـُ ـ)Oاَ .مِ;ـَـ °{]ε[Tocـ ـ ـ18o~Q´ـ ـ ـ�19k~cـ ـ ـ#�20oـ ـZ&TVـ<8دcـ&Zـ�21ـ &رـ ـ#Z&lـ22>ّ &Zـ<24>2�23ـ&]ـ&Zـ<.رـ

ـZ&;<jـ25>ّ.ابQـ ـ ـZ&;Twـ8ـ ـ ـ1C"أ⏋!yXـز&Zـ8ـ ـ ـ?�l;5ـ ـ ـ ـC;رو&Zـ4ـ ـ+;&ـ ـwA"ZـQ427ـJ8ـأ&JـاHّIٕ]`اyـ[U26ـ &ـ ـ)kا:Jـً ـZ"}�28ّ:ـ ـ ـ ـXO9ـ?8اZـو8يJـاU29ٔـ Xـ ـ)5]ا[وّ 630ـ

a. BnF1 :  [70a]

b. BnF2 : [58a]

c. BnF3 : [62a]

α. Coran, XXXV, 1.

β. Coran, VI, 122.

γ. Coran, II, 256/255 et III, 1/2.

δ. Coran, III, 1-1/2.

ε. Coran, XX, 110/111.

1. BnF2 : �;Y{"(ا

2. BnF2 : M.D. (r°)

3. BnF1 : ا)"&)� و=&ر

4. BnF1 : 5.ك"J

5. BnF2 : om.

6. BnF2 : 8ةp&~(ا

7. BnF1 : 8ةp.k(ا (fautif)

8. BnF3 : + M.sup. b;]"(ا

9. BnF2 : + M.G. b;]"(ا (r°) ; BnF3 : + int.sup. .pو

10. BnF3 : 65(4 ا~?ٔHIا  (4~?ٔHIا dans la M.sup.)

11. BnF2 : ad. ا89ٔف ; BnF3 : ad. 89ٔفHIا ( ٔHI au-dessus du ح)

12. BnF3 : �"5~(ا

13. BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

14. BnF3 : + M.G. :Z8c&l5( &J ا.B&y 5.ن"'Z  (r°)

15. BnF2 : om.

16. BnF3 : 4(وا

17. BnF2 : om.

18. Esc1 : illisible ; BnF1, BnF3 : ´kc

19. Esc1 : peu lisible ; BnF1 : ج�k,Q ; BnF3 : �o~[

20. Esc1 : + M.G. �~Yc ; BnF1 : �~kc ; BnF2 : �k,c ; BnF3 : �o~c

21. BnF2 : �k# ; BnF3 : ي�o#

22. BnF1 : om.

23. BnF2 : orth. اب.ّ[

24. Esc1 : M.G. (r°)

25. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

26. Esc1 : و rajouté après coup

27. BnF1, BnF2 : 8تJٔا

28. BnF3 : + int.inf. U1]y (lecture incertaine)

29. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. U�{"� ; BnF3 : U�ّ"{Z

30. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : 65(و (fautif)
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ـ?5 ـ?><ـ ـJ;�وA1هـ ـ ـcX;g'Jـc6ـ8ّـ=ا3ٔاC62HIٔـ&ـ ـ ـ Aُـ>َـ?َ&نَـyوَ{N4ـ ـ)5اْ �HIًـ1ـ6ِJَـُ ْ5{]α[⎾]β[ـZ&ـ)5ا ـ9"ر&Zـ6ـ ـ)5ا&Zـ<:ـ ـ9"ر&Zـ6ـ ـ@6T>:ـ �7)ـٔ&ـ@أ!8ّاتـbJـ

ـ@"&2ـ ـ)Tl;ا�ـ ـ ـ ـ@"ٔ&2ـ�8)ـٔ&ـ@وأ<8،ـ ـ)'ا9>�+ـ&ـ ـ)"[;'ا�ةZـ�ـ ـ ـ ـ ـ)5ا&Zـ<N10ـ ـ@"ٔ&2ـ�12)ـٔ&ـ@وأ!11>6ـ ـ)}ا�+ـ&ـ &تJـ&ـ ـ)lا13ّ ـ)5ا&ZـLMتJـ&ـ <6ـ ـ@"&2ـ«�)ـٔ&ـ@وأ! �ـ

ـnQ[HI]`اyـ[14»`ي)ـا ـ ـ)5ا&Zـ15>�ولQـوHI<ـ ـ@"&2ـ�16)ـٔ&ـ@وأ!6ـ ـ)1ا<�ـ ـc;8)ـا/)Zb)aـ8ـ ـ)5ا&Zـb<17ـ ـ@"&2ـ�18)ـٔ&ـ@وأ!6ـ ـ)Yا�ـ ـ)O;اXّـ ـ ـ9"8)ـواّ.مـ ـ9;8)ـا:ـ 4ـ

ـ)5ا&Zـ ـOc[و!6ـ ـ ـ)X;o5ـ ـ ـ ـ?,;[واBXٔـpAـوا8ـ ـ ـ ـJ:'Qـ&ZـX20)ـ�اـ@X19ـ ـA;B)ـاcXـXءـ#8اهZـcLMـ<)ـ&ـ ـ)5ا&Zـ&ـ ـ9";8ا)ـا94ـأر&ZـX21<22+ـ&?ـودX)ـ�اـ@<Veـأ!6ـ ـ &Zـ<:ـ

ـ)5ا ـZ&;5Jـ23>6ـ ـ ـZ&{OJـ�ـ ـ ـZ&OJـ<Aرـ ـZ&'cـA<24رـ &لـ ـ)"ّ هُـQْ&َٔwـJ:}َHIـ&ZـZA25ـZ8ـ&ـ ُ̀ ـ@ُ ْ:Jـ{Z&26ـو]γ[}َْ.مBٌـوNٌَHَIَ[ـِ 28ُ�َـZAَُـَ ٔHIـاJ8َ ْ{]δ[و}ـZَُـngـUُ �ٓ HIـاZِت&َ{]ε[ـZ&

:J سAّOQ 8nfc 45?8ا+4 وk(&2 > 4Q8{1c] ا`y[27 A"Y(ه )65 واA9و.

a. BnF1 : [70b]

α. Coran, XXXIII, 15.

β. Cf. al-Yāfiʿī, al-Durr al-naẓīm, p. 39.

γ. Coran, II, 256/255.

δ. Coran, X, 32/31. On retrouve l'expression sans :J dans Coran, X, 3 ; XIII, 2 ; XXXII, 4/5.

ε. Coran, X, 5 et XIII, 2.

1. BnF2, BnF3 : A<? 65(ا

2. BnF2 : om. ; BnF3 : 6C&�;J

3. Esc1, BnF1 : orth. أن HI

4. BnF2 : 6{;g'J

5. BnF1 : le début du mot est coupé

6. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

7. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

8. BnF2 : orth. �5�@ٔوا

9. BnF3 : �+&"@ٔوا

10. BnF2 : Nf;]"(ا (fautif) ; BnF3 : Nn;]"(ا

11. BnF2 : 65(&2

12. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔوا

13. BnF2, BnF3 : ad. &<5ّy

14. BnF1 : �+&"@&ٔ2 X{(ا  (bonne leçon)

15. Esc1 : >]nQ et ول�Q portent deux points rayés au-dessous ; BnF2, BnF3 : �5�@ٔ2ٔ&@"&+� وا X{(ا HI ول�Q HIو >]nQ  (bonne leçon)

16. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔوا

17. BnF2, BnF3 : inv.

18. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔوا

19. BnF1, BnF2, BnF3 : >],?ٔوا

20. BnF1 : orth. >(.@

21. Esc1 : orth. ود?&ءي

22. BnF1, BnF2, BnF3 : X+&?د (orth. د?&ءي)

23. BnF1 : 65(&Z

24. Esc1, BnF3 : int.sup. ; BnF1, BnF2 : om.

25. BnF1 : AZ8Q (fautif)

26. BnF1 : &Z

27. On devrait avoir &<"Q8{@و.
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〙33〘 Ugc.

ـ?5ا ـ?,أ`ي)ـا43ـ@اHI`اpـ2أن1ّ>4ـ ـ)5ا&هـ ـQ'6ـ ـp;8ا2ـوإ.حBـوHI5دٓم4<)ـ&ـ ـ?;1و<ـ@.Jـووداود46ـ ـ ـ)[T;و<ـ ـ ـ ـYJ"7&[ـّـ ـ Aـ ّ- ـ?5;>< ـ ـ ـc|ا4ٔـ ـ)gاUـ LMةـ

ـ)1وا >LM8مـ -9)a(،ـوyـ?[10&ن ـ?115&مJـاAHٕIـ -]e]α)ـ&ـ2Xaـأ:2ـXـ ـ)5ا8ّمyـ< ـV>و6ـ >6ـ ـ)T&ـAًdا2ـأ&نyـو،12- ـd;13]ـً&[ــ ـ85fJـ ـ ـb(.]gc(.بـ ـ ـV>6ـ ـA'1Qكـ ـ Aـ

ـwA{Jـواذٕا.2614ـ ـ)}وا6ـ ـy}28ـ8ىQـ8هyـذ�Jـ�ـ ـc&n{9ـ.6ـ ـ ـV>2616ـ15»ـ ـ?265ـAعQـوAHIكـ ـ5j"وانٕ.9Aـأ<ـ ـ ـB6ّ175<JـHIٔ�ـ ـ {�18ـ ْ:"ـcَـ. &nـ?َـَ ـ=وَا19ََٔ 8ُهVُـَٔ&cَـ5�ََـْ َ<5ـ?َـْ

5ا ـ) <]β[}6ِـ |أ&لـCو. Zـ &ـ ً-VـUّ] ـ] {&ؤهـ ْ:ـ"ـَ)وَ- ـ=َ َT8َـ ـdوََ َn8َـ ن̄]ب٤٢[َ َ�ـ)ذَإِ ْ:ـ"ـَ)ِ ْ�مِـ?ِ َُٔHIاJرِـ. ُ{]γ[<20.وCا621ـ).ـ@ر&لـg" ـ) ـ "A22قـ Aرتـ23Cاذٕا:

a. BnF2 : [58b]

b. BnF3 : [62b]

α. ʿAlī b. Abī Ṭālib, cf. supra p. 117.

β. Coran, XLII, 38/40.

γ. Coran, XLII, 41/43.

1. BnF1 : 8{1c ; BnF2 : 8{1c U;C  ; BnF3 : 8{1c U;Cو

2. BnF1 : و

3. BnF2, BnF3 : ad. .p

4. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

5. BnF1 : ad. 6;5? مLM1(ا

6. BnF1 : orth. 4;p82ٕا

7. BnF2, BnF3 : &];ّTBو

8. BnF2 : >yم وأزLM1(ا

9. BnF1, BnF3 : >5ّ= 65(و@45ّ ?5;6 ا  (BnF3 : ي de 6;5? s.d.) ; BnF1 : ad. 62و e5d

10. BnF2, BnF3 : ad. ا`p 4@HIا

11. BnF1, BnF2, BnF3 : &BHI.J

12. BnF1 : X\6 ا)65 ر]?

13. Esc1 : orth. e(&d

14. BnF3 : om.

15. BnF2 : «n9&c

16. BnF1, BnF2, BnF3 : 4 2>`ا@HIا bZ81(ا

17. BnF2 : A9ٔ6ّ اB&ٕc  (bonne leçon) ; BnF3 : 6ّB&ٕc

18. BnF2, BnF3 : �5<Z ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 6(.O( >(&'Q

19. Esc1 : graphie coranique ; BnF1, BnF2, BnF3 : >n?

20. BnF1 : om.

21. BnF1, BnF2, BnF3 : و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا)65 ر@.ل

22. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : قAg(ا (BnF3 : rayé)

23. BnF1 : واذٕا
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ـ@"&cـ ـc&ndـأي�1ـ ـZ|أ&لCـو.]α["82ـ &ـ ً3" ـn'Qوانٕ: ـ ـ?"4.ـ :ـ ّ5"5jـ ـ <]β["�ـ ـ?5وا. ـ)'~;ا4ـ@ا10HI`اpـ<J�9ـwAـ8>7انB�ّ6ٕـٔ&2ـ4ـ ـ ـ ـY]Q،11>4ـ ـ ـ);J:{5ـ²12ـ ـ ـ �ـ

ـ)lا:JـyUـٔ&Qـو ـ5O{Qو.نـ ـ ـ ـ?;اHIٔ�)ـeّ13ـ ـc;&ن،ـ ـ)lاVb14ـ8ـ ـTpذA15ـd&ـ ـc|16أوً&ـ Nـ ـJ:;dـّ ـQ'8ـ ـgBوeHIـ ـE"Qوeـ ـ ـ?X5ـ ـ)"ا<ـ ـ?5و&ءـ ـJ}<ـ ـ)>ا:ـ ـoQ}و17.اءـ ـ 818قـ

ـ)'ا)a(�)ـ ـ)"lا:Jـ19&داتـ ـ ـ#n&ـ ـ)>ا8ّ20HٕIـ@و&تـ ـJ'�الZـوHI&مـ ـ1ZوAّ22كZـ�Zـ:Jـ�21ـ ـcX>|Cـ823عـ ـ+k.ا9ـ&ءـ ـ5TZو�ـ ـ ـf�gOJـّـ ـ `هpـAرCـ8فـ?&cـ.A<24كـ

،N"'](ن وا)�م ا.l1(ا N?&,(25وا.

〙33bis〘وp5`اـyـ 6ـ ـ?5ّ ـ)Oا<26<ـ ـ)Yا27>ٔ&ن2ّـ.لـ ـ)T1'ا8وفـ ـ ـ ـ)1اNـ ـC,&ـ ـ)l}اأمّ:ـNJـ ـ ـEJ'28&بـ ـ ـ)o;&2ـ8ةـ ـ ـ)�اHIنّٔ�ـ8Vا)ـا.ـpو8،ـ AلQّـ&ءـ

ـ?5 ـ)�Tا<ـ ـ ـ)5ا&لCـ:.رJـاcXٔHIـ&تـ ـQ'629ـ ـ=أَ{<)ـ&ـ &>ـ5ُـْ 2�ٌـَ&]ـَ &>ـ?ُـc8َْـو30َِ cXـَ ـ)1اِ &ءِ"ـَـ َ{]γ[ٓ HIـاZ،NـوC31&ل'Qـ ـ)5اT�ُ�33ـَ�ـZُـ{32<)ـ&ـ &2ـُ.ا[ـJَـآَ:Zـِ̀)ـا6ُـ ْ.لOِـ)ْـِ ـ)�اَ 2�ِـَ&ـ cXـِ ِ

a. BnF1 : [71a]

α. À rapprocher d'un hadith rapporté par al-Buḫārī (Kitāb al-Ǧihād wa-siyar, 166), Muslim (Kitāb al-Ǧihād wa-l-siyar) et Ibn Ḥanbal (IV,

48) :

&Z :2ع ا.yٔHIا �l5J �k@&ٔc.

β. À rapprocher d'un hadith rapporté par Abū Dāwūd et Ibn Ḥanbal :

Uّ= :J �',C }?ٔوا :J �J89 *?5"� ?ّ": واj.

γ. Coran, XIV, 29/24.

1. BnF2, BnF3 : �k@&c

2. BnF1, BnF2, BnF3 : *?&c

3. BnF1 : ad. 6;5? مLM1(ا  ; BnF2, BnF3 : ad. 6;5? ةLMg(م اLM1(وا  (BnF3 : le 6;5? est ajouté dans l'interligne supérieur)

4. Esc1, BnF2 : orth. ا.n'Q ; BnF3 : *'Q (fautif)

5. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. :? :J

6. BnF2 : �ّBٔا

7. BnF3 : اذٕا

8. BnF1 : ٕوان �Bٔا

9. BnF1 : 6{JAw

10. BnF3 : om.

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : mot s.d. ; BnF2, BnF3 : ²YQ (fautif)

13. BnF1, BnF2, BnF3 : e5O]Qو

14. BnF2, BnF3 : bV8{c

15. BnF2 : `d&l(ا

16. BnF1, BnF2, BnF3 : و

17. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا)>.ى

18. BnF1, BnF2 : 8ّقo{Qو  (BnF1 : les deux premières lettres ne portent pas de point) ; BnF3 : 8قo]Qو

19. BnF1 : A+ا)'.ا

20. BnF1 : و

21. BnF3 : M.D. (r°)

22. BnF3 : orth. كAZ.�

23. BnF1, BnF2, BnF3 : 1&رعZو

24. BnF1, BnF2, BnF3 : �Q&\8J

25. BnF1 : ad. Nn=و NJAo(4 )>`ا ا@HIا bZ81(أن ا UwAQ 5.ةo(5.ة #8ط ?5< اo(ا e19 &J XQ&ٔZ ٕا)65 #&ء ان >(&'Q  ; BnF3 : + M.D. Nn= NJAo(4 )>`ا ا@HIا bZ81(انٕ ا UwAQ 5.ةo(ا &"T19 XQ&ٔZ ٕا)65 #&ء ان >(&'Q >5? 5.ة #8طo(ا  (r°)

26. BnF2, BnF3 : ad. 8وفY(ا

27. BnF3 : M.G., © 45?2ٔ&ن وا

28. BnF1 : ٓ8انO(ا

29. BnF2, BnF3 : om.

30. Esc1 : orth. �2&Q

31. BnF1 : ad. 65(ا ; BnF2, BnF3 : ad. &|ًZٔا

32. BnF2 : UV ؤه&][  ; BnF3 : UّV 8هyذ

33. Esc1, BnF1 : orth. �T��
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ـ)Yا &ةِ;ـَـ &;ـBْـAُ)ـا1َ cXـوََ ِٓ HIاw8َةِـ ِ{]α[،ـوCل&'Qـ ـ)[T;2<)ـ&ـ ـ ـ 6ـ ـw;و3ّ ـa(O5w(84ـ ـ ْ.HَI)ـوَ{6ـ ـd;<)ـإ]β[}َ&كَ[ـ}ْـT̄ـَ]ـأَنَْ ٓ:ـ�J)ـذ8ـ HIـاZوأ.5&تJـ& ـ)k;اّ ـ ـc}4ـ ـ?A5لّـ ـ)['ا<ـ ـ 46ـ

ـ)1وا]`اyـ[ ـ)k";ا8ّ7ـ ـ ـ ـ)Yا`اpـHI8نUّٔـ ـ)k[ا4ـ@اcXـ2xـ&ـ@8فـ ـ ـQ'10&لCـ:9&نـ Aْنٍ?ـ¯&تِ[ـVَـ{<)ـ&ـ NًـY}̄ـnَـJُـَ 4ُ>ـ)َـَ َُ ٔHIاب2ُـا.َْ{]γ[> ـc}}اCAـو. ـ ـZ|ا2611ٔـ�ـ &ـ ً5"Vـ ـ :JـNـ

ـ@"أ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)Tkا12.ـpو،)b(<)ـ&ـ ـ &رـ ـ)k";واّ ـ ـ ـ)5k;واUـ ـ ـ ـ)kواU13ـ &ـJوأ.14>.ادـ ـ)oاّ ـc}&ءـ ـ?A5لّـ ـ)o;ا<ـ ـ ـ)Toوا8ـ ـ ـ)5ا&لCـ:815ـ ـQ'6ـ ـ;>cِـ{<)ـ&ـ ̄:ـ ِ16wَ8َاتٌ;ــ ْ
&نٌـ91ِـ َ{]δ[،>ـوQّلAٔا|Zـ &ـ ـ?5ً ـ)o;ا<ـ ـ ـ)5ا19&لCـ:18>817ـ ـQ'620ـ ـ)5وَا{<)ـ&ـ &"ـ2ِـ8ٌ;ـTِـwَـ)c(6ُـ ـ@"أ<J:<22ـ421ـ@ا.pـو<]ε[}ُ.ن5َـ"َـ'ْـQَـَ ـ)5ا&ءـ ـQ'23>6ـ .24<)ـ&ـ

&ـJوأ ـZ:25{cـ�)ـاّ ـ?A265لّـ ـZ[�)ـوا.ـ�p)ـا<ـ ـ)}>دHI]`اـy[27<)ـإ<Nـ ـ ـ?5&ـ ـZ[�)ـا28<ـ ـN�"c،ـ ـ ـQ'6)ـ.Cـ629)ـ&ـ ـ5[)ِـ�َ:Zـزُ{<)ـ&ـ &سِـ e°ـ9¯ ـ)Eاُ َ.اتِـ>¯ـ َ{]ϛ[ٓ HIـاZN30<31،

a. BnF2 : [59a]

b. BnF3 : [63a]

c. BnF1 : [71b]

α. Coran, XIV, 32/27.

β. Coran, XVII, 76/74.

γ. Coran, XXXVIII, 50.

δ. Coran, LV, 70.

ε. Coran, III, 147/153 ; IX, 16 ; LVIII, 14/13 ; LXIII, 11.

ϛ. Coran, III, 12/14.

1. BnF2 : orth. ة.;Y(ا

2. BnF1 : 65(ا ; BnF2, BnF3 : &|ًZٔا - UّV LM?و

3. BnF1 : ad. >5ّ= 65(و@45ّ ?5;6 ا

4. BnF1 : 6Q8;wو :J  ; BnF2, BnF3 : 8ة;wو

5. BnF1, BnF2, BnF3 : ٓيHIا

6. BnF1, BnF2, BnF3 : 4;'](ا (bonne leçon)

7. BnF1, BnF2 : 8{1(وا ; BnF3 : 8;1(ا (fautif)

8. Esc1 : le copiste a d'abord écrit &<BٔHI puis rayé le &<B et rajouté une ن à la suite

9. BnF2 : ت&]ّk(ا (fautif)

10. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2, BnF3 : Xpو

13. Esc1 : M.D. (r° après ر&Tّk(ا) ; BnF3 : om.

14. Esc1 : + M.D. ـ)"k;وا ـ ـ ـJ8TQـBXّـ&]ـAـ Nـ ( �ـ= ) ; BnF1 : ـ)k[وا ـ ـ?5&تـ ـLM;�yقaـاHٕI<ـ ـ ـ?";و8ـ ـ ـ)Tkا8وف9ـ:Jـ.pـو4ـ ـ ـ@"اcXـCbـو�)ـ`yـو8ـ ـ)Tkا6ـ ـ ـ)5k;واّ&رـ ـ ـ ـ)Y";واUـ ـ ـ ـ)kواAـ ـ)"k;وا.ادـ ـ ـ ـJ8TQـBXـ&]ـcXـAـ 6ـ ; BnF3 : + M.inf. ـ)k[وا ـ ـ?5&نـ ـLM;�yقaـاHٕI<ـ ـ 8ـ

4;"? .pو :J 8 89وف;o(ا �(`yو  (�=)

15. Esc1 : int.sup. ; BnF2, BnF3 : om.

16. BnF1 : om.

17. Esc1 : © 8To(ا, + M.G. 8;o(ا

18. BnF1 : ل&Cا)65 و >(&'Q  }ّٕ8ك انQ 8ًا;w { &Jّٔ8 واTo(ا  (Coran, II, 180)

19. BnF1 : 6(.Oc ; BnF2 : ل&Cو

20. BnF1, BnF3 : om.

21. BnF2, BnF3 : om.

22. BnF1 : :Jو

23. BnF2, BnF3 : 6+&"@ٔا

24. BnF1 : ad. 8;o(ا

25. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)�اي

26. BnF1 : orth. لA¦c

27. BnF2 : &Jّٔا (bonne leçon) ; BnF3 : &Jّ&ٔc

28. BnF3 : Xc

29. BnF2 : &"c &<( :J  ; BnF3 : &<5c :J

30. BnF2 : om. ; BnF3 : :J ا)[1&ء :;]T(وا

31. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 227/652 -



ـQ'1&لCـو OAْـ)َـوَ{<)ـ&ـ ـ)1اَ&[ـZ̄ـزََ &ءَ"ـَـ &ـg"َـ2ِـَ&;ـBْـAُ)ـاَ &Jـوأ<،]α[}َ�;ـ2ِـَ ّHIـ)}>د ـ ـ?5«&ـ ـp8«2Olcـ�)ـا<ـ ـ ـ)>.ـ ـ#kاp�ٔHIـز4>43ـ ـ]"LM5حـ=Aا2ٔـاذٕا.pـو<&رـ .p&<6ـ&رـ

&Jـوأ ـ)E;اّ ـ ـc}:ـ ـ?A5لّـ ـ)E>ا<ـ ـ ـQ'8&لCـ:7&دةـ Aَـ>َـ#{<)ـ&ـ ـ)5اِ B6ُـا6َُٔـ ¯HَIِٕ6َ)ـا َH̄I َ.pـإِ ُ{]β[>ـوQّلAٔا|Zـ &ـ ـ?95ً ـ)E>;ا<ـ ـ ـ ـQ'&لCـ«A،ـ ـ)Eوَا{10»<)ـ&ـ Aَاءُـ>ُـ Aَ[ـِـ?11َ ْ
4ْ>ـ�2ـرَ ِ{]γ[ـZـ8زC،و.نOQـ ـZ|ا12ٔ&لـ &ـ ـ?135ً ـ)nEا<ـ ـ ـQ'14&لCـ&ءـ لُ[ـBُـوَ«{<)ـ&ـ َ:Jـَ�� 8ْانOِٓـ)ْـاِ &Jـ15»ُ َ.pـَ ـ#ُ &ءnٌـِ Nٌ"ـْـ9وَرََ �"ـ5ْـ)ِـَْ ـ?5;-&لCـو]δ[}َ:;ـ[ِـJِـُ ـ ـ)1ا6ـ :LM16مـ -

"n#ـ LM17ٓث]ـcXـX}ـJّـأ&ءـ ـJ:{yـZNـا ـ)5ا&بـ ـ)'Oأو618ـ ـ ـ?J:1ـNـ ـN19k9ـ8aـ#أوUـ &مـ ّ"]ε[،ـوQّلA20ٔا|Zـ &ـ ـ?5ً ـ)Eا<ـ ـQ'22&لCـ:21>8بـ 8َـZEَـ{23<)ـ&ـ ْ:Jـُ.ن2َـْ ِ

yسٍـ ْ&ٔ َ{]ϛ[>ٓ HIـاZN]ـو]ا٤٣ٔQّلAٔا|Zـ &ـ ـ?245ً ـ)E>ا<ـ ـ ـ)'1ا.ـpوA،ـ ـ ـ#"'XـUcـ ـ &ـJوأ.25>6ـ ~اّ ـ) }&ءـ cـ ـ?A5لّـ ـ)~ا<ـ ""اUّـ ـ) ـ ـQ'27&لـA26:Cودـ U¾ـjوَ{<)ـ&ـ ِ

α. Coran, LVII, 5.

β. Coran, III, 16/18.

γ. Coran, LVII, 18/19.

δ. Coran, XVII, 84/82.

ε. Cf. al-Maǧlisī, Biḥār al-anwār, Beyrouth, Dār iḥyāʾ al-turāṯ al-ʿarabī 19833, XCII, p. 176.

ϛ. Coran, LXXVI, 5.

1. BnF1 : ل&C ; BnF2, BnF3 : 6(.Cو

2. BnF2 : om.

3. BnF2, BnF3 : 4<(.O5c

4. BnF1 : ل&Cو >(&'Q } :َ�Zَ5̄[&سِ ز(ِ °e9ُ ِات.َ<َĒ(ا { NZٓHIا .p�(وا A2 حLM=ل ا)�"&ر و&OZ  (Coran, III, 14)

5. BnF2, BnF3 : &<9LM=

6. BnF1 : 8"�(&2

7. BnF1 : A<E(دة ا&<E(ة واAp&E"(وا A;<E(8ب واE(ء وا&nE(وا A<1(وا U1'(وا Xc 6'"# دة&<E(وا  ; BnF3 : + M.G. A<1(ا

8. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

9. Esc1 : int.sup.

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF2, BnF3 : ad. ا9ٔ;&ء

12. Esc1 : orth. ل&Oو� ; BnF2, BnF3 : ّلAQو

13. BnF3 : om.

14. BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

15. BnF2 : om.

16. BnF2, BnF3 : ةLMg(م اLM1(وا

17. BnF2 : �5[

18. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

19. Esc1 : ad. س&ٔy rayé dans le corps du texte

20. BnF3 : ّلAZو

21. BnF1 : Nl+LM"(ا)'45 وأو).ا وا &"ً+&C }1O(&2 ةAp&E"(وا Xc NTZ&'"(اء اA<E(ا9ٔ;& وا A]? 4<ّ2ن ر.C8زZ 8بE(وا

22. BnF1, BnF3 : ad. 65(ا

23. BnF3 : om.

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1 : ن&y &<Vا�J رًا.c&y ًLM;T15@ء و&nE(6 وا(.O( >(&'Q } ُل ��َ]ُBَو :َJِ ِٓ8َانOُ(ْا &Jَ .َpُ ٌء&nَ#ِ Nٌ"َ9َْوَر :َ;]ِJِ�"k9&م Na8# :J أو ?NO'( :J U1 أو ا)y 65}&ب J: اLM[ NZٓث Xc اn# X{Jّٔ&ء - : "ا)LM1م ?C - 6;5&ل }. ِ)5ُْ"ْ  (Coran, XVII, 82)

26. BnF1 : ad. وا)~>.ر

27. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Aُودٍ"ـJَـ ْ{]α[،» ـZ|اAٔلQّـو< &ـ ـ?5ً ـ)[gا1»<ـ ـ ـ)T5fوا8ةـ ـ ـ ـ?5وN2ـ ـ)~nا<a(<4(3<ـ ـ ـ)"&2ـ.رـ <5>.بـ8dـ ـQ'6&لCـ: ٔ&cَـ{<)ـ&ـ ـ=َ .اـTَYـْ ُ7jـَ&ـp8ِ cXـpXـو«]Z:َ{]βـِ

5ا8»4ـ@ا ـ) ـQ'6ـ ـ)~ا<)ـ&ـ &ـJوأ.9>8ـp&ـ nاّ ـ) ـc}&ءـ ـ?A5لّـ ـ)n,ا<ـ ـ ـ)n,وا10.رـ ـ ـ)nوا811ةـ ـy>&ـ 5ا&لـN12:Cـ ـ) ـQ'613ـ {<)ـ&ـ >cـ& َa8ـ ـ)1اِ َ.اتِـ"َـ &لـCو]γ[}وَاHIرَْٔضَِ

'Qـ 8َةَـ,cِـ{15>14<)ـ&ـ ـ)5اْ ـ)}ا6ِـ Xـ 8َـ,cَـِ ـ)[اَ &>ـ;ْـ5َـَـ?َ&سَـ َ{]δ[،ـوC16&ل'Qـ Nٍ>ـyِـَ&cـوَ{b(17(<)ـ&ـ &"ـJِـَ 8ُونَ;ـَـoَ}ـZَـ¯ ¯{]ε[<cـ ـ)�&cـ.�18)ـذ:Jـ4ّـ?أ`هـ ـQ~>4)ـ<<19&ءـ ـ cXـ8ـ

ـ@"أ:Jـ4ـ@ا ـ)Tوا.ارث)ـا21>420ـ@اcXـ<)c(ا6HّIٕ+ـ&ـ ـJ8TQـ8ـwاcXٓـ�ـ?&ـ ـ)N1ـ ـ)'ا8ّـ ـ)"f[ا4)ـ&ـ ـ ـ ـX><c،ـ ـX;EQـ ـ ـ)k"ا22><)ـا8ٕـ ـ ـ@"اcXـbـ ـ)Tا6ـ ـEQ;و�،ـ?&ـ ـ 8ـ

ـ)n[ا<)ـإ< ـ ـ@"اcXـ23>&ءـ ـ);و..ارث)ـا6ـ ـ)>!ـ ـ@";اZ:HIـ`ـ ـ ـ@5:ـ ـ);و.ك،ـ ـ)"'kا8وف9ـcXـ!ـ ـ ـ ـJ:24O]Zـ4ـ ـ ـLM25OBث]ـ{ـ ـ)E;ا8ف9ـJbـpXـا26HّIٕ{ـ ـ aNـ&9ـHٕI:ـ

ـ)E;ا ـ ـc;":ـ ـ ـ)�ا&نZـ8ـ@و.اهـ@&ـ ـc;"&ءـ ـ ـ);وB6ـدو&ـ ـ)>!ـ Nـ=&wـ&ـ ّHّIٕـاcX?4ٔ)ـ&ـHI1اVـ ـ)5n1;ا27&مـ ـ ـ ـ ـ)}ا<29&دQـ&HIوyٔـ28اHIرٔض�Bـ&yـو.!2ـ&Zـ8ف9ـpXـوNّ،ـ pXـXـ

a. BnF2 : [59b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

b. BnF1 : [72a]

c. BnF3 : [63b]

α. Coran, LVI, 29/30.

β. Coran, LXI, 14.

γ. Coran, VI, 14 ; XII, 102/101 ; XIV, 11/10 ; XXXV, 1 ; XXXIX, 47/46 ; XLII, 9/11.

δ. Coran, XXX, 29/30.

ε. Coran, LVI, 20.

1. BnF2, BnF3 : >5?و

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF2 : O(ـ ـQ'6)ـ.ـ p8ِـَ&jـ{<)ـ&ـ ـ)Oو}َ:Zـِ ـQ'6)ـ.ـ ـ=َٔ&cَـ{<)ـ&ـ .اـTَYـْ p8ِـَ&jـُ [َ:Zـِ ـZ|اpXٔـو3]ب٥٩} ـ)5ا4ـ@اcXـ&ـ ـQ'6ـ ـ)~ا<)ـ&ـ ـ?A5لQّـوp8ـ&ـ <ـ (Coran, XLIII, 33) ; BnF3 : O(ـ ـQ'6)ـ.ـ ـ=َٔ&cَـ{<)ـ&ـ .اـTَYـْ p8ِـَ&jـُ ـ)Oو}َ:Zـِ ـQ'6)ـ.ـ p8ِـَ&jـ{<)ـ&ـ ـZ|اpXٔـوZ:َ{3ـِ &ـ cXـً

?5< وAQلّ ا)~&Q 8p'&)< ا)65 ا@4  (Coran, XLIII, 33)

4. BnF1 : ل&Cو >(&'Q } &<َ;َْ5?َ َ8ُون<َ~َْZ { X<c ّلAQ >5?

5. BnF1 : 8n~(ب ا.d8"(ا

6. BnF1 : ل&Cو

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : :Jأ@"&ء و

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF2 : 8,n(ا ; BnF1, BnF3 : 8ة,n(ا

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : ad. ر.,n(وا

13. BnF3 : om.

14. BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1 : om.

16. BnF1, BnF3 : ad. 65(ا

17. BnF1 : ad. 8ـc&َaـ{ ـ)1اِ َ.اتِـ"¯ـ ـQ'&لCـو}وَاHْIرَْٔضَِ pUْـ{<)ـ&ـ ْ:Jـ]8ىQـ[َ .رٍـ,cُـِ ـ)5ا&لCـو}ُ ـQ'6ـ .نَـ>yِـَ&cـ{<)ـ&ـ p4ْـُ 4ْـ>ُـVوَأَزْوَاُ ـQ'&لCـو}ُ <)ـ&ـ (Coran, VI, 14 ; XII, 102/101 ; XIV, 11/10 ; XXXV, 1 ; XXXIX,

47/46 ; XLII, 9/11 ; puis LXVII, 3 ; puis XXXVI, 55-56)

18. BnF1, BnF2, BnF3 : 5Qـ �ـ ; Esc1 : + M.G. ـ)k;وا�اي)ـوا ـ ـTaر&ردة2ـ8وف9ـ4ـ ـNTaـ ـ)"اbـ ـ)O"وا&ءـ ـ ـTa`اpـو8ـ ـ)~اbـ ـ)""اUّـ ـ ـV[وAودـ ـ)5oاNّـ ـ ـ)oواA،ـ ـ)E;وا&ءـ ـ ـZ&{12ـ&نQـ&رد2ـ:ـ ـ ـTa&نـ ـ)}اbـ ـTaو8اب،ـ ـ)"Oاbـ ـ ـ)~ا.pـQUـ&ـ ـ)nواe،ـaر&ر9ّـ&ءـ ـZ&12ـ&رّة9ـ&ءـ ـNTaـ bـ

وا)A;<E وا)8nد وا)~&8p وا)�Xّy وا)To;8 وا)Tّk&ر ا)'T&د �T{Z ا)`ي ا)}&�2 اHIؤّل أ@"&ء @Xc N'T واV}"'� وا)E"! اy [8"9ٔHI`ا [ا)Aرراي J: و)>& ا)[&ر (.s.d ا)de A5o خ) (=�) 

19. Esc1 : + M.G. ء&{(&c (�=) ; BnF1 : وا)}&ء

20. BnF2, BnF3 : 6"@ا

21. BnF3 : M.D.

22. BnF2 :  .p8 و;EZ X5Y(ا  ; BnF3 : Xp8 و;EQ >(ٕا

23. BnF2 : ء&]n5(

24. BnF3 : :(

25. BnF2 : �5[

26. BnF2, BnF3 : om.

27. BnF2 : 1&دVٔHIا

28. BnF2, BnF3 : ل&Tk(ا X{(ا Xp

29. BnF2 : orth. ؤ]&دHI&y

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)Tkا ـ ـ)k;واZ:2ـ�)ـاbـXJـpو،1>&لـ ـ ـTaر&ردة2ـ3>>4ـ ـNTaـ ـ)"اbـ ـ)O"وا&ءـ ـ ـTaو8،ـ ـ)~اb4ـ ـ)""اUّـ ـ ـV[وAودـ Nـ ـ)5oاّ ـ ـ)nوا.A5ـ ـ7g{Z&رّـ89فـ69&ءـ ـ ـc;"<8ّ8فـ ـ &ـ

g{Qـ ـ ـc;10>8ّ9فـ ـ)Yا<6ـ ـ)Yا8وفـ ـ)oاVNـAر)ـاcX<12ـ.pـو<،11>&رّةـ ـ1J&ـ ـ)Yا:JـNـ ـ#5lو،)a(8ارةـ ـ ـ6fEJـ ـ ـ);ا8ف9ـcXـ]`اyـ[813ـ Aدهـ?A15ولVـو،14&ءـ

ـ]" ـ]"cXـ.نBـ&ـ ـB;&ـ ـ?5ا417ٔ)ـو.16:ـ ـ@"أ:Jـ4ـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ12<&مCـ:Jـ<)ـ&ـ ـ)nا8ّـ ـ@"اcX19ـا18HّIٕ>&ءـ ـ)nا6ـ ـ)nوا<8ـa&ـ ـ)nوا/x)ـ&ـ &Jـوأ.U<20ـ?&ـ ـ)E;ا21ّ ـ ،22:ـ

'cـ ـ)1;ا8ّـ@8ّهـ@و<*)ـاA23ٔدهـ ـ ـgQو:ـ ـ8nZـ ـ);و،24>6ـ ـ)"'kا8وف9ـ<cXـ!ـ ـ ـ ـ#lاN28ٔ]ـLM]ـو&تJـLM?ـLMث]ـp.27ـJ:26ـ25>4ـ ـCA30"Vـو.p.<29ـاHّIٕ<&لـ bـ

a. BnF1 : [72b]

1. BnF2 : رٔضLM( ; BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : ا)�اي (bonne leçon)

3. BnF1 : 89وف وا)";4 وا)�اي

4. BnF1 : ا`pو bTa  ; BnF2, BnF3 : .pو bTa

5. BnF1 : ad. ـ)oوا ـ)E;وا&ءـ ـ ـZ&{12ـ&نQـ&رد2ـ:ـ ـ ـTa&نـ ـ)}اbـ ـTaو8ابـ ـ)"Oاbـ ـ ـ)~واQUـ&ـ ـ)nواaeـر&ر9ـ&ءـ ـZ&12ـ&رّة9ـ&ءـ ـNTaـ ـ)[اbـ ـ)>و&رـ ـ9"اAٔHIراري)ـا:Jـ&ـ ـ)E"وا8ـ ـ ـV}"'وا!ـ ـ ـ ـ@cX'Tـ�ـ ـ ـ@"اNٔـ ـ)�ااHIؤل&ءـ ـT�Z`ي)ـا�2ـ&ـ ـ ـ)'Tا�ـ ـ ـ)Tkوا&دـ ـ ـ)To;وا&رـ ـ ـ ـ)~واyXـ�)ـوا8ـ ـ)nواp8ـ&ـ ـ)E>;وا8دـ ـ ـ Aـ

ـ)�وا ـQ~>4)ـ&ءـ ـ ـ@"أ:Jـ4ـ@اcXـ8ـ ـ@"اcXـا6HIٕ+ـ&ـ ـ)Tوا.ارث)ـا6ـ ـJ8TQـw8ـاcXٓـ�?ـ&ـ ـN1yـ ـ)'ا8ّـ ـ)"n[ا4)ـ&ـ ـ ـ ـc><ـ ـEZ;.ـ ـ ـ)k5"8ـ ـ ـ ـ@"اcXـbـ ـ)Tا6ـ ـEZ;و�?ـ&ـ ـ ـ)n5[8ـ ـ ـ ـ@"اcXـ&ءـ ـ);و.ارث)ـا6ـ ـ)>!ـ ـ@";اHI`هـ ـ ـ@5:ـ ـ);و.كـ ـ)"'kا8وف9ـcXـ!ـ ـ ـ ـJ&O]Zـ4ـ ـ ـLMOBث]ـ{ـ ـ)�ااHIٕ{ـ ـ)E;وا&ءـ ـ ـ)E;اaNـ&9ـHٕI:ـ ـ :?ـ:ـ

:J ن @.اه&Z8@ا)�&ء و &";c 6Bو);! دو &<( N;=&w HIٕا Xc 4(&? 1&مVٔHIا NT5O]"(ا .p2! 89ف و&Z 8فg{Z &";c 8ّفg{Z 6;c Xpرٔض وHIد ا&QٔوHI&y >]?ٔل ا&Tk(ا

6. BnF1 : ء و89ف&n(ا

7. BnF2 : 9&رّة

8. BnF2 : 8فg]Z

9. BnF1, BnF2 . 8ّفg{Z

10. BnF3 : om.

11. BnF1 : 8ارة ا89ٔفY(ا  ; BnF2, BnF3 : 8ارة 89وفY(ا

12. BnF1 : Xpو

13. BnF1 : 8O{1J ; BnF2 : 8T{'J ; BnF3 : 8;{'J (fautif)

14. BnF1 : ا)}&ء

15. BnF1 : رAVو

16. BnF2, BnF3 : ن.B&"[ (fautif)

17. BnF1 : !;(و

18. BnF3 : om.

19. BnF1 : om.

20. BnF1 : inv.

21. BnF1, BnF3 : و

22. BnF1, BnF3 : ad. 2&رد

23. BnF1 : دهA?و

24. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : om.

25. BnF1 : 8وفY(ا N"k'"(ا

26. BnF1 : &J

27. BnF1 : ad. ذوا ; BnF2 : ad. ذو

28. BnF1, BnF2, BnF3 : ثLM[و

29. Esc1 : int.sup.

30. BnF1 : :;E(وا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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cـX1ـذاQ6ث]ـLM2ـرQe3رT Qـ N4ٓـ HI5&دـ9ا)a(ورTQـ ـ)'EاN6ـ ـ ـTQور8اتـ ;اN7ـ ـ)"� ـ ـ ـC'وو.:ـ ـ#>Xـ�8cـ 5اAـ ـ) ـ6n{cـ ـ ـJ[>8ّ9عـ ـ ـ#>LMث]ـ&ـ ـ#>:&داتـ ـ)"ا&دةـ ـ+LMlـ N،ـ

ـ#>و ـ)'5ا11.)ـأو10&دةـ ـ ـ#>و4،ـ ـ�13O5w)ـ`)ـو.p412ـ.اـ@:Jـ&دةـ ـ ٓ]`اyـ[�14ـ ـTQرw8ـا ـ)'اN15ـ ـ)}ا16<)ـا8ٕشـ ـ9;.ـ ـ?5اAٔHIـ ـ)Yا:Jـ<ـ ـ);[اxّٕـ ـ ـ)}وا&ـ ـ9;.ـ 17&نyـ`ي)ـاAـ

>]Jـ ـ);إّ&ـ ـj>618ـ 2ٓـ19>8ـ HI&ـ.20&ر]ـc&"{Vـ ـ ـ)}اbـ ـ9;.ـ ـA5yـ ـ)'اcXـ6ّ21ـ ـ?[أ-8شـ ـ)}ا.ارBـاXٔـ ـ9;.ـ ـCA22TBـو.Aـ 6ـ ـ)5ا.لـ@ر23ّ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ> ـ?5- <ـ

ـOc`ا،pـ ـc;"24>&لـ ـ ـ)5اا6HIٕ)ـاy825HIٕـ`Zـ:ـ ـgQ'26&>ـBّـٔ&2ـ6ـ ـ ـ)'ا<)ـاAٕـ ـc;>}8ش،ـ ـ ـ ـO;c.27ّ�ـ ـ ـ)>&لـ ـ@l[ا28&ـ ـ ـX29.O{cـ ـ ـb({9(30.لـ ـnfQّ<ـ ـ ـ)831Oـ ـ+5&ـ ]ب٤٣[�)ـوذX32ـ

ـ)5ا33ٔ&ن2ّـ ـ5V-634ـ ـ?5وQ6ـAرCـّ�ـ ـl9"}�ـ ـ ـ ـ)"-6ـ ـ?355&ـ ـ)'Tاأن4ّـ ـ ـHIg{Z&دـ ـ ـp&<JـأوcXـّ.رـ ـl{Z;و4HIـ ـ ـ ـ?cXOـّ*ـ ـ)>.ـ ـ4gBـ ـ)>eـ ـ45oJـ ـ ـC&ً<5�Jـ.ـ ـ ـ ـkc'45،ـ ـ ـ ـ?5ا6ٔـ 36<ـ

a. BnF2 : [60a]

b. BnF3 : [64a]

1. BnF1 : :J

2. BnF2 : ٣

3. BnF1 : le copiste semble avoir écrit d'abord un Tر Qـــ 6ـــ corrigé en eـــQر (la ـ6 est encore visible dans la ,ب mais le point de la ب est au centre et

non sous la hampe)

4. BnF2 : om.

5. BnF3 : 9ٓ&دLM( (fautif)

6. BnF1, BnF2, BnF3 : و

7. BnF1, BnF2, BnF3 : و

8. BnF1 : ad. :;E(ا

9. BnF1 : orth. و�½8ع

10. BnF2 : هA<#و

11. Esc1, BnF2, bnF3 : orth. أو).ا ; BnF1 : le copiste semble avoir écrit d'abord X(أو

12. BnF1 : ى.@ X(ا)'45 أو

13. BnF1, BnF2 : �(`yو

14. BnF1 : �5'V (bonne leçon)

15. BnF1, BnF2 : 6TQ8J

16. BnF1, BnF2, BnF3 : ٕاذ

17. BnF1 : om.

18. BnF2 : om.

19. BnF1 : 8<j ; BnF3 : 8j&]J

20. BnF1 : ad. &]J >(ٕا)65 ا >(&'Q

21. BnF2 : N"5y

22. BnF1 : �(وذ &J

23. BnF1 : ad. 6;5?

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : orth. 8yA� ; BnF3 : orth. 8yA�

26. BnF1 : &<ّBٕا ; BnF2, BnF3 : &<ّB&ٕc

27. BnF1 : �ّ<;c ا)'8ش  ; BnF2, BnF3 : ad. ا)'8ش &<(

28. BnF1, BnF2, BnF3 : 6(

29. BnF1, BnF2, BnF3 : :l@ا

30. BnF1, BnF2 : orth. ل.O¦c ; BnF3 : ل.O;c HI :l@ا

31. BnF1 : 8nfZ ; BnF2 : 8n'Q

32. BnF1 : &<5+&O(

33. BnF1 : إّن

34. BnF2 : ad. >(&'Q

35. Esc1 : int.sup. ; BnF3 : ad. أن

36. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. LM?ٔا
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ـ)"Oا ـ ـ1nB<)ـاc6<1ٕـ&ـ\أٔ&ن2ـc6ـ8ـ#و<&تـJ&ـ ـ ـOc.6ـ ـQ'&لـ ـ)'ا3ذُو{2<)ـ&ـ 8ْشِـ ـ)"اَ ـkَـ ـ)Y&ـy.ـpو]Aُ{]α;ـِ ـ)e5"5ـV&ـ ـ ـ ـHIgZ`ي)ـا<�ـ ـEJ<)ـاUٕـ A،ـ9اQ6ٔـAـp&ـ

g]cـ ـ ـTV&9ـe4ـ ـ5TZً&ـ ـ ـ)1ا²+ـ.ا9ـf6ـّـ ـ+5;&ـ ـ ـTZو:ـ ـl9"8مـ ـ ـ?;رcXـ6ـ ـ?A5لZّـو6،}ـّـ ـ)"5ا.دVـو<ـ ـ ـ]Tو5>�ـ ـ@5,ّ�ةـ?وQ6ـ.ـ ـ ـa(TB(&Jـ7<)ـا8ٕىQـ6اB6:HIٔـ&ـ ـ?5;6ّـ ـ .لـ@ر68ـ

ـ)5ا ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـOZ-4ّـ "9.لـ ـ)5اانّٕ: ـQ'6ـ ـy}<)ـ&ـ ـe{yـ ـ9"}رأنّ<ً&2ـ&ـ ـ ـ@6OTـ ـ ـ�T|dـ ـ ـV'5و10>6ـ ـ ـZ|ا13ٔ&لCـو.]β["612ـ#8?ـ11.قcـ6ـ &ـ ً14- ـ=5< ّ<ـ

ـ)5ا ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ ـ@'cXـ15- ـJ'2:16ـAـ ـgBا17ٔHI&ذـ ـ)"B6ّـإ]γ[&ريّـ &ـ ـp}ا&تJـ18ّ ـ)'اّ�ـ ـ)"819شـ ـ);دQ6ـ.ـ ـ?LM205ًـ ـ)5ا21<ـ\ر<ـ ـ?[622ـ ـc>.6ـ ـ?A5لZّـ`اـ ـJ&<~Zـ<ـ ـ 8ـ

ـl9أ:Jـ ـ)"5ا&مـ ـ ـ)nا)b(�ـ ـ)}'65،ـ#8?ـcX23ـ8دـ ـ ـ ـ)'اأن424ّـ ـQ~>8شـ ـ ـc;825ـ ـ)Oا&ر]ـا6ٓـ ـ)Oا:JـAرةـ ـZ8.⏋5cـAـ ـ)E;ا�Bـ&yـ�)ـ`ـ ـ ـ)'اJ:27ـ�26ءVـw8ـآ:ـ ـc>8ش،ـ X28ـ

a. BnF1 : [73a]

b. BnF2 : [60b] ; + M.G. ـJ"و &ـ ـVAo2ـوّ ـ)'ا&Bـ.JHIـّ{ـ ـ)E;اJNـLMـ ـ ـ#"Fـ ـJ&gBـJAـ&9ـ:2ـ]:Zـ[A)ـا!ـ 6ـ ـ),ا`هpـّ ـ8OZـ ـ)E;اNـ ـ ـ#"Fـ ـ=JAnـ&9ـ:2ـ]:Zـ[A)ـا!ـ ـ?w`5ـ�ZـهدلاريسلاNـ ـ)5اyNـ28ـ<ـ ا:Jـو�وVـقبيز&ل2ـسللابهذلا:JـB6ـ.?ـو6ـ

ـEQ"'>"و�ؤVـرمحالاحل ـ ـ ـ ـ ـ2;&ـ ـCA;9ـ:ـ ـV'5>"ا:ـ ـ ـ ـ ـ2;&ـ ـCA;9ـ:ـ ـ>ـBّـٕ&cـeـ8a)ـا2Uـ�)ـاcXـ:ـ ـoZ]ـ&[ّ ـ2;&ـ@اNٔ]ـLM]ـcXـLMنـ ـB>وbـ ـ@}ZNـ&ـ ـ?OواV6ـw8ـ4ّ]ـ[...]Nّـ ـO']Z[...]علاهعرقلاcXـAهـ ـ ـ ـ�yواّ&مZـاNٔ]ـLM]ـcXـAـ ـ@T'8هـ ـ ارمقدينسيلع&Jـهردهنمقلاّ&مZـاNٔـ

أ?45 ا)65 وAVر] ـy]e}ـ Q'&)< ا)AO2 65رة #"OZ &1ً.م (9ــــ) 

α. Coran, LXXXV, 15.

β. Cf. al-Buḫārī (Kitāb al-Tawḥīd) et Ibn Ḥanbal. À rapprocher également d'un hadith transmis par al-Tirmiḏī (Kitāb al-Daʿawāt, 99), Ibn

Māǧa (Muqaddima, 13, Kitāb al-Zuhd, 35) et Ibn Ḥanbal (II, 381, 433 et 466) :

.e5fQ �OT@ XT|d، رX{"9 انّٕ A;2 >5? 61nBه e{y ا)x5w x5o 9;: ا)65 انّٕ

γ. Saʿd b. Muʿāḏ al-Anṣārī. Al-Ḏahabī signale un Abū ʿIṣma Saʿ b. Muʿāḏ al-Marwazī, inconnu et dont le hadith est vain (maǧhūl wa-

ḥadīṯu-hu bāṭil), il est donc peu probable qu'il s'agisse du traditionniste mentionné ici. Cf. al-Ḏahabī, Mīzān al-iʿtidāl fī naqd al-riǧāl, éd. ʿAlī
Muḥammad Muʿawwaḍ et ʿĀdil Aḥmad ʿAbd al-Mawǧūd, Beyrouth, Dār al-kutub al-ʿilmiyya, 1995, III, p. 185.

1. BnF1 : ت وأ#8ف&C.5o"(ا Nc&\ٕوا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

3. Esc1 : orth. ذوا

4. BnF3 : eg];c

5. BnF1 : om.

6. Esc1 : orth. >(ٕا

7. BnF2, BnF3 : orth. HIٕا

8. BnF1 : le copiste a d'abord écrit un >5? corrigé à la fin du ى en 6;5ـ?

9. BnF1, BnF2, BnF3 : 6(.O2

10. BnF1 : om.

11. BnF2 : Xc

12. Esc1 : + M.D. 65'Vق و.c 6#8?  (�=) ; BnF1 : ad. 2ٔ&ن X{"9ر �OT@ XT|?

13. BnF1 : 6(.C

14. BnF1 : om.

15. BnF1 : 6;5? مLM1(ا  ; BnF2, BnF3 : 6;5? ةLMg(م اLM1(وا

16. BnF2, BnF3 : :2ا

17. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : ذ s.d.

18. BnF2 : om.

19. BnF2, BnF3 : ا)98": ?8ش

20. BnF1, BnF2, BnF3 : U;(د

21. BnF2 : orth. &\ر

22. BnF2 : ad. >(&'Q

23. Esc1 : int.sup.

24. BnF1 : 45' ۬ـ ;۬( ; BnF2, BnF3 : 45';(

25. BnF1, BnF2, BnF3 : 8<~Z

26. BnF1 : 89وف ; BnF2, BnF3 : 89ف

27. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : Xc

28. BnF2 : .<c
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ـQ.;9ـ:Jـ ـ)'اAـ ـ)"}'ا41)ـ.اـ ـ ـ ـ)"و.Aّدةـ &ـ ـ)}ا2&نyـّ ـQ;8ـ ـ)Oاeـ ـ)Qelـر3ٔ&ن2ّـAريّـ ـ@;y8ـ8شـ?Uّـ &ً،ـ ـ)E;ا�Bـ&yـّ ـ ـ)Yا8شـ?]α[:ـ ـ)'~�4)ـوذ8وف،ـ ـ ـTg]J>4ـ ـ ـ ـ ـ?~و&ـ 45ـ

ـJ8<{TQـ ـ ـ ـ)YاcXـVA7ـ.Zـ46)ـو.&ـ ـJ&"lZـ8وفـ ـ ـ#>8?ـUـ ـ#Ukـ=اB6ّ8ٔـHIٔ*،)ـا8ٔHIف9ـاHّIٕ&ـ ـ)Yا8ةـ ـ)E;وا8وف،ـ ـ ـ);>إ:ـ ـ ـB}>ا&ـ ـ ـ)Yا&ءـ ـV>8و?ـو8وفـ ـlZوHI<&ـ 9>.نـ

ـ2' ـa[>&2ـ:Jـا810HّIٕعcـ&pـAـ ـ ـHIlZ*)ـاHIٔ�)ـ`yـو.&ـ ـ5TC>11.نـ ـ ـ ـp.<]Jـ&JـاHّIٕ&ـ ـ ـ)"و.&ـ &ـ ـ#l&نyـّ ـ)E;اUـ ـ ـ12lEy:ـ ـ ـ)"[ا�Bـ&yـ،)a(*)ـاUٔHIـ ـ ـ@T&ـ ـ)}lE;5;اNـ ـ ـ ـ ـ ـ Nـ ّ13

{EJـ ـ ـyN"<];2ـ8ـ ـ ـ ـ ـ9A14"<]JـواyUّـ<HIنّٔ&ـ ـ ـ ـ1TBا«اذٕا&ـ ـ ـ1TZ{ـ ـ ـ8lpف9ـاN17ٔ]ـLM]ـ16><)ـا15ٕ»{ـ <`اـ ـ#;18*)ـأ: ـd;20&نyـوانٕ.19>:ـ ـ)E;ا8ـ ـ T&ً22ـyّـJ8ـ21:ـ

ـB6ّHIlZـٕ&cـ8ف،9ـاN23ٔ]ـLM]ـ:Jـ &ـ#8?ـ.نـ ً;E5(ـ ـ ـ ـB6ّHI<{]Zـ24ٔHI:ـ ـ ـ ـ)"[اZNـ&dـ<)ـإ)X25)bـ ـ ـ@T&ـ ـ�OQ)ـ`)ـو..خـ@8)ـواNـ ـQ'6)ـ.CـcXـAّمـ Aَ>ـَـ#{26<)ـ&ـ ـ)5اِ 6ََ)ـاB6ُ̄HَIِٕـأَ<6ُـ

H̄I َ.pـإِ ُ<27{]β[ٕـ)}ا.خـ@ر<)ـإ&رةـ#ا ـ9;.ـ ـ)EاAم?ـو<Aـ >`اyـ[Z:29ـA)ـاcXـZ�28ـ8ـ ـ)'وا30] ـ)";&ـ ـ ـ)�وا:ـ ـ+T;&ـ ـ ـ)E;وا].`اyـ[31:ـ ـ ـ)'Xّـ@y8ـ:ـ HI32نّٔ*)ـا8ٔHIشـ

a. BnF3 : [64b]

b. BnF1 : [73b]

α. *(ٔHIا dans Laṭāʾif al-išārāt.

β. Coran, III, 15/17.

1. BnF2, BnF3 : 4(&'(ا (fautif)

2. BnF2 : �B&y

3. BnF3 : ن&ٕc

4. BnF3 : �(`(و

5. BnF1, BnF2, BnF3 : .5?و

6. BnF2 : .5c

7. BnF1 : orth. AV.�

8. BnF1 : ّٔنHI ; BnF2 : &<ّBٔHI

9. BnF3 : HI :lZ

10. BnF2, BnF3 : orth. 8غc

11. BnF3 : ن.lQ

12. BnF3 : :;1(ا (fautif)

13. BnF1 : N;ّ5lE(ا

14. BnF3 : 89ف

15. BnF2, BnF3 : 6{,12 }1TBا

16. BnF1 : *(ٔHIا }T]J :J

17. BnF2 : ٣

18. Esc1 : + M.D. :;E(وا N,1T]J :J N[LM[ ا ا89ٔف`lp  (�=, r°) ; BnF1 : ad. :;1(1{ واT]J :J N[LM[ ا ا89ٔف`lp  (}1T]J s.d.)

19. Esc1(int.sup.), BnF1 : ad. �B&lc 6{T1B 6{T1]y  ; BnF2 : *(ٔو#;: ا  ; BnF3 : ن ي ش

20. BnF1 : om.

21. BnF1 : ad. :J 8وفY(ا

22. BnF1, BnF2, BnF3 : eّy8J

23. BnF2 : ٣

24. BnF2 : :;15( (fautif)

25. BnF2, BnF3 : >]ّ�Z

26. BnF2 : om.

27. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

28. BnF2, BnF3 : NT@&]"(ا

29. BnF2, BnF3 : :ZارA(ا (bonne leçon)

30. Esc1 : + M.D. مA?65 وZATQ Xc :ZارA(ا ا)Aار65ZATQ Xc :Z و?Aم : BnF1 ; (9ـــــــ) 

31. BnF1, BnF2, BnF3 : :;Q&E](وا (bonne leçon)

32. BnF1 : HI ; BnF3 : 6ّBٔHI
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ـ),;yUّـ ـ ـyUّ;�yـو8ش?ـ*ـ ـ ـTZ'وXّ.HIـ@y8ـ*ـ ـ ـlZأنA1ـ ـ)lا.نـ ـ)Yا.pـ<Xّـ@8ـ ـ)'ا6)ـ«JUـ&ـ »`اyـ[8شـ [2ٔHIـB�ّـQ1ا4أن83ّىk(ـ ـ ـ)'Xّ<5ـ@y8ـ4ـ ـ)[nا8شـ ـ .!ـ

ـ)O;OYاcXـو ـ ـ ـ ـ),;yUّـانNّٕـ ـ ـ4l2+ـ&Cـ*ـ ـUّ;�yـ ـ ـ5c.*ـ ـ)Yاّ*ـwأ*)ـاB�6ٔHIـ&yـ�)ـ`ـ ـ),n>وا8ٔوفـ ـ ـ ـ)'&ـ ـ)TE;اAمـ ـ ـ ـC&<{Jـوإ،67ـ ـ ـC,&ـ ـ+"&Cـ8ً8اـ &ـ ـQ'و9HI]ا٤٤ٔ[ً Z*10ـ8ـ

ـ?5;> ـ ـ ـd;:ـ11J&ـ ـO{Zوa(HI(&ـ8pـ ـ ـAّ<Jـ ـd;&ـ ـZ}و&ـ8pـ 8ـwٔ&ـ ـ?[>12ّ ـ ـd;13&ـ ـ)5l"ا814ـwاcXٓـ&ـ8pـ ـ ـ ـN.<cـ ـX;EQـ ـ ـ);اHIؤّ<)ـا8ٕـ Nـ ّٔHIواwـ8وـZNّHّIٕا4)ـ&ـ?أنّاl(ـ ـy}اXّـ@8ـ ّ*ـ

ـ)'ا4)ـ&?ـ<)ـاcNٕـ&ـ\&2HٕIـ ـ)lاأن8ّىQـ15اHIٔ.8شـ ـXّYJـ@8ـ ـ)gاUّـ ـ)'وا.رـ ـ8YJشـ ـ)"nا.ارBـاUّٔHIـ ـ ـ?N165ـ\&ـ ـ)'اw817ـآ<ـ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـ5y.يّـ ـV>6)ـ*)ـواHIٔ؟6ّـ Nٓـ HIد9ـا&

ـ)'Eوا ـ ـ)"�;وا8اتـ ـ ـ ـ)E;وا<18واHIٓHIف:ـ ـ ـV>}6)ـ19&ـ"Bّـإ:ـ ـ ـV>:&نـ ـ)"�;اcXـNـ ـ ـ ـQ'اذٕا20:ـ ـ)[Oا22:ـ?8ّ21ىـ ـ ـ@;[&نـy{ـ ـ ـ)E;وا.23>ً&ـ ـ N<25+ـ&JـLMث]ـ<24:ـ

ـV>و JUـٔ&Qـ:Jـ27ٔ&ن2ّـ�)ـوذ.ف،)ـاcX26ٔHIـNـ ـ)E;ا828فـ9ّ ـ ـ?5و:ـ ـ4O9ـ ـ+O>&ـ ـ ـ?kرأى29&ـ ـe]gJ+ـ&ـ ـ ـ)5ا&تـ?.ـ ـQ'6ـ ـ8gQارـ@اpA30ٔـ&ـ#و<)ـ&ـ ـ)Yا*Zـ&رـ .)b(8وفـ

ـy"و ـ)E;ا31&نyـ&ـ ـ 32ٓ:ـ ـJ8TQـw8ـا ـ)'اNـ ـ?85شـ ـ)k"5ا<ـ ـ ـ ـ?5<8هwـآ&نyـNـ ـ)}gn;ا<ـ ـ ـ ـ ـ)[اU<33ـ ـc(lp(.نـ ـ#;`اـ ـ)[وا،34:ـ ـ)Yا.pـ.نـ ـ?[أ-.انyـLMٔ)ـJUـ&ـ ـ)YاXـ .تـ

a. BnF2 : [61a]

b. BnF3 : [65a]

c. BnF1 : [74a]

1. BnF1 : orth. A'¦�

2. BnF2, BnF3 : 5'8ش( (bonne leçon)

3. Esc1 : orth. 8اQ

4. BnF2, BnF3 : ad. Uّy (bonne leçon)

5. BnF1 : om.

6. BnF1 : ن&y

7. BnF1 : NT1](ا

8. BnF1 : 8ًاQو

9. Esc1 : + M.sup. HI 6T# &<( Xc 9ٓ&دHIا N;ّc8Y(ا  (45°, �=) ; BnF1 : ad. HI6 و;T# &<( Xc 9ٓ&دHIا N;ّc8Y(ا

10. BnF3 : 8ف'Z

11. BnF3 : &<{5ّ?

12. BnF1 : HI8 وwّ&ٔ{Z

13. BnF2 : om.

14. BnF1 : om.

15. Esc1 : orth. >(ٔا

16. BnF3 : Nc&|"(ا

17. BnF1 : ء�V ; BnF2, BnF3 : اء�Vٔا

18. BnF1 : *(ٔHIوا ; BnF2, BnF3 : ف.(ٔHIوا

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF1 : :;1(ا

21. BnF2 : orth. 8ّا'Q

22. BnF2, BnF3 : :J (bonne leçon)

23. Esc1 : M.G. (30°, �=)

24. BnF1, BnF2 : :;1(وا

25. BnF1 : N+&"[LM[

26. BnF1 : om.

27. BnF1, BnF2, BnF3 : ّأن

28. BnF1 : 89وف

29. BnF1, BnF2, BnF3 : 6O+&O9

30. BnF3 : Ap&EBو

31. BnF3 : ّأن

32. BnF1 : ad. ءًا�V

33. BnF1 : om.

34. BnF3 : ن ي ش
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ـ9"`ي)ـا ـA;B)ـاUـ ـ?5&ـ ـj><ـ ـ)[&cـ.8هـ ـ1J}"1.نـ ـ ـ ـ)E;ا:Jـ<Aّ2ـ ـ ـ1J}"4.انyـواHIٔ،3:ـ ـ ـ ـ)[ا:JـAّ5<6ةـ ـ)5Oا�7)ـ`yـو<.ن،ـ ـ ـc;8)ـا4ـ ـb"{1Jـ ـ ـ ـ)[ا:JـAّ8ـ .10>9.نـ

ـQ'11&لCـ ـ)Oوَا12.نBـ{<)ـ&ـ &Jـو54ََِـَـ ـZ1َـَ ـ)c&5Oـ.]α[}8ُُونَـ,ْ ـ ـ1J}"413ـ ـ ـ ـ)[ا:ـa&2ـ:JـAّـ ـ)}ا.نـ ـ)lا15`ي)ـاJ8ـاp8ٔHIـ&ـp.jـX14ـ ـa[&2ـ&فـ ـ?Nّ5)ـAا)ـا6ـ ـ)1ا<ـ ـ)"l}ا8ّـ ـ ـ .مـ

ـ)E;ا816ارـ@وأ ـ ـ)'اcXـ17:ـ ـ)1k"ا4)ـ&ـ ـ ـ ـ�yاBXّٔـ&ـ ـgYQأن:ـ8Jـ ـ B6ـأا18HّIٕ<ـ ّ19>"YZـ ـ ـU5"9ـ ـ >`اـy[6ـ [20Jو26ـ:ـVـbـcXٔـ9اAٔـ?|ا 4)ـاHIٔ�)ـذHI21نّٔ<6+ـ&ـ

HI<22OZـ ـ?5;.ىـ ـ ـ)6oـ Nـ=&ـ ّ23;cـ ـ)[1nاا624HّIٕـ ـ ـ ـ?5اذٕا&>ـBّـٕ&cـ.&ءـ ـ?O�5ـّـ ـ1nB><ـ ـ ـ ـ#5l&ـ ـ ـB6ّ<Zـٕ&cـ<،625ـ ـ?5;>26>ّ.نـ ـ ـ <`اyـ[28&ج?ـ�Bـ&2ـHI.27دة)ـا&ـ ـ)5إ&ذن2ـ] 6ـ

'Qـ ـ?J:305ـو.29><)ـ&ـ ـTQر4ـ ـ)E;اNـ ـ ـZ:{T1Bـوا31ٔ:ـ ـ ـ ـ),T;'ا:Jـ632ـ ـ ـ ـ ـN5"Vـ ـ ـ)E;ا]`اyـ[.pـوNـ ـ ـgnQ;و33:ـ ـ ـ ـ);ا.pـو]LM34⎾]βًـ ـ)[وا&ءـ ـ)>"&Jـو.نـ ـ ـ),Tا:Jـ&ـ ـ .)b)a+ـ&ـ

a. BnF1 : [74b]

α. Coran, LXVIII, 1.

β. Al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 56a-57a.

1. BnF1 : وا)[.ن

2. BnF3 : Aّ"{1Z

3. BnF1 : orth. Á;1(ا

4. BnF1 : ن.l(وا

5. BnF1, BnF2 : Aّ"{1J

6. BnF3 : om.

7. BnF3 : orth. �(ا`yو

8. BnF3 : Aّ"{1Z

9. BnF3 : ا)[.ر

10. BnF1, BnF2 : om.

11. BnF1, BnF3 : ad. 65(ا

12. BnF1, BnF2, BnF3 : ن

13. BnF1 : 45O(وا

14. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)`ي

15. BnF2, BnF3 : ad. .p

16. BnF1 : ا`p8ّ و@

17. BnF1 : ـ)1;ا ـ :ـ ; Esc1 : + M.G. ـ)E;ا8ّـ@`اpـو ـ ـHI'kQ:ـ ـ ـU,1Jـ ـ ـy}.رًاـ ـe;cـ ـ)1;ا8ف9ـ6ـ ـ ـ5Z;.مZـyUّـ:JـN?ـ&ـ@أوّلcXـ8ةJـ*)ـأ:ـ ـ ـc;:ـ ـ?"65ـ ـ ـJ[>ّ&مZـاHIٔHIن6ٔـ ـ ـJ&5,Zـ&ـ ـ ـe]Jـ ـ)o;ا6ـ ـ ـc;>و8ـ ـ ـJ&5,Zـ&ـ ـ ـe;cـ ـ)Eا6ـ ـ8ّ�Jـ ـ)T1ا.مZـUـ ـ ـ?}&ـ@و�ـ ـ)�ا.مZـو6ـ ـ?}&ـ@و&ء]ـLMـ .6ـ

l5cـ ـ ـ5Z;.مZـUّـ ـ ـ)"26ـxـ ـ?5":ـ ـ ـc>"و6ـ ـ ـc".6ـ ـ?5:ـ ـ?"5و`اpـ4ـ ـ ـ61Zـ 8ـ ـ)5اّ ـQ'6ـ ـ?5;<)ـ&ـ ـ ـJ&5aـ6ـ ـJ&gCـوeـ ـJ:;wـAـ )�ـ=(8ّـ#أو8ـ ; BnF1 : ad. "cـ ـ9":ـ ـU,1Jـ ـ ـy}.رًاـ ـe;cـ ـ)E;ا6ـ ـ ـ5Z;.مZـyUّـ:JـN?ـ&ـ@أوّلcXـ8ّةJـ*)ـأ:ـ ـ ـ?"265ـxـ ـ ـJ[>ّ&مZـاHIٔHIن6ّٔـ ـ ـJ&5,Zـ&ـ ـ ـ)o;ا:Jـeـ ـ ـJ[>و8ـ ـ &Jـ&ـ

e5,Z :J 8ّE(ا U�J م.Z �T1(م و@&?}6 ا.Zو@&?}6 ا)��5&ء و .Uّlc م.Z x;5Z 62 :"( 65"? 6"<cو .:"c 45? ا`p 6"5?81ّ وZ 65(5;6 ا? &J e5a &Jو AgC :J 8;w وأ@8ار أوش :;E(ا

18. BnF1 : orth. >gY� ; BnF3 : >gYZ

19. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. HI

20. BnF1, BnF2 : 65"YZ (bonne leçon) (BnF1 : orth. 65"Y�) ; BnF3 : 65"YZ HّIٕا

21. BnF1 : ــc

22. BnF2, BnF3 : HّIٕا

23. BnF1 : N;ّ=ّ&o(

24. BnF3 : 62

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : 89ف :;E(ا �B.ّp  ; BnF2 : ن.ّ<;c ; BnF3 : ن.ّ<c (la ف porte deux points au-dessus) (fautif)

27. Esc1 : ad. HI rayé

28. Esc1 : + M.D. ـc;و ـ)|ا:Jـ6ـ ـJ&HIYZـ8رـ ـUّnEyـ ـ ـ)Yا`اpـCbـوCAـو6ـ ـ@"اcXـ8فـ ـ)Eا6ـ ـc&~BـZAـAـ ـJ&;cـ8ـ ـ)oا:Jـ6ـ .اصـ (90°, �ـ= ) ; BnF1 : ad. ـc;و ـ)|ا:Jـ6ـ ـJ&HIYZـ8رـ ـUّnEyـ ـ ـ)Yا`اpـCbـوCAـو6ـ ـ@"اcXـ8فـ ـ)Eا6ـ ـc&~BـZAـAـ ـp[8ـ ـJ&;cـ�)ـ&ـ :Jـ6ـ

ا)o.اص

29. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

30. BnF1 : :J

31. BnF2 : :;1(ا (fautif)

32. BnF2 : 6T1B

33. BnF2, BnF3 : !T;(ا (bonne leçon avec l'accord au masculin)

34. Esc1 : la و a été rajouté dans l'interligne supérieur

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)[T1وا ـ ـ ـ)'اN1ـ ـ#>ZNّـAدـ ـ?5و8ارهـ@اA2ٔـ ـTwا4ٔـ ـnB'اJ:HIـ6)ـJ&3ـو&رهـ ـ ـ)}gوا&HIتـ ـ ـ8nZـ ـ)';&cـ⏋.)a(&تـ ـ ـ1J}"4:ـ ـ ـ ـ)'ا:JـAّ5ةـ ـ?5وC6HIـ.cـXءـ#HI`ي)ـاLM6ءـ ..ـ

ـ1J}"8اء)ـوا ـ ـ ـ9"8)ـاJ:8ـAّ7ةـ ـ)}اNـ ـ9"رXHIـ ـc.<CـNـ ـ)E;وا.p&<9ـ.رBـدون<.م9ـJ8ـوHI&ـ ـ ـ1J}":ـ ـ ـ ـ)E>ا:JـAّ10ةـ ـ ـ)}ا&دةـ ـ#>XHIـ ـc.<Cـ&دةـ ـEJ>وHI&ـ ـ ـB>دو.دـ .&ـ

ـc&~Bـ ـy;8ـ ـkQ*ـ ـ)E>اAـ ـ ـEJ>11&دةـ ـ ـEJو.دًاـ ـ)5وAً12اpـ&ـ ـ9"8ـ &Jـ.ـJ89ـN13ـ ـ4kQ)ـو.ً ـ)A5'5ـ ـ ـ ـ?5اXّ14ٔـ ـ1J}'165و15HI<ـ ـ ـ ـ ـ)O>17<ـ ـ ـ2;.2ـ8)ـا8ـ Nـ ّT'5(ـ ـ ـ ـZNّE2ـ.دـ �وم)ـ8طـ

ـ),ا ـ)5وN،ـ?&ـ ـ)'ا6ـ ـ)5"و6)ـ.ـ@8)ـوّ�ةـ ـ �ـ;]Jـ ـ ـ)'&cـ.:ـ ـ)>;ا18HٕIّ�ةـ ـ Nـ ـ)OTادوام19ّ ـ ـ)'وا،]α[⎾&ءـ ـLM;TBٔ)ـّ�ةـ ـ ـ)'واN،)ـ&ـ@8)ـا.دـVو&ءـ ـ)5"ّ�ةـ ـ �ـ;]Jـ ـ ـZ"اHٕI.دـVو:ـ ـc>.&نـ `هـ

eQ8اJ :;E(ا N[LM�(ا Xc A<#)b(.

a. BnF2 : [61b]

b. BnF3 : [65b]

α. Al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol. 57a-57b.

1. BnF1, BnF2 : e1](وا (fautif) ; BnF3 : e1l(وا (fautif)

2. BnF3 : A<EZ

3. BnF1, BnF2, BnF3 : 45?و &J

4. BnF1, BnF2, BnF3 : :;'(وا

5. BnF2 : Aّ"{1J ; BnF3 : Aّ"{1Z

6. Esc1, BnF1 : orth. >5'(ا

7. BnF2, BnF3 : Aّ"{1J

8. BnF1 : ad. دة&<E(ا X{(ا HI دة&<#  rayé

9. BnF2, BnF3 : &<Bدو

10. BnF2, BnF3 : Aّ"{1J

11. BnF2, BnF3 : دة&<E5(

12. BnF1, BnF3 : Ap&EJو

13. BnF1 : N"98(وا

14. BnF1 : ءLM'( ; BnF3 : ءLM'5(

15. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. LM?ٔا

16. BnF2 : om.

17. Esc1 : confusion du copiste entre >5'{1J et &ً;5'{1J ; BnF1, BnF2, BnF3 : orth. LM'{1J

18. BnF1 : وا)'ّ�ة

19. Esc1 : N;ّpHIHٕIا et N;ّp.(ٔHIا superposés ; BnF2, BnF3 : N;ّ<(LٕM(
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〙33ter〘>ب٤٤[1>أردتواذٕا> ـ5OQأن] ـ ـJ:OZـ.لCـAّـ ـ)Yا3ان2ّٕ>.لـ ـ)T1'ا8وفـ ـ ـ ـ)1ا<N4ـ ـC,&ـ ـ)l}اأمّ:JـNـ ـ ـEJ'6>5&بـ ـ ـ)'&2ـ8ةـ `ابـ

HIواO{Bـ ـ ـc&<T{yـ<،7&مـ ـ ـ ـTQو�)ـ`yـ&ـ ـAY2أـ ـ)E;ا8فـ ـ ـ?85:ـ ـc>8و9ـوّ&مZـاXٔHI)ـ.اQـ<ـ ـ?5&ـ ـJ&OQـ<ـ ـ+>&?ـد<cXـCU10ـو،Aّ<9مـ ـ)"}Oا&ـ ـ ـ ـJ&{5'cـاAّ<11HIٔمـ ـ ـ ـ4n2ـ LM12نـ

)a( :16وOQ.ل ،15واO@ٔHI&م 14ا)LMTء اBٔ.اع J ��# :J& وX"ّ1Q وy`ا، y`ا NBLMn213 أو

ـ)5>ا" ـ ـZ&TVـ�Zـ�ـ?<&ZـZAـAـ#&Zـ4ّ17ـ &رـ ـCX«20<21)b(22'2ـ&2ـ&Zـ«Aـ9أ&Zـ19:ـa&2ـ&Zـp818ـ&ـZ&jـوارث&Zـّ ـA]cـ ـO5w&ءـ ـ ـ?65ـ أراده`ي)ـاJ8ـاHIٔ<ـ

ـ)Oوا !`اyـ[A23رCـ`ي)ـاAرـ ـB}>او24HI.دهVـ.)ـ&لـQّgـاJ:HIـ&Zـ] ـ ـ);HIزZNٔـAا2ـJ:HIـ&Zـ!6)ـ&ءـ ـOB,او6HI}ـّـ ـ ِ�يـZoُـHَIَْ.مZَـ{6}ـZّـ2AـHIٔ&عـ ـ)5اْ ـ)[ا6ُـ TX̄ـَـ ُ.ا[ـJَـآَ:Zـِ̀)ـوَاِ

6ُ'ـJَـ َ{]α[}̄ن ـ)oاإِ ْ�يَـ ـ)1وَاَْ.مَ;ـ)ْـاِ .ءَـ c8ِـ&َـl)ْـاَ<5ـَـ?ُ ـ)'اZAـAـ#&Zـ]Z:َ{]βـِ ـ)'Oوا`ابـ ـ {25&بـ &Jـَٔ&cَـ! .اOـَـ#َ:Zـِ̀)ـا¯ nXـcَـُ ـ)[اِ 4ْ>ـ)َـ<َ&رِـ ـ;>cِـُ &ـ ]xٌ<26{]γ;ـ>ِـَـ#و8ٌَ;ـcِـزََ

ن̄{ 8َةَـkَـ#إِ &مُ'ـaَـ<ُ.مCِـَ�)ـاَ ََٔHI27>4ِ;ـ]ِـا)c(>ـy&َـ"ُـ)ْـ<Uِ cXـ]`اyـ[5XِـfْـQَـْ ـJ:HI�Jـ&Zـ!e)ـ&dـ&Zـ�Zـ�?ـ&Zـ]δ[}4ِ;ـ"ِـَـY)ْـا5Xِْ<28ـfَـyَـُ.نِـُ,Tـ)ْـاِ ـ)Yوا6)ـU29ـ ـ²5y+ـ.اـ &>ـّـ

a. Esc1 : + M.D. *C

b. BnF1 : [75a]

c. BnF2 : [62a]

α. Coran, LXVI, 8.

β. Coran, XVI, 29/27.

γ. Coran, XI, 108/106.

δ. Coran, XLIV, 43-46.

1. BnF1 : 65(أ?45 وا  ; BnF3 : Ugc >5?

2. BnF1 : Ugc >5?ل و.O(ؤّل اHIا

3. BnF1 : ad. ه`p

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF3 : ٓ8انO(ا ; BnF2, BnF3 : ad. N'T1(ا

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : om.

8. BnF2, BnF3 : ad. 4[

9. BnF1 : &<T{l{5c م )5'`اب&O{BHIوا e{lQ N'T1(أ ا89ٔف اATQ 8فY2 :;E(5< ا? X(ا.Q ادA?ٔHIم ا&ّZٔHIا &<cو89و !l'Qو e(&,"(ا و89وc>& اZٔHIّ&م et اA?ٔHIاد)   sont rayés)

10. BnF1 : ل.OQ

11. BnF1 : �+&?5;>& د?

12. BnF1 : ad. :2 نLMc

13. BnF1, BnF2, BnF3 : NBLMc ; BnF1 : ad. 8Jٔا

14. BnF3 : ا)'`اب

15. Esc1 : م&O@HٕIا ; BnF1, BnF2, BnF3 : م&O{BHIا ; BnF1 : ad. A'2 e{y 8وفY(5}6 ?5< ا[&"Q >5?ن و.y ا);.م e5,"(ا

16. BnF1 : ل.OQ ; BnF3 : ل.O{c

17. BnF1 : ad. xّY2 ه`p ء&"@ٔHIا  ; BnF2 : om.

18. BnF2 : 8p&a

19. BnF2, BnF3 : 8a&c

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : 8wٓا

22. BnF1 : ad. 8wٓا (ditt.)

23. BnF1, BnF2, BnF3 : رهAC (bonne leçon)

24. BnF2 : دة.V.(ا (fautif)

25. Esc1 : + M.D. { ̄ن َ́ إِ َ)AٌZAِEَ ر�2ََ� 2َْ,  } 6ّBٕا AZAE( ب&O'(ا   (�=, r°) ; BnF1 : ad. { ̄ن َ́ إِ َ)AٌZAِEَ ر�2ََ� 2َْ,  } 6Bٔا AZAE( ب&O'(ا  (Coran, LXXXV, 12)

26. BnF1 : >(ٕا x;<#

27. BnF1 : om.

28. BnF1 : >(ٕا ; BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

29. BnF2 : U;�J
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; ـ2 'ا�ـBاA1ٔهـ ـ) ",5ا�2ـ�Zـ ـ) ـ ـ ـd;�5ـQّ�ـ?Xـ�4cـZ.ازـXّ3HIZـ)اHIزxٔـ Oا8ـp&ـj&ـ8Zكـ ـ) OاAقـ=أ.ـpو6&لـC:ـJ&ـA!Zرةـ ـ) ;&ـ 5 ـ+ ـ LMَّـy{:ـ &ـ>ـB̄إِِ <ـ~ـَ)َ َ>B̄�اـ Nًـ?َ َ
ـE5)ِـ َ.ىـ ¯<7{]α[HI;5jـ ـ ـfZ[وUHIـ ـ ـ)5>ا:JـX8ـ ـ ـ);اVb9ٕـZ8ـ`ي)ـا�Bـأوارث&Zـ!eـ ـ);وإ.دVـ.)ـواJ8ـاHIٔ<�ـ ـJ85yـاVbٔHIـZ8ـ11>�10ـ ـJ:]nZـ&Zـ!6ّـ ـ .انyـاX12ٔHIـ

ـc;>:ـJو ـ ـZ[و&ـ ـ)"&ديـ ـ)"5ا:ـ ـ ـ);ا�ـ ـ)5.مـ ـ)O>اAـ9.ا)ـا6ـ ـ &رـ ّ.lcـ ـ�yأوUـ14C>:ـa&2ـأو8ـp&ـj<8ـJا13ٔ:ـJ.ةـ?د6)ـ:ـUّJـ ;اb16ٕـZ8Vـ815ـ ـ) ـC>�ـ ـYJ|8ًاـ ـ &ـ ً.

ـQ[أن�)ـٔ&ـ@أ< ـ17n2>�لـ ـ)�Tا<LM<19نcـ2:18ـ<LMنـ ـ ـ)'واZU<20ـ.)ـوا.رـ {`ابـ .HَIـQAَْ?اـ. ْ.مَ;ـ)ْـاُ .رًاTـُ]ـَ Aًاـ9وَاُ ِ)a(ْاـ?وَاد. .رًاTـُ]ـُ ُyَ8ًا;ـ�ِــ{]β[ـZ&TVـ &رـ �Bـأّ

ـl9"`ي)ـا ـ ـ?5&ضٍـ�Jـ ـTVاZxHٕIـ8ـa<ـ ـ?5و21&رـ ـZA'cـA23HIـ9اUّٔـ22y<ـ ـ2,ر)b(`ي)ـاB�25ـا24ٔ>&ذرـ9`رـ9<6ـ ـ)[1nا.ىCـ�ـ ـ ـ ـB;&ـ Nـ ـ)Oواّ ـ)T5O;ا.ىـ ـ ـ ـ Nـ cXـ26ّ

� yـ 1ا27ٔHI*ـ+&ـ Vـ T&مـ k ـ2 ـ 5اHIٔ�ـ8Qوـ ـ? >و<28<ـ O ـ2 ـ Oو8كـ ـ2 <29>�ـAQرـ .cـ&ٕBـ� Oا30ذوّ ـ) Tوا31ّ.ةـ k ـ) ـ 'وا8وتـ ـ) lوا«ّ�ةـ 5 " ـ) ـ ـ Yو.تـ ـ2 �ـAQرـCو�ـ).ـ

a. BnF3 : [66a]

b. BnF1 : [75b]

α. Coran, LXX, 15-16.

β. Coran, XXV, 15/14.

1. BnF1 : 6ZA(

2. BnF2 : ad. >(ٔوHIا ; BnF3 : ad. Xّ(ٔزHIا

3. BnF2, BnF3 : om.

4. Esc1, BnF3 : orth. �Zار.Z

5. BnF3 : ad. A9ٔا

6. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

7. BnF3 : M.D. (r°)

8. BnF1 : orth. X]'Z

9. BnF1 : bV8Q

10. BnF2, BnF3 : 6;(ٕوا

11. BnF1 : ر.JٔHIوإ);6 ا

12. BnF1 : orth. X]n� ; BnF2 : >]nQ

13. BnF1, BnF3 : Xc

14. BnF1 : :J :a&2 8 أوp&j

15. BnF2 : UّV 8�y أو U;5C

16. BnF1 : orth. bV8�

17. BnF1, BnF2, BnF3 : 4ّ<5(ل ا�Bٔا

18. BnF3 : :2ا

19. BnF1 : om.

20. BnF3 : UZ.(ر ا.T�(وا

21. BnF2, BnF3 : ر&;wٔHIا

22. Esc1 : و légèrement effacé ; BnF1, BnF2 : >5?

23. BnF1 : A9وا

24. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. رA9 9&در

25. BnF1 : �Bٔوا

26. BnF2 : N;l5n(ا

27. Esc1 : © et M.D.

28. Esc1 : + M.D. Tk2ـ ـ ـ?Q6ٔHI5ـ8وـ ـC>`ي)ـا<ـ ـ26O5wـ8تـ ـ ـV'5}و�ـ ـ ـ ـ=6nـ ـ)>Nـ ـj>و�}ـZّـ.ـ ـ)O>.رـ ـ ـ=nو�}ـZّـ8ـ ـ);HIوNّٔـ ـ)OاذواB�ّـٕ&cـ.�}ـّـ ـ)Tkواّ.ةـ ـ ـ)'وا8وتـ ـ8Tp)ـواّ�ةـ ـY2و[Nـ ـl5J].لـ ـ ـTVأ`ي)ـا�Qـ.ـ ـQ6'2ـ8ـ ـOQ[.نـ ـl9وأ]�Qـ8اZـAـ ـp;اHIٕ&مـ ـoJ.ارBـوأ�}ـّـ ـQ�"Jـ&Cـ8ـ &ـ ّHI5'Zـ ـ �)ـذ4ـ

) d;8ك 9ــــ, =� ) ; BnF3 : + M.G. ّ�ه ا)`ي]Z Xc �Oّ9 U'Vو Nn= �{ّZ.<( رًا.<jو �{ّZ8<O( Nn=زٔ)ّ;}� وHIا .�ّB&ٕc رة ذوAO(8 اTk(وت[وا [وا)'ّ�ة NTp8(وا .Y2و]ل [�Q.l5J 8 ا)`يTVٔا]6Q [ن.'Q �Q8اZAOQ  (r°)

29. BnF1 : ه ا)`ي�]Q Xc �Oّ9 6{5'Vو Nn= �{ّZ.<( ر.<jو �{ّZ8<O( Nn=و �ZراHI

30. Esc1 : orth. ذوا

31. BnF1 : رةAO(ا
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ـOQو ـl9وأ<2>1»8كZـAـ ـp;اHIٕ&مـ Nـ ّ3]yاـ`< ـYJ.ارBـوا4ٔ] ـQ�5"Jـ&Cـ8ـ &ـ ّHI5'Zـ ـ ـd;�)ـذ4ـ ـQ'8كـ ـ?~و�Bـٔ&ـ#<)ـ&ـ ـ@4,5ـ ـ ـB�.lcـ&ـ ـ)"5ا4)ـ&ـ?6:ـNJـ8yـUّ9ـ ـ �ـ

ـ)"l5وا ـ ـ ـ)Tkوا.تـ ـ ـ2>&ط9ـاCAٔـ8وتـ ـJ'[&ـ ـ ـ@"ا7<ـ ـ)Tkا�ـ ـ ـY2وّ&رـ ـTVأ&Jـxّـ ـ8Tk2تـ ـ ـ)}ا8ـ ـA;2ـ ـ)5k;اXّ)ـاHIز8ٔـ ـ ـ ـ)"}'اUـ ـ ـ ـJ:TVـ&ZـX)ـ&ـ ـ)'ا8ـ ـ1Bا4HٕI)ـ&ـ ـBXّY2ـ&ـ ـy}8ـ ـ2"6ـ &ـ

;cـ ـ)Y;ا8ّـ@:Jـ6ـ ـ ـ)"[ا]ا٤٥ٔ[&ةـ ـ ـJ[ٔ&ز2ـ8وح)ـ&2ـN8ـa.ـ ـ)"OاN9ـ ـ ـ9}]`اyـ[pXّ10ـاHIٕواHٕIذنZ8ـ&دـ ـTkBاّ<ـ ـ ـ)'ا8ـ ـ2'|4)ـ&ـ ـ ـO2>6ـ ـ ـ2'|811ـ ـ ـ12T�2]ـ6[ــ ـ ـ)O>ا13.تـ ـ ـj>و8ـ .رـ

ـ)lY"ا ـ ـ ـj>اNٔـ ـAّTVةـLM15#نcـ2:14ـLMنcـcXـ8ـ ـC>و8كـ ـJ&l1Qـ8كـ ـ 6ـ@.اـ269ـ:ـ ـ?[ّ ـAgJـ ـJ}&دـ ـoQ"و)X16)aـ ـ ـB;&ـ9روA17ـ ـ?[6}ـّـ ن̄{.دهـVوAـ ـ>َـVإِ 4َ[ـَ ْ.ـ")َـ¯ Aُـ?َ p4ْـِ ُ
OAْـ)َـوَ{]α[}َ:;ـ'ِـ"َـVْـأَ 4َ[ـ>َـَـk)ِـَ&Bـذَرَأَْ َ:Jـ8ًا;ـ�ِـyَـ¯ :�ـk)ْـاِ ِِHْٕIـوَاB!ِْ{]β[ـZ&18}ـc&َa8ـ ـ)1اِ َ.اتِ"ـَـ ـ�19O2)ـٔ&ـ@أ!]γ[}وَاHْIرَْٔضَِ ـ)}ا�QـAرـ ـX,cـ ـ2>8تـ ـ)'5ا.انyـاHIٔ&ـ ـ ZNّـ.ـ

ـ)5n1;وا ـ ـ ـ Nـ ـY2وّ ـ)5l"اxّـ ـ ـ ـ)}ا<)ـاHIوNٔـ ـX20,cـ ـ2>8تـ ـ)1"ا&ـ ـ ـO2واHIرٔض.اتـ ـ)Yا�)ـ.ـ ـ@ا4ُ̄]ـ{xّـ ـ)1اَ<)ـإََِ.ى}ـْ &ءِـ"َـ Xَـpوََ &نٌـwدُِ &لOَـcَـ<َ &ـ>)َـَ LMْرَْٔضٍ)ـوََ &;ـ}ِـ+ْـا«ِ َ
&?ـَْ.aـ ً«21)b(ْـأَوy8َْـp&ًـC&َـأََ&}ـ)َـQَـ23>22َ&[ـ;ْـa&َـ'ِـ+ِـ;:َ{]δ[أن'nQـ ـ ـUn2ـ ـ)Tا.اعBـأ:Jـ<25أردت&Jـy8ـ`Qـو،)c(`اyـو`اyـLM24نـ ـ?5;و،Z&26ـLMـ ـ ـg2;�ـ ـ ـB}&ـ 26ـAعQـو6HIـ

HّIٕر 27?5< ا&TّV A;]? ٕت وان.n? .<c U|cٔا)d(< 28 > .65(29 >أ?45 وا)e(.

a. BnF2 : [62b]

b. BnF1 : [76a]

c. Esc1 : + M.G. 8قc :;2 ا`y ا`yو } ٍ̀ �ِJَ.َْZ َن.ُC8̄nََ{َZ{  (écriture magribine, ــــw) (Coran, XXX, 14)

d. BnF3 : [66b]

e. BnF1 : ad. d'un passage présenté quelques pages plus loin ([76a] à [77b])

α. Coran, XV, 43.

β. Coran, VII, 178/179.

γ. Coran, VI, 14 ; XII, 102/101 ; XIV, 11/10 ; XXXV, 1 ; XXXIX, 47/46 ; XLII, 9/11.

δ. Coran, XLI, 10/11.

1. BnF1 : NTp8(ل ا.Y2و �Q.l5J 6 ا)`يQ8TVٔ2'.ن ا �Q8اZAOQ

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF2 : �{;ّ<(ٕا ; BnF3 : �{;ّpHIٕا

4. BnF1 : &Jً&l9ٔوا �{T;<(

5. Esc1 : orth. �Q&C8oJ

6. BnF1, BnF2, BnF3 : Xc

7. Esc1 : orth. &]'J

8. BnF1 : Na.5o"(ا ; BnF3 : Na.5]"(ا (le copiste a dû vouloir écrire une ا après la ن avant d'essayer de la corriger)

9. Esc1 : lecture incertaine entre N]J2ٔ&ز et NJّ2ٔ&ز ; BnF1, BnF3 : NJّ2ٔ&ز

10. BnF1, BnF2, BnF3 : Xّ<(HٕIا (bonne leçon)

11. Esc1 : int.sup. ; BnF2 : 8<OZ

12. Esc1, BnF1 : ±'2 ; BnF2 : &|ً'2 ; BnF3 : &|ً'2 et ±ٍ'2 superposés (la ا de &|ً'2 semble néanmoins avoir été effacée)

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ت.T�(

14. BnF3 : :2ا

15. BnF3 : NBLMc (le copiste semble avoir d'abord écrit une ن finale avant de rajouter la Nـ) ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. :J

16. BnF2, BnF3 : 6{Jد&gJ

17. Esc1 : orth. A"YQو ; BnF1 : A"kQو ; BnF2 : A"oZو

18. BnF1 : om.

19. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

20. BnF3 : ا)`ي

21. BnF1 : &?.a&;{2ا

22. BnF1 : &]TQا

23. BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

24. BnF1 : om. ; BnF2 : ad. :2 نLMc

25. BnF1, BnF2, BnF3 : AZ8Q

26. BnF2, BnF3 : ءLMT(ا

27. BnF3 : ad. Uّy

28. BnF1 : om.

29. BnF1, BnF2, BnF3 : om.
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〙34〘 Ugc > 8y6 أذ;c< 1 1[< ا)65 أ@"&ءY(ع < 2ا.,O"(ا &<{Yّg2 4ّ[ ±'2 N;?ٔدHIا N2&k{1"(ا.

ـ?5;و ـ ـ�5o2ـ ـ ـB;.صـ ـ?"وأ�}ـّـ ـ)'kا8ىQـ�)ـ&ـ ـ ـ2,ا�HٕI)ـCbـووانNٕ،2ـ&VـاNHٕIـ?8ـ@cXـeـ ـ2N«3."cـ&VـاcXHٕIـ«&ءـ ـgOQ;:ـ ـ ـ ـ\'و8كـ ـOZ;[*ـ ـ ـ CAـو�ـ

ـ)5ا.لـ@ر&لCـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ)Yg;اcXـ-ّ ـ ـ "]α[�ـ :HIـZA?ـ9أ.نـAـy4HّIٕـواp.ـJ.ـC:2ـHٕI&V2ـ&ـN"]β[.ـوCأ&ل|Zـ &ـ ً";cـ ـ "4.ـ?ZAـ:ـ ـ)",'وا: ـ ـ 8امـ49ـ

ـ)"l1وا ـ ـ ـ)"T5وا8ام9ـ:ـ ـ ـ ـB>ّ6k{1Zـا85ٔام9ـ!ـ ـ ـ ـ?"2:9ـZA8ـز.2ـأ&لCـ.]γ["7>6)ـ&بـ ـ][9Aّـ]ZA]δـز2:10ـ&رةـ [Xـ ـ?}2:11Tـ]ا< ـ :?ـ]ϛ[14&دBـ�)ـا2Xـأ:?ـ]N12<13]εـ
ٔHI8جـ?ا]ζ[?2ـأ:ـXـp8ـZ8ة]η[-ـ\رXـ)5ا ـ?[6ـ ـ)5ا.لـ@رانّٕ-6ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ "&لCـ-4ّـ ـ)5انّٕ: ـ1Q'6ـ ـ ـ1Q'وN15ـ ـ ـ@"ا16.نـ &،ـ :Jـ.9A17ـوااNHّIٕ+ـ&Jـً

ـg9أ ـ)k[اwUـد&pـ&ـ ـ ـ?"&لCـ.]Nّ"]θـ "&رةـ :]lcـ ـ ـT5a>أ�ـ ـ ـ ـ5c&ـ ـJ:ToZـVAـا4ٔـ ـ ـBX18<2ـ8ـ ـ?195&ـ ـO;O9}><ـ ـ ـ ـ ـ ـ9}&ـ ـ)O;ّ<ـ ـ ـp"ذاVLًM21ـر�20ـ Nـ ـ@}[TاcXـّ ـ ـ ـ)'5ا22&طـ ـ :Jـ4ـ

α. Ṣaḥīḥ (L'authentique), collection de hadiths réputés authentiques, les deux principaux Ṣaḥīḥ étant d'al-Buḫārī et de Muslim.

β. À rapprocher du hadith rapporté par al-Tirmiḏī (Kitāb al-Daʿawāt, 65) et Ibn Ḥanbal (II, 177) :

.HIه J e5C Uc&d: د?&ء HI e;k{1Z ا)65 أنّ وا?5".ا C.J ،N2&VHٕI&2[.ن واBٔ}4 ا)65 اد?.ا

γ. À rapprocher d'un hadith rapporté par Muslim (Kitāb al-Zakāt, 65), al-Tirmiḏī (Kitāb Tafsīr sūra 6, 39), al-Dārimī (Kitāb al-Riqāq, 9) et

Ibn Ḥanbal (II, 328) sur le commentaire des versets XXIII, 51 et II, 172 :

4̄[ 8yذ UV8(ا U;,Z 8n1(8 أ#'� اTdٔا Aّ"Z 6ZAZ >(ٕا)1"&ء ا &Z ّرب &Z ّ6 رب"',J628 89ام وEJ61 89ام وT5Jي 89ام و`d8ام وY(&2 >̄B&ٔc ب&k{1Z �(`(.

δ. Abū Zayd ʿUmāra b. Zayd. Al-Ḏahabī mentionne un ʿUmāra b. Ziyād qui rapportait des traditions de son père, sans doute s'agit-il de

ce personnage. Cf. al-Ḏahabī, Mīzān al-iʿtidāl fī naqd al-riǧāl, V, p. 213 et Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī, Lisān al-mīzān, éd. ʿAbd al-Fattāḥ Abū Ġadda

et Salmān ʿAbd al-Fattāḥ Abū Ġadda, Beyrouth, Maktabat al-maṭbūʿāt al-islāmiyya, 2002, VI, p. 57.

ε. Sufyān al-Ṯawrī (n. 97/716, m. 161/778), grand exégète, juriste et traditionniste des débuts de l'islam. Cf. Hans-Peter Raddatz,

« Sufyān al-Thawrī », EI2.

Sufyān b. ʿUyayna (n. 107/725, m. 196/811), exégète, juriste et traditionniste né à Koufa mais ayant vécu au Ḥiǧāz. Cf. Susan A. Spectorsky,

« Sufyān b. ʿUyayna », EI2.

ϛ. Abū l-Zinād, ʿAlī b. Ḏakwān al-Qurašī (n. 65/684, m. 131/748), épigone (tābiʿ) de Médine et juriste. Cf. GAS, I, p. 405.

ζ. ʿAbd al-Raḥmān b. Hurmuz al-Aʿraǧ (m. 117/735), considéré par al-Ḏahabī comme digne de confiance (ṯiqa ṯabitan). Cf. al-Ḏahabī,
Taḏkirat al-ḥuffāẓ, p. 97.

η. Abū Hurayra, voir supra p. 179.

θ. Cf. Muslim (Kitāb al-Ḏikr wa-l-duʿāʾ wa-l-tawba wa-l-istiġfār, 5, 6) et Ibn Ḥanbal. La première partie du hadith se retrouve chez al-Buḫārī
(Kitāb al-Daʿawāt, 69) et Ibn Māǧa (Kitāb al-Duʿāʾ, 10).

1. BnF1, BnF3 : Xc

2. BnF1 : orth. >]ÂY(ا ; BnF3 : >(&'Q

3. Esc1 : M.G. ( 9ـــــ, =� , r°)

4. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AZ

5. BnF3 : int.inf.

6. BnF2 : &Bٔا

7. BnF1 : om.

8. BnF3 : AZ�Z

9. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

10. BnF3 : :2ا

11. Esc1, BnF2 : orth. :2

12. BnF2 : NT;{? ; BnF3 : N]; ۬ـ ;۬?

13. BnF1 : ن&;n@ ا2: ?: ا)�.ري N];;?  (bonne leçon)

14. BnF2 : د&Z�(ا

15. BnF1 : &'1Q

16. BnF1, BnF2, BnF3 : :;'1Qو

17. BnF1 : اA9وا

18. BnF1 : orth. XB8To�

19. BnF1 : &<]?

20. Esc1 : M.G. (9ــــ) ; © �Zرا (ـــــV)

21. BnF2 : UVر

22. BnF1 : 1&طTBا
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ـ)5ا.لـ@ر1الٓ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)"&?ـ<&نyـو-)a(4ّـ &ـ &?ـور/ً ً<2kJـ ـToZ<.ة?ـA)ـا&بـ ـ ـ?[8ـ ـB6ّoZـا3ٕ>6ـ ـ)"ا:Jـ]`اyـ[84جـ ـA]Zـ ـc،N<EZـ8?ـ.مZـN5ـ ـ A6ـ

ـ)"ا ـ)[اJbـ*Cـ.ـ ـ)"ا<)ـاb7ٕـZ8Vـ4ّ]ـ&س،ـ ـA]Zـ ـ);اcXـNـ ـ)Yا:Jـ2bـ8ا)ـا.مـ ـTwوا²ّٔـ ـEJ>&رهـ ـ ـ)[ٔ&ـ@B6ّـأاHّIٕ.رةـ ـ#>اHI<8ٔأن<Xـ ـ@"ا8ـ ـ?"9&لCـ".6ـ "&رةـ B&10ـوأ:

ـ)}ٔ&ـ@ ـ@"أ<:ـ?6ـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)'~ا12>11<)ـ&ـ ـ ـ13kZ`ي)ـا&مـ ـ2>14ـe]ـ;ــ[ــ ـOc،16&هـ?د:ـ15J&ـ ـX17'2)ـ&لـ ـA5Qـ ـJ}[وا18.مـ ـ "&عـ ـ?"&Zـ: ـ]HI.{O)ـ&رةـ ـ &ـ2�JـXـ

ـTwأ ـ?[BNـ&ـJاXٔـpو�Qـ8ـ ـA19HI5'Qكـ ـ ـ">ّـ ـ)"اHّIٕ&ـ ـZ[د20<ـ\Q8ـ:ـ ـ?"&Zـ6ـ ـcX{yـ]ب٤٥[Xـp⏋.&رةـ ـ)5ا&بـ ـQ'6ـ ـJ[>:<)ـ&ـ ـ ـc&YQـcXـ&ـ ـ)l}اNـ ـ ـw"1&بـ ـ Nـ

ـ@"أ ـ)OTاcXـو،21&ءـ ـ ـw"81ةـ ـ ـ?Eو<Nـ ـ@"ا8ونـ &ـ ً<22)b(،ـوcXٓـ?"ال ـ)[1اcXـو،N23]ـLM]ـ8انـ ـ ـ@}&ءـ N،ـ ـB'اcXٔHIـوّ ـw"1&مـ ـ ـ@"ا8افـ?اcXٔHIـو،)N24)cـ ،25&نـ

ـnBاcXٔHIـو ـ@"ا&لـ ـ@T'.دpـcXـو،26&نـ ـ ـ@"اAـ?8)ـاcXـو،N27ـ ـp;8ا2ـاcXٕـو28&نـ ـ)kYاcXـو<،A30ـ9وا4ـ@ا429ـ ـ ـ@"اZ4ـJ8ـcXـو،A32<33ـ9وا4ـ@ا831اتـ &ن،ـ

a. BnF2 : [63a]

b. BnF3 : [67a]

c. BnF1 : [78a]

1. BnF2 : Upٔا ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. �;2

2. BnF1 : inv.

3. BnF1 : ل&OZ

4. BnF1 : ن&y 8جoZ  (orth. 8جo�) (bonne leçon)

5. BnF1 : ad. >(ٕا NّlJ

6. BnF1, BnF2, BnF3 : A<E;c

7. BnF1 : orth. bV8�

8. BnF1, BnF2, BnF3 : HIٔا

9. BnF2 : ل&Cو

10. BnF1 : XّBٕا ; BnF2, BnF3 : XّBٕوا

11. BnF1 : om.

12. BnF2, BnF3 : 6+&"@ٔا

13. BnF2, BnF3 : X{(ا

14. Esc1 : orth. ekZ ; BnF1 : HI e;oZ  (orth. e;o�)

15. BnF1 : om.

16. BnF1 : ad. &p&?د

17. BnF1 : om.

18. BnF3 : 5.نQ

19. BnF1 : om.

20. BnF3 : X|Q8Q

21. BnF2 : om.

22. BnF2, BnF3 : :Z8E?و

23. BnF1 : ad. أ@"&ء

24. BnF1 : ad. أ@"&ء

25. BnF2 : :;][ا

26. BnF2 : :;][ا

27. BnF1 : ad. أ@"&ء

28. BnF2 : :;][ا

29. BnF1 : orth. 4;p82ٕا

30. BnF1 : om.

31. Esc1 : surmonté d'un 9ـــــ ; BnF1, BnF2 : 8kY(ا

32. BnF1 : om.

33. BnF3 : om.
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ـ)YاcXـو ـ)"اcX2ـو،A1ـ9وا4ـ@ا²ّـ �ـ;]Jـ ـ ـ)[اcXـو،A4ـ9وا43ـ@ا:ـ ـ)nاcXـو،N5]ـLM]ـ.رـ ـ@cXTـو،A6ـ9وا&نCـ8ـ 810ـ�J)ـاcXـو،A9ـ9وا48ـ@ا8ـc&aـcXـو،A7ـ9وأ&ـ

ـ2'أر ـ),اcX13ـو،N12]ـLM]ـ&تZـ`ار)ـاcXـو،N11ـ ـ)O"اcXـو،9A15ـوا414ـ@ا.رـ ـ ـ][ا816ـ ـ9"8)ـاcXـو،17&نـ ـ@"ا:ـ ـ)YاcXـو&ن،ـ ـ2'أرZAـAـ ـ)EYاcXـو،N18ـ ـ ـ?8Eـ ،819ةـ

ـ)TاcXـو ـ@"ا8وجـ ـ@"اLMصـwاcXHٕIـو&ن،ـ &Jـٔ&cـ.&نـ ـc&YQـ<cXـ21`ي)ـا20ّ ـ)l}اNـ ـ ـ)5اZ&23ـ:22>&بـ ـ9"ر&Zـ24>ربّ&Zـ<6ـ ـ9;ر&Zـ:ـ ـZ&5Jـ4ـ cXـ25`ي)ـوا.�ـ

ـ)OTا ـ ـZ&27;YJـ:826ةـ ـ ـ?Z&;5ـZ8ـCAـ&Zـ{ـ ـ ـZ&;l9ـ4ـ ـ ـZ&;g2ـ28ّ.ابQـ&Zـ4ـ ـ ـ@";&ZـZb<29ـ2Aـ&Zـ/bـ@وا&Zـ<8ـ ـ &ZـAـ9وا&Zـ630)ـإ&Zـy8ـ&ـ#&Zـ)a(رؤف&ZـcXـ&yـ&Zـbـ

ndـ ـZ&;59ـ.رـ ـ ـZ&;CـXّـZ&9ـ{ـ@&2ـ&Zـ±2ـ&Cـ&Zـ4ـ .مـ ـ?Z&5ـّ ـ?~;&ZـXّـ ـ ـZ&]dـXّ)ـو&Zـ4ـ ـZ&31;"9ـXّـ ـ ـ?"33الcXٓـ32`ي)ـوا.Aـ &بـpوZ&34ـ:8انـ ـZ&;Cـّ .مـ .Zbـ8ـ@&Zـّ

a. BnF2 : [63b]

1. BnF1 : om.

2. BnF2 : X{(وا Xc رة.@

3. BnF2 : om.

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : ad. أ@"&ء

6. BnF1 : 4@ا

7. BnF1 : 4@ا

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF1 : om.

10. Esc1 : M.G. ( wــــ, =� ) ; © :;]J�ا)"�BnF1 : :J ; (9ــــــــــ) ا)"

11. BnF1 : ad. أ@"&ء

12. BnF1 : ad. أ@"&ء

13. BnF1 : ad. AZAY(ا rayé

14. BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1 : om.

16. BnF2 : 8ب{Cا ; BnF1, BnF3 : �28{Cا

17. BnF1, BnF2, BnF3 : ا@"&ن

18. BnF1 : ad. أ@"&ء

19. BnF1 : ad. أ@"&ء ; BnF2 : N'28ة أرE?

20. BnF1, BnF2, BnF3 : &Jّٔا

21. BnF2 : X{(ا

22. BnF2, BnF3 : رة.@ NYQ&n(ا X<c

23. BnF1 : &;c

24. BnF2 : om. ; BnF1, BnF3 : M.G. (r°, BnF1 : �=, écrit par une autre main)

25. BnF1 : &Jّٔا)`ي وا  ; BnF2 : X{(وا ; BnF3 : &Jّٔوا X{(ا

26. BnF2, BnF3 : 8ة @.رةOT(ا

27. BnF1 : &;c

28. BnF2 : اب.ّ[ (sur cette graphie, voir p. 148)

29. BnF2, BnF3 : inv.

30. BnF3 : orth. هHIٕا

31. BnF1 : ي s.d.

32. BnF1 : &Jّٔا)`ي وا  ; BnF2 : X{(وا ; BnF3 : &Jّٔوا X{(ا

33. BnF2, BnF3 : الٓ @.رة

34. BnF1 : &;c
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ـ)[1اcXـ1`ي)ـوا ـ ـC;رZ&3ـ:2&ءـ ـZ&;19ـeـ ـ ـ#>;&Zـeـ ـ ـ?Z&nـAـ ـZ&;fJـ4.ـ ـ ـy;و&Zـ�5ـ ـB'اcXٔHIـ6`ي)ـوا.Uـ ـ),;&Zـp8ـ&Cـ&Zـa8ـ&cـZ&8ـ:7&مـ ـ ـZ&;Twـ&درCـ&Zـ*ـ ـ 9`ي)ـوا.8ـ

ـZ&10;YJـ:8اف?ـاcXٔHIـ ـ ـZ&;"JـXـ ـ ـnBاcXٔHIـ11`ي)ـوا.�ـ ـZ&12'Bـ:&لـ ـ)"ا4ـ ـZ&'Bـو<)ـ.ـ ـ)[g;ا4ـ ـ ـ ـZ&;n9ـ:.دpـcXـ13`ي)ـوا.8ـ ـ ـZ&;kJـZe14ـC8ـ&Zـ<)a(»ـ ـ e<15ـ

ـZ&;kJـ.يCّـ&Zـ ـ ـZ&'cـودود&ZـA16ـ &لـ ـ)"ّ ـZ&19;Tyـ:A?ـ8)ـاcXـ)b(18`ي)ـوا.ZA17ـZ8ـ&ـ ـ ـZ&'{Jـ8ـ ـ ـp;8ا2ـاcXٕـ21`ي)ـوا.20&لـ ـZ&]Jـ:422ـ ـ)kYاcXـ23`ي)ـوا.ّ&نـ ـ &Zـ:8ـ

ـ)YاcXـ25`ي)ـوا.وارث&Zـ&دقـ=&Zـ:Z4ـJ8ـcXـ24`ي)ـوا.LMّقwـ ـ)"اcXـ27`ي)ـوا.�ـ?&2ـZ&26ـ:²ّـ �ـ;]Jـ ـ ـ)[اcXـ30`ي)ـوا.Z4ـy8ـZ&29ـ:28:ـ &Zـ9xّـZ&32ـ:31.رـ

;TJـ ـ ـ)nاcXـ33`ي)ـوا..رBـ&Zـ:ـ ـ@cXTـ34`ي)ـوا].`اyـ[&ديpـ]ا٤٦ٔ[&Zـ:&نCـ8ـ ـZ&{cـ:ٔ&ـ ـ#Z&lـ:8ـc&aـcXـ35`ي)ـوا.ّ&حـ c8ـ&ـZ&dـ:J837ـ�)ـاcXـ36`ي)ـوا..رـ

a. BnF3 : [67b]

b. BnF1 : [78b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

1. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

2. BnF2, BnF3 : ا)[1&ء @.رة

3. BnF1 : &;c

4. BnF2, BnF3 : ر.nd

5. BnF1 : �;OJ (fautif)

6. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

7. BnF3 : م @.رة&'BٔHIا

8. BnF1 : &;c

9. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

10. BnF1 : &;c

11. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

12. BnF1 : &;c

13. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

14. Esc1 : © e;Cر, + M.G. eZ8C (9ــــ)

15. BnF1 : om.

16. BnF1 : ad. &Z e;kJ

17. BnF1 : orth. AZ8�

18. BnF1 : &Jّٔب٧٨ [وا [X{(ا  ; BnF2 : X{(وا ; BnF3 : &Jّٔوا X{(ا

19. BnF1 : &;c

20. BnF3 : orth. X(&'{J

21. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

22. BnF1 : 4;p82ٕا

23. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

24. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

25. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

26. Esc1 : &;1Z (hésitation du copiste)

27. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

28. BnF2 : رة.@ :;]J�ا)"  ; BnF3 : ن.]J�ا)"

29. BnF1 : &;c

30. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

31. BnF2 : ا)[.ر @.رة

32. BnF1 : &;c

33. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

34. BnF1 : &Jّٔا)`ي وا وا)}BnF2 : X ; (.s.d ذ) 

35. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا

36. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : وا)5`ان

37. Esc1 : M.D. ( 9ــــ, =� ) ; © :J�ا)"�BnF1 : :J ; (9ــــ) ا)"
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ـ),اذا&ZـZAـAـ#&Zـ2U<1ـ&Cـ&Zـ< ـ)Oاذا&Zـ3رزّاق&Zـ:&تZـ`ار)ـاcXـ2`ي)ـوا..لـ ـ)"};اّ.ةـ ـ ـ ـ),اcX5ـو.4:ـ <28ّـZ&6ـ:.رـ ـ)O"اcXـ7`ي)ـوا. ـ ـZ&9;5Jـ:88ـ ـ &Zـ�ـ

{OJـ ـ ـ9"8)ـاcXـ11`ي)ـوا.A<10رـ ـ)kاذا&Zـ]`اyـ[CXـ&2ـ&Zـ::ـ ـ)YاcXـ12`ي)ـوا.8امyـواLMHٕIلـ ـ)EYاcXـ13`ي)ـوا.:ـa&2ـ&Zـp8ـ&ـZ&jـw8ـآ&Zـأوّل&Zـ:ZAـAـ ـ :)a(8ـ

�ـZ&JـLMمـ@&ZـAّوسCـ&ZـJـ:ـZ&";<Jـ ـ ـ ـZ&TVـ�Zـ�ـ?&Zـ:ـ &رـ ـZ&Tl{Jـّ ـ ـ 8ـ ـZ&gJـ&رئ2ـ&Zـx)ـ&ـZ&14wـّ ـ)TاcXـ15`ي)ـوا.ّ.رـ ـZ&TJـ:8وجـ ـZ&;'JـAئـ ـ cXـ16`ي)ـوا.Aـ

HٕIاwصـLM] ـ="&ZـAـ9اZ&[17ٔـ: "&لCـ".Aـ ـ2>18.تـ?cAـ: ـ@"اHIٔ`هـ ـd;&ءـ ـT{y>و2Nـ&ـVاZ�HٕIـ8اcٔـ8ّة،Jـ&Jـ819ـ ـ ـ ـ?[&ـ ـXّ"Vـ ـN5yـ?&ـ ـTwا4ٔـ>ّـ p&21ـرأو420ـ>Bّـٔ&2ـBXـ8وـ

ـ?[]`اyـ[ ـA>"5Jـ ـ &تـ ـJ>"و22ّ ـ &تـ ّ<23،<g5ocـ ـ ـ ـ ـ)5ا424ـ ـQ'6ـ ـ2"[<25<)ـ&ـ ـ <J6<26ـy8ـو6ّـ "X<27)ـ&لCـو. ـ?"&Zـ: َ�"ـ5ِـ?َـ)B�َ)bـا28ٔانٕ&رةـ 29>4ـ@اHI`اpـ<ْ

Ocـ ـ?A"5ـ ـ ـ)5ا4ـ@ا�ـ ـ?~ا6ٔHIـ ـp""ٕ&ذاcـ.4ـ ـ ـ2>&ء?ـA)ـ&2ـ�ـ ـ30l;5c&ـ ـ ـ ـ2':ـ ـ=;Aـ ـgQأنXّ)ـا9e31ٕـوأ&مـ ـ)o";ا.مZـ32.مـ ـ ـ ـ2>33.?ـQAـو!ـ ـ)�5اcXـ&ـ ـ ـw;اHIٔ�ـ ـ);J:5ـ8ـ ـ N34ـ

a. BnF2 : [64a]

b. BnF1 : [79a]

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : X{(وا

3. BnF1 : رازق

4. BnF1 : &Z :;{J

5. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا Xc  ; BnF2 : X{(وا Xc  ; BnF3 : وا)`ي Xc

6. BnF1 : &;c

7. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : وا)5`ان

8. BnF3 : 8ب{Cا (s.d.)

9. BnF1 : &;c

10. BnF3 : int.sup.

11. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2, BnF3 : وا)5`ان

12. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا

13. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا

14. BnF1 : &Z &Z

15. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2, BnF3 : وا)5`ان

16. BnF1 : &Jّٔوا X{(ا  ; BnF2 : وا)5`ان

17. Esc1 : om.

18. BnF3 : ad. 65(ا >(&'Q

19. BnF2 : int.inf.

20. BnF1, BnF2, BnF3 : 4<ّBٔا

21. BnF1 : &p8أوC (bonne leçon)

22. BnF2 : ت&"J

23. BnF1 : وا)"5"&ت ا)">"&ت

24. BnF2, BnF3 : ¬5oc 

25. BnF3 : om.

26. Esc1 : M.G. (9ــــ), © &<]J (9ــــ) ; BnF1 : ad. &<]J

27. BnF1 : ل&Cو ; BnF2, BnF3 : ل&C

28. BnF1, BnF2, BnF3 : اذٕا

29. BnF2 : ه`p ء&"@ٔHIا

30. BnF1 : om.

31. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. eVٔوا ; BnF2 : eVٔا (orth. e9ٔا)

32. BnF2, BnF3 : م.gZ

33. Esc1, BnF1 : orth. ا.?AQو ; BnF2, BnF3 : ا.?AZو

34. BnF3 : M.G. (r°), © م.Z
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ـ)k"'ا ـ ـ ـ)Y1اV6ـوcXـNـ ـ <8ـ ـ)5وا. ـ2>3.?ـZAـp.HIـا6HIٕ)ـا2HIٕ>`ي)ـا61ـ ـ@"ا4ٔHI`هـ ـ?5T&ءـ ـ)5ا6&بVـأاJ:HّIٕـ�JـAـ ـQ'6ـ ـa({9(8&ءه?ـد7<)ـ&ـ ـE"Zأن6)ـٔ&ـ@.)ـّ<ـ ـ X9ـ

ـ?5 ـ)"ا<ـ ـ?5أو10&ءـ ـJ}<ـ ـ)>ا:ـ ـ11ٔHI;V.اءـ ـ@"اHIٔ<13>`هـXpـpو<612)ـeـ >`اـNً]yـ5ḡـَـoـJُ&ءـ ـ)5ا&Zـ:14] ـ9"ر&Zـ<ربّ&Zـ6ـ ـ9;ر&Zـ15>:ـ ـZ&5Jـ4ـ &Zـ�ـ

;YJـ ـ ـ?Z&;5ـZ8ـCAـ&Zـ{ـ ـ ـZ&;l9ـ4ـ ـ ـZ&;g2ـ16ّ.ابQـ&Zـ4ـ ـ ـ@";&Zـ<Zbـ2Aـ&Zـbـ@وا&Zـ8ـ ـ ـ#Z&lـ18رؤف&Zـ]`اyـ[cXـ&yـ&Zـb<17ـ ـZ&ndـ9Aـوا&Zـ6)ـإ&Zـ19.رـ ـZ&;59ـ.رـ ـ 4ـ

ـZ&;Cـ9Xّـ&Zـ{ـ@&2ـ&Zـ±2ـ&Cـ&Zـ ـ?Z&5ـّ.مـ ـ?~;&ZـXّـ ـ Xّ[ــZ&dَـXّ)ـو&Zـ4ـ ـZ&;"Vـِ ـ &بpـو&ZـU20ـ ـC;ر&ZـZbـ8ـ@&Zـ4+ـ&Cـ&Zـّ ـZ&;19ـeـ ـ ـ#>;&Zـeـ ـ ـ?Z&nـAـ ـZ&;fJـ.ـ ـ &Zـ�21ـ

ـy;و ـ),;&Zـp8ـ&Cـ&Zـa8ـ&cـ&ZـUـ ـ ـZ&;Twـ&درCـ&Zـ*ـ ـ ـZ&;YJـ8ـ ـ ـZ&;"Jـ]`اyـ[Xـ ـ ـZ&'Bـ�ـ ـ)"ا4ـ ـZ&22'Bـ)b(<)ـ.ـ ـ)[g;ا4ـ ـ ـ ـZ&;n9ـ8ـ ـ ـZ&;kJـZeـC8ـ&Zـ»ـ ـ ـZ&;kJـ.يCّـ&Zـeـ ـ &ZـAـ

ـZ&'cـودود &لـ ـ)"ّ ـZ&;TyـZAـZ8ـ&ـ ـ ـZ&'{Jـ8ـ ـ ـZ&]Jـ23&لـ ـZ&;{Jـ9xّـ&ZـZ4ـy8ـ&Zـ�?ـ&2ـ&Zـوارث&Zـ&دقـ=&ZـLMّقwـ&Zـّ&نـ ـ ـZ&{cـ]`اyـ[&ديpـ&Zـ.رBـ&Zـ24:ـ ـ#Z&lـّ&حـ &Zـ.رـ

ـ),اذا&ZـZAـAـ#&Zـ2Uـ&Cـ&Zـc8ـ&dـ ـ)Oاذا&Zـرزّاق&Zـ.لـ ـZ&;{Jـ<)c(ّ.ةـ ـ ـZ&;5Jـ28ّـ&Zـ25>:ـ ـ ـZ&{OJـ�ـ ـ >`اyـ[CXـ&2ـ&Zـ<Aرـ ـ)kاذا&Zـ26] w8ـآ&Zـأوّل&Zـ8امyـواLMHٕIلـ

ـZ&";<Jـ:Jـ�Jـ&ZـLMمـ@&ZـAّوسCـ&Zـ:aـ&2ـ&Zـp8ـ&jـ&Zـ ـ ـ ـZ&TVـ]ب٤٦[�Zـ�?ـ&Zـ:ـ ـZ&Tl{Jـّ&رـ ـ ـ ـZ&gJـ&رئ2ـ&Zـx)ـ&wـ&Zـ8ّـ ـZ&TJـّ.رـ ـZ&;'JـAئـ ـ ـ="&Zـ9Aـأ&ZـAـ ⎾.Aـ
]α[ �5"y27.

a. BnF3 : [68a]

b. BnF2 : [64b]

c. BnF1 : [79b]

α. Cf. al-Yāfiʿī, al-Durr al-naẓīm, p. 57-58. Cette liste de noms divins a été identifiée par Daniel Gimaret comme la « liste de Sufyān »,

rapportée d'après Sufyān b. ʿUyayna par al-Zaǧǧāǧī (m. 337/946) dans Ištiqāq asmāʾ Allāh. Cf. Daniel Gimaret, Les noms divins en Islam :

exègèse lexicographique et théologique, Paris, Les éditions du Cerf (« Patrimoines. Islam »), 1988, p. 69 et ʿAbd al-Qādir al-Ǧīlānī, Kitāb al-Ġunya

li-ṭālibī ṭarīq al-ḥaqq, éd. Ḥassān ʿAbd al-Mannān, Beyrouth, Dār al-ǧīl, 1999, I, p. 166-168.

1. Esc1 : surmonté d'un 9ــــ

2. BnF2 : وا)`ي ; BnF3 : ل وا)`ي&C

3. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AZ ; BnF1 : orth. ا.?A�

4. BnF3 : 2>`ه et 2>`ا superposés

5. BnF3 : ء&?A(ا

6. Esc1 : confusion possible entre ب&Vٔا et 62&Vٔا

7. BnF1, BnF3 : om.

8. Esc1 : M.G. (9ــــــ) ; © ب&k{@6 وا( (9ــــ) 

9. Esc1, BnF1 : orth. XE"�

10. BnF2 : 6Vا)"&ء و

11. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا)>.ى

12. BnF1 : om.

13. BnF1 : ه`pو

14. Esc1 : M.G. (�=) ; BnF1 : Ngoّ5J (bonne leçon)

15. BnF3 : om.

16. BnF2 : اب.ّ[ (sur cette graphie, voir p. 148)

17. Esc1 : M.G. (�=, r°)

18. BnF3 : وارث

19. BnF1, BnF2, BnF3 : 8y&#

20. BnF1, BnF2, BnF3 : A;"9

21. Esc1 : la غ porte deux points au-dessus (hésitation du copiste entre �;fJ et �;OJ ?) ; BnF1 : �;OJ

22. BnF2 : &Zو

23. BnF1, BnF2 : X(&'{J ; BnF1 : ad. &Z 9ّ[&ن

24. Esc1 : orth. :;¦J ; BnF1, BnF3 : :;TJ

25. BnF2 : :;{"(ا

26. Esc1 : M.G. (�=, r°)

27. BnF2 : �"ّQ ; BnF1 : ad. A"Y2 65(ا >(&'Q  ; BnF2, BnF3 : ad. ا)65 2'.ن

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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>>)a(ـCـ2'1&ل ـ);اHIؤ±ـ ـQ~>أنأراد:Jـ&ءـ ـ ـ)'kا6)ـ82ـ ـ ـo1Qوe+ـ&ـ ـ 8ـ ـ645C)ـ3ّ ـ),fا5.بـ ـ ـoQ|و6&ةـ ـ ـ)Tkا&بCـر6)ـb7ـ ـ ـl;5c}8ة2ـ&ـ ـ ـ ـ 9&ءـ?A)ـا`اpـe8ـ

N+&J 8ّةJ > 6O5ّ'Z61 ?5< وnB » .pا و`p« 10< 11: 

ـ)5>ا" ـ ـ);B6ّـا4ّٕـ ـ)1"اcXـ)b(12!ـ ـ ـ?"اHIرٔضcXـوHIدورات،13&ءـ ـ)YTاcXـو8HIات،ـ ـ ـC,14&رـ ـ)TkاcXـو8HIات،ـ ـ ـ)kEاcXـوAHIرات،ـ15J&لـ ـ 8ـ

ـ1VاcXٔHIـوHI&ت،Cـور ـ)';اcXـوHI<&ت،ـ8yـ9&مـ ـ ـ)Y~.نـ ـ ـ)[nاcXـوHI&ت،ـ ـ ـw,.سـ ـ?5;وA18اتpـ&ـ#�)ـو17&تcـ&رـ?�2ـpXـوا16HّIٕ>8اتـ ـ 19داHّIت�ـ

ـcXl5Jـو ـ ـ�o1Jـ ـ 8اتـ ّ20.Tcـ ـ)O&ـ ـ)}اAرةـ ـ@Xoـ 8تـ ـ2>ّ ـ)1"وا21اHIرٔضpUـأ&ـ ـ ـ@o.اتـ 8ـ ّY(ـ ـ5J&ـ ـ6225Cـ ـV";.بـ ـ ـ)"5oاb23ـ ـ ـ {24&تCـ.ـ >> Xْءٍـ#y�Uُـَ<5ـَـ?¯B�َـإِ. َ

8ٌZAَِC{ ]α[."

a. BnF1 : le passage suivant se trouve quelques pages auparavant sur ce manuscrit, en [76a]

b. BnF3 : [68b]

α. Coran, III, 25/26 et LXVI, 8.

1. BnF2, BnF3 : ل&Cو

2. BnF2, BnF3 : 8<~Z

3. BnF1, BnF2 : 8o1Zو

4. BnF2 : om.

5. BnF1 : 5.بO(ا

6. BnF2 : ad. 6(

7. BnF2 : b|oZو

8. Esc1 : + M.G. ـJ&OQـ ـ@"اJ:ٔHIـAّمـ ـ)Yوا&ءـ ـ#lواHIٔ/8وفـ ـB;&ـ89و)ـوا&لـ Nـ ـ)T1'اّ ـ ـ ـlZ}وNـ ـ &ءـ?A)ـا`اpـeـ (90°/180°, �ـ= ) ; BnF1 : {lZـ ـ ـJ&OQـeـ ـ@"اJ:ٔHIـAمـ ـ)Yوا&ءـ ـ#lوا8ٔHIوفـ ـB;&ـ89و)ـوا&لـ Nـ ـ)T1'اّ ـ ـ ـlZ}وNـ ـ eـ (orth. {lـ� ـ eـ et ـ�l}و ـ eـ ) ;

BnF2, BnF3 : e{l;c

9. BnF1 : ad. Xc NC&,2

10. BnF2, BnF3 : om.

11. Esc1 : + M.D. ـ2'�)ـوذ ـ=;Aـ ـ@T'&مـ ـ ـ);.اQـّ&مZـاNٔـ ـOZو6ـ ـ);cX5ـ8أهـ ـ ـB>وNـ ـ5lZوHI&رةـ ـ ـZ[وAًHIا9ـا4ّٔـ ـT5d:?ـاHّIٕ&مـ ـ ـkZ'وNـ ـ ـ)U,Tـ ـ ـCNYQـ&ـ ـkZ'و6ـ@رأ�ـ ـ ـ?U<;5ـ ـ ـ ـ),;ا:JـXءـ#&ـ ـ ـJ&5,ZـB6ّـٕ&cـ.eـ ـ ـe'2ـ ـC|;اVNHّIٕـ&9ـ�)ـذAـ ـ ـB6ّ;dـوأو6HI)ـ�ـ ـTV}أا8HّIٕـ ـ 6ـ ( ــــ9ـ ) ; BnF1 :

:l;(ذ)� و A'2 م&;= N'T@ م&ّZٔا N;(ا.{J 8أهOZو Xc N5;( رة&<Bو HI45ّ وlZ اAً9ٔا HIم و&]Z HIٕا :? NT5d U'kZو NC&,T(ا �YQ 6@ٔرا A'2 أن U'kZ &<'J ءX# :J e;,(6ّ اB&ٕc HI U;OZ A'2 �(ذ Xc NV&9 HIٕا �;|C 6( HI8اه وQ :;? HIٕ6 ا{T9ٔل ا.OQو  (orth. U'kZو et U'kZ)

12. BnF1 : ad. X(

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)1".ات

14. BnF1, BnF2, BnF3 : 8YT(ا

15. BnF2 : UTk(ا

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF1, BnF2, BnF3 : Ncر&?

18. BnF1, BnF2, BnF3 : ةAp&#

19. BnF1, BnF2, BnF3 : N(ّدا

20. BnF2 : 8ة;ّY{J (fautif) ; BnF3 : 8ةoّ1J (8ةo{1J corrigé en 8ةoّ1J)

21. BnF1 : :;\ٔرHIا

22. BnF1, BnF2, BnF3 : X(

23. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

24. BnF1 : ad. 65(أ?45 وا
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5Cـ ـ)Yا&ء?ـA)ـا1`اpـ<)ـإزادوانٕ:�ـ ـ)T1'ا8وفـ ـ ـ ـ)"}OاNـ ـ ـ ـ#lواJNٔـAّـ ـ)>&ـ ـ@"وأ&ـ ـB;&9ـوروp&2ـ&ءـ ـ}>ّـ ـlZو&ـ ـ2'�)ـذ.نـ ـ=;Aـ ـ@T'&مـ ـ ـJ}ّ&مZـاNٔـ ـ);.اـ و3HIّ&تـ

{nZـ ـ ـV";8اءةـC:ـ?84ـ ـ ـ);X5ـ�c)ـذbـ ـ ـB>و6ـ ـa(5lZ(وHI&رهـ ـ 4ـ ـZ[وAً5HIاـ9أّ ـ6T5d>:ـ?اHّIٕ<&مـ ـ ـlZ}4ّ]ـNـ ـ ـ)k";اe7ـ ـ ـ ـX,2ـbcـ ـkZ'5>وNـC&ـ ـ ـ ـ ـJ'8&ـ B6ـٕ&ـ6cـ 8ىZـّ

&ًTk?<< )b(.

ـ?T.2ـأ&مـJا9HٕI>8ّجـCAwـو< ـ)5اAـ ـYJ"6ـ ـ Aـ ـ)l}ا:ـα[>J[8ازيّ)ـا!Zـادٕر2:10ـّ ـ ـ)Tl;ا&بـ ـ ـ ـ)kا8ـ ـ?;اHIدcX11ٔـو&رـyاHIذcXٔـbـJ&ـ ـ)}ا<N<12ـ Xـ

yـ&ـB�cـX<13wـ�اـBNpـ#;8)ـا814ونـ ـA]β[>"2ـ ـgB]`اـy[15&ـ 6ـ ّ<16:Cـ9&لـAّ] ـ] ـ=T>ا4ٔHIـ=&ـ?2:17ـ)A)cـ@أ&ـ ـ [Aّـ9&لـC]BXّ18]γـ&ـ ـ] 2:20ـ]`اـy[419ـ=&ـ?&ـ

a. BnF2 : [65a]

b. BnF1 : om. (passage présent auparavant dans le manuscrit)

c. BnF1 : [76b]

α. Abū Ḥātim Muḥammad b. Idrīs al-Rāzī (n. 195/810-811, m. 277/890), un traditionniste iranien considéré comme un des trois

meilleurs de son temps par Abū Ǧāʿfar al-Ṭaḥāwī (m. 321/933). Cf. Claude Gilliot, « Abū Ḥātim al-Rāzī », EI3.

β. La Ḫizānat Hārūn al-Rašīd désigne la bibliothèque et centre de traduction du calife Hārūn al-Rašīd, précurseur de la « maison de la

sagesse » (bayt al-ḥikma) fondée par al-Maʾmūn. Hārūn al-Rašīd était un calife abbasside (r. 170/786 à 193/809), figure littéraire

incontournable dans la littérature d'adab. Cf. Farouk Omar, « Hārūn al-Rashīd », EI2. Sur ces bibliothèques califales, voir Dimitri Gutas,

Pensée grecque, culture arabe, tr. Abdesselam Cheddadi, Paris, Aubier, 2005 (Greek Thought, Arabic Culture, Londres/New York, Routledge,

19981), p. 99-101.

γ. Il s'agit en réalité d'Asīd b. ʿĀṣim al-Aṣbahānī al-Ṯaqafī (m. 270/883-884), un traditionniste d'Ispahan. Cf. al-Ḏahabī, Taḏkirat al-

ḥuffāẓ, II, p. 573 et Siyar aʿlām al-nubalāʾ, I, p. 1138, n°1077.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. &<+&"@ٔوا

3. BnF2, BnF3 : N;(ا.{J

4. BnF2 : orth. 8{n�

5. BnF2, BnF3 : A9ٔا (fautif)

6. BnF2 : >(ٕ5< ا?  (lire HّIٕ5< ا? )

7. BnF3 : e{lQ

8. BnF3 : &<5'kQو

9. BnF1 : Ugc &"ّJ6 وV8ّw

10. BnF3 : :2ا

11. BnF2, BnF3 : و

12. BnF1 : om.

13. BnF1 : &"ّJ 6]1Y{@ا :J  ; BnF2, BnF3 : ن ا)`ي&y Xc

14. BnF1 : رون&p

15. BnF2, BnF3 : &J (bonne leçon)

16. BnF1 : :J ب&{l(8 ا;Tl(ا bJ&k(ا Xc ر&yٔذHIا N;?ٔدHIوا

17. BnF1, BnF3 : orth. :2ا

18. Esc1 : le copiste a d'abord écrit ري&gBٔHIا, a rayé le ري&gB puis a ajouté XّB&<n= à la suite ; BnF1 : XّB&<n=ٔHIا

19. BnF1 : �(&= (bonne leçon)

20. BnF3 : orth. :2ا
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<Jـ ـ)['"ا:?ـ]α[8انـ ـ ـ ـ?2:2Tـ1&نـ ـ)1اAـ ـYJ":?ـ]γ[B!4ـ.Zـ2:3ـا:?ـ]LM]βمـ ـ Aـ ـ)[|ا2:5ـّ ـ ـ)Yا86ـ ـ?J:TـVUـر&نyـ:&لCـ]δ[Xّ]ـ&رـ ـ)lاّ&دـ أوcNـ8?ـ8.مZـ&نyـاذٕاcN7ـ.ـ

ـ)}ا.مZـ ـd}1اZNـ8وـ ـ ـ)TوUـ ـ2;.]ـ!ـ ـ2;|;أ:ـ ـ ـ ـ4ّoZ]ـ:ـ ـ)~>ا<)ـا89ٕجـ ـ ـ8nQـb10Jـ\.ـJ.ـpو<8،ـ ـc;،11>اHIرٔض:ـbJـ ـ2>12.ـ?Aـ ـc;.&ءـ?A)ـا`اـ ـ813l"2ىـ ـ Nـ أوّ

Nc8'214، .pا 15و`p: 

ـp;ا" ـp;8اـ#16&ـ ـTVربAّ20ّوسCـAّوسCـAّوسCـ819دcـpX18ـ.رBـpXـا17&ـ ـl;JوZU21ـ8ـ ـ ـ+;&ـ ـc;8اـ@واU22ٕـ ـ@"&2ـ�24)ـٔ&ـ@أ!U23ـ ـB�HI;oQـوأ�ـ ـ eّ25ـ

:J] ا٤٧ٔ[)a( 26."د?&ك

a. Esc1 : une tache d'humidité rend l'écriture par moments illisible sur cette page. Nous avons souligné les passages illisibles et avons

pris pour manuscrit de base BnF2 sur ces quelques passages.

α. Abū Sufyān Ṣāliḥ b. Mihrān al-Šaybānī al-Aṣbahānī al-Zāhid, aussi surnommé al-Ḥakīm (« le sage »). Jurisconsulte (faqīh) et muftī, il

était considéré comme digne de foi (ṯiqa) par al-Nasāʾī. Cf. Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī, Tahḏīb al-tahḏīb, IV, p. 403-404.

β. Al-Nuʿmān b. ʿAbd al-Salām b. Ḥabīb b. Ḥaṭīṭ b. ʿUqba (m. 183/799-800 ou 173/789-790) est un traditionniste originaire de Nichapour

qui voyagea à Bassorah et se forma en droit (fiqh) selon l'école de Sufyān al-Ṯawrī, dont il est un important rapporteur. Abū Ḥātim le

considère sincère (maḥallu-hu l-ṣidq). Cf. Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī, Tahḏīb al-tahḏīb, X, p. 454-455.

γ. Abū Yūnus al-Mufaḍḍal b. Yūnus al-Ǧuʿfī al-Kūfī (m. 178/794-795) était un traditionniste de Koufa réputé fiable (ṯiqa), notamment

par Abū Ḥātim. Cf. Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī, Tahḏīb al-tahḏīb, X, p. 276-277.

δ. Abū ʿAbd al-Raḥmān Muḥammad b. al-Naḍr al-Ḥāriṯī (m. 174/790-791) était un mystique de Koufa considéré comme un des plus

grands dévots de la ville et un modèle pour les soufis. Cf. al-Munāwī, al-Kawākib al-durriyya fī tarāǧim al-sāda al-ṣūfiyya, I, p. 292-293 ; al-

Ḏahabī, Siyar aʿlām al-nubalāʾ, III, p. 3738, n°5914.

1. BnF3 : orth. :"'](ا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. :2ا

3. Esc1 : orth. :2 ; BnF1 : X2ٔا

4. BnF1 : ad. X]'Z U|nJ :2 !B.Z

5. BnF1 : om. ; BnF3 : orth. :2ا

6. BnF2, BnF3 : 8~](ا

7. BnF1 : Upٔا Nc.l(ا

8. BnF3 : م أوّل.Z

9. BnF1 : orth. 8جo�

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF1 : om.

12. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?A;c

13. BnF1 : 8جo;c 8يZو  (orth. 8جo¦»)

14. BnF1, BnF2, BnF3 : Nc8?

15. BnF2 : Xpو

16. BnF1, BnF2, BnF3 : Xp

17. BnF1, BnF2, BnF3 : Xp8ا# &p  (BnF1, BnF2 : 8ا# et Xp semblent détachés)

18. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. A9وا Xp

19. BnF1 : 8دC (fautif)

20. BnF1 : om.

21. BnF3 : U+8اTV

22. BnF3 : U+&l;Jو

23. Esc1 : + M.D. Xpا Xp8ا# &p Xpر ا.B Xp A9وا Xp 8دc وسAّC وسAّC ّرب UZ8TV (9ــــ) 

24. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

25. BnF1 : orth. Ã;o�

26. Esc1 : + M.G. Nl+LM"(ا ٔHI8 )�[...] واTV]UZ[ (wــــ) 
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ـ1Qو ـV}&ـ9ٔ&لـ ـQ,:ـJ<�ـ ـ9|إأو)a(اHIرٔضZNـ.ـ ـa':ـ1Jأردت&ـJ&رـ ـ)Eوا3>2&مـ ـO;c|<8اب،ـ ـ ـ 5إ&ذن2ـ4>�)ـ<ـ ـ) ـQ'6ـ ـ2'<<)ـ&ـ 5>أنAـ

gQـ ـw"61.مـ ـ ـcX5wـّ&مZـاNٔـ ـ)Y&ـ=.ةـ ـg{QوNـ ـ ـAّ7>g2قـ ـB;وCNـAـ ـ)"اNّـ ـ52أ:Jـ�ـ ـ?"J:5ـ¶ـ ـ ـ12[و.8>6ـ ـ ـZ|أ)A9)bهـ &ـ ـ?J:TـVLًM10ـرأنًّ ـ)lاّ&دـ .مZـ11&نyـٕ&ذاcـcNـ.ـ

NZم أو < ا)}8و.Z] ا`y< [12 U1{dا !T(8ج 15]4ّ 14ا2ٔ;± ورداء 13ا2ٔ;± ].2ً& وoZ16 >(ٕ17ا)~>8 ا، .?A;c18 ء&?A219 8ى;c Nّl"220 .ا`pء 21و&?A(ا: 

ـ@"&2ـ�23)ـٔ&ـ@ا22ٔ" ـB�HI;oQـوأ�ـ ـ eـ ّ24Jـ@"&2ـ25&كـ?د:ـ ـ9"8)ـا�ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)"1}'ا426ـ ـ ـ ـ ـ)">;"ا)c(&نـ ـ ـ ـ ـ)Tl;ا:ـ ـ ـ ـ)"}'ا827ـ ـ ـ ـ)~اX)ـ&ـ ـ)Tا8ـp&ـ :ـa&ـ

".اHIرٔض )y[31 X`ا [واaٔ.ي ا)p Xّ5? 8n1ّ.ن ا)OQ X{V&9 .4ّ<5|< أن 30ا)n|n&ض 29ا)"A{Oر )d(ا)"T&رك 28 >ا)"Y".د / ا)"'T.د< 

8y`Qو &J ��# :J ،�k+9.ا �B&ٕc X,'Q �(ا�.33 >ا)'~;4 ا)'Xّ5 2&)65 اC HIٕ.ة وHI 9.ل وQ > .HI'&)< ا)65 2ٕ&ذن 32@ّ

a. BnF3 : [69a]

b. Esc1 : + M.G. *C

c. BnF2 : [65b]

d. BnF1 : [77a]

1. BnF3 : 6Qأرد

2. BnF2, BnF3 : ا),'&م

3. BnF1 : ي.,;c 65(رٔض )� اHIا ا.?AQ2&),'&م و

4. BnF1 : ا.BA;c �;(ٕا  ; BnF3 : ad. �(ذ

5. BnF1 : و

6. BnF2, BnF3 : م.OQ 6(

7. BnF1 : orth. قAg¦و�

8. BnF1 : N[LM�2 4pا ]4 درا.?AQ 8ي 2>`ا{c N2&VHٕIا 2&)`ي ا.?AQ ء أيX# e5,Q ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q

9. BnF2 : هA;;EQو (fautif)

10. BnF1, BnF3 : ad. ن&y

11. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. م.Z Nc8? أو

12. BnF1, BnF2, BnF3 : om. (bonne leçon)

13. BnF2, BnF3 : &|ً;2ٔا (fautif)

14. BnF3 : &|ً;2ٔا (fautif)

15. BnF3 : om.

16. BnF1, BnF3 : orth. 8جo�

17. BnF1 : ad. .pو b\."(ا bnQ8"(ا :J UT9 أور2.ة X]'Z 6ZAy 6;(&?

18. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?A;c

19. BnF1 : ء 2>`ا&?A(ا

20. BnF1 : Nّl"2 أو Nc8?

21. BnF1, BnF2, BnF3 : .pا و`p

22. Esc1 : + M.G. 4ّ<5(ا >Qٔا)65 ا (9ــــ) 

23. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

24. BnF1 : orth. e;o�

25. BnF1 : �(&ٔ@

26. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF1 : om.

27. BnF1, BnF2, BnF3 : 8Tّl{"(ا

28. BnF2, BnF3 : inv.

29. Esc1 : + M.G. 8جw ة.ّO(ا

30. BnF1 : orth. ص&½g½(ا ; BnF3 : ص&OgO(ا (fautif) ; BnF1 : ad. �5�@ٔا

31. Lire .ِaَْٔا

32. BnF1 : la ا semble avoir été rajoutée après coup

33. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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cـ?5&ـ ;اU<3ٕـ=و&ـAJرـX<2>Cـwأ&Zـ<41ـ ـ) ;و<�ـ ـ?5 ـ ;اLMصـwٕ&2ـ�ـ ] ـ) ـ Nـ ّ<4.cـٕ&ـB� ـ)'kا7:ـ86JىQـ5ّ ـ 'ا8قـw:ـeJـ ـ) ـC|و<8&داتـ &ءـ

.ا);1;8 ا5ّy N;ّ?&T@ HIٕ>& أ@"&ء 8E?< 14 ا][& < وXp ،13ا)bZ81 12ا)Tl;8 11ا)'~;4 اHIٔ?~4 اHI@4 2>`ا 10اVHٕI&2&ت و@N?8 9 >ا)V&Y&ت

)Xc BnF1[)a زZ&دة[

ـ2,اCbٔHIـوٕ&نcـ ـ2N"cـ&VـاcXHٕIـٔ&ـ ـgOQ;:ـ ـ ـ ـ\'و8كـ ـOZ;[*ـ ـ ـ ـHI;oZ&ءـ?د`اpـٕ&نcّـ.�ـ ـ ـJ.]Cـ26ـ&ـ?د:Jـe15ـ ـ2Ng5oJـ&Vـ&2HٕIـً&ـ ـ ـ &ـ ـ)yLMّY5ـ&ءـ?A)ـاcXـً ـ ً&Jـّ.اـ=LMلـ
ـe5wـ9&ـ=ً&Jـّ.اCـ ـ)5ا.لـ@ر&لCـ.Aقـ=وNـ\&Zـور.ةـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)Yg;اcXـ-4ّـ ـ ـ "�ـ :HIـZA?ـ9أ.نـAـy4HّIٕـواp.ـJ.ـC:2ـHٕI&V2ـ&ـN"]α[.ـوCل&-

ـ?5; ـ ـ)1ا6ـ "16.ـ?ZAـ:JـcXـ-LMمـ ـ)",'وا: ـ ـ ـ)"l1وا8ام9ـ4ـ ـ ـ ـ)"T5وا8ام9ـ:ـ ـ ـ ـBXk{1Zـا8ٔام9ـ!ـ ـ ـ ـOQأن&كZـوإ.]β["6)ـ17&بـ ـ?5اHIٕ&ءـ?A)ـا`اpـ8ّبـ ـ)}kا<ـ ـ 8دـ

HI1واBـ ـA;B)ـا&خـ@أو:JـLMخـ ـJ>8ا9ـو&ـ ـwA{JـAهJـ.)ـو&ـ ـC|و�ـ ـV}&9ـ<ـ ـ)��ـ ـLM'{Qـ ـ ـe181nBـ ـ ـoQ;و�ـ ـ ـ@';e19ـ ـ ـ);اHIؤ&?ـدB6ـHIٔ�ـ ـ=n;واHIٔ&ءـ ـ ـ?c&5ـ.&ءـ ـ=;و4ـ X}ـّـ

ـ);إ ـ�n~Qـ ـ ـ8gO"2ـ ـ ـ ـQ[و.دكـ ـ)5وا�2ـ.dـJ8ـ&لـ ـ)"1}'ا6ـ ـ ـ ـ ـ?5وا.&نـ ـJ[أن4ّـ ـC8TZـ8ارـ@ا20ٔHI&ةVـ&ـ ـJ[وNـ ـ1ZاHIٔ&ةVـ&ـ ـ2';8ـ ـ ـA."cةـ ـ)Yا&Vـ&Bـ:ـ ـxّ)b(152ـ ـ 2Nـ&VـاQ6HٕIـ&ءVـB6ـ&ـ

)c(... >>@8ّه Xc اN2&Vٕ 8ّ12ه B&داه وlJ A;'2 .:J&ن Z :J[&دون أو)��

a. Passage en partie similaire au début de §34 (voir p. 240).

b. BnF1 : [77b]

c. BnF1 : le passage précédent se trouve quelques pages auparavant sur ce manuscrit en [76a] ; à partir de là, le manuscrit revient à

[79b]

α. À rapprocher du hadith rapporté par al-Tirmiḏī (Kitāb al-Daʿawāt, 65) et Ibn Ḥanbal (II, 177) :

.HIه J e5C Uc&d: د?&ء HI e;k{1Z ا)65 أنّ وا?5".ا C.J ،N2&VHٕI&2[.ن واBٔ}4 ا)65 اد?.ا

β. À rapprocher d'un hadith rapporté par Muslim (Kitāb al-Zakāt, 65), al-Tirmiḏī (Kitāb Tafsīr sūra 6, 39), al-Dārimī (Kitāb al-Riqāq, 9) et

Ibn Ḥanbal (II, 328) sur le commentaire des versets XXIII, 51 et II, 172 :

4̄[ 8yذ UV8(ا U;,Z 8n1(8 أ#'� اTdٔا Aّ"Z 6ZAZ >(ٕا)1"&ء ا &Z ّرب &Z ّ6 رب"',J628 89ام وEJ61 89ام وT5Jي 89ام و`d8ام وY(&2 >̄B&ٔc ب&k{1Z �(`(.

1. BnF2, BnF3 : 45?وا

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : &J AC ر&=

4. BnF1 : ¬5wٔوا �{;ّB �(&"?ٔوا AkQ N2&VHٕIا �'J  ; BnF2 : �;5?ص وLMo(&2 صLMwٕوا �{;ّB  ; BnF3 : �;5?ص وLMo(&2 صLMwHٕIوا N;ّ](ا

5. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

6. BnF1 : 8يQو

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1 : A+ا)'.ا

9. BnF1 : >|Cا+² و.Y(ا

10. BnF1 : N2&VHٕIا

11. Esc1 : © om., + M.G. (9ــــــ, r°) ; BnF1 : om.

12. BnF1, BnF2, BnF3 : 8TyٔHIا

13. BnF1 : ad. bcٔرHIا

14. BnF2 : ١٢ ; BnF3 : >][8 اE?

15. BnF1 : orth. e;o�

16. BnF1 : orth. ا.?A�

17. BnF1 : orth. ب&k{1�

18. BnF1 : orth. e'{�

19. BnF1 : orth. e;oو�

20. BnF1 : orth. ت&V&]J

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙34bis〘 >45?ء 1 >2ٔ&نّ وا&?A(ح ا&{nJ دة&T'(8وّح < 2ا{Jب و&Y=ٔHI< 3 NC&n(ا &ٔk5Jو :Z8ّ,|"(4ا !nّ]{Jا)"ٔ&رب 6ذوي 5و]α[.

ـ@>7&لCـ ـ?2:8TـUـ ـ)5اAـ ـ)}1}ا6ـ ـ ـ "]β[89يّـ ـ)Yا&ء?ـد2Nـ&Vـا10HٕI<)ـإ&ء?ـA)ـا8بCـأ: ـlZأن.pـو&ل،ـ ـT9&ـ=11.نـ ـJ|,6ـ ـ <]γ["8ّ12اًـ ـ)5ا&لCـ. ـQ'6ـ <)ـ&ـ

ذَا ا)ُ"ْ|َ,Jَ« 13 eُ;kُِZ14 8ْ̄: أَمْ« {  .δ[< 15[ }دََ?&هُ إِ

ـ?5وا ـUّnBـyأن4ّـ ـ)fا&نـ16yانٕ!ـ ـ?e<;5)ـ&ـ ـ ـ ـ)>;اHٕI.رBـ&ـ ـ Nـ ـ)goا]`اـCN17]yـ8اـ#و<ّ ـ ـ=;.ـ N،ـ ّyـ&ـB�<{T1Bـ ـ ـ ـ ـT1B:ـJ&ـ ـ ـ)>;اHٕI&رـyاHIذNٔـ ـ Nـ ّ<18)a(

ـ)"'5ا ـ ـ ـ)fا&نـyوانٕ.NـJ.ـ ـ?e<;5)ـ&ـ ـ ـ ـ5j"&ـ ـ ـN1;1w)ـ2Aـ�Bـ&ـyوNـ ـ ـ ـ@;&ـNCـ ـB�<{T1Bـ&ـN19،yـ ـ ـ ـ ـB�21TYJـ&ـ20yاذٕا.�)ــỳو�)ــỳ&رـyاHIذXٔـc&ـ ـ Nـ ّ5 ـ) N22ـ@&Zـ8ـ

HIـ@}'وا ـ ـLM<5cءـ ـ ـT1B}>&ـ ـ ـ ـ ـZ|أ&ـ &ـ ـlc.�23)ـ`yـً ـT1B<24<?ـرا:JـUّـ ـ ـN251nBـ ـ ـ?65ـ ـJ[>6)ـأن4ّـ ـ &Vـ&ـ ً<26];'Jـ ـ ـ ـa8OZـوً&ـ ـJ[;'ً&ـ ـ ـ &ـ ـ8Td)ـوااHٕIرادةcXـ27ً ـ)lوا<Nـ pNـ8اـ

a. BnF3 : [69b]

α. À comparer avec un passage du chapitre sur les duʿāʾ d'al-Risāla l-Qušayriyya :

.ا)1�ال Xc إ);[& A"ZوU;C : HI &<B } اZAِْZََُٔ>4ْ وTِOَْZَُ|.نَ : { Oc&ل ا)A?&ء y8Q.ا Jً.C& و6B&YT@ >(&'Q ا)65 ذمّ وAC ا)"&رٓب، ذوى وJ}[nّ! ا)"|,Z8:، وk5Jٔ& ا)C&n&ت، أ=Y&ب 1J}8وح وp. ا)nJ ،NV&Y}&ح : وا)A?&ء

Al-Qušayrī, al-Risāla l-Qušayriyya, éd. ʿAbd al-Ḥalīm Maḥmūd et Maḥmūd b. al-Šarīf, Le Caire, Dār al-šaʿb, 1989, p. 442 ; Al-Qushayri's Epistle

on Sufism, tr. Alexander D. Knysh, Doha, Garnet publishing, 2007, p. 273. Verset coranique IX, 68/67.

β. Sahl b. ʿAbd Allāh al-Tustarī, voir supra p. 166.

γ. Propos rapporté dans al-Risāla l-Qušayriyya :

.ا)Y&ل د?&ء اN2&VHٕI إ)< ا)A?&ء ا8Cٔب : ا)C U<@ :2 AT? 65&ل : OZ.ل ا)65، ر9"6 ا)CA&ق، ?X5 ا2ٔ& اHIٔ@}&ذ @"'�

.J HI Aّ2 6( &"ّJ .?AZ 65VٔHI|,8ّاً =&lZ 6T9.ن أن : ا)Y&ل ود?&ء

Al-Qušayrī, al-Risāla l-Qušayriyya, p. 442 ; Al-Qushayri's Epistle on Sufism, p. 273.

δ. Coran, XXVII, 63/62.

1. BnF1 : Ugc 45?أنّ ا

2. BnF1 : N2&VHٕIا

3. BnF1, BnF2, BnF3 : 1}8وحJب و&Y=ٔا  (bonne leçon)

4. BnF2 : :;Z8ّ,|"(ا (fautif)

5. BnF1 : !n]Jو

6. Esc1, BnF1, BnF2, bnF3 : orth. ذوا

7. BnF1 : ACل و&C

8. BnF3 : :2ا

9. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

10. BnF3 : ad. 65(ا >(&'Q

11. BnF1 : orth. ن.l�

12. BnF1, BnF3 : 8ّ,|J ; Esc1 : + M.G. ¶52 U2&OJ e19 NC&,(ة] ؟ [...?5< اA"{'J

13. BnF2, BnF3 : :Jٔا

14. Esc1 : orth. e;k�

15. BnF1 : om.

16. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

17. BnF3 : N;ّCو#8ا 

18. Esc1 : M.G. (90°, �=, r°)

19. Esc1 : + M.G. 8ة=&C (r°) ; BnF1 : ad. 8ة=&C

20. BnF1 : ٕان

21. BnF2, BnF3 : ن&y

22. BnF2, BnF3 : N;ّB&ّ285(

23. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

24. BnF2 : orth. &?را

25. BnF1 : ا9ٔ.ال

26. BnF2 : 61 ا9ٔ.الnB 45? 6 أن( &<]J 4V&"V  (4V rayé à la fin) ; BnF3 : 61 ا9ٔ.الnB 45? ّ6 أن( &<]J &"ّV

27. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : &ً];ّ'J

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ8Tp)ـوا ـ)"kواNـ\&Zـ8)ـاوانّٕ.N<1ـ ـ ـA>HI5OQةpـ&ـ ـ ـ)[nاe2ـ ـ ـ)>.ا9ـأ:?ـ.سـ ـ)>;اHٕI&ـ ـ ـJ[>و)Nّ3)aـ ـ ـV>&ـ ـ),T;';ا4]`اyـ[&ـ ـ ـ ـ ـ ـ];ٔ&Qـ&"ـBّـوإ.Nّـ ـ)"kواNـ\&Zـ8)ـا8ـ ـ أنcX6ـA<5ةpـ&ـ

'|Qـ ـ ـ75Q*ـ ـLM)b(;Y2قwـاHIٔ�ـ ـ ـ�8HI9{1Zـ ـ ـ?5]`اyـ[X10)ـ.ـ ـ1BاHٕI<ـ &Jـوأ.&نـ ـ5O]Zأن11ّ ـ ـ ـ=J:nـe12ـ ـ=n<)ـاNٕـ ـ�13YJ)ـ`cـ.8ىwـاNٔـ ـ);وإ&لـ ـ14O2&رـ#ا6ٔـ -6)ـ.ـ

ـ?5; ـ ـ)1ا6ـ [LM15مـ ")c(]ب٤٧- > ـV[أاHIرٔواح: ـkJ[&دـ ـ ـ)Yا"Aّةـ ـO2و،]Z�]αـAـ "16>6)ـ.ـ ـ)[ا: ـJ'&سـ ـy"'&دنـ ـ ـ)n|واpeـ`)ـادن&ـ ـ Nـ ّ17"]β[.ـcذا&ٕ>OQـ ـ?[8ّرـ Aكـ

ـc}'5`اpـ ـ ـ ـ19O{c>418ـ ـ "20.لـ ـ)k[1;ا21انّٕ: ـ ـ ـ Nـ ـ?pX225ـّ Nـ ـ)|اّ ـ@"أ:Jـ4ـ@اUّ<23ـHIyنّٔ<،]γ["4ّـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ?245لّ]ا[د<)ـ&ـ ـJ'[<ـ ـ ـ';Jـ<ـ :ـ ّ.lcـ ـUّnBـ !ـ

ـ)fا&نyـ25اذٕا ـ?e<;5)ـ&ـ ـ ـ ـ)"'[ا�)ـذ&ـ ـ ـ ـB�265Qـ&yـ<ـ ـ)[T1ا�ـ ـ ـ ـ)"[اAةZـAـ#Nـ ـ ـ@T&ـ ـn{Bا4ـ@ا�HI)ـذ<)ـاNٕـ ـ ـZ'8ـ@26ـbـ &ـ ـ2'27&نyـCAـو.ً ـ)E;ا±ـ ـ ـkB;.2ـأ.pـو.خـ ـ e28ـ

a. BnF2 : [66a]

b. BnF1 : [80a]

c. Esc1 : une tache d'humidité rend l'écriture par moments illisible sur cette page. Nous avons souligné les passages illisibles et avons

pris pour manuscrit de base BnF2 sur ces quelques passages.

α. Hadith rapporté par al-Buḫārī (Kitāb al-Anbiyāʾ, 2), Muslim (Kitāb al-Birr, 159, 160), Abū Dāwūd (Kitāb al-Adab, 16) et Ibn Ḥanbal (II,

295, 527, 537). Al-Buḫārī le rapporte sous la forme suivante :

.2>`ا @';X][Aّ9 >;YZ :2 A اZّٔ.ب YZ :2;< وC&ل ا8y&]Q &<]J *5{w وJ& ا+}Q &<]J *5'&رف A]ّkJ &"cة V[.د اHIرٔواح

β. Cf. Muslim (Kitāb al-Birr) et Ibn Ḥanbal (II, 539).

γ. Aphorisme utilisé par exemple par Faḫr al-dīn al-Rāzī dans son exégèse du verset VI,129 ( 1ا ] k ــ) ــ ــ Nــ ّ; 5 ــ? ــ |اNــ ــ) 4ــ ). Faḫr al-dīn al-Rāzī, Tafsīr Faḫr

al-dīn al-Rāzī, Beyrouth, Dār al-fikr, 1981, XIII, p. 204.

1. BnF1 : Xc Np8اl(ا

2. BnF1, BnF3 : e5fQ

3. BnF1 : om.

4. On devrait avoir &<kp&]J

5. Esc1 : M.G. (�=, r°)

6. BnF1 : om.

7. BnF2 : *'|Z

8. BnF1 : om.

9. Esc1 : ad. 65O]Q rayé ; BnF1 : HIو

10. BnF1 : X(.{1Q (bonne leçon)

11. BnF1 : &J&ٔc

12. BnF2, BnF3 : e5O]Q

13. BnF2, BnF3 : اك`c

14. BnF1, BnF2, BnF3 : رة&#HٕIا

15. BnF2 : ةLMg(ا [وا)451 ا`y[

16. BnF1 : om.

17. BnF1 : ad. 6(.O2رٔواح : "وHIد ا&]Vٔة اA]ّkJ"

18. Esc1 : M.D. (�=, r°)

19. BnF1 : �c8? ا`p

20. BnF3 : orth. ل.O¦c

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : Uّlc

24. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ّدل

25. BnF1, BnF3 : om.

26. BnF3 : ن&y

27. BnF1 : ل&C

28. BnF1 : e;k](ا ; BnF2 : e;kQ (fautif)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)fTا ـ ـ)"اJ8ـٔ&Zـ]A]αاديّـ ـ5kZأنZAـ8ـ ـ ـ2;1!ـ ـOZوZ6ـZAـ:ـ ـ?5;8أـ ـ ـ@"ا62ٔHIـ ـ)1Y[ا&ءـ ـ ـ ـlZ<<ـ ـ?p&3;5ـ8ّرـ ـ ـ4O2>6ـ ـ8Y5gJاهZـ&JـAرـ ـ ـ ـ)E;وا6،)ـNـ ـ ـ�5y)ـذcXـ<F5ـ 6>6ّـ

~]Zـ ـ ـV>و7<)ـا8ٕـ ـ)}اZ4ـA?ـراهٕٓ&نcـ6،ـ ـ];ٔ&ـ ـ?[8ـ ـ?p&9;5ـّ&ZـاQ68ٕـ8اءCـAـ ـ "6)ـ&لCـ6ـ ـ)1ا<)ـا8ٕجwـا: ـ#}fوا.قـ ـ ـU"<"2ـ ـ ـ ـA;B)ـا10&تـ ـ)>�Vـw8ـ&JـB�ّـٕ&cـ&ـ ـ),ا11`اـ ".Zxـ8ـ

ـJ}راه12ٕٓ&نcـ ـ?[8ًّا]ـٔ&ـ ـ@"Aـ ـJ[>&صّـ4wـ@ا&عـ ـ ـ@"أأو&ـ ـJ';13&ءـ ـ ـ)"&2ـ)a(8هJـٔ&ZـB6ّـٕ&cـ.N[ـّـ ـTj.اـ ـ@"ا14ٔHIأو4ـ@ا�HI)ـ`)ـNـ ـ)"&2ـاذٕ&ءـ ـTj.اـ ـ)}ا�دادZـNـ ـ];ٔ&ـ .pـ`اpـو.8ـ

ـ)"'Oا ـ ـ B6ـ15ٔHI.لـ ّ" ـ) &ـ ّyـ&ـBا�n] ـ) ـ ـn5{oJ]`اـy[16!ـ ـ ـ ـ ـA<]Jـ9واUّـy&نـNyـ ـ ـJ[&ـ ـ@T&ـ &ـ ً17Y(ـ ـ#5fٕ&ذاـc.618)ـ&ـ ـ �195ـ Qـ [nا�20ـ ـ) ـ ـ2"<21.سـ [22&ـ Zـ ـ@T>&ـ ـ :ـJ&ـ

ـV>8وwـ&نyـ23>&رyـاHIذٔ ـ)Oا:Jـ&ـ ـ@>)b(ّ.ةـ ـ)l}اcXـ825ىQـCAـو.LM24ًـ ـ ـd;26&رًاyـأذ&بـ ـJ'85ـ ـ ـCA27lQـو.)JN)cـ.ـ ـ)l}ا28.نـ ـ ـ2N;dـ&ـ ـJ'85ـ ـ ـ)l}اأنّّ�ـ#وJNHIـ.ـ ـ 2Nـ&ـ

N)ـدا ـ?5ّ ـ)nاHIٔ<ـ ـy"&ظـ ـ)nاHIٔأنّّ�ـ#29HI&ـ N)ـدا&ظـ ـ?5ّ ـ)gا<ـ ـp[;`)ـا.رـ ـ ـNّ.5{cـ ـ ـ)"C>30ـ8)ـا�ـ &ـ ـ4lQ)ـّ N)ـدا:ـ ـ?5ّ ـ)�واw8ـاXٓءـ#<ـ ـB6ّHI;nZـٕ&cـBXـ&ـ ـ ـy8;dـذHIنAّٔـ 8ـ

a. BnF3 : [70a]

b. BnF1 : [80b]

c. BnF2 : [66b]

α. Il s'agit probablement d'Abū l-Naǧīb ʿAbd al-Qāhir al-Suhrawardī (n. v. 490/1097, m. après 557/1161-1162), maître et oncle du

célèbre mystique Abū Ḥafṣ ʿUmar al-Suhrawardī. Abū l-Naǧīb passa une grande partie de sa vie à Bagdad où il étudia d'abord les belles-

lettres, la grammaire arabe, la jurisprudence šāfiʿite. Après un voyage à Ispahan où il étudia le hadith, il se fit le disciple du mystique

Ḥammād al-Dabbās (m. 525/1130-1131) à Bagdad. Cf. Florian Sobieroj, « al-Suhrawardī », EI2. Il est sans doute ici appelé Abū l-Naǧīb al-

Baġdādī afin qu'il ne soit pas confondu avec les autres mystiques couramment appelés al-Suhrawardī.

1. BnF1 : orth. !5k�

2. BnF2 : &<;5?

3. BnF2, BnF3 : &p8رlZو

4. BnF1 : 8ّةJ أو :;Q8ّJ

5. BnF1 : om.

6. BnF1 : ن&yو ; BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1 : Xc

8. BnF1 : &<Q8اءC

9. BnF1 : om.

10. BnF2 : &"<"2 أردت :J ت&"<J  ; BnF3 : &"<"2 أردت :J ر.Jٔا

11. BnF2, BnF3 : ه`<(

12. BnF1, BnF2, BnF3 : ٕوان

13. BnF1 : le copiste semble avoir écrit un 4@ا puis avoir corrigé en &"@ا (la hampe basse du م est encore visible)

14. BnF2 : و

15. BnF1 : ا)"'.ل

16. BnF1 : س.n](ا (bonne leçon)

17. BnF2, BnF3 : e@&]J

18. BnF1 : ad. N=ّ&w ; BnF2, BnF3 : N(&Y(ا

19. BnF1, BnF3 : �5f{#ا

20. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : om.

21. BnF2, BnF3 : !n](ا

22. Esc1 : © rayé et M.D.

23. Esc1 : + M.D. �5Q ل&Y(ا  (�=) ; BnF1 : �5{2 N(&Y(ا X{(ا &<T@&]Q

24. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. &];p

25. BnF1 : 8ويZ ; BnF2, BnF3 : 8يB

26. BnF1, BnF2 : ر&yأذ ; BnF3 : ْذ yَ&نَ إِ  (fautif)

27. BnF1 : AOc

28. BnF2 : ن.lZ

29. BnF1 : و

30. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. &C8(ا
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ـ)5ا ـQ'6ـ ـ1HI;nZ<)ـ&ـ ـ ـ)}اAHI2ـ ـd;8ـ ـ)}اوeHIـ ـp;8ـ ـe.OTcـ ـ ـOZأنXـ ـ?Nّ5)ـدا&>ـBّـإ&لـ ـ)5اy8ـذ3<ـ ـQ'6ـ ـ=nو<)ـ&ـ ـ)"ا&تـ ـ)�[واAحـ ـ ـ)"B6ّ4ـأ�)ـوذ.&ءـ &ـ ـ1CاB�ٔـ&yـّ ـ)5اy8ـذ&مـ 6ـ

'Qـ ـ5T|J<)ـ&ـ ـ ـl"ZوNHIـa.ـ ـ ـ?5;>&دةZـ�)ـا:ـ ـ ـ ـy"أ&نـy&ـ ـ5Q.الـ9اUٔـ ـ)5l"ا�ـ ـ ـ ـlQأن&تـ ـV[أ:ـ6J.نـ ـ?;اHIدٔ`هـp&سـ &ـJوأ.Nـ ـw}اّ ـ)Yا]`اـLM7]yفـ ـUT12ـ=&ـ ـ eـ

ـw}ا ـ)f5اLMفـ ـ ـ5Oc;&ت،ـ ـ ـ Uٓـ HIـ8]ـاZ.ـVe8أنlQـ ـ)"'5ا&رyـاHIذٔ`هpـ9.نـ ـ ـ ـ)}اcXـwUـادJNـ.ـ ـ];ٔ&ـ ـ8115QاءةCـcX10ـ8ـ ـ)"k>ا�ـ ـ ـ ـ)Nl)ـ.ـ ـ)Oّ:ـ ـOZأنU12+ـ&ـ ـnB.لـ ـ�yأ.سـ 8ـ

ـ)5oا ـ ـB&gCـxـ ـ)"'5ا&رـyاHIذٔ`هـ14p]ا[8أوCـٕ&ذاcـ.8ةـ=&CـN13ـ ـ ـ ـN"<cـJ.ـ ـ ـ);1و،816هـp.اـ15j.اـ ـ ـ)>�ـ ـ4nBـ ـZNّEJـ.Cـ.سـ ـ4OZ)ـ<CNـ8ـ ـ];ٔ&Qـ17.ـ ـ?185>4ـ8pـ 19<ـ

HٕIـ)>;ا ـ ـ4k{Q)ـوّ&تـ ـ ـ8ّ20nBدـ ـ@>.ـ ـ)1k"ا21`هpـ:?ـ4ـ ـ ـ ـB;&ـ ـcLMgYZـ.ّ&تـ ـ ـ)[U22nـ ـ ـ@>.ـ ـ?A5رةCـوّ.ةCـ4ـ ـ)}ا<ـ ـ];ٔ&ـ &Jـا8ٔـ ـ235Q]ا[8أوCـاذٕا]ا٤٨ٔ[ّ ـ)nاHIٔ�ـ ـ)"k>ا&ظـ ـ ـ N)ـ.ـ

ـnZ>"4)ـو ـ ـ ـJ'.اـ ـB;>&ـ ـ ـ5g9و&ـ ـ ـ)>�ـ ـa("5y(&>ـBّـأ&مpـأو4ـ ـ ـ);&ـ?Nـ ـ@}ا)N)bـ ـ)nا<)ـ.ـ ـ)oوا/eـ?8)ـوا<�عـ ـ?245>.فـ ـnB<ـ ـ@>.ـ ـgYc.4ـ ـ ـ)>U25ـ ـ2>4ـ ـ)T1ا`اـ ـ .عBـeـ

ـ)}kا:Jـ ـ ـ)1kا4)ـ&ـ?26:ـ?8ّدـ ـ V6ـ.Qـو4ـ ـ)Oا4)ـ&ـ?<)ـإّ ـgYZوAسـ ـ ـU27<2ـ ـ)[ا28`اـ ـ)T1ا:Jـ.عـ ـ ـ?A5رةCـوّ.ةCـZAـ�Jـ]`اyـ[e29ـ ـ)}ا<ـ ـ];ٔ&ـ ـc>.8ـ ـ?[&Jـ`اـ cXـ<Aيـ

.ا)"N(.<k 31ا)p< 30 >C8`ه

a. BnF1 : [81a]

b. BnF3 : [70b]

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2 : HّIٕا

3. BnF2, BnF3 : ad. 8;d

4. BnF2, BnF3 : ّأن

5. BnF1 : om.

6. BnF2 : ن.lZ

7. BnF1 : فLM{wHIا (bonne leçon)

8. BnF1, BnF2, BnF3 : eV.c

9. BnF2, BnF3 : ن.lZ

10. BnF1, BnF2, BnF3 : :J

11. BnF2 : اه.c ; BnF3 : 8أتC

12. BnF2, BnF3 : U+&O5(

13. BnF2 : Ngc&B

14. BnF1 : orth. 8واC ; BnF2 : orth. 8أوC ; BnF3 : 8أواC

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ا."<cو

16. BnF1, BnF2, BnF3 : &p8pا.j

17. BnF1 : .OQ

18. BnF2, BnF3 : >5? 4<c ا)}ٔ&];8ات

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF1 : 8دk{� ; BnF2 : 8ّدk{Z (fautif)

21. BnF2, BnF3 : om.

22. BnF1 : orth. UgY� ; BnF2 : UgYQ

23. Esc1 : orth. 8أوC

24. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

25. BnF1 : UgYQ

26. BnF1 : >5?

27. BnF1 : orth. UgYو�

28. BnF2, BnF3 : ا`<(

29. BnF1 : e1](ا (bonne leçon)

30. BnF1 : :J

31. Esc1, BnF1 : orth. &C8(ا
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〙35〘 Ugc 8y6 أذ;c xZ8,(ا Xّ(&Y(1ا.

ـp.)a(kQـو ـ)[nا8ّدـ ـ ـQ'5و!ـ ـ ـO>ّـ ـ)oاZx2ـ8ـaو&ـ Nـ=&ـ ـ)}اّ ـ?X<;5ـ ـ ـ ـ@5&ـ ـ)'ا.كـ ـc;&رـ ـ)'5اpUـأ:ـ ـ ـkQ<)ـا43ٕـ ـ)[nاZA4ـ8ـ ـ ـ)Yا45)ـ&ـ?:ـ?!ـ ـngQ;}>وّ!ـ ـ ـ ـ ـ 6:ـ?&ـ

ـ),T;';ا.رJـا7ٔHIدرن ـ ـ ـ ـ Nـ Nـ=&ـpXwـو،8ّ ّ<|'T2ـ ـ ـ ـ ـ2'دون4ـ ـfZ±ـ ـ?5;>&رونـ ـ ـ ـlZ}"و&ـ ـ ـ ـ)lا�9ونJـZ8ـو&pـJ8ـأ.نـ ـ?LM<;5مـ ـ ـ ـ)>و&ـ ـ8TZـdـJٓ&ẁـ�)ـذcXـ4ـ 10&تـ?�BـوNـ

T;k?ـ ـ ـ ـN<]Jـ ـ ـ?5&ـ ـ)Yا8ارـ@ا4ٔـ ـ@}'وا8HIوفـ ـ ـBN<2ـ&ـ ـ?5&ـ ـkQ<ـ ـZAnBـ8ـ ـ@>.ـ ـ2;[>و4ـ ـ ـ ـnQ<4ـ ـnQو&وتـ ـcXO;O9ـU<11ـ\&ـ ـ ـ ـ)51اNـ ـ ـ)}kاcXـو.كـ ـ ـ1Z}'"5`ي)ـا8ّ12دـ ـ ـ ـ ـ 613ـ

ـA<]Jـ9واyUّـ ـ ـc;4ـ ـ]"و614ـ ـ�OQ)ـذ815ةـ ـ)"kاAّةJـZeـ8ـ ـ ـ)"gOا<)ـإ.لـ=.)ـاNـ?8ـ@وA16ةpـ&ـ ـ ـ ـkQو17.دـ ـ)[nاZAـ8ـ ـ ـc'د!ـ ـ2LMOEJـAةـ9واNـ ـ Nـ ّHIوn5yـ ـ &Jـ18<)ـاNٕـ

{Zـ ـ)5ا:Jـ�)ـذTb19ـّـ ةـ ـ)'~;"اّ̀ ـ ـ ـ ـ)}اواHٕIدراك<Nـ ـ@Tو20>&مّـ ـe<"{yـ ـ ـ ـd;و�21)ـ`)ـ4ـ ـQ>8ـ ـ?5;4ـ ـ ـ)"B6ّـأ.pـ.6ـ &ـ ـkQ&نyـّ ـ)[nاZAـ8ـ ـ ـ2>!ـ ـ),ا`هـ ـ8OZـ ـN{Zـ ـQ>ّ2212ـٔ&ـ Nـ?8ـ

ـJ:;dـ ـ8n5yـ ـ ـTy;وNHIـ ـ ـ823OEJـ ـ Nـ ّHI"'{@ـ ـ ـ ـ)>&ـ ـc;>4ـ ـ &ـ?.اBـأ&ـ ـ)Y;ا:Jـً ـ ـ#;واU24ٔHIـ ـ)"';ا)b(&ءـ ـ ـ ـ)"N<5"'{1[ـّـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ?5&ـ ـkQ<ـ ـ)[nاZAـ8ـ ـ ـ4lQ)ـوانٕ!ـ ـ)>25:ـ ـ?[4ـ ZN26ـ&ـ

ـ2},>; ـ ـ ـ ـ)[nا827ـ ـ ـQ�<{;yـو!ـ ـ ـ LMعـaا.اcـ&ـw،28&ـ ّٔHIـ?5;>829ارـ#ا ـ ـ ـc;}&ـ ـ ـ=.ـ ـ2>.ن5ـّ ـ?5<)ـا30ٕ&ـ ـ)1;";ا431ـ ـ ـ ـ ـ)1nوا&ءـ ـ ـkQاذٕاHIرٔضcXـ&دـ ـ)[nاZAـ8ـ ـ .�)ـ`)ـUـ=أ!ـ

a. BnF2 : [67a]

b. BnF1 : [81b]

1. BnF2 : Xّ(&o(ا (fautif)

2. BnF1 : NOZ8,(وا (meilleure leçon)

3. BnF2 : 4(&'(ا

4. BnF3 : AZAkQ

5. BnF2 : 4(&'(ا

6. BnF2, BnF3 : :J

7. BnF2 : دون

8. BnF2 : N';T,(ا (fautif)

9. BnF2 : زون.J8Zو (fautif)

10. BnF1 : و82?&ت ; BnF2, BnF3 : N?و82ا

11. BnF3 : U\&nQ وت&nQو

12. Esc1 : M.G. (9ــــ) ; © .Y]((9ــــ) ا ; BnF1 : .Y](ا

13. BnF1 : orth. 65"'¦1�

14. BnF1 : om.

15. BnF2, BnF3 : :?و (BnF3 : peu lisible)

16. BnF1, BnF2 : Ap&k"(ا (BnF1 : pas sûr, peut-être ةAp&k"(ا)

17. BnF2, BnF3 : AgO"(ا

18. BnF1 : HIٕا

19. BnF1 : orth. b¦¦�

20. BnF2 : ر&yٔذHIوا NJ&{(ا

21. BnF1 : �(ذ

22. Esc1 : orth. &ّQ&ٔ{Z ; BnF1 : &ّQ&ٔ{Q ; BnF2 : &ًQ&T[ ; BnF3 : XQ&ٔ{Z

23. BnF2, BnF3 : 8;�y

24. BnF2 : UTk(ا (fautif)

25. BnF2, BnF3 : :lZ

26. BnF2 : NZ&d

27. BnF1 : 8<ّ,{Z

28. BnF1 : &<{y8Qو

29. Esc1 : orth. 8ار@ٔHIا

30. BnF2 : om.

31. BnF2, BnF3 : 4(&?
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"{lcـ ـ ـ ـ),ا1`اـp.اـ ـZx<k2ـ8ـ ـ ـ)lا.اـQ8yـو4ـApـ ـ?LM;5مـ ـ ـV"65ـ ـ <Nـ ـa(gC(:ـJو. ـ)lاA<2ـ ـ?LM>5مـ ـ),ا`اـp«<ـ ـ4lZ&ـ"Bّـٕ&cـ.Zx«3ـ8ـ 7أو<6ً�اـJر5>�)ـذ.نـ

ـ?105>�)ـ9*ـ=اB&8ٔـ]أ[&pـو.&رةـ#إ ـV><ـ ـ)}5وا&رةـ#اN11HٕIـ ـ ـZ|اHٕI<دونZ�12ـ.ـ ـ)}gوا13&حـ ـ <Z�<14ـ8ـ ـ)1ا15>أن�)ـوذ. ـb("'Z(�)ـ&ـ ـ ـ)}kا<)ـاA16ٕـ ـ ZA17ـ8ـ

>Cأو19>�ةـ?18.ىـC20.ىـTYJـ ـ Nـ "ـZّا21ّٔ ـ> ;إ�ـ)&ـJو&ءـ#&ـ ـ) 61nـ Bـ ـ HI22nن6ّٔـ Bـ 1اHٕI!ـ Bـ ـ?[&نـ >4ـApـ ـ) >ّ.ةـC:&نـQّ.ـC&ـ Cـ ـTYJ<ّ.ةـCو،23]ة[ّ�ـ?و8ـ ـ Nـ ّ
ـp&;QـUـ=وأ.25>24.قـ#و ـ)Oا:ـ ـQ;ّ.ـ ـ)kاأنّ.pـ:ـ ـ)'اp8ـ.اـ ـ);&ـ ـ)"nاN26ـ ـ ـ)CN"5ـ&رـ ـ ـ)}ا27.ادّـ ـpX28TJـXـ ـ)"ا&دئـ [.داتـV.ـ ـ)"lاU29ـ=وأ]ب٤٨. ـ ـZ'[-&تBـّ.ـ ـ Xـ

A(ر[ا[30اري bT1(ا - bJ &<yLMcٔا Uّl( A9وا &<]J31 9&)}&ن : N(&9 NT1](&2 >(ٕا &J 6C.c32، N(&9و NT1](&2 >(ٕا &J 6{YQ.

a. Esc1 : + M.G. *C ; BnF3 : [71a]

b. BnF2 : [67b]

1. BnF1 : ه`p

2. BnF1 : ا وا)`ي.Jأو

3. BnF2 : ه`p NOZ8,(ا  ; BnF3 : ه`p xZ8,(ا  (fautif)

4. BnF2, BnF3 : &"ّBٕا

5. BnF1 : &<;c رة&#HٕIإ);>& وا

6. BnF1 : وا�Jر

7. BnF3 : و

8. Esc1, BnF1, BnF3 : ]&pو[&B

9. BnF2, BnF3 : &<n=ٔا

10. BnF1 : �(ا ذ.nwٔوا &<{n]ّgc

11. BnF3 : 6Vو

12. BnF1 : &"ZHIوا (fautif)

13. BnF1 : ح&gcHٕIا

14. BnF2 : ح&|{cHIا ; BnF3 : ج&gcHٕIا �Z.,{(وا

15. BnF1 : أن A"'Z

16. BnF1 : om. ; BnF2 : A'Z

17. BnF1, BnF2, BnF3 : AZ8kQ

18. Esc1 : orth. ا.C

19. BnF2, BnF3 : هA?ا.C

20. Esc1 : orth. ا.C

21. BnF1 : 6{TّYJ ; BnF3 : N�kJ

22. BnF1 : �(أنّ وذ

23. Esc1, BnF1 : orth. �ّ?و

24. BnF2, BnF3 : ق.ّEQو

25. BnF1 : ق.ّEQ NTّYJو

26. BnF1 : N;5'(ا ; BnF3 : N;(&f(ا

27. BnF1 : ّا)".اد

28. BnF1 : ad. Xc

29. Esc1 : Upٔا

30. Esc1 : orth. اريA(ا

31. BnF1 : &"<]J

32. BnF1 : ad. .<c ق.E(ا NTّY"(وا  rayé
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&Jـٔ&cـ ـ)}ا1ّ ـ)[T1&2ـXـ ـ ـ ـC،6<cـ.cـ&Jـ<)ـاNٕـ ـ)EاX2ـ ـ)"TYوا.قـ ـ ـ Nـ ـ)'Eواّ ـ ـJ&EZـUـxٔHIVـ ـ?835فـ ـ)1ا<ـ ـ)'ا.رBـ:JـcU4ـ&ـ ـ)lو.X)ـ&ـ ـ)'ا.نـ LM5ًـ=اXٔ)ـ&ـ

Uc&15(6 ٔاA{TJ6 7و( .p8 اAً2ٔا U2&OJ9 6( UTOJ10 6211] ا`y [6;5? ق&{EJ 6;(ٕا U"l{1J 62 U=ٔ62 إ);6 وا] ا`y.[

&Jـوأ ـ)[T1&2ـ]`اyـ[12`ي)ـاّ ـ ـ ـJ&YQـ<)ـاNٕـ ـc>،]`اyـ[�13ـ ـ)O>اX14ـ ـ ـ)T5fوا8ـ ـ ـ ـ@};واNHIـ ـ ـJ&<15{YQـHIنّٔ<)LM)aءـ ـ ـYJ}6ـ ـ ـ);ا16ٕ&جـ ـ1J}"6ـ ـ ـ ـAّ17]Jـ ـOc;6ـ ـ 8ـ

ـnZ;أن18]<)ـإ[ ـ ـ?5;19±ـ ـ ـJ:O5Qـ6ـ ـ ـgc.6+ـ&ـ ـJ'20>�)ـذVUـHIٔ<&رتـ ـp&;QـBXـ&ـ ـ)Yا21:ـ ـ)};&ـ ـ ـcX;"Vـ:ـ ـ ـ)"اbـ ـ?5.داتVـ.ـ ـ@5n>و&pـ.ـ ـ ـ ـB}~وا.&ـ ـ ـ)'ا4ـ ـ45y)ـ&ـ :?ـ6ّـ

ـC.ّ;Qـ ـV};در:Jـ<:ـ ـ ـ#;اJ:ٔHIـXءـ#AـZ.Vـ23و22HI>:ـ ـ6OJ)ـواHّIٕ&ءـ ـ2UOZـ&ـ ـ52&ـ ـ)y&;oـ6ـ ـ ـ)Eوا8ـ ـ)Yوا8ّـ ـ)Tواxّـ ـ)[واUـa&ـ ـ)~5"وا.رـ ـ ـ ـ�Bواy8ٔHIـ`)ـوا24&تـ ـ)5;وا<ـ ـ Uـ

ـ)[>وا ـ ـV";و&رـ ـ ـ#;اbٔHIـ ـ?}Tااذٕا.&ءـ ـ ـQ>8ـ ـVA<Qـو&ـ ـ1YJوVN<25ـدر:Jـ<&ـ ـ ـ@>.ـ ـO'Jو26&ـ ـ ـ)>.ـ nXَـwَـ27وانٕ.&ـ ـ?5;28ِ ـ ـ#;اJ:ٔHIـ&Jـ�30ءVـ)b(�29ـ ـ)""ا&ءـ ـ cXـA31ودةـ

ـ)'ا ـ)�gO)ـذ32&"ـBّـٕ&cـ.4)ـ&ـ ـ ـ)'اcXـ<33.ركـ LMـaاA<34م?ـو4)ـ&ـ ـ?�5?ـّ ـ#;اHIٔ:ـa.ا2ـ<ـ &Jـوأ.35&ءـ ـ)"اّ ـ1nB>اcXٔـ.داتVـ.ـ ـ ـ ـcLM5oQـ&،ـ ـ ـJ:nBـ36.ـ اHIزدواج37&دـ

a. BnF1 : [82a]

b. BnF3 : [71b]

1. BnF3 : &Jّٔوا

2. BnF1 : .<c

3. BnF1 : 8قEZ ; BnF2 : 8فEZ

4. BnF2 : orth. UC&1(ا ; BnF3 : UC&]{(ا

5. BnF2, BnF3 : LًMpٔا (fautif)

6. BnF2 : orth. UC&15( ; BnF3 : UC&]{5(

7. BnF1, BnF2, BnF3 : ٔاATJو

8. BnF1, BnF2, BnF3 : .<c

9. BnF2, BnF3 : UJّ&ٔ{J

10. BnF2 : U;OJ

11. BnF2, BnF3 : om. (bonne leçon)

12. BnF1, BnF2 : om. (bonne leçon) ; BnF3 : X{(ا (bonne leçon)

13. BnF1, BnF2, BnF3 : 6{YQ (bonne leçon)

14. BnF2 : .<c

15. BnF2, BnF3 : &JًزHI (fautif)

16. BnF2, BnF3 : &Vً&{YJ (fautif)

17. BnF2, BnF3 : ًاAّ"{1J (fautif)

18. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : om.

19. BnF2, BnF3 : ±TOZ

20. Esc1 : M.D. ( =�, 9ــــــ )

21. BnF1 : ه`p

22. BnF1, BnF3 : :;{Vدو�J ; BnF2 : :J :;{Vدو  (fautif)

23. BnF1, BnF2, BnF3 : LMc

24. BnF2 : 45~(ا et ا)~5"&ت superposés

25. BnF1, BnF2, BnF3 : NVدو�J ; Esc1 : + M.G. &<5ّy &pء�Vو  (90°, �=) ; BnF1 : ad. &<5ّy &pء�Vو و

26. BnF2 : &<@.1YJ

27. BnF2, BnF3 : ن&ٕc

28. BnF2 : >O9

29. BnF1 : ad. 8~](&2

30. BnF2, BnF3 : orth. ؤ�V

31. BnF1, BnF2, BnF3 : دة.V."(ا

32. BnF1 : ن&ٕc &J

33. BnF3 : دك.gOJ

34. BnF2, BnF3 : مA'(و

35. BnF3 : ر.JٔHIا

36. Esc1, BnF3 : orth. 5.اoQ ; BnF1 : orth. .5o� ; BnF2 : 5.اoZ

37. BnF2, BnF3 : om.
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ـ)T}ا ـ Nـ ـX2]'Jـpو،1ّ ـ ـQ'6)ـ.Cـ<ـ ْ:ـJوَ{<)ـ&ـ ِyـ�Uُ#ءٍـXْ َ)a(wَ5َــOـْـ]& ِ:;ـَـVزَوَْ ْ{]α[.n]cـ ـ ـ1BاHٕI!ـ ـ)>&نـ ـ)Oا<:ـJ&ـ ـ)"ا.ىـ ـ)f|ا:N<3ـ�Vدوـ ـ ـ)E>واeـ ـ ـp"و.4.ةـ &ـ

"<{O;OY2ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ)TاcXـ5&ـ ـ)O>ا:ـa&ـ ـ ـ)"TYوا8ـ ـ ـ ـCA"1Qـو.Nّـ ـ Xـ ـ)gا6ّ ـc;.ـ ـp&;QـAى9ـاNّٕـ ـ)Oا:ـ ـQ;ّ.ـ ـ)kا8ّـ@<:ـ ـ)�وا«LMلـ ـB;&ـ ـ)k"ا8ّـ@Nـ ـ ـgCٕ&ذاcـ.7»&لـ ـ)'اAـ ـYQ&رفـ �Zـ8ـ

ـp&;QـA8ىـ9إ ـ)Oا9:ـ ـQ;ّ.ـ ـ)5};ا10>:ـ ـ ـ ـ)[111n:ـ ـ ـ ـ#'ا6ٔـ ـ81nBـ ـ ـ)"'[ا6ـ ـ ـ ـ)�ا<ـ ـ)"[ا2�12ـ&ـ ـ ـ)}e135ـ@&ـ ـ ـ)Oا�ـ ـJ:TCـّ.ةـ ـ12أو±ـ ـ)}ا&رyـاHIذLMٔوةQـcXــẁا14ٔأو{ـ Xـ

;5Qـ ـ ـ)"'[ا�)ـ`2ـx15ـ ـ ـ ـOQو16<ـ ـV";818ىـVوأ.Z617ـ.ـ ـ ـ?6195}ـZّـ.pـbـ ـ19<ـ ـeEJـ ـ5y}&ـ ـ ـ)1ا�)ـ`)ـ)b(6ـ ـc;1}'".8ّـ ـ ـ ـ ـ ـ?[Uـ ـ)Q65ـLMوQـ<Aـ ـ)},اy8<20ـ`ـ ـ ]`اyـ[Z*21ـ8ـ
ٔHI9ـA22ـ)"'[;;ا ـ ـ ـ ـ ـ)}Yوا:ـ ـ ـ)Z823]'"5ـ8ـ ـ ـ ـ ـ)�ا24<ـ ـ9}�)ـ`yـ�الZـوBXHIـ&ـ ـl"{Zّ<ـ ـ ـ ـ)"'[ا�)ـذ25ّ:ـ ـ ـ ـJ:261nBـ<ـ ـ ـQ~>و6ـ ـ ـ5fQوQ6ـ&رـ#ا8ٕـ ـ ـ?Q6;5ـّ.Cـeـ ـ .pـ�)ـوذ.627ـ

ـ)Yا ـ)"Eا&لـ ـ ـ);إ&رـ ـ?[6ـ ـ)'اAـ ـc;&رـ ـO;O9}>و:ـ ـ ـ ـ ـ ـ?~;"ّ.ةCـ&ـ ـ ـ ـNkZـ ـ)oEاp&28ـAـ ـ ـcX1nBـ¬ـ ـ ـ?[6ـ ـ�1Y2)ـذAـ ـ ـ)"'[اeـ ـ ـ ـ)"O{1ا<ـ ـ ـ ـ ـ)O5>&نyـٕ&نcـ.8ّ29ـ ـ ـ ـJ:1nBـVAـو8ـ ـ 6ـ

ـ?305ّ.ةCـ ـgJ<ـ ـJN;"Vـ&دـ ـ ـ)lاbـ ـ+[&ـ ـC>و&تـ ـp&;Y2ـ8ـ ـ ـcX5Qـ6)ـ�ـ\8?ـ.)ـ]ا٤٩ٔ[�ـ ـ)Yا�ـ ـ)k;وا.دـ@اNٔHI)ـ&ـ ـ ـ)'~;"ا.شـ ـ ـ ـ ـ?A<;5مCـNٔHIـ ـ ـ ـ4oZ)ـو31&ـ ـ?[>Uّ32ـ ـ وانٕ&ـ

a. BnF2 : [68a]

b. BnF1 : [82b]

α. Coran, LI, 49.

1. BnF3 : N�T(ا

2. BnF1, BnF2, BnF3 : .pو

3. BnF2 : ى.C زدواجHIا  ; BnF3 : ة.C زدواجHIا

4. Esc1 : M.D. (�=, r°)

5. BnF1 : orth. &"<{O;OY� ; BnF2 : &"<O;OYQ ; BnF3 : &"<{O;OYQ

6. BnF1 : orth. X"ّ1�

7. BnF2 : om.

8. BnF1 : om.

9. BnF3 : :Z`p

10. Esc1 : M.D. (�=, r°)

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

13. BnF3 : NT@&]"(ا

14. BnF1, BnF2, BnF3 : و

15. BnF1 : orth. x;5�

16. BnF3 : om.

17. BnF2 : 6{Z.OQو

18. BnF1, BnF2, BnF3 : اء�Vٔوا

19. BnF1 : 6Q&;p ; BnF2 : 6{;p ; BnF3 : 6{T;p

20. BnF1 : وةLMQ 8y`(ا

21. Esc1 : M.D. (9ــــــ), © *Z8~(ا ; BnF1, BnF2, BnF3 : xZ8,{(ا (fautif)

22. BnF1, BnF2, BnF3 : ىA9HٕI

23. BnF2, BnF3 : AZ8k{(وا

24. BnF1 : >]'"(ا

25. BnF1 : orth. :l"{�

26. BnF2, BnF3 : Xc

27. BnF1 : ad. ذ)� أو

28. BnF1 : orth. &pAk�

29. BnF1 : 8'{1"(ا (fautif) ; BnF2, BnF3 : 8'E{1"(ا

30. BnF1 : رةAC

31. Esc1 : int.sup. (�=, r°)

32. Esc1, BnF3 : orth. UّYZ ; BnF1 : AkZ (orth. Ak�) ; BnF2 : orth. UY�
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yـ&ـB�15Qـ ـ)Oا�ـ ـ)TY"5ّ.ةـ ـ ـ ـ Nـ ـ)Eوا2ّ ـ1nB:ـAJـVو.قـ ـ ـ?~;"A3رةCـ6ـ ـ ـ ـ?N5ـ ـ)kا<ـ ـ#;&2ٔHIـ&لـQّgـوا4HI`بـ ـ)[ا&ءـ ـ?[Nـ9&زـ ـl{"Qو65ـ ـ ـ ـQ;&ـp]`اـy[6:ـ ـ)Oا:ـ ;ّ.ـ Qـ :ـ

ـTj}>.اJـو ـ ـ ـ?475ـ ـYQ<ـ ـZ}>"اZ�ٔـ8ـ ـ ـ ـ9}أرادوا&ـ ـgQ;ّ<ـ ـ ـ88l5Jـ ـ ـ)>6ـ ـZ}4ـ ـ=.ـ ـ)}gا<)ـإ.ن5ـّ ـ ـZ*9"<2ـ8ـ ـ ـ)lا4)ـ&ـ?cX11ـ10&ـ ـJ".نـ &ـ ّ12EZـ ـl"Qٕ&ذاcـ.13&ؤنـ ـ ـ�5Q[ـّـ �ـ

ـ)Yا ـcX14nBـN)ـ&ـ ـ)'ا!ـ ـ)B�15<O5ـ&yـٕ&نcـ&رفـ ـ ـ ـ@5,>8ـ ـ ـ ـ?5&ـ ـA'cاJـ<ـ ـ)OاNـ ـ)1k"ا16.ىـ ـ ـ ـB;&ـ Nـ ـ@}'واّ ـ ـ?A5وران)ـ&2ـ)a(�17)ـ`2ـ&نـ ـy�181nBـJ8ـ<ـ ـ ـ)[nوا6ـ ـ cXـ!ـ

5wـ ـJ},�5)ـذ]`اyـ[U19ـ ـ ـ ـ?N5ـ'ّـ ـ)">&ـ?]`اyـ[20<ـ ـ ـJ}21&ـ ـ)"N22ـ")ّـٔ&ـ ـ?5;>8دZـ&ـ ـ ـ ـJ:O5Qـ&ـ ـ ـ6k{{c+ـ&ـ ـ ـ ـ?[8ّ23دـ ـ?[]`اyـ[624ـ ـ)[nا�)ـذA25ـ ـ ـ)1kا26:ـ?!ـ ـ ـ2'4ـ ±ـ

ـ)}kا ـ ـQ[51و8ّ27دـ ـ ـ ـ?[F28ـ ـ1Bا6ـ &ـLMwـ ـYZو29ً ـ)>Aثـ ـ@}fا)b(30&ـ ـ ـ)"اJ832ـاcXٔHIـ831اقـ 6ـV.ـ ـ);ا33ّٕ ـc;].`اyـ[634ـ ـ?5;>8دـ ـ ـ ـ)'ا.ارBـاJ:35ٔHIـ&ـ ـ);&ـ ـ#TواردNـ ـ)Tا6ـ 8قـ

a. BnF2 : [68b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour avoir l'endroit exact du changement de page)

b. BnF1 : [83a]

1. BnF2, BnF3 : ن&y

2. BnF1 : NTّY"(ا

3. BnF1 : ة.ّC

4. BnF1 : 8بY(ا

5. Esc1 : int.sup.

6. BnF1, BnF2 : :ّl"{Qو (bonne leçon) ; BnF3 : :ّl"{Q

7. BnF2 : 4<];aا.Jو ; BnF3 : 4<{;aا.Jو

8. BnF2, BnF3 : 8;gZ

9. BnF2, BnF3 : 8ّفg{(ا

10. BnF1, BnF3 : &<2

11. BnF1 : >(ٕا 

12. BnF1 : &"2

13. BnF3 : ء&EZ

14. BnF1 : :J

15. BnF3 : ن&y

16. Esc1 : ©, M.G. (9ــــ)

17. BnF1, BnF3 : >5? �(ذ  ; BnF2 : >5?] ذ)�] ب٦٨

18. BnF3 : om.

19. BnF1 : لLMw (bonne leçon)

20. BnF2, BnF3 : >(ٕا (bonne leçon)

21. BnF1 : &<5J&?

22. BnF1, BnF2, BnF3 : N"(ّ&ٔ{J

23. Esc1, BnF1 : orth. 8دk{¦c

24. BnF1 : om. (bonne leçon)

25. Esc1 : M.G. (�=, r°)

26. BnF1 : >5?

27. BnF1 : 8ّدkQ

28. BnF1, BnF2, BnF3 : F51]Zو

29. BnF1, BnF2 : ad. &J

30. BnF3 : 6(

31. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 81يZ

32. BnF2, BnF3 : ر.JٔHIا

33. BnF1 : 6Vّ.{"(ا

34. BnF2 : &<;(ٕا (bonne leçon)

35. BnF3 : int.sup.
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ـAّ"5ZاVًـ`Zـ`)ـ ـ ـZ[,وbـ ـ ـ1O2.يـ ـAl"Qرـ ـ ـ5Qّ:ـ ـ)Yا�ـ ـ)[nا:Jـ2&لـ ـ ـB�5Qـ&yـوانٕ.!ـ ـ)Yا�ـ ـ)3TY"5&لـ ـ ـ ـ ـ)'ا<)ـا7ٕ>266ـ`Vـ/ّ.ةCـو<C6ـ.ـ#85فـ=Nّ4ـ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ CUّـو..يّـ

ـ)}nا ـ ـ)Oا:Jـوراءه&Jـ<)ـاQ6ٕـ&ـ ـ)1k"ا.ىـ ـ ـ ـB;&ـ ـ)">&ـ?وNّـ ـ ـoB[1وا&ـ ـ ـ ـ?[�ـ ـ='و6ـ ـ)}Q6kـ`ا2ـ.pـA8ـ ـ ـ1Bواp&9ـ8ّدـ ـLM<wـ ـ)1kا10:ـ?&ـ ـ ـ?5;وورد4ـ ـ ـ)[ا.ارد)ـا6ـ ـ52.ريّـ ةـ ّ̀

ـ?~;" ـ ـ ـN]Qـ ـ1Z}�الZـو6HI)ـ&ـe119ـ@&ـ ـ ـX5Qـ?Aـ ـ)Yا�ـ ـ)}ا&لـ ـ@X<l5ـ ـ ـ ـ?}"وا&ـ ـ ـ?A<;5ـ ـ ـ ـ9}6ـ>ّـQ.VـcXـ&ـ <ـ ّ;gQـ ـ ـ812l5Jـ ـ ـY2;]`اـy[613)ـ6ـ ـ ـ�HI{YZـ ـ <)ـا14ٕ&جـ

ـ@}ا ـ+>&ـ?Aـ ـf{1Zو&ـ ـ ـ ـ815lcقـ ـgZ;و16.ارد)ـا�)ـذcXـ8هـ ـ ـ817O{1Jـ ـ ـ ـJ'8ّاًـ ـ6HIoZـ ـp[ذ]`اyـ[18{ـ ـZ'و619ـ ـ)}nاAHIمـ ـ ـ)'ا<<)ـإ&تـ ـ)1Yا4)ـ&ـ ـ Xّـ ّ<205"Vـ ـ ـgZ;وNـ ـ 8ـ

ـ)"Oا`اـcXpـ ـ ـ?5O&مـ ـ ـ)"n{1ا621ـ ـ ـ ـ ـ?O&دـ ـLًM'cـ &HًIـ ـ5y&ـ>Bّـٔ&ـQ6yـذا823ىZـو22ّ N;ـّـ ـ)[T1&2ـّ ـ ـ ـYQ}>&ـJ<)ـاNٕـ ـ ـ ـlZو&ـ ـ#T;>24.نـ ـ ـ &ـ ـ2ٔHI&1Vـ25ً ـ)1"ا&مـ ـ ـA<Jـ?cXـZNّـ&وـ &ـ

.Q'&)< ا)B 65.ر UJّ&ٔQ ?5< 27واY5(26 &<(&TCٕ.اسّ

1. Esc1 : M.G. (�=, r°)

2. BnF2, BnF3 : N(&Y(ا

3. BnF2, BnF3 : N(&Y(ا

4. BnF1 : NTّY"(ا

5. BnF2 : �c8ّ=

6. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : ذ s.d.

7. BnF3 : inv.

8. BnF1 : A=و (fautif)

9. BnF1 : &<Q8ّدk{(

10. BnF1 : >5?

11. BnF2, BnF3 : e@&]Z

12. BnF1, BnF2, BnF3 : 8;gZ

13. BnF1, BnF3 : om. (bonne leçon)

14. BnF1 : orth. ج&{Y�

15. BnF1 : orth. 8قf{1و�

16. BnF1 : ا).اد (fautif)

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF1 : orth. }o� ; lire &ٔ,oZ

19. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : ذ s.d.

20. BnF1, BnF2, BnF3 : 4(&? !ّY(ا

21. BnF2 : A+ا)�ا ; BnF3 : om.

22. Esc1 : ad. ًHI&'c rayé (ditt.)

23. BnF1 : orth. 8ى� ; BnF3 : orth. 8اZو

24. BnF1 : orth. ن.lو�

25. BnF1 : &<ًT#

26. BnF2, BnF3 : ّاس.Y(ا

27. BnF1, BnF2, BnF3 : &<(&TOBوا
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ـ?5وا< ـ)gnا`اpـwX<1ـأ&Zـ4ـ ـ ـ565O'2ـJّـٔ&Qـو)U2)aـ ـ ـ ـp[وذ�ـ ـJ'28ّـQAـو�3ـ ـB;&ـ ـ64gQـ ـfJ<)ـاUٕـ ـ);&ـ ـ)l}ا`اpـUـ=اB6ّٔـHIٔ]`اyـ[65ـ ـ 6ـ@وأ&بـ ـ)c&Yـ.ّ 86وفـ

ـ)}gاA7ةـ?&Cـ ـ ـ)lا4)ـ&ـ?cXـ*Zـ8ـ ـ)>و.ن،ـ ـcXkQـ&ـ ـ)[nاZA8ـ8ـ ـ ـ?~;"&ر]ـآ!ـ ـ ـ ـNHIOZـ ـc;>.مـ ـ ـd;9&ـ ـp&OJـ8ـ ـJ>&ـ ـ)'وا.10&ـ 6ـQ.Vـاذٕا&pـ8ارـ@ٔ&2ـ)b(&رفـ ـl2]ب٤٩[ّ Uّـ

ـJ[>8فـ9 ـ ـ)EاcXـ&ـ ـZ[`ي)ـاXءـ ـ@T&ـ ـ9}6ـ ـY{"Zّ<ـ ـ ـ ـlc:ـ?X11ـ ـ#8lهـ ـ)YاUـ ـ)1k"اQ612ـ.رـ=و8فـ ـ ـ ـB;&ـ Nـ ـTZوّ ـB;&ـ89و)ـا]`اyـ[14.رةـ=6)ـ]`اyـ[A13وـ Nـ ّ�];Ycـ ـ ـ ـ `ـ

<~Qـ ـ ـ=&ـ6w)ـ815ـ N;ـّ ـ)Yا�16)ـذّ ـ)"}اp&17ـردّدٕ&ذاcـ.8فـ ـ ـ8T5O2دّدـ ـ ـ ـ)1و6ـ ـ)"اB6ـ&ـ ـ)�l;ا8ّاتـ ـ ـ ـ)[nاcX19ـA18ثـ9ا8ٔةـ ـ ـC>وّ�ـ?ّ.ةCـ!ـ ـ12و8ـ ـ)5وا،21`بـVو20{ـ 6ـ

 >>(&'Q .p< 22 ا)"1}'&ن.

a. BnF3 : [72b]

b. BnF1 : [83b] ; BnF2 : [69a]

1. BnF1 : 45?&c

2. BnF3 : U|n(ا

3. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : ذ s.d.

4. BnF2 : 6]Z&TJ

5. BnF1 : 6;B&fJ (bonne leçon) ; BnF2, BnF3 : 6;B&'J

6. BnF1 : 8وفY(وا ; BnF2 : 8وفY55c

7. Esc1 : surmonté d'un 9ــــ ; BnF2, BnF3 : om.

8. BnF3 : 8;[&ٔQ

9. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. &<J&OJ

10. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

11. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. XY{"�

12. BnF2 : و ; + int.sup. 6Qر.= (r°)

13. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. : ٓ وATQو lire ; وATQوا : BnF1 ; وATZوا

14. BnF1, BnF2 : 6Qر.= (bonne leçon)

15. BnF2, BnF3 : 8<~Z

16. BnF3 : orth. �(ذا

17. BnF1 : &pّرد

18. BnF2, BnF3 : �[A9ٔا

19. BnF1 : om.

20. BnF2, BnF3 : 12{ أو

21. BnF2 : 8بVو

22. BnF2 : om.
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〙36〘 Ugc1.

ـ?5وا ـ);اHIوQeٔـ8اJـأن42ّـ ـElZأن&ءـ ـ ـ)>3*ـ ـO;O9:?ـ4ـ ـ ـ Nٓـ HIـاwـو8ةJ&ٔـا?Aّـ)5ا ـQ'6ـ ـc;>4<)ـ&ـ ـ ـ5ٔHI<5p&ـ ـ ـEZو&ـ ـ)[';اJ:7ـA6ونpـ&ـ ـ ـ ّ:Jـ&Jـ8ٔ&وّلcـ.4+ـAا)ـا4ـ

ـ)5ا ـQ'<6ـ ـ?5;>10>269ـ<)ـ&ـ ـ ـ ـ)}ا411ـ ـ9;.ـ ـpX"5yـوA،ـ ـ ـ)5اا6HIٕ)ـاN12HIٕـ ـ][ا<pXـو،613ـ ـ?14E&ـ ـc&ً.5cـ98ـ15>8ـ ـ)",5اJ8ـا�16ٔHI)ـ`ـ ـ ـ &Jـوأ.xـ ّgQـ ـZ*<{T1Bـ8ـ ـ ـ ـ cXـ&ـ
ٔHIـاyـ2~>.ان ـ ـYJ"17.رـ ـ Aـ ـ)5ا.لـ@رّ ـ][ا<pX18ـو6،ـ ـ?E&ـ ـ2>و.ً&cـ8ـ199>8ـ ـ)}gا&مCـ&ـ ـ ـc}5..انyـاcXٔHIـ*Zـ8ـ ـ ـLٕMkZ)ـ�ـ ـ)}gا21`اpـو<20&دـ ـ >`اyـ[*Zـ8ـ [22

�Bٔوا bJ&k(2;: < ا :;{O;OY(وي ،23 >ا&Y(24وا :;B.l5(25 Ap&E(26وا :ZارA5( .�;5'c ت.T�(&2 >5? 8ّ@ �(ذ.

ـ?5وا ـO5w>8وح)ـاأن427ّـ ـ ـ ـ)5ا&ـ ـQ'6ـ ـ\':Jـ<)ـ&ـ ـ@l[>ا29ٔ.مZـ28*ـ ـ ـ ـ1VاHIٔ&ـ ـn'|c&مـ ـ ـ ـJ:"5jـ�30ـ ـ ـ)Oا31&تـ ـ),;[;اe32)ـ.اـ ـ ـ ـ ـ)"اNّ33ـ ـQ;`ا)ـاTNـyّـ8ـ ـNّ"cـ ّ:ـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ـ?5;>34<)ـ&ـ ـ ـ ـ@"&2ٔHIـ&ـ ـQ8OQـأن&pـJ8ـوأ&pـ.ارBـوا35ٔ&ءـ ـcX'JـXـ ـV>8اـ ـgQ'و&ـ ـ ـV&<Qـدر<)ـاAٕـ ـOcوpXـٕ&نcـ.&ـ ـ9}�36ـ ـQ"ّ<ـ ـJLM<{~9ـ37:?ـ.تـ ـ ـ ـ1Vا38ٔHI&ـ )a(&مـ

a. BnF3 : [73a]

1. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF2, BnF3 : om.

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : orth. *El�

4. BnF1 : om.

5. BnF3 : om.

6. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF2 : om. ; BnF3 : &<;c

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : وأوّل

9. BnF1 : om.

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. N"5l2

12. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

13. BnF1 : ad. 6B&YT@

14. Esc1 : orth. >][ا

15. BnF2 : ١٢

16. BnF1, BnF2, BnF3 : �(`c

17. Esc1 : surmonté d'un 9ــــــ

18. BnF1, BnF2 : ad. &|Zٔا

19. Esc1 : illisible ; BnF2 : ١٢

20. BnF1 : د&YّQHIا ; BnF2 : د&kZHٕIا (fautif)

21. BnF1 : ه`<c (ذ s.d.)

22. BnF2, BnF3 : ه`pو *Z8g{5(  (bonne leçon)

23. BnF1, BnF2, BnF3 : :;{O;OY5(

24. BnF1 : la ح porte une petite ح au-dessous

25. BnF1 : :;]y.l5( (fautif)

26. BnF1 : Ap&E"(وا

27. BnF3 : 4ّ[ 45?ا

28. BnF2 : *'\ٔا

29. BnF2 : ءX#

30. BnF1 : *'|c ; BnF2, BnF3 : om.

31. BnF1 : 6"5j

32. BnF2 : ر.TO(ا

33. BnF1 : om.

34. BnF1, BnF2 : om.

35. BnF3 : 1&مVٔHI&2

36. BnF1, BnF2, BnF3 : �nCو

37. BnF1 : >5?

38. BnF1 : &<{|9LMJ (fautif)
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HI2ـو&k"(ـ ـ ـ)>)a(&ورةـ ـ)'Tارقّ:ـ?�ـ8Vـwو1&ـ ـ ـ9;أ&دةـ ـ)5ا&pـ&ـ ـQ'6ـ ـc}~>6ـ@CAـأرواح:Jـ82وح2ـ<)ـ&ـ ـ ـ ـ)"lا]`اyـ[64)ـ83ـ ـ ـ#n&ـ ـ?k:ـ?Nـ ـ)"l5اe+ـ&ـ ـ ـ ـ),و.تـ *+ـ&ـ

ـ)Tkا ـ ـc}8.5وتـ ـ ـ�EBـ ـ@';.2ـا7ٔ&لCـ.8وح)ـا9xّـcX6ـ8ىwـا5ٔٔ&ةـ ـ ـ)oاAـ ")α[)b[88ازـ ـV"أ: ـ)51اbـ ـ ـ)5اXـ\ر-*ـ ـ?[>6ـ ـ ـ?5-4ـ ـ)n}ا9Aّ9ـأنّ<ـ ـ ـ)ElواBXّـّ&2ـ8)ـا�ـ ـ *ـ

ـ)"ا ـTp.ـ ـXّ10HIgZـ ـ)"ّ�ـ ـcX'Jـ:ـ ـQ6O�JـAـ ـ ـ),'ا:Jـ11ذرّة&لـ ـ ـ)g"اAّـp.9ـو،"&مـ ـ ـA;Bاـ Nـ ـ)1k"اّ ـ ـ ـB;&ـ Nـ ـ�yأ:Jـو.ّ ـ@"ا:Jـ8ـ ـ)'~;ا612ـ ـ ـ ـ)>;Tا8زقZـ4ـ ـ ـ ـ)'اcXـNـ 4)ـ&ـ

ـTCو ـ)lا.لـ ـp"6)ـ�Bـ&yـاذٕا.LMمـ Nـ ـ)5ا13وانCNّٕـ&دـ=ّ ـQ'6ـ ـo1Z<)ـ&ـ ـ 8ـ ـ)'ا.اعBـا6ٔ)ـ14ّ ـ412)ـ&ـ ـ)}o1;ا8ّـ ـ ـ ـ ـ)'~"ا.ارBـاHIٔن815ّٔـ ـ ـ ـN'Qـ ـ?5;16.دـ ـ ـc}'6،ـ ـ ـ?175.دـ :Jـ<ـ

ـc;>.اهـ@ ـ ـkZو818اهZـ:JـyUّـ26ـ&ـ ـ)1&ـJ:VـyUّـ20&دةZـ�)ـاA19ـ ـy"621ـ ـ�yأاذٕا&ـ ـ@"ا:Jـ822ـ ـ)[ا6ـ ـ)5اpeـو.رـ ـQ'6ـ ـ6O9)ـ23<)ـ&ـ ـ9}4ـ@اHI`اpـx+ـ&ـ ـEZّ<ـ .رBـpAـ&ـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ـ)5اA25هVـأوJ&24ـو<)ـ&ـ ـQ'626ـ ـ)'اJ:28ـ27<)ـ&ـ ـ)[ا429)ـ.اـ ـB;.راـ ـ)"&yـNّـ ـ+LMlـ ـ)"OاNـ ـ ـ2;8ّـ ـ)"Oأ&رواحyـو:ـ ـ ـ2;8ّـ ـ)Oا.رBـو:ـ ـB,اذٕا.30]ا٥٠ٔ[8انٓـ .رًا،Bـ8جwـ26ـxـ

a. BnF1 : [84a]

b. BnF2 : [69b]

α. Abū Saʿīd al-Ḫarrāz (m. 286/899), mystique de l'école de Bagdad. Cf. Wilferd Madelung, « al-Ḵh̲arrāz », EI2.

1. BnF3 : om.

2. BnF1 : ad. سAO(ا

3. BnF2, BnF3 : 8<~;c

4. BnF2, BnF3 : &<( (bonne leçon)

5. BnF2 : ء&EB (fautif)

6. BnF1 : :?

7. BnF3 : ل&Cو

8. BnF1 : ّريAo(6 ا)65 ر\< - ا]?  ; BnF3 : ار�k(ا

9. BnF2 : om.

10. BnF2, BnF3 : Xّ2.p."(ا

11. BnF1 : om.

12. BnF2 : ad. :J 8yا@"6 ذ

13. BnF2, BnF3 : ّن&ٕc

14. BnF1 : orth. 8o1�

15. BnF2 : om.

16. Esc1, BnF3 : orth. ذ.'Q

17. BnF1 : orth. د.'¦»

18. BnF1 : orth. 8اه�

19. BnF1 : orth. Akو�

20. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. :J

21. Esc1 : M.D. (9ـــــ), © &k( 6;(ا

22. BnF3 : 8�ّy

23. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

24. Esc1 : suivi d'un long espace ; BnF2, BnF3 : أو &J

25. BnF3 : AVأو

26. BnF1 : om.

27. BnF1, BnF2 : om.

28. BnF1 : Xc

29. BnF2, BnF3 : 4(&'(ا

30. BnF1 : ad. 65ّy ر.B
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ـ)[ا2رأى8ّ1اًـ@LMهQـواذٕا ـ5o{{Z.رـ ـ ـ ـ ـ)1kا�اءVـاUّ3ٔـ ـ ـ4ّoZ]ـ.4ـ ـ4ّoZ]ـ]α[5.اءVـا84ٔHIقـ ـ)1"ا86قـ ـ ـ4ّoZ]ـ.اتـ ـ)lا87قـ ـ4oZ]ـXّـ@8ـ ـ)'ا88قـ ـfZ;4ّ]ـ8شـ ـ ـcX{T;dـeـ ـ ـ 69ـ

ـ)[ا�)ـذ]`اyـ[ ـA;9ريZـcLMـ..رـ ـB}>ا�ـ ـ ـc>.10<ـ ـ?8115دQّـN)ـ&9ـ`هـ ـ)Oا<ـ ـ)[اpUـا8ّ12ٔاءـ ـ2;.ن)ـ�اZـcLMـ.رـ ـ=Y:ـ ـ@lو.ـ ـ@l5ٕ&نcـ.8ـ ـ ـ)~&2ـ.اـ .ارBـاAٔواpـ&ـ#)p8)aـ&ـ
ٔHIـاyان.><cـ ـ=pUYـا413ٔـ ـ@15l5>انٕأو<14>.ـ ـ ـ)T&2ـ16.اـ ـ)k"ا18.ارBـاAٔواpـ&ـa:17#ـ&ـ ـ ـc>&لـ ـ=pUYـا4ٔـ ـ@lو.ـ ـ2>و.8ـ ـ)[ا4ـ@اHI`اـ ـw}اBXّـ.راـ ـ?"8قـ -]β[8ـ

ـ)5اXـ\ر ـ?[6ـ <6ـ ـ9;- ـ);إ]`اyٓـ[20زويJ&<19ـرأى:ـ ـcX,CـZNـ&رـ@:Jـ6ـ ـ)"1اbـ ـ ـcNO2ـ&ـ ـZ"اHٕI.رBـّ.ةـ ـ)5ا)b(.لـ@ر<pAـ&ـ#2621ـو&نـ ـ=5-22>6ـ ـ)5اّ<ـ 6ـ

ـ?5; ـ ـ@5و6ـ ـw}اyUّ23ـ-4ّـ ـ824�Jاقـ ـ)k[اUـ ـ ـ2[{+ـ&9ـcXـNّ25ـ ـ)[kاXـ ـ ـ)}ا<&HIرٔضyـو&رـ ـX5TQـ ـ ـ265J>¶ـ ـ);إ)c(]`اyـ[27زوي&Jـ6}ـJّـأ�ـ ـJ[>6ـ ـ ـ);kو&ـ ـ .ءـ\.)ـاAّ28دـ

a. BnF1 : [84b]

b. BnF3 : [73b]

c. BnF2 : [70a]

α. Bien que rare, la forme اء.Vٔا comme pluriel de .ّV est attestée dans un hadith que l'on retrouve dans le Lisān al-ʿarab :

Xcو �ZA9 ،X5? 4: ?5;6 ا)65 ر\.ان[ xََ{c َاء.VَْٔHIا x̄#َءَ؛ و&VَْٔرHIا b"V ¾.Vَ .pو &J :;2 رَٔض ا)1"&ءHIوا.

Ibn Manẓūr, Lisān al-ʿarab, I, p. 734.

β. ʿUmar b. al-Ḫaṭṭāb, cf. supra p. 79.

1. BnF2 : 8EB ; BnF3 : ً8ّا#

2. BnF1 : orth. رءا

3. BnF1 : *;y U5ّoZ  ; BnF2 : U5ّYQو ; BnF3 : U5ّoQ

4. BnF1 : orth. 8قo� ; BnF3 : 8قoQ

5. BnF1, BnF2, BnF3 : .ّk(ا

6. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le coté ; BnF1 : orth. 8قo� ; BnF3 : 8ّقoQ

7. BnF1 : orth. 8ٯo� ; BnF3 : 8ّقoQ

8. BnF1 : orth. 8قo� ; BnF3 : 8ّقoQ

9. BnF1, BnF3 : NT;d (bonne leçon)

10. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. &<{Bا

11. BnF1 : د�Q

12. BnF1 : 8ّاءO(ا

13. BnF1 : .<c

14. Esc1 : M.G. (�=)

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ٕوان

16. BnF3 : واA<# ا.l5@

17. BnF1 : :a&T(ا

18. BnF3 : ad. ان.yٔHIار ا.Bٔوا

19. BnF1 : >{ّ9

20. BnF2 : روي

21. BnF1 : 6]Jو

22. BnF1 : >n,g"(ا

23. Esc1 : illisible

24. BnF1 : orth. ا9}8ق

25. BnF2 : NTEo(ا ; BnF3 : N]1Y(ا

26. BnF1, BnF2, BnF3 : 5¶ ا)`يTZ  (BnF1 : orth. b5;�)

27. BnF2 : روى

28. Esc1, BnF1 : orth. دAk¦(و
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l(ـ ـ?ZA35ـ�Zـ&Jـ2<)ـإ:yـZ8ـوLM1HIةـ=Uّـ ـ5YJ<ـ ـ ـpA;cـ&ـ#&Jـا4HّIٕ.ارBـاHIٔ.اعBـأ:Jـ6ّـ ـJ:O9ـ65ـ ـZ"اxHٕI+ـ&ـ ـ)5ا.لـ@ر&ء?ـد:Jـ&نyـCAـو.&نـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ 6ـ

 - :@45ّ و

ـ)5>ا" ـ ـV'ا4ّـ ـcXT5Cـ.رًاBـX)ـUـ ـ ـcXlcـ.رًاBـوXـ ـ@"'cXـ.رًاBـو<8يـ ـ ـcXg2ـ.رًاBـوX<6ـ ـ#'cXـ.رًاBـو8يـ ـ)cX"Yـ.رًاBـو8يـ ـ cXـ.رًاBـوXـ

ـ?~" ـ ـ2;7.رًاBـوXـ ـJ:n5wـ.رًاBـوAيZـ:ـ ـ ـZ";[:ـ?.رًاBـوXـ ـ ـ ـ#":ـ?.رًاBـوXـ ـJ:{YQـ.رًاBـوCXـ.cـ:Jـ.رًاBـوX)ـ&ـ ـ ـ)5>ا!Xـ ـ ـ?,;[وأ.رًاBـBXـزد4ّـ ـ ـ .رًاBـ]`اyـ[X8ـ

U'Vوا X( رًا.B".

ـ)5اpe9ـو:Jـو ـQ'6ـ ـ)[ا`اpـ611)ـ10<)ـ&ـ ـEy.رـ 8ٓارـ@ا13ٔ>26ـ6)ـ<12*ـ HIاwـو8ة،ـp.ـ`ي)ـاZ�1Bـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـcXTCـ14<)ـ&ـ ـEYZو8هـ ـ ـJ'815ـ &لCـ.6ـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ِ�يـZoُـHَIَْ.مZَـ{<)ـ&ـ ـ)5اْ ـ)[ا6ُـ TّX̄ـَـ 6ُ'ـJَـُ.ا[ـJَـآَ:Zـِ̀)ـوَاِ p4ْـُ.رBُـَ ـZ1َـُ <'ـْ َ:;ـ2َـ16َ ـZAِْ<Zـأَْ 4ْـ إَِ &"ـZْـوَِ 4ْ>ـBِـَ .OـZَـ17ِ 4ْ"ـQْـأََ&[ـ2̄ـرَُ.نَ)ـُ ـB&َ18{]α[]2ـُ.رBَـَ&[ـ)َـِ ـV>و.رـ ـ)lا)a(�ـ Z4ـ8ـ

n8ْـْـdوَا{ ـβ["c[}َ&[ـ)َـِ ـT5a[19&ـ ـ ـ ـ9"28ـاHّIٕ&هـ ـN]Jـ ـk9اذٕ.�ـ ـ)"ا20&بـ ـ2;[22.رBـJ:21ـ�ـ ـ ـ2;و623ـ ـ)5ا24:ـ ـQ'6ـ ـ)[*ـ=و�25)ـ`)ـو.<)ـ&ـ ـ)5ا27.لـ@ر26&ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ 6ـ

a. BnF1 : [85a]

α. Coran, LXVI, 8.

β. Coran, II, 286 ; LX, 4/5 ;  LXVI, 8.

1. BnF2 : orth. 5.ة=

2. BnF1 : >(ٕا et HIٕا superposés

3. BnF3 : AZ8Z

4. Esc1 : + int.sup. ن&"ZHٕIا (s.d.)

5. BnF1 : 6]J

6. BnF1 : om.

7. BnF2 : ad. :J

8. BnF1, BnF2, BnF3 : X],?ٔوا (bonne leçon)

9. BnF1 : 6Tpو

10. BnF2 : om.

11. BnF1 : *Ey ; BnF2, BnF3 : ad. *Ey

12. BnF1 : ad. 65(ا >(&'Q  ; BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

13. BnF1 : om.

14. BnF2, BnF3 : ad. 62

15. BnF1 : 8هEYZو

16. BnF1 : orth. >'1�

17. BnF3 : 4<B&"Z&ٕ2و

18. BnF1 : &pر.B ; BnF3 : ad. 8ndوا &](

19. BnF1 : &J

20. BnF1, BnF2, BnF3 : ر.B

21. BnF1 : :;]J�ا)"

22. BnF1, BnF2, BnF3 : ب&k9

23. BnF1 : 4<];2

24. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ر.B

25. BnF1, BnF2, BnF3 : �(`2و

26. BnF1 : om.

27. BnF1 : int.sup.
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ـ?5; ـ ـ@5و6ـ "2&لCـ.&[ـ2ّـر-4ّ1ـ :k9ـ ـ)[ا263ـ&ـ ـ)[ا�)ـذHI.4)ـو]α[".رـ ـHI{9.رـ ـ@YT]`اyـ[C�5ـ8ـ ـ ـV>و&تـ ـB}>ا&Jـ66ـ ـ ـ);إ<ـ ـ6g2ـ ـJ:O5wـ<87هـ ـ ـ)'&cـ.8>6ـ J:9ـ8شـ

ـ)5ا.رBـ ـ)lوا،610ـ ـ)'ا.رBـ:JـXّـ@8ـ ـ)"وا8ش،ـ ـ+LMlـ ـ)gاNـ ـ)5Oا.رBـ:Jـ11ّ.نcـ&ـ ـ ـ)"وا4،ـ ـ+LMlـ ـ)"T1اNـ ـ ـ ـ)5ا.رBـ:Jـ.نـYّـ ـ+JLMlـو.ح،ـ ـ)}gاNـ ـ ـ)lا.رBـ:Jـ*Zـ8ـ Xّ،ـ@8ـ

ـ)Tkوا ـ ـ)1"ا.رBـ:Jـ8وتـ ـ ـ)Tا.pـوواHIرٔض،)a(.اتـ ـ2;`ي)ـا8زخـ ـ)1"ا:ـ ـ ـ)Tkا)p.)bـوواHIرٔض،]ب٥٠[&ءـ ـ ـ)TkاC6ـ.cـو<<،BـاHIد8ٔوتـ ـ ـ?5ا8ٔHIوتـ 12><ـ

ـ)Tkا:JـواHIرٔض ـ ـ)Y;وا8وت،ـ ـ ـ)"5ا.رBـ:Jـ13.انـ ـ ـ)[Tوا�،ـ ـ ـ)Y;ا.رBـ:Jـ&تـ ـ ـ)k"وا.ان،ـ ـ ـ)[Tا15.رBـ:Jـ14&لـ ـ ـ)[Tوا،16&تـ ـ ـ1BاHٕI.رBـ:Jـ&تـ ـ1BواHٕI&ن،ـ :Jـ&نـ

ـ)'ا.رBـ ـ?185.دًاـ?J8ـاb17ٔHIـc8Vـ.8شـ -`اyـ[Z619ـZAـ<ـ ـ?[أ] ـ)"ا20أنXّـ ـ21Eyاذٕا:Jـ�ـ ـ22O;O9:ـ?6)ـ*ـ ـ ـ ـB6ّ23<24<nZـٕ&cـ.رهBـ:ـ?و<4ـ@اHI`اpـNـ ـ &Jـ425ـ

TBـ 6ـ ـ?5;ّ ـ ـ)5ا.لـ@ر6ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـA�ZـcX9ـ-ّ ـ@}اCA26ـ"6ـ ـA{�;<yارـ ـ ـ ـ ـ285w.مZـ627ـ ـ)5اxـ ـ)1"ا629ـ ـ ـ)Yا"واHIرٔض.اتـ ـZ�]β[,2ـAـ ـZ'[-6)ـ.ـ ـ Xـ

a. BnF3 : [74a]

b. BnF2 : [70b]

α. Hadith rapporté par Muslim (Kitāb al-Īmān, 293, 294), Ibn Māǧa (Muqaddima, 13) et Ibn Ḥanbal (IV, 401, 405).

β. Hadith rapporté par al-Buḫārī (Kitāb Tafsīr sūrat IX, 8, Kitāb Badʾ al-ḫalq, 6, Kitāb al-Maġāzī, 77, Kitāb al-Aḍāḥī, 5, Kitāb al-Tawḥīd, 24),

Muslim (Kitāb al-Qāma, 29), Abū Dāwūd (Kitāb al-Manāsik, 67) et Ibn Ḥanbal (V, 37, 73). Al-Buḫārī le rapporte sous la forme suivante :

.و#'T&ن V"&دى 2;: ا)`ي 8gJ ورeV وا)"8ّYم ا)NkّY وذو ا)A'Oة ذو J}.ا);&ت ]N[LM 89م أرJ N'2[>& #>8ًا ?8E ا][& ا)N]1 واHIرٔض ا)1".ات ا)Z x5w 65.م y>;�}6 ا@}Aار AC ا)�J&ن

1. BnF1 : ad. &](

2. BnF1, BnF2 : ل&Oc

3. Esc1 :  (fautif)ب&k9

4. BnF2 : HI.5c

5. BnF2 : �C89ٔHI (bonne leçon) ; BnF1, BnF3 : �C8wٔHI

6. Esc1 : M.G. (�=, r°)

7. BnF1 : 8هgT2

8. Esc1 : © om., + M.G. 8هg2 :J 6O5w  (r°)

9. BnF1 : om.

10. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

11. BnF1 : 8و2ّ;.نl(ا :J ر.B ا)'8ش Nl+LM"(ن وا.c&g(ا  ; BnF2, BnF3 : :;;ّ28وl(ا :J ر.B Xّ@8l(ا Nl+LM"(وا :;c&g(ا

12. BnF3 : om.

13. BnF2, BnF3 : 8وتTk(وا

14. BnF1, BnF2, BnF3 : د&"k(وا

15. Esc1 : int.sup.

16. BnF2, BnF3 : ان.;Y(ا

17. BnF1 : bVر

18. BnF2, BnF3 : ادًا.?

19. BnF2 : 6;TB (fautif) ; lire : 6+A2

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : ا)`ي

22. BnF2, BnF3 : om.

23. Esc1 : ad. 6ّB&ٕc (ditt.)

24. BnF1, BnF2, BnF3 : :"c *Ey 6( ره.B

25. BnF1 : orth. 4<n�

26. BnF3 : ACو

27. BnF1 : 6Q&�;<y ; BnF2 : 6{�;p

28. BnF1 : ي s.d.

29. BnF2, BnF3 : om.
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ـ)1[ا ـ ـkZ'5.اBـ&yـ4>ـBّـٕ&cـ.Nّـ ـ ـ ـ=1n.نـ ـ)E>ا8ـ ـ ـ)"Yا82ـ ـ ـ)kاcX[3ـ[8ّمـ ـ5p;&ـ ـ ـ)Nّ)a(Oـ ـQ'64)ـ.ـ ـZYُـ{<)ـ&ـ &ـ?B6َُ5ـ°.5ـِ �8ـZYُـوًَ&Jـَ .Jـَ &ـ?B6َُ6ـُ ـJ&ً{]α[."5cـَ ـ &ـ ـTB;&ءVـّ ـ ـYJ"7&[ـّـ ـ Aـ ّ8-

ـ=5 ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ1B-4ّـ ـ#>ورد�)ـذ<F9ـ ـ)5ا10>8ـ ـ)"Yا6ـ ـ ـcX5YJـ8ّمـ ـ ـOJو6ّـ ـ?J85ـاVb11ٔHIـc8ـ.8ّهـ ـ)5اAرهCـ&Jـ12<ـ ـQ'6ـ ـ@"و<)ـ&ـ &هـ ـV'5وّ ـ ـ#>أوّل613ـ .رـ

N]1(مَ { ا.َْZ xََ5wَ ِرَْٔضَ ا)1ََ"َ.اتHIوَا{ ]β[ .ا`<c >]'J ارA{@ا .�(`y1&ن وBHٕIا x5w :J ر.B 4 ?&د، وإ);6 ا)'8ش<c&c.

ـ);و ـ)}[T;&2ـ&Bـ8ادJـ!ـ ـ ـ ـ ـ?6145ـ ـ)}ادرج<ـ ـ)}EاZ²HّIٕـAرـ ـ ـc;�)ـذpA15ـ&ـ ـc;اذٕ.�16ـ ـ)'ا.رBـ:Jـ�ـ ـ)'Oا8شـ ـ ـ)lا.رBـ:JـوU،ـ ـ)',اXّـ@8ـ ـ .رBـ:Jـو،17*ـ

45O(ا)8وح، ا :Jر و.B ا)5.ح !n](ا.

ـ?5وا ـ)5ا18ٔ&ن2ّـ4ـ ـQ'6ـ ـ195w<)ـ&ـ ـ)"اxـ ـ+LMlـ ـ)YاNـ ـ5J;&ـ ـ ـ)5'<:ـ ـ ـ)"Y;,وا8شـ ـ ـ ـ ـ)l&2ـ.نـ ـ)"}gواXّ<20ـ@8ـ ـ ـ ـc;8ّـ ـ)5Oا:?ـ:ـ ـ ـ)"}ngوا4ـ ـ ـ ـ ـY;ّـ ـ)5ا:ـ ـV'و..حـ Uـ

ـ)> ـw}وا&رyـأذ.اعBـا4ٔـ ـLMT'Qفـ ـ ـ)1"اpUـأ�)ـ`yـوAّات،ـ ـ ـ)"اpUـأأنّا21HّIٕ.اتـ ـ?5اLMٔHIٔـ ـ)'اpUـاp4ٔـو<،ـ &Jـوأ".AّوسCـAّوسCـ"p4ـy8ـذ8ش،ـ ّ)b(ٔـاpUاl(ـ Xّـ@8ـ

4p8y`c22" وسAّC ح.Tّ@23 ّرب Nl+LM"(وا)8وح ا."

a. BnF1 : [85b]

b. BnF2 : [71a] ; BnF3 : [74b]

α. Coran, IX, 37.

β. Coran, IX, 36.

1. BnF1 : orth. 5.ن'k�

2. Esc1 : + M.D. .p (�=) ; BnF1 : .p 8<#

3. Esc1 : om.

4. BnF3 : 6(.C

5. BnF1 : orth. 6B.5Y�

6. BnF1 : orth. 6B.J8Yؤ�

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1 : ad. ا)65 ر@.ل

9. BnF1 : ad. 65(ا

10. Esc1 : illisible

11. BnF1 : bV8;c

12. BnF1, BnF3 : >(ٕا

13. BnF1, BnF2, BnF3 : U'Vو

14. BnF1 : 6;T]{(ا

15. BnF1 : Ap&E"(

16. BnF1 : ن.l;c

17. BnF3 : e5O(ا

18. BnF1, BnF2, BnF3 : ّأن

19. BnF1 : om.

20. BnF1 : 5'8ش( :;,;Y"(وا X@8l5(  ; BnF2 : ا)'8ش :;,;Y"(وا Xّ@8l(ا  ; BnF3 : ا)'8ش :;,;Y"(وا Xّ@8l5(

21. BnF1 : .ّ"1(ا

22. Esc1 : ad. ح.Tّ@ rayé

23. BnF1 : om.
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ـ?5وا ـJ'1أن4ّـ ـ@"اBXـ&ـ ـ)Oا6ـ ـZ~>أنAّوسـ ـ ـ)5ا82ـ ـQ'6ـ ـ)5[<)ـ&ـ ـ ـ@cX5ـ26ـx3ـa&ـ ـ),y6ـ.ـ ـ)Tkا*+ـ&ـ ـ ـ?5ا8ٔHIوتـ ـ)Tkا4`هpـcXـو.<ـ ـ ـ)1ا8وتـ 5]`اyـ[Aرةـ

ـ)"[}>ا ـ ـ ـ ـ)Y|وا<ـ ـ ـ)Oا8ةـ ـ@;Aـ Nـ ـ)5"[6ّ ـ ـ ـ)kYوا7&ةـV&ـ ـ ـ)[اeـ ـB;.راـ Nـ ـY2وّ ـ?5ا8ٔHIفcـ8)ـوا.ارBـاHIٔ&رـ ـ)1وا<ـ ـ)[>ا8]`اـy[&تCـ8ادـ ـ ـ)Yا)A10)aمـ?و9<ـ ـ)}ا8وفـ ـT;y;8ـ ـ ـ Nـ ّ
ـB}>وا ـ ـ)OYا&ءـ ـ ـx.<c+ـ&ـ ـ)�"ا`هـ ـ ـB;&ـ ـ)TkاcXـNـ ـ ـ?5ا8ٔHIوتـ <<ـ ـ)c&Tkـ. ـ ـ?5ا8ٔHIوتـ ـ115V><ـ ـ)'5";ا&تyـاHٕIدرا:?ـ.ارهBـأّ�ـ ـ ـ ـ ـc".ّ&تـ ـ@"ا.اصwّـ:ـ ـ)Oا6ـ B6ّ12ـاAّٔوسـ

|Zـ ـ);إ&فـ ـ)T1ا613ـ ـ ـO{cّ.ح،ـ ـ ـ@T"<14.لـ ـB6ّEl]Zـٕ&cـ"Aّ<15وسCـ/ّ.حـ ـ ـ ـ)"l5ا]`اyـ[616)ـ*ـ ـ ـ ـ?5اHIٔ.تـ [17<ـ <ا٥١ٔ. ـ)"l5اcXـو] ـ ـ ـ?5اHIٔ.تـ ـ]"18><ـ ـB;&ـ Nـ

ـ)'ا ـ)lوا8شـ ـ)5OواXّـ@8ـ ـ ـ)5وا4ـ ـ)"وا.حـ ـ?5اLMٔHIٔـ ـ)"1}وا،19<ـ ـ ـ ـ)LMOمCـواHIٔ.اح)ـواHIٔ.ىـ ـ?5;-620)ـ.ـ ـ ـ)1ا6ـ "LM21مـ : -f52ـ ـ ـ)"1}ا<)ـإ�ـ ـ ـ ـ9}22.ىـ <ـ ـ@"'ّ ـ �ـ

ـ@"ا.اصّـw:ـJو.]LM"]αمـCا823ٔHIـ8Zـ= Oا"6ـ ـ) T1اAّوسـ ـ) ـ .حـ "اربّّ ـ) LMlـ ـ+ ~>24أن"8وحـ)واNـ Zـ ـ lا6ـ)8ـ 5" ـ) ـ ـ Tkوا.تـ ـ) ـ "5وا8وتـ ـ) ـ <�ـ .cـ&l 5" ـ) ـ ـ .تـ

>5?ٔHI6 26 >25ا;c N;B&"[ : Xّ@8l(وا)1".ات ا bT1(8وت. اTk(27وا >BٔدHI6 ا;c > N;B&"[ 29 >28أ#;&ء.

a. BnF1 : [86a]

α. Hadith non identifié.

1. BnF2, BnF3 : ad. :J

2. BnF3 : 8<~Q

3. BnF2 : xa&](ا

4. BnF1 : ا`p

5. Lire : رةA@

6. BnF1, BnF2, BnF3 : N@AّO"(ا

7. Esc1 : orth. ت&V&]"5( ; BnF1 : ة&V&]"(ا

8. Lire : ت&C8اد@

9. Esc1 : orth. &<](ا

10. BnF2, BnF3 : 45?و

11. BnF1 : om. ; BnF3 : 8وتTk(&c LM?ٔHIا [ا`y[

12. BnF2, BnF3 : 6ّBٔHI

13. BnF2 : ad. 6"@ا

14. BnF2, BnF3 : ل.O;c

15. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

16. BnF2, BnF3 : �( (bonne leçon)

17. BnF3 : orth. LM?ٔHIا

18. BnF1 : om.

19. BnF3 : orth. LM?ٔHIا

20. BnF3 : ل&C

21. BnF2 : 5.ةg(م اLM1(وا  ; BnF3 : ةLMg(م و اLM1(ا

22. Esc1 : orth. ا)"1}.ا

23. BnF3 : *Z8=

24. BnF2, BnF3 : 6ّBٔا

25. BnF3 : orth. LM?ٔHIا

26. BnF1 : ت.l5"(وا >BٔدHIا

27. BnF2, BnF3 : ت.l5"(وا

28. BnF3 : om.

29. BnF2 : bT1(أر\;: ا
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ـ)"5وا<1 ـ ـc;�ـ ـ]"6ـ ـB;&ـ ـ)Yا:N2<3ـ ـ)Tوا2Nـ.aـ8)ـوا8ارةـ ـ);Tوا8ودةـ ـ ـ)k"واNـ@.ـ ـ ـ)Y;وا&دـ ـ ـ)[Tوا.انـ ـ ـ)"'وا4&تـ ـ ـy85"9ـذ.pـy8ـ`)ـا`اpـو.Aنـ ـ ـ)'اNـ 8ش،ـ

ـ)Oاروحy8ـذ.pـو ـ)OاوروحAسـ ـ?A-;5سـ ـ ـ)1ا6ـ ـp.5Jـ-LMمـ ـ?~;�ـ ـ ـ45oZ)ـ4ـ ـ ـ)5اx5ـ ـQ'6ـ ـ2'6<)ـ&ـ ـ)'اAـ ـ?~ا8ٔشـ ـa(]J(4ـ ـ)>اeHٕIـ9&ـ=.pـو6ـ ـC;و.&مـ روحانUّٕـ

ـ)Oا ـ7TV.ـApسـ -)ZU)bـ8ـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ ـO;O9.ـ9p`ي)ـا8- ـ ـ ـ)}[ا<Nـ ـ >`اـX]yـ9.)ـاZUـ�ـ [10O(ـ ـQ'6)ـ.ـ 26ِـ11ََ�لBَـ{<)ـ&ـ َ<5ـَـ?<13>ُ:;ـِـJا8َُٔHIوحُ)ـا<12ِ

T�َـ5ْـCَـ ِ<14{]α[.ـوpـ`)ـا`اy8ٔا|Zـ &ـ ـ)"ا&ءـ@رؤy8ـذ.pـً ـ+LMlـ ـ)"اpUـاNٔـ ـ?5اLMٔHIٔـ ـkc".<ـ ـ ـ)}Oاbـ ـ ـ)}Oا.ارBـأ!ZـAـ ـ ـ)Oا)c(وروح!ZـAـ ـcX|9ـAسـ ـ)Oا8ةـ .pـوAس،ـ

5k{Zـ ـ ـ ـ)15OYّ<ـ ـ ـZ"اx16HٕI+ـ&ـ ـ)5OاcXـ&نـ ـ ـ)~ا.بـ ـ)>ا9X19HٕIـوp.18ـو،817ةpـ&ـ ـ)Y|ا`هpـو&م،ـ ـ ـ)Oا8ةـ ـ@;Aـ ـ?[Nّـ ـ)"[}>اAرة@ـAـ ـ ـ ـ ـ)Oوا.<ـ ـ)"[ا.pـAسـ ـ ـ)';ا:?ـّ�هـ ـ ،20.بـ

ـ)Oا.لCـا2Uٔـ ـ)"[ا.ـApسـ ـ ـ)l"ا*ـ=وUّـy:ـ?ّ�هـ ـ ـO{'Z`ي)ـا&لـ ـ ـ ـ)5oاA21هـ ـ ـx"yـ ًـ HI&ng(ـ ـ ـQ>&ـ ـ)kاوانّٕ.4ـ ـ?"واUٔHIـp&ـ Q،6ـذاcXـ]`اـcA24]yـ&Bـ4ّ23ـ=وا22ٔHI<ـ

.29أو=&Z28 :J 4<c'5".ن Q26 &J27'&)< ا)c25 65[ّ�ه

a. BnF2 : [71b]

b. BnF3 : [75a]

c. BnF1 : [86b]

α. Coran, XXVI, 193-194. BnF1 : Coran, XVI, 104/102.

1. Esc1 : grand espace avec des ع ع ع  ; BnF2 : ad. Ugc

2. BnF2 : ٨

3. BnF1 : om.

4. BnF1 : ا)[;&ت

5. BnF1 : orth. x5o�

6. BnF1 : om.

7. Esc1 : int.sup.

8. Esc1 : M.G. (signe de correction)

9. BnF3 : om.

10. BnF3 : X9.(ا Xّ5Z�]{(ا  (bonne leçon)

11. BnF1 : UC 6(�B

12. BnF1 : om.

13. BnF1 : س روحAO(ا  ; BnF2 : روح :;JٔHIا  (non conforme à l'édition du Caire)

14. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

15. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF1 : mot s.d. ; BnF2, BnF3 : om.

16. BnF2 : x+&OY2 ; BnF3 : x+&O9

17. BnF1 : 8ةp&,(ا

18. BnF1 : la و porte deux points au dessous (hésitation du copiste entre .pو et Xpو ?) ; BnF2, BnF3 : Xpو

19. BnF2 : X9رو (fautif)

20. BnF2, BnF3 : ا)';.ن (fautif)

21. BnF1 : 6]ّ~Q

22. BnF2 : 4?ٔHIوا

23. BnF1 : 8ه;dو

24. BnF1, BnF2 : ¬C&B (bonne leçon) ; BnF3 : om.

25. BnF2, BnF3 : ّ�ه]Z

26. BnF1 : om.

27. BnF1, BnF2, BnF3 : &"2

28. Esc1, BnF2 : orth. 5".ا'Z ; BnF1 : 5.ا"'Z

29. BnF3 : 4<Q&n= 4<c&=أو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 269/652 -



〙37〘 Ugc1.

ـ?5وا ـy[أن42ّـ ـ)}ا�3ـ ـ9;.ـ ـ)EاAـ ـEJوcXـ&ـ ـ)gا26ـ8ـ ـB"اcXٕـ&ـ ـJ&]ZـوLMصـwاHٕI.رةـ@cXـ.pـ&ـ ـ@T>&ـ ـ ـQ'�4)ـ`cـ.&ـ ـ]A5لـ ـ)Oا�ـ ـ)OاHIنّٔ]α[8انٓـ ـ85yانٓـ 6ـ ّ5

{YZـ ـ ـ?65.يـ ـgC<ـ ـl9وأ¬ـ ـQ.;9ـو&مـ ـA.]cـ ـ9>8ـcX<9#ـ8اHIنٓ<w`7ـٔ&ـ ـc>و&ـ ـJ:;9ـp&11ـ8ّـ@410ـ ـ)[,ا�12ـ ـ ـ)'5Oا]`اyـ[x13ـ ـ ـ ـYBو.Xّـ ـg{oB:ـ ـ ـ ـJ:14'Jـ8ـ ـB;>&ـ ـ &ـ

ـ?;و ـ@[أ&pـp8ـ.اVـ.نـ ـg2اp&15ٔHIـ&ـ ـ)"[~ا<cXـp&17ـLM?ـوأ]`اyـ[16&رـ ـ ـ ـ)"Toوا8ـ ـ ـ ـO]c⏋.18>8ـ ـ ـ)5&2ـو-.لـ ـ)'ا6ـ ـ)Yا6)ـ.Cـ-19.نـ َ.pـCUُْـ{xّـ ـ)5اُ .pـو،]β[}6ُ20ـ

ـlQ`ي)ـا ـ?;23.دVـوو.دVـ.)ـاVeـوا.pـوQ،6ـ`ا)ـ622}ـZّـ.pـ21.نـ ـJ&;pـ:ـ 6}ـZّـ.pـ`ي)ـا.pـو.،pـا6HIٕ)ـاHIٕ]ب٥١[`ي)ـاp.26ـ]`اyـ[25.بVـ.)ـاVeـ.اcـ.624}ـّـ

ـp.HI;dـB6ّـاQ6ٔـذا2Uـp.27ـQ6ـ`ا)ـ ـc}8.5ـ ـ ـ)>ا�ـ ـ)goواZNّ28ـ.ـ ـ ـ=;.ـ Nـ ّ29]'Jـ ـ ـ5Q.نyـ.pـ�)ـوذ.]a(]γ(4ـ@اZ430HIـAـ?<ـ ـ)>ا�ـ ـ)>اZNّ31ـ.ـ `ي)ـا.pـ6)ـاHٕIٕ&نcّـ.32&ءـ

a. BnF2 : [72a]

α. Allusion claire à un hadith rapporté par Ibn Māǧa (Kitāb al-Adab, 52), Abū Dāwūd (Kitāb al-Witr, 18), al-Tirmiḏī (Kitāb Ṯawāb al-Qurʾān,

10, 11), al-Nasāʾī (Kitāb al-Iftitāḥ, 69) et al-Muwaṭṭaʾ (Kitāb al-Qurʾān, 17, 19) :

 }UُْC .َpُ 6ُ5(ا Aٌ9ََٔل } اA'Q �5[ ٓ8انO(ا.

β. Coran, CXII, 1.

γ. Le commentaire d'Ibn Sīnā ajoute ici :

HI :l"Z 698# HّIٕ6 اJوا)5.ازم 52.از &<]J N;ّc&\ٕا &<]Jو N;ّT5@ وا)5.ازم N;ّc&\HٕIا Aّ#ٔا &nًZ8'Q :J ر.JٔHIا N;ّT51(ا U"yٔHIوا :J *Z8'{(ا .p زمLM(ا X?.]( Nc&\HٕIا e51(وا

1. BnF1 : om.

2. BnF2 : om.

3. BnF3 : 8�y

4. BnF1, BnF2, BnF3 : �(`5c

5. BnF1 : om.

6. BnF1 : orth. ي.{Y�

7. BnF2 : `w&ٔ;c ; BnF3 : A9ّ.{c

8. BnF1 : om.

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF1, BnF2, BnF3 : م.<nJو

11. Esc1 : &p8ّ# ٥  (fautif)

12. BnF3 : lecture incertaine entre �ZA9 et �;9

13. BnF1, BnF2, BnF3 : 8~](ا (bonne leçon)

14. BnF1 : Xc

15. BnF2 : &p&]#ٔا ; BnF3 : ه&T#ٔا

16. BnF1 : ر&g2ٔLM( (bonne leçon)

17. BnF2 : >5?ٔوا ; BnF3 : LM?ٔوا

18. BnF3 : 8To"(وا)"[~8 ا

19. BnF1 : x;c.{(ا

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ن.lZ

22. BnF1 : NZ.p

23. BnF1, BnF3 : د.Vو

24. BnF3 : N;ّp&J (fautif)

25. BnF1, BnF2, BnF3 : د.V.(ا (bonne leçon)

26. BnF1 : ad. 65(ا

27. BnF2, BnF3 : ad. .p

28. BnF2, BnF3 : N;ّp.(ٔا

29. BnF1 : N;ّ=.go(ا

30. BnF2, BnF3 : 4ZAC

31. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : N;ّp.(ٔا

32. BnF1, BnF3 : &<ً(ٕا
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1]Zـ ـ ـ);اe1ٕـ ـd;6ـ ـZ[1و8HIهـ ـ ـd;<)ـإ.pـeـ ـ)",5ا6)ـواHٕI.82هـ ـ ـ ـa(lZ(`ي)ـا.pـxـ ـJb;"Vـ�4)ـ`yـ3.نـ ـ ـ)"اbـ ـB}1وا.دات،ـV.ـ ـ ـd;5&بـ ـ);إ)b(8هـ B6ـ.yـو<cXّـ&ـ\ا6ٕـ

8;d e1{]J6 >(ٕ8ه ا;d XّT5@ .&"ّ(و �B&y NّZ.<(7ا N;ّ<(HٕIا &"ّJ HI :l"Z 8 أنTّ'Z &<]?< 8 &<(LMk(9 &<{"~?10و HّIٕ6ّ اB&ٔ2 .p .ل&Oc UC .p.

ـ4ّEB]ـ ـ8115Qحـ ـ)>ا�ـ ـlZ&"ـBّـإ.ZNّ12ـ.ـ ـ)kاLMزم)ـا.pـ<13.نـ ـ)[Jbـ&ـ ـ)51واcNـ&ـ\اXHٕIـ?.ـ ـ ـ5Q.نyـ�)ـوذ.e<14ـ ـ)>ا�15ـ ـ2>اZNّ16>HّIٕـ.ـ cLMـ.17>&ـ

ـ?8OمVـ 2ِ̀ـ{p.18ـ6)ـ.Cـeـ ـ)5اy8ِْ19ـِ ـα['Q[}6ِـ ـ);l<،)ـ&ـ ـ ـ)5ا.نـ ـ)y&lـ620ـ ـ)"*ـ#&ـ ـ?5;دلّ&ـ ـ ـ)6nـ ـ)y&Eـ.pـ»ـ ـJ[>و�)ـ`)ـ8حـ ـ ـ)"B6ّـا21ٔ&ـ ـ85Qحـ#&ـ ـ)>ا�ـ ـZNّ52ـ.ـ ـJ>.ازـ &ـ

HٕIـ)>;ا ـ Nـ ّO?ـ eـ ـ)fا.pـو،A22ـ9اB6ّٔHIـٔ&2ـ�)ـذّ ـA;Bاـ9.)ـاcXـZNـ&ـ Nـ ـ)>;&cHٕIـ.ّ ـ Nـ ـ)fاpXـ23ّ ـy"وAةـ9.)ـاcXـZNـ&ـ ـ12,>&لـ ـ ـ ـ)}ا&ـ ـXO{Qـ ـ ـ)'Oا8ـ=&ـ ـ ـ?5.لـ ـ1Cا24ٔ<ـ ـJ>&ـ 25&ـ

ـTJدون.فCـ.)ـوا ـp&.YT1cـ.ارBـا826ٔاقـ#إ&دئـ ـ ـ ـ?~أ&JـB6ـ&ـ ـC>اJ&27ٔـوB6ـٔ&ـ#4ـ ـ@8,5ـ ـ ـB،6<cـ&ـ ـp.28<{]Jـ`ي)ـا.ـ ـ ـ ـ)Yا<ـ ـ?[J:29ـو&ت،ـV&ـ ـA;Bهـ ـ),T5اUـ ـ ـ وHI&تـ

5TZـ ـ ـ@}�ا&JـB>31ـأد30¶ـ ـ ـ)kا:Jـ26ـ32ٔ&رـ ـ)'~"واLMلـ ـ ـ ـ)Tf,واNـ ـ ـ ـgCاN33ٔـ ـB'<<ـ ـ)[ا.تـ ـ?};&ـ ـ ـ?~وا34ٔ>:ـ ـ=n;.ا)ـا*ـ=و4ـ ـ ـ)Oا2Uـ:ـ ـ)""lاAرـ ـ ـ ـ)""}[ا8هyـذ:ـ ـ ـ ـ b35ـ

a. BnF1 : [87a]

b. BnF3 : [75b]

α. Coran, XIII, 28.

1. BnF1 : orth. e1]�

2. BnF1 : 8;d

3. BnF3 : orth. ن.l�

4. BnF2 : �(ذ

5. Esc1 : ad. 8ه;f(&2 62  rayé

6. BnF2, BnF3 : &ًT1]J

7. BnF2 : N;ّp.(ٔا

8. Esc1 : M.D. (�=)

9. BnF1 : &<{(LMk(

10. Esc1 : M.G. (fin du mot coupée)

11. BnF1 : 8ح#

12. BnF2 : N;ّp.(ٔا

13. BnF1 : ن.lQ

14. Esc1 : + M.D. ـ52 ـJ>.ازـ &Jـأ&ـ ّ;cـ ـJ[>و6ـ ـ ـ@T5;&ـ ـ ـ ـc;&ـ\واNّHٕIـ ـAّnQـ#اNّٔـ ـZ'8ـ &ـ ـ)T51;ا:Jـً ـ ـ ـ ـy"واNّٔHIـ ـ)}'اcXـUـ ـ ـ)kا.pـ*Zـ8ـ ـ)[Jbـ&ـ X?ـ.ـ (r°) ; BnF1 : ـ52 ـJ>.ازـ ـJ[>&ـ ـ ـc;&ـ\إ&ـ ـJ[>وNّـ ـ ـ@T5;&ـ ـ ـ ـAّnQـ#اcNٔـ&ـ\واNّHٕIـ ـZ'8ـ &ـ ـ)T51;ا:Jـً ـ ـ ـ ـy"واNّٔHIـ ـ)}'اcXـUـ ـ ـ)kاLMزم)ـا.pـ*Zـ8ـ Jbـ&ـ

:;?.]5( Xّc&\HٕIا XّT51(وا  ; ce passage diffère de la version d'Ibn Sīnā dans tous les cas

15. BnF3 : ad. HّIٕا

16. BnF2 : N;ّp.(ٔا (fautif, on devrait avoir N;ّp.(ٔHIا)

17. BnF2, BnF3 : &<ً(ٕا

18. Esc1 : int.sup.

19. BnF3 : 8y`Z

20. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

21. BnF3 : &<]J

22. BnF1 : A9ٔا

23. BnF1 : N;ّ<(HٕIوا

24. BnF1 : :?

25. BnF2 : &<+&]{cا ; BnF3 : &<+&]{Cا

26. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. إ#8اف

27. BnF3 : &J ajouté dans l'int.sup.

28. Esc1 : int.sup.

29. Esc1 : la و a été rajoutée dans l'interligne supérieur

30. BnF1 : orth. ¶5¦�

31. BnF1 : أذي

32. BnF1 : 8{{@ا ; BnF2, BnF3 : 8[&ٔ{@ا

33. BnF3 : om.

34. BnF2 : 2'.ث :;�?&T(ا  ; BnF3 : ت.'B :;�?&T(ا

35. BnF2 : b]{""5(
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ـZA1]Jـأز ـcX{yـ83هyـذ`ي)ـاp.2ـ6ـ ـ)'ا26ـ&ـ ـJ&;pـأنpX5ّـو،)Z�4)aـ�ـ -6}ـّـ >TQـ ـQ'و&ركـ ><)ـ&ـ ـHIl"Z&نyـوان6ٕ- ـ ـ)f;7:ـ ـ ـJ'8هـ ـc}>8ـ ـ ـ@,.ا2ـاHّIٕ&ـ B6ّـأاcNHّIٕـ&ـ\اNHٕIـ

ـ2>4)ـ&ـ?-VUّـوّ�ـ?- ـ5c>.&ـ ـ ـy885Qـ`Zـ4)ـ`اـ ـ)"ا�ـ ـp;&ـ ـg{Cوا)Nّ)bـ ـ ـ?85ـ ـ5Q<ـ ـ)5ا�9ـ ـO]c..ازمـ ـ ـ);.لـ ـ)T"5!ـ ـ ـ ـ)"Oا:JـX11ءـ#اHIؤّلA10أـ ـ Aة9ـوB6ّـٕ&cـ.LMًـ=أ&تJـAّـ

|YJـ ـ ـ�yوNHIـ ـc;8ةـ ـZ[;أو6HIـ ـ ـp[612}ـّـ ـcLM>5'Zـ.LًM14ـ=ا�13ٔ)ـ&ـ ـ ـ)"OاQ6ـذاJ:<15ـ4ـ ـ ـ2UHI5'Zـ&تJـAّـ ـ ـp;.)ـاQ6ٔHIـذا:Jـ4ـ ـNّ16|YJـ ـ ـcN]Jـ8ـ=<Nـ :?ـpN<17ـّ�ـ

ـ)�lا ـ ـJ:;"Vـ8ةـ ـ ـ)}5و].`اـy[18.دـV.)ـا)b)cـ ـ ـ)>ا8تـyذٕ&ذاcـ..ازم)ـ]`اـy[20.دـV.)ـا�19ـ ـ9>8ـ#وZNّ21ـ.ـ ـ)5&2ـ22]`اـy[&ـ ـ)Oا.ازمـ ـ8TZـ ـ)T';ادونN23ـ ـ ـ ـA'EQةـ ـ 824ـ

ـ2' ـ)"OاA25مـ ـ ـ6OJ)ـ&نyـ.)ـاذ26ٕ&تJـAّـ ـ4lZ)ـ&تJـAّـ ـTVوا27:ـ ـ)lو<Q6ـ`ا)ـً&ـ ـ?5;>28>.فCـ.Jـ.دهVـو&نـ ـ ـ ـ9ATJـا6ٔ)ـ.Cـو&،ـ ـ)f&ـ ـAHIOY{Qة9ـ.)ـاcXـNـ ـ ـ xـ ّ29HّIٕاذٕاا

yـ&ـBةـ9.)ـا�A;Y2ـ ـ ـ�HIlZـ ـy"أوAّHIـ#أ<.نـ ـU<30<]Jـ ـ ـAOJـ9.ا)ـإ&نcّـ.&ـ ـ?315.لـ ـYQ}&ـJ<ـ ـ ـ)}lE;&2ـ6ـ ـ ـ ـ ـZ[HI1O`ي)ـ&cـ.]α[�32ـ ـ ـ 34><)ـأوLMًـ=أ<433ـ

a. BnF1 : [87b]

b. BnF2 : [72b]

c. BnF3 : [76a]

α. L'idée énoncée ici par Ibn Sīnā est que tout ce qui est au-dessous de Dieu (l'Unique : al-Wāḥid) peut être mis en doute (bi-l-taškīk),

mais non Dieu en Son unicité.

1. BnF1 : AZأر

2. BnF1 : .pو

3. BnF1 : 8yذ

4. Esc1 : + M.D. Xcا)65 ا �ّ#  (�=, r°) ; BnF1 : ad. Xcا)65 ا �ّ#  

5. BnF1 : .pو

6. BnF1 : >(&'Q

7. Esc1 : orth. :l"�

8. BnF2, BnF3 : 8y`B

9. BnF2 : �5J (fautif)

10. BnF1 : ٔاA{T"(ا

11. BnF1 : om.

12. Esc1 : © mal écrit, M.D. ; BnF1 : 6;];]2ا (fautif) ; BnF2 : 6;TّBٔا ; BnF3 : 6{T[ٔا

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ك&]p

14. Esc1 : int.sup. ; BnF2, BnF3 : om.

15. BnF1 : 45'Q

16. BnF1 : NّZ.pHIا (fautif) ; BnF2 : NّZ.pLM(ا ; BnF3 : N;ّQ.pLM(ا

17. BnF1 : Nn= ه�]J

18. BnF1, BnF2, BnF3 : ه.V.(ا (bonne leçon)

19. BnF1 : �5Qو

20. BnF1, BnF2, BnF3 : ه.V.(ا (bonne leçon)

21. BnF2 : N;ّp.(ٔا

22. Lire : &<{98#و

23. BnF2 : N;ّ28O(ا

24. BnF2 : 8'EZ ; BnF3 : 8'EB

25. BnF1 : مAّOQ ; BnF2 : هA'2

26. BnF1 : ت&JAّO{"(ا

27. BnF2, BnF3 : ad. 6(

28. BnF2, BnF3 : ن&y62 و.Vو &ًc.C.J

29. BnF1 : orth. xOY¦� ; BnF2, BnF3 : xOّY{Z

30. BnF2, BnF3 : U"yٔا HIو A#ٔا

31. BnF2, BnF3 : ل.TOJ (fautif, le texte d'Ibn Sīnā a bien ل.OJ, cf. p. 31)

32. BnF1 : U;lE{(&2 (fautif, le texte d'Ibn Sīnā a bien �;lE{(&2, cf. p. 31)

33. BnF3 : 41ّO{Z

34. BnF1 : 6V.2 ًLM=ٔا X(أو  ; BnF2 : 6V.2 ًLM=ٕا HIو  ; BnF3 : 6Vّ.Q ًLM=ٔا HIو
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ـA;Bاـ9.)ـ&2ـ Nـ ـ1O]Z`ي)ـا:Jـّ ـ ـ ـJ:'2ـ4ـ ـYQ]ا٥٢ٔ[J&<1ـyUّـ<أنB6ّـ&pـ28ـو.هـV.)ـا±ـ ـgYZ&ـ"Bّـا6ٕ}ـZّـ.pـ�ـ ـ ـV}"ا:JـUـ ـ ـ?cN5ـ.Cـ.Jـ6}ـZّـ.pـB�3ـ&yـ�2اءـVأ&عـ <ـ

.ا)5.ازم ?: ?Aل 5c>`ا. 4 >ا�VٔHIاء X# :Jء )c !;( 6ٕ&ذا. ]α[ }ا)C >(&'Q } .َpُ 6ُ5.)6 ?5;6 دلّ y"& )`اlZ .p .p 6Q.ن LMc. < ا�VٔHIاء �5Q 9|.ر

ـ)gا{6)ـ.Cـو Aُ"ـ¯ـ َ{]β[وا"g(ـ ـ ـ1nQ;66)ـA5ـ ـ ـ ـ)f5اcXـ8انـ ـ ـA"pاـ9إ:Nـ ـ)�وا،68)ـ.فـHIV`ي)ـا]`اyـ[7&ـ ـ)1;اBXّـ&ـ ـ Aـ ـ@HI&9T5ؤّلcـ.ّ ـ )a(<)ـإ&رةـ#اXّ10ٕـ

ـ)[nا< ـ ـ)>;اHٕI!ـ ـ Nـ ـp;&ـ6J)ـ&ـUّJـyٕ&نcّـ.11>ّ Nـ ّy6)ـ&نـV2ـو.فـ&aو:ـp5.ـQـ ـ)"ا�ـ ـp;&ـ Nـ ـ?}Tاو613HI)ـ&cHٕIـ..دـV.ـJ.ـpو6،)ـ12:ـa&2ـHI&ـJوّ ـ اQ6HّIٕـذاcXـ&رـ

ـ)'ا14.دـV.)ـا< ـ)O;ا:ـ?<15>&ريـ ـ ـ)}1n;وا..دـ ـ ـ ـ ـ)�ا16>8ـ ـBX]'Jـ&ـ ـ ـ@;<B6ـ.yـ.pـوc،Xّـ&ـ\إ&هـ ـ)lاAّـ ـ)"T}اUّ<17ـ ـ ـ ـ)lاAأـ ـYZ}"و،)Uّ)bـ ـ ـ ـ18lZأنUـ �19)ـذ.نـ

.d;8ه إ)< 8O{nZ وHI إ);8ًO{nJ20 6ا] y`ا[

4ْ)ـ{621)ـ.Cـو 5AْـZَـَ 4ْ)ـوَِ Aْ)ـُ.Zـَ َ{]γ[."(ـ ـ2;&ـ ـ@YTّ:ـ ـ ـ)lاأنB6ّـ&ـ ـUّ]{1Jـ ـ ـ ـ);اA22ٕـ ـ)"',اB6ّـوا6ٔـ ـ ـ ـV";.دهـVوXـ ـ ـ)"اbـ ـ)n;ا.pـو[.داتـV.ـ ـ ـ?5ّ&ضـ ـV";<ـ ـ bـ

ـ)"ا ـ2;23].داتـV.ـ :ـ ّYT@ـ ـ ـZ"}[أنB6ـ&ـ ـ ـ ـZ}أنb24ـ A)ـ.ـ ـ?[ّ ـ5�J<625ـ ـ ـJ:{ZـUّـyٕ&نcّـ.6ـ A)ـ.ـ ـ?[ّ ـ265�J>6ـ ـ ـJ&;pـ)B�)cـ&ـ6yـ ـEJ}6}ـّـ ـ ـN];2ـ8yـ ـ ـ2;و6ـ ـd;:ـ B6ّHIـٕ&cـ.8هـ

a. BnF1 : [88a]

b. BnF2 : [73a]

c. BnF3 : [76b]

α. Coran, CXII, 1.

β. Coran, CXII, 2.

γ. Coran, CXII, 3.

1. Esc1 : orth. &"5ّy

2. BnF1 : 8wٓا

3. BnF1 : le copiste semble avoir hésité entre ن&l( et �B&l( (la boucle d'un ن final est toujours lisible)

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : om.

6. BnF1 : &<(

7. BnF1, BnF2, BnF3 : &"pA9ٔا (bonne leçon)

8. Esc1(M.G.), BnF1 : ad. .pن و.l12 4;"(ا  (Esc1 : �=)

9. BnF1 : ؤلHIوا

10. Esc1 : © om., + M.D. X5T@ (�=)

11. Le texte d'Ibn Sīnā a XnB N;ّp&"(ا  (p. 41)

12. BnF3 : 8j&B

13. BnF2, BnF3 : LMc 6(

14. BnF2, BnF3 : د.V.(

15. BnF1 : د.V.(ا Xّ28'(ا (.s.d ا)'de X28 ب) 

16. BnF1 : :? د.T'(1;8 و?5< اn{(ا

17. BnF3 : اAً;ّ@ Uّl(

18. BnF1 : HIٔا

19. BnF1, BnF2, BnF3 : �(`y (bonne leçon)

20. BnF2, BnF3 : 8O{nJ (fautif)

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

22. BnF2, BnF3 : 8O{nJ

23. Esc1 : om. ; le texte d'Ibn Sīnā a .pض و&;ّn(د ا.V.5( >5? Uّy ا)">ّ;&ت

24. Esc1 : orth. b]{"�

25. BnF2, BnF3 : 6]J

26. BnF2, BnF3 : om.
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oE{Zـ ـ ـ ¬ـ ّ1HّIٕـ@,.ا2ـا ـ)"اNـ ـLM<{C?ـو&دّةـ ـ ـ)}';;اأو<2&ـ ـ ـ ـ ـ)}5O;وا3>:ـ ـ ـ ـ ـ)"&2ـCNـLM?ـ6)ـB�5ـ&yـأوّ&Zًـ&دJـ&نyـ&JـyUّـHI4نAّٔـ ـJ}&نyـ&دّةـ Aًا)ـ.ـ ـd;:?ـّ ـg;c;.8هـ ـ ـ ـ8OQـ Z8ـAـ

ـ)lا ـLMlpمـ 4ْ)ـ{`اـ 5AْـZَـَ ِ{]α[ٔHIـB6ّ4)ـ{Zـ ـAّ6."5c)ـ.ـ ـ &ـ ـ4lQ)ـّ ـJ&;pـ6)ـ7:ـ ـ?}TواNّـ ـ ـTQ;&رـ ـ ـ2}ا`ي)ـا.pـو.pـB6ّـا8ّٔ:ـ ـ)1اأوّلcXـAأـ ـc;وQ6ـ`ا)ـ6}ـZّـ.pـ�Bـ&yـو8هyـ`2ـ.رةـ 6ـ

HIـ[9وyا`[lZـ ـJ}.نـ Aًا)ـ.ـ ـd;:?ـّ ـ610n{1J}ـZّـ.pـ�Bـ&yـ.)ـو.8هـ ـ ـ ـJ:;dـ&دةـ ـ4lZ)ـ8هـ ـT]Q;`اpـcXـو.Q6ـ`ا)ـ.pـ.pـ:ـ ـ ـ ـ?65ـ ـ?~;8ّ11ـ@<ـ ـ ـ)}>ا.pـو4،ـ ـ cXـ.ارد)ـاZAـAـ

ـ)Oا ـ?85انٓـ ـ)Oا<ـ ـVN'Zـ�و)ـواA)ـ.)ـ&2ـU+ـ&ـ ـ)1ا`اpـ<)ـا12ٕ.دـ ـAgn]Z)ـ.)ـا)a(أنّ.pـو8ّـ ـ ـ ـ14�lQ].)ـ[أنU13ـ ـ ـJ&;pـ815ـ ـ)[ا616}ـّـ ـ?;.ـ ـ�T12)ـوذNّ،ـ ـ ـ)"اe17ـ ـy"&دّةـ ـ2;&ـ 18&[ـّـ

ـ5yو ـZً&ّHIlQـ&دJّـ&نyـ19&"ـّـ ـJ&;pـ20.نـ ـ22HI{Zٕ&ذاcـ.ZNّ21ـ.pـ6}ـّـ ـAّ]J)ـ.ـ ـd;623ـ ـd;24]`اyـ[.pـو8ه،ـ ـJ}8ـ ـd;:?ـAّ)ـ.ـ ً.اnـyُـ6َُ)ـ26ُْ:ـZlَـ4َْ)ـوَ{625)ـ.Cـو.8هـ 9Aٌـا27َُٔ َ{]β[

a. BnF1 : [88b]

α. Coran, CXII, 3.

β. Coran, CXII, 4.

1. BnF1 : ¬oEZ

2. BnF3 : LM?و &<¦c

3. Esc1 : il semble que le copiste a écrit :;O;(ا avant de le corriger en :;;'{(ا ; BnF1, BnF2, BnF3 : :;;'{(وا

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : ن&y

6. BnF1 : orth. A(.{�

7. BnF1, BnF2, BnF3 : :lZ

8. BnF1 : :;ّTZ

9. BnF2 : أن ; BnF3 : أن HI  (bonne leçon)

10. BnF1 : ad. 6Qا`(

11. BnF3 : 8Jٔا

12. BnF3 : د.'Q

13. BnF1 : orth. Ug½¦�

14. Esc1 : om. ; BnF1 : ad. 4( ; le commentaire d'Ibn Sīnā a bien .(

15. Esc1 : orth. 8{lQ ; BnF1 : orth. 8�l� ; BnF2 : �]lQ (fautif) ; BnF3 : 8TlQ ; le commentaire d'Ibn Sīnā a 8�ّتlQو

16. BnF1 : N;ّp&J

17. BnF3 : eT@

18. BnF1 : XnB

19. BnF1, BnF3 : Uّyو &J

20. BnF1 : orth. ن.l� ; BnF2 : ن.lZ

21. BnF1 : N;ّQ.p

22. BnF1 : ٕاذ

23. BnF1, BnF2, BnF3 : 6]?

24. Lire : .<c

25. BnF3 : 6(.C ; BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

26. BnF1 : orth. ÁlZ, écrit en couleur

27. Esc1 : orth. &nًy
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ـ);أي ـJ&1Zـ61)ـ!ـ &Jـٔ&cـ..دVـ.)ـاّ.ةCـcXـZ6ـ&وـ ـlZأنّ ـJ&1Zـ6)ـ2.نـ ـJ&;pـcXـZ6ـ&وـ ـ)[ا63}ـّـ ـ?;.ـ ـTZ,�5)ـ`cـ.Nّـ ـ ـ 4ْ)ـ{65)ـ.Cـ64ـ 5AْـZَـَ 4ْ)ـوَِ :Jـ<yUّـٕ&نcّـ.]Aَْ6{]α)ـُ.Zـَ

�B&y< 7 6{;ّp&J8 Ny8{EJ 6];2 :;28ه و;d ⎾]β[ ن&y ده.V9و] ب٥٢ [ً&ّZّد&J)a(، ن&lc10 A(ّ.{J]ً8ه ?: 11]ا;d.

a. BnF2 : [73b]

α. Coran, CXII, 3.

β. Passage largement inspiré (la plupart du temps mot pour mot) de l'exégèse d'Ibn Sīnā (Avicenne) sur la sourate CXII (al-Iḫlāṣ). Cf.

Ibn Sīnā, Tafsīr sūratay al-Iḫlāṣ wa-l-falaq, Delhi, 1893-1894, p. 2-45 ; Muḥyī l-Dīn Ṣabrī l-Kurdī, Ǧāmiʿ al-badāʾiʿ, Le Caire, Maṭbaʿat al-saʿāda,

19171, p. 16-22 ; Ḥasan ʿĀṣī, al-Tafsīr al-qurʾānī wa-l-luġa l-ṣūfiyya fī falsafat Ibn Sīnā, Beyrouth, al-Muʾassasa l-ǧāmiʿiyya li-l-dirāsāt wa-l-našr
wa-l-tawzīʿ, 19831, p. 106-112. Cf. également Daniel De Smet et Meryem Sebti, « Avicenna's Philosophical Approach to the Qurʾan in the

Light of His Tafsīr Sūrat al-Ikhlāṣ », Journal of Qurʾanic Studies, 11/2 (2009), p. 134-148.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. Esc1 : la première lettre comporte deux points rayés au-dessus et deux points au-dessous

3. BnF1 : N;ّp&J ; BnF3 : 6{�;p

4. Esc1 : orth. 65,T ۬ـ Z۬

5. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

6. BnF1 : orth. A(.�

7. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

8. BnF1, BnF3 : N;ّp&J

9. BnF2, BnF3 : دًا.V.J

10. BnF1, BnF2 : ن&yو

11. Esc1 : A(ّ.{J (fautif)
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〙38〘 >Ugc 45ّlQٔ6 ا;c :J :Zٔ1 >ا �V8Q N"5y2 HI 6(ٕا HIٕ5"&ت @&+8 ا)65 اl(ا.

ـ2;وأ :ـ ّJـ�ـZNّ}ـCUْ ُpـ.َ 5اُ ـ) Aٌـ9ا6َُٔـ َ{]α[ٓ ـ)lاZNـوا ـ?Xّ]β[5ـ@8ـ ـ)1ا8+ـ&ـ@<ـ ٓ.رـ HIـواZ،ـ2;وأ&ت :ـ ّO;O9ـ ـ ـ ـA;Bاـ9.)ـاNـ Nـ ّ3<;cـ ـ ـ2;ٔ&ـ@و.&ـ :ـ `اـcXpـ<�4)ـّ

ـ)gnا ـ -U<5ـ ـ)5ا&ءـ#انٕ< ـQ'6ـ ><)ـ&ـ ـJ&<Qـ8ارـ@ا6ٔ- ـE]{c.ى،ـ ـ ـ ـ2>87ـ ـZ}.)ـأ&ـ ـ?�5ـ ـc;8)ـا8<ـ ـ?5اxٔHIـ ـQ;وار<ـ ـ)o;ا<)ـإ)a(�ـ9&ـ ـ ـ)"|ا&مـ ـ ـ?2N5ـ8وـ 9.اشـw<ـ

.8ّOQ N(LMVرت 9;� 13أدB< أو C :;@.C&ب V12[&ب J: ا)NTZ8O 11ا)TO&ب وإ)< 10ا)'x;O] y`ا[
14HIٕ6)ـاHIٕـ)5اا ـHI{nZ&ب2ـ.ـpو،615ـ ـ ـ)E"5}ا�16HّIٕـ ـ ـ ـ ـC;&ـ ـ)Oا:ـ ـJ;&دـ ـ);إ:ـ ـkY2و6ـ ـ ـ);&ـ18dدررًاe17ـ ـ?6195ـ ـ?;ا20ٔ<ـ ـ)[ا:ـ ـc>وأ:Zـ8ـj&ـ ـ)oا&مـ x+ـLMـ

ـV"';أ ـ ـ ـ5c;.:ـ ـ ـEnZأن&زـ8ّVـ@yUّـ!ـ ـ ـZ["أن&زـUVـ=وyUّـوHI<ـ ـ ـE]ZوX21ـ ـ ـ)22lٔ&ـ ـ8TCارـ9اA)b(ٔHIورـ=ّ:ـ ـEcوا8ٕارـ@ا23ٔHI.رـ ـ2;.2ـ8)ـا8ّـ@&ءـ Nـ ّnyـ ـJ'5و8ـ ـ 24.مـ

ـ?[ ـ)'5"اAـ ـ ـ ـ)5&2ـ&ءـ ـQ'6ـ ـEcوأ<&نyـاذٕاB6ّ25ـإ.<)ـ&ـ ـ2;.2ـ8)ـا8ّـ@26&ـ ـNّ27nyـ ـc&ٕEcـ.28>8ـ ـ)"';ا8ّـ@29&ءـ ـ ـ ـ)>واNّـ ـ52ا30ٔ&دـQYّـواZNّHIـ.ـ ـkZاcX31ٕـ¶ـ ـ)nlا32&بـ ـ وyAHIـوا8ٓـ

a. BnF3 : [77a]

b. BnF1 : [89a]

α. Coran, CXII, 1.

β. Coran, II, 256/255.

1. BnF2, BnF3 : Ugc 45ّl{B :J أن

2. BnF3 : 6{"5y

3. Esc1 : + M.D. N;ّBاA9.(ا

4. BnF2, BnF3 : ad. ٕا)65 #&ء ان >(&'Q

5. BnF1 : om.

6. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

7. BnF1 : 8EBوا

8. BnF1, BnF2, BnF3 : >(ٕا

9. BnF2 : 9.اش (fautif) ; BnF1, BnF3 : X#9.ا

10. BnF1 : &"Y(وا ; BnF2, BnF3 : ad. X"Y(وا

11. BnF2 : ن&T(ا ; BnF3 : ب&T(ا

12. BnF1 : eB&V

13. BnF1 : ad. :J

14. BnF2 : ad. Ugc U2  ; BnF1, BnF3 : ad. HI 6(ٕا HIٕا)65 ا U2

15. BnF1, BnF2, BnF3 : .p

16. BnF2, BnF3 : �{n]Z

17. BnF3 : ek{YZو

18. BnF1 : om.

19. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. 6;(&?

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : première lettre s.d. ; BnF2, BnF3 : ا."]Z

22. BnF1 : ءXE]Zو

23. BnF3 : م.;ّC

24. BnF1 : 5.م'"c

25. BnF2, BnF3 : 6ّBٕوا

26. BnF2, BnF3 : om.

27. BnF2 : ad. &<+&Ecٕا ; BnF3 : ad. 8ny &<2&#

28. Saut du même au même. La formule est néanmoins reprise plus ou moins identiquement dans les manuscrits.

29. BnF1 : &Ecٔوا

30. BnF2, BnF3 : د&kZHٕIوا

31. BnF1 : :J

32. BnF1 : ب&kBا ; BnF3 : د&kZٕا
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noZـ ـ ـ?[1<ـ ـ)'5"اA2ـ ـ ـ ـE]Jأنّ&ءـ ـ ـ)nlأ&ـ ـ ـ?[83ارـ@اAٔHIاعZـإ.pـ8ـ ـ5p;اJ:HIٔـAـ ـ ـ)>Nّـ ـ)5ا.لـ@ر`اpـ<)ـإ&رـ#اCA5ٔـو.4&ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـO2-4ّـ "66)ـ.ـ انّٕ:

ـ)'5ا:Jـ ـ ـy>;�4ـ ـ ـ ـ)"l[اNـ ـ ـ ـHI'Z.نـ ـ)'5"ااc6HّIٕـ8ـ ـ ـ ـ)5&2ـ&ءـ ـQ'6ـ ـ@"&cـ.]α["7<)ـ&ـ ـYJ.)ـB�ّ10ـٕ&cـ!x9ـ#&?ـ&Zـb8ـ ـOYJ}و.دكVـو11.تـ ـ ـ ـTpوذ6ـ ـ?[�12ـ ـZ}رؤ:?ـو�ـ �ـ

ـTpوذ< ـZ}رؤ�ـ ـ?[13>�ـ ـHIElB.اكـ@و.اهـ@J:14ـ:ـ?و�ـ ـ ـnBا8ّٔHIـ@�16)ـ15*ـ ـ)"Eا&سـ ـ ـ);>إ&رـ ـ ـJbO2ـ�HI)ـ.CـcXـHIنّٔ&ـ ـQ[.دكـVو&ءـ ـ?C±17)a(5Oـ&ـ ـ Xّـ

ـnyو ـ?8OEـ ـ ـc&<cـ،Xّ18ـ eْـQُgـ/8ّـ@<4ـ >`اyـ[ِ [19HٕIا&رةـ#اO(ـ ـ8TZـ &Jـوأ.N20ـ ـ)�اّ ـc;`ي)ـااp.21HّIٕـوBXـ&ـ ـc;و622ـ ـ6235aـ ـkc.عـ ـ)nا824ٔHIـ ـ)lاN25ـ ـ#n&ـ N26ٓـ &ر]ـا

Oا ـ) ـ#':ـJ]`اـy[27.بـV.)ـواAمـ ـ)"O;ا29ا828HّIٕارـ@اeٔـ ـ ـ ـA30l9ـ nا4ـ ـ) ;8داـ Bـ Nـ }ا`وي)ـّ ـ) ـ9;.ـ &ـJأ.832ارـ@وا31ٔHI&راتـ#واAHٕIـ ّ33TJـ اHIؤّل34]ي[.اد)ـا&دئـ

a. BnF2 : [74a]

α. Hadith retrouvé dans le Miškāt al-anwār d'al-Ġazālī sous la forme (le compilateur du Šams al-maʿārif reproduit l'intégralité du passage

plus loin) :

AO(ل و&C ±'2 :;cء ا)'&ر&Ecٕ8 ا@ N;2.28(8 اny U2 ل&C A;@ :;(ٔوHIا :Z8wٓHIانٕ : "و@45 ?5;6 ا)65 =5< وا :J 45'(ا N�;<y ن.]l"(ا HI 6"5'Z HI2&)65 ا)'5"&ء ا."

Cf. al-Ġazālī, Miškāt al-anwār, éd. Abū l-ʿAlāʾ ʿAfīfī, Le Caire, al-Dār al-qawmiyya li-l-ṭibāʿa wa-l-našr, 1964, p. 39-40.

On le trouve aussi dans la Risāla fī ʿilm al-bāṭin wa-l-ẓāhir d'Ibn Taymiyya, qui le commente ainsi :

&Jـوأ ـ)Yاّ ـ)"ا�ZـAـ ".ر]ـٔ&ـ ـ)'5ا:Jـانّٕ: ـ ـy>;�4ـ ـ ـ ـ)"l[اNـ ـ ـ ـHI"5'Z.نـ ـ ـ ـ)'5اpUـأا6HIٕـ ـ ـ)5&2ـ4ـ ـ4l]Z)ـ8وهyـذٕ&ذاcـ6ـ ـ ـ)fاpUـأا8HIٕهـ ـ)5&2ـ8ةـ ـc>".6ـ ـ@"إ.2ـأرواهCAـ`اـ ـ?;&ـ ـgBاUٔHIـ ـ#;&ريـ ـcX{yـLMمـ@اFHٕIـ ـ@"`ي)ـا26ـ&ـ &هـ ـ)nاّ ـ2;&روقـ ـ)"�T}ا:ـ ـ ـ ـ ـ)"',5واNـ ـ ـ ـ ـy8;cـوذNـ ـ)ngا�Zـ&د9ـا6ٔـ ـ ـ=Y;Y>&تـ ـ ـ ـ ـd8<TZـو&ـ ـ &ـ

&pA]1J8@5>& وJو &<c.C.J8ه. وyوذ &|ًZٔا2ٔ. ا AJ&9 Xّ(ا�f(ا Xc 6T{y : 4ّQ ا`p 81هnZ &"2 e@&]Z 6(ا.Cٔا X{(ا U;"Z &<;c >(ٕا &J 6TEZ ال.Cٔة ا&nB ت&ng(ا :J Nn@LMn(4 اp.YBو.

Cf. Ibn Taymiyya, Maǧmūʿ al-rasāʾil al-munīra, Riyad, Idārat al-ṭibāʿa l-munīra, 1343 (1924-1925), I, p. 246.

1. BnF1 : orth. >nY�

2. BnF1, BnF2 : >5? ; BnF3 : 6ّBٔ5< ا?

3. Esc1 : le copiste a écrit un premier 8ار@ٔHIا rayé suivi d'un autre non-rayé

4. BnF1 : 6( ; BnF2 : 6( &<(  ; BnF3 : 6( &<2

5. BnF1, BnF2, BnF3 : و

6. BnF1, BnF2, BnF3 : ل&Oc

7. BnF2, BnF3 : x#&'(6 وا(

8. BnF1 : b"{@&c

9. BnF1 : x+&#

10. BnF1 : �ّB&ٔ2

11. BnF1 : �;YJ

12. BnF1 : epوذ

13. Esc1 : M.D. (r°)

14. BnF1, BnF2, BnF3 : &J

15. BnF2 : *El]Q ; BnF3 : orth. *ElZ۬HI

16. BnF2, BnF3 : �;(ٕا

17. Esc1 : orth. ¬C&]Q

18. BnF1, BnF2 : >n1?

19. BnF1 : egQ ٕا)65 #&ء ان >(&'Q 8ّ@  (bonne leçon) ; BnF2, BnF3 : inv. (bonne leçon)

20. Esc1 : le copiste semble avoir hésité entre NTZ8f(ا et NTZ8O(ا ; BnF1 : NTZ8f(ا

21. BnF2 : .<c

22. BnF1, BnF2, BnF3 : 62

23. BnF1 : 6;�Cو

24. BnF2, BnF3 : 8kn(ا

25. BnF2 : om.

26. BnF2, BnF3 : Nn#&l"(ا

27. Lire : د.V.(وا ; BnF2 : ب.V.(ا ; BnF3 : om.

28. BnF1 : 8ار@ٔHIا

29. BnF2 : om.

30. Esc1, BnF1 : orth. A;n"(ا

31. BnF1 : ad. رات&#HٕIوا (ditt.)

32. BnF3 : om.

33. BnF1 : &Jّٔوا

34. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا).اد ; BnF1 : ا).ادي
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><cـ &ـJوأ.XHI<1ـ ّ2TJـ ـ)�ا3]ي[.اد)ـا&دئـ ـBX<cـ&ـ ـHI&>;cؤّلcـا4HّIٕ.ـ ـ@T;65ـ ـ ـ)}OY;ا)U6<7)aـ ـ ـ ـ ـ)�واx،ـ ـBX"]Zـ&ـ ـ ـJ[8.ـ ـ?;6ـ ـ)}[O;ا:ـ ـ ـ ـ ـ)c&Eـ.�9ـ :ـb(J(10&ربـ

ـ)';ا ـ ـ)Oا14`يyـ13»اHIؤّل]ي[.اد)ـاp.<12ـو«اHIؤّل<11:ـ ـB;8ـ ـ)Eوا،15:ـ ـ)�ا16.ادي)ـا:Jـ&ربـ ـ)o|ا.pـو<BXـ&ـ ـ ـ)n5[Aّ?ـأ&HIؤّلcـ.17>]α[8ـ ـ ـ ـ)�وا&ء،ـ BXـ&ـ

ـ)AّOT5?ـأ ـ ـ ـ)"5ا<)ـإ&رةـ#إاHIؤّل<)ـإ&رةـ#&cHٕIـ.&ءـ ـ ـ)�وا،18]ا٥٣ٔ[�ـ ـ)"ا20<)ـاBX19ٕـ&ـ ـHI&;2ؤّلcـ.�21)ـ&ـ ـ)Oا�ـ ـ)�وا،A22سـ ـBX;2ـ&ـ ـA;Bا9ـ.)ـا�ـ {B!23ـواNّٔHIـ X[ـB̄ـإِ. ِ
ـ)5اَ&Bـأَ 6َH̄I)ـا6َُHIِٕـ ـ)5ا«B&َ{]β[}ـأَ<إِ 6َH̄I)ـا6ِHَIِٕـ َ.pـ24>إِ X°ـY)ْـا25»ُ ـ)5ا{،]γ[}°.مُ;ـOَـ)ْـاَ 6َH̄I)ـا6ُHَIِٕـ َ.،pـإِ 6ََُ)ـُ ٔ HْIـ@ا &ءُ"ـْ ـ1ُـY)ْـاَ ـp.ToZـو،]δ[}َ<[ـْ ـ V627ـأو:?ـ826ـ

ـQ'6)ـ.اCـأ< Uْـp{28><)ـ&ـ Aِـ9َ&كQَـأََ .ـZ�ُJـَ <ـ@ُ َ{]ε[}ْذ ـ]ϛ[T[}29َ&رًاBـرَأَىإِ ـ@Tا4ّٔ]ـZNـ8ؤ)ـا6)ـ�30ـ ـ?U;5ـ ـ ـ@}6ـ ـ8ًHٕInwاـ ـ)5'8ارـ@أ&ءـ ـ ـ#O;&ـ ـ ـO2]`اـy[31:ـ 6)ـ.ـ

a. BnF3 : [77b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

b. BnF1 : [89b]

α. Al-Ḫiḍr (ou al-Ḫaḍir), cf. supra p. 164.

β. Coran, XX, 14.

γ. Coran, II, 256/255.

δ. Coran, XX, 7/8.

ε. Coran, XX, 8/9 et LXXIX, 15.

ϛ. Coran, XX, 9/10.

1. BnF1, BnF2, BnF3 : LMc

2. BnF1 : و

3. Esc1, BnF2 : orth. ا).اد ; BnF1 : دئ&T"(ا (fautif) ; BnF3 : om.

4. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

5. Esc1 : int.sup. ; BnF1 : om.

6. Esc1 : ad. 6;c rayé

7. BnF2 : U;1Z 6;c U;@  ; BnF3 : U;1Z] 6] ب٧٧;c U;@

8. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ا."]Z

9. BnF1 : �;n1(ا

10. BnF1 : رب&E(وا

11. BnF1 : ا).ادي ; BnF2, BnF3 : ا).اد (fautif)

12. Esc1 : rayé

13. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

14. BnF3 : ا`y (fautif)

15. BnF2, BnF3 : :;B8O5( (fautif)

16. BnF2, BnF3 : orth. ا).اد

17. BnF1 : 8|o(&y ; BnF2, BnF3 : 8|o(&y - 6;5? مLM1(ا

18. Esc1 : + M.sup. 65(ا HI 6(ٕا HIٕا .p  (�=)

19. BnF3 : ث s.d.

20. BnF1 : om.

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ت.l5"(ا

22. BnF2 : سAّO"(ا

23. BnF3 : HIوا

24. BnF1 : om.

25. Esc1 : M.sup. (�=)

26. BnF1 : orth. 8¦Y�

27. BnF1 : ad. HّIٕا)65 ا

28. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

29. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

30. BnF1 : �TQٔا (fautif)

31. Lire : :;O#&'(ا ; BnF1 : :;O#&'{"(ا
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{&لCـو.1&رًاBـ .Jـَ&Zـ: <ـ@ُ X[ـ¯Bـإَِ ـ)5اَ&Bـأَِ ـ@}4ّ]ـ]α[}6ُـ ـ)1}ا8ـ ـ ـ1TBاHI`اpـ8ّ2ـ@و2�ّـر&لCـو.8ـ ـ ـUEl]Z+ـHIA)ـوا&طـ ـ ـ ـQ'6)ـ.Cـ8ّـ@<)ـإ&رةـ#&2HٕIـ3*ـ X[ـ¯Bـإِ{4<)ـ&ـ َ&Bـأَِ

ـ)5ا 6َH̄I)ـا6ُHَIِٕـ BXـTAُْـ?ْـَ&cـَ&Bـأَإِ ِ5{]β['Vـ ـU6TJـ ـ?O&دئـ ـ=5.)ـاAـ ـ)}اNـ ـ9;.ـ ـB>وAـ ـ)o}اZNـ&ـ ـ ـ),&2ـ4ـ ـQ;ٔ&ـ@و.N?ـ&ـ ـJ'<)ـإ&رةـ#ٕ&2ـ�7ـ ـc}8ـ ـJ'وأو6ًHIّـ ـB;&]ـ.اهـ@&JـcNـ8ـ 8ّـ@و8ً&ـ

ـ)Oا ـ);إ&رة#ـاcXHٕIـ.لـ ـ)}T&2ـ�ـ ـ ـ9}.اهـ@J:9ـ:?ـ8ّيـ ـQ[ّ<ـ ة)ـ&لـ ّ̀ٔHIـ8ار@ـاJ:ـC.ـإِ{6)ـB̄ـ]Xِ10َٔـاB&َـ)5ا ـlQ<4)ـ11اذٕاB�ّـγ[ٔHI[}6ّـ ـa("y(:ـ ـ?"2:13ـ12><ـ@.ـ 814انـ

ـ)ngوا�Cـ.)ـاcX15ـ ـ ـQ[4)ـNـ ة)ـ/AاءBـ<U16ـ ـ)"TYا17>ّ̀ ـ ـ ـa'<18`قQـ4)ـو.بـ ـ21T{'Qا20HIٔ>619)ـ&ـ=و4ـ ـ ـ ـ9;24<ـ@.Jـ23.لCـ:Jـ822ـ ـ@�:ـ ـU;yـ �cـ8ـ?*ـ

ـ)YاAاءBـ ـxّ]Jـ ـc}[}[اHI26ٔنّٔ&لCـ625ـ ـ ـ ـ ة)ـ<X27ـ ـ)[اّ̀ ـ#5f}[واA<28اءـ ـ ـ ـ ـX29.|cـ ـ#'و�31ءـyUّVـ30&قـ ـJ[832ةـ ـBXّ34)b(oJـXّ33ٔHIـ ـe]2ـa&ـ :JـXّ)ـاUٕـ=واA35اءـ

a. BnF2 : [74b]

b. BnF1 : [90a] le passage suivant n'apparait pas dans ce manuscrit (excepté quelques passages). Voir fol. 90a à la p. 373.

α. Coran, XXVIII, 30.

β. Coran, XX, 14.

γ. Coran, XX, 14.

1. BnF1 : ر&B

2. Esc1 : M.G. (�=, r°) ; BnF3 : om.

3. BnF1 : orth. *1l]�

4. BnF1 : om.

5. BnF2 : orth. نAT?&c

6. BnF1 : U'Vو

7. BnF1 : �;TّB&ٔ@و

8. BnF3 : om.

9. BnF1 : &J

10. BnF2 : X]ّBٔHI

11. BnF1, BnF2, BnF3 : ٕان

12. Esc1 : illisible

13. BnF3 : orth. :2ا

14. BnF2, BnF3 : ad. 6;5? مLM1(ا

15. BnF1 : om.

16. BnF2 : U{B

17. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

18. Esc1, BnF1 : ذ s.d.

19. BnF3 : U=.(ا

20. Esc1 : illisible

21. BnF2 : HI

22. BnF1 : 8;ّf{Z

23. BnF1 : 6(.C corrigé en ل.C

24. BnF2, BnF3 : ad. 6;5? مLM1(ا

25. BnF2, BnF3 : om.

26. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ة ّ̀ ا)[Aاء )

27. BnF1 : X]{]{c

28. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

29. Esc1 : orth. X]]{5f#وا

30. BnF3 : ر&gc

31. BnF2, BnF3 : ؤ�V

32. BnF1 : orth. 8ة'@

33. Esc1 : M.G. (�=, r°)

34. BnF1 : ad. ea&oJ ; BnF3 : om.

35. BnF2, BnF3 : ٔاATQ (fautif)
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;"Vـ ـ ـ)k>اbـ ـ ـ)'ا&تCـ8ادـ@2Xـ�ـa&9ـٔ&cـ.&تـ ـl5J}[و1ّ�ةـ ـ ـ ـ ـ)>;TاXـ ـ ـ ـ)>;اNHٕIـ ـ ـNّ2.'cـ ـ)o,اأنc�)a(3ّـ8ـ ـ ـJ:TCـ4&بـ ـ)5اUـ ـQ'6ـ ـ5Cو<،)ـ&ـ "�5ـ �لQـ4)ـ`ي)ـاB�6ـاB�ٔـأ:

HIـوQ،ـأ�الBـ);`ي)ـا� ـ)"!ـ ـJ'<ـ@.ـ ـ�OJـ ـ)OاNـ8yـ69)ـوHI&مـ ـ)l&2ـ.لـ ـOTQ;أناLMHّIٕمـ ـ ـ ـ6OT2ـ ـ ـQ['}و�+ـ&ـ ـ ـ ـ2['67ـ ـ ـQ�8.l{cـ.ـ ـ ـ)"oا�Bـا9ٔ.نـ ـ ـ)"oواeـa&ـ ـ eـa&ـ

&'ً;"V.]α[

ـ?5و ـTwأوردت6ـV.)ـا`اpـ<ـ ـ)5ا.لـ@ر&رـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ)5ا:ـ?-ّ ـ610O2ـ "6)ـ.ـ :T?ـ ـ�11،5cـ\J8ـAيـ ـQ'4ـ X[ـ¯Bـإِ{]BX12"]βـAـ َ&Bـا13َِٔ
ـ)5ا ـ)YاcXـ]γ[}6ُـ ـ);&ـ ـ?T:ـ ـTBأذواذٕا&دك?ـ�ـ\J8ـاذٕا:Jـ9eّـاA14ٔيـ ـ?5;15&بQـ�ـ ـ ـ?gو]δ[�16ـ ـOQ,أن&رةـ#اHٕI&رةـ ـ ـb171nBـ ـ ـ?[�ـ ـ2}�ـ ـy"8كـ ـOZ,'18&ـ ـ ـ :?ـ�ـ

T;T9ـ ـ ـ ـV'وا�،ـ ـUT5Cـ ـ ـ2;}�ـ ـ ـV'وا6،ـ ـlJ.دكVـوUـ ـ#>وNّ19ـ ـ)Yا.دكـ ـ)T;ا.ل9ـ�cـ.اaـ20ودم8مـ ـ ـZً&ّkQـ8ّـ@ً&cـ.اaـ�ـ ـ)5اA21ـ ـQ'6ـ ـ)T;ا.دVـ.yـ22<)ـ&ـ ـ ـ9;26ـ8ـ@و<�ـ ّ&ًـ

a. BnF3 : [78a]

α. À comparer avec l'exégèse d'al-Sulamī pour le verset XX, 11 :

ـn'V&لCـ ـ ـC;:8ـ ـ)"Uـ ـ?5;<ـ@.ـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM:;yمـ ـ)[اأن�cـ8?ـ*ـ ـ)YاAاءBـ.pـAاءـ ـxOc؟ـ ـC;اB6ٔـHIٔ:&لـ ـ#"5[و<Bـ&ـ ـ ـ ـlc<ـ ـ#'yUـٔ&نـ ـJ[8ةـ ـB�oJـ&yـ<ـ ـTa&ـ ـ)[&2ـNـ ـJ:;"VـAاءـ ـ ـ)k>اbـ ـ ـy&ٔ<Bـو&تـ ـT'Q&ـ ـ ـJ:<1nBـ8ـ ـ ـ ـk2&ـ ـ5c".ابـ ـ ـ#"5}[&ـ ـ ـ ـ ـ)>;Tا.ارBـأ<ـ ـ ـ ـ)'ا.ارBـأ<2ـ�aـ&9ـواNٔـ ـ)Tkوا�ةـ ـ ـ?5"8وتـ ـ ـB>oJـأ�ـ aeـ&ـ

ـJ:<Vـ ـ)YاNـ ـx"5c،ـ ـ ـ)o,اأول&نyـ&ـ ـ ـQ4'2ـ<Bـإ&بـ ـ?B&"5ـأ.Aهـ ـ ـ);B6ـأ�ـ ـToZأن9AـHIٔ!ـ ـ ـ1nB:?ـ8ـ ـ ـ)n5~};&2ـ6ـ ـ ـ ـ ـ ـV";':ـ ـ ـ &ـ ً{{Jـ ـ ـ2'&ـ &ـ ًHIٕااY(ـ ـEpٔ&دcـxـ ـYJ&نyـ.pـو�ـ ـ)n[اUـ ـ ـ5Oc&ءـ ـ ـ);�الQـو�HIل،Qـ4)ـ`ى)ـا�Bـأ:�ـ ـ)"!ـ ـJ'<ـ@.ـ ـ�OJـ ـ)lا8أةVـ6)ـوHI&مـ ـOTQ;أناLMHIٕمـ ـ ـ ـ6OT2ـ ـ ـQ[';و�،+ـ&ـ ـ ـ ـ2['6ـ ـ .�Qـ.ـ

.V";ً'& وا)"ea&o ا)"ea&o، اl{c �Bٔ.ن

β. Hadith rapporté par Muslim (Kitāb al-Birr, 43).

γ. Coran, XX, 14.

δ. Aphrorisme attribué à Abū Yazīd al-Bisṭāmī dans la notice qui lui est consacré dans Ḥilyat al-awliyāʾ (X, p. 38) :

ـ][9Aـ ـ?"&ـ ـ9"أ:2ـ8ـ ـ][A،ـ ـ?T&ـ ـ)5اAـ ـ9"أ:2ـ6ـ ـ][A،ـ ـ9"أ&ـ ـYJ":2ـAـ ـ ـ][A،ـ ـ?"&ـ ـ@"':&لCـ<،ـ@.Jـ2Xـأ:?ـ8،ـ ـ ـZAOZـ�Zـ&2ـأ�ـ ـ)5nf&2ـا8HّIٕوهyـذ&Jـ:&Jًـ.Zـ.لـ ـ ـ ـ)n}&2ـاHّIٕ.هJـwAـوNHI،ـ ـ ـ@"'و:&لCـ.8ةـ ـ ـp.OZـو&Jًـ.Zـ.هـ ـHI]',OQ:.لـ ـ ـ ـ ـ?[�2ـXـ ـ@"'و.�ـ ـ ـp.OZـو&Jًـ.Zـ.هـ ـ�yأ:.لـ ـ)[ا8ـ ـ2'أ&رةـ#إ&سـ p4ـAـ

]Jـ ـ=Yأ:JـVUـر6)ـٔ&ـ@و.6ـ ـOc؟eـ ـJ:HI{YZـ:&لـ ـ ـlQ}"أن&جـ ـ ـ ـ#;�6ـ ـ ـJ"&ًـ &ـ ّ"5'Zـ ـ ـ ـ)5ا6ـ ـJ[6ـ ـ@"'و.�ـ ـ ـJً&OZـ.Zـ.هـ ـC8<2ـأ:.لـ ـ)5ا:Jـ4ـ ـ@'>أو6ـ ـ ـ?45ـ ـO5w<ـ ـ ـ@"'و.6ـ ـ ـp.OZـو&Jًـ.Zـ.هـ ـHI"YZ:.لـ ـ ـ?,Uـ ـJ,اHّIٕ&هZـ&ـ ـ)"ا&هZـ&ـ ـ)5`ـ ـ)"اNـ ـOc؟9eـ&ـ=أ:Jـ:VUـر6)ـٔ&ـ@و.Nـ\8وـ �ـ\J8ـاذٕا:Jـ:&لـ

.?Q �;5&ب أذ�TB واذٕا ?&دك

Il est attribué à Ḏū l-Nūn dans la Risāla d'al-Qušayrī (al-Risāla l-Qušayriyya, p. 489) :

.?Q �;5&ب أذ�TB واذٕا ?&دك، 8J\� اذٕا Oc : bJ :J&ل ؟ أ=bJ :J eY : ا)[.ن )`ي رUV وC&ل

C'est toutefois l'attribution à Abū Yazīd al-Bisṭāmī qui semble la plus courante. Elle est notamment relayée par Ibn al-Ǧawzī :
.J[� ا)Z �]J &J 6"5'Z 65'45 وQ ،�;5? :J&ب أذ�TB واذٕا ?&دك، 8J\� اذٕا C : :J&ل ؟ أ=C : �5C X2ٔHI AZ�Z : :J eY&ل ا)J X5TZA.@< ا2ٔ.

Ibn al-Ǧawzī, Ṣifat al-ṣafwa, éd. Ṭāriq Muḥammad ʿAbd al-Munʿim, Alexandrie, Dār Ibn Ḫaldūn, s.d., I, p. 764.

1. BnF2, BnF3 : �ّ'(ا

2. BnF3 : om.

3. BnF3 : ad. �c8'c (ditt.)

4. BnF2 : ad. ا)`ي .p U=ا).ا  ; BnF3 : ad. ا)`ي

5. BnF2, BnF3 : �5Oc

6. BnF2 : om.

7. BnF2 : 6�'TQو

8. BnF2 : �[.'T2

9. BnF3 : ن.l;c

10. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

11. BnF3 : om.

12. Esc1 : orth. XBA'B

13. BnF2, BnF3 : XّBٕا

14. BnF2, BnF3 : om.

15. BnF3 : ب&B

16. BnF3 : �]?

17. Esc1 : orth. b,O�

18. BnF2, BnF3 : &"5ّy

19. BnF2, BnF3 : 6{ّlJ

20. BnF2, BnF3 : ودوام

21. BnF2, BnF3 : AkZ (bonne leçon)

22. BnF2 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـcXEJـ ـ)YاAةpـ&ـ ـ)O;اXّ1ـ ـ ـ�TQ)ـذZNـوآّ.مـ ـ5Qو.دVـ.)ـ&2ـ.دVـ.)ـاZUـAـ ـ)ngاZ:2ـ.ـ ـ ـ@}و،3>&تـ ـ)Yا84ـ ـ?A5لQّـ&راتـ#اHٕI`هpـو&HIتـ ـ]Tإ<ـ ـB;8داcـ5&تـ ـ)"[ا6)ـاNّHٕIـ ـ ّ�هـ

.اHٕI#&رات وN=LMw وا)Z&f&ت ا)"T&دئ ?:

1. BnF2 : XّY5(

2. BnF3 : :Zو&ٔQو

3. Esc1 : M.G. (20-30°, �=)

4. BnF3 : 8{1Qو ; BnF2 : la première ت porte quatre points (8{1{Qو ?)

5. BnF2 : رات&Jٕا ; BnF3 : ت&Jا (fautif)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙39〘 Ugc.

ـ?5ا ـ)Oا.اصّـJ:wـ1أن4ّـ Aَـ>َـ#{82انٓـ ـ)5اِ B6ُـا6َُٔـ ¯HَIِٕ6َ)ـاH̄I َ.pـإِ LَMـ")ْـوَا<ُ .ا)ـوَأُوNَُـl+ِـَ 54ِـِـ')ْـاُ &Cـْ &ـ"+ِـَ &2ـً ِ{ـO1ِـ)ْـِ ْHَIِٕ6َ)ـاH̄I َ.pـإِ ِ�ـ')ْـا3>ُ .]α[}4ُ;ــlَِـY)ْـاZ�ُـَ

 :J'&ن LM[4ث اNZٓHI وXc] ب٥٣[

ـ)[~ا)a(اHIؤّل- ـ ـ)5اAا2ٔـ&Jـ6<)ـا85ٕـ ـQ'6ـ ـ261nBـ7<)ـ&ـ ـ ـ)[61nـ ـ ـ ـp.8gQـو6،ـ اHIزٔلcXـ10>.دVـ.)ـاVeـ.اcـ<.د،Vـ.)ـا9.بVـ.2ـ.دVـ.)ـاVeـواZxـAـ

HIY{@ـ ـ ـNOQ)ـ&ـ ـZ8;'JـAـ ـ Nـ ّJاهـ@:ـ.'Jـ ـ=nوً&Qـذا6ـ ـJ';.ازـVو،]`اـQ&ً]yـ&ـ ـ ـ=Anاهـ?)b(:ـbJـ611J}ـّـ ـ)'~"}ً&QـذاHI]`اـQ&ً12]yـ&ـ ـ ـ ـ ـTyو6ـ ـ=nوQ6ـذا&ءZـ8ـ Q613ـ&ـ

:;'Z&"(14ا :J15 N;ّ'J :J 6، @.اه'J

ـ)�وا- ـ)[~اBXّ16ـ&ـ ـ ـ][&Jـ<)ـا8ٕـ ـ)5ا17<ـ ـQ'6ـ ـ+JLM{lـ:Jـ26ـ<)ـ&ـ ـ ـ)}6gـ ـ ـA<OZـ ـ ـ#>�)ـوذ6،)ـ.دـV.)ـاN)ـ&ـ49ـ ـJ'وZNّـ.دـVوN19)ـ&ـ189&دةـ ـ?;cNـ8ـ ـQ;&ـ Nـ ّ20

ا),;[ّ;N 25وw.ا4Q 24ا)g.رNّZ وا)~5"&ت ا)[Ed23 N;ّB&1n&وة ?: ا)"c !ZAO{(22 Nl+LM;>& 21ا)U;Y{1Z 8Z.gQ eZ8] y`ا[

ـ)�وا- ـ)[~ا<�)ـ&ـ ـ ـ]J&27Tـ26><)ـا8ٕـ ـ)5ا�28ـ ـQ'<6ـ ـ?J:Tـ29>26ـ/<)ـ&ـ ـ=n>وو&دهـ ـ ـ)'5&2ـ4ـ ـ ـ)Oوا4ـ ـ+";&ـ ـ ـ)1O&2ـ:ـ ـ ـ)}g&2ـأو{ـ ـ ـ)}gاHIن6ّٔ)ـZxـAـ ـ ZxـAـ

�;Yg(ا &"ّBٕا �ّgZ Xc30 4(&'(ا.

a. BnF2 : [75a]

b. BnF3 : [78b]

α. Coran, III, 16/18.

1. BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : ad. 4;~'(ا

3. BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

4. BnF2 : ٣

5. BnF3 : 8~](&2

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF2 : om.

8. Esc1 : ad. e9وا mais rayé

9. BnF2 : eVا.c

10. Esc1 : M.D. (�=, r° après زٔلHIا) ; BnF2 : om.

11. BnF2 : N];ّ'J

12. BnF3 : Nn= (bonne leçon)

13. BnF3 : om.

14. BnF3 : :;'B&"(ا

15. BnF2, BnF3 : :?

16. BnF2, BnF3 : XB&�(ا

17. BnF2 : >]2 (fautif)

18. Esc1 : M.D. (�=)

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF2, BnF3 : N;ّB&;? (bonne leçon)

21. BnF2 : eQ8"(ا ; BnF3 : eZ8"(ا

22. BnF2 : سAO{(

23. BnF3 : وة&E?

24. Esc1 : M.D. ; © 6Z.g(ا (fautif)

25. BnF2, BnF3 : م&{wو

26. BnF2, BnF3 : om.

27. BnF3 : om.

28. BnF2, BnF3 : �5[

29. BnF2, BnF3 : inv.

30. BnF2, BnF3 : :J

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?2:1Tـ]ا[&لCـو ـ)5اXـ\ر-]α[ّ&سـ ـ?[>"6ـ ـ ـ "&ـ : -OQـ ـ)lاZ8ـAـ Aَ>ـَـ#{LMمـ ـ)5اِ ـβ['Q[}6ُـ ـ21n]2<)ـ&ـ ـ ـ ـ4lZ)ـوان63ٕـ ـ#>:ـ ـ9A;dـا6ٔ)ـA4ـ 6َ)ـاB6ّ}HَIِٕـٔ&2ـ8هـ

H̄I َ.pـإِ LَM"ـ)ْـوَاُ ـNَُ{]γ[<EZـl+ِـَ ـ ـQ'6)ـ.Cـو.�)ـ`2ـ6)ـAونـ 54ِـ'ِـ)ْـاُ.ا)ـوَأُو{5<)ـ&ـ ْ{]δ[]'Zـ ـ ـ)[T;اXـ ـ ـ ـ)"وا:;ـّـ �ـ;]Jـ ـ ـEZ>:ـ ـ &"ـ+ِـَ&Cـ{�6)ـ`2ـ6)ـAونـ &2ـً ِ{ـO1ِـ)ْـِ ْ{]ε[ـ)'&2ـأي Aلـ
ٔHIـBّ<ا4ٔـpـUـ)'ا ـJ'[وHIنّٔ<Aل،ـ ـ ـ)'ا<ـ ـ)Eاbـ\وA<7لـ ـ\'.ـcXJـXءـ ـlZو6HIـ ـ)'5&2ـا�HّIٕ)ــ�ỳ)ـذ.نـ ـ 6َH̄I)ـاHَIِٕ{4ـ َ.ـpإِ ِ�ـ')ْـاُ ـY)ْـاZ�ُـَ َl4ُ;ـِـ{]ϛ[،ـ)'ا Z�8ـ�ـ

N"'](&2 :? :J HI :J�Z ،62 4;lY(وا 2"& اA<# :J HI 6(ٕا HIٕا ،.p HI9و AT'B10 HّIٕه، ا&Zٕوانّٕ ا :ZA(ا X\8"(ا A]? 65(م اLM@HٕIا]ζ[.

α. Ibn ʿAbbās, cf. supra p. 159.

β. Coran, III, 16/18.

γ. Coran, III, 16/18.

δ. Coran, III, 16/18.

ε. Coran, III, 16/18.

ϛ. Coran, III, 16/18.

ζ. Allusion au Coran, III, 17/19 ({ ̄ن Zَ: إِ �A(ا Aَ]ْ?ِ 6ِ5(مُ اLَM@ْ ِHٕIا  }).

1. Esc1 : orth. :2

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF2, BnF3 : 61n](

4. BnF2, BnF3 : A<EZ

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF3 : ad. 6(.C } اْ)ِ'45ْ وَأُوُ).ا{ 

7. BnF3 : om.

8. Esc1 : M.D. (�=, r°)

9. Esc1 : ٕان rajouté au dessus du و de  HIو

10. BnF2, BnF3 : AT'Z

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙40〘 Ugc1.

ـ?5وا ـO;O9أن4ّـ ـ ـ ـ)E>اNـ ـ ـ)}&2ـ&دةـ ـ9;.ـ ـA"2ـ ـ#>2&ـ ـ)YاAـ ـxّ>1n]2ـ ـ ـ ـ)[6/1nـ ـ ـ ـ@}E>واQ،6ـذاpAـ&ـp.4#ـB6ّـHIٔ،3>6ـ ـ ـ ـA"2ـ ـ@}E>ا:ـ ـ ـ ـJ:O5wـAـ ـ ]`اyـ[65ـ

4p&ّZٕا &<ً;T]Q ،4<( 6ّBٔHI6 4(&? &"2 ن.l;@7 .6Qد&<Ec)a( 61n]( &"2 A<# 628 ق #>&دةA=.

ـ?5وأ ـ)5oا49ـ ـ ـ)E>أ&ن2ّـxـ ـ ـHITOQ&دةـ ـ ـ)gا:JـاUHّIٕـ ـC;&دـ ـ)"ا:ـ Aـ9.ـ ـ@;:Zـ`)ـا:Zـّ ـ@;'و.نQـٔ&ـ ـ ـ@;وB610ـ.cـ8ـ Aوـ9.ـ ـ@;E>وB611ـّ ـ ـ ـ)>;اAٕونـ ـ ـ2;.2ـور612}ـّـ 6}ـّـ

O2ـ Aَـ>َـ#{6)ـ.ـ ـ)5اِ B6ُـأَ<6ُـ ¯HَIِٕ6َ)ـا¯HI َ.pـإِ LَMـ")ْـوَا13>ُ 54ِـِـ')ْـا.ا)ـوَأُوNَُُـl+ِـَ ْ{]α[.<Ecـ ـ ـ)"ا&دةـ ـ+LMlـ ـ#>�)ـ`2ـNـ ـ\,ا&دةـ ـ)"8ارـ ـEZ>&ـ ـ ـJ:TyـAونـ ـl5J&ءZـ8ـ ـ ٓ[6ـ &ر]ـوا

ـ?~"} ـ ـ ـ?5َ.ا5ـTِـVُـ4>ـBّـHIٔ،14]6ـ ـ)'5"اأي]β[}54ِْـ'ِـ)ْـاُ.ا)ـوَأُو{&لCـ4ّ]ـ.�)ـذ<ـ ـ ـ ـ)OYا&ب2ـأرp4ـ:Zـ`)ـا&ءـ ـ ـ)"kاx+ـ&ـ ـ ـcXO9ـ8ّدونـ ـ)}اx+ـ&ـ ـ9;.ـ ـ)"1;اAـ ـ ـ ]ا٥٤ٔ[<)ـا815ٕونـ

ـ)}nا ـ ـ)"'TاZAـ8ـ ـ ـ 8ونـ ـ?5ّ ـJ'<ـ ـZ:n{Zـ`)ـا.الـ9اBXٔHIـ&ـ ـ ـ)lا:ـ?8ّ16دونـ ـ)n&2ـUّـ AونـZ.9ـو8دـ ّ17ٔHIـ9اAا"g(ـ ـ ـZ'5"وAـ ـ ـ ـJ'.نـ ـ@"اBXٔـ&ـ ـ)Yا&ءـ ـO9وxّـ ـ=xn+ـ&ـ ـQ>&ـ &،ـ

ـZ'5"و< ـ ـ ـZ'و،18>�)ـذ.نـ ـZ[&ـ ـ)f;ا.نـ ـ ـp4k9ـو.ب،ـ Nـ ـ)5اّ ـ)TاcXـ619ـ ـ);>واLMٕدـ ـ ـ4nJـ ـ)'Tا�20عـ ـ ـ9,&دـ ـ)>&9ـ]`اyـ[.ارـ ـ?5و421ـ ـTQ>8اJـ�ـ ـ cXـ{4ـ Aِ'ـOْـJَـِ Aْقٍـ=َ Aَْ[ـ?ِـِ
ـ?2:22Tـ]ا[&لCـو.]Aَِ{]γرٍ}ـOْـJُـٍ�;ـ5ِـJَـ "]δ[23ّ&سـ ـ#>: ـ)5اAـ ـ2>624ـ ـ)E>ا`هـ ـ ـTC&دةـ ـ5oZأنUـ ـ ـ)5oاx25ـ ـ ـ)nٔ&2ـxـ ـ?[26>8ىwـاZNٔـروا<cXـو.]ε["&مـ?Xـ ـ][&2ـ6ـ X27ـ

a. BnF2 : [75b] ; BnF3 : [79a]

α. Coran, III, 16/18.

β. Coran, III, 16/18.

γ. Coran, LIV, 55.

δ. Ibn ʿAbbās, cf. supra p. 159.

ε. À rapprocher d'un hadith rapporté par al-Tirmiḏī (Kitāb Faḍāʾil al-qurʾān), al-Dārimī (Kitāb Faḍāʾil al-qurʾān) et Ibn Ḥanbal :

.#;,&ن 28O;c>& );&ل ]LMث دار OZ Xc.ل وHI ا)8OTة @.رة w &"<2}4 اJ :;{Zٓ[6 ا�Bٔل ?&م Xn(&ٔ2 واHIرٔض ا)1".ات x5oZ أن e{y &ً2&{y UTC ا)65 انّٕ

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : &J

3. BnF2 : 61n]( ; BnF3 : inv.

4. BnF3 : om.

5. BnF2, BnF3 : ad. UTC 6O5w  (bonne leçon)

6. BnF2, BnF3 : 6ّB&ٔ2

7. Esc1 : ajouté après coup ; BnF2 : ن.lZ

8. BnF3 : 6(

9. Esc1 : ad. 2ٔ&ن rayé

10. Esc1 : la س a été rajoutée après coup

11. BnF3 : om.

12. Esc1 : orth. NT;<(ا

13. BnF3 : om.

14. Esc1 : om., © + M.G. 6 وآ]&ر{Td8ًا رp&j  (�=, r°) (fautif) ; BnF2, BnF3 : 6 وآ]&ر{"~?  (bonne leçon)

15. BnF2, BnF3 : 8ون;E"(ا

16. BnF2 : 8دونn]Z

17. BnF2, BnF3 : A9ّ.Zو

18. BnF2, BnF3 : om.

19. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

20. BnF2 : 8عOJ (fautif)

21. BnF2, BnF3 : ad. Xc 8ة|Y(ا

22. Esc1, BnF2 : orth. :2

23. BnF2, BnF3 : ad. X\ا)65 ر &"<]?

24. BnF3 : ad. >(&'Q

25. Esc1 : première lettre s.d. ; BnF3 : x5o2

26. BnF2 : 6{Zروا

27. Esc1 : orth. &][&2

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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E?ـ ـ@[*)ـا8ٔـ ـ@[yUّـNـ ـN<]Jـ ـ ـ@}و<N+ـ&JـLMث]ـ&ـ ـJ[>.مZـyUّـJ&ً<1ـ.Zـّ.نـ ـ ـ@[2*)ـٔ&2ـ&ـ ـN"Jـ &ـ ّ'Qـ ـ)"واAونـ ـ)ngا.انwـإ:ـ?.ر]ـٔ&ـ ـ ـY2اcX3ٔـ]α[&ءـ B6ّ4ـNٔHI)ـHIA)ـا8ـ

ـ)}nاVeـ.Jـ ـ ـ?2U<;5ـCN5ـ8ـ ـ ـ ـ)oا4ـ ـY2اcXٔـ6.ضـ ـ)n>ا8ـ ـ ـ)"'وا4ـ ـ ـ?[BXـ&ـ ـ@"Aـ ـ?>&ـ ـ)5ا.لCـ4ـ {VUّـوّ�ـ?-6ـ Aَ>ـَـ#- ـ)5اِ ـ)k1اbـ\.JـB6ّـٕ&cـ]β[}6ُـ ـ ـ)n[.دـ ـ ..دVـ.)ـا&ءـ

ـ)E>ا4)ـ&ـ?8ونZـو ـ ـ)}OY;.دـ ـ ـ ـ ٓاHIؤّلcXـ)b(اHIؤّل.pـ6}ـZّـ.pـcXـ8ارـ@اJ8ٔHIـاp.8ٔـ`ي)ـا)a(7.دـV.)ـ&2ـ.دـV.)ـاxـ HIواwـ8ـcXٓ HIاwـ2'4ّ]ـ.8ـ ـ)oا�)ـذAـ cXـ<9.ضـ

8Y2< 10 أ@8ار HI 6(ٕا HIٕا .p11 &<ّB&ٕc 6{C12ذو]γ[.

 :أ]LMث N[LM[13 ?5< ا)8Oانٓ أنّ وا?45

و61ZAOQ، وA;9.Qه و=6Q&n 15 >ذا6Q وQ Nc8'J'&)< < ا)AZ >5? Nc8'J14 65لّ ]�5- 

ا)N;ّ?8E، اJٔHI.ر ?AZ >5لّ و]�5- 

.ا8wٔHIوNّZ اJٔHI.ر AZ >5? Nc8'J18لّ 17ا)�&)� 16وا)��5- 

a. BnF2 : [76a]

b. BnF3 : [79b]

α. Iḫwān al-Ṣafāʾ, groupe de pensée de Bassorah du IVe/Xe siècle auquel est attribué une encyclopédie rédigée sous forme d'épitres (cf.

notre analyse). Il est ici fait référence à la trente-sixième épître sur les révolutions et les cycles (fī l-adwār wa-l-akwār) où il est expliqué :

&Jّٔف أدوار وا.(ٔHIا N'2ر&ٔc اع.Bٔا : &<]"c N'T@ فHIٓا ،N]@ &<]Jو &][8 اE? *(ٔا ،N]@ &<]Jو A91.ن وا"wأ)* و ،N]@ &<]Jو N+&"[LM[ *(ٔو@ّ}.ن ا N]@.

Quant aux révolutions millénaires, elles sont de quatre espèces : 1) sept mille ans ; 2) douze mille ans ; 3) cinquante et un mille ans ; 4)

trois cent soixante mille ans.

Cf. Iḫwān al-Ṣafāʾ, Rasāʾil Iḫwān al-ṣafāʾ, Beyrouth, Dār Ṣādir, 2008, III, p. 250. L'épître en question a été traduite en français. Cf. Iḫwān al-

Ṣafāʾ, Les révolutions et les cycles : épîtres des Frères de la Pureté, XXXVI, tr. Godefroid de Callataÿ, Beyrouth/Louvain-la-neuve, Al-Bouraq/

Academia-Bruylant, 1996, p. 202 (texte arabe) et p. 55-56 (traduction).

β. Coran, III, 16/18.

γ. Il s'agit ici de gustation mystique, ainsi définie dans la Risāla d'al-Qušayrī (al-Risāla l-Qušayriyya, p. 155) :

:Jو N5"V &J ري.kZ Xc 4<JLMy : ،8ب ا)�وقE(8ون. واTّ'Z6 ?ّ"& 2`)� وBوAkZ :J 8ات"Q ،X5ّk{(² ا+&{Bت، و&c.El(8ب، ]4ّ ا)`وق، : ذ)� وأوّل. ا).اردات و2.اده اE(ا)8يّ ]4ّ ا.

Pour un récapitulatif des différentes définitions que donnèrent les mystiques musulmans à ce terme, cf. Rafīq al-ʿAǧam, Mawsūʿat

muṣṭalaḥāt al-taṣawwuf al-islāmī, Beyrouth, Maktabat Lubnān nāširūn, 1999, p. 372-374.

1. Esc1 : ©, M.G. (les deux termes sont superposés dans le corps du texte ce qui les rend peu lisibles)

2. BnF2, BnF3 : *(ٔا

3. BnF2 : 8كQ ص.o(ا  ; BnF3 : 8كQ ض.o(ا Xc

4. Esc1 : M.G. (�=, r°)

5. BnF2, BnF3 : NC8ّn{"(ا

6. Esc1, BnF1, BnF2 : ض s.d.

7. Esc1 : M.G. (�=, r°)

8. Esc1 : int.sup. ; BnF2, BnF3 : om.

9. Esc1, BnF2 : ض s.d.

10. BnF2 : 8Y2ا

11. BnF3 : 65(ا

12. BnF2, BnF3 : 6;cدو

13. BnF2 : ثLM[

14. BnF2, BnF3 : ad. ذات

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF2 : �5[و

17. BnF2, BnF3 : 8wٓHIا

18. BnF3 : om.
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HIوnwـ ـ]TاNٕ)ـدHIأن1ّ&ءـ ـ)5اذات&تـ ـQ'6ـ ـ=nو2<)ـ&ـ ـQ6']2ـ&ـ ـ ـA;Bاـ9.)ـوا4.بـV.)ـا�3ـ Nـ ـ)}Oوا5ّ ـ ـZ!1ZـAـ ـ]6�5&ويـ ـ ـ)OاXـ ـ?A75اHّIت)ـا8انٓـ 8ـJاHIٔ<ـ

X<](وا A?.(وا A;?.(وا.

1. BnF2 : &O9

2. BnF2 : �ّ? UّVو

3. BnF2, BnF3 : �'TZ دات.V."(ا

4. BnF3 : ب.V.(

5. BnF3 : N;ّBاA9.(ا

6. BnF3 : om.

7. BnF2, BnF3 : نHIاA(ا
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〙41〘 Ugc)a(.

.اn= N;ّp.(ٔHI&ت n= :J&ت @ّ� α[ :"ّ|{Q1[ا)Xّ@8l ايٓ Xp ا)}X اZٓHI&ت أنّ وا?45

)HَI 6َ ا)O2 } 6ُ5.)6 ا)c2 >nB �Z8Eٔ&وّ)>& H̄I إِ .]pُ{ ]βَ. إِ

N;B&�(ت 3وا&T[ٕة ا&;Y(4ا X{(ا Xp م #8ط&;C 8+&@ ت&ng(6 5ا(.O2 } °XYَ(ْا{ ]γ[.

�وا ـ) �&ـ ـ) .مُـ;ـOَ)ْـا{N6ـ °{]δ[ي)ـا`Cلـ&;cـ ـ?2:7Tـ]ا[6ـ &سـ ّ8]ε[" Oا: ـ) [41n+ـ&ـ ـ2 ـ ـ Oاأي"6)ـZNـAا2ـHI`ي)ـا6ـ ـ) [41n+ـ&ـ ـ2 ـ ـ ـ)"f{1[ا6ـ ـ ـ ـ ـ ـ)"Yا:ـ?Xـ ـ Uّـ

¬gّo"(ا.

N'29وا)8ا XnB 6Q&cٓHIا [10ا`y [6]? 6(.O2 } HَI ُه ُ̀ wُ ْ&َٔQ Nٌَ]@ِ HَIَمٌ و.َْB{ ]ϛ[.

N1J&o(ب٥٤ [12إ#&رة 11وا [>(ٕل ا&"y N;ّp.(ٔHI6 ا(.O213 } 6ُ(َ &Jَ Xcِ ِا)1َ̄"َ.ات &Jََو Xcِ ِرَْٔضHْIا{ ]ζ[ 14أي :J x5o(8 اJٔHIوا.

ـ)1وا ـ@;<)ـإ&رةـ#اN15ٕـ@&دـ ـ@}&ـ ـ616O2ـ ْ:ـJ{6)ـ.ـ ي)ـاذَاَ ِ̀ ـZَEـ¯ ْnـbُ ـ?َ Aَهُ[ـِ ْH̄I ذ2ْـإِ ِ&ٕ B6ِـِ ِ{]η[و|{OQـ ـ ـ ـ?85دّ)ـا&راتـ#اX17HٕIـ ـ@T'<ـ ـ ـ=[اN18ٔـ :ـJ&فـ

.وا)g&�2;: وا)[g&رى وا);>.د وا)"y8E;: وا)[;8ان اHIؤ]&ن و?ATة 20ا)�[.NّZ ا)NّZ8pA 19ا)8nlة

a. Esc1 : + M.G. *C

α. Coran, II, 256/255.

β. Coran, II, 256/255.

γ. Coran, II, 256/255.

δ. Coran, II, 256/255.

ε. Ibn ʿAbbās, cf. supra p. 159.

ϛ. Coran, II, 256/255.

ζ. Coran, II, 256/255.

η. Coran, II, 256/255.

1. BnF2 : :"ّ|{Z

2. BnF2, BnF3 : &<(ّأو

3. BnF2 : U;Cو ; BnF3 : XّB&�(وا

4. BnF3 : orth. ة.;Y(ا

5. Esc1 : + int.sup. 65( ; BnF2 : ad. &<2

6. BnF2 : U;Oc

7. Esc1 : orth. :2

8. BnF3 : ad. X\ا)65 ر &"<]?

9. BnF2 : 6(.Cو

10. BnF2 : ت&cٓHIا (bonne leçon) ; BnF3 : �Z&cHIا (fautif)

11. BnF2 : 6(.Cو

12. BnF3 : رة&#HٕIا

13. BnF3 : ad. >(&'Q

14. Esc1 : M.sup. (�=, r°)

15. BnF2 : 6(.Cو

16. BnF2, BnF3 : 6Qد&;@

17. Esc1 : orth. X|{Oو� ; BnF3 : >|{OJو

18. BnF2 : ٧

19. BnF2, BnF3 : :;y8E"(ا

20. BnF2 : om. ; BnF3 : NQ.T�(ا (fautif)
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&Jـأ ّO2ـ ـ)5ا1.لـ -6ـ >VUّـوّ�?ـ< ـ)5ا{2- ـ?85دcّـ}63ـ ـO2و.ZNّـp8ـA)ـاa(4(<ـ 6َH̄I)ـاHَIِٕ{65)ـ.ـ َ.pـإِ ُ{]α[ـcّـ?85د ـ)�[ا<ـ ـ ـ?5و)ZNّ6)bـ.ـ ـ)Oا<ـ ـ+5;&ـ ـ VNـ�و)ـ&2ـ:ـ

ـ);>واA)ـ.)ـوا ـ ـ)[gوا.دـ ـ ـO2و.&رىـ X°ـY)ْـا{6)ـ.ـ َ{]β[ّـ?75رد ـ?T<ـ ـ)[;وا&ن]ـاHIوAٔةـ ـ ـO2و.8انـ .مُ;ــOَ)ْـا{6)ـ.ـ °{]γ[ّـ?5رد ـUّEJـy<ـ ـ)"Y&2ـU+ـ&Cـو8كـ ـ ـ)"lواUّـ ـ &نـ

ـ)'وا ـ)}',;واA8مـ ـ ـ ـ ـO2و.Uـ هُـQْ&َٔwـHَI{6)ـ.ـ ُ̀ ـ@ُ ـ?5ردّ]δ[}َْ.مBٌـوNٌَHَIَ[ـِ ـ);>ا<ـ ـ ـ)[gوا.دـ ـ ـ)Oا&رىـ ـ+5;&ـ ـ ـ2HI&;lcـ:ـ ـ Nـ ـ?;1]`اyـ[9ّ ـ ـV}>"&ـ9و]Z811]εـ�ـ?وZ4ـJ8ـ2:10ـ<ـ ـ ـ &ـ

ـ)[ا ـ)EواUـyواHIٔ]`اـy[12.مـ ـ)kا.رـJا8ٔHI+ـ&ـ@و8بـ ـO2و.�ة+ـ&ـ 6ُ)ـ{6)ـ.ـ َJـ& cXـَ ـ)1اِ َ.اتِـ"¯ـ &ـJوََ cXـَ ـ?5ردّ]ϛ[}اHْIرَْٔضِِ ـ)gا<ـ ـ�2;&ـ ـ ـ?Tو13:ـ ـ)[kاAةـ ـ HIن14ّٔ.مـ

ـ)1"ا ـ ـ155oJواHIرٔض.اتـ ـ ـO2و.16&تCـ.ـ ْ:Jـ{6)ـ.ـ ي)ـاذَاَ ِ̀ ـZEَـ¯ nbُـْ Aَْ>H̄Iهُ[ـ?ِـَ ذ2ْـإِ ِ&ٕ B6ِـِ ِ<17{]ζ[ّـ?5رد &Jـ{&لCـ:Jـ<ـ p4ْـTAُُـ'ْـBَـَ َُ HّI O�8ـُ;ـ)ِـإِ ـ)5اَ<)ـإَِ&Bـُ.2ـَ ]n>َ{]ηـ)ْـز6ُِـ

�HIءpـو'n#ـ ـ ـ?[B&18ـ&ؤـ ـ)5اAـ ـ@5"وروى.6ـ ـ ـ)nا&نـ ـ)[Tا:?ـ]Xّ]θـ@&رـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ "&لCـB6ّـأ-4ّـ ـ)lاZNـا8ٓاCٔـ:Jـ: ـ)5اّ.نpـ]Xّ]ιـ@8ـ ـ?5;619ـ ـ ـ@6lـ 8اتـ

a. BnF2 : [76b]

b. BnF3 : [80a]

α. Coran, II, 256/255.

β. Coran, II, 256/255.

γ. Coran, II, 256/255.

δ. Coran, II, 256/255.

ε. Esdras (ʿUzayr) est un prêtre et scribe juif mentionné dans Coran, IX, 30. Le verset accuse les juifs d'avoir considéré Esdras comme le

fils de Dieu, à l'instar de Jésus pour les chrétiens. Certains exégètes du Coran voient aussi Esdras en l'individu que Dieu ressuscite au

verset II, 261/259. Viviane Comerro a également émis l'hypothèse que les traditionnistes ont pu assimiler le ʿUzayr coranique aussi bien à

Esdras qu'à Azarias, un personnage du livre de Daniel faisant partie des jeunes gens élevés à la cour des Chaldéens. Esdras est celui qui

restaura la communauté juive de Jérusalem après l'exil à Babylone en 458 avant Jésus Christ. Un pseudépigraphe grec lui attribue un

calendrier lunaire avec des indications à caractère magique. Cf. Viviane Comerro, « Esdras est-il le fils de Dieu ? », Arabica, 52/2 (2005),

p. 165-181 (particulièrement p. 172-173 pour l'hypothèse de l'identification à Azarias) ; Hava Lazarus-Yafeh, « ʿUzayr », EI2 ; Abraham Ben-

Yaacob, Haim Z'ew Hirschberg et David Marcus, « Ezra », Encyclopædia Judaica, 2e édition, VI, p. 652-654. Sur le calendrier lunaire attribué à

Esdras, cf. François Nau, « Analyse de deux opuscules astrologiques attribués au prophète Esdras et d'un calendrier lunaire de l'Ancien

Testament attribué à Esdras, aux égyptiens et même à Aristote », Revue de l'Orient Chrétien, 12 (1907), p. 14-21. Cf. également GAS, VII,

p. 317-318.

ϛ. Coran, II, 256/255.

ζ. Coran, II, 256/255.

η. Coran, XXXIX, 4/3.

θ. Salmān al-Fārisī, cf. supra p. 179.

ι. Coran, II, 256/255.

1. BnF2 : 6(.O2

2. BnF2 : om. ; BnF3 : >(&'Q

3. BnF2, BnF3 : om.

4. BnF2 : ad. >5? (ditt.)

5. BnF3 : ad. 65(ا

6. BnF2 : NّZ.T](ا (fautif) ; BnF3 : orth. NّZ.T{(ا

7. BnF2, BnF3 : 8دc

8. BnF3 : مA'(&2

9. BnF2, BnF3 : N;ّ<(&ٕ2 (bonne leçon)

10. BnF3 : :2ا

11. BnF3 : om.

12. Lire : 5[.م( ; BnF2 : om.

13. BnF2 : :;T+&g(ا (fautif)

14. BnF2, BnF3 : ن&[ٔوHIم ا.k](وا

15. BnF2, BnF3 : ad. &J2;[>"& و

16. BnF2, BnF3 : ن&C.5oJ

17. BnF3 : om.

18. BnF2, BnF3 : &Bء&'n#

19. BnF3 : ad. >(&'Q
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ـ)"ا ـ)"ا8ّتJـ&Jـو.تـ ـ+LMlـ ـN;T2ـ ـ ـc;�ـ ـ)lاZNـا6ٓـ ـ='OاXّHّIٕـ@8ـ ـ OUْــ{ـ2ـ8ّواJـوHI.اـ َ.pـُ ـ)5اُ Aٌـ9ا6َُٔـ َ{]α[>HّIٕا}wواـ °8 ـ@َ ُkاـAً ¯{]β[<1HIـوJ2ٓـ8ّوا&wا82ـEY(ـ ـ ا8HّIٕـ

.]γ["ر�V3 >5? 4<Ty.ا

α. Coran, CXII, 1.

β. Coran, XIX, 59/58 et XXXII, 15.

γ. Hadith non identifié.

1. BnF2, BnF3 : HّIٕوا اAk@

2. BnF3 : >5? 8wٓا

3. BnF2, BnF3 : �9.ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 289/652 -



〙42〘 Ugc.

ـ)5ا8فـ?:JـJNـLMـ? ـQ'6ـ ـxّ'Jـ9<)ـ&ـ ـc}8ـ ـZ,5أن6ـ ـ ـ?b5ـ ـcLMkZـ8ّهـ@<ـ ـ?A1>"5ـ ـ &ـ ـc}2.5>26ـً ـ ـ)"'ا�3ـ ـ ـ)}اcNـ8ـ ـXHI'Jـ ـc|وp&4ـوراءcNـ8ـ Uـ ـ)5اّ 6ـ

>(&'Q5 ل&V8(2'± ?5< 2'|>4 ا Xc ب&Yg{@ا ا`p ل&Y(م اA?62 و&Yg{@ا.

1. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

2. BnF2 : 6+&"5?

3. BnF2 : UTّC

4. BnF2 : &<+ورا

5. BnF2 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙43〘 Ugc.

ـQ~>أنأردتانٕ ـ ـJ'�+ـ.ا)ـ�)ـ81ـ ـ)"&ـ ـ)kاB6ّـٕ&cـ�ـ ـ)1lا:ـ?.ارحـ ـ ـ)[nواU،ـ ـ ـ)"5ا:ـ?!ـ ـ ـ)'Oوا،U2ـ ـ ـ)kا:ـ?Uـ ـ)5OواAل،ـ ـ :ـ?8وح)ـواU،)ـ�)ـا:ـ?eـ

،UJٔHIوا)8ّ1 ا :? NZرؤ ،U"'(ا NT1Bل و&Y(ا)a( UّY"(وا.

a. BnF2 : [77a] ; BnF3 : [80b]

1. BnF2, BnF3 : 8<~Z

2. BnF3 : �5"(ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙44〘 Ugc.

ـ)}OY;اAةـ?&Cـ ـ ـ ـ ـ);]ا٥٥ٔ[xـ ـ)}واcNـ&ـ@اHIٔ!ـ ـc;.ـ ـx1."cـ ـ)5ا8دZّـ:ـ ـZ>أن6ّـ ـZ6EZـAـ ـZ;1وLM<3مـ@LٕM)ـA2رهـ=<8حـ ـ 8ـ ـOc.`اpـJbـو8هJـا4ّٔ ـA'Vـ ـ)5اUـ 6ـ

'Qـ ـ)T'5<)ـ&ـ ـ ـ ـ9;.اJـpXـAـ?.اCـ2bـأرAـ ـ)AT'5ـ ـ ـ ـ)|&2ـAـ ـ?"و8ورةـ ـ)gOاAةـ ـ ـ)A;gT5ـ ـ ـ ـ ـ)o;واNـa&ـ9اpX:HٕIـو،85ةـ ـ ـc>.واHٕIدراكواHٕIرادة8ـ pXـAـ?.اCـ2b7ـHIرٔ]ا[6`هـ

ـ51Jو.لـ=اUٔHIـ=أ ـ ـ)'Oا�ـ ـ ـ?N<;5ـa&9ـواHٕI.لـ ـ ـ ـ2[&ـ ـ)}OY;ا8&ءـ ـ ـ ـ ـ);>إ.عVـ8)ـواxـ ـ ـ)}'5;&2ـ&ـ ـ ـ ـ ـ)}[T;وا4ـ ـ ـ ـ ـ=':Jـو.6ـ ـA<2ـ ـ)}OY;اذروة<)ـإ&ـ ـ ـ ـ ـx.Ocـ ـAg9ـ ـ)l"ا69)ـUـ ـ &لـ

XّB&1BHٕIص اLMo(وا XّB&9ا)8و x5o(10وا XّB&"98(8ّف و2>& اg{Z11 >(ٕا &J هAkZ :J 61nB.

1. BnF3 : x;c.{(ا (fautif)

2. Esc1 : ad. >(ٕا rayé

3. Esc1 : + M.sup. ن&"ZLٕM( (9ــــــ) ; BnF3 : ن&"ZLٕM(

4. BnF2, BnF3 : 81ّ;Qو

5. BnF3 : 8ة;gT(ا (fautif)

6. BnF2, BnF3 : ه`pو

7. Esc1 : b2ٔرHI

8. BnF2 : &]2ا ; BnF3 : &TBا

9. BnF3 : �(

10. BnF2, BnF3 : .5o(وا

11. BnF3 : 8فg]Q

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙45〘 Ugc.

ـ5wأ ـ11n]2.ـ ـ ـ ـ�y;�ـ ـ ـ5wوا8ًٔاـ ـ);&ـB�wـ2Aـbـ ـB�ّkJـٔ&ـ8yـ@و2ً&ـ ـA'Jن2ـ2LMـ3دًا]ـ8[ــ ـ)"ا:ـ8ّ4Jىًـ ـ),T;';ا!2ـLMـ ـ ـ ـ ـ Nـ ـ)1kاxـ9.ا)ـ:ـ85Jئ2ـّ ـ ـ)5l&2ـ4ـ ـ N;ـّـ ّ.

l;cـ ـ ـ9;[�]`اyـ[6.نـ ـ ـ &Vـ&رwـ�QـذاcXـwًLMـدا`ـ ـV";:?ـً ـ ـ#;اbٔHIـ ـkJ"&ءـ ـ ـ?5;.عـ ـ ـ�gJـ ـ)Tا8وفـ ـ);إ&لـ ـc}.�ـ ـ)[ا<:Jـ�QـذاcXـ8ىـ ـ)1Yوا.رـ ـ ـ)T>وا7>:ـ ـ J&HIـ&ءـ

;,Qـ ـ ـ?x85ـ ـ#><ـ ـ1Q},;و9HI.دهـ ـ ـ ـ ـ)}kاb10ـ ـ ـc}..دهVـ.2ـp8ـ.ـ ـp:12;5yـ`)ـواً�اVـ&?ـVb11ـ8ـ ـ ـ)lnا4)ـ&?ـ<)ـاLMًٕـ ـ ـZN.kY{cـ8ؤ)ـوا8ـ ـ ـ ـ4ّ1Q]ـ�)ـذ:?ـe13ـ ـ)"�A14'ــ]ـ}ــ[ــ ـ Uـ

.ا)"8اO'J N'V.ل ?[A ا)"[&ز?N 16وbnQ8Q اgnBHI&م Q15'&)< ا)bOZ A"Y2 65 وHI ا)"O&م Qٔ&)* 9ّ}< ذ)�

1. BnF2, BnF3 : orth. 5.اwٔا

2. BnF2 : ً&;ّ(&9

3. Esc1 : orth. اAًkJ

4. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. 8ّا'J

5. BnF2 : 8يZ (fautif)

6. BnF3 : ن.l{c (bonne leçon)

7. BnF2, BnF3 : ـ)1Yا ـ :ـ ; BnF2 : ad. ـ)T>وا ـ ـc'8)ـوا&ءـ ـ)1[واNـ ـ ـJ&OTZـ&ـ ـ ـk'{J<ـ ـ ـ ـT&ً;Y{Jـّـ ـ ـ 8ًاـ ـp}&2ـّ ـnBوً&ـ ـ)"ا.سـ ـ)1Tواyeّـ8ـ ـ ـc}.{ـ ـ)[ا:Jـ�QـذاcXـ8يـ .رـ ; BnF3 : ad. ـ)T>وا ـ ـc'8)ـوا&ءـ ـ)1[واNـ ـ ـJ&OTQـ&ـ ـ ـ6k'{J)ـ&ـ ـ ـ ـT&ً;Y{Jـّـ ـ ـ 8ًاـ ـp}&2ـّ ـnQوً&ـ ـ)"ا8شـ ـ)1Tواyeـ8ـ ـ {ـ

ا)[.ر J: ذاc Xc �Q}8ي

8. BnF2 : x;,Z

9. BnF2 : اه.<#

10. BnF2 : b;,{1Z

11. BnF2, BnF3 : bV8;c

12. Esc1, BnF3 : ذ s.d.

13. BnF3 : ekY;c

14. Esc1 : orth. A'1Q ; BnF3 : A'{1Z

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF3 : bnQ8Zو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙46〘 Ugc.

]cـ ـ2'<<)ـاb1ٕـ8Vـ ـ?;اHIد2ٔ>8ـyذ/±ـ ـ)"k{1اNـ ـ ـ ـ ـ)5ا&ءـ#انٕ)2N)aـ&ـ ـQ'6ـ ـOJ:ـ?روي.<)ـ&ـ ـ@5;"2:3ـQUـ&ـ ـ ـ ")b(&لCـB6ّـأ]α[4&نـ :Jد:ـ"pـ 8ـJا65ٔـ

T1;5cـ ـ ـ ـ ـ)5;اcXـ.ءـ\.)ـا¶ـ ـ ـ);وUـ ـgCاwUٔـAـ ـ2;<ـ ـcX]Jـ�ـ ـ);5gو6)ـ�ـ ـ ـ ـy'};ر]`اyـ[Xّ6ـ ـ ـ ـZ}:ـ ـ?>".yـر4ّـ ـ ـ@kو&ـ ـp".دـ ـ4ّoZ]ـ&ـ ـ5gZوAًاVـ&ـ@8ّ7ـ ـ ـ?Xّ85ـ ـ)[Tا<ـ ـ ـ=Xّ-5ـ ّ<ـ

 :)c(OZ.ل ]4ّ - و@45ّ ?5;6 ا)65

ـ)5>ا" ـ ـB�ّ5Jـا4ّٕـ ـOJ}�ـ ـ ـJ&EQـوAرـ ـ9lZ.رJـاJ:ٔHIـ&ءـ Xْءٍـ#y�Uُـَ<5ـ?َـ{B�10ـوأ.ن،ـ ـ)5>ا.]Z8ٌ{]βـCAَِـَ ـ ـ@2Xn5ـ.Bـذ�Bـ&yـان4ّٕـ ـ ـO5wوأ�ـ ـ ـV>و�ـ ـ?~وXـ 4ـ

ـ�yوJXـV8ـ ـw,8تـ ـ2;[�)ـ&9ـو&يZـ&ـ ـ ـ2;وXـ ـC|:ـ ـ+k.ا9ـ&ءـ ـ�12k2)ـٔ&ـ@اBXّٔـٕ&cـ.X11ـ ـV>وLMلـ ـ?~;و�ـ ـ ـ?4nـ V6ـ.Qـوأ.ك،ـ ـ);إّ ـT]2;�ـ ـ ـ ـYJ"�ـ ـ Aـ ـ=5-ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ 6ـ

ـ@5و ـnfQأن-4ّـ ـ ـQ8]"9ـوX)ـ8ـ ـ ـQ[4ّ]ـ.Xـ ـ?5ٔ&2ـ&ديـ ـ@;&Zـ�Qـ.ـ=13<ـ ـZ&14"YJـAّيـ ـ Aـ ـ@;&Zـّ ـ9"اZ&15ٔـAّيـ ـ@;&ZـAـ ـ)Oا&2ـاZ&16ٔـAّيـ Uـ@.QـاBXّٔـا4ٕ،ـ@&ـ V6ـ.Qـوا2�ٔـّ �2ـّ

."?ّ[X 21و8nZج 920.ا+Xk 19وX|OZ 18و8nf;(17 X( X]"98Z - وUّV ?ّ� - ا)65 إ)<

.ا)}.x;c و8ّkJ �;Y= .65(&2ب 6B&ٕc. وا)�&)�N ا)�&N;B ا)c23 Xc N5;5'&ود] ب٥٥ [واHّIٕ ا6ّB&ٕc NJLM? N2&VHٕI 22ا)lT&ء )� c 8|9ٕ&ن

a. BnF2 : [77b]

b. BnF3 : [81a]

c. Esc1 : + M.G. 8~Bء ا&?A(ا)"8وي ا :? UQ&OJ :25;": ا@

α. Muqātil b. Sulaymān, cf. supra p. 52.

β. Coran, II, 9/10, 100/106, 103/109, 143/148, 261/259, 284 ; III, 25/26, 27/29, 159/165, 186/189 ; V, 19/17, 22/19, 44/40, 120 ; VI, 17 ; VIII,

42/41 ; IX, 39 ; XI, 4 ; XVI, 79/77 ; XXI, 6 ; XXIV, 44/45 ; XXIX, 19/20 ; XXX, 49/50 ; XXXIII, 27 ; XXXV, 1 ; XLI, 39 ; XLII, 7/9 ; XLV, 11/12 ;

XLVI, 32/33 ; XLVIII, 21 ; LVII, 2 ; LIX, 6 ; LXIV, 1 ; LXVI, 8 ; LXVII, 1.

1. BnF2, BnF3 : bV8B

2. BnF2 : inv.

3. BnF3 : :2ا

4. BnF2 : ad. X\6 ا)65 ر]?

5. BnF2 : 6"pذ (fautif)

6. BnF2, BnF3 : Uّg;(و

7. BnF2 : orth. 8ّo�

8. BnF2 : 4ّ[ UgZ  ; BnF3 : 4ّ[ X5ّgZ

9. BnF2, BnF3 : 8JٔHIا

10. BnF2, BnF3 : �Bٕا

11. BnF2, BnF3 : X{V&9

12. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

13. Esc1 : ad. :J rayé ; BnF2, BnF3 : orth. LM?&ٔ2

14. BnF3 : om.

15. BnF2 : om.

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF3 : 8nf{(

18. BnF2, BnF3 : X]"98Qو

19. BnF3 : X|OQو

20. BnF3 : X{V&9

21. BnF3 : 8جnQو

22. BnF2 : &l{(ا (fautif)

23. BnF3 : وذ&'c (fautif)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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]])a(ـوCأ&ل|Zـ &ـ ـ)5اXـ\ر-1ً ـ?[6ـ ـy[-6ـ ـ5aأ�ـ ـ?;1&نyـ`ي)ـاe2ـ ـ ـZ4;YZـJ8ـ2:3ـ<ـ ـ ـ)"ا26ـXـ ـ)5إ&ذن2ـ<Qـ.ـ ـQ'6ـ ـ9}4<)ـ&ـ ـ?[Q6ـVAـوّ<ـ :JـVUـرAـ

ـ)gوا:ZـA)ـاpUـأ ـOQأن.pـوLMحـ ـ2'.لـ ـ)TgاLMةـ=Aـ ـ ـ12"8ّةJـ١٠٠5!)ـ&Vـ�Bـوأ�ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5&2ـاHّIٕ.ةCـوHI.ل9ـو4HIـ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ &ZـZ4ـCAـ&Zـ4ـ

ـ="&Zـ9Aـأ&ZـQ8ـو&Zـ8دcـ&Zـ4+ـدا ـZ&;Cـ9Xّـ&ZـAـ ـ)kاذا&Zـّ.مـ ـ4ّ1Q]ـ"8امyـواLMHٕIلـ ـV}&9ـٔ&لـ ـ)}ا�ـ ـX)b(HI;g'Jـ ـ ـ ـN<;cـ ـ ـk{1{c&ـ ـ ـ ـ ـ)5ا&ءـ#انٕ)c(6&بـ ـQ'6ـ CAـو.7<)ـ&ـ

.ا)A?&ء p`ا )[& AّOQم

ـ2'|>&لCـو ـ ـ ـp"د:Jـ:4ـ ـZ[دcXـ2Nـy8ـ26ـ�لBـوJ8ـا6ٔـ ـB;دأو6ـ ـJ"&هـ &ـ ّHI2ـAّ6)ـ]Jـ ـ5c;},>6ـ ـ ـ ـ ـ 8ـ ـ?[ّ ـ)"fاAـ ـ ـ);J:5ـ8بـ ـ ـ)k"'اNـ ـ ـ ـ4ّl'Z]ـNـ ـ ـ1nB*ـ ـ ـ)65ـ -6ـ

ـVUّ-HI5lZـوّ�?ـ ـ ـAً{9ا9ـا4ّٔـ ـ5gZّ<ـ ـ ـ)'EاXّـ ـ ٓ&ءـ HIـاwـ.88ةcـأوٕ&ذاQ89ـCـ&لcXٓـاw8k@ـ ـ)5ا&Zـ"8هQـو:JـAةـ ـZ&;Cـ9Xّـ&Zـربّ&Zـ6ـ ـ@}f;ا2�ٔـّ.مـ ـ ـ ـ)5ا&Zـ�ـ 8ّةJـN+ـ&Jـ"6ـ

)d(. ]]Q'&)< ا)65 2ٕ&ذن V&9 >|O{c}6 10@ٔ&ل ]4ّ

〙46bis〘ـوw8ّجHٕIـاJـ?;2.1ـأ&م ـ ـ)}ا11<ـ ـ)5ا.لـ@ر:?ـ]α[12`يJّـ8ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ "&لCـB6ّـأ-4ّـ ـ?[VNـ&9ـ�)ـ�Bـ&yـاذٕا: ـ)5اAـ أو6ـ

ـ?[ ـ)[ا:Jـ9AـاAٔـ ـ5gQ&سـ ـ ـy'};رXّـ ـ ـ ـ2>13.?ـQAـو:ـ "14&ء?ـA)ـا`اـ :HIٕ6)ـاHIٕـ)5اا ـ)5Y;ا6ـ ـ ـ ـ)lا4ـ ـ@Z،4YTـ8ـ ـ ـ)5ا&نـ ـ)'ارب6ّـ ـ)'~;ا8شـ ـ ـ ـ)Y"ا4،ـ ـ ـ)A5ـ ـ)'ارب6ّـ ـ)";&ـ ـ :،ـ

ـJ.TVـ�15)ـٔ&ـ@أ ـ9"}ر&تـ ـ ـ416nfJ+ـ�ا?ـو�ـ ـ ـ)f[;"وا�Qـ8ـ ـ ـ ـ ـyUّ;wـ:JـNـ ـ)1وا817ـ ـTBذX)ـAعQـ8ّHIـ#yUّـ:JـJNـLMـ ـndاHّIًٕ&ـ ـp"وQ6HIـ8ـ &ًـ ّHّIٕـاc8ّ{Vـ �)ـVN18ـ&9ـو6HIـ

&<;c19 >\20ر HّIٕا &<{;|C &Z 49ا)8ا9";: أر"! ]β[.

a. Esc1 : le passage suivant est absent du manuscrit. Nous l'avons rétabli en prenant BnF2 pour base et ajouté dans le corps du texte en

raison de sa longueur.

b. BnF2 : [78a]

c. BnF3 : [81b]

d. Esc1 : le passage précédent est absent du manuscrit. Nous l'avons rétabli en prenant BnF2 pour base et ajouté dans le corps du texte

en raison de sa longueur.

α. Abū ʿĪsā al-Tirmiḏī (n. 210/825, m. 279/892), auteur de l'une des six collections de hadiths canoniques. À ne pas confondre avec son

contemporain le mystique Abū ʿAbd Allāh Muḥammad al-Tirmiḏī. Cf. Gautier H.A. Juynboll, « al-Tirmidhī », EI2.

β. Al-Tirmiḏī (Kitāb al-Witr, 17) et Ibn Māǧa (Kitāb al-Iqāma, 189).

1. BnF3 : UQ&OJ

2. BnF3 : ad. 4@HIا

3. BnF3 : :2ا

4. BnF3 : om.

5. BnF3 : N+&J

6. BnF3 : ب&k{1;c

7. BnF3 : �(

8. BnF3 : 8ة;wٔHIا

9. BnF2 : orth. 8[أو

10. BnF2 : orth. U�@

11. BnF3 : AT? 65(ا

12. BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

13. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AQو

14. BnF3 : ad. ا`p

15. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

16. BnF2, BnF3 : 4+&]dو

17. BnF2 : :;9

18. BnF2, BnF3 : ad. Xp

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF2, BnF3 : orth. &\ًر

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙46ter〘ـوC1&ل)a(<|'2ـ ـ ـ ـOZ|أنأراد:Jـ:42ـ ـ ـV}&9ـ3<ـ ـ64g;5cـ ـ ـ ـy'};رUّ5ـ ـ ـ ـB;وLMصwـٕ&2ـ:ـ ـ4ّk1Z]ـNّـ ـ ـOZو،A6ـ ـ@cXkـ.لـ ـ2'.دهـ ـA"9ـ ـ)5اAـ 6ـ

>(&'Q ر&nf{@HIة )6 واLMg(5< وا? XّT](و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - 7ا: - 

ـ)5>ا" ـ ـ)E}اJbـ&Vـ&Zـ4ّـ ـ ـZ&8oJـ&تـ ـ)[Tا8جـ ـ ـZ&9;YJـ&تـ ـ ـ)'~اXـ ـ ـ)YاXـ\&CـZ&11ـ10&تcـ8)ـا&مـ ـZ&12nJـ&تVـ&ـ ـ)lا8ّجـ ـ@T.قcـ:Jـ&ت2ـ8ـ ـ@"b13ـ Z&14ـ.اتـ

ـ)lا:+ـ�اwـ�Qـ&cـ ـ)1ا)c(²+ـ.ا9ـ�)ـ&Jـ&Zـو)b(&تJـ8اـ ـ+5;&ـ ـ ـ@"'bـ@و<:ـ ـ ـ?5"&ط9ـوأ.اتـ=ا15ٔHI>�ـ ـ ـ�l2ـ ـ)5>ا�16)ـٔ&ـ@أ!Xءـ#Uّـ ـ ـ4ّO2ـ ـ?Q�5ـAرـ Xءـ#yUّـ<ـ

�+&]f{@&2و :? b;"V �O5w كA"Y2ك وAkJد أن 17و.kQ Xّ5? X{V&Y218 Xpا و`y ا`yو".

.Q22'&)< ا)65 #&ء انٕ )� k{1Z&ب T@20 6ّB&ٕc21ً'& أو LM[19]ً& ا)A?&ء و8ّlQر

ـd(<|'2(&لCـو< ـ ـ ـp"د:Jـ:4ـ ـZ[دcXـ8بyـ26ـ�لBـأوJ8ـا6ٔـ ـB;دأو6ـ ـc;"&هـ ـ ـ2Aّ]JـHI&ـ ـ5c;},>6ـ ـ ـ ـ ـ 8ـ ـ?[ّ ـ)"fاAـ ـ ـ);J:5ـ8بـ ـ ـ)k"'اNـ ـ ـ ـ4ّl'Z]ـNـ ـ ـ1nB*ـ ـ 6ـ

ـ)5 ـ5lZوVUّ-HIـوّ�ـ?-6ـ ـ ـAً{9ا9ـا4ّٔـ ـ5gZّ<ـ ـ ـ)'EاXّـ ـ ٓ&ءـ HIـاwـ.8ةcـأوٕ&ذاQ8ـCـ&لcXٓـاw8k@ـ "8هQـو:JـAةـ ـ)5ا&Zـ: ـZ&;Cـ9Xّـ&Zـربّ&Zـ6ـ ـ@}'[ا�2ـّ.مـ ـ ـ ـ)5ا&Zـ�ـ "6ـ

.Q< 23'&)< ا)65 2ٕ&ذن 1Z 6{V&9 >|O{cٔ&ل ]8ّJ 4ّة 8ّlZ N+&Jره

a. Esc1 : + M.D. *C

b. BnF2 : [78b]

c. BnF3 : [82a]

d. Esc1 : + M.D. 8~Bا

1. BnF2, BnF3 : ل&C

2. BnF2 : &|ًZٔا ; BnF3 : ad. &|ًZٔا

3. Esc1 : orth. >|O� ; BnF3 : >|OQ

4. BnF3 : om.

5. BnF3 : X5ّg;5c (fautif)

6. Esc1 : orth. Ak1�

7. Esc1 : X]](ا (fautif)

8. BnF2, BnF3 : &Zو

9. BnF2, BnF3 : &Zو

10. BnF2, BnF3 : ad. &Zو e;kJ ات.?A(ا

11. BnF2, BnF3 : &Zو

12. BnF2, BnF3 : &Zو

13. BnF2 : ٧

14. BnF2, BnF3 : &Zو

15. BnF2 : bJ&@و ; BnF3 : bJ&@ت و.=

16. BnF2 : orth. �5�@ٔا

17. BnF2, BnF3 : كAk"2و

18. BnF2, BnF3 : X{V&9 (fautif)

19. BnF2 : ٣

20. BnF2 : ٧

21. BnF2, BnF3 : ـc

22. BnF3 : om.

23. BnF2, BnF3 : om.
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〙46quater〘ـوCA�@ـ ـJA]Zـ&ب2ـ<U1ـ ـ?N5ـ ـ)5ا.لـ@ر4ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ >4ّـ ـ?25- -]e<4]α)ـ&ـ2Xaـا2:3ٔـ<Xّـ ـ)5اXـ\ر< ـ?[6ـ 6ـ

< ـw~ا:ـ?5- 6ُـgـJ&wَـ]`اyـ[6<ـ ـ)5ا.لـ@ر26ـ¯ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ-Ocـ ـ)715&لـ ـ "U8+ـ&ـ ـJ&]]jـ: ـ ـAً1Zاـ9أأنّ�ـ ـ)[ٔ&ـ "611)ـ&لCـ4ّ10]ـ".`اpـX9ـ اذٕا:

ـ1Qأنأردت ـ)5أ&لـ 12ّٓ�ـ@8اCٔـ&cـNـV&ـ69ـ ـ)Yا13أوّل:ـJ&تZـا ـQ'6)ـ.Cـ<)ـإ]ZA]βـAـ {ا٥٦ٔ[<)ـ&ـ َ.ـpوَ] ات2ِـ4ٌ;ـ5ِـَـ?ُ َ̀ ـ)gاِ Aُورِـ °{]γ[ٓ ـ)EYا.رةـ@8ـwوا ـ 14:ـδ[J[8ـ

ْ.)ـ{615)ـ.Cـ B�َـأََ &[ـ)ْـْ َ>pاـ 8ْانَٓـO)ْـاَ̀ TUٍـَـVَ<5ـَـ?<16>ُ َ<17{]ε[ٕآ<)ـاwـ)1ا8ـ ـ4ّOQ]ـ.رةـ "18.لـ ـc'ا20`اـy.ـp:ـZ&19Jـ: 8ـQ`yـو"`اـyو`اـ8yيـJأ:ـXJ)ـUـ

�{V&9 .6ّB&ٕc ب&kZ21 ٕا)65 #&ء ان >(&'Q.

α. ʿAlī b. Abī Ṭālib, cf. supra p. 117.

β. Coran, LVII.

γ. Coran, LVII, 7/6.

δ. Coran, LIX.

ε. Coran, LIX, 21.

1. BnF2 : ل&C

2. BnF2, BnF3 : &BHI.J

3. Esc1 : orth. :2ا

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF2 : ad. 8ّمy6 و<Vو  ; BnF3 : 8ّمy 65(6 ا<Vو

6. BnF2, BnF3 : ¬ّwٔا (bonne leçon)

7. BnF3 : �(&Oc

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF2, BnF3 : ad. :?

10. BnF2, BnF3 : ـc

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2 : ٦

13. BnF2, BnF3 : ad. رة.@

14. BnF3 : ad. أول

15. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

16. BnF3 : om.

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF2 : ل.OZ

19. BnF3 : &Zا (fautif)

20. BnF3 : ا`lp

21. BnF2, BnF3 : ب&k{1Z �(  (BnF3 : orth. ب&k{1�)
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ـTwوأ ـ)1Yا.2ـأ)a(81ـ ـ ـ)2k>&نـy&لCـ]α[4)ـ&ـ@:2ـ<:ـ ـ?";.HIةJـQXـAّـ ـ ـ)>4&لCـو.اتٓ&pـ&Qـٔ&cـ3&ءـ "5&ـ ـ?5انٕ: ـ"}ّـ ـ@"ا�ـ &ـ ـ@"أ:Jـً ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ 6<)ـ&ـ

{cـ ـ?;Aـ ـc;268ـ7:ـ ـ)5ا8دّـ ـ?5;6ـ ـ ـ�g2ـ ـlQ}"ا8ٔكـ ـ ـ ـToQو�HI)ـذX9ـ ـ "�)ـ&Cـ".؟Aً11اـ9ا2610ٔـ8يـ :'Bـ ـc'5".4ـ ـ ـ">ّـ ـ)>&لCـو&،ـ "&ـ ـ12,ا: ـ ـc';>"وار�ZـZAـXـ ـ ـ ـ <)ـإ&ـ

ـ)1"ا ـ ـ)5ا]`اyـ[12وادع&ءـ ـQ'6ـ ـ1Jا4ّ]ـ26ـ13<)ـ&ـ ـ2>"]`اyـ[�14ـ ـ ـ?155&ـ ـV>و<ـ ـnc'5".�ـ ـ ـ ـ)5ا8دcّـ�ـ ـ?5;><6ـ ـ ـ ـgZ&ـ ـ2;8أتcـ،p&<16ـ8ـ ـZA<Zـ:ـ ـ#;o&ـ ـ &ـ ـ+"&Cـً &،ـ ً
ـ?[>pe17ـ`cـ ـ 8ض?ـو&ـ ـ?5;>ُ ـ ـ ـ?ZU5ـ�Vـ&لJـ&ـ ـQ'5أن<ـ ـ ـJ}['&cـ،]`اyـ[618)ـ6"ـّـ ـ ـ ـTwوأ&لCـ.�19ـ ـ?[<2Xـا2620ٔـ8تـ ـJ.<QـAـ ـOc.21>&ـ "6)ـ�)ـ&ـ .رةـ@22أوّل8اCٔـا:

ـ)Yا ـZA]β[."OcـAـ ـ)>أو8ّأـ ـOc.&ـ "623)ـ�)ـ&ـ ـCA24|Jـ: ـ2'<ـ ـOc".4ـ@اHI±ـ "6)ـ�25)ـ&ـ ـ)EYا.رةـ@w8ـا8ٓاCٔـا: ـ ـγ["Oc[8ـ ـ5c".8أـ ـ &ـ :626)ـ�)ـ&Cـ&pـw8ـآ:Jـ)b(8غcـّ

">|J27 N;O2 4@HI4ّ < ا[)c( 6Q8Twٔ6229 28 >ا."

a. Esc1 : + M.G. *C

b. BnF3 : [82b]

c. BnF2 : [79a]

α. Abū l-Ḥasan Muḥammad b. Aḥmad b. Sālim (m. 297/909), disciple de Sahl al-Tustarī et fondateur d'une école mystico-théologique à

Bassorah basée sur les enseignements de son maître. Cf. Louis Massignon et Bernd Radtke, « Sālimiyya », EI2.

β. Coran, LVII.

γ. Coran, LIX.

1. BnF3 : &B8Twٔوا

2. BnF3 : om.

3. BnF2 : ة&;"? (fautif)

4. BnF2 : om.

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF2 : �ّ? UّVو

7. BnF2 : :;;?A{c (fautif)

8. BnF2, BnF3 : &<2 (fautif)

9. BnF2 : X];"lQٔا (fautif) ; BnF3 : :;"{lQٔا

10. BnF2 : X2

11. BnF2 : A9ٔا

12. Lire : X?واد ; BnF3 : واد?.ا

13. BnF2, BnF3 : �ّ? UّVو

14. BnF2, BnF3 : XY1Jا (bonne leçon)

15. BnF2, BnF3 : &<2

16. BnF2 : &<];? ; BnF3 : &<;];?

17. BnF2, BnF3 : 4ّ[ epذ

18. BnF2, BnF3 : om. (bonne leçon)

19. BnF2, BnF3 : �2&ٔc (bonne leçon)

20. BnF2 : A]? &<Q.J

21. BnF2 : 62

22. BnF2, BnF3 : om.

23. BnF2 : om.

24. BnF3 : om.

25. BnF2, BnF3 : 4ّ[ �(&C

26. BnF2 : om.

27. BnF2 : X|"Z

28. BnF3 : 8Twٔ62 وا

29. BnF3 : 62و (و ajouté dans l'int.sup.)
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〙46quinques〘⏋ـوC1&لHٕIاJ1ا.2ـا2ٔ&مـY(ـ ـ ـ)Eا:ـ -]Xّ]α)ـ&ذـ ـ)5اXـ\ر< ـ?[6ـ >6ـ -3" ـ);55ذات2�ّ4ـ: ـ ـ?~;�6عcـcXـNـ ـ ـ)>"ٔ&cـ4ـ ـ أن�ـ

ـ)>إ.لCـأ ـX]]Jـ ـ ـ?�5ـ ـ)}&2ـXّـ ـ9;.ـ ـ),واAـ ـ)E>ا2Xـ�aـ&9ـواNٔ?ـ&ـ ـ ـ)5nfوا.ةـ ـ ـ ـ)"'g;واNـ ـ ـ ـ ـa8]{9ـوN،ـ ـ ـ)[nاXـ ـ ـcXY2ـ!ـ ـ)o,ا8ـ ـ ـZ،&<cـ&ـ ـX"5~Jـ ـ ـ ـ?TوNـ ـAYJكـ ـJ>"�ونـ ـ .مـ

"fJـ ـ ـ)}O"اCAـ.7.مـ ـ ـ ـ)>ا6ـ ـZ[.ـpو.ىـ ـ)"TYاAاءBـ�Zـ&دـ ـ ـ ـ)"'gا8.سـ ـ ـ ـTB;.مـ ـ �ـ ـ?Tوّ ـJ}2:9ـ!Bـ.ZـAكـ <ـ 6َH̄I)ـاHَIِٕ{10.لCـوأ.ّ B�َـأَإِ ـ@ْ &ـTYْـُ BXـاB�ََِٕـَ �yُــ]�ُ ْJـ:َ ِ

ـ)~ا &ـ ـ@}c&kـ]β[}َ:;ـ"ِـ)ِـ¯ ـ ـX"y)ـeـ ـ@}Tkا&ـ ـ ـ ـOc[وو611)ـ�ـ ـ ـ)"Xـ ـTBواQ�ٔـ&ـ\8ـ ـ?�125ـ ـ#kاXّٔـ ـ)5,ا13&رـ ـ ـ)k[وا14*ـ ـ ـ)"5ا�BـاB�ّ16ٔـٕ&cـ.15&نـ ـ ـ)"[ا�ـ ـ ـ);وّ&ن،ـ اXHّIٕ)ـ!ـ

ـ)1و.�)ـ�Zـ8ـ#AHIكـ9و�Bـأ ـ�175o"2ـ ـ ـ ـ)"Aكـ?و*ـ ـB�ّ5Cـٕ&cـ.�2ـ:Jـآ:ـ ـ)Yا�)ـ.Cـو�ـ ـ)OاAقـ=اB�ٔـواxّٔـ ـ+5;&ـ ـ &cـ{:ـ ـ@َ 6ُ)ـَ&[ـTْـَـkَ}ـْ ـBَkـوََ َ:Jـَ&هُ[ـ;ْـ¯ �4ـf)ْـاِ َ{]γ[

NZٓHI18ا .⎾]δ[

α. Abū l-Ḥasan al-Šāḏilī (n. v. 593/1196, m. 656/1258) est un soufi d'origine marocaine devenu disciple de ʿAbd al-Salām b. Mašīš après

un voyage à Bagdad à la recherche du pôle (quṭb). Il fonda son ordre en Ifrīqiya et enseigna à Tunis, qu'il dût quitter sous la pression des

savants (ʿulamāʾ) locaux pour gagner l'Égypte où il mourrut. Il est le fondateur de la šāḏiliyya, un des ordres soufis les plus répandus et

célèbres aujourd'hui dans le monde musulman. Sur al-Šāḏilī et sa voie, voir Éric Geoffroy (dir.), Une voie soufie dans le monde. La Shâdhiliyya,

Paris, Espace du temps présent/Maisonneuve et Larose, 2005. Pour une présentation succinte d'al-Šāḏilī, cf. Pierre Lory, « al-Shādhilī »,

EI2.

β. Coran, XXI, 87.

γ. Coran, XXI, 88.

δ. Invocation que l'on retrouve dans l'hagiographie d'al-Šāḏilī Durrat al-asrār wa-tuḥfat al-abrār d'Ibn al-Ṣabbāġ. Cf. Ibn al-Ṣabbāġ, Durrat

al-asrār wa-tuḥfat al-abrār, Tunis, 1887, p. 60-61.

1. BnF3 : Ugc .ل&C

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF3 : om.

4. BnF3 : �ّZ

5. BnF3 : om.

6. BnF2, BnF3 : 4d

7. BnF3 : م."fJو

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF3 : :2ا

10. BnF2, BnF3 : ل.OZو

11. Esc1 : + M.G. XBA98ي وا'� NTّY"(ا Xc UّYJ AZ8n{(ة اA9.(وا  (�=, r°)

12. BnF3 : �T[ٔوا (fautif)

13. BnF3 : ر&o@ٔا

14. BnF2, BnF3 : *,'(ا

15. BnF2, BnF3 : ن&]Y(وا

16. BnF3 : �ّBٕا

17. BnF3 : !;(و

18. BnF2, BnF3 : �(`yو >k]B :;]J�ا)"
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ـa("YJ(1>&مJـاHٕI&لCـ< ـ Aـ ـcX{yـ]Z!]αـادٕر2:2ـّ ـ)Tl;ا26ـ&ـ ـ ـ ـ)Oا2.4ـأ&مJـا�3HٕI)ـ`yـو8ـ ـ)EO;ا45ـ@&ـ ـ ـ ـ)}&ـ@رcXـ]β[8يّـ ـ1Z"4)ـ8ًاـQ&Vـان6ّٕـ ـ 6ـ ّ6HٕIـاJ7&م

ـ)Oا2.8ـأ ـ@"و4ـ@&ـ &هـ ّHٕIاJ9&مـ"YJـ ـ Aـ B6ـٔ&2ـ!Zـادٕر2:10ـّ ـ)5اأراد]γ[N]ـ&رـ2:119ـZAـزّ ـC}5ّ¬ـ ـ ـOc.6ـ "6)ـ&لـ :;<Qـ ـ ٔ&ـ ـ)5"ّ ـ ـOc"..تـ "12&لـ ـJ>5[أ: ـ ـ ـX{9ـ <ـ ـ=5أّ Xـ ّ

ـy'};ر ـ ـ ـOc".:ـ ـ)5ا6)ـ&لـ "ب٥٦[ّ¬ـ : [<;pـ ـ ـp&13;dـLMّـ=CAـ&تـ ـ85cكـ ـn]Q'4ـ ـ ـ ـc}614ـ ٔ&ـ\.ـ ـ=5و15ّ ـy'};ر16ّ<ـ ـ ـ ـ2><17&?ـود:ـ "18>&ء?ـA)ـا`اـ ودود&Zـودود&Zـ:

ـ)'اذا&Zـ ـ)"k;ا8شـ ـ ـ ـZ&'cـAـ &لـ ـ)"ّ ـ2[�19)ـٔ&ـ@اZAٔـZ8ـ&ـ ـV>و.رـ ـ2'و�ـ#8ـ?&نyـأرJٔLMـ`ي)ـا�ـ ـ)}اQ�20ـّ�ـ ـA<2رتCـXـ ـ?5&ـ ـ21O5w<ـ ـ ـ9"}28ـو)b(�ـ ـ ـ)}ا�ـ ـ@'وXـ �ـ

ـZ&;fJـ�Bـأا6HIٕ)ـاX)c(HIٕءـ#yUّـ ـ ـ�d[ا�22ٔـ ـ ـZ&;fJـXـ ـ ـ�d[أ�ـ ـ ـTCا4ّٔ]ـ8ّاتJـLM24ث]ـ26ـ&?ـد".X23ـ ـ)5اUـ ـ);إّ¬ـ ـ2}98ـcbـc8ـ،625ـ ـ);|6ـ ـ ـn2واذٕا.26ـ8ـ ـTCاCAٔـ&رسـ Uـ

ـp.]ZـواHIرٔض،±yـZ8ـ ـHI5{OQ&ديـ ـ ـ ـ)}c&nـ6ـ ـ ـ)nا826أىcـ�،ـ ـ2;و27&رسـ ـ2N|cـ98ـA28هـ ـ2>26ـ8ـ ـ?5أ:Jـ]`اyـ[629?ـ8ـ=&cـ&ـ ـ2}دا30<ـ ـ@O,وا6ٔـ ـ ]`اyـ[HI&32رٔض2ـ631ـ

a. Esc1 : + M.D. NgّC 8V&{(ا

b. BnF2 : [79b]

c. BnF3 : [83a]

α. Abū Ḥātim Muḥammad b. Idrīs al-Rāzī, voir supra p. 247.

β. Abū l-Qāsim al-Qušayrī (n. 376/986, m. 465/1072), célèbre mystique et théologien auteur du commentaire coranique Laṭāʾif al-išārāt

et d'une introduction au soufisme appelée al-Risāla l-Qušayriyya (ou Risālat al-Qušayrī) dont il est question ici. Cf. Heinz Halm, « al-

Ḳushayrī », EI2.

γ. Zayd b. Ḥāriṯa (m. 8/629), fils adoptif du Prophète tué à la bataille de Muʾta. Cf. Michael Lecker, « Zayd b. Ḥāritha », EI2.

1. BnF2 : ل&Cو ; BnF3 : ا`pف و.Z

2. BnF3 : orth. :2ا

3. BnF2, BnF3 : �(أنّ وذ

4. BnF3 : orth. ا2ٔ.ا

5. BnF2 : ad. :2 8ونp  ; BnF3 : ad. و@ّ"&ه A"ّYJ :2رون ا&p ازن.p

6. BnF2, BnF3 : 6;"ّ1Z (fautif)

7. BnF2 : om.

8. BnF3 : orth. ا2ٔ.ا

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF3 : orth. :2ا

11. BnF3 : orth. :2ا

12. BnF2, BnF3 : ad. 6(

13. BnF2, BnF3 : &"pLMّ=

14. BnF2 : 6'n]Z 6QLM=  ; BnF3 : ad. �QLM=

15. BnF2, BnF3 : ad. AZز

16. BnF3 : orth. LMّ=و

17. BnF3 : .pو

18. BnF3 : ا`p

19. BnF2 : �(&ٔ1B ; BnF3 : orth. �5�@ٔا

20. BnF2, BnF3 : �QرAO2و

21. BnF2 : ad. b;"V

22. BnF2, BnF3 : ad. X]�dا &Z �;fJ

23. BnF2 : ad. ٣ ; Esc1 : +M.D.sup. &Z ودود &Z ودود &Z ا)'8ش ذا A;k"(ا &Z ل&'ّc &"( AZ8Z &Z ا)'ّ�ة ذا X{(ا HI 8امQ &Z ا)`ي ا)"�5 ذا HI م&|Z &Z :J ٔLMJ ر.B 6<Vن و&y8#� أو? &Z �;fJ X]�dث اLM[ 8ّاتJ (9ــــ) 

24. BnF2 : ٣

25. BnF2, BnF3 : 6;5?

26. BnF2 : 8اc (fautif)

27. BnF2, BnF3 : ad. AC UTCٔا

28. BnF3 : هA;2

29. Lire 6?8gc ; BnF2 : ad. :J 6Bٕاذ

30. BnF3 : orth. LM?ٔا

31. BnF2, BnF3 : >{ّ9 }O@

32. BnF3 : >5? رٔضHIا  (bonne leçon)
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ـTCا4ّٔ]ـ ـ?U5ـ ـZ،AOcـز<ـ "62)ـ1&لـ ـZAOQـز&Zـ: ـ);اAّٕمـ ـc&5{Cـ6ـ ـ ـOc".6ـ "ZAـز6)ـ&لـ ـC}اBXّHIٔـإ: ـ);اVbٕـc8ـ".Aًا9ـاUٔـ ـ)nا6ـ ـOc}5&رسـ ـ ـ "ZA3ـ�)ـ&لCـ4ّ]ـ.6ـ ـ)": &ـ cX4ـ.ت?ـدّ

ـ)"ا ـ5TV&دىBـ<)ـاHIو8ّٔةـ ـ)>:Jـ"ZU6ـ8ـ ـ)"5>ا`اـ ـ ـ ـ5C".فـ ـy[و&Bـأ"�ـ ـ)1"اcXـ�ـ ـ ـ)1ا&ءـ ـ2'&ـ ـN"،"5cـ ـ &ـ ـ)"اcXـ.تـ?دّ ـ)�ا8ّةـ ـB;&ـ Nـ ّ]yـ ـ@"cXـ�ـ ـA;B)ـا&ءـ ـ5c"&،ـ ـ &ـ ّ
ـ)"اcX8ـ7.ت?ـد ـ)�ا8ّةـ ـ)�&ـ ـN{�Vـ ـ ـ?5وا�،ـ ـ9A10�"2ـا9ٔ.?ـZAـB6ّHIـاZAٔـز&Zـ4ـ ـ ـ@}k;اا26HّIٕـ.ت?ـد&JـUـ ـ ـ ـ6�J)ـeـ ـ@}k;ا&JـUـ ـ ـ ـ5c"".�)ـeـ ـ &ـ ـ)"ا<)ـاZAٕـزVbـرّ ـA]Zـ Nـ

ـTwأ ـ)5ا.لـ@ر811ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـOc،�12)ـ`2ـ-ّ ـ)5ا.لـ@ر<6)ـ&لـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ< -13" ـ)ZAOـز&Zـ: ـ)AOـ ـ)5ا�[ـّـ ـ@"ا614ـ ـ?~ا6ٔHIـ 4ـ

]β[.18ا)"�Q Nl+LM?�ع 17ا)}X اHIٔ@"&ء ]α[16ادٕرA"YJ :215 !Z ?5;6 و2ّ.ب" أ?,< U�@ 62 واذٕا اVٔ&ب 62 د?X اذٕا ا)`ي

α. Abū Ḥātim Muḥammad b. Idrīs al-Rāzī, cf. supra p. 247.

β. L'anecdote est ainsi relatée par al-Qušayrī dans le chapitre sur les prières (al-duʿāʾ) d'al-Risāla l-Qušayriyya :

ـTwأ ـ)1Y;ا.2ـأ&Bـ8ـ ـ ـ ـ?5:ـ ـYJ":2ـXـ ـ Aـ ـ?T:2ـّ ـ)5اAـ ـE2:2ـ6ـ ـ8fT2انـ ـ ـ][9Aّـ:&لCـAادـ ـ?".2ـأ&ـ ـ?�"8وـ ـ ـ9"أ:2ـ&نـ ـ)"'اAـ ـ ـ)1"ا:2ـ&2ـ8وفـ ـ ـTwأ:&لCـ&كـ ـB&"YJـ8ـ ـ Aـ ـ?T:2ـّ ـ)o|ا26ّـرAـ ـ ـTwأ:&لCـJXّـ8ـ ـB&E2ـ8ـ ـ?T:2ـ8ـ ـ)"5اAـ ـ ـ][9Aّـ:&لCـ�ـ ـ)kYا:2ـ<ـ@.Jـ&ـ ـ &جـ ـZ[د:2ـ�)ـ&Jـ&لCـ:&لCـّ :&رـ

&][Aّ9 :1Y(ا :? !Bٔ2: ا �(&J X\6 ا)65 ر]? ل&C » : ن&y UV5< ر? A<? 8  و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< ا)65 ر@.لk{Z :J دLM2 م&E(إ)< ا ،N]ZA"(ا :Jو N]ZA"(د إ)< اLM2 ،م&E(ا HIو eYgZ Ucا.O(ا LMy.Q 6]J >5? ،65(ا �ّ? ،UّVل و&C: 

ـ2;[" ـ ـ ـ)Eا:Jـ&ءVـ.pـ&ـ ـ)"اZAـZ8ـ&مـ ـA]Zـ ـ?5ّ¬)ـ6)ـ8ض?ـاذNٕـ ـgc..8سcـ<ـ ـ)}&2ـ&حـ ـ)}ا6)ـ*Cـ.cـ..*Cـ.*Cـ:V8ـ&ـ ـB�"2ـٔ&ـ#:6)ـ&لCـوV،8ـ&ـ ـ@wU5;TـوX)ـ&ـ ـ ـ ـX.Ocـ ـ)5ا6)ـ&لـ ـ)"ا:ّ¬ـ ـZA1nBـأر&"ـBّـواXٕ،)ـ&Jـ&لـ ـ ـ�Oc،ـ ـ)}ا6)ـ&لـ ـZA1n]2ـQ8ـ&Jـ:V8ـ&ـ ـ ـ ـ)"وا�Bـٔ&ـ#.؟Xـ ـ@wU5;Tـو&لـ ـ ـ .Xـ

.وUّV ?ّ� رXّ2 وأد?. وأ=X5ّ اQٔ.ّ\ٔ& 9ّ}< اXB8~Bٔ : ا)}&C 6( 8V&ل اHIؤ)<، ا)"U�J N(&O ا)8c 6;5? ¬ّ5د : C&ل

ـc'ا&لCـ ـOc&لCـ.�)ـAا2ـ&JـUـ ـ)}ا&مـ ٔ&،ـ\.QـوV،8ـ&ـ ـ=5وّ ـy'ر2bـأرّ<ـ ـ)1"ا<)ـاZ6ٕـZAـcbـرQ4ـ&ت،ـ ـ ـlc&ء،ـ ـ)'اذا&Zـ..ودود&Zـ..ودود&Zـ:&لCـأن6+ـ&?ـد:Jـ&نـ ـ)"k;ا8شـ ـ ـ ـZ&TJـA،ـ ـZ&;'JـAئـ ـ ـZ&'cـA،ـ ـ)"&لـ ـ2[�)ـٔ&ـ@اZAٔـZ8ـ&ـ ـV>و.رـ ـ�O2)ـٔ&ـ@وأ�،ـ#8?ـ&نyـأرJٔLMـ`ي)ـا�ـ ـ)}ا�QـAرـ Xـ

ـA<2رتCـ ـ?5&ـ ـO5w<ـ ـ ـ9"}28ـو�،ـ ـ ـ)}ا�ـ ـ@'وXـ ـZ&;fJـ�،Bـأا6HIٕ)ـاXHIٕء،ـ#yUّـ�ـ ـ ـ�d[أ�ـ ـ ـ5c").8ّاتJـLMث]ـ(Xـ ـ &ـ ـn2اذٕا6+ـ&ـ?د:Jـ8غcـّ ـ?5&رسـ ـ#>ا8ٔسcـ<ـ ـ?e..;5ـ ـ ـ];6ـ ـw|&بـ ـ2;8،ـ ـ5c".ر،Bـ:Jـ2Nـ8ـA9هـ ـ &ـ ّ~Bـ ـ)5ا8ـ ـ)nا<)ـإّ¬ـ ـ)}ا8كQـ&رسـ ـJ8ّYBـو8ـV&ـ ـ)nا.ـ ـ5c"&رس،ـ ـ &ـ ـB&]Jـدّ Aّـ#6ـ

ـ)nا ـ?5&رسـ ـ)5ا<ـ ـc,'[ّ¬،ـ ـ ـ ـa'[6ـ ـ ـ)}ا<)ـإ&ءVـ4ّ]ـ..6ـ@c8ـ:?ـأذراهNـ ـV.Ocـ&ـ ـc&5{CـC4ـ:6)ـ&لـ ـ ـ6Oc،ـ ـ)}ا6)ـ&لـ ـc"؟�Bـأ:Jـ:V8ـ&ـ ـC}5&ـ ـ ـQ,;وC}ّHIـAًا9ـأ�ـ ـ ـe1nBـ ـ ـX5{O2ـ ـ ـ ـ)nاVbـc8ـ&ل،Cـ..6ـ ـ)5ا<)ـإ&رسـ ـC}5وّ¬ـ ـ ـ)}ا<)ـإ&ءVـ4ّ]ـ6،ـ ـ?5ا:&لCـوV،8ـ&ـ ـBXّ5Jـا4ٔـ ـ)1"ا:Jـ�ـ ـ ـ)�ا&ءـ ـ)�&ـ ـN;9،ـ .ت?ـد:ـ

ـ@"'[<)ـاHIؤ ـ ـ ـ)1"ا.اب2ـHIٔ&ـ ـ ـO'C'&ءـ ـ ـ ـN]5Oc،ـ ـ ـ ـ)�ا.ت?ـد4ّ]ـ..Aث9ـJ8ـأ&ـ ـB;&ـ ـNY{ncـ ـ ـ ـ)1"ا.اب2ـأ�ـ ـ ـ)>و&ءـ ـ8Eyرـ#&ـ ـ)[ا8رـ ـ)�ا.ت?ـد4ّ]ـ&ر،ـ ـ)�&ـ ـNT<cـ ـ ـTV{ـ ـ?ZU;5ـ8ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ?LM];5مـ ـ ـ ـJ:TCـ&ـ ـ)1"اUـ ـ ـp.]Zـو&ءـ ـ)>:Jـ:&ديـ ـ)"lا`اـ ـ ـ);[.Zـأن2Xّـر.ت?ـcAـ؟8وبـ ـ ـX5{Cـ ـ ـ?5وا6،ـ ـ?Z&Tـ-4ـ ـ)5اAـ B6ّـأ-6ـ

ـ)5ا8جcـN)ـ&زBـyUّـرAّة،ـ#yUّـوN،2ـy8ـyUّـcXـ`اpـ�+ـ&?ـ2Aـ&?ـد:Jـ ـQ'6ـ ـ?[<)ـ&ـ ـ)}ا&ءVـو&لCـ.B6ـ&?ـوا6ٔ،ـ ـ)"&ـ@V8ـ&ـ &ـ ـd&"Bـً &ـ ـ9}ً ـ)"اwUـدّ<ـ ـA]Zـ ـ)[Tا<)ـإ&ءVـوNـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـc&ٔTwـ-4ّـ ـ)gO&2ـ8هـ ـ Nـ ـTwوأّ ـOc&ء?ـA)ـ&2ـ8هـ ـ)[Tا6)ـ&لـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ «4ّـ : -O(ـ ـ)A]Oـ ـ ـ)5ا�ـ ّ�?ـ6ـ

،UّV1[< أ@"&ءه وY(ا X{(اذٕا ا X?ب، 2>& د&Vٔواذٕا ا U�@ &<2 >,?ٔا.« 

Cf. al-Qušayrī, al-Risāla l-Qušayriyya, p. 444-445. On trouve aussi cette anecdote en substance dans le Kitāb Muǧābī l-daʿwa d'Ibn Abī l-Dunyā,

reprise par Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī dans son Kitāb al-Iṣāba. Cf. Ibn Abī l-Dunyā, Mawsūʿat rasāʾil Ibn Abī l-Dunyā, Beyrouth, Muʾassasat al-

kutub al-ṯaqāfiyya, 19931, IV, p. 27-29, n°23 et Ibn Ḥaǧar al-ʿAsqalānī, al-Iṣāba fī tamyīz al-ṣaḥāba, éd. al-Turkī, Le Caire, 2008, XII, p. 615-617,

n°10667 (notice consacrée à Abū Muʿlaq al-Anṣārī).

1. BnF3 : 4ّ[ ل&C

2. BnF3 : om.

3. BnF2, BnF3 : &Z AZز

4. BnF2 : om.

5. BnF2, BnF3 : ذا&ٔc

6. BnF2, BnF3 : ad. ل.OZ

7. BnF2 : orth. د?.ة

8. BnF2, BnF3 : om.

9. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. .?AZ

10. BnF3 : om.

11. BnF2 : 8Twٔوا

12. BnF2 : 8To(ا ; BnF3 : 8To(&2

13. BnF2, BnF3 : om.

14. BnF3 : ad. >(&'Q

15. BnF3 : :2ا

16. Esc1 : + M.D. Xc 62&{y 8;Tl(ا  (�=, r°)

17. BnF2, BnF3 : ا)`ي (fautif)

18. BnF3 : om.
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ـ)E;ا<1&لCـو ـ ـ?T<.2ـا2ٔ>&مJـاFHٕIـ ـ)5اAـ ـYJ"3>6ـ ـ Aـ ـ)O;اZAـز2X5ـا2:4ٔـّ ـ ـBXّ6]α[>"Jـ8واـ &ـ ـ?[رويّ "&لCـB6ّـا7ٔ>6ـ ـ�y;�2ـV8ّـ: ـ ـ?;اHIدٔ:Jـ8ًاـ N،ـ

"cـ ـ?~أو2NHIـ&ـVا8ٕعـ@اZ�ٔـرأ&ـ ـ)E;ا&نyـ`ي)ـا.pـو&ءـ?A)ـا`اpـ:JـyNـ28ـ4ـ ـ ـ)On;اFـ ـ ـ ـ@Yإ<.2ـا6ٔـ ـ)}ا8&قـ ـ1B.ـ ـ?265ـ10.ـ?ZAـXّ]β[<9ـ ـ@yUّ,5ـ<ـ ـ )Z8)aـ&ـV&نـ

ـ?5أو< >`اـy[<ـ ـ)lو12ّ¬)ـ11] ـUّgJـ ـc"..ازلBـوA+ـAاـ#وe+ـ&ـ ـ?C*;5ـو:ـ ـ ـg;5c[6ـ ـ ـ ـ B6ـٕ&cـ.6ـ ـ)oا&ءـ?د13ّ ـfT]Z<وHI..اصّـ ـ ـ ـd;26ـ15.ـ?ZAـ14>أنXـ 8ـ

XO{ّ"(6ّ اBٔHI16)b( 8ّبkJ17، > .pا و`p< 18: 

5>ا" ـ) ـ ـ#Uّlـbyـ\.ـZ&Jـ4ّ19ـ ـUّkBـAyـp&ـ#&Zـو.ىـ ـUّ;nwـ4y)ـ&ـ?Z&20ـو.ىـ ـ Nـ ـEZ&ـJ<*ـ#&ـZ&yـوّ 5;:ـJ&ءـ ـ2 ـ Nـ ـZ&23kBـ22>21ّ <ـ@.ـXّ24Jـ

ـn,gJو ـ ـ ـYJ"25<ـ ـ Aـ ـ=5-ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و626ـ ـ5w;و-4ّـ ـ ـp;28ـاUٕـ -427ـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ ـ)>إ&Zـ.ك?ـأد28- ـ#}ا:Jـ&ء?ـد]ا٥٧ٔ[Xـ ـc&{CـAّتـ ـ\'nو6ـ ـ Q6ـّ.Cـ�ـ

ـ5Cو ـ9;5}�ـ ـ ـ ـ)Oا&ء?ـد6ـ ـ)fا]`اyـ[Ze29ـ8ـ ـ)"5>اZx30ـ8ـ ـ ـ ـ)"lا.فـ ـ ـ)"|,ا8وبـ ـ ـ ـHIkZ`ي)ـا8ّـ ـ)AElـ ـ ـ9";8ا)ـا94ـأر&Zـ�Bـأا26HّIٕـ&Jـ*ـ ـ ـEyا:ـ ـ2[�لBـ&Jـ*ـ `اyـ:Jـ&ـ

a. BnF2 : [80a]

b. BnF3 : [83b]

α. Abū ʿAbd Allāh Muḥammad b. Abī Zayd al-Qayrawānī (n. 310/922, m. 386/996) est le plus important représentant du pôle

cairouanais de l'école juridique malékite. Cf. Hady Roger Idris, « Ibn Abī Zayd al-Ḳayrawānī », EI2.

β. Abū Isḥāq al-Tūnisī, non identifié.

1. Esc1 : + M.D. د?&ء F;E(ا2: ا X2ٔا AZز  ; BnF3 : ل&C

2. BnF2, BnF3 : 6;On(ا

3. BnF2, BnF3 : om.

4. BnF3 : :2ا

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF2, BnF3 : ad. X\6 ا)65 ر]?

7. BnF3 : om.

8. Esc1 : orth. xY@ٕا

9. BnF3 : AT? 65(ا

10. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AZ

11. BnF2, BnF3 : >5?و Uّy  (bonne leçon)

12. BnF2 : ad. دي&? ; BnF3 : ad. دي&d

13. BnF2, BnF3 : 6ّBٔHI

14. BnF3 : om.

15. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AZ

16. BnF3 : 6ّB&ٕc

17. BnF2, BnF3 : ad. �;Y=

18. BnF2 : ا`pو .p

19. BnF3 : om.

20. BnF2 : &Z

21. BnF3 : N;5T(ا

22. BnF2 : Uّy N;52

23. BnF2, BnF3 : &Zو

24. BnF2, BnF3 : >k]J (fautif)

25. BnF2, BnF3 : &Zو >n,gJ

26. BnF2 : om.

27. BnF3 : orth. 4;pا82ٕا

28. BnF2, BnF3 : om.

29. BnF2, BnF3 : om. (bonne leçon)

30. BnF2, BnF3 : ad. eZ8f(ا
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{`اyـو Xْءِـ#y�Uُـَ<5ـَـ?¯B�َـإِ. CAِـَ ـ)5ا&Zـ&ه]ـ.ـdوا.]Z8ٌ{]αـَ ـ)5ا&Zـ&ه]ـ.ـdوا6ـ ـ)5>ا.61ـ ـ ـ4HInB+ـدا&Zـ�)ـA4ؤ2ـ2HI3&ديBـ&Zـ4ّـ ـZ&;YJـXّـZ&9ـ�)ـ&دـ ـ ـ)"اXـ 4+ـ&Cـ&ZـQXـ.ـ

ـ?5 ـUّnBـ5y<ـ ـ2"!ـ ـT1y&ـ ـ ـ)5اB�6ـأ�ـ ـ)>اB�ٕـأا6HIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ &ـ ـ5l2"�7)ـٔ&ـ@أ.Aًاـ9واً ـ ـ ـ)}ا�Qـ&ـ &تـJ&ـ ّٔHIاJوا:ـn'(ـ ـ ـ)'وا.ـ ـc;&ـ ـ+"Aا)ـاN8ـ ـA;B)ـوا:ZـA)ـاcXـNـ &ـ

ٓ HIـواwـو8ةcXٔHIـاpU1واk(ـ ـ ـ)"واAـ ـ)"51";واA9)ـ.)ـوا&لـ ـ ـ ـ ـ ـV"';أ:ـ ـ ـ ـ)'اربّ&Zـ:ـ ـ)";&ـ ـ Xْءٍـ#y�Uُـَ<5ـَـ?¯B�َـإِ{:ـ ـ9"[&رcـ.]Z8ٌ{]βـCAَِـَ ـ ـ9"}28ـXـ ـ ـ9";8ا)ـا94ـأر&Zـ�ـ ـ :ـ

ـEyوا ـ5wو.`اyـو`اyـ:Jـ2Xـ�لBـ&Jـ*ـ ـg[ّـ &ـ=wLMـXـ ً;"Vـ ـ ـ1YQوLMًـ ـ :ـ ّ;Bـ ـ)�5}ـّـ ـQ'6ـ ـ)nوا.<)ـ&ـ ـ)'OاcXـA10+ـ.اـ ـ ـ=5وA+ـ&ـ ـ)5اّ<ـ ـ?65ـ ـ@;<ـ ـB&"YJـAّـ ـ Aـ ّ>ٓ ـ=TYو6)ـوا ـ 6ـ

."51Q11< 12;ً"& و@45ّ

α. Coran, III, 25/26 ; XLI, 39 et LXVI, 8.

β. Coran, III, 25/26 ; XLI, 39 et LXVI, 8.

1. BnF2, BnF3 : ad. وا?.]&ه &Z 65(ا

2. BnF2, BnF3 : 2&رئ

3. BnF3 : LMc

4. Esc1, BnF3 : orth. ٔاA2

5. BnF3 : int.sup.

6. BnF2, BnF3 : om.

7. Esc1, BnF2, BnF3 : �5�@ٔا

8. BnF2, BnF3 : ad. ة&c&'"(وا

9. BnF3 : om.

10. BnF2, BnF3 : A+ا.n(&c

11. BnF2 : om.

12. BnF3 : om.
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〙47〘 Ugc 8y6 أذ;c ت&J.(&9]α[ رات&o{@وا]β[ NY;Y=)a( > ٕا)65 #&ء ان >(&'Q< 1.

 :51Q;"&ت LM�26ث 5 >رy'&ت @ّ� < ا8wٓHIة] y`ا [E?4&ء J X5ّgQ A'2[6 3ا)"8oج وy;* 2اQ NTC&? 8Jٔ'45 أن أردت اذٕا

،]γ[ا)|Y< و@.رة ا)l}&ب 2ٔ&مّ اHIؤ)<- 

 -N;B&�(نِ وَا)}�;ِ: { 127.رة وا.ُ{ْZ�̄(وَا{ ]δ[،

 -N�(&�(8َحْ 8ـٔ&ََ)4ْ{2ـ واEَْB{ ]ε[،

 -N'2ر 129.رة وا)8اAO(ا]ϛ[10)b(،

 -N1J&o(ذَا{2ـ وا ،]ζ[ }زُْ)ِ�َ)ْ� 11ـٕ&ِ

 -N@ص < وا)1&دLMwHٕI&2]η[ A'2 ّ8انٓ أمO(ا]θ[< 12.

a. BnF2 : [80b] ; Esc1 : + M.G. N28ّkJ NT;k? et *C (9ــــ) 

b. BnF3 : [84a]

α. Le terme de ḥālūma, si l'on en croit Ibn Ḫaldūn, désigne des « mots barbares que l'on prononce avant de s'endormir, et qui amènent

une vision par laquelle on apprend ce qu'on désire savoir » (Dozy, I, p. 318). Le terme serait une transcription de l'araméen ḥālōmā (rêve).

Ibn Ḫaldūn utilise ce terme dans une citation qu'il fait de la Ġāyat al-ḥakīm mais le mot manque dans l'édition d'Helmutt Ritter. Cf. al-

Maǧrīṭī, Ġāyat al-ḥakīm, p. 187-194 ; Ibn Ḫaldūn, Muqaddimat Ibn Ḫaldūn, éd. Étienne Marc Quatremère, Paris, B. Duprat, 1858, I, p. 190-191 ;

Les prolégomènes, tr. William Mac Guckin de Slane, Paris, Imprimerie impériale, 1863, I, p. 216-218 ; The Muqaddimah, tr. Franz Rosenthal,

New York, Bollingen Foundation, 1958, I, p. 212-213. Il semble donc qu'il ne s'agissait pas d'une leçon courante, mais sans doute le Šams al-

maʿārif fait-il ici allusion à ce passage, bien qu'il présente une pratique tout à fait islamique contrairement à la Ġāyat al-ḥakīm qui se réfère

à des noms barbares et à un ouvrage attribué à Aristote. Voir Toufic Fahd, La divination arabe : études religieuses, sociologiques et folkloriques

sur le milieu natif d'Islam, Paris, Sindbad, 1987 (Leyde, Brill, 19661), p. 364.

β. Le terme d'istiḫāra quant à lui désigne « un ensemble de pratiques religieuses par lesquelles on consulte Dieu sur les choses qu'on

veut entreprendre, ou au sujet de l'issue d'une entreprise » (Dozy, I, p. 415). Selon ce dernier, il peut s'agir d'une prière (ṣalāt al-istiḫāra)

accompagnée de la mention de noms divins (ḏikr) avant de se coucher pour avoir la réponse durant son sommeil. La technique ici décrite

dans le Šams al-maʿārif est plus complexe. Une autre technique relevant de l'istiḫāra serait une forme de bibliomancie où l'on consulte le

Coran après la récitation d'une sélection de versets (sourates I et CXII puis le verset VI, 59). Voir aussi Toufic Fahd, La divination arabe,

p. 364.

γ. Coran, XCIII.

δ. Coran, XCV, 1.

ε. Coran, XCIV, 1.

ϛ. Coran, XCVII.

ζ. Coran, XCIX, 1.

η. Coran, CXII.

θ. Coran, I.

1. BnF3 : om.

2. BnF2 : ad. 8وجo(وا

3. BnF2, BnF3 : 8وجo(ا

4. BnF2, BnF3 : ء&E'(ا (bonne leçon)

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF2 : ٣ ; BnF3 : ثLM[

7. BnF2, BnF3 : رة.@

8. BnF2 : 4ْ(ََٔا

9. BnF2 : رة.@

10. BnF2, BnF3 : ad. A'2 ّب أم&{l(ا

11. BnF2, BnF3 : A"Y(&2 واذٕا

12. BnF2, BnF3 : A"Y(&2 و }UُْC .َpُ 6ُ5(ا Aٌ9ََٔا{  (Coran, CXII, 1)
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ـc&{yـ�QـLMـ=:Jـ�dـc8ـٕ&ذاcـ ـ)'~;ا83بّ)ـا<)ـإ:dA<2ـ&yـCNـور<cXـe1ـ ـ ـ ـ)5k;ا44ـ ـ ـ ـ)lا.دود)ـاUـ ـ)'اZ4ـ8ـ ـ)Tkا�Zـ�ـ ـ ـ)"}Tlاّ&رـ ـ ـ ـ ـ?J:Tـ8ّـ 2:6ـLMنcـA5هـ

ـ)'TاLMنcـ ـ ـ)On;اAـ ـ ـ ـ);`)ـا8ـ ـ)"Y}اU7ـ ـ ـ ـ)Tا&جـ ـ)On;ا!+ـ&ـ ـ ـ ـ)"|,ا88ـ ـ ـ ـ4kZ)ـ`ي)ـا8ّـ ـ)A9Yـ ـV}&ـ ـZ,5وdeـZ8ـ<.اكـ@6ـ ـ ـe<10]Jـ ـ1Q"و`اyـو`اyـVN11ـ&9ـ�ـ ـ ـ;>ّـ ـ)5>ا.12&ـ ـ 4ّـ

ـZ&]dـXّ17ـZ&9ـ16ربّ&Zـ15>�14)ـٔ&ـ@ا13ٔانٕ< ـ?Z418TـCAـ&Zـ.يCّـ&ZـZ4ـ8ـZ&yـXّـ ـ)|';اAكـ ـ ـ ـ)On;ا*ـ ـ ـ ـ)"l1;ا8ـ ـ ـ ـ ـZ,5:ـ ـ ـe]JـZ8dـوeـ ـ)5>ا.`اـyو`اـ�yـ ـ BXّـا4ّٕـ

ـ�19l2)ـٔ&ـ@أ ـ@"420@ـاUّـ ـ261nBـ�;ـّـ ـ ـ)}�Bـأأو�ـ ـJ:T{yـXءـ#cXـ6ـ ـ ـ?5"}أو�ـ ـ ـ ـJ:O5wـAًا9ـا6ٔـ ـ ـ@}اأو�ـ ـ?cX5ـ26ـ8ت]ـٔ&ـ ـ)f;ا4ـ ـ ـ?[eـ ـkQ'أنAكـ ـ 8يJـأ:JـX)ـUـ

ـ2; ـc;&ـ#ً&Bـ&ـ ـOQ|وأنً&ـ ـ ـV}&ـX9ـ ـ#�&ـ8JـQ`yـو]ب٥٧[Xـ ـ2;:ـ�Jـ ـ='&ـ21J&نـ ـ?e;5ـ ـ ـc>"�ـ ـ ـ?5.فCـ.)ـا22وأردت6،ـ ـTC&ـ?<ـ ـ2;و8هـJاNٔـ ـC}و&نـ ـTCإأو623ـ &لـ

ـ)5Oا ـ ـ2',.بـ ـ ـTYJو*ـ ـ ـd;أوNّ24ـ ـ4ّ25oTZ]ـ.�)ـذ8ـ ـ 8ـ ّ26{yـ ـ2�gY2ـ&ـ ـ ـ)27T<ـ ـy8]α[;aـذ&نـ ـQ,وeّـ ـEZ"وZ6ـ.ـ ـ ـ?b28;5ـ ـ ـE2"6ـ ـ ـ2;اbٔـ ـQ|'و±ـ ـ ـkQ'5و&ءJـ&ءBـاcXٕـ6ـ ـ ـ 629ـ

ـ?[ ـQ[و�ـ@راAٔـ ـ?5&مـ ـa><ـ ـkQ'و&رةـ ـ ـV}&ـcX9ـ)a(�)ـ&2ـUـ ـ5fZأن<)ـإ�ـ ـ ـ?e30;5ـ ـ ـ)[ا�ـ B6ـٕ&cـ..مـ ّ�{"Zـ ـ ـ ـT5a}&ـ�J)ـU31ـ ـ ـ ـ)5إ&ذن2ـ6ـ ـQ'6ـ أنأردتوانٕ.32<)ـ&ـ

a. BnF2 : [81a]

α. Il s'agit d'oliban ou d'encens. Ibn al-Bayṭār, Mūsā b. Maymūn et l'auteur de la Tuḥfat al-aḥbāb en traitent dans leur article kundur, son

équivalent persan. Il est clairement indiqué que l'oliban mâle est préférable. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-

aġḏiya, IV, p. 83-86 ; Traité des simples, III, p. 200-204, n°1974 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 22 (texte arabe) et 93-94

(traduction), n°188 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 23 (texte arabe) et 96 (traduction), n°214. Pour la notice lubān revoyant à kundur, cf. Ibn al-Bayṭār,

Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 102 ; Traité des simples, III, p. 228.

1. BnF2, BnF3 : e{lQ

2. BnF2, BnF3 : ٓ82اة

3. BnF2 : ّرب (fautif)

4. BnF3 : 45'(ا

5. BnF2 : A]?

6. BnF3 : :2ا

7. Esc1, BnF3 : orth. U;(A(ا

8. BnF2, BnF3 : U+&1(ا

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF2, BnF3 : e5,Z ed8Zو

11. BnF2, BnF3 : 6{V&9

12. Esc1 : orth. &<;"ّ1و� ; BnF2, BnF3 : &<;"ّ1Zو

13. BnF2, BnF3 : XّBٕا

14. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

15. Esc1 : M.G. (�=, r°)

16. BnF2, BnF3 : ad. &Z 65(ا

17. BnF3 : ad. >]Åٔا

18. BnF2, BnF3 : 8ZAC

19. BnF3 : orth. �5�@ٔا

20. BnF2 : ad. .p : BnF3 : ad. .p �(

21. Esc1 : + M.sup. :J ل&TCٕا e5C �;5? أو *,? NTّY"2 N"9إ);� ور  (�=)

22. BnF2, BnF3 : ٕأردت وان

23. BnF3 : &J 6;c

24. BnF3 : أو NTّYJ

25. BnF2, BnF3 : om.

26. BnF2, BnF3 : 8oّ2

27. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. &gY2

28. BnF3 : b"EQو

29. BnF3 : 6'|Qو

30. BnF2, BnF3 : �51Z

31. BnF2, BnF3 : U�ّ"{Z

32. BnF2 : om.
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;gQـ ـ ـ)p&1TY"5ـ8ـ ـ ـ ـ ـc&'Vـ.Nّـ ـJ&{T{yـ<U2ـ ـ ـ ـcXT'Vـ3>6ـ ـ ـNgCـ ـa"وا]Xّ]αـ@&رcـeـ ـ?5!ـ ـ)T'kاc4ـ<ـ ـ ـ ـN"E2ـ ـ ـ2;اbٔـ ـ2'±ـ ـoTQأنAـ ـ 8هـ ـ)T'kا{2ـوارّ ـ ـ ـN;o2ـ ـ &ءJـcXـ{ـ

Vريـ&]yـ@;و]`اـ eـ ـ)TgOاّ ـ ـ ـ)"اbـNJـ ـ?[Nـa.2ـ8ـXJـpو<&ءـ ـA;o2كـ ـ ")CU)aـو4>{ـ ـZ�T5Cـ8ـVأ: ـ ـTYJ<)ـاBN6ٕـcLMـ2:5ـLMنcـ&Zـ�ـ ـ Nـ LM<7نcـ:2ـ<LMنcـّ

.8C >{ّ9 Ug{ّZ10 �211ار LMc 8ّOZ 6(9 8"ا)"&ء p`ا Z8k2&ن

a. BnF3 : [84b]

α. Il s'agit de la canne de Provence ou roseau à quenouille (arundo donax) d'après Dozy (II, p. 352). Mūsā b. Maymūn en fait un

synonyme de qaṣb al-ḏarīra et Max Meyerhof le comprend comme du faux acore. Henri Paul Joseph Renaud et Georges Séraphin Colin

indiquent à qaṣb al-ḏarīra qu'il s'agit de ce que Dioscoride appelle « roseau à parfum » (Κάλαμος ἀρωματικός). Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-

Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 22 ; Traité des simples, III, p. 90, n°1799 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 36 (texte

arabe) et 164-165 (traduction), n°329 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 36 (texte arabe) et 152 (traduction), n°349.

1. BnF2 : orth. &p8;g۬ـ Z۬

2. BnF3 : 6T{y&c

3. BnF3 : om.

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF2, BnF3 : :2ا

6. BnF2, BnF3 : نLMc

7. BnF3 : :2ا NBLMc

8. Esc1 : + M.D. 4ّ[ XJ8Q ٓ8اةT(ا Xc ء&J ري&V] ا`y [ن.lQو NT'k(ا N2.O]J Xc &<?&C Na.28J };o2 x;{c &<,28Q8ة إ)< وk# أو AQو NّZ8Qو NT'k(ا bJ ري ا)"&ء&k(ا UC �Z�Vٔا (�orth. };Y) (=� ,9ــــ) 

9. BnF3 : �(

10. BnF2 : UgZ ; BnF3 : UgQ

11. BnF2 : �;(ٕا ; BnF3 : 6;(ٕا
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〙48〘⏋ Ugc 6]J 8wٓ6 ا;c *,? *;(&ٔQ5.ب وO(ا.

{lQـ ـ ـ@eTـ ـ)kا4ـ@ا<8ّاتJـb1ـ ـ)5ا.pـوLM<2لـ ـlQ}4ّ]ـ6،ـ ـ ـ@"اe3ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ@"ا4ّ]ـ،�4)ـ`yـ:ـ ـ9;8)ـا6ـ ـ@4Tـ ـlQ}4ّ]ـ،�6)ـ`yـ8ّاتJـb5ـ ـ "eـ ـ)5>ا: ـ 4ّـ

ـ); ـ5Cّ:ـ ـV'واLMنcـ<)ـاLMٕنcـeـ ـ?[Uـ ـ9"8)ـواcNـ8أ)ـا<Aهـ ـ)Y[واN<7ـ ـ ـ)',وا8&نـ ـ ـ)TOوا*ـ ـ نcْـ{.ل،ـ .ا)ـََ.Qـَٕ&ِ OUْـcَـ¯ ـ91َـُ TXَـْ ـ)5اِ HI¯6َ)ـا6ُHَIِٕـ َ.pـإِ 6ِ;ـ5َـَـ?<ُ 5�ُـȳـََ.Qـْ َ.pـوَْ ُ

8ْشِ'ـ)ْـارَب° ذْ{]α[}4ِ;ـِـ~'َـ)ْـا9>َ ـQYٌـَْ*;ـyَـBXِـأَرِرَب�4ُ10;ـpِـ8َْا2ـإَِ&لCَـوَإِ X;ـْ ْ."ـ)ْـاِ ْ:Jـُْ�Qـ4َْ)ـأَوََ&لCَـ<َ<Qـَ ـ)5اأَن54َْ̄ـ?ْـوَا<{6)ـ.Cـ<)ـإ]β[}11>َ<5ـ2َـَ&لCَـِ ِ�?ـ12>6َـ Z�ٌـَ

ـ\'&wـLMنcـ<)ـاLMٕنcـQXـٔ&Zـ�)ـ`yـ]γ[}4ٌ;ــ9lَِـ &ـ ـ);ذً ـEـcَlَـ{LM13ًـ &ءَكَـ,ِـdَْ�[ـَـ?َ&[ـnْـَ 8ُكَـTَgـcَـَ 9Aِـَْ.مَ;ـ)ْـاَ ـZAٌ{]δ[<T{lQـَ ـ ـ ـ ـ?�n)ـ&2ـ&ـ ـ)n5nوا&صـ=8)ـوا8انـ ـ ـ AورQـو]U]εـ

ـ?5]`اyـ[2614ـ ـ#�:Jـرأس<ـ ـ@�Tـ ـy;8ّاتJـbـ ـJ&1;Qـ*ـ ـ 8ـ ـ?5;ّ ـ ـOZ~}أوJ6ـ.BـcX15ـ�ـ ـ ـ ـJ"&نyـٕ&نcـ.616ـ :ـ ّ17HIgQـ ـ);اUٕـ ـ?5]`اyـ[A18ورQـAورهcـ6ـ ـ2'<ـ A19ـ

;Y2ـ ـ ـB�TlQـوا8ٔاكZـو8HIاهQـ�20ـ ـ 8ـ ـOQ]`اyـ[8ّ21ةJـدورةyUّـJbـّ "22.لـ ـ)5ا< ـTyا6ٔـ ـ)5ا8ـ ـTyا6ٔـ ـ@T"8ـ ـlQو،24>8ّاتJـb23ـ ـ)l}ا25.نـ ـ ـ)"E}اNـ?&ـ@cXـ2Nـ&ـ ـ ـ 8يـ

U'kQب و&{l(ا ،�'J �ّB&ٕc 8ىQ &ًTk?.

α. Coran, IX, 130/129.

β. Coran, II, 262/260.

γ. Coran, II, 262/260.

δ. Coran, L, 21/22.

ε. Il s'agit du poivre. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 166-167 ; Traité des simples, III, p. 41-43,

n°1696.

1. BnF2 : ٧

2. BnF2, BnF3 : 4@HIا N(LMk(ا  (fautif)

3. BnF2, BnF3 : om.

4. BnF2 : 8ّات ٧J  ; BnF3 : bT@ 8ّاتJ

5. BnF2 : ٧

6. BnF3 : om.

7. BnF2, BnF3 : N"98(ا Ncوا)8ا

8. BnF2 : ن&]k(وا

9. BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

10. BnF2 : 4;p82ٕا

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2, BnF3 : om.

13. Esc1, BnF3 : orth. LًM;(د

14. BnF2, BnF3 : &<2

15. BnF2 : ad. 9&ل ; BnF3 : ad. 6{(&w

16. Esc1 : + M.D. وج�(&y NVوا)�و &Jو &<<T#ٔا  (r°) ; BnF2 : 6{|OZ

17. BnF3 : &"ّJ

18. BnF2, BnF3 : om. (bonne leçon)

19. BnF2, BnF3 : ad. 6]J

20. BnF2, BnF3 : �;9 (bonne leçon)

21. BnF3 : om. (bonne leçon)

22. BnF3 : om.

23. BnF2 : ٧

24. Esc1 : M.G. (90°, autre main)

25. BnF2 : ن.lZو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙49〘gcـ ـy81]pـأذ)U)aـ ـ@"اHIٔ&ـ ـ)Eا&ءـ ـ8nZـ ـc&<"<cـNـ ـ ـ ـ?>وأو&ـ ـ?;واأذن&ـ ـ)Y5;,وNـ ـ ـ ـ ـ5pاpUٔـأ"2اذٓان&نـ ـ)45`ات)ـا63ـ ـ)5Oوا8وحـ ـ ـ)5وا4ـ &Zـ<5.حـ

ـ)"اUـ=وأوLMنcـ<)ـاLMٕنcـ]`اyـ[U7ـ=ا6ٔ>.لـ=و&Zـ28ّـ ـ2;[>".دّةـ ـ ـ ـ ـ2>5,;8]ا٥٨ٔ[&ـ ـ ـ ـ ـa;&ـ#9*ـ ـ#"اb10ـ ـl<Z.نaـا11.نaـ&ـ ـ ـC´;5<5<2ـ.Zـ12´ـ ـ ـ ـ ـ ـy;اHIر.هـ 13&طـ

T;pـ ـ ـ?E5رؤف&Zـ.رشـ ـ ـ?x14OE5ـ ـ ـ ـb(15<J(.مـ ـC´>,Y5E2ـ8اـ ـ ـ ـ ـ5E2;{ـ ـ ـ ـZ'16.شـ ـ8Ocـ ـ17E5c.شـ ـ ـ?E5.مCـ&ـ ـ ـC´<Jـ&ـ ـT;Vأ.]C´<18]αـ8اـ ـ ـ}>Zّـأ.اـ 19.انـ?اHIٔ&ـ

ـ)"oا4ـ@&2HIـ]`اyـ[ ـ ـ)"l[ا�ونـ ـ ـ ـZ&";JـVeـا20ٔ>4)ـ&ـ@&ZـVeـأ<.نـ ـ ـlZ}".نـ ـ ـ2'اHIرٔ.مZـe21ـ ـ2"&ءـ ـ)TYا&ءـ ـ ـ)Oوا]x]βـ ـ8nBـ ـ?�n)ـوا]U]γـ ـ),;ا.رد)ـا&ءJـو8انـ ـ cXـeّـ

ـ)gOاأوراق ـ ـoTQوأردت:ـ4Jـ@اb23ـe22Jـ ـ 8ـ ّp2ـ&ـ&T5(ـ ـ ـ),;ا824ـy`)ـا&نـ ـ eـ ـQ'5وّ ـ ـO>ّـ ـ)5&ـ <�Zـ8ـ ـQ}<26>25أنأردتوانٕ. ـ)oاـòّـ ـcX5wـZ4ـAـ `هـ8pاCٔـ&cـ.ة،ـ

a. BnF2 : [81b]

b. BnF3 : [85a]

α. Comparer avec liste de noms magiques d'une conjuration attribuée à Ḏū l-Nūn al-Miṣrī. (Pseudo-)Ḏū l-Nūn al-Miṣrī, Muǧarrabāt Ḏī l-

nūn al-Iḫmīmī, Paris, BnF, ARABE 2608, fol. 39b-40b. 

β. Le ḥabaq est un équivalent du persan fūtanǧ et ressemblerait au nimām (menthe) d'après Ibn al-Bayṭār. Lucien Leclerc pense que le

terme s'applique à des plantes odoriférantes plus particulièrement des labiées. Il signale qu'en Algérie le terme désigne le basilic. Le

ḥabaq al-māʾ désigne quant à lui la menthe aquatique. Mūsā b. Maymūn signale une grande quantité d'espèces différentes, et Max

Meyerhof signale une grande confusion dans l'identification des menthes dans les textes grecs et arabes. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-

mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, II, p. 6 ; Traité des simples, I, p. 402, n°584 et 585 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 33 (texte arabe) et

152-153 (traduction), n°309.

γ. Il s'agit de la girofle. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 7-8 ; Traité des simples, III, p. 64-65,

n°1748 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII, p. 25-27 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 36 (texte arabe) et 153 (traduction), n°351. Sur la

production d'eau de girofle par distillation, cf. al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-taṣʿīdāt, p. 55-56 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII,

p. 72.

1. BnF3 : ad. &p

2. Esc1 : +int.sup. Upٔا ; BnF2, BnF3 : ad. Xpه و`p" : Upٔا Upٔا

3. BnF3 : N5;pٔا

4. BnF2 : ات ّ̀ (

5. BnF2 : 5.ح( ; BnF3 : ا)5.ح

6. Esc1 : rayé

7. Lire : U= ; BnF2 : om. ; BnF3 : Upٔا

8. Esc1 : + M.D. ن.lQو N2&{l(م ا.Z !;"o(ا A]? 5.عa !"E(ا Xc 89ز LMcن اLMc :2ن اUpٔ 9.ل 2&رد .M.D + ,(9ــــ ,=�)  ا)bZ81 اp .p 4@HI`ا .M.D.inf + ,(wــــ)  (9ــــ) 

9. BnF3 : *,5<2

10. BnF2, BnF3 : b;,5@

11. BnF2, BnF3 : ن.a&"@ا

12. Esc1 : lecture de la première lettre incertaine ( ي/ب  ?) ; BnF3 : ´l<2 ; BnF2 : ad. ´l<Z ; BnF3 : ad. ´l<2

13. BnF3 : ظ&;yرHIا

14. BnF3 : ´O5?

15. BnF2 : ad. ´C&E5?

16. BnF3 : 5;.ش@

17. BnF3 : ش.OC8'2

18. BnF2 : om.

19. BnF3 : رٔواحHIا (bonne leçon)

20. BnF2 : M.D. (�=, r°)

21. BnF2, BnF3 : &<T{lQ

22. Esc1 : © et M.G.

23. BnF2, BnF3 : :J

24. BnF3 : om.

25. BnF2 : om.

26. BnF3 : &<{n=و

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ٔHIـ@"ا ـcX5wـ1>&ءـ ـ)Y&ـ=.ةـ ـ@N2'Tـ ـ ـ?45+ـ&ـ=�Bـوأّ&مZـاNٔـ ـa><ـ ـnQ,و&رةـ ـ ـ?85ـ ـ)Toا:ـXJءـ#<ـ ـ ـ2;�)ـاأو�Zـ�)ـاbـ�Jـ ـd;:ـZ�<5Jـ�)ـاA4مـ?bـe3>Jـ 8ـ

T#ـ ـ?p&[6Oـ[y8ـ`Qـو.)b)aـ ـ?5وا.LM8ةـ=yUّـe7ـ ـ)"1ا`هpـ9ٔ&ن2ّـ4ـ ـ ـN10g]Q)ـٔ&ـ ـ ـc;"]`اyـ[811فـ ـ ـ#�&ـ ـ5VأوZ:12ـC8ـ8عـ=:Jـ�ـ ـ)lاLMبCـإأوe+ـ&dـeـ ـTpذdA13ـ&ـ ً&ـ

ـc|أو Nـ ـc;"أو<ّ ـ ـlc.أردت14>&ـ ـTd;,2615ـ:ـ ـ ـ ـQ,5وHIً&ـ ـ ـ?b5ـ ـAً175TQاـ9ا8ّٔكـ@16<ـ ـ ـlZو18&لJـاHIٔ¶ـ ـ)l}اJbـ19.نـ ـ ـ)"ا2Nـ&ـ ـ2>أردتاذٕا..رةyـ`ـ 21&ذـQّoـا20&ـ

4ZAo(ا ا`p 4Q&o(22ا > b2&,(ا [وا`y [b2&,(وا b;]"(ا .pا و`p< 23: 

اHIرy;&ط 5p&2;>5;.د
?xE5 روف T;p &Z.رش

?OE5? ´C&E5.م
´C8ا<J ´OJ&Ecا

]11 Figure[)b(⎾]α[

a. Esc1 : + M.G. *C >5? 4ZAo(ا

b. BnF2 : [82a]

α. Reproduit dans la marge du manuscrit (pseudo-)Ḏū l-Nūn al-Miṣrī, Muǧarrabāt Ḏī l-nūn al-Iḫmīmī, fol. 3b-5a.

1. BnF2 : 5.ا أنoQ 4ZAo23 ه`p ء&"@ٔHI8د اn]{c  ; BnF3 : 5.ا أنoQ 4ZAo23 ه`p ء&"@ٔHIا

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF2, BnF3 : �Z�(ا

4. Esc1 : orth. م`?

5. BnF2, BnF3 : Xc 6JA?

6. Esc1 : orth. 8y`Qو

7. BnF2, BnF3 : e;O?

8. BnF2 : orth. 5.ة=

9. BnF3 : ّأن

10. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. N5�1"(ا

11. BnF3 : 8ّفg{Q (bonne leçon)

12. BnF2 : :Z8Cو

13. BnF2 : `d&l(ا ; BnF3 : ةAd&l(ا

14. BnF2 : Xcو Uّy &J  ; BnF3 : أو Xc Uّy &J

15. BnF2 : &<2

16. BnF2 : om.

17. BnF2, BnF3 : A9ٔا ; BnF2 : ad. >5?

18. BnF2, BnF3 : UJٔHIا

19. BnF2 : 5.نZو

20. BnF2 : om.

21. BnF2 : د&YّQا

22. BnF2 : دم&o(ا

23. BnF2 : ـc;8)ـا ـ),واbـ ـ)"[;ا2bـ&ـ ـ ـ bـ (bonne leçon) ; BnF3 : ـc;8)ـا bـ ; Esc1 : + M.G. ـ),اQ4ـ&wـ`اpـ ـc;وN?ـ&ـ ـ)1ا4ـ@ا6HIـ ـ),واZbـ8ـ ـc;8)ـا2bـ&ـ ـbT{lQـ ـ ـ ـ]"وN+ـ&Jـو*)ـا6ٔـ ـB;&ـ ـlQ}`ي)ـا�)ـذ4ـ@ا:ـ ـ ـe;cـ ـ),ا6ـ ـ)'ا`اpـو2bـ&ـ ـV}"اAدـ ـ ـlZو8ف9ـاNٔ]ـLM]ـcXـbـ .نـ

&<;c ا.T,w 6;c 4ZAOQ 8V&ٔQو b"V&c ن&,;Y5(أذن و)}';>& أذان و N;?وا (wــــ) M.G. 6T{lQ + ,(9ــــ) 

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙50〘 Ugc 8y6 1أذ;c أمّ أ@"&ء >@.J - > 6;5? ةLMg(م اLM1(2 - >وا &Jو &<;c :J bc&]"(ا.

ـ2'|>&لCـ ـ ـ ـlZ}43ـ ـ ـ)k"'ا.مZـCN<5ـورcXـ<e4ـ ـ ـ ـ?[Nـ ـA5Vـ ـ?5&مJـاHٕI.سـ ـ)"[Tا<ـ ـ ـ ـ)"ا]`اyـ[86عـ#و8ـ ـ?�n)ـ&2ـاHIذٔانcXـ7.نBـ�ذّـ .رد)ـا&ءJـو8انـ

ـ)Oوا ـ8nBـ ـUnJـ T5واً&ـ8ّyـ ـ) ـ ـ),;ا&نـ ـ eـ ّY1Jـ ـ &ـC.ـ ًcـXJـ),;ا.رد)ـا&ءـ ـ eـ ـQ,4ّ]ـ،8ّ ـ)l}ا.يـ ـ ـo"|Qو]`اـ2N9]yـ&ـ ـ ـ ـ)f&2ـ610ـ ;&ـ ـ) ـ),;ا]N]αـ ـ ـkQ'و.NـTّـ ـ 11&دةـ@وXـUcـ

:;|d&T{"(ا X{(12ا)a( ا.J&]Z13 &<;5? .&"<ّB&ٕc ن&T2&Y{Z14] ا`y [65 2ٕ&ذن(15ا > ً&Tّ9 اAًZA#< 16)b( > .ا`pو &J e{lQ< 17: 

"1aـ ـ1a.مـ ـ@;<18.مـ ـ@;.مـ ـ?195>.مـ ـ?5.مـ ـ205y.مـ ـ5y.مـ ـ9;21.مـ ـ9;.مـ ـC;22.مـ ـC;.مـ ـ@24YT.مZـد.مZـد23.مـ ـ ـQ,"�8هyـ`2ـ:Jـ&نـ ـ ـ ـ)5Oاّ:ـ ـ .بـ

ـa"�ا ـ <ب٥٨[LMنcـZ&26ـ25ّ:ـ ـ)"LM<27TYنcـ:2ـ] ـ ـ ـ)5>ا.LM<29نcـ:2ـ<LMنcـNّ28ـ ـ ـ=5ا4ّٔـ ـ2;�ـ ـLM"yنcـوLMنcـ:ـ ـ=Y5أ&ـ ـ ـ2;�ـ ـYJ":ـ ـ Aـ ّ- ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ 6ـ

a. BnF3 : [85b]

b. Esc1 : + M.G. NTّYJ :;2 :;|d&T{J (.s.d ض) 

α. La ġāliya est appelée également galia en français. Ibn al-Bayṭār s'appuie dans sa notice sur Avicenne et ne donne que des propriétés

spécifiques sans indiquer la composition de la galia, la recette d'Avicenne dénombrant une trentaine de substances. À l'inverse, al-

Nuwayrī en propose cinq recettes différentes. La Tuḥfat al-aḥbāb lui donne aussi le nom de zabād, sans doute d'agit-il d'une composition

spécifique qui était alors la forme de ġāliya la plus commune dans la région de Marrakech à l'époque de l'auteur. Henri Paul Joseph

Renaud et Georges Séraphin Colin rendent zabād par « civette » et dans ce cas particulier « confection ». Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-

mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 148 ; Traité des simples, III, p. 6-7, n°1624 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII, p. 29-35 ;

Tuḥfat al-aḥbāb, p. 18 (texte arabe) et 72 (traduction), n°157. Sur la fabrication de galia en parfumerie, cf. al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-

taṣʿīdāt, p. 16-21 et 25-32.

1. BnF3 : ad. &]p

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF3 : ad. 4ّ[

4. BnF2, BnF3 : e{lQ

5. BnF2, BnF3 : أمّ أ@"&ء >@.J Xc

6. BnF2, BnF3 : AC8ع و#  (bonne leçon)

7. BnF2, BnF3 : ذّن�ا)"

8. BnF3 : e;ّ,(وا

9. BnF2, BnF3 : ب&{l(ا (bonne leçon)

10. BnF2, BnF3 : 6o,5Qو (fautif)

11. Esc1 : surmonté d'un 9ـــــــ

12. BnF2, BnF3 : :Z`(ا

13. BnF2, BnF3 : ن.J&]Z

14. BnF2 :  &ّ2&Y{Z (fautif) ; BnF3 : 2ّ&ن&Y{Z (bonne leçon)

15. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF3 : Xpه و`p ء&"@ٔHIا

18. BnF2 : ٢

19. BnF2 : ٢ @1.م  ; BnF3 : 1.م@

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF2 : ٢

22. BnF2 : ٢

23. BnF2 : ٢

24. BnF2 : ٢

25. Esc1 : orth. ّن&ٔ"aا ; BnF2, BnF3 : :;ّB&ٔ"aا (fautif)

26. BnF2, BnF3 : ad. e5C

27. BnF3 : :2ا NBLMc

28. BnF3 : NTّY"2

29. BnF3 : :2ا NBLMc

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ@5و >4ّـ ـgBوا1ٔ- ـ)5>ا.&رهـ ـ ـwUTYJـأدJ:<2ـ&Zـ<4ّـ ـ ـcX5Cـ*ـ@.ZـNّـ ـ);oزeـ ـ ـwUTYJـأد:Jـ&Zـو&ـ ـ ـcX5Cـ<ـ@.JـNّـ ـ@;اe3ـ ـN]2ـ ـwUTYJـأد:Jـ&Zـو9،4ـ�اJـ�ـ ـ Nّـ
"YJـ ـ Aـ ـ=5-ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـcX5Cـ-ّ ـAkZـewـ ـN]2ـ ـ5Z.ـ�wـ ـ+E&ـ?وAـ ـN]2ـ ـ2Xl2ـأ�ـ ـ)gا8ـ ـUTYJـwأد،Zx4ـAّـ ـ Nـ ـcX5CـLMنcـّ ـLM"yنcـeـ ـ5wأد&ـ ـ)5;ا�ـ ـ cXـUـ

ـ)[>ا ـ ـ)[>وا&رـ ـ ـ)5;اcXـ&رـ ـ ـ�BاcXٔHIـy8ـ`)ـواUـ O�َـnَـBْـأََْ.)ـ{<ـ &Jـْ cXـَ ـ;'"ِـVَـاHْIرَْٔضِِ &ـ &Jـ<5ً n�َـ)̄ـأََ َ:;ـ2َـْ 4ْ>ـ2ِـُ.5ـCُـْ ـ)lوَ.ِ ̄:ـ ـ)5اِ َ*)ـا6ََٔـ 4ْ>ـَ[ـ;ْـ2َـ¯ ِ�?ـB6ُ¯<6ـإُِ وα[HI[}4ٌ;ــ9lَِـZ�ٌ7ـَ

".ا)'~;4 ا)'Xّ5 2&)65 اC HّIّٕ.ة وHI 9.ل

.ا)Z N'"k.م J: ا)5a !"E.ع ?[T{y&c8 A>& #�� وانٕ

α. Coran, VIII, 64/63.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF3 : om.

3. BnF3 : 6T5C (fautif)

4. BnF2, BnF3 : ad. X\4 ا)65 ر<]?

5. BnF3 : om.

6. BnF2, BnF3 : >(ٕ6 ا(.C

7. BnF2 : om.

8. BnF3 : &<T{yا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙51〘 Ugc 6]J 8wٓا.

ـ@� ـ)[ا1ذواUـ ـp;8ا2ـا2:2ٕـ.نـ ـ)"gا4ـ ـ -]α[8يّـ ـ9"ر< ـ)5ا6ـ ـ?5;6ـ ـ >6ـ ـ@"أ:ـ?3- ـ?5;-<ـ@.Jـأمّ&ءـ ـ ـ)1ا]`اyـ[64ـ ـLM-،Ocمـ ـ?[&تZـ8وا)ـا&لـ )B&)aـAـ

;�yـ ـ ـ5kQّ�ـ=`ي)ـوا.8ةـ ـ2}8ّـ ـ@}'"اأردتاذٕاB�ّـا6ٔـ ـ ـ ـ)>&ـ ـgQ&ـ ـ)>.مـ ـ@T'6&ـ ـ ـJ:;dـّ&مZـاNٔـ ـ5lQأن8ـ ـ ـg{QوAًا9ـا4ّٔـ ـ ـ?5.مZـyUّـAّ7قـ ـN81J]ـLM]ـ<ـ ـy;&ـ ـcX5wـ�Bـوأ:ـ .ةـ

ـ)Y&ـ= ـoTQوNـ ـ 8ـ ّpـ&yـUّـZم.l2ـ ـ?E;و8ةـ ـ &ًـ ـ)T5&2ـّ ـ ـ)'وا&نـ ـQ}5و.دـ ـ ـ@"ا9ٔHI.ـ ـ@LMTةـ=Uّـ810y]ـٕ&2ـ&ءـ ـ�gQ)ـذQ4ّ11ـٕ&ذاcـ.8ّاتـbJـ ـU]"2ـ ـ ـc'>&ـ ـ ـc}:ـJ&ـ ـnCاHIٔ�ـ &لـ

 :)b(p< 13`ه و8C XpاءA]? ،&<Q < 12 >وا)U@LM1 / واLMdٔHIل< 

ـ12" ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5>ا4،ـ ـ ـT5pرب4ّّـ ـ ـ2[&ـ ـ?Tر�ـ ـ)"ا14&ـ �ـ]Jـ ـ)gاNـ ـAOZـ ـ)5ا&Zـ15<ـ@.JـأمNّـ ـ)'ا6ـ ـ)Tl;ا<�Zـ�ـ ـ ـ ـ)"}Tlا/8ـ ـ ـ ـ 8ـ ـ)">;"ا16>ّ ـ ـ ـ :ـ

.LMc21ن LMc :220ن e5C< 19 ا�5C > �{c #�� وانٕ ،"18ا)p Uّf`ا أو ا)p UnO`ا اc}� ،17اcٓHI&ق 62 وا@}[&رت اTaٔHI&ق، nQ 62}� ا)`ي ا)'~;4

U;C22و Xc NZ8ى رواwٔأمّ أ@"&ء انّٕ 23ا >@.J X{(ا �{nQ24 ل&nCٔHIد ا.;O(8 وا;dا [25و`y [�(ذ Xpه 26و`p: 

a. BnF2 : [82b]

b. BnF3 : [86a]

α. Ḏū l-Nūn al-Miṣrī (n. 180/796, m. 246/861), grand mystique réputé avoir déchiffré les hiéroglyphes des temples égyptiens de sa ville

d'origine Iḫmīm. Il devint donc aussi bien une autorité pour les soufisme que pour les ésotéristes, qui en font un des transmetteurs de

l'hermétisme antique à l'Islam. La connaissance de ces noms de la mère de Moïse s'inscrit dans ce cadre de transmission des savoirs

perdus. Sur la vie de Ḏū l-Nūn al-Miṣrī, cf. Alexander Knysh, Islamic Mysticism. A Short History, Leyde/Boston/Cologne, Brill, 2000, p. 39-42 ;

Georges Chehata Anawati et Louis Gardet, Mystique musulmane, p. 27 ; Émile Dermenghem, Vies des saints musulmans, p. 79-113 ; Louis

Massignon, Essai sur les origines du lexique technique de la mystique musulmane, p. 206-213 ; Margaret Smith, « Dhu ’l-Nūn, Abu ’l-Fayḍ », EI2.

Sur la bibliographie alchimique de Ḏū l-Nūn al-Miṣrī, cf. GAS, IV, p. 273 ; Manfred Ullmann, Die Natur-, p. 196-197.

1. BnF3 : ذا

2. BnF2, BnF3 : orth. :2ا

3. BnF2, BnF3 : X\6 ا)65 ر]?

4. BnF3 : &"<;5? (bonne leçon)

5. BnF2, BnF3 : ad. &BA]?

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF3 : قAgQو

8. Esc1 : orth. ثLM[ ; BnF2 : ٣

9. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. 5.ا{Qو

10. BnF2 : دA'2 8[&ٔZ  (orth. 8�&�) ; BnF3 : A'2 82د

11. BnF2, BnF3 : ad. �(

12. BnF2 : inv. ; BnF3 : U@LM1(وا

13. BnF3 : Xpه و`p ء&"@ٔHIا

14. BnF2 : &ًTdر ; BnF3 : &ً;dَْر

15. BnF2, BnF3 : ad. 6;5? مLM1(ا

16. BnF3 : inv.

17. BnF2, BnF3 : ad. �Y{c62 و X@&CٔHIا

18. BnF2, BnF3 : A;ّO(ا

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF3 : :2ا

21. BnF2 : + M.D. NTّY"2 نLMc :2 نLMc  (�=, r°) ; BnF3 : ad. NTY"( نLMc :2ن اLMc

22. BnF2, BnF3 : و

23. BnF3 : om.

24. BnF2, BnF3 : UّYQ

25. BnF3 : 8;d (bonne leçon)

26. BnF2, BnF3 : Xp

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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"1aـ ـ1a.مـ ـ9;2.مZـأ.مZـا1ٔ.مـ ـ9;.مـ ـC;3.مـ ـC;.مـ ـZ"د45+ـدا4+ـدا4.مـ ـZ"د.مـ ـZ"د6.مـ ـ)5>ا!JN7ـ.ـ ـ ـJ:{cـ&Zـ4ّـ ـ)1"ا�ـ ـ ـ)"&2ـ8&ءـ ـ)'ا&ءـ ـc}ا�،Zـ�ـ `اyـ�9ـ

ـJ:{cـ-أردت&Jـ810ـQ`yـ-`اـyو ـnCا�11ٔHIـ ـ)O;وا<LMلـdواHIٔ&لـ ـ ـ)5Oوا.دـ ـ ـ)5>ا!12>.بـ ـ ـ#;Tا4ّـ ـ ـ#;}و613ـ ـ ـToJو17.لـw&ـaوZ²16ـZAـو15`وحZـوزN14ـ ـ ـA5Zـ N18ـ

ـlQو ـ)o;5وا&9ـ.Zـ&JـوLMمـ@و2A19ـ&ـ ـ ـ ـ)o;وا<ـ@.JـأمJ620ّـ.ـ ـ ـ822T;VارهVـا<ـ@.Jـأم21ّ&رةـ ـ ـBN23oJـ.2ـ&Qـ.رةـ ـoQ]ا٥٩ٔ[ZAـ&ـ &لCـ27.رة2ـJ8ـ2N26ـ.wـJ�25ـ&wـوZA24ـ&ـ

ـC�28OJـ ـ�29naـ ـOny*ـ ـ ـN30<yـ ـ#>*ـ ـOc;.*ـ ـ ـ),&ZـUـ ـ2,&ـ ـ)l&2ـ31&ـ ـyّ{5ـ.Qـا8HّIٕةZـ8ـ ـTV}وا432ٔـ ـ ـa'}وا433ٔـ ـ ـ)5ا434ـ >`اyـ[6)ـ.ـ@ور/Q6ـAرCـو<)a(6ـ ـ@5,و35] ـ B6ـ&ـ

ـY{cا ـ ـ)nOا`اpـ.اـ ـ ـ)Yا:Jـ&نyـ36وانUٕ،ـ ـZA;aـAـ ـ=J:nـ&نyـوان8ٕوه،ـ ـYBأو]`اyـ[837ةـ ـc&1yـ.دـ?أو&سـ ـ8Y2وه،ـ ـ@"اHIٔ`هpـxّـ ـ?l;5&ءـ ـ ـ ـ#�وانٕ.4ـ ـ�5Cـ �38ـ

".LMcن LMc NTّY"239ن e5C اY{c.ا

a. BnF2 : [83a]

1. BnF2 : ٢

2. BnF2 : ٢

3. BnF2 : ٢

4. BnF2 : ٢

5. BnF2 : ٢ ; BnF3 : © om., + M.G. م.Zد (r°)

6. BnF2 : ٢ ; BnF3 : om.

7. BnF3 : om.

8. BnF2 : ء&"@ٔHIا

9. BnF3 : ad. X(

10. BnF2, BnF3 : 8y`Qو

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2, BnF3 : 5.ب أوO(ا

13. BnF3 : 6;T#ا

14. BnF2 : 6T;;#و ; BnF3 : N;T;#و

15. Esc1 : la boucle de la ح contient une petite ح ; BnF2, BnF3 : وجAZو

16. BnF3 : ²�AZو

17. Esc1 : 9.ل&aو

18. BnF2 : 6(A;oJو ; BnF3 : Aٍ;YJ6ُ و(َ

19. BnF3 : AZ&lQو

20. Esc1 : 6J.5;Y(وا

21. BnF2, BnF3 : رة&To(وا

22. BnF3 : ا9.ارة

23. BnF2 : 6B.2&Z ; BnF3 : NB.Q&Z

24. BnF2 : AZ&o� ; Esc1 : A2&oQو

25. BnF2, BnF3 : �;2&wو

26. BnF2 : 62.Tw ; BnF3 : 6Z.Tw

27. BnF2, BnF3 : ده.Z8J

28. BnF2 : �c ; BnF3 : ²ٍَC

29. BnF2 : �nJ ; BnF3 : ²ٍَC

30. BnF2 : *n( ; BnF3 : *n<(

31. BnF2 : &,Z&O( ; BnF3 : &,Z&n(

32. BnF2, BnF3 : &J 4{TVٔ5ّ}4 اy.Qو

33. BnF2, BnF3 : 4{'aٔوا

34. BnF2, BnF3 : om.

35. BnF2, BnF3 : inv. (bonne leçon)

36. BnF2, BnF3 : ٕان

37. BnF2, BnF3 : 8n= (bonne leçon)

38. BnF2, BnF3 : om.

39. BnF2 : NTّY"(

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙52〘gcـ ـc;8ـyأذUـ ـ=6nـ ـ@Q4";5ـ&ـNwـ ـ ـ ـ?5;-3>داود2:2ـ<1&نـ ـ ـ)1ا6ـ <<LMمـ -4ٔHIـ@"وا ـ)"ا&ءـ ـN;cـJ.ـ@8ـ :ـ85JهـyذcXـ&ءـV&ـJو6ـ

.وا)"[&bc ا)8واZ&ت

;5'cـ ـ ـ ـ�nY2ـ ـ ـ=;و�)ـذ»ـ ـB}&ـ ـHI{o{Zاذ6ٕـ ـ ـ 4ـ ـ+[&ـ=<&نyـ:Jـا�7HّIٕ)ـ`2ـ6ّ ـ)[1nً&ـ ـ ـ ـ)"'ا:Jـ8>6ـ ـ ـ="Xـ=&ـ ـ)15ا.تـ ـ ـJ}«&نـ ـ)5اcX«9ـxّـ ّ�ـ?-6ـ

ـ),اQ4ـ&ـB6ّ11wـHIٔ]`اyـ[8ً10اpـ&ـUّ-jـVو ـZ"1وNHIـ?&ـ ـ 6ـ ّHّIٕـ)'اا ـT]J:2ـpeـو&لCـ.�Zـ�ـ ـ 6ـ ّ]α[- ـ)5اXـ\ر« ـ?[6ـ »6ـ ـ@Q4";5ـ&ـw&نyـ12- ـ ـ ـ?5;-13&نـ ـ ـ)1ا6ـ LMمـ

<< -14)a(5?ـ ـ2'أر<ـ ـTaاNٔـ ـlJ}15&قـ ـ ـUّOTaـ16y.قcـ.بـ ـ ـ?N175ـ ـ)kا<ـ ـZ"اBeٔHIـ&ـ ـ)5ا&Bـأ"<:ـ ـ?5و"18>أزل4)ـ6ـ ـ)kا<ـ ـ1ZاBeٔHIـ&ـ ـ)5ا&Bـأ"b(19(8ـ ـ)Yا6ـ Xّـ

ـ)O;ا ـ .مـ ـ?5و"ّ ـ)kا<ـ ـ)�اBeـ&ـ ـ)5ا&Bـأ"�)ـ&ـ ـ)'ا6ـ ـZ�;dـ�ـ?Z�HIـ�ـ ـ)1T}أ:ـZ�Jـ�ـ?و8يـ ـ ـ ـQ"&ـ6wـ ـ?5و"Xـ ـ)kا<ـ ٓ<Beـ&ـ HIاwو8ـp2ـ8ا)ـا20>.ـb21ٓ ـ)lاZNـا ،]Xّ]βـ@8ـ

a. Esc1 : + M.G. *C :? 4Q&w :";5@ - 6;5? مLM1(ا

b. BnF3 : [86b]

α. Wahb b. Munabbih (n. 34/654-655, m. après 110/728 ou 114/732) est un important rapporteur de traditions yéménites, et plus

généralement il est souvent convoqué dans la littérature d'abab afin de garantir la validité d'un récit concernant l'antéislam. C'est

pourquoi il apparaît souvent comme garant des Isrāʾīliyyāt (récits sur les juifs d'avant l'islam, composés en partie de récits midrashiques

et de récits apocryphes). Cf. Alfred-Louis de Prémare, « Wahb b. Munabbih, une figure singulière du premier Islam », Annales. Histoire,

Sciences Sociales, 60/3 (2005), p. 531-549 ; Nabia Abbott, « Wahb b. Munabbih: A Review Article », Journal of Near Eastern Studies, 36/2 (1977),

p. 103-112 ; Raïf Georges Khoury, Wahb b. Munabbih, Wiesbaden, O. Harrassowitz (« Codices Arabica antiqui », 1), 1972 ; id., « Un fragment

astrologique inédit attribué à Wahb b. Munabbih († 110 ou 114/728 ou 732) », Arabica, 19/2 (1972), p. 139-144 ; id., « Wahb b. Munabbih »,

EI2. Plus particulièrement sur le rôle de Wahb b. Munabbih dans les récits d'origine juive ou pseudo-juive, voir Michael Pregill,

« Isrāʾīliyyāt, myth and pseudepigraphy: Wahb b. Munabbih and the early Islamic versions of the fall of Adam an Eve », Jerusalem Studies in

Arabic and Islam, 34 (2008), p. 215-284 ; Georges Vajda, « Isrāʾīliyyāt », EI2.

β. Coran, II, 256/255.

1. BnF2 : orth. :";5@

2. BnF2 : orth. :2ا

3. BnF3 : om.

4. BnF3 : le passage suivant est absent du manuscrit

5. BnF2 : �(ذ

6. BnF2 : 4{oZ

7. BnF2 : 62

8. BnF2 : &ً~c&9 61nB

9. BnF2 : XO{ّZ

10. BnF2 : 8p&a (bonne leçon)

11. BnF2 : HّIٕ6ّ اBٔا

12. BnF2 : om.

13. BnF2 : orth. :";5@

14. BnF3 : om.

15. BnF3 : اق.aٔا

16. BnF3 : Xc

17. BnF2 : ad. &Bٔأزل )4 ا)65 ا  ; BnF3 : ad. &Bٔا)65 ا

18. BnF2, BnF3 : om.

19. BnF2, BnF3 : ad. &<]J

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF3 : om. ; BnF2, BnF3 : ad. };YJ &<2

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـYJ;و< ـ ـ2>{ـ ـYJ"1>&ـ ـ Aـ ـ)5ا.لـ@رّ ـC;و.]α[6ـ ـ@"اHIٔان8ّٕىـwاZNٔـرواcXـUـ ـ)}ا&ءـ ـ@Q4";5ـ&ـcXwـ�Bـ&yـXـ ـ ـ ـ?5;-2&نـ ـ ـ)1ا6ـ <LMمـ "3>`هpـpXـ- :HIٕ6)ـاHIٕا

ـ)5ا ـ)5ا&Bـا6ٔ)ـ�Zـ8ـ#AHIه9ـو64ـ ـ6nQـ ـ)"5&2ـ8ّدتـ ـ ـ)51,وا�ـ ـ ـ ـ)5ا&BـاZU5ٔـاZUـاZUـا&نـ ـQ'6ـ ـ)'&2ـّ�زتـ ـlJواHٕIّ�ةـ ـ)5ا&Bـأ&هZـ&هZـ&هZـ&نـ ـ9Xّ;Cـ6ـ &BـاZ6ٔـاZ6ـاZ6ـا6&مBـاHIّٔ.مـ

ـ)5ا ـw;6ـ ـ?[&ـaأ&درCـ87ـ ـ)5ا&Bـأ.خBـا)a(>>.خBـا.خBـاXءـ#UّـXyـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـc;'.جـ?دا4ـ ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـا9HIٕ.جـ?&Jـ8.جـ ـg9[6ـ ـ ـ5wدJ:10ـXـ J:11ـ:Jـا6ٔـ

ـ2XgYQـ`اـ? ـ ـ@"ٔ&2ـ�12[ـّـ ـ)oا`اpـ&ءـ ـ)'ا13`ي2ـوQ،4ـ&ـ ـ)Tkواّ�ةـ ـ ـ?}g"وا8وتـ ـ ـ ـ)Yا`ي2ـX14+ـAاـ?أ:Jـ�ـ ـ)Oوا.لـ ـ)"l5واA15رةـ ـ ـ 16<)ـا8ٕيJـأ�ـ\.cـو)b(.تـ

ـ)Yا ـHI"Z`ي)ـا417+ـAا)ـاXّـ ـJ;ور.18.تـ ـBX|2ـأراد:Jـ�ـ ـ)5&2ـاHّIّٕ.ةCـوHI.ل9ـ2LMـ8ّ19ـ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـT19و4،ـ ـ ـ)5اXـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـB'و420ـ ـy;.)ـا4ـ {Uـ ـ)5>اCUُِ21ـ". ـ 4̄ـ ُ
&Jـ َ�)ـَ 5�ِـ"ُـ)ْـاِ QXـُْ�Qـ<ْ 5�َـ"ُـ)ْـاِ ْ:Jـْ &ءُـQEَـ]ب٥٩[َ ِ�عُ[ـَ}ـcَـَ 5�َـ"ُـ)ْـا22ْ ْ:"ـJِـْ &ءُـQEَـ¯ �°'ـQُـوََ ْ:Jـِ &ءُـQEَـَ ل°Qـوَ<23>َ ِ̀ ْ:Jـُ &ءُـQEَـَ َ24{]β[}ِٕـاB�َ¯?ـَ<5ـَـy�Uُ#ءٍـXْ ]Z8ٌ{]γـCAَِـَ

 }²ُ(ِ.ُQ Uَ;ْ5̄(ا Xcِ ِ²ُ ا)̄[َ>&ر(ِ.ُQَا)̄[َ>&رَ و Xcِ ،Uِ;ْ5̄(8ِجُ اoُْQَو X̄Yَ(ْا :َJِ �ِ�;"َ(ْ8ِجُ اoُْQَاْ)َ";�َ� و :َJِ ، �XYَ(ْ8َْزُقُ اQَو :ْJَ ُء&EََQ< 25 8ِ;ْfَ2ِ26 ٍ1َ9ِ&ب{ ]δ[.

a. BnF1 : le passage suivant se trouve en [59a]

b. BnF2 : [83b]

α. Ibn al-Ǧawzī donne une description similaire, en partie identique, du sceau de Salomon dans le Bustān al-wāʿiẓīn wa-riyāḍ al-sāmiʿīn :

ـ)1ا6)ـ&لCـو ـ?LM;5مـ ـ ـ@Z&";5ـ�ـ ـ ـ ـ)5اZNـpAـ`هpـ&نـ ـ);ا6ٕـ ـ)oا`اpـ`wـ�،ـ ـQ4{o{cـ&ـ ـ ـ ـ2،6k1cـ4ّـ ـ ـ@A";5ـ ـ ـ ـ)5&نـ ـ)'ارب6ّـ ـ)";&ـ ـ ـ#l:ـ ـ@kو8ًاـ ـJ:n5wـAـ ـ ـ)[>اأوّل:Jـ6ـ ـ ـQ'~;"8هwـآ<)ـإ&رـ ـ ـ ـ &ـ ـ)5ً ـYQ";وVUّـوّ�?ـ6ـ ـ ـ ـ9}6)ـAًاـ ـ='6ـ@راcbٔـراذٕاّ<ـ ـ@;y8ـAـ ـ@}TOوا6ـ ـ ـ ـ)[اUـ ـV>.2ـ&سـ ـ);>اcbٕـور6ـ ـ ـ)oا4ـ ـQ4"5cـ&ـ ـ cXـbـ

ـ)y&TـAهZـ ـ)oا8قـ ـa*Ocـ&ـ ـ)>&لـ ـQ4"Vـ&wـ`اpـ:4ـ ـ)5اbـ ـX;c)ـ6ـ ـ@6,5ـ ـ ـc|5[وQXـّ�?ـوBXـ&ـ ـ ـ ـ?265ـXـ ـ)'ا<ـ ـ)";&ـ ـ ـ),اQ4ـ&wـ.pـو:،ـ ـNHI1"Z?ـ&ـ ـ 6ـ ّHّIٕـ�?ـاZ�OQـ ـXOBـ ـZ[أدCAـ:6)ـ.ا)ـ&CـXـ ـ?}[&aـ�)ـ&ـ ـ ـ)'ا�Bـوأ&ـ ـ)}Oا�Zـ�ـ ـ ـ)[OاXـ ـ ـJ;اXٔHIـ ـ?5&نyـو:،ـ ـQ8;2ـ<ـ ـ)oاbـ ـQ4{lJـ&ـ ـ ـ?5.بـ ـ)kا<ـ ـ)5ا&BـأاHIؤّلBeـ&ـ 4)ـ6ـ

.ا)LM1م ?5;6 @5;"&ن c Nn= 4Q&w>`ه. اTBٔHI;&ء 4Q&w ا)65 ر@.ل A"ّYJ ا)65 اHّIٕ إ)YJ 62 HI 6;{ ا)X@8l اNZٓ ا)8اb2 و?5< اZّٕ&ك أ)1T}J 6: و?�d �Z;8ي ?�HI �Z ا)'��Z ا)65 اBٔ& ا)�&)� و?5< ا)Oّ;.م ا)XّY ا)65 اBٔ& ا)�&XB و?5< أزل

Ibn al-Ǧawzī, Bustān al-wāʿiẓīn wa-riyāḍ al-sāmiʿīn, éd. al-Sayyid al-Ǧumaylī, Le Caire, Dār al-riyān li-l-turāṯ, 1983, p. 362.

β. Coran, III, 25/26.

γ. Coran, III, 25/26 ; XLI, 39 ; LXVI, 8.

δ. Coran, III, 26/27.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2 : orth. :";5@

3. BnF3 : ه`p Xpو

4. BnF3 : .p

5. Esc1 : + M.G. &Bٔا)65 ا �Z�'(ا HI �Z�? 8ي;d ّ�زت'Q :? 6;TE(وا)[~;8 ا (°r ,9ــــ) 

6. BnF2, BnF3 : م&]Z

7. BnF3 : 8;Tw

8. BnF2, BnF3 : ج.'J (BnF2 : terme précédé d'un &J rayé)

9. BnF1 : ج.?&p

10. BnF2, BnF3 : :"c

11. BnF2 : om.

12. Esc1 : orth. �]gY� ; BnF1 : };YJ

13. BnF1 : ذي

14. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. X+اA?ٔا

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ة.ّO(وا

16. BnF1 : ad. 65(ا

17. BnF1 : om.

18. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

19. Esc1 : + M.G. 8 أو @.ء أوlJ أو N"ZAw د?.ة أو Ua&2  (�=, r°)

20. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1, BnF2, BnF3 : UCو

22. BnF1, BnF2, BnF3 : ّ�ع]Qو

23. BnF2, BnF3 : om.

24. Esc1 : + M.sup. { َكAَِ;2ِ 8ُ;ْoَ(ْا  } (30°, �=)

25. BnF1, BnF2, BnF3 : >(ٕ6 ا(.C

26. BnF2 : om.
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〙53〘 >Ugc 6]J 8wٓ1 >ا.

>;Cـ ـ@"ا3ٔHI>انU2ّٕـ ـ)}ا&ءـ ـ59.قaـcXـ�Bـ&yـX4ـ ـ@Nّ";5ـ ـ ـ -5&نـ ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ ـ)"goا<6- ـ ـ ـ)'~"&2ـNـ=.ـ ـ ـ ـ)TواN<7ـ ـ)"5واyNـ8ـ ـ ـ)51,وا�8ـ ـ ـ &نـ

 >Xp ه`p< 9: 

ـ)5ا&BـاZU10ٔـاZUـاZUـا" ـ6nQـ ـ)'&2ـ8ّدتـ ـ)Oواّ�ةـ ـlJواHٕIّ.ةـ ـ)5ا&Bـا11ٔ&هZـ&هZـ&هZـ&نـ ـ)Yا6ـ ـ)O;اXّـ ـ ـ12HI]Zّ.مـ ـ)5ا&Bـأاهٓاهٓاهٓ&مـ ـ)O>ا9Aـ.ا)ـا6ـ ـ &رـ ـ9Xّ;Cـّ 13ّ.مـ

HI;|Zـ ـ ـ)5ا&Bـأ،15>.خBـأ.خBـأ<14.خBـاXٔءـ#X)ـbـ ـ)'ا6ـ ـZ�;dـ�?ـZ�HIـ�ـ ـa('Q(8يـ ـ)TE;ا:?ـ16ّ�زتـ ـ ـ ـ)[~;وا6ـ ـ ـ ـc;'17.ج?ـدا8،ـ ـ ـZ'د18.جـ ـ)5اا6HIٕ)ـاHIٕ،19.جـ 6ـ

X]g9 :J 65w20د :Jٔا :J21 X2ا`?."

〙53bis〘 >U;C22و Xc NZ8ى رواwٔ23 >ا:

"gYQـ ـ ـ)'ا`ي2ـ�[ـّـ ـ)Tkوا<ّ�ةـ ـ ـ)Oوا8وتـ ـ)"l5واA24<25رةـ ـ ـ ـ?}g"وا<.ت،ـ ـ ـ ـ)'ا`ي2ـ�ـ ـ)Tkواّ�ةـ ـ ـQ.5yـو،26>8وتـ �ـ ـ?5ّ ـ)Yا<ـ HI`ي)ـاXّـ

"Zـ ـJ;ور.ت،ـ ـBX)b(12ـأراد27أوBXـ&Jـر:Jـ�ـ ـlJأو.ءـ ـA'Zـwأو8ـ ـ5a&2ـ.ةـ?دأوNـ ـ)5&2ـاHّIّٕ.ةCـوHI.لـ2LM9ـ،N28ـ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ?}g"وا4ـ ـ ـ ـ)5&2ـ�ـ ـQ'6ـ 29<)ـ&ـ

a. BnF3 : [87a]

b. BnF1 : [59b]

1. BnF1 : Ugc ; BnF2 : ACو

2. BnF3 : la ي porte trois points au dessous (hésitation entre UTC et U;C ?)

3. BnF1 : 8yه أنّ وذ`p

4. BnF1 : om. ; BnF2 : ا)`ي (fautif)

5. BnF2 : *@.Z 4Q&w5;": و@  (bonne leçon)

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : Xpو N";~?

8. BnF1 : N=ّ&w �5"(&2

9. BnF1 : .pو

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : ad. ه&Z

12. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. م.;ّC

13. BnF1, BnF2, BnF3 : در&C

14. BnF2 : خ s.d.

15. BnF1 : خ.Bٔا ; BnF2 : ٣

16. BnF1 : X]d

17. BnF2 : + M.D. ج.?&J

18. Esc1 : ad. دا?.ج rayé

19. BnF1 : ج.pد

20. BnF1 : &<5wد

21. BnF2 : om.

22. BnF3 : ل&Cو

23. BnF1 : om.

24. BnF3 : �5"(وا

25. BnF1, BnF2 : om.

26. BnF3 : om.

27. BnF1 : و

28. BnF2, BnF3 : Ua&2

29. BnF1, BnF2, BnF3 : om.
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ـ@"ٔ&2ـو ـ)"oا61+ـ&ـ ـ ـ)"l[اBNـ�وـ ـ ـ ـ)lاBN2ـ.ـ ـZ"8ـ ـ)5k;5اN3ـ ـ ـ ـ ـ);&?ـ.)ـاهٓاهٓاهNٓـ ـC;.مـ@&aـ5.م)ـدا64ـ ـY2وّ.م،Zـدّ.مـ ـxّ}1'"9ـ ـ ـ ـx6{]α[}';<yـ ـ ـ ـY2و]β[}¬ـ ـ)Yاxّ7ـ ـJ;.اـ ]γ[4ـ

&Jو &<;c :J ت&ZٓHIا N"Z8l(8ا، �Tk{9ا)65 و2'ّ�ة 2>& ا X{(9ا x5w &<2 A"ّYJ10 :211 AT? 65(و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا.

〙53ter〘 >U;C12و Xc NZ8ى رواwٔ13 >ا: 

"HIٕ6)ـاHIٕـ)5اا ـJ85yـا6ٔHIـ ـ)6ّ5ـ ـ)5ااeHّIٕ)ـ&dـوHI<6ـ ـ@YT.رBـ.رBـ.رBـ14>6ـ ـ ـJ:5dـ&نـ ـ)5&2ـاHّIّٕ.ةCـوHI.ل9ـوHI.رBـyUّـ15.رهBـeـ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ 4ـ

}';<yـ ـ ـ ـδ[55<V[}¬ـ ـ ـ ـ�¦X16ـ ـ5g19وا17.رـ ـ ـ ـa(,1,1YJ(18<ـ ـ ـ ـ ـ ـJ,<19<ـ ـn9,{ـ ـ ـ)5اا6HIٕ)ـاVe23HIٕـأ.p*22ـp}21ـا20>{ـ ـ@}[&cـ&رتBـ624ـ ـ 8بـa<&رتـ

a25>8بـT@ـ ـ@Tّ.حـ ـp;,ّ.حـ ـ ـp;,.بـ ـ ـ)"اربAّّوس،CـAّوسCـ.بـ ـ+LMlـ ـ?85وح،)ـواNـ ـ)'ا<ـ ـ@}ا8شـ ـ?5و.ى،ـ ـ)"5ا<ـ ـ ـ9}ا�ـ ـ@"ا6ٔHI)ـو.ى،ـ ـ)1Y[ا&ءـ ـ ـ HI<،ـ

bcدا &"( ،>|C HIو bB&J &"( ،>,?ٔا U'nZ Xc] 6 < 26]ا٦٠ٔl5J &J AZ8Z< 27 4lYZ28و Xc 6O5w > &J ء&EZ< 29)b(، } .َpَُ5َ< و?َ �Uُy ٍءXْ#َ 8ٌZAَِC{ ]ε[."

a. BnF2 : [84a]

b. BnF1 : [60a]

α. Coran, XLII, 1-2.

β. Coran, XIX, 1.

γ. Coran, XL, 1 ; XLI, 1 ; XLII, 1 ; XLIII, 1 ; XLIV, 1 ; XLV, 1 ; XLVI, 1.

δ. Coran, XIX, 1.

ε. Coran, V, 120 ; XI, 4 ; XXX, 49/50 ; LVII, 2 ; LXIV, 1 ; LXVII, 1.

1. BnF1 : 6+&"@ٔوا

2. BnF1 : NJ.{l"(ا

3. BnF2 : om.

4. BnF1 : 6¦(&?.(

5. BnF2, BnF3 : م داA(ا

6. BnF1, BnF2, BnF3 : 49 x1?

7. BnF1 : xّY2

8. BnF3 : ad. ٍٓاهٍٓ اهٍٓ اه

9. BnF1 : ا)`ي

10. BnF1 : ad. &];TB

11. BnF3 : :2ا

12. BnF3 : ل&Cو

13. BnF1 : Ugc .Xcو &<ّBٔه ا`p Xpو :J ا)[.ر X]g"(ا)`ي ا e5d ره.B Uّy ر.B ن&yم ?5;6 - @5;"&ن وLM1(5! اذٕا - اV Xc 615kJ �B&y :k(ا A?8Q :;2 6ZAZ Nc&oJ N2&<Jء )>`ه و&"@ٔHIا

14. BnF1 : om.

15. BnF3 : ad. >5?

16. BnF1 : ـ9> :ـLMJـ ; BnF2 : ـ9> LMسـ (à l'origine semble avoir été écrit un ـ9>5 ـ <ـ corrigé en ـ9> LMسـ ) ; BnF3 : <Vـ LMسـ (à l'origine semble avoir été écrit un 5<Vـ ـ <ـ

corrigé en سLM<V)

17. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

18. BnF1 : X5"19وا ; BnF2 : >5g¦¦9و ; BnF3 : >5g;T9وا

19. BnF1 : >1,¦¦,1y ; BnF2 : >,¦¦,1( (on pourrait lire >,1,1y : la première lettre est exécutée comme un ـ(, mais très penché) ; BnF3 : >]5,5,1y

20. BnF1, BnF2, BnF3 : },<,,J

21. BnF1 : ad. }pا

22. BnF1, BnF3 : *;p

23. Esc1 : + M.D.  }¬';<y{  سLM<V X5g19 >]5,];,12 },<,,J }pا }pا *;p eVٔا (9ـــــــ) 

24. BnF1 : �Bٔا

25. BnF1 : ب.a ب.a

26. BnF2 : ad. 6O5w &J ء&EZ U'nZو Xc  ; BnF3 : ad. 6O5w &J ء&EZ

27. BnF3 : om.

28. Esc1 : la première lettre basse porte les deux points sur le coté ; BnF1 : orth. 4lYو�

29. BnF3 : &"2 AZ8Z
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ـ@"اHIٔ`هpـ�Bـ&yـو< ـlJ}&ءـ ـ ـ)[&2ـ2Nـ.ـ ـ)kوا.ر،ـ ـoQوA1?ـQ8ـّ:ـ ـ@5;"&فـ ـ ـ ـJ>2&نـ ـ@"ا3ٔHI`هpـ)2N)aـ&ـ ـ2>و،4&ءـ ـZ'&نyـ&ـ ـ2>`ـ ـ5V>أ:Jـو.4ـ ـ ـ)kا�Bـ&yـ5&ـ ّ:ـ

:;a&;E(وا N'2&Q6 6(< 7.

ـ?5وا< ـ@"اHIٔ`هـpٔ&ن2ّـ4ـ ـ)'~;"ا&ءـ ـ ـ ـ ـN<8g{Qـ ـ ـ@T';وA10ـ9اXٔـ8ّ9cفـ ـ ـ ـV>و<:ـ &ـ ً.<]"cـ ـ ـ ـ?125.لـAw)ـا11>&ـ ـ)1ا<ـ ـLM;aـ ـ?[<.فـC.)ـوا:ـ Aـ

ـ)lYا ـ ـ)"k1وا،13>ّ&مـ ـ ـ ـB;.ـ ـ)"Ygوا:ـ ـ ـ ـ2;.ـ <`اyـ[14:ـ ـ)5,و] ـ ـ)oا&تCـ8ـ ـ+n&ـ >`اyـ[15&تـ ـ)'1و،16] ـ ـ)[nا8ـ ـ ـ)"TYوا،17&سـ ـ ـ ـNّ>;2ـ ـV;�و)ـا:ـ ـ2;أو18:ـ &ربCـاHIٔ:ـ

ـ)T5;و،Z:<21ـA)ـ.ا)ـواواHIوHIٔد<20>.انـwاJ:19HٕIـ ـ ـ ـ)Eواb22ـ ـ)Y"اcbـ8)ـو<823اءـ ـ ـ)5~5"و<ـ ـ ـ ـ ـd;و<،N<24ـ ـ)"'g;وا&كZـوإ.�)ـذ825ـ ـ ـ ـ ـN<2ـ ـc;>26ٕ&نcّـ.&ـ ـ &ـ

5ا4ـ@ا ـ) ـ?~ا6ٔHIـ ـ)oوا427ـ ـ)"TاQ4ـ&ـ ـ ـ)5kا.قـXaـc&نـy`ي)ـا.ـpو&ركـ ـ Nـ ّ28]yاـ`» ـ19] ـ29OQ»&ـeJـ ;Aّمـ ـ2 ـB6<30><T{lQـ&ـ ـ ـ ـ ـ2"�321الـdرقXّـ31c&ـ ـ �ـ

.)b( >ا)oT.ر e;a&ٔ2 33وp8oّTQ& وز?8nان،

a. BnF3 : [87b]

b. BnF1 : ce passage est présent auparavant dans le manuscrit

1. BnF2, BnF3 : A'Q8Q

2. BnF2 : :";5@

3. BnF1, BnF2, BnF3 : N";~? 2>`ه

4. BnF2, BnF3 : ad. N5;5k(ا

5. BnF2 : &<(LMVٕا

6. BnF2, BnF3 : N'+&a

7. BnF1 : passage présent plus loin dans le manuscrit (e{lZ -> ر.oT(ا), ad. e{lZ Xc ّر رقّ أو ?�ال رق.T? �1"2 8انn?وز &p8oّTQو e;a&ٔ2 ر.oT(ا  (orth. &p8oّ¦و�)

8. BnF1 : ا`pب و&T(ا

9. BnF1 : 8ّفg{Z

10. BnF2, BnF3 : ىA9ٕا

11. BnF1 : &ً2&2

12. BnF1, BnF2 : ل.wA5(

13. BnF1 : م&ّlY5(

14. BnF1, BnF2, BnF3 : :Zر.Y1"(وا (bonne leçon)

15. BnF2, BnF3 : Nn;o"(ا (bonne leçon)

16. BnF1 : ت&C8,(وا N;(&o(ا

17. BnF1 : ad. >"Y5(و N",5(وا  ; BnF2, BnF3 : ad. &"Y5(و N",5(وا

18. BnF2, BnF3 : زٔواجHIا

19. BnF3 : و

20. BnF1 : :J UV8(6 اQ8اJٔان وا.wHٕIات وا.wٔHIوا

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ت&<JّٔHIوا

22. BnF1 : b;T(وا

23. BnF2 : 8اءE5(و

24. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

25. BnF2 : 8 أو;d

26. BnF3 : ّأن

27. BnF2 : 4;~'(ا

28. BnF2 : N5ّo(ا ; BnF3 : N5ّY(ا (bonne leçon)

29. BnF2, BnF3 : &"T19

30. BnF1 : &<nZ8gQ8 و;�y .8ف?&c &pرAC &<]=ك وA<V ك&ّZٕوا N;g'"(نّ. وا&ٕc &<;c 4@4 ا)65 ا~?ٔHIا Xpء و&"@ٔHIا NJAّO{"(ا Nyر&T"(ا X{(ا �B&y Xc ق.a م ?5;6 - @5;"&نLM1(ا

31. BnF1 : e{lZ

32. BnF1 : ad. ر ورق أو.T?

33. BnF1 : orth. &p8o¦و�
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〙54〘 Ugc > 8wٓ6 / ا]J< 1.

ـy':ـ?2روي ـT9اeٔHIـ "&لCـB6ّ4ـأ]α[3&رـ :yـ5&نـcX12ـ ـ@5;"&طـ ـ ـ ـ2'أر6&نـ ـ@"اN7ٔـ ـ?T&ءـ ـB;8اـ Nـ ّnOJـ ـ ـ)kاB�9ـ&ـN8،y)ـ.ـ ـ)E;واّ:ـ ـ ـa;&ـ ـ5V>أ:Jـ<:ـ ـ &ـ

aـ+'&ـ ـN<10،HIg'Zـ ـ ـ?;cNـ8ـB6aـ.ـ ـ)1Tا.انـ?أ]`اyـ[.اBـ&yـو.:ـ ـ ـ)"ا&طـ ـyّ;5ـ.ـ ـ?5]`اyـ[11:ـ ـ5OQ;'<ـ ـ ـ ـ ـ2'أر6ـ ـ?N12>nـ ـTyاp4<13ٔـو�،Zـ&رـ ـ@5;"وزراء814ـ ـ ـ 15&نـ

- ـ?5;< ـ ـ)1ا6ـ >LMمـ -16)a(ـJ:اk(ـ ـ)HI»";51نّٔ<ّ:ـ ـ ـ ـ ـ?5;-&نـ ـ ـ)1ا6ـ »LMمـ ـ]�5".زراء)ـا:Jـ17- ـ ـ ـ]�5"وB!19ـاJ:HٕIـN18+ـ&ـ ـ ـ ـ)kا:JـN20+ـ&ـ ـTyوأ.21ّ:ـ وزراء822ـ

!BHٕI225: 24آ=* 23ا &;w82]β[، 8Tyٔوزراء وا :ّk(ا N'2ٔرHI5ّ.ن 26اy."(ا b5O2 ،1&طT(ط 27وأ@"&+>4 ا&Z8"a< 28 x;']=29و)b( ج&;(Apل 30و&d.#و.

a. BnF2 : [84b]

b. BnF1 : [60b]

α. Kaʿb al-Aḥbār (m. 32/652-3, 34/654-655 ou 35/655-656), juif yéménite converti vers 17/638 et important rapporteur de traditions

juives et pseudo-juives (isrāʾīliyyāt). Cf. Michael Lecker, « Kaʿb al-Aḥbār », Encyclopædia Judaica, 2e édition, XI, p. 584-585 ; M. Schmitz,

« Kaʿb al-Aḥbār », EI2 et Georges Vajda, « Isrāʾīliyyāt », EI2.

β. Āṣaf b. Baraḫiyā, vizir de Salomon dont se réclament nombre de traités magiques, particulièrement dans le domaine de la

conjuration des djinns et des démons. Cf. Robert Tottoli, « Āṣaf b. Barākhyā », EI3.

1. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : inv.

2. BnF1 : ad. :? ّ8يkY(ا

3. Esc1 : orth. ر&TwٔHIا

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : om.

6. Esc1 : + M.G. 'gQـ ـ ـx<]Jـ ـ ـ)kا&ـ ـnQوّ:ـ ـJ[>8قـ ـ ـQ,;'و&ـ ـ ـ ـ2>6ـ ـZ'و&ـ ـ2>`ـ ـ2>4ـ ـ)1Tا{ـ@وcXـ&نyـو&ـ ـ ـ2'أر&طـ ـ@"اNٔـ &ءـ (45°, �ـ= ) ; BnF1 : ـ@"أ ـgZ'&ءـ ـ ـx<]Jـ ـ ـ)kا&ـ ـnQوّ:ـ ـJ[>8ّـ ـ ـZ,;'و&ـ ـ ـ ـ2>.هـ ـZ'و&ـ ـA<2ـ ـ2>4ـ ـ)1Tا{ـ@وcXـ&نyـو&ـ ـ &طـ ; BnF2 : orth.

:";5@ ; BnF2, BnF3 : ad. 6;5? مLM1(ا

7. BnF2 : ۴

8. BnF1 : N5nOJ

9. BnF2, BnF3 : �B&yو

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : 5ّ.نy."(62 ا  (bonne leçon)

12. BnF2 : ۴

13. BnF1 : :J �Zر&n'(ا ا.B&y

14. BnF2 : 82&yٔا

15. BnF2 : orth. :";5@

16. BnF1 : om.

17. BnF2 : orth. :";5@

18. BnF2 : ٣ ; BnF3 : N+&"[LM[

19. BnF2, BnF3 : :ّk(ا

20. BnF2 : ٣و  ; BnF3 : N+&"[LM[و

21. BnF2, BnF3 : !BHٕIا

22. BnF2 : 8Ty&ٔc

23. BnF2 : :ّk(ا

24. BnF2 : *g(ا (fautif)

25. BnF3 : orth. :2ا

26. BnF2, BnF3 : om.

27. BnF2, BnF3 : 4pوأ@"&ؤ

28. BnF1 : ن&y5;"&ن وزراء و@ N+&"�5[ :J !BHٕI4 اp8Tyٔ2: آ=* ا &;w82 N+&"�5[و :J :ّk(4 اp8Tyٔا &p HIو N'2ٔرHIط ا&Z8JA(ا

29. Esc1 : © (mal exécuté) et M.G.

30. BnF1 : ح&;(Apو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?5وا< ـ)>1أن4ّـ ـ2'اHIرٔ.زراء)ـا]`اyـ[`هـ ـ8nZـ#JNـwAـNـ ـTQأن&كZـوإ.Nـ ـ2>2.حـ ـ8O9فـ?&cـ.9A<3ـHIٔ&ـ ـc|5>و&>ـّـ ـ ـ <&ـ ـ5gQأنpX4ـو. ـ@a('T(.مـ ـ N6ـ

ـTQّ&مZـأ ـp&;2ـAأـ ـcX5wـ9Aـا7ٔHI.مـ ـ)Y&ـ=.ةـ ـQ}5وNـ ـ ـ)'ا8.ـ ـZ"�ـ ـ)}اNـ ـ?p&9Oـy8ـذQXـٔ&ZـXـ ـlQ}4ّ]ـ.LMةـ=yUّـe10ـ ـ ـ)1اcXـeـ ـ9Al<5E,EpـاHIٔ.مZـ:Jـ<)ـاHIوNٔ?ـ&ـ ـ ـ ـ ـ ـ .شـ

'1Qـ ـ ـlQ}و8ف9ـاNٔـ ـ ـe'Jـ ـ2'اHIرٔ.زراء)ـا9Aـأ.pـوB6ـ.ـ?6ـ ـp.11"aـوN،ـ ـ)'nا12&طZـ8ـ ـ ـlQ}و<،Z�13<14ـ8ـ ـ ـe'Jـ ـ)1ا9eـ&ـ=6ـ peـ`JـNـ?&ـ ـ4ّoTQ]ـ،]`اyـ[15ّ ـ 8ـ ّ

ـ)l}ا ـ ـa;ٔ&2ـ2N16<17ـ&ـ ـ)oTاeـ ـ ـk]Q">و.ر،ـ ـ ـ ـ ـ18YQ&ـ ـ)[kا�ـ ـ ـ12.مـ ـ)"5ا20]ب٦٠[19.رةـ@و]Z!{]αـ{.رةـ ـ <]β[�ـ ـ)�ا.مZـ&نyـٕ&ذاcـ. ـc&{yـ21&ء]ـLMـ ـ)1اcXـeـ N?ـ&ـ

ـJ[22<)ـاHIؤ ـ)l}اJbـ6ـ ـ «23<)ـاHIو2Nٔـ&ـ :';5ElEyـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ1Q'.ش،ـ ـ ـlQ}و8ف،9ـاNٔـ ـ ـe'Jـ ـ2'اHIرٔ.زراء)ـا9Aـأ.pـوB6ـ.?ـ6ـ ـ)'nا&لdـ.ـp.<24#ـوNـ ـ ـy}وا<�،Zـ8ـ eـ

'Jـ ـ)1اeـ9&ـ=25>6ـ ـ9"اNٔHIـ?&ـ ـ)}ا26&2ـا8ٔـ ـkBو<b،2ـ.اـ 4ـ ـ)l}اّ ـ ـZ|ا2Nٔـ&ـ &ـ ـ2"ً ـ2'اHIرٔ.مZـ&نـyٕ&ذاcـ.&Bـ8ـyذ&ـ ـc&{yـ&ءـ ـ)1اcXـeـ ـJ[<)ـاHIوNٔـ?&ـ ـ)l}اbـ6Jـ ـ 2Nـ&ـ

ـ5E<EY2,:27»<)ـاHIؤ ـ ـ ـ ـ ـ ـb(،'1Q(29>28.شـ ـ ـy}وا<8ف،ـ9اNٔـ ـe'Jـ ـ2'اHIرٔ.زراء)ـاAـ9أ.ـpوB6ـ.ـ?6ـ ـ=[';31.ـpو<N<30ـ ـ ـ ـ)'nاxـ ـ ـlQ}و«�،Zـ8ـ ـ eـ

a. BnF3 : [88a]

b. BnF1 : [61a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

α. Coran, XXXVI, 1.

β. Coran, LXVII.

1. BnF2, BnF3 : ّ2ٔ&ن

2. BnF3 : ح.TZ (fautif)

3. BnF1 : ء و)>`ه&"@ٔHIا N?&a N";~? >5? :ّk(ا :;a&;E(وا

4. BnF2, BnF3 : �(وذ

5. BnF2, BnF3 : �ّBٔا

6. BnF2 : ٧

7. BnF3 : :J م.Z

8. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. 5.ا{Qو

9. BnF2 : &p8y`2

10. BnF3 : e;O?

11. BnF3 : om.

12. BnF2, BnF3 : ط&Z8"j

13. BnF2, BnF3 : om.

14. BnF1 : HIو< ' ;| Zـ ـ ـ ـ TوHI&ـ Qـ >�ـ ـ2 [ا:ـAJـHI9ٔ&ـ ـ) 'اHIر8ٔـJٔ&ـQأن&كـZوإ&سـ ـ2 o1أنNـ { Zـ ـ ـ 8واـ UOـ2ّ Qـ >.لـ ـ) E&ـ4Zـ ' Jـ ـ lا.زراءـ)واbـ2اHIرٔ.انـ?ا8ٔHIـ " ـ) ـ Nـ8ّJـ (orth. Z۬ــ ۬< ' ـ|; ـ ـ &ـ ) ; puis passage présent plus loin dans le

manuscrit

15. BnF2 : epّ`"(ا (bonne leçon)

16. BnF2 : ب&{l(ا

17. BnF1 : e{lQو Uّy 4@ا Xc 6J.Z �Bٔ8 واp&a A1k(ن وا)�;&ب ا&l"(وا Xcو N?&@ NّZّ8 درoTZ4 و<(  (orth. 8o¦�)

18. BnF1 : 6"k]Qو N5;(

19. BnF1 : رك&TQو

20. Esc1 : ad. و@.رة (ditt.)

21. BnF2 : orth. ا)��5&ء

22. BnF3 : ad. 5;'.شElEy N'1Q ا89ٔف e{lQ6 و'J 6B.? .pو A9ٔا).زراء ا N'2ٔرHIا .pل و&d.# �Z8n'(ا e{lQ6 و'J e9&= N?&1(9ٔ"8 اHIا X]2ا b24 ا)}.اkّBو N2&{l(ا &|ًZٔ8ت 2"& اyذا ذ&ٕc ن&y م.Z ر2ٔ'&ءHIا e{y&c Xc N?&1(ؤ)< اHIا

23. BnF3 : om.

24. BnF1 : ه`pء و&"@ٔHIا N'2ٔرHIؤّل اHIا &<]J م.;a A9ٔHIؤ)< و@&?}6 اHIا A]? 5.عa !"E(6 اB.?ط و&Z8Jد �Z8n'(ا e9&=و N?&1(ا ep`"(ا �Z8Tl(ا .pو U;yLM<J ´,Ep ش.l<( N'1Q ا89ٔف XّB&�(ؤ)< و@&?}6 ا)��5&ء );.م واHI6 ا]J 6B.?و

25. BnF1 : و

26. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : orth. .2ٔا

27. BnF2, BnF3 : om.

28. BnF2, BnF3 : 5,.شE<Ek(

29. BnF1 : ا`pا@"6 و !lEy] ش] ا٦١ٔ.';(  

30. BnF1 : �(&�(ر2ٔ'&ء );.م اHIؤ)< و@&?}6 اHI6 ا]J 6"ZAwج و&TZد �Z8n'(ا e9&=و N?&1(ن ا&C82 6Zا ?,&رد ودر`p5,.ش ا@"6 وE<EY2 N'1Q ا89ٔف b2وا)8ا .pم و.;( �T1(ؤ)< و@&?}6 اHI6 ا]J  ; BnF2, BnF3 : om.

31. BnF1 : 6B.?و

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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'Jـ ـ)1ا9eـ&ـ=1»6ـ ـN";J?ـ&ـ ـ <2>.نـ ـc&{yـ9AـاHIٔ.مZـ&نyـٕ&ذاcـ. ـ)1اcXـeـ ـJ[<)ـاHIوNٔ?ـ&ـ ـ)l}اJbـ6ـ ـ <3><)ـاHIو2Nٔـ&ـ ـ#,,,: ـ ـ ـ1Q'،4.شyـLMـ ـ ،5>8ف9ـاNٔـ

 >e{lQ6 6و'J 6B.? .p7 >و > A9ٔا).زراء ا N'2ٔرHIا .pخ 8 >و&;(Ap9.

ـB"وإ ـ@"اHIٔ`هـB�11pـ&ـ10y&ـ ـ2'اHIرٔ&ءـ ـ1Q':ـN12>Jـ ـ ـN<13'1Qـ ـ ـgCاB�ٔـ&ـy&ـ>BّـN14>ٔHIـ ـ)'ا<ـ ـB>وAدـ }&ـ Zـ ـ=n`هـpو<،15>6ـ ـ)l}اNـ ـ )2N)aـ&ـ

4Q&o(17 >16وا: 

]Figure 12[18)b(

a. BnF3 : [88b]

b. BnF1 : [61b] puis [Figure 13] [62a] ; BnF2 : [85a]

1. BnF1 : و

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF1 : &2ٔخ ا.B ا`pا@"6 و  ; BnF2, BnF3 : om.

4. BnF1 : ش.l5,,5,#

5. BnF2, BnF3 : om.

6. BnF3 : e{yوا

7. BnF1 : om. ; BnF2 : + M.D. ـ2'اHIرٔ.زراء)ـا9Aـأ ـ)'nا&لdـ.ـ#.pـوNـ ـ ـlQ}و�Zـ8ـ ـ ـe'Jـ ـ)1ا9eـ&ـ=6ـ ـ9"اNٔHI?ـ&ـ ـ)}ا:2ـ8ـ ـkBو2bـ.اـ ـ)l}ا4ـ ـ ـ2N"2ـ&ـ ـHI'2رٔ]ا[.مZـ&نyـٕ&ذاcـ.&Bـy8ـذ&ـ ـy}ا]`اyـ[Nـ ـ)1اcXـeـ ـJ[<)ـاHIوNٔ?ـ&ـ ـ)l}اJbـ6ـ ـ ـ)5E<Ek,<)ـاHIو2Nٔـ&ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ1Q'.شـ ـ Nـ

وp. اHIرN'2ٔ ا).زراء اA"9ٔ وJ 6B.? .p'6 وe{lQ ا89ٔف  (�=, r°)

8. BnF1, BnF2 : om.

9. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : ـ);pAـ ـ)'nا&جـ ـ �Zـ8ـ ; BnF2 : ad. ـy}وا ـe'Jـ ـ)1ا9eـ&ـ=6ـ ـkBو&نCـ28ـN?ـ&ـ ـ)l}ا4ـ ـ ـ2N"2ـ&ـ ـ)T1ا.مZـ&نyـٕ&ذاcـ&Bـy8ـذ&ـ ـ ـc&{yـ�ـ ـ)1اcXـeـ ـJ[<)ـاHIوNٔ?ـ&ـ ـ)l}اJbـ6ـ ـ ـ#,ll,,5<)ـاHIو2Nٔـ&ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ1Q'.شـ ـ ـy}وا8ف9ـاNٔـ ـe'Jـ B6ـ.?ـ6ـ

ـ2'اHIرٔ.زراء)ـا9Aـأ.pـو ـ=[';.pـوNـ ـ ـ ـ)'nاxـ ـ ـlQ}و�Zـ8ـ ـ ـ)1ا9eـ&ـ=eـ ـN";J?ـ&ـ ـ .نـ ; BnF3 : ad. ـy}وا ـe'Jـ ـ)1ا9eـ&ـ=6ـ ـkBو&نCـ28ـN?ـ&ـ ـ)l}ا4ـ ـ ـZ|ا2Nٔـ&ـ ـ2"&ـ ـ)T1ا.مZـ&نyـٕ&ذاcـ&Bـy8ـذ&ـ ـ ـc&{yـ�ـ ـ)1اcXـeـ ـJ[<)ـاHIوNٔ?ـ&ـ ـ)l}اJbـ6ـ ـ ـ1Q'ُ.شٍـlـlَـَ,ـْ,5َــْ,َـ#<)ـاHIو2Nٔـ&ـ ـ ـy}وا8ف9ـاNٔـ ـe'Jـ 6ـ

6B.? .pو A9ٔا).زراء ا N'2ٔرHIا .pو x;']= �Z8n'(ا e{lQ6 و'J e9&= N?&1(ن ا.";J  

10. BnF2, BnF3 : &"ّB&ٕc

11. BnF2, BnF3 : �T{y

12. BnF1, BnF3 : om.

13. BnF1 : om.

14. BnF1 : ad. ا89ٔف Uّl( 4@ا  ; BnF2 : ا89ٔف

15. BnF1 : ّٔنHI N'1{(ا Xp X<{Bد اA'(اه ا.Cٔء وإ);6 وا&<{Bاد اA?ٔHIا  (lecture de X<{Bا peu claire, lire ء&<{Bا) ; BnF2, BnF3 : &<ّBٔHI ى.Cٔد اA'(6 ا{Z&<Bو

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF1 : ا`pو Nn= 4Q&o(ا

18. BnF3 : dans le côté droit du texte

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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>>)a( > ه`p1و N"Z�'(2 >ا: 

ـ)5>ا" ـ ـd;.يCّـHI.يCّـ&Zـ4ّـ ـ)5ا&Zـ8كـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5ا&Zـ6ـ ـ)5;اx)ـ&wـ&Zـ6ـ ـ ـ)[>واUـ ـ ـ)Y1ا<Uـ@J8ـو&رـ ـ ـJ'}و&ب2ـاHIرٔرب3ّ>&حZـ8)ـوا&بـ ـ ـ)Oا&بCـ8)ـاxـ 4&درـ

ـ?5 ـJ&EZـ<ـ ـZ،AHInoZـZ8ـو&ءـ ـ ـ?5;5<ـ ـ ـ#;اJ:ٔHIـXءـ#6ـ ـoZوHI&ء،ـ ـ?O&فـ ـ)Oاً&،2ـ.ا]ـV.6ـZ8ـوHIً&،2ـ&ـ ـp87O2ـ&ـ ـ9;8)ـاQ6ـAرـ ـ9"}28ـ4ـ ـ ـ)}lٔ&ـ@CAـ6،ـ ـ اHIرٔواح،8&>ـZّـا4ٔ،ـ

ـ@"&2ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـJ;ا8ٔHIوح)ـ&2ـو4،ـ ـTV:ـ ـ)"5واZU9ـ8ـ ـ ـ)'~;ا�ـ ـ ـ ـc;8)ـا4ـ ـbl;Jـ ـ ـ+;&ـ ـ)"5واU10ـ ـ ـ)"ا�ـ ـ)[n&2ـyUّـ.ـ ـ ـc;8اـ@اF11ٕـ ـ)"5واUـ ـ ـ)">ا�ـ ـ ـ)"ا&بـ ـQ'8ـ ـA12]Jةـ 6ـ

ـ)5Oا ـ ـ9"5وU+ـ�را?ـ.بـ ـ ـ)'اNـ ـV"';ا813ٔشـ ـ ـ ـJ:|OZـQ4ـJ8ـأ&Jـاb(،>>)c(HّIٕ(>>:ـ ـ ـV}&9ـXـ ـg{Zو]ا٦١ٔ[Xـ ـ ـQXY2ـ&ـ\J8ـcXـ8ّفـ ـxّTBـ ـ)5اXّـ ـ@5;"6ـ ـ ـ -14&نـ ـ?5;< ـ 6ـ

ـ)1ا >LMمـ ـY2و15- n8ِـِـ?َ&لCَـ{16&لCـ:Jـxّـ َ:JـZ�ٌـْ :�ـk)ْـاِ 26ِـَ�;ـQِـآَ&Bـأَ<ِ TUَـCَـِ .مOَـQَـأَنْْ ْ:Jـُ &OـJَـِ J�َـَ 6ِ;ـ5َـَـ?�BXـوَإِ.ِ ِ.يOÀـ)َـْ ْ:JـB6ُ¯18ـإِ{]α[}ٌ:;ـJِـا17َٔ>َ ـ@ِ &نَـ";ْـ5َـُ َ19

B6ُـوَإِ< 4ِـ21ِـ¯ ـ)5اْ ـ8̄9)ـا6ِـ ِ:ـ"ْ ـ'Qَـ20ا4ِH̄Iَٔ;ـِـ8̄9)ـاَ BXـُ.Qـوَا5Xََ̄ٔـَـ?ُ.ا5ـْ ـJ1ُـ21>ِ ـβ[1J[}َ:;ـِـ"5ِـْ ـ?;8ـ ـ)5>ا)d(>>)e(>>22:ـ ـ ـ2>�23)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـB;&ـ89و)ـااHIرٔواح24�HIءـ Nـ ّ

a. BnF1 : le passage suivant n'est pas présent

b. BnF1 : om.

c. BnF1 : le passage suivant était présent en [60b]

d. BnF1 : ce passage était présent en [60b]

e. BnF1 : le passage suivant n'est pas présent dans le manuscrit

α. Coran, XXVII, 39.

β. Coran, XXVII, 30-31.

1. BnF3 : ad. Nn=

2. BnF2 : om.

3. BnF2, BnF3 : ح&Z8(ب ا&Y1(وا

4. BnF2 : در&C

5. Esc1 : orth. >no�

6. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.V8Z

7. BnF2, BnF3 : در&O(ا

8. BnF2 : &<{ّZٔا

9. BnF2 : U+8TV

10. BnF2 : U+&l;J

11. BnF2 : orth. �n](&2

12. BnF3 : A'Q8"(ا

13. Esc1 : ad. اا rayés

14. BnF2 : :";5@

15. BnF1 : om.

16. BnF2 : ad. 4lّZٔا >]Q&ٔZ &<#8'( UTC أن XB.Q&ٔZ :;"51J

17. BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

18. BnF2 : om.

19. BnF2 : :";5@

20. BnF3 : أن HI

21. BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

22. Esc1 : M.G. ; BnF1 : ad. N];l1(&2 ر&C.(وا  ; BnF2 : om.

23. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

24. BnF3 : 2>`ه
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ـ)lا ـ?5;8امـ ـ ـo1Qأن�ـ ـ 8ـ ـ)'nاX)ـّ ـ ـ2bO2ـاHIرZ�ٔـ&رـ ـE<2>�)ـLMـVو�QـAرـ ـ ـ ـC~´ـ ـ);>1.شـ ـ ـlEy.شـ ـ ـ);2´ـ ـ#α[,EY[.شـ ـ ـ ـ#3EY.طـ ـ ـk9<{ـ ـ²k9ـ !4>²ـ

�8Jون J& واc'5.ا و5ّy.Q.ا اT;Vٔ.اQ "! �"ّQ5.

ـ2'اHIرٔ.ان?ـاJ8ٔHIـٔ&Qـأنّ&كZـوإ ـo1ZأنN6ـ ـ 8واـ ـ2UOQـ�)ـ7ّ ـ)>.لـ ـZ&'Jـ48ـ ـ)lا10.زراء)ـوا2bـاHIرٔ.ان?ـا89ٔHIـ#&ـ ـwA"Zـ811واJـٔ&Qـ8امـ &ـ ً|OZـ ـ ـV}&9ـ<ـ X،ـ

:lc 6212)a( &ً,;Td 81ورًاJ13، HIع وAQ &<]J ًLM;5C HI8ًا، و;�y UgQ >(ٕ�2 ا.d8J 8n~Qا)65 #&ء انٕ < 2"8ادك 14و >(&'Q< 15)b(.

a. BnF3 : [89a]

b. Esc1 : + M.G. 8,cك و&ّZٕ8 أن اJ&ٔQ ان.?ٔHIا N'2ٔرHI8و أن اoّ1Z �(

α. Lywš, un des noms associés à Saturne dans le Sirr al-asrār attribué à Aristote. Cf. ʿAbd al-Raḥmān Badawī, al-Uṣūl al-yūnāniyya li-l-

naẓariyyāt al-siyāsiyya fī l-islām, Le Caire, Dār al-kutub al-miṣriyya, 1954, p. 160.

1. BnF2, BnF3 : ش.,c

2. Esc1 : ش.<�y ou ش.<]y, + M.G. ´5Ey (�=)

3. BnF2, BnF3 : 5.طEY#

4. BnF2 : ²kw ²kw

5. BnF2 : ad. A"Y2 65(ا >(&'Q  ; BnF3 : om.

6. BnF2 : b2ٔرHIا (fautif)

7. BnF2 : 8oّ1Z

8. Esc1 : int.sup.

9. BnF3 : 8E'J

10. BnF3 : وا).زر (fautif)

11. BnF3 : 8واJٔا

12. BnF2 : &<2

13. BnF2, BnF3 : om.

14. BnF2, BnF3 : Ug{ّQو

15. BnF2, BnF3 : om.
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〙55〘 Ugc 6]J 8wٓا.

;Cـ ـ@Q4";5ـ&wـ.رةـ=انU1ّٕـ ـ ـ ـ?a(-;5(2&نـ ـ ـ)1ا6ـ ـc;وAهZـcXـ&نyـ`ي)ـا-LMمـ ـl5J&نyـ6ـ ـ ـc;و6ـ ـ)5ا4ـ@ا6ـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـ?~ا43ٔHIـ ـlJ}&نyـ`ي)ـا4ـ ـ ـ?5ً&2ـ.ـ <ـ

e5C م ?5;6 - ادٓمLM1(ه ?5< - ا`p رة.g(ا > &"y 8ىQ< 4 .ن&YT1c :J 45'Z5 NO;O96 �(7ذ.

]Figure 13] [ب٦١[)b(<< )c(

a. BnF2 : [85b]

b. Esc1 : [61b] ; BnF3 : [89b]

c. BnF1 : om. ; [62a]

1. BnF3 : 45?ا

2. BnF2 : orth. :";5@

3. BnF3 : om.

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF2, BnF3 : 45?

6. BnF2 : le copiste semble avoir écrit 6{O;O9 puis avoir effacé la ت pour mettre les deux points sur la 6ـ

7. BnF3 : ad. ه`p6 و{n= Xc ه`p NYng(ا &"y 8ىQ 65(أ?45 وا
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〙56〘gcـ ـp[2&ـU1pـ ـN4<;cـ8Jاـ83yـyأذ&ـ ـ ـ1OQ;&ـ ـ ـ ـ)Yا45ـ ـ?85وفـ ـB;&ـ89و)ـا<ـ Nـ ـ)l&ـJوّ ـ@"أ:ـ8JفـUّ9ـ ـ5Q&ءـ ـB;&ـ89و)ـا�6ـ Nـ ـ?5وّ ـ7Ta<ـ b+ـ&ـ

.13ا)"'ّ~4 واHI@4 ا)"8ّlم وا)8kY 12اe<#ٔHI وا)'[8T 11اHIذa( 8E? 8n~{(10 �1"(&2 8cٔ(9اX][HI ا)8Tوج �5ّ�J8&ت

ـ)5&2ـو-.لCـٔ&cـ ـ@}'ا614HIـ ـ ـ?5ا-BN15ـ&ـ ـ)Tاأن4ّـ ـ)"E;ا8وجـ ـ ـ ـ)1"اcXـA16ةـ ـ ـ][ا&ءـ ـ?X17Eـ &ـ28Vـ8ـ ً1OQـ ـ ـ?�185ـ"ّـ ـ2bTaـاHIرٔ<ـ ـb.<]"c+ـ&ـ ـ ـ ـ)Yا&ـ 19&رّةـ

ـ)[ا< ـ);ا/ZNّـ&رـ ـ12&ـ ـ)Y"ا:N21]ـLM]ـN<20ـ ـ ـ)OواAـ@واUٔHIـ ـ)}وا..سـ ـ2;8اـ Nـ ـ)�ا:N22]ـLM]ـّ ـ)5T]1وا.رـ ـ ـ ـ ـ)kواNـ ـ);اXـpوAي،ـ ـ12&ـ ـ)TاNـ ـYZ;8)ـوا.&ردةـ ـ Nـ :N23]ـLM]ـّ

.ا)NTa8 26ا)T&ردة وXp وا)Y.ت، وا)'8Oب ا)a81&ن : N[LM[25 وا)"&+ّ;N. 24 >ا)NTa8 ا)Y&رّة وXp < وا)A).، وا)";�ان ا)k.زاء

a. BnF2 : [86a]

1. BnF1, BnF3 : ad. b\ٔا ; BnF2 : b\ٔا

2. BnF1 : om.

3. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

4. BnF1 : 6J8y

5. BnF2 : 41ّOQ ; BnF3 : 41O]Q

6. BnF2, BnF3 : �5J

7. BnF1 : >5?

8. BnF1 : ت&f5TJ

9. BnF1, BnF3 : orth. &][HIا

10. BnF2 : 8n~]( (fautif)

11. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. 8cٔدHIا

12. BnF3 : 8<#ٔHIا (fautif)

13. BnF1, BnF2, BnF3 : 4~?ٔHIا

14. BnF1 : 65(ا)>&دي وا

15. BnF1, BnF3 : ا)"1}'&ن

16. Esc1 : hésitation possible entre د et ر

17. BnF1 : &][ا

18. BnF1 : �"1OBا ; BnF3 : �"1Oc

19. BnF2 : 8ارةY5( ; BnF3 : ا)"8ارة (fautif)

20. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.

21. BnF1 : om. ; BnF2 : ٣

22. BnF2 : ٣

23. BnF2 : ٣ Xpو

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF2 : ٣ Xpو

26. BnF1 : رد&T(ا (fautif)
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ـ)}&cـ ـ2;8اـ Nـ ـ)>ّ ـ)"'kا81وفـJ:9ـ&ـ ـ ـ ـ)"[ا:Jـو،3>دتخبزمج<42ـ ـ ـ)�ا:&زلـ ـ)'وا8ان2ـA)ـواّ&Zـ8ـ ـ)1"وا.اـ ـ ـ52و2�4ـ`ا)ـوا&كـ ـ@'وbـ ـ)1'اAـ ـ .د،ـ

:Jو N;ّB&98و(5ا U;+&;l5y6 U;+&;c7ورو]α[ U;+&;<@8و U;+&Z8TV9و U;+&;<J10و U;+&Z11و?�ر)a(.

ـ)[وا ـ)>ZNّـ&رـ ـ)"'kا8وف9ـ:Jـ&ـ ـ ـ ـ)"[اJ:13ـو،12>شفحطهعا<4ـ ـ ـ)[,ا:&زلـ ـ ـ)T,;وا�ـ ـ ـ ـ)Tk>وا14:ـ ـ ـ ـ)gواN15ـ ـ)['وا)cN)bـ8ـ ـ ـ)5Tوا4+ـ&ـ ـ :JـوAة،ـ

N;ّB&916ا)8و U;cإ@8ا &J.(و U;+&Z17وزور U;y&"@18وا U;nl]Z19و U;y&"y8@20و U;y8ا"p21و.

>وا ـ) ;.اـ ـ+ Nـ ّ22< ـ) "'kا23ف]و[8ـ9:ـJ&ـ ـ) ـ ـ "[ا:ـJو،24>ضــyظغضيق<4ـ ـ) ـ ـOp':&زلـ ـ 'وNـ ]pـ ـ ـndووذراعNـ >و26&ـB&ـ2وز825ـ TVـ ـ N27ـ

U;5y28وا)c(، :Jو N;ّB&929ا)8و U;l@8اc30 U;+&;5"kp31وا &w.(ود و).ذا < وAw32 >و U+&,Y@33و.

a. BnF3 : + M.G. ا [?.ى @"&ك و)5"[&زل`y [د82ان &ّZ8[ �Zور b52 62 @'.د eQ8J 8wٓ8ة ا�B eّQا ر`p زل&]J N;ّ28اQ و82وج N;ّ2ا)}8ا  (270°, taʿlīq) (première lettre  de eQ8Q ,ت  et ي de N;ّ28اQ s.d.)

b. BnF1 : [62b]

c. BnF3 : [90a]

α. Rūfiyāʾīl, voir supra p. 192.

1. BnF1 : 8وفY(ا

2. BnF3 : ad. 8جT(وا

3. BnF2 : ذ ت ح ف ن م ح  ; BnF3 : ذ ث خ ب ر م ج (avec de l'encre noire ذ écrit en rouge, corrigé en و ; écrit en rouge, troisième point ajouté en noir ت) 

4. Esc1, BnF1, BnF2, BnF3 : ذ s.d.

5. BnF2, BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

6. BnF2 : U+&;l(&y

7. BnF1 : U¦�&ورو� ; BnF2 : U;+&;2ورو ; BnF3 : U;�&;2وزو

8. BnF1 : U¦�&;c8=و ; BnF2 : U+&;<@و

9. BnF1 : U¦�&�8¦9و ; BnF2, BnF3 : UZ8TVو

10. BnF1 : U�&¦¦<=و ; BnF2 : U+&;<Jو

11. BnF1 : U¦و?�را� U;a8اpوا  ; BnF2 : U+&Zو?�ر U+و?�را  ; BnF3 : U+و?�را

12. BnF1 : س ف ح ط ه ع ا  ; BnF3 : ـ ع اp س ف ح ط

13. BnF1, BnF2, BnF3 : &<(و :J

14. BnF1 : orth. :;,](ا

15. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. وا)�82ة

16. BnF2, BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

17. BnF1 : U�&¦ورو� ; BnF2 : U+&Zوروز ; BnF3 : U;+&2وروز

18. BnF1 : U;?&"@وا

19. BnF1 : U¦½l¦و� ; BnF2, BnF3 : U;nl]Qو

20. BnF1 : U;y&"98@و

21. BnF1 : U;yا�"pو

22. BnF3 : orth. NZوا)>.ا

23. Esc1 : orth. 89ف ; BnF3 : 8وفY(ا (fautif)

24. BnF2 : ـ ظ ع ص ي نy ض  ; BnF3 : ـ ط ع ص ي فy ص

25. BnF1 : 8nd

26. BnF1 : &B&2ز (ز s.d.) ; BnF3 : وز2&2&ن

27. BnF1 : om.

28. BnF1 : U;5y6 ا;¦wا

29. BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

30. BnF1 : U¦8ا�,C U�&,;yو#8ا  ; BnF2 : U;@8اc U;+&;y8@  ; BnF3 : U;@8اc U;+&Ty8@و

31. BnF1 : U�&¦5"kpوا ; BnF2 : U;+&;5"Ypوا ; BnF3 : U+&;5"kpوا

32. BnF1, BnF2 : ود و).داA9و  ; BnF3 : ود و).دا و).داA9و

33. BnF1, BnF3 : U+&,?و ; BnF2 : U;+&,?و
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ـ)"وا ـ+;&ـ Nـ ـ)>ّ ـ)"'kا81وفـJ:9ـ&ـ ـ ـ ـ)"[اJ:3ـو،2>دوزتلذس<4ـ ـ ـ)[�ا&زلـ ـ ـ),وا)a(84ةـ ـ)5Oوا85فـ ـ ـ)Eواeـ ـ)['واN6)ـ.ـ ـ ـ)"وا47+ـ&ـ �ـw8ـ &،ـ#8)ـواّ

:Jو N;ّB&98ا)8و U;y8اp9 U;+&a&a10و U;+8اp11وا U;+&l;Jو HIHI.912و U;+&;c13ورو U;+&Z14ودرد.

ـT&ً;cـQّـJ8ـAوVًHIـ�)ـbـ\ٔ&ـ@و ـ)Yاy8ـذ6ـ ـTaو8وفـ ـ+'>&ـ ـ ـJ[و&ـ ـ)>&زـ ـB;&9ـورو&ـ ـ}>ّـ ـB;&9ـ8و)ـا]`اyـ[16رؤسy8ـوذ،15&ـ ـ)[ا817أسcـ.2bـاHIرٔ]ا٦٢ٔ[Nّـ ZNّـ&رـ

4;J&"5C18، > ورأس N;ّ+4 19 >ا)>.ا;"C&Q20، > ورأس N;ّ+&"(ي 21 >ا&f(ورأس < ،22ا N;ّ\ٔرHI224;1& < 23 >ا.

a. BnF2 : [86b]

1. BnF3 : 8وفY(ا

2. BnF1 : د و ن ث ر ل ش  ; BnF2 : د و ن ث ر ل س  ; BnF3 : د و ن ب ر ل س

3. BnF2 : و

4. BnF2 : ا)}[8ّه (fautif) ; BnF3 : ا)[}8ة (fautif)

5. BnF2 : Nc8,(وا

6. BnF2 : Ny.E(وا (fautif)

7. BnF1 : مAO"(وا

8. BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

9. BnF1 : U;y8ا"p ; BnF2, BnF3 : U;yا�"p

10. BnF1 : U�&a&,c ; BnF3 : U;a&aو

11. BnF1 : U;y.pوا

12. BnF1 : HIHI.Vو

13. BnF1 : U+&"Cور ; BnF2, BnF3 : U;+&;"Cور

14. BnF1 : U¦¦�&درد� ; BnF2 : om.

15. BnF2 : om.

16. BnF1 : رؤ@&ء

17. BnF1 : !;+8c ; BnF2 : ارس.c (fautif)

18. Esc1 : illisible ; BnF1 : 4¦J&"5Æ

19. BnF1, BnF2, BnF3 : N;ّ+وا)>.ا

20. Esc1 : illisible ; BnF1 : &<1;+4 ر;"C&C

21. BnF1 : N;ّ+&"(ر+;1>& وا  ; BnF2, BnF3 : N;ّ+&"(رأ@>& وا

22. Esc1 : illisible ; BnF1 : اى&n(ا ; BnF3 : ي&n(ا

23. Esc1 : illisible ; BnF1, BnF2 : N;ّ\ٔرHIر+;1>& وا  ; BnF3 : N;ّ\ٔرHIرأ@>& وا

24. BnF1 : &c&;]2
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ـ)lو)a(1>ٔ&وّلcـ ـ)�ا:Jـ84اج2ـاN3ٔ]ـLM]ـUّ2ـ ـN5g9]ـLMـ ـc6."Y55cـ8و9ـ:JـN6ـ ـ ـ ـ ـ)T1'ا:JـUـ ـ ـ ـ]5و&نcـ98ـ8ف9ـاNٔـ ـA,pـ@LMٔ)ـو6،?ـاpXـو�ـ ـ)O5و�،ـ ـ .سـ

nwـ ـ)�وا.7´ـ ـ)}ا:Jـ8.رـ ـ2;8اـ ـNّ"Vـ ـ)5T]15و�،ـ ـ ـ ـ ـ ـ)k5و،2F9ـرNـ ـ ـA>Ewيـ «A10ـ ـ)k5و. ـ ـYZ;8)ـا:Jـ.زاءـ ـ ـNّ«11TCـ ـ)5";و،12>¬ـ ـ ـ ـ=�13Oانـ ـ)5و،14{ـ ـ\l.)ـAـ .15»ـ

.AB18و و)Y5.ت ،17ر]: و)8O'5ب @8l، ا)"&+ّ;b( :J N(16و)a815&ن

ـ)Y5"و ـ ـ ـB;&9ـ8و)ـا:JـUـ ـOZ]`اyـ[20!+ـرNّ19ـ ـ@lا6)ـ&لـ ـ@"اAـ@LMٔ)ـو،21&ـ ـ)O5و.ن،ـ ـ ـC;ار.سـ ـ+;&ـ ـ"�5ـ]ـ)ـا[w8ـآ<)ـاU22ٕـ ـ ـ?2b5ـاHIر23ٔ&ت�ـّـ ـ@"}ر&Jـ<ـ ـ 6ـ

�( Xc24 ا`p ولAk(8ه. ا)'~;4 < ا~B&c ،65Jّ&ٔQا و`pو b\ول وAk(رك ا&T"(ا: 

a. BnF1 : [63a] puis [Figure 14]

b. BnF1 : [63b]

1. Esc1 : illisible ; BnF1 : ad.  ا`pو Nn= ولAk(رك ا&T"(ا

2. BnF2, BnF3 : Uّy

3. BnF2 : om.

4. BnF2 : 82ج ; BnF3 : ا82ٔج

5. BnF1, BnF2, BnF3 : N�5ّ�"(ا

6. BnF2 : ¬9

7. Esc1 : peu lisible ; BnF1 : s.d.

8. BnF1 : و)�5.ر ; BnF3 : و)5}.ر

9. BnF1 : ر��

10. Esc1 : peu lisible (U�9 ?) ; BnF1 : AOw ; BnF3 : A{w

11. BnF3 : ن&a815(و :J N;+&"(ا

12. Esc1 : illisible

13. BnF1 : وا)";�ان

14. BnF1 : }n=

15. BnF1 : ±la ; BnF3 : «la

16. Esc1 : illisible

17. BnF3 : :Qر

18. BnF1 : د.B

19. BnF3 : ت&;ّB&9ا)8و

20. BnF1, BnF3 : !;+ر

21. BnF1 : >l@ا ; BnF2 : &l#ٔا

22. BnF1 : U�&;Cار ; BnF2, BnF3 : ل&;Cار

23. Esc1 : orth. �5ّ&ت�J

24. BnF1 : و
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U;cا@8ا&J.(U;+&ZزوزU;?&"@اU;nl{265;y&"98@U;y8ا"p

U;+&Zر�?
ا

د
فحطهع

ش
ق

U;+8اTV

U;+&Zث?�ر

U;+&;O?&;"5yال.o2

@U;+&"y8ى

اYB.ال

U;98ا@U;a8ا@U+&a&Z8#

ا@".ن

U;+&;<J8الخo2
4;J&"5C

U+&Zص?�رU5;5k'(ا

Uc&;5c

ا)[&ر

4;O5Q 8ZA]9بU+&;<nyU+&;O?ا)}8ابxّY2 ا`p ولAk(ا)>.اءاU;l;<=Xl@غا&w8B

U;+&;5<2ز
UZ.'Q

UZ.'Q
ا)"&ء

U;+&;l"@

U;+&;Cار
).ذاط

ا)f&راى

U;+&;cمرو
U;y&;o"=U;y8ا"pU;cا@8ا

Awودyـ
U;y&;o"=ا@".نXl@ا

U;+&;ny
ح

ش
ذلتزو

ض
س

U;]51,?

U;+&ZدردU;+&;"yاHI.9HI.9U;+&l;JU;yا.pاU;+&a&aU;y8ا"p

     ]Figure 14< [1] ب٦٢[
[Variantes des noms d'anges] ـ+;&Zـزوز Uـ - BnF1 : ـÇ&ÈÇـرو Uـ , BnF2 : ZUـ&Zـروز ⎪⎪ ـ@"ا ـ?;&ـ Uـ - BnF2 : ـ@"ا ـy¦&ـ Uـ ⎪⎪ ;nl{2ـ ـ ـ ـ Uـ - BnF2 : ;nl]2ـ ـ ـ ـ Uـ ⎪⎪ ـl"9;85ـ@ ـ ـ ـ 6ـ - BnF1 : ـ9"8ـ@ ـy;&ـ Uـ , BnF2 : ـy"8ـ@ ـy;&ـ Uـ ⎪⎪ "pـ ـy;8اـ Uـ - BnF1 : "pـ ـ�¦8اـ Uـ ⎪⎪ TVـ ـ+;8اـ Uـ -

Esc1(M.D., ـ9ـ ) : ,Cـ ـ+;&Zـ8ـ Uـ , BnF1 : ,Cـ ـ�¦8اـ Uـ , BnF2 : TVـ ZUـ8اـ ⎪⎪ ـy"8ـ@ ـ+;&ـ Uـ - Esc1(M.G.) : ـ8laاـ@ ـ+;&ـ Uـ , BnF1 : ـy;,8اـ@ ـ �Uـ&ـ , BnF2 : ـy"8ـ@ ZUـ&ـ ⎪⎪ ـ)'5k;5ا ـ ـ ـ ـ Uـ - Esc1(M.G.) : ـYp"5;ا ـ ـ ـ U+ـ&ـ , BnF1 : ـYp"5;ا ـ ـ ـ &لـ , BnF2 : ـkp"5;ا ـ ـ ـ &دـ ⎪⎪ &wـB8ـ - BnF1, BnF2 :

&wـ.)ـ (bonne leçon) ⎪⎪ .ذا)ـ - BnF1 : .زا)ـ ⎪⎪ Aودwـ - BnF1 : AودVـ ⎪⎪ ـ?,51[; ـ ـ ـ ـ Uـ - BnF1 : ـ#, �Uـ&ـ , BnF2 : ـ?, ZUـ&ـ ⎪⎪ ـ+;&aـ&aـ Uـ - BnF1, BnF2 : U+ـ&aـ&aـ ⎪⎪ ـy;.اpـا Uـ - BnF2 : ZUـ.اpـا ⎪⎪ l;Jـ ـ ـ+;&ـ Uـ - BnF2 : l;Jـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ .9HIـ.9HIـ - BnF1 : .VHIHIـ ,

BnF2 : .9HIHIـ ⎪⎪ ـy";ا ـ ـ+;&ـ Uـ - Esc1(M.inf., ـ9ـ ) : ـC;رو ـ+;&ـ Uـ , BnF1 : ـÆ¦رو ـ�¦&ـ Uـ , BnF2 : ـy";ا ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ـ+;&Zـدرد Uـ - BnF1 : ـ�¦دردا Uـ , BnF2 : ZUـ&Zـدود ⎪⎪ ;nyـ ـ ـ+;&ـ Uـ - Esc1(M.D., ـ9ـ ) : ;l5yـ ـ ـ ـ+;&ـ Uـ , BnF1 : l5yـ ـ ـ�¦&ـ Uـ , BnF2 : ;5yـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ـc;رو ـ+;&ـ Uـ - BnF1 : ـ�¦&�ـرو Uـ ,

BnF2 : ـc;رو ـ+;&ـ Uـ ⎪⎪ ـ2>5; ـ ـ ـ+;&ـ Uـ - Esc1(M.D.) : ـJ8;cـ ـ+;&ـ Uـ , BnF1 : ـc;8ـ= ـ�¦&ـ Uـ , BnF2 : ;<Jـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ـ9[ Z8ـAـ - Esc1(M.D., ـ9ـ ) : TVـ ZUـ8ـ , BnF1 : TVـ �Uـ8ـ , BnF2 : ـ9¦ 28ـAـ ⎪⎪ ;<Jـ ـ ـ+;&ـ Uـ - Esc1(M.D., ـ9ـ ) : ـ=">; ـ ـ U+ـ&ـ , BnF1 : ـ=>" ـ �Uـ&ـ , BnF2 : ;<Jـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ـ+;&Zـ�ر?ـ Uـ

(1) - BnF1 : ـ�¦�راـ? Uـ ⎪⎪ ـ+;&Zـ�رـ? Uـ (2) - Esc1(M.D., ـ9ـ ) : ـa;8اpـ Uـ , BnF1 : ـa;8اpـا Uـ ⎪⎪ ;O?ـ ـ ـ+;&ـ Uـ - BnF1 : ¦O?ـ ـ U+ـ&ـ , BnF2 : ;n<yـ ـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ;"5yـ ـ ـ &ـ - BnF1 : ¦"5yـ ـ ـ &ـ , BnF2 : ']"5yـ ـ ـ ـ &ـ ⎪⎪ o2ـ .الـ - BnF1 : ¦YÇـ ـ &رادـ , BnF2 : ـ)Yا .الـ ⎪⎪ ـ@"ا .نـ - BnF1 : ـ@lا Xـ

⎪⎪ ـ@lا Xـ - BnF1 : ـ@"ا .نـ , BnF2 : ـ@lا 8ـ ⎪⎪ ـC;ار ـ+;&ـ Uـ - BnF1 : ـc;ار ـ+;&ـ Uـ , BnF2 : "lYJـ ـ ـ ـy;&ـ Uـ ⎪⎪ ـ@lا Xـ - BnF1 : f(ـ ZUـ.ـ , BnF2 : اس ⎪⎪ ـ@"ا .نـ - BnF1 : ¦µ?ـ ـ ـ�¦&ـ Uـ ⎪⎪ ;o"=ـ ـ ـ ـy;&ـ Uـ - BnF1 : k2ـ 8ادـ , BnF2 : ـC;ار ZUـ&ـ ⎪⎪ 'Qـ ZUـ.ـ - BnF1 : ـ@"ا .نـ , BnF2 :

OQـ ZUـ.ـ ⎪⎪ ;<nyـ ـ ـ U+ـ&ـ - BnF1 : ـ@5ا <ـ , BnF2 : ;n<yـ ـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ـYBا .الـ - BnF1 : ـC;ار ـ�¦&ـ Uـ , BnF2 : ـ)Yا .لـ ⎪⎪ ـ9;8اـ@ Uـ - BnF2 : ـC;8اـ@ا Uـ ⎪⎪ ـa;8اـ@ Uـ - BnF1 : Uـa.اـ@ا ⎪⎪ U+ـ&ـZ&aـ8ـ# - BnF1 : ـc,¦8ـ@ ـ �Uـ&ـ , BnF2 : ـZ&;aـ8ـ# Uـ ⎪⎪ U+ـ&Zـ�رـ? - BnF2 : ـc;8اـ@ا Uـ ⎪⎪
;l;<=ـ ـ ـ ـ Uـ - BnF1 : ;l¦<=ـ ـ ـ ـ Uـ , BnF2 : l]pـ ـ ـ);.ـ Uـ ⎪⎪ ;l"@ـ ـ ـ ـ+;&ـ Uـ - BnF1 : l¦ـ� ـ �Uـ&ـ , BnF2 : ـC;او ZUـ&ـ ⎪⎪ ـc;8اـ@ا Uـ - BnF2 : ;<Bـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ "pـ ـy;8اـ Uـ - BnF2 : ـ=;8ـ= �Uـ&ـ ⎪⎪ ;o"=ـ ـ ـ ـy;&ـ Uـ - Bn2 : ـC;ار ZUـ&ـ ⎪⎪ 'Qـ ZUـ.ـ - Esc1(int.sup., ــ9 ) : ;<cـ ـ ـ+;&ـ Uـ , BnF1 : ;<Æـ ـ �Uـ&ـ ,

BnF2 : ZUـ&Zـ�رـ? ⎪⎪ ;O?ـ ـ U+ـ&ـ - Esc1(int.sup., ــ9 ) : ـ+;&Zـ8ـ=8ـ= Uـ , BnF1 : ـ=;8ـ= �Uـ&ـ , BnF2 : ;l<#ـ ـ ـ Uـ ⎪⎪ o2ـ 8الـ - Esc1(int.sup., ــ9 ) : ;ncـ ـ U+ـ&ـ , BnF1 : 1Æـ �Uـ&ـ , BnF2 : ;l"@ـ ـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ;O5Qـ ـ ـ 4ـ - BnF1 : Cـ)";&ـ ـ 4ـ , BnF2 : ;"O5Qـ ـ ـ ـ 4ـ ⎪⎪ ـ)fا &راىـ - BnF1 :

illisible, BnF2 : ـ)nا &ىـ ⎪⎪ ;5cـ ـ Uـc&ـ - BnF1 : illisible, BnF2 : ;5cـ ـ ـc;&ـ &ـ ⎪⎪ [Variantes des séries de lettres] Lettres de feu : BnF1 a س au lieu de ش ⎪⎪ Lettres d'air : BnF1 a ع au lieu de ,غ BnF2 a ح au lieu

de غ et ق s.d. ⎪⎪ Lettres d'eau : BnF1 : دونترلس , BnF2 : دوزثرلس ⎪⎪ Lettres de terre : BnF1 a ح au lieu de ,خ BnF2 a ج au lieu de .ح ⎪⎪ [Remarques] BnF1 et BnF2 n'ont pas Y2ـ ـ)kا`اpـxّـ Aولـ au

centre du cercle. Nous ne donnons pas ici les variantes de BnF3 dans la mesure où le tableau présente trop de diWérences sur ce manuscrit.

Pour le sens d'écriture des mots, voir les reproductions en annexe (infra, p. 564).

1. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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>1OQـ ـ ـ)Yا41ـ ـ?85وفـ ـ)"[ا<ـ ـ ـ)Tوا&زلـ ـ)lأنّ�)ـوذ.8وجـ ـ@T'82ج2ـUّـ ـ ـ)lو8ف،9ـاNٔـ ـ@Uّ'Tـ ـ ـN3]Jـ ـ?5&زلـ ـJ&T�Zـ<ـ ـ ـ)kاcX5ـ�4ـ 8أه،Cـ`ي)ـا«Aولـ

 :p« 6`ه ?8C >5أه ا)`ي ا)Akول p. وp`ا

1. BnF1 : 4;1OQ

2. BnF1 : N[LM[ 82وج

3. BnF1 : ad. ا89ٔف

4. Esc1 : peu lisible (rétabli d'après Esc2) ; BnF1 : om.

5. BnF1 : ad. ا`p

6. BnF1 : om. ; Esc1 : + M.D.sup. l(ـ ـ)"�5ا:Jـ8اج2ـاNٔ]ـLM]ـUّـ ـ ـ ـ�Ng9ـّـ Nـ ـ85Jوف9ـ:Jـّ ـ]5و&نcـ98ـ8ف9ـأ[...]�ـ ـA,pـ@LMٔ)ـو6?ـاpXـو�ـ ـ)O5و�ـ ـ ـ)}ا[...].سـ ـ2;8اـ ـNّ"Vـ ـ)5T]15و�ـ ـ ـ ـ ـ ـ)k5وB²ـزNـ ـ ـA{wيـ ـ)k5وAـ ـ ـYZ;8)ـا:Jـ.زاءـ ـ ـ=Nّ[...]fـ ـ)5و»ـ ـla.)ـAـ ±ـ

ا)Akول p`ا Xc )� ر@"}J 6& ?5< اHIرb2ٔ ا)"��5ّ&ت ا8wٓ إ)< ارU;+&;c [...] رQ: و)8O'5ب [...] ا)"&+ّ;J N: و)a815&ن

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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:;a8E(ا
]y`ا[

:;,T(اN<Tk(ا)�82ةاNc8g(ةاA5T(ا)['&+4ا

A'@
ا)1'.د

ا
د

فحطهع
ش

ق
N']<(ا

A'@ b52ث

U"Y(اA@ٔHIسا.O(ا

ا)>N'Oى

ا)Akي

p´n9,�ا?6

ا)k.زاء
A'@
ا)`ا�2

6Qخ
ا)[&ريّ

¬;Cا)`راعص

Xّ2ا)}8ا
UJّ&ٔQ `p]ا[

ا)Akول
&J 6]19ٔا

Xّ+ا)>.ا ا)8nfغا)";�ان?{F;2ا)N5T]1با)'ّ.اء

زا)1"&ك
ا)�.ر

�"V±y
.(A(ا

ا)�B&2&ط
Xّ+&"(ا

ما)82Aان
@U1رتB.د

اyU;5yHٕIـ
ا)a81&نا)'8Oبا)Y.ت

&Z8�(ا
ح

ش
ذلتنو

ض
س

A'@
N;TwٔHIا

:,2
]ا)Y.ت[

ا)[�8ةا),Nc8ا)e5Oا)N(.Eا)"AّOم ا)8nغا)"�8wّ ا)8nغ

]Figure 15[1< 2.
[Variantes] BnF1 : les noms des mansions lunaires n'ont pas l'article à l'exception de �ا ] ــ) ــ ,ا,8ةــ ــ) 5ا,8فــ O ــ) ــ eــ et Eا ــ) Nــ).ــ . Le terme ' ــ@ Aــ tombe quand il

commence le nom d'une mansion ( ـTw;أ ـ ـ2�,52ـ`ا)ـا,Nـ bـ et ـ@' .دـ ). ]ء[&ـ#ر au lieu de ـ2, :ـ et ـ),ا 8فـ au lieu de ـ),ا cNـ8ـ . Les séries de lettres sont pour le feu طهعا
سڡح , pour l'air ضـــy.ظغصىد , pour l'eau دونترلش et pour la terre ذدنخٮزمج . Les noms des signes de feu n'ont pas d'article ( " ــ9 Aــ@أ,Uــ et

.سÆـ ). Quelques groupes de lettres sont différents : !9ـ au lieu de n9ـ ـ)¦O,´ـ ـ ¬ـ au lieu de ;Cـ ـ=[',¬ـ ـ {ـ au lieu de ـl5a,{?ـ ـ ¬ـ au lieu de ـ@y±,lـ 8ـ au lieu de

ـ@1 رس,Uـ au lieu de ـ9",رت �ـ au lieu de ـ9" ��ـر,�ـ au lieu de ; ـ2 Fـ et {wـ Aـ au lieu de Q6ـ . La base centrale contient T Qـ 5ا&ركـ ـ) ـ19ا6ٔـ ـ)oا:ـ ـ)O;&ـ ـ :ـ .｜｜ BnF2 : peu de

variantes sont à signaler hormis l'absence de points diacritiques pour certains noms de mansions lunaires. On trouve ;ا ـــ) ;8ـــ aـــ :ـــ (fautif) au lieu

de ;ا , T ـ) ـ ـ :ـ . Parmi les lettres des mansions, il y a des différents avec les lettres d'eau دونترلس et les lettres de terre دثحبنمح . Les séries de

lettres sont identiques hormis ´nw au lieu de ´n9. ｜｜ BnF3 : le tableau ne suit absolument pas le même schéma.

Pour le sens d'écriture des mots, voir les reproductions en annexe (infra, p. 566).

1. BnF1 : om.

2. BnF2, BnF3 : ا)65 2'.ن >(&'Q 6"5?&c

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)c&"Yـ ـ ـ)Oوا/Aـ@واU>ٔHIـ ـ15�J>.سـ ـ ـJ[وZ،Nّـ&رBـ�Nـّـ ـ)>&زـ ـ@T'2&ـ ـ ـ)[,ا:ZNّـ&رBـNـ ـ ـ)T,;وا�ـ ـ ـ ـ)Tk>وا3:ـ ـ ـ ـ)gوا8ة2ـ�)ـواNـ ـ)['واcN4ـ8ـ ـ ـ)5Tوا4+ـ&ـ ـ .)A)aةـ

l5cـ ـ ـ)"�5ا`هpـ:Jـ8ج2ـUّ5ـ ـ ـ ـ�N6]Jـّـ ـ)}�ـ ـ]5و&نـ ـ)>و�،ـ ـ)Yا:Jـ&ـ ـ)[ا8وفـ ـ@ZNّ'Tـ&رـ ـ ـ)�l)ـ`yـو.9>شفحطهعا<pX8ـوN7ـ ـUّ]Jـ ـ)Yا`هpـ:Jـ8ف9ـN)ـ�ـ .8وفـ

Uّl(ن 82ج و&c8910 .�(`yو Uّy N�5ّ�J11 :J ه`p12 8وجT(ا ا`pو)b(13 ولAk(ا > .p14 U=ٔل ا&"?ٔHIد و?5;6] ا٦٣ٔ [15 >ا&"{?HI16ا)c(.

ـ?"أردتٕ&ذاcـ ـ1BاcXٕـLMًـ ـoc&نـ ـ@"ا`ـ J6ـا4ٔـ@وا6ـ ـ1Q'8ف9ـyUّـ8حaـوا17ّ ـ ـN'1Qـ ـ ـ1Q'&نyـJ&18ـوNـ ـ ـCUّ]JـأأوNـ ـ]c&ٔTـ.619ـ ـV}"اJ&21ـوAده?ـ�20ـ ـ bـ

ـ@"اA22دـ?:Jـ�)ـ J6ـا4ٔـ@وا6ـ ّ)d(23>ـ][ا ـ?X24Eـ ـ][&cـ،25>8ـ ـ?X26Eـ ـCUّ28،'cـأأو827ـ ـ2;أوّل:JـA29ـ ـ)5nا.تـ ـ ـ)Y"ا.pـو�ـ ـ ـU;Yc،ـ ـ ،A31دكـ?C*30ـو�ـ

a. BnF3 : [90b]

b. BnF2 : [87a]

c. BnF1 : [64a] [Figure 15] ; BnF2 : ad. [Figure 14] [87b] [Figure 15] ; BnF3 : ad. [Figure 14] [91a], ad. passage reproduit en annexe, [91b]

[Figure 15]

d. BnF1 : [64b]

1. BnF3 : inv.

2. BnF1 : &<(ز&]J

3. BnF2 : :;,T1(وا (fautif)

4. BnF3 : om.

5. BnF1 : Ul(و

6. BnF1 : N[LM�(ا

7. BnF2 : ٧

8. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

9. BnF1, BnF2 : س ف ح ط ه ع ا  ; BnF3 : ـ ع اp س و ح ط

10. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. �5[و

11. BnF1 : 65�J

12. BnF1 : ذ s.d.

13. BnF1 : ad. Nn= ; BnF3 : ad. U=ٔا

14. BnF1 : .pو

15. BnF3 : om.

16. BnF3 : ad. 65(وا xc."(2"[6 ا

17. BnF1 : ad. 4@وا e(&,(6 وا@4 اJّٔا  ; BnF2, BnF3 : ad. 4@وا e(&,(6 وا@4 )6 اJّٔا

18. BnF3 : &J

19. BnF1 : :J N'1Q

20. BnF3 : �T[ٔا

21. BnF3 : &Jّٔوا (fautif)

22. BnF1, BnF3 : om.

23. BnF1 : ad. 698aا ; BnF2, BnF3 : ad. 8حaذ)� ا

24. BnF3 : &][ا

25. BnF2 : ١٢

26. BnF1 : &][ا ; BnF2 : >][ا

27. BnF1 : ad. ن&ٕc >O2 �( &][8 اE?  ; BnF2 : ad. ٕوان >O2 �( ١٢  ; BnF3 : ad. ٕوان XO2 �( &][8 اE?  

28. BnF1 : ad. :J �(ذ

29. BnF2 : orth. A'C

30. BnF3 : ><{Bا

31. BnF2, BnF3 : دA? �(ذ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)Tا�)ـ`cـ ـ)",5اp.1ـ8جـ ـ ـ ـc'ا4ّ]ـ..بـ ـ),ا43ـ@&2ـ�2)ـ`yـUـ J6ـا4ٔـ@وا)a(e)ـ&ـ ـ),ا85ج2ـ84جwـٕ&ذاcـ.ّ ـ)",5ا86ج2ـوe)ـ&ـ ـ ـ ـ?85ج2ـyUّـ�لـ?&cـ.ب،ـ ـB~واAة،9ـ<ـ &Jـ8ـ

l(ـ ـ)Yا:Jـ8ج2ـUّـ ـ)>�?ـ&cـ8وف،ـ ـV>28ـJbـ&ـ ـ),ا4ـ@ا`wـ4ّ]ـ&ـ ـc6]"Zـ8و9ـb7ـ\وe)ـ&ـ ـ ـN8,OJـ ـ ـ)Tا)b(8وف9ـw`9ـ4ّ]ـ<N'ـّـ ـ\'>و810وجـ ـ ـ1Z&ـ ـOJ,8ةـ ـ ـZ|اNٔ'ـّـ &ـ ً<11

ـ\'و4ـ@اJ:HIـ8ف9ـأوّل`wـ4ّ]ـ ـ@,cXـ6ـ ـ)Tا8وف9ـ:Jـ812ف9ـو8،ـ ـ\'و813وجـ ـY2;6ـ ـ ـ9}614)ـ&ـ ـQ}ّ<ـ ـ)Tا8وف9ـو4ـ@ا8HIوف9ـ4ّ15ـ ـkZ}"'و،816وجـ ـ ـ ـ cXـ17&نـ

ـ@, ـA{"Jـ9وا8ـ ـ ـc'ا4ّ]ـ18&نـ�Vـ ـ)",5ا4ـ@&2ـ�19)ـ`yـUـ ـ ـ ـ9}<620ـ8Vو2ـ8وفـ9و.بـ ـZ"}ّ<ـ ـ ـ@,cXـ21&نـ�Vـ ـ)1,اbـ\4ّ]ـAـ9وا8ـ ـ ـ),ا4ـ@&2ـاHIؤّل8ـ 8وفـ9وe)ـ&ـ

ـZ"[6ـ28Vـ ـ ـ)",5ا4ـ@واN22ـ ـ ـ ـ231Z>6ـ28Vـ8وفـ9و.بـ ـ@,:Jـ<8فـ9ٔ&وّل2ـAا2ٔـوا8ةـ ـc|'8ه،ـ ـ ـYQ}>"624ـ ـ ـ ـ ـ@,:Jـ26>8فـ9وأوّل25&ـ ـ)",5ا827ـ ـ ـ 6+ـٕ&زا2ـ.بـ

.واXc 8,@ A9 ذ)� b;"V29 اb"{V وJHI&2 .AC}�اج ا)lp >{ّ9 4ّ{Z28 8,1`ا

a. BnF2 : [88a]

b. BnF3 : [92a]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 82ج

2. BnF3 : �(ذ

3. BnF3 : om.

4. BnF1 : 8جwٔ81 اl(ا  ; BnF2, BnF3 : ad. �(

5. BnF1 : XV82

6. BnF1 : و

7. BnF3 : `wو

8. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

9. BnF2 : `w&ٔQ

10. BnF2 : 8جT(ا

11. BnF1 : om.

12. BnF2 : و89وف

13. BnF1 : 8جT(ا

14. BnF2, BnF3 : 6(&Y2

15. BnF1, BnF2, BnF3 : 4ّ{Z

16. BnF1 : 8جT(ا ; BnF2 : ن&V8T(ا

17. BnF1 : orth. ن&'"{kو�

18. BnF2, BnF3 : &Vً�{"J

19. BnF3 : �(ذ

20. BnF1, BnF2 : 6V82

21. BnF1 : orth. ن&V�{"�

22. BnF1 : ad. &|ًZٔا

23. BnF3 : om.

24. BnF1 : 6'\و

25. BnF1 : &"<T{YZ ; BnF2 : orth. &"< ۬ـ ;۬YQ

26. BnF3 : om.

27. BnF1 : 4@ا ; BnF3 : om.

28. BnF1 : orth. 4ّ{�

29. BnF1 : om.
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ـ?5وا< ـ)1,ا1`اـpٔ&ن2ّـ4ـ ـ ـV}"ا)A3)aـ2C>8ـ ـ ـb;cـ }ا8HIارـ@ا64ٔـ ـ+ ـw}واLMHIفـ ـX;"VـLMcفـ ـ ـ)'اbـ ـ1Bا4HٕI)ـ&ـ ـ4ّoZ]ـB،Xّـ&ـ TاBXّ6ـ&ـ9رو85جـ ـ) ـV;8ـ 7:ـ

ـB;&9ـورو.9&تZـAر)ـاBXّ8ـ&9ـورو ـ),TاNّـ ـ ـQ[~4ّ]ـB،Xّـ&9ـرو8ف9ـyUّـ:Jـb+ـ&ـ ـ ـ@";ا8HIوف9ـ:Jـ410ـ ـ ـ)Tوا:ـ ـV;8ـ ـ@"أ:ـ ـ@"أ:Jـ&ءـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)}ا11<)ـ&ـ ـV}"'اCAـXـ ـ ـ �ـ

ـcX5Qـ ـ)Yا�ـ ـ1OQ">و8وفـ ـ ـ ـ ـ?125&ـ ـ5Q<ـ ـB;&ـ89و)ـا�ـ Nـ ـ)>&Jـوّ ـ\;اHIرٔ:Jـ&ـ Nـ ـo{1Qوّ ـ ـ ـ8o2جـ ـw;15أردت14ٕ&نcـ.ZNّ13ـدر8ّوفـJ:9ـ.رهـ ـc&{yـ8ًاـ ـ)1,اe16ـ ـ cXـ8ـ

ـC'ر ـ)",5ا17.ب]ـ:JـNـ ـ ـ ـV'وا.ب،ـ ـU<'Jـ ـ ـ#;�18&ـ ـ ـ?}&ـ@cXـp&21ـCAـوp:20ـA)ـا:Jـ19ً&ـ ـ@}TOوا22>26ـb)ـ&ـaو<6ـ ـ ـ ـV>26ـUـ ـ)"'"اNـ ـ ـ ـ1Cوا)b([[6)ـ.لـ 2623ـ4ـ

ـ?5 ـB;&9ـ8و)ـا<ـ ـA<JاwـوNّـ ـ\;اHIرJ:24ٔـ&ـ ـNّ"2ـ ـ@"أ:Jـ�)ـ8جwـ)c(&ـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)"'"إ&نcّـ.<)ـ&ـ ـ ـ ـ6HI"{Z)ـ.لـ ـ ـJ:1nBـ�)ـ&ـ ـ ـ#;�6ـ ـ ـEZوً&ـ ـ)5Oا2626ـ825عـ ـ ـ#};واxHIـ ـ &قـ

T&ـ27a<)ـإ ـ) ـ9}628ـ <ـ ـZ.nCـّ ;629ـ ـ2 ـ);ذZ630ـZAـ:ـ ـLM31;9ًـ ـ2'أردتوانٕ.B&ً32ـ8اـ ـ2;[>"33&ـAJـ ـ ـ ـ ـ5C&ـc&،ـ ـ)Yاeـ ـ@"وا8ٔHIوفـ ـ?[&ءـ ـJ}اAHIـ n}ا<AـCو�اج،ـ ـ) ـ )U)dـ

a. BnF1 : [65a]

b. Esc1 : le passage suivant n'apparaît pas, nous le rétablissons en prenant BnF2 pour base

c. BnF2 : [88b]

d. BnF3 : [92b]

1. BnF2 : om.

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : AOc

4. BnF1 : Xc ا`p 8,1(ا b;"V

5. Esc1, BnF1 : orth. 8جo�

6. BnF2 : رو9&ن (fautif)

7. BnF2, BnF3 : ن&V8T(ا

8. BnF2 : ورو9&ن

9. BnF1 : :;ZّرA(ا ; BnF2 : ن&Zا)`ر (fautif) ; BnF3 : ن&ZرA(ا (fautif)

10. BnF2 : 8~]Q ; BnF3 : 4~]B (fautif)

11. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 8امl(ا

12. BnF1, BnF2 : 41OQ2>& و  ; BnF3 : 41OQ2>& و

13. BnF2 : NّZّذر (fautif)

14. BnF1 : ذا&ٕc ; BnF3 : ٕوان

15. BnF1 : ad. LًM�J

16. BnF1 : �T{y

17. BnF1 : ad. ر.y`"(ا

18. BnF1 : 6'J

19. BnF1 : ءX#

20. Esc1 : + M.G. :"@و U1?و ودp: و?BnF1 : :"@ U1 ; (9ــــ)   ; BnF3 : :pد

21. BnF1 : هACو

22. BnF1, BnF2, BnF3 : 6'(&aو

23. BnF1 : om.

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : 81عZو

26. BnF3 : ad. ق.E(ا

27. BnF1 : >(ٕوا

28. BnF1 : 6T9&=

29. BnF1 : orth. 6nC.�

30. BnF1 : يAZ

31. BnF1, BnF2, BnF3 : orth. ًLM;(د

32. BnF3 : orth. &ًB8ا;w

33. BnF1 : om.
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,O2ـ ـ ـ@}واα[<1[8انـ ـV>26ـ28ـAـ ـ)"'"اNـ ـ ـ ـB6ّ1Zـٕ&cـ.)a(]]6)ـ.لـ ـw}اcXـ82عـ ـLM"<cـ ـ ـ�J<3&ـ ـ?45>�)ـذ&لـ ـX5,Zـ ـ ـ?5أم4ّـ@وا]`اyـ[)b(5داوودeـ ـZ[زXـ 96ـ8ـaاeـ

'1Qـ ـ ـN6>OTZـ ـ ـ)';ا:ـ7J<ـ ـ ـ@T'8>:ـ ـ ـ);ا:ـJو<،N11]ـLM]ـLM<10م)ـا:ـJو<،N9ـ ـ@T'�اي)ـوا،A13ـ9وا12>&ءـ ـ ـ);ا15:ـJو،N14ـ ـ)[ا17:ـJو،A16ـ9وا&ءـ 18.نـ

1"wـ ـ ـ)Tوا،N19ـ ـ][ا]ب٦٣[&ءـ ـlc.20&نـ ـ)k";ا21&نـ ـ ـ ـ@}bـ Nـ ـ?Eوّ ـ9>8ـaا.:Zـ8ـ ـ][ا22&ـ ـ?X>Eـ ـ][ا8،ـ ـ?X23Eـ ـ?245>8ـ ـ)TاAدـ?<ـ ـ][ا825HIوجـ ـ?X26Eـ &نـ8yـ

ـ)Tا ـ][اCXـ&ـ ـ)Tاأوّل:JـAـ?27&نـ ـ)Y"ا.pـو828وجـ ـ ـUOQـ ـ?5*ـ ـ)�ا8ج2ـ<ـ ـ)oا.pـو.ر،ـ ـ),ا4ـ@&2ـ&صّـ ـ?p.5ـوe)ـ&ـ ـ)",5ا4ـ@ا30ـ4ّ29ẁ]ـ.Xـ ـ ـ 32داوود.pـو،31.بـ

a. Esc1 : om., passage rétabli en prenant BnF2 pour base ; BnF2 : [88b]

b. BnF1 : [65b]

α. Il s'agit de goudron, une huile (duhn) tirée du cèdre (šarbīn ou qādrs). Cette substance est réputée avoir une odeur forte. Mūsā b.

Maymūn indique que la substance est appelée « sapin » (šabīn) au Maroc. Le šarbīn est toutefois compris comme étant le genévrier et non

le cèdre par H.P.J. Renaud et Georges S. Colin en s'appuyant sur l'équivalent berbère tīqqi donné par la Tuḥfat al-aḥbāb (il est néanmoins

bien identifié comme étant « l'arbre à goudron » dans la même œuvre). Ici, il s'agit de fabriquer une mèche, qui pourrait être utilisée dans

une lampe par exemple. Des recettes de mèches parfumées pur des lampes magiques se trouvent par exemple dans le Kitāb Šarāsīm al-

Hindiyya. Sur le goudron, cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 25 ; Traité des simples, III, p. 96, n°1812 ;

Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 37 (texte arabe) et 171 (traduction), n°341 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 36 (texte arabe) et 153-154

(traduction), n°352. Sur le cèdre (šarbīn), cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 60-62 ; Traité des simples, II,

p. 330-331, n°1317 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 48 (texte arabe) et 194-195 (traduction), n°458.

1. BnF1 : UZA]O(ن ا&T2 8ان,Cو

2. BnF3 : 8عEZ

3. BnF1 : &"<cLMw ; BnF2 : &<cLM{wا

4. BnF2 : ل&�Jذ)� و  ; BnF3 : 6(&�J

5. BnF2 : داود

6. Esc1 : ad. N'1Q (ditt.)

7. Esc1 : orth. &OTZ

8. BnF1 : :;'(&c &OTZ &<]J  (orth. &O¦�)

9. BnF2 : ٧ ; BnF3 : om.

10. BnF1 : مLM(وا >OTZ &<]J  (orth. >µ¦� s.d.) ; BnF3 : مLM(وا

11. BnF2 : ٣

12. BnF1 : وا);&ء >OTZ &<]J  (orth. >O¦�)

13. BnF2 : ١

14. BnF2 : ٧

15. BnF1, BnF2, BnF3 : و

16. BnF2 : ١

17. BnF1, BnF3 : و

18. BnF1 : ad. >OTZ (orth. >µ¦�)

19. BnF2 : ٥

20. BnF2 : ٢

21. BnF1 : ن&y

22. BnF1 : &"<,9

23. BnF1 : orth. &][ا

24. BnF2 : ١٢

25. BnF1, BnF2, BnF3 : ت.;T(ا

26. BnF1, BnF3 : &][HIا

27. BnF1 : :;][ا

28. BnF1, BnF2, BnF3 : ت.;T(ا

29. BnF1 : و

30. BnF2, BnF3 : `w&ٔQ

31. BnF3 : e(&,(ا

32. BnF3 : orth. داود
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ـZ[ز2:1ـ ـZ|اeٔـ &ـ ـ1Q'6ـ89ـc&aـ<،2ً ـ ـZ|اNٔـ &ـ ًkQـ ـ2'أرAال)ـاA<3ـ ـ@}.او)ـوا،A4ـ9وا*)ـواNٔHI،ـ ـ2'أرAال)ـوا،Nّ5ـ ـ@T'�اي)ـوا،N6ـ ـ ـOTZو<،N7ـ ـ ـ);ا:Jـ8<ـ 10>9&ءـ

ـ);وا ـ)[ا12:ـJو،A11ـ9وا&ءـ ـw"1.نـ ـ ـ)Tوا،N13ـ ـ][ا14&ءـ ـ)"k}"ا.15&نـ ـ ـ ـ ـ9>8ـaا..ن]ـLM]ـb16ـ ـ][&2ـ17&ـ ـ?X18Eـ ـ819OTQـ ـ ـ@}20<ـ Nـ ـ)Y"ا22:ـAJـ?،21ّ ـ ـUOQـ ـ?5*ـ <ـ

5ا T ـ)1[ ـ ـ ـ <Nـ .cـ&� ـ) 5وا.رـ T ـ)1[ ـ ـ ـ ـ\;أر&نـ28VـN<23ـ &نـ ـZ&12ـّ ـYc.&نـ �ا8وفـ ـ) 5ا8وفـ9و،25>زمج<N24]ـLM]ـ.رـ T ـ)1[ ـ ـ ـ ـZ|اN26ٔ]ـLM]ـNـ &ـ .28>حبن<27ً

>{"Zـ ـ ـZ"ا�29ٔHIجـ ـ30lp:ـ ـQ"}وودّ،أيلدع`اـ ـ ـ)Tا8وفـ�319جـ ـV;8ـ ـlp:ـ ـQ"}4ّ]ـ33»جزبم32نج«`اـ ـ «`اـy[�34جـ ـ)1,ا:Zـ`pـ] ـ ـ?[أ-Z:«35ـ8ـ Xـ

1. BnF1, BnF3 : orth. :2ا

2. BnF2 : om.

3. BnF1 : om.

4. BnF2 : ١

5. BnF2 : ٦

6. BnF2 : ۴

7. BnF2 : ٧

8. Esc1 : orth. &O¦و�

9. Esc1 : orth. ء&T(ا

10. BnF1, BnF2 : وا);&ء

11. BnF2 : ١

12. BnF1 : و

13. BnF2 : ٥

14. BnF3 : وا);&ء

15. BnF1 : :;][ا ; BnF2 : ن&][HIا

16. BnF1 : N5"k(ا

17. BnF1, BnF2, BnF3 : &<,O@ا

18. BnF1 : &][ا ; BnF2, BnF3 : >][ا

19. BnF1 : ad. &][8 اE?  ; BnF2 : ad. ١٢ ; BnF3 : ad. >][8 اE?

20. Esc1 : orth. &OTQ ; BnF1 : XC&T(ا ; BnF2 : >OTZ

21. BnF2 : ٦

22. BnF3 : ad. أوّل

23. BnF1 : om.

24. BnF1 : ad. ا89ٔف ; BnF2 : ٦

25. BnF1 : ز م ح  ; BnF2, BnF3 : �"V

26. BnF1 : om. ; BnF2 : ٣

27. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

28. BnF1 : ج ب ز  ; BnF2 : خ ب ر  ; BnF3 : F2ر

29. BnF2, BnF3 : 4ّ[ ج�"Q

30. BnF2, BnF3 : :;"@HIا

31. Esc1 : orth. و�"}�ج ; BnF2, BnF3 : ج�"Qو

32. Esc1 : symbole ressemblant à un ٧

33. BnF2 : خ ز ب م ز ج  ; BnF3 : ج د ب م ز 9ـ م ز 9ـ

34. BnF2, BnF3 : ج�"Q (bonne leçon)

35. BnF2, BnF3 : ان`p ا)8,1ان
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ـ@, ;ا8HIـ " ـ@ ـ ـ@,b1ـJ-:ـ Tا3>82فـ89ـ ـ) ;8ـ Vـ o<:ـ Zـ l<5>�ـ)84جـ pـ «12د11حو10ن9ي8ما7بلزد6جع:`اـ NEـ]LMـ]. ـ? &ـ8cـ139»8ـ ً

oZـ ـJ[>15>814جـ ـ ـ@"أ:Jـ16&ـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)'5ا:17<)ـ&ـ ـ ـ)'اXّـ ـ)'اZ�18ـ�ـ ـ)kاLMّمـ ـ)Tا)a(4+ـAا)ـا.ادـ ـ)"TاX)ـ.)ـاbـ@.ا)ـا.دود)ـااHIؤّلZbـAـ ـ ـ)"';اAئـ ـ ـ ـ)To;اAـ ـ ـ ـ)oا8ـ .LMّقـ

<cـ ـ?NE]ـLM]ـ<`هـ ـ@"ا19>8ـ &ـ ً20)b(5?ـ ـ)YاAدـ?<ـ ـ@"وا،)c(8وفـ ـ)>"أوcX<21ّـ8انpـ&ـj<&نـ ـ ـp"و&ـ ـ)To;ا22&ـ ـ ـ ـ)oوا8ـ <LMّقـ .ncـ ـ@"اHIٔ`هpـXـ :Jـ<23>&ءـ

ـ)ngا ـ ـ)'5;ا24&تـ ـ ـ ـ)'اN25ـ ـ@"أ:ـJو4،)ـ&ـ ـ)'5;ا&فـ=اHIؤ&ءـ ـ ـ ـ)f;اLMّمـ?4ـ ـ ـ)To;ا.بـ ـ ـ ـ)"ااHIؤّل8ـ ـ)'ا<)ـ.ـ ـ)'اA26لـ ـ@"ا28ٔ:ـJو،Z�<27ـ�ـ .دود)ـاLM29قـwاHIٔ&ءـ

ـ)"k;ا/Xّ)ـ.)ـا< ـ ـ ـ@"أ:ـJو،e30<31ـ ـc'اHIٔ&ءـ ـ@"اbٔـJ<&لـ >`اـy[32&ءـ ـ)n'ا33] ـ &لـ ـ)Tاّ ـ)"TاZbـAـ ـ ـ)oاAعـ ـ)oاLMّقـ ـ)"Tاx)ـ&ـ ـ ـ)"'ا<Aئـ ـ ـ)"';ا/ّ�ـ ـ ـ A<34ـ

a. BnF1 : [66a]

b. BnF3 : [93a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

c. BnF2 : [89a]

1. Esc1 : ad. 4@ا rayé

2. BnF2, BnF3 : 89وف

3. Esc1 : + M.D. Nn=و U"'(ا ا`lp >5? اج. د و ى ا ل د ع داوود�{J89وف وا :;V8T(ا ا`lp : ج ]4ّ. خ ز ب ن م ج�J8 ا,@ :;"@HIا bJ 89وف :;V8T(ا ا`lp 89وف واJ}�اج داود ى ل ع داود ?lp >5`ا ا)'"U و=BnF1 : Nn ; (9ــــ) 

4. Esc1, BnF2 : orth. 8جo�

5. BnF1 : om.

6. BnF2 : خ

7. BnF1 : م

8. BnF1 : ب

9. BnF2 : ى

10. BnF1, BnF2 : ز

11. BnF1 : ج

12. BnF2 : om.

13. BnF2 : ١٣

14. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. 8جo�

15. BnF3 : om.

16. BnF3 : ad. &"ً@ا

17. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. ه`p

18. BnF1 : ad. 4;5'(ا

19. BnF2 : ١٣

20. BnF3 : ad. :J ا٩٣ٔ [ا)65 أ@"&ء [>(&'Q

21. BnF1, BnF2, BnF3 : 8<j Xّc&o(ا

22. BnF3 : om.

23. BnF1 : &"<;nc

24. BnF1 : ت&c&g(ا

25. BnF1 : om. (bonne leçon)

26. BnF1 : ad. Xّ5'(ا

27. BnF2, BnF3 : om.

28. BnF2, BnF3 : :J

29. BnF1 : فLM{wHIا

30. BnF1, BnF2, BnF3 : A;k"(ا

31. BnF1 : inv.

32. BnF2 : 4@ا

33. BnF1 : om.

34. BnF1, BnF2, BnF3 : inv.
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ـ)kا ـJb.<cـ&ـ ـ?1E`هـ ـ@"ا82ونـ &ـ ـV}"'اً ـ ـ ـ)Yا:Jـ�ـ ـ)�ا8وفـ ـ?N3E]ـLMـ ـw}ا`ي)ـ&cـ.8ـ ـ+"أ&رهـ ـ)>اNـ ـ@"اXٔ?ـAا)ـاQeّـZ8ـ5أنA4ىـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـT;c.6<)ـ&ـ ـ `ات)ـا47ـ@&2ـAأـ

ـ@"ٔ&2ـ4ّ]ـ ـ)ngا&ءـ ـ ـ@"ٔ&2ـ4ّ]ـ،8&تـ ـ@"ٔ&2ـ4ّ]ـLMق،ـwاHIٔ&ءـ ـc'اHIٔ&ءـ ـlp&لـ "9`اـ ـ)5>ا: ـ ـ?Z&;5ـ4)ـ&ـ?&Zـ�10)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ ـ)f;اLMّمـ?&Zـ4ـ ـ &ZـHI.13يJـ&Zـ12أوّل&Zـ11.بـ

ـ?Z&5ـAلـ? ـZ&;kJـودود&Zـ�Zـ�ـ?&ZـXّـ ـ ـZ&TJـZbـ2Aـ&ZـXّ)ـو&Zـeـ ـZ&TJـ<LMّ<15قـZ&wـ/x)ـ&ـZ&wـ<A14عـ ـZ&;'JـA<16ئـ ـ ـZ&'JـAـ ـ)>و".)Jb17)aـ&ـZ&Vـّ�ـ :Jـ&ـ

ـB;&9ـ8و)ـا]ا٦٤ٔ[ ـNّ;l5yـ ـ ـ ـ+;&ـ ـc;وروU18ـ ـ+;&ـ ـ@";وU19ـ ـ ـ+;&ـ ـ+;1>ورU20ـ ـ ـ ـ@O;421ـ ـ ـ)>و،B�22ـ&وزZـ&ـ ـB;&9ـ8و)ـا:Jـ23&ـ ـ#";Nّـ ـ ـ+;&ـ ـTVوU24ـ ـJ>;وZUـ8ـ ـ ـ+;&ـ ـ+;8)ـواU25ـ ،9A26ـوا!ـ

ـ=nو ـN27<T5Cـ ـ ـ ـlp&ـ ـ);ا2633ٕـ8تـ#ا32ٔ&ـ8ّ31Jـ@830فـ?&cـ.29نبخ28جمز`اـ ـn~Q<�34ـ ـ ـ2"8ـ ـQ}و8ادكـ ـU"2ـgّـ ـ)5ا&ءـ#ان2�ٕـ.ـ8dـ ـQ'6ـ ـ=n`اـpو.<)ـ&ـ Nـ

4Q&o(6. اc8?&c 65Jّ&ٔQا)65 #&ء انٕ و >(&'Q< .35

a. BnF1 : [66b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

1. BnF1 : ذ s.d. ; + M.G. N'2(9ـــــ) أر

2. BnF1 : 8ونE?و, + M.G. N'2أر (9ــــ, espace dans ©) ; BnF2 : ٢٠

3. BnF1 : >][HIا

4. Esc1 : orth. اA<(ا

5. BnF1 : om.

6. BnF2 : �ّ? UّVو

7. BnF2, BnF3 : 2ٔ&@"&ء

8. BnF1 : ad. 4ّ[ ؤ=&ف 2ٔ&@"&ءHIا

9. BnF1 : ad. ل.OQ

10. BnF2, BnF3 : orth. �5�@ٔا

11. BnF1 : ad. &Z 8;Tw

12. BnF3 : X(و

13. BnF1 : >(.J

14. BnF2, BnF3 : ئATJ

15. BnF2, BnF3 : inv.

16. BnF2 : om. ; BnF3 : &Z 2&رئ

17. BnF1 : ad. 65'( &J 8yذ XّB&9ا)�.ر 82ج رو U;+&O<c XّB&9ورو N5T]1(ب٦٦ [ا [U;+&;c8= 6 ا)�.ر ودري( :J N;ّB&9ا@".ن ا)8و XّB&9درّي ورو N5T]1(ا >l@ا N;ّB&99"� 89وف ورو

18. BnF1 : U+&;l5y

19. BnF1 : U¦�&رو� ; BnF2, BnF3 : U;+&;2ورو

20. BnF1 : U¦+&¦c8=و ; BnF2, BnF3 : U;+&;"#و

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : ²وز� ; BnF2 : �Bوز&َc&َ];Bِ ; BnF3 : 1;&ن]Z

23. BnF1 : &<(

24. BnF1 : U¦�&Tc8= ; BnF2 : U+&;"#

25. BnF1 : U�&¦"<=و ; BnF2 : U+&;<Jو

26. BnF1 : ad. .pو &c&J

27. BnF3 : om.

28. BnF3 : ح

29. Esc1 : peu lisible

30. BnF2, BnF3 : وا?8ف

31. BnF2 : om. ; BnF3 : رAC

32. BnF2 : ad. 62

33. BnF2 : om.

34. BnF2 : �( ; BnF3 : om.

35. BnF1 : ـ=n`اpـو ـ)oاNـ ـc&<cـQ4ـ&ـ ـ8n~Qهـ@4ـ ـ 8ـ ; BnF2 : ـ=n`هpـو ـ)oاNـ ـc&<cـQ4ـ&ـ ـ8n~Qهـ@4ـ ـ ـ)5ا3&ءـ#3<ان26ٕـ8ـ ـQ'63ـ ><)ـ&ـ (passage entre crochets écrit à 270°) ; BnF3 : ـ)oا`اpـ.pـو ـ)"TاQ4ـ&ـ ـ ـc&"<cـ&ركـ ـ ]ب٩٣[AـQ8#ـ6ـ 3

puis 4Q ولAk(رك ا&T"(ا٩٤ٔ [ا[  [Figure 16]
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ا)8ؤ@&ءا)}8اا)8ؤ@&ءا)"&ا)8ؤ@&ءا)>.اا)8ؤ@&ءا)[&ا)8وأ@"&ء

O{Z;&بN;ّ2ا)"&ي+ّ;5CN;ّ+4;"C&[N;4رN;ّB&9NّZا)Aراري

U9زU+&;CاارU;cق@8اU+&Z�l(سU;y8ا"pجU;y&"5y

EJ}8ي
[y`ا]

روU;+&;ZمU+&a&aلU+&;nyي).J&عاYB.ال

FZ8ّJU+&;O?هU;+&BصدررU;+&;"kpزاU;yا.pراU;+&;<@

!"E(ا&];naطU;?&"@غا&w.(ثU;+&l;JبU;+&Z8V

ز8pة
[y`ا]

=>;&+;UخHIHI.9ن).ذاظU;nl;Bحا@".ن

?�رU+&Zتا)"';&+Uوw`وذyـ@U;y&"98فا)>bl?,&رد

8"C
[y`ا]

UZ.lBشU;y8ا"pضU+&;|?ذU;+&ZدذرذU;a8اpا

�kJوم89وفnoJ.ض89وفg]J.ب89وفc8J.ع89وفNl+LMJأ?.ان

]Figure 16[)a(

[Variantes des noms d'anges] ـC;ار U+ـ&ـ - BnF1 : ـÆ¦ار U+ـ&ـ , BnF2 : ـC;ارو ZUـ&ـ ⎪⎪ ـc;8اـ@ Uـ - BnF1, BnF2 : ـc;8اـ@ا Uـ ⎪⎪ l(ـ U+ـ&Zـ�ـ - BnF1 : ,Æـ �Uـ8اـ , BnF2 : ,Bـ ـZ;8اـ Uـ ⎪⎪ "pـ ـy;8اـ Uـ -

BnF2 : ,pـ ـ�;8اـ Uـ ⎪⎪ "5yـ ـ ـy;&ـ Uـ - BnF1 : ¦l5yـ ـ ـ �Uـ&ـ , BnF2 : l5yـ ـ ـZ;&ـ Uـ ⎪⎪ ـYBا .الـ : BnF1 : ـ)oا 8ادـ , BnF2 ـ)Yا .الـ ⎪⎪ ;nyـ ـ U+ـ&ـ - BnF1 : ـy;,8اـ@ ـ �Uـ&ـ ⎪⎪ aـ&aـ&ـ+U - BnF2 : aـ&aـ&;Zـ Uـ ⎪⎪
ـZ;رو ـ+;&ـ Uـ - BnF1 : ـ+;&�ـرو Uـ ⎪⎪ ;O?ـ ـ U+ـ&ـ - BnF1 : ¦n?ـ ـ �Uـ&ـ , BnF2 : ;nYJـ ـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ـ+;&Bـدرر Uـ - BnF1 : �Uـ&�ـرو , BnF2 : ZUـ&Zـزوز ⎪⎪ ـkp";ا ـ ـ ـ+;&ـ Uـ - BnF1 : ـ)'"5¦ا ـ ـ ـ �Uـ&ـ , BnF2 : ـkp"5;ا ـ ـ ـ ـZ;&ـ Uـ ⎪⎪

ـ@>; ـ ـ+;&ـ Uـ - BnF1 : illisible, BnF2 : ;"E"#ـ ـ ـ ـ ـZ;&ـ Uـ ⎪⎪ ];naـ ـ ـ &ـ - BnF1 : ;"5yـ ـ ـ &ـ ⎪⎪ ـ@"ا ـ?;&ـ Uـ - BnF2 : ـ@"ا ـy;&ـ Uـ ⎪⎪ l;Jـ ـ ـ+;&ـ Uـ - BnF2 : l;pـ ـ ZUـ&ـ ⎪⎪ ـ+;&ZـV8ـ Uـ - BnF1 : ـ9¦ �Uـ&�ـ8ـ , BnF2 :

TVـ ;&Zـ8ـ Zـ Uـ ⎪⎪ ـ@"ا .نـ - BnF2 : ـ@"ا &Bـ.ـ ⎪⎪ ;nl;Bـ ـ ـ ـ Uـ - BnF1 : ;nl{2ـ ـ ـ ـ Uـ ⎪⎪ .HIHIـ9 - BnF2 : wـHIHI. ⎪⎪ ـ=>; ـ ;&ـ ـ+ Uـ - BnF1 : ـ=>" ـ �Uـ&ـ , BnF2 : ـ="; ـ ;&ـ Zـ Uـ ⎪⎪ ـ)>lا ـ bـ - BnF1 : ـ@lا <ـ ,

BnF2 : ـ)>lا ـ <ـ ⎪⎪ ـ9"8ـ@ ـy;&ـ Uـ - BnF2 : ـy"8ـ@ ـy;&ـ Uـ ⎪⎪ wوذـ` - BnF1, BnF2 : Aودـ9 ⎪⎪ ـ)"';ا ـ ـ U+ـ&ـ - BnF1 : ـÆ¦رو �Uـ&ـ ⎪⎪ U+ـ&Zـ�رـ? - BnF2 : ـZ&;Zـ�رـ? Uـ ⎪⎪ lBـ ZUـ.ـ - BnF1 : ـ)' �Uـ.ـ ,

BnF2 : ,Qـ ZUـ.ـ ⎪⎪ "pـ ـy;8اـ Uـ - BnF1 : "Cـ ـy;8اـ Uـ , BnF2 : "pـ ـy;�اـ Uـ ⎪⎪ ـ?|; ـ U+ـ&ـ - BnF1 : ـ?, ZUـ&ـ ⎪⎪ ـ+;&Zـذوذ Uـ - BnF1 : �Uـدروا ⎪⎪ [Autres variantes] Dans BnF1, la ligne

de Mars apparaît à la fin du tableau et J8ـZـF est remplacé par ـ#" !ـ , à l'intérieur du tableau E"ا ـ) ـ !ـ est remplacé par J8ـZـF . Il semble que le copiste

ait sauté une ligne en commençant la ligne consacrée à Mars. [Variantes des lettres] BnF1 : ش au lieu de ,س خ au lieu de ,ج ش au lieu de ,ص ر
et ز intervertis, ض ,ش et ذ s.d., BnF2 : ع au lieu de ج ,غ au lieu de ح et ط au lieu de ظ.

Pour le sens d'écriture des mots, voir les reproductions en annexe (infra, p. 568).

a. BnF1 : [Figure 16] [67a] ; BnF2 : [89b] [Figure 16] ; BnF3 : [93b] [94a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit

exact du changement de page)
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〙57〘]])a( Ugc 8y6 1أذ;c ء&"@ٔHIا N";~'(2ا &<'c&]Jو &pوأ@8ار.]α[

ـ@"اHIٔ`هpـو ـC;&ءـ ـU<;cـ ـ ـlJ}4&>ـBّـٔ&2ـ3&ـ ـ ـ)'ا.ل9ـ2Nـ.ـ ـc;>و.8شـ ـ ـ)5ا]ب٦٤[4ـ@ا&ـ ـ?~ا6ٔHIـ ـ@�6واذٕا5>&بVـا26ٔـ<?ـداذٕا<`ي)ـا4ـ ـ?,ا26ٔـUـ ،7<ـ

ـ@"اpXٔـو ـ?T&ءـ ـB;8اـ Nـ ـy8'Jـ`Bـّ ـB;>&ـ ـ ـ)'&2ـ&ـ ـ2;8ـ Nـ ـA<Jاـwوّ ـ=.اـwو&ـ ـJ[و8&ـ>ّ ـc'>&ـ ـ ـ2>11.ـ?QAـأنأردت10ٕ&ذاcـ.9&ـ ـgc&ـ ـ)4125ـ -6ـ >UّـVوّ�ـ?< ّ&مZـاN14ٔ]ـLM]ـ13-
l#ـ ـ2'6)ـ8ًاـ ـQ,>أنAـ ـ ـ];<8ـ ـ@"أ)b(&>ـBّـB�<15،ٔHIـ2Aـو�2ـ&ـ ـ?~;"&ءـ ـ ـ ـpX]pـوN،ـ ـOJ&ـ ـ52&ـ ـ=NY;Yـ ـ ـ ـHIO'Zنّٔ،N16ـ ـ ـ@Yا2:17ٕـ.بـ ـx18]β[<5OBـ ـ ـ ـJ:{yـ&ـ ـo2&بـ 19ّ{ـ

ـy':2ـ2Xّـأ< ـ)5اXـ\ر-]e]γـ ـ?[6ـ ـ)5ا.لـ@رQeـ&ـy-6ـ ـ=5-6ـ <ـ ـ)5اّ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ< ـ4ّ5OB]ـ20- ـ ـ�o2ـ ـ)"5اe+ـ&Bـ21ّ{ـ ـ ـl;p<)ـإ]δ[8فـ#اHIٔ�ـ ـ ـ)"5اUـ ـ �ـ

a. BnF1 : le passage suivant est absent du manuscrit

b. BnF2 : [90a]

α. Section reprise comme une épître indépendante dans le manuscrit d'Istanbul, Aya Sofia, 1872 (ASγ). À comparer avec le manuscrit

Paris, BnF, ARABE 2562, fol. 83a-92a qui contient une liste de quarante noms dont certains sont communs à cette liste (mais il n'y a pas de

correspondance dans le détail). Ils y sont attribués à ʿAlī b. Abī Ṭālib qui les aurait transmis à Wahb b. Munabbih.

β. Abū Yūsuf Yaʿqūb b. Isḥāq al-Kindī (n. v. 185/801, m. v. 252/866), surnommé « le philosophe des Arabes ». Cf. Peter Adamson, al-

Kindī, Oxford, Oxford University Press (« Great Medieval Thinkers »), 2007 et Jean Jolivet et Roshdi Rashed, « al-Kindī », EI2.

γ. Ubayy b. Kaʿb, cf. supra p. 189.

δ. Al-Malik al-Ašraf Muẓaffar al-Dīn Mūsā, dernier sultan ayyoubide d'Égypte officiellement de 648/1250 à 652/1254, bien qu'il n'avait

réellement aucun pouvoir. Cf. Claude Cahen, « Ayyūbids », EI2 et Peter Malcolm Holt, « Mamlūks », EI2.

1. BnF3 : ad. &]p

2. BnF2, BnF3 : N"~ّ'"(ا

3. BnF3 : om.

4. BnF2, BnF3 : &<ّBٕا

5. BnF3 : om.

6. BnF3 : اذٕا

7. BnF3 : ad. واذٕا X?ب 62 د&Vٔا

8. BnF2, BnF3 : &<=.gwو (fautif)

9. BnF3 : om.

10. BnF3 : اذٕا

11. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. ا.?AQ

12. BnF2 : م أن.gQ  (fautif) ; BnF3 : م.gQ

13. BnF3 : >(&'Q

14. BnF2 : ٣

15. BnF2, BnF3 : �BA2 �2&;[و

16. BnF2, BnF3 : NYYّgJ

17. BnF3 : orth. :2ا

18. BnF3 : orth. ق&Y@ا

19. BnF2 : orth. }o�

20. BnF2, BnF3 : UV8 ر;Ty :J Upٔا)'45 ا

21. BnF2, BnF3 : :J }ّw
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ـ)gا ـ�kB)ـ&ـ ـ2:2l;pـّ.بZـأ]`اـy[2:1ـ:ZـA)ـا4ـ ـ ـl;p<)ـإ]N]αـ ـ ـ)lا`هpـ<)ـاU3ٕـ ـ)}اNـ@8اـ ـX]5OBـ ـ ـ ـp&4<]Jـ&ـ ـ ـy}<)ـإ&ـ ـ2[&ـ ـc'5;.`اpـ&ـ ـ ـ ـnY2~>�ـ ـ ـ ـ ـy}">و5&ـ ـ ـ pXـو6&ـ

 :)p)a`ه

ـ#"Z&�;oـ ـ ـ ـ ـE"Q;�و7&ـ ـ ـ ـ ـ#"oو8&ـ ـ ـQ;.ـ ـZ&;n1yـVeـا9ٔ&ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـU10.;1nQـ ـ ـ ـ)'&2ـ&pـ8ـ ـ2;8ـ "Nّـ ـ)Yا&Bـأ: ـ)TاXّـ هwُـَٔ&QْـCXّ11}HَIـ&ـ ُ̀ ـ@ُ &Jـ6َُ)ـَْ.مBٌـوNٌَHَIَ[ـِ cXـَ ـ)1اِ َ.اتِ"ـ¯ـ َ
 >&Jََو Xcِ< 12 ِرَْٔضHْIا{ ]β[، 8c&d eB`(13ا U'nZ &J ء&EZ ."ا`p4 و@HIب ا.{lJ >5? *ّy U;+&;C14رو.

ـp"د&Zـ ـU16]'J+ـ&Zـ.رJـ&ZـVeـاQ&15ٔـ.ـ ـ ـ9;أ`ي)ـا&Bـأ"17&هـ ـJ;وأ<ـ ـ)"ا9418ـوأر�ـ �ـ;]Jـ ـ ـc"".:ـ ـ)nا:Jـ:Jـا26ٔـ&?ـد)b(:ـ ـ#p.nـو،�19عـ .داءyUّـ:Jـ&ءـ

.اAً2ٔا X5Q >5? 4<@20 4( }oZ21 واذٕا

a. BnF3 : + M.G. &<B&"�yوا)65 و xcّ."(اب ا.g5( ا`pؤا وA2 ء&"@ٔHIا &"y 8ىQ Xpأ@"&ء و N;ّB8اT? &<;B&'Jو N;ّ28'(&2 &<=.gwو &<'c&]Jو.....

b. Esc1 : + M.D. ع�n5( ء&OE(وا  (45°)

α. Naǧm al-dīn Ayyūb, sultan ayyoubide qui régna en Égypte de 637/1240 à 647/1249 et à Damas en 636/1239 et de 643/1245 et

647/1249. On lui attribue de nombreuses constructions de palais, notamment sur l'île de Rawḍa et sur les bords du Nil, ainsi qu'une

madrasa assurant l'enseignement des quatre rites juridiques. Cf. Donald Sydney Richard, « al-Malik al-Ṣāliḥ Nadjm al-dīn Ayyūb », EI2.

β. Coran, II, 256/255.

1. BnF2, BnF3 : om. (bonne leçon)

2. BnF3 : orth. :2ا

3. BnF2 : 6l;p ; BnF3 : 65l;p

4. BnF2 : &<{5OB

5. BnF2 : &"<~nY2 (fautif)

6. BnF3 : om.

7. BnF2, BnF3 : &�;o"#

8. BnF3 : &Z &�;E;"Q

9. BnF2 : &�Z.o"@و ; BnF3 : &Zو &�;[.o"#  (la première ث porte deux points au-dessous et trois au-dessus)

10. BnF3 : U;+&;nEy

11. BnF2, BnF3 : ad. ا)`ي

12. BnF3 : و

13. BnF2, BnF3 : ب.B`(ا

14. BnF2 : U+&;Cر ; BnF3 : la و a été écrite au-dessus du ر

15. BnF2 : &[.<Jد ; BnF3 : &[8<Jد, + M.G. &Z &[.<Jر &Z &[."pد &Z &[."pر

16. BnF2 : U;+&Zد.J ; BnF3 : U;+&Zر.J

17. BnF2, BnF3 : ad. N;ّ28'(&2

18. BnF2 : 49أر ; BnF3 : &Bٔأر49 وا

19. BnF2, BnF3 : ad. 8TyٔHIا

20. BnF2, BnF3 : ad. XJ62 ور

21. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF2 : orth. }o�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـZ&;o5#ـ ـ ـ ـ#";&ZـQ&1ـ.ـ ـ ـ#;}.ـ ـ ـ?;AـZ&JـeـVا2ٔ&ـ ـ+;&ـ ـU3]'Jـ ـ ـc'ر`ي)ـا&Bـأ")a(4&هـ ـ)1"ا�ـ ـ ـf2;5&ءـ ـ ـ?"8ـ ـ5Qاذٕا4ـ@اHI`اـpو،)A")bـ ـ?Q65ـAّدـ#وQ6ـ.ـ <ـ

�;{Tyر XE"Q6، HIو &;'Q7 اAً2ٔ8ا، U<1Qر 10?5;� 9و.JٔHI5ّ>& اy11 ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q.

ـj}.ـJر&Zـ< ـ#;.رBـ&Zـ12*ـ ـZ&l;JـeـVا13ٔ>�ـ ـ ـU14]'J+ـ&ـ ـ ـcb]JـأرXءـ#HI`ي)ـا&Bـأ"15&هـ ـ9;اXّٔـ ـnBاXٔHIـ ـ2'!ـ ـQ>.ـAJـ ـc"".&ـ ـ?[&ـQLMpـ)c(:ـ Aـ

6?.Cو Xc A+اAE(ه ا&kB 65(ا >(&'Q &<]J > ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q< 16.

ـk9,8وyـ&Zـ ـ ـZ&;<JـeـVاe17ٔـ ـ ـ+;&ـ ـU]'Jـ ـ ـ)'Tا8جـwأ`ي)ـا&Bـأ"&هـ ـ ـ)|;ا:Jـ&دـ ـ ـ)1'ا<)ـاxٕـ ـ ـ?[>8جcـواNٔـ ـ ـc"".4ـ ـ)5ا8ّجcـ4ـ@ا18HI>`اpـQLMـ<:ـ 6ـ

6;5?19 ،6J."p 62ي و.ّOQ Nl+LMJ (ا)'8شd( >5? ،65"9 628ّج وnZ 65(ا >(&'Q20 >5?21 د&T'(8ات اl@ ا)".ت.

ـZ&{<kVـ ـ ـ ـZ&;"pـVeـاX22ٔـ ـ ـ+;&ـ ـcXo1Bـو،U23ـ ـ ـZ&{<kVـ8ىwـاN24ٔـ ـ ـ ـ@En>;25&ـ ـ ـ ـ ـJ'[،26.تـ ـ ـ9;أ`ي)ـا&Bـأ"27]ا٦٥ٔ[&هـ ـJ;وأ<ـ ـ2>و".�ـ &نyـ4ـ@اHI`اـ

.#Q31 6;5?32 6QAّ'&)< ا)8ّc 65ج #Aّة y [Xc`ا [LMQ30ه c": -. 29 >وUّV ?ّ� - < ا)65 2ٕ&ذن ا)".X;YZ28 >Q - ا)LM1م ?5;6 - ?;1<

a. BnF3 : [94b]

b. Esc1 : + M.D. e'{5( (245°)

c. Esc1 : + M.D. ة&k]5(, + M.D. ²Z8nQا)>4ّ و  (270°)

d. BnF2 : [90b]

1. BnF2 : &[.o5# ; BnF3 : &[.o;5#

2. BnF2, BnF3 : &�;#.";#

3. BnF2 : U+&?ATJ ; BnF3 : U;+&?ATJ

4. BnF2, BnF3 : ad. N;ّ28'(&2

5. BnF2, BnF3 : ا)1".ات

6. BnF3 : ad. >5? رٔضHIا

7. BnF2 : >;'Q

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF2 : U<1Zو (fautif)

10. BnF2 : �( ; BnF3 : om.

11. BnF2, BnF3 : om.

12. BnF2 : *;aر.J

13. BnF3 : M.D. (début coupé), © &[.o;5@ &;#."@

14. BnF2, BnF3 : U;+&l;J

15. BnF2, BnF3 : ad. N;ّ28'(&2

16. BnF2 : 6]ّ"2 ; BnF3 : 6]ّ"2 6J8yو

17. BnF2 : e,kw8وy ; BnF3 : e,Y98وy

18. BnF2 : &pLMQ

19. BnF2, BnF3 : 6]?

20. BnF2 : om.

21. BnF2, BnF3 : :?

22. Esc1 : la ت a été ajoutée après coup ; BnF3 : © &{<kV écrit à l'encre rouge devenant X�<kV avec les ajouts à l'encre noire, + M.D. &Z X{<k9  (�=)

23. Esc1 : + M.inf. U;+&;'J (9ــــ) ; BnF2 : U+&;"'J ; BnF3 : U;+&;"'J

24. BnF2, BnF3 : om.

25. BnF3 : &{<k9 (le copiste a écrit une Xـ à la fin du mot qui reste visible mais qu'il a corrigée en &ـ)

26. BnF2 : ب.;<E½# ; BnF3 : corrigé dans la marge gauche mais coupé : ت.¦<;E½# (la ت se trouve au-dessus d'un signe qui ressemble à un M)

27. Esc1 : ad. ه&]'J (ditt.)

28. BnF3 : ad. 62

29. BnF2 : >(&'Q

30. BnF2, BnF3 : &pLMQ (bonne leçon)

31. BnF2 : om.

32. BnF2 : 6]?

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـZ&;n1yـeـVاQ*<1ٔـ&ـ?*ـZ&aـ< ـ ـ ـ+;&ـ ـU2]'Jـ ـ ـnaا2Xّ3ٔHIـأر`ي)ـا&Bـأ"&هـ ـcX,2ـ&لـ ـJ>أ.نـ ـQ>&ـ ـ2>و".44ـ ـ1Z>4ـ@اHI`اـ ـ ـ)5اUـ ـQ'6ـ ـUّ;wـ5y<)ـ&ـ 86ـ

6QرAO2 .:Jره ?5;6 @>�5 98"65 7و.Jٔا)65 2ٕ&ذن 9ا >(&'Q10.

ـ#};,;�&Zـ ـ ـ ـ ـ ـ)[اb11ـ ـC,<.ارـ ـ)[اbـ ـp;ر&ZـVeـا12ٔ>.رـ ـ+;&ـ ـU]'Jـ ـ ـHInoZ`ي)ـا&Bـأ"&هـ ـ ـ?135<ـ ـ)"EاcXـ&Jـ<ـ ـ ـ)"fاcXـ&Jـو8HIقـ ـ 14ٔ&لـ@:Jـو".8بـ

6215 &"ّ?16 AZ8Z 6B&ٕc17 6(&]Z ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q.

ـ@Z&"<fـ ـ ـ ـnZ}18&ـ ـ ـc,;8ـ#&Zـ)Ve)aـأ�ـ ـ ـ+;&ـ ـU19YJـ ـJ'[�20ونـ ـ ـ)""ا�)ـ&JـB&21ـأ"&هـ ـ ـ)"[kا�)ـ&ـ ـ ـ ـ)|ا:Jـ<ـ ـ)">وا8ّـ ـ ـc"".�22)ـ&ـ ـT{y:ـ ـ ـ?65ـ ـTC|<ـ ـ .سCـNـ

 >>J24)4 23 >62 ور UّlZ هA?&@ 8<OZاءه وA?ٔا)65 2ٕ&ذن 25ا >(&'Q26.

ـZ&';aـ ـ ـ?}.ـ ـy8;cـ&ZـVeـا²27ٔـ ـ+;&ـ ـU28]'Jـ ـ ـndأ`ي)ـاB&29ـأ"&هـ ـ)8o5ـ ـ ـ�a;&ـ ـ ـB.<2ـذ:ـ ـ2>و.)b("4ـ ـ4kB@ـاHI`اـ ـ)5ا&ـ ـQ'6ـ &9ـ.Bـ30<)ـ&ـ ـ),ا:Jـ31ً J:32ـو&ن،cـ.ـ

�B&y 6'J ه&kB 65(ا >(&'Q :J 8قf(ا.

a. BnF3 : [95a]

b. Esc1 : + M.G. ة&k](ا :J اتA<k(ا  (350°)

1. BnF3 : © &Z &[&,na , + M.D. *a&Z *;5?

2. BnF2, BnF3 : U;+&;J8y

3. BnF2 : XBأر (fautif)

4. BnF2, BnF3 : ت&<JٔHIا

5. BnF2 : om.

6. BnF2 : 81? ; BnF3 : 8;1? (fautif)

7. BnF2, BnF3 : :"c

8. BnF2, BnF3 : 6T{y 65"9و

9. BnF3 : ر.JٔHIا

10. BnF3 : �ّ? UّVو

11. BnF2 : b�,;{@ ; BnF3 : b�;,;{# (mot écrit à l'encre rouge, ـ}ـ et ـ;ـ ajoutés à l'encre noire), + M.D. b�,;#

12. BnF3 : M.D.

13. BnF2 : les deux points de la première lettre sont sur le côté

14. Esc1 : orth. U�@ ; BnF2 : U�1Z ; BnF3 : 1ٔ&لZ

15. BnF3 : om.

16. Ec1 : orth. :? &J

17. BnF3 : om.

18. BnF2 : <n@ـ ـ &ـ (lecture incertaine : mot en bout de ligne et légèrement effacé) ; BnF3 : "<n#ـ ـ ـ &ـ (mot écrit à l'encre rouge, points de la ش ajoutés

à l'encre noire)

19. BnF3 : .5;+&;,C8#, + M.sup. U+&,C

20. BnF2 : 8ورYJ ; BnF3 : ور�YJ

21. BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

22. BnF2 : :Jا)">&)� و

23. BnF2 : om. ; BnF3 : int.sup.

24. BnF2, BnF3 : 4[

25. BnF2, BnF3 : orth. اؤهA?ٔا

26. BnF3 : �ّ? UّVو

27. Esc1 : + M.G. ²]d.n'a (9ـــــ) ; BnF2 : ²{?.'na ; BnF3 : ²]?.na, + M.G. &Z �{?.';a  (�=)

28. BnF2 : U+&;c8y ; BnF3 : U;+&;C8y

29. BnF3 : ad. 65(ا

30. BnF3 : om.

31. BnF2 : ح.B ; BnF3 : ح.B et &9ً.B superposés

32. BnF2, BnF3 : :"c

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ@}nl;.ـ#&Zـ ـ ـ ـ ـ);ا&ZـVeـا1ٔ&لـ ـ);ا&Zـ<8ىwـاcXٔـو،ZU2ـ&ـ ـJ'[<،3>&لـ ـ ـ)",اB&<4ـأ"&هـ ـ ـ?5b5ـّـ ـnEy>ا5ٔو8HIارـ@اHIٔ<ـ ـ ـ ـ)"اHّIٕ&ـ ـTT9}أ:ـ ـ ـ ـJ:O5wـ6ـ ـ ".Xـ

ـB�'Jـ&yـJ:6ـو ـ6kBـ ـ)5ا&هـ ـQ'6ـ ـ)">l5ا:Jـ<)ـ&ـ ـ ـ ـ ـpXn,Qـو،7&تـ ـ ـ)[ا�ـ ـ?5<&رـ ـ)"Yا<ـ ـ ـ5Qاذٕا8>8وقـ ـQ>.ـ ـY1Jو&ـ ـ ـ?5<�ـ ـ)"ا<ـ ـ)"Yاbـ\.ـ ـ <9>8وقـ �)ـ`yـو.

.Q'&)< ا)65 213ٕ&ذن 9|8 ا9ٔ|&ره J AZ8Q: أ]a( �5"? Xc 8(واذٕا. j12 :l@ 6T|d>8ه أو ا)T|f&ن A=11ر ?�Y1J &<2< 10 >5 اذٕا

ـ)5ا&ZـCXـ&2ـ&Zـ ـ=Tا14&يBـادو&Zـ6ـ ـa.;aـ&ZـVeـاAّ16ٔايـ#15الٓ)b(&وثـ ـa.;aـ&Zـ8ىwـاcXٔـو،17&لـ ـU18،]'J+ـ&ـ ـ ـ)5ا&Bـأ"&هـ ـ)Yا6ـ ـ)OاXّ19ـ ـ?5&درـ 8جcـ<ـ

ـ)'Tا ـ ـ2>و".&دـ ـ4kBـ@اHI`اـ ـ)5ا20&ـ ـQ'6ـ ـ)kاJ:22ـ21*ـ@.Zـ<)ـ&ـ ـ)k1ا:Jـ6ـ8Vـwواeّٔـ ـ ـ?,وأ:ـ ـ5J&هـ ـ�gJـ ـJ:5"9ـو.8ـ ـ ـ)TOا6)ـ&نyـ6ـ ـ ـ)>;Tوا.لـ ـ ـ ـ?[Nـ ـA;"Vـ ـ b23ـ

.ا)[&س

ـZ&<;aـ ـ ـYyذ&Zـ.جـ ـ24l{c{ـ ـ ـZ&;n1pـeـVا25ٔ&ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـU26]'Jـ ـ ـ#nأ`ي)ـا&Bـأ"&هـ ـ)"ا<ـ ـ?5;-ّ.بZـا29ٔ&ـ?د2628ـو".Z±27ـ8ـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM-nEcمـ ـ ـ)5ا&هـ 6ـ

>(&'Q .:"c &?62 د Xc > Aّ#ٔا &J< 30 ن.lZ > :J ه 31 >ا)"8ض&n#32 65(ا >(&'Q33)c(.

a. Esc1 : + M.G. ل.TO5( NTّY"(وا

b. BnF2 : [91a]

c. BnF3 : [95b]

1. Esc1 : + M.G. &Z ل&;n;l¦C.#  ; BnF2 : ل&n{l#.# ; BnF3 : ل&;nlQ8#, + M.D. &Z ل&;nl{J.#

2. BnF2 : UZ&;5( ; BnF3 : U;+&;5(, + int.sup. ا);&ل

3. BnF3 : om.

4. BnF2 : om.

5. BnF2, BnF3 : LMc

6. BnF2, BnF3 : :"c

7. BnF3 : ت&l5<(ا

8. BnF2, BnF3 : om.

9. BnF2, BnF3 : &<2

10. BnF3 : om.

11. BnF3 : 8<j

12. BnF3 : رهA=

13. BnF2 : رةAO2

14. BnF2 : ي&Bدو ; BnF3 : ءي&Bذو

15. BnF2 : UZا ; BnF3 : أل

16. BnF3 : اءيAّ#

17. BnF2, BnF3 : U;+&;a.a

18. BnF2, BnF3 : ل&;a.a

19. BnF2, BnF3 : ad. XC&T(ا

20. BnF3 : orth. >kB

21. BnF2, BnF3 : ad. 6;5? مLM1(ا

22. Esc1 : ad. :k1(ا rayé

23. BnF3 : b;"kQ (première lettre s.d.) (fautif)

24. Esc1 : + M.G. &Z }Ykyد دBnF2 : }Yy ; (9ــــ) 

25. Esc1 : début du terme peu lisible

26. BnF2 : ل&;n1p ; BnF3 : U+&;n1p

27. BnF2, BnF3 : >\8"(ا

28. BnF3 : int.sup.

29. BnF2 : orth. X?د

30. BnF3 : 6QAّ#

31. BnF3 : om.

32. BnF3 : orth. >n#

33. BnF2 : om. ; BnF3 : 6\8J

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&Z ²{;5<J1 ه&]'J" &Bٔيّ 2ا)65 ا.O(3ا)"};: ا .":"c 6~n9 هLMQا)65 أ?,&ه و >(&'Q4] ب٦٥ [:J رةAO(ا &J5 8<OZ 62 اؤهA?ٔ6ا Xc 8بY(ا.

ـZ&;dـ ـJ:HI;dـ&ثـ ـX<75�"yءـ#J:>HIـ&ZـAايـ#ZUـا&Zـ6)ـ&ثـ ـ ـ ـ="&Zـ<9Aـأ&Zـ9Aـوا&Zـ&رئ2ـ&Zـ6ـ «Aـ ـ)5ا&Zـ/ ـZ&;Cـ<9Xّـ&Zـ9>8»6ـ &Zـّ.مـ

ـ2A<10،]'Jـا2AٔHIـأ&Zـ4+ـدا ـ B&11ٓـأ"&هـ ـ)oاJ:12ـا ـ+n;&ـ ـ ـ2>و".:ـ ـ4kBـ@اHI`اـ ـ)5ا&ـ ـQ'6ـ ـp;8ا2ـا13ٕ<)ـ&ـ ـ?5;-414ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ)[ا:Jـ-LMمـ ـV'5>و&رـ ـ ـ ـ?5;&ـ ـ .)J&ً)aـLMـ@و8دًا2ـ6ـ

:"c هLMQ15] ا`y [>5? م."YJ :l@16 6]? ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q.

ـ@"أ`هpـو ـ)"ا&ءـ ـ+LMlـ ـ][اp4ـو،N17ـ ـ?18E&ـ ـ@"ا8ـ &،ـ ًl(ـ ـ45Jـ@اUّـ ـc8;aـ&ZـeـVأ:�ـ ـ+;&ـ ـ?Z&OEـوU19ـ ـ ـ@;8ـ ـ?Z&ngـو20&لـ ـ ـTVد&Zـو21&لZـ8ـ &ZـوU22+ـ&ـ

ـ+;&Zـ2Aـ ـZ&;n|cـوU23ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـZ&;5wـوU24ـ ـ ـ+;&ـ ـZ&'JـوU25ـ ـ+;&ZـAـ ـ+;&Zـ�ر?ـ&ZـوU26ـ ـZ&5CـوU27ـ ـ+;&ZـAـ ـ+;&Zـدرد&ZـوU28ـ ـZ&O]JـوU29ـ ـ ـ+;&Zـ8ـ ـZ&"'aـوU30ـ ـ ـ?Z&{;],,;5ـQ631ـ.ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ،32&ـ

a. Esc1 : + M.G. ل.TO5( NTّY"(وا

1. BnF3 : F5{;5<J, + M.sup. &Z �{;5<J

2. BnF2 : om.

3. BnF3 : :;JٔHIا ; + M.sup. :;{"(ا (�=)

4. BnF3 : om.

5. BnF3 : &"2

6. Esc1 : orth. اءهA?ٔا

7. BnF3 : int.inf. ; © !;(

8. BnF3 : int.sup.

9. BnF2 : inv.

10. BnF3 : M.D. (240°)

11. BnF3 : ad. 65(أ ا  (fautif)

12. BnF2 : ad. :J

13. BnF3 : om.

14. BnF2 : orth. 4;p82ٕا ; BnF2, BnF3 : ad. U;5o(ا

15. BnF2, BnF3 : &pLMQ (bonne leçon)

16. BnF2, BnF3 : �]l@

17. BnF3 : + M.D. >5? دA? ه`p ء&"@ٔHIا  (�=)

18. BnF2 : orth. >][ا

19. BnF2 : U+&;a8C

20. BnF3 : UZ&;J8OE?

21. BnF3 : U+&Z8ng?

22. BnF2 : د9;&ل ; BnF3 : U;+&;wدر

23. BnF2, BnF3 : U+&ZA2 ; BnF2 : ad. &Zو U+&ZAZ

24. BnF2 : U+&;ngC ; BnF3 : U;+&;ngc

25. BnF2 : U+&;5w

26. BnF2 : U+&ZA'J

27. BnF2 : U+&Zر�?

28. BnF2 : U;+&ZA5c

29. BnF2 : U+&Zدر

30. BnF2 : U;+&Z8O{J

31. BnF3 : 6[."'a ; BnF2 : ad. 6Z &Z  ; BnF3 : ad. 62

32. BnF2 : &;�],,;5? ; BnF3 : &�;,,;5d

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـc;در&ZـVeـأ ـ+;&ـ ـ)pX25ـو،U1ـ ـ?5.لwـAـ ـ)"5ا<ـ ـ ـOQو3.كـ ـ),اcXـ<8أـ ـ)"oوا8قـ ـ ـ)g5اcb5ـود4>&وفـ ـ ـ)YTاcXـc8ـ&ـ@:Jـو..صـ ـ ـ?[cbـQAـ8ـ ـ6O2اHٕIداء6ـ ـ)5اAرةـ 6ـ

،>(&'Q Xp7و > Uّl( ل.p ف.w8 >و)a( N'c&B > ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q< 9، &<ّBٔHI 10أ@"&ء N";~?.

ـZ&"'aـ ـ ـ?,"&Zـ<8ىـwاcXٔـو،Q�11ـ.ـ ـ ـ?Z&{;],,;5ـ،Q�12<13ـ.ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـc;در&ZـeـVا14ٔ&ـ ـ+;&ـ ـJ;در&Zـ8ىـwاcXٔـو،U15ـ ـU16،]'J+ـ&ـ ـ ـ)5ا&Bـأ"<&هـ 18>617ـ

ـQ,"`ي)ـا ـ ـ)"5اbـ ـ ـ9"}رcXـ.كـ ـ ـ2>و".Xـ ـ)5ا&بQـ4ـ@اHI`اـ ـ?65ـ ـ?5;-ادٓم<ـ ـ ـ)1ا6ـ ـndو-LMمـ ـy}وانٕ.6)ـ8ـ ـ?e195ـ ـ8YZ)ـا)p.)bـواHIسورق<ـ ـ#""}&cـ&نـ ـ ـ ـ)"620ـ :ـ

،�TT9ٔ6 اB&ٕc �TّYZ21 ً&Tّ9 اAًZA#.

ـZ&{;,EJـ ـ ـ ـ ـEJ,;}و22&ـ ـ ـ ـ ـp.;cـ&ZـVeـا23ٔ&ـ ـU24]'J+ـ&ـ ـ ـ12أ`ي)ـاB&25ـأ"&هـ ـ9"8)ـا{ـ ـ?N5ـ ـ)'Tا<ـ ـ ـlJ}4ـ@اHI`اpـو".&دـ ـ ـ?5.بـ ـV[<ـ ـTV&حـ ـ?ZU-;5ـ8ـ ـ 6ـ

ـ)1ا ـ)"Eا:ـZA27JـZ8ـ&ـJ<)ـاe26ٕـZ`pـ26ـو-LMمـ ـ ـ)"fوا&رقـ ـ ـ?;Nـ8cـa:ـUّJـCاXٔـc&ربـ ـy}28واذٕا.:ـ ـX,2ـecـ ـTjرقّ:ـNJـC&ـ ـ?5وXـ xـ ـ?5ّ ـV[<ـ ـ1B&حـ 8ـ

>?A{@6 29وا{l+LM"230 ه.c`C8+� 33وانٕ. 32أراد 9;� 31اC34 >5? 8وعg"(ا)c( 6ّB&ٕc ٔ8اTZ35 ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q.

a. BnF2 : [91b]

b. BnF3 : [96a]

c. Esc1 : + M.D. *C >5? 8وعg"(ا  (*C s.d.)

1. BnF2 : U+&;cدر

2. BnF3 : ad. ه`p

3. BnF2, BnF3 : ad. م&ّlY(وا

4. BnF2, BnF3 : >5? ت&C8,(ا Nn+&o(ا

5. BnF2, BnF3 : bcAQو

6. BnF2, BnF3 : اءA?ٔHIا

7. BnF2 : .pو (fautif)

8. Esc1 : + M.D. ف.o5( bcود , + M.D. داءHٕIا Uّl(ة وAّ#  ; BnF2 : ا [)5>5.ل`y [ف.o(وا  ; BnF3 : ف )5>.ل.o(وا

9. BnF2, BnF3 : om.

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF2 : �[."'"a ; BnF3 : �Q."'a (la ث a un 6[ au-dessous)

12. BnF2 : �[."'a (la ث porte un point au-dessous et trois au-dessus)

13. BnF3 : om. ; + M.D. &Z �[.",?  (r°)

14. BnF2, BnF3 : &�;],,;5?

15. BnF2 : U+&;cدر

16. BnF3 : U;+&;Jدر

17. BnF2, BnF3 : om.

18. Esc1 : M.G.

19. BnF2 : �T{y

20. BnF2, BnF3 : 6{""#وا

21. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

22. BnF2, BnF3 : &�;,EJ ; BnF3 : + M.sup. &�;'#

23. BnF2 : &�;,1Jو ; BnF3 : &�;,EJو

24. BnF2 : U+&c.p ; BnF3 : U;C&c.p, + int.sup. U�&;C8J

25. Esc1 : M.D. (�=, r°)

26. Esc1 : © }T<Z, + int.sup. ep`Z

27. BnF2 : ء&EZ

28. BnF2 : ٕوان

29. Esc1 : orth. &?A{@وا

30. BnF2 : orth. Nl�5"2 ; BnF3 : Nl+LM"2

31. BnF2 : 6c`Cا ; BnF3 : 6c`C, + int.inf. 6'c

32. BnF3 : ء&#

33. BnF3 : واذٕا

34. BnF2, BnF3 : َ8ُِئC

35. BnF2, BnF3 : ad. م.OZو
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ـZ&<];aـ ـ ـ ـa;و1.جـ ـc;در&ZـVeـا2ٔ.جpـ8ـ ـU3]'J+ـ&ـ ـ ـ)~ا&Bـأ"&هـ ـ)Tاp8ـ&ـ ـlJ}4ـ@اHI`اpـو".Xءـ#yUّـcXـ:ـa&ـ ـ ـc;8اـ@إّ*yـcXـ.بـ ـ?U-;5ـ ـ ـ)1ا6ـ -LMمـ

1><6ـ2و Zـ ـ 5اUـ ـ) '6ـ Qـ ـ='Uّـy«4<ـ)&ـ e/5ـ ـ? 1اHٕI<ـ Bـ ,67ـ2و6>5»&نـ Zـ ;&ـ89وـ)]ا٦٦ٔ[ٔ&لـ@اذٕااHIرٔض8.يـ Bـ Nـ 'ا9ّ ـ) ٔ&لـ@11واذٕا.�10ـ)ذXـc.نـ

N;ّB&912ا)8و NّZ.5'(8وه أن < اToZ &"2 13 >أراد e{l{5c14 4@2>&م ?5< ا)'.ن اHٕIم ا&]Zو.

ـ?;>}&Zـ ـ ـ ـ?>;}&Zـ²15ـ ـ ـ ـ?;}&Zـ8ىwـاcXٔـو،²16ـ ـ ـ@"Z&"1ـVeـأ،²17ـ ـ ـ ـU18]'J+ـ&ـ ـ ـg2أ`ي)ـا&Bـأ"19&هـ ـ)'";ا8ـ ـ ـ <x20ـ ـlJ}4ـ@اHI`اpـو". ـ ّ*yـcXـ.بـ

U+&;n1y< 21 .:"c22 8أهC > >5? 6?4 23 >زر( A1nZ24 6?و62 25زر :J&ٔZ 1&نBHٕIا :J 8قf(ا.

&Z &;<],;5J>&Zد &Q."p26< 27 eVٔا &Z U;+&Zو.p28 .4 و2>`ا@HIا)65 ردّ ا >(&'Q >5? 6 29@5;"&نl5J 6"Q&wو)a(.

a. BnF2 : [92a]

1. BnF2 : ج.<{;a

2. BnF2, BnF3 : 8وج<;aو ; BnF3 : + M.G. &Z ج.;<a

3. BnF3 : U;+&;cدر

4. BnF2 : om.

5. BnF2 : inv.

6. BnF3 : om.

7. BnF2 : و ; BnF3 : om.

8. BnF2 : ad. 6( ; BnF3 : ي.,Q

9. BnF2, BnF3 : N;ّB&9رو

10. BnF2, BnF3 : ad. 6ّB&ٕc 6;Q&ٔZ :J 8هToZ &"2 6(&ٔ@ Xc8ى وwٔا  (bonne leçon)

11. BnF2, BnF3 : اذٕا

12. BnF2, BnF3 : N;ّB&9رو (fautif)

13. BnF2, BnF3 : Xc �(ذ

14. BnF2 : e{yو ; BnF3 : e{lZو

15. BnF2, BnF3 : ²Y;�;?

16. BnF2 : �{;<? ; BnF3 : ²{;p ; BnF3 : + M.G. &Z ²o];? &Z ²;]<?

17. BnF2 : �{;? ; BnF3 : ²]Tp

18. BnF2, BnF3 : U+&"E"# ; BnF2 : ad. .pب و.{lJ Xc *y �5"(ا U+&;n1y  ; BnF3 : ad. .pب و.{lJ >5? *y �5"(ا U;+&;n1y

19. BnF2, BnF3 : ه&]'Jو

20. BnF2 : x;"f(ا

21. BnF2, BnF3 : om.

22. BnF2, BnF3 : :Jو

23. BnF2 : om. ; BnF3 : int.inf.

24. BnF2, BnF3 : ad. 6(

25. BnF2, BnF3 : زرع

26. BnF2 : &[."p

27. BnF3 : + M.G. &�T<,;5J د&Z &[."'C

28. BnF2 : U+&Zر.= ; BnF3 : U;+&Zر.=, + int.sup. 8وp

29. BnF2 : orth. :";5@ ; BnF2, BnF3 : 6;5? مLM1(ا
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ـ�}"'}&Zـ ـ ـ ـ ـJ8;Cـ&ZـCX1ـ.ـ ـa;8ـZ&aـVeـأ.راpـ.دادCـJ8ـLM2ـ ـJ'[3&لـ ـ ـ9;أ`ي)ـا<&Bـأ"&هـ ـ)'~اX<4ـ ـ ـJ;رpXـو&مـ <4ـ ـ4TZـ@اHI`اpـو". )a(4)ـاyUّٔـ5>8ئـ

ـ)5إ&ذن2ـ ـQ'6ـ ـy}واذٕا.<)ـ&ـ ـc&ً,OJـ8و9ـe6ـ ـ ـ)|ا4)ـاpeٔـ`Qـو&حZـ8)ـاpeـ`Qـ&>ـBّـٕ&cـN7'ـّـ ـV'اذٕا.8سـ ـ1J"8ف9ـyUّـcXـUـ ـ ـT{y>واذٕاZAـ9Aـ:Jـ&رـ ـ ـ /4)ـا26ٔـ:Jـ<8&ـ

>5? N"O( &<f|J6ّ 9 >وB&ٕc :l1Z > 6]? 6"(ٔا)65 2ٕ&ذن 10 >ا >(&'Q.

ـ#,}Z&oـ ـ ـ ـZ&<jـX11ـ ـa;}8ـ ـ ـZ&T'Jـ12&ـ ـ ـ?Z&;<5ـVeـاB&13ٔـ.Qـ8ـ ـ ـ ـ?Z&To;5YـVeـأ&لـ ـ ـ ـ ـ ـJ:HI5'Zـ&Zـp616ـوZ615ـ.pـ&Zـ.pـ&Zـ14&لـ ـ ا6HّIٕ)ـاp.HIٕـاp.HّIٕـ&Jـ4ـ

ـ)�وااHIؤّل4ـ@ا8HIحـ#`اpـ.،pـ ـp.]'Jـ&Zـ6)ـأوّ`ي)ـاBXّـ&ـ ـ ـ)5ا&Bـأ"&هـ ـ)"5ا6ـ ـ ـ)Tkا�ـ ـ ـ)O>ا9Aـ.ا)ـاّ&رـ ـ &رـ ـ2>و".ّ ـ4gBـ@اHI`اـ ـ)5ا8ـ ـQ'6ـ ـ)"ا17<)ـ&ـ �ـ;]Jـ ـ ـ?5:ـ ـ)nlا<ـ ـ &رـ ّ

:;Oc&]"(وا.

ـ#"Z&�;fـ ـ ـ ـ ـZ}.رBـ&Zـ18&ـ ـ?Z&{;"5ـ19&ـ ـ ـ ـ ـJ'[20&ـ ـ ـ)5ا&Bـأ"&هـ ـ)1";ا6ـ ـ ـ ـ)gT;اbـ ـ ـ ـ)'5;ا821ـ ـ ـ ـ5Cأ`ي)ـا422ـ ـ)E"اeـ ـ ـ)"Eا:Jـ!ـ ـ ـ)"fا<)ـا8ٕقـ ـ &pـQLMـ:Jـ".8بـ

>5? *ّy 8ابQ &J224>& 23ور Xc ه.Vر و&nّl(ل ا.OZو �p&# ه.V.(ا `w 4<( 65(ا >(&'Q.

ـ)5ا&Zـ< ـJ:]nZـ&Zـ25>6ـ ـ ـ)"5ا26<ـ ـ ـOTZو.كـ ـ ٓاHIؤّلp.28ـا6HّIٕ)ـاJ:HIٕـ&Zـ.pـ27<ـ HIـواw8ـ)~وا ـ)Tواp8ـ&ـ ـp&kBـQLMـJ:29ـ.:aـ&ـ ـ)5ا&هـ ـQ'6ـ yUّـ:Jـ30<)ـ&ـ

.#Aّة

a. BnF3 : [96b]

1. BnF2 : >C.{'"{J ; BnF3 : >Q.{;'"# ; + int.inf. >C.�'";J

2. BnF2 : ad. &Z

3. BnF3 : U+&;a8a

4. BnF2, BnF3 : X;YJ

5. BnF2, BnF3 : Xp8ئ وTQ

6. BnF2 : �T{y

7. BnF2 : NC8ّnJ ; BnF3 : 8دةnJ

8. BnF2 : �T{y ; BnF3 : e{ُy

9. BnF2, BnF3 : inv.

10. BnF3 : om.

11. BnF2 : >o�,# ; BnF3 : + M.D. &Z >Y,�#

12. BnF2 : &E;a8<a ; BnF3 : &�;a8<a

13. BnF2 : &[.Q8T'J ; BnF3 : &[.[8T'J

14. BnF2 : ل&;Y]5k? ; BnF3 : ل&;k]5k?

15. BnF2 : .p 62

16. BnF3 : وه

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF3 : la ع porte un point au-dessous, pas au-dessus

19. BnF3 : &�Zر.B, + M.D. &Z &�Z.B

20. Esc1 : &{;۬"5? ; BnF3 : &�;"5?

21. BnF2, BnF3 : om.

22. BnF2, BnF3 : ad. &Bٔا

23. BnF2, BnF3 : XJور

24. BnF2, BnF3 : 62

25. BnF2 : om. ; BnF3 : M.G. (r°)

26. BnF3 : orth. >]n ۬ـ Z۬

27. Esc1 : orth. &OTZو

28. BnF2, BnF3 : ad. .p

29. BnF2, BnF3 : :"c

30. BnF2 : om.
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ـ@};,&Zـ ـ ـ ـ)Z&lـb1ـ ـ#}[.ـ ـ ـC;8ـZ&pـeـVا2ٔ&ـ ـ+;&ـ ـU3]'Jـ ـ ـ)"1},;ا&Bـأ"&هـ ـ ـ ـ ـ ـ)blـ ـJ[وAّةـUّ4#ـ ـ)Ygاّ�لـ ـ ـ?85ارـ@واHIٔ*ـ ـ5C<ـ ـ);اHIؤ.بـ ـ)gوا5&ءـ ـ)Y;&ـ ـ :ـ

.اTC 4;~? A]? Uّy A9ٔ.ل )y 6&ن J'6 98"5>& وX# 6'"@ .:Jء )Uّl ا)Q «nY'&)< ا)65 أ?,&ه 7 >ا)A?&ء 2>`ا < د?& J:". 6واwٔHI;&ر

&Z 4p.52ه 9ا&Z ،واه Xc8ى وwٔ6 اZ1;8 وه، 10اn{(11وا xn{ّJ.

ـ@" ـa(o5J(F13ـ)&ـJ&ـ#و12.دـ ـ ـp"5]ب٦٦[X14ـ ـ ـw;.ـ ;&ـeZـVا16ٔ>.هـAQورهـb(>Z(415ـ n O@ـ ـ ـ ;&ـ8ZىـwاXٔـcو.17&لـ n'@ـ ـ ـ }18&لـ n ـ2 ـ ';ا�19ـ ـ) ـ :ـ

ـV�<Jـو ـJ'[و،20&ـ ـ ـ)5ا&Bـأ"21&هـ ـ)'ارب6ّـ ـ)";&ـ ـ ـ)"5ا:ـ ـ ـ)Tkا�ـ ـ ـ)"}'اّ&رـ ـ ـ ـ2>و".X)ـ&ـ ـ45wـ@اHI`اـ ـ)5اxـ ـQ'6ـ ـ)'ا22<)ـ&ـ ـ)lوا8شـ ـB�23'Jـ&yـ:Jـو.Xّـ@8ـ ـ@"اHIٔ`هpـ6ـ &ءـ

6{~n9 Nl+LM"(ا :J :ّk(ا :;a&;E(ن. وا&yو &";c 6Vّ.Q &ً]Jٓ4 ا<]J.

ـ@;Z&;oـ ـ ـ ـ1Jد&Zـ24&ـ ـT;w}²25ـ ـ ـ ـp;}ا&Zـ.)ـ&زيQـ.)ـوا<26&ـ ـ ـJ'[27>&ـ ـ ـ)E5.لCـأ`ي)ـا&Bـأ"&هـ ـ ـl;c:ـXyءـ ـ 28>:ـAJـA>ٔHI9رةCـوHIّ.ةCـوHI.نـ

ـ)"5oا ـ ـ ـC;.ـ ـc"".:ـ ـB�'Jـ&yـ:ـ ـ)5ا8ز9ـcXـ&نyـ6ـ ـQ'<6ـ ـOQ.مZـ<)ـا29ٕ<)ـ&ـ ـ)1ا30.مـ ـB�'Jـ&yـ:Jـو.N31?ـ&ـ ـ832kBب9ـcXـ6ـ ـ)5ا&هـ ـQ'33>6ـ ـ)O}ا:Jـ<)ـ&ـ ـ :Jـو.Uـ

&pLMQ >5? ء&J &p&O@و *+&o( :l@ 65(ا >(&'Q34 6c.w.

a. BnF2 : [92b]

b. BnF3 : [97a]

1. BnF2 : b�;,# ; BnF3 : b;�,@, + M.G. b�;,#

2. BnF3 : &� ۬ـ ;۬#.l(

3. BnF2 : U+&;c8p

4. BnF3 : + M.G. ءX#

5. BnF2, BnF3 : ء&;TBٔHIا

6. BnF3 : ر&;wٔHIا

7. BnF2, BnF3 : ء 2>`ه&"@ٔHIا

8. BnF2, BnF3 : 65"9

9. Esc1 : + M.G. 8;p.52(9ـــــــ) ا ; BnF3 : 4p.5Zا, + M.G. 4<5Z&Z

10. BnF2, BnF3 : 6Z

11. BnF2 : 8;;f{(وا ; BnF3 : 8;T'{(وا

12. Esc1 : int.inf. (�=) ; BnF2, BnF3 : د."[

13. BnF2, BnF3 : �(&J&#و (BnF3 : le mot a une س au-dessous)

14. BnF3 : + M.inf. >o]J

15. BnF2 : :;w.5"p ; BnF3 : :;w.5"p (la ن a une م au-dessous)

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF2 : ل&;n'@ ; BnF3 : ل&;nf@, + M.sup. ل&;'#

18. BnF2 : U+&;nf# ; BnF3 : U;+&;n'@

19. BnF2, BnF3 : م�k2

20. BnF2, BnF3 : &<Y{cو

21. BnF3 : ه&]'J

22. BnF3 : om.

23. BnF3 : ن&y

24. BnF2, BnF3 : &;o;#

25. BnF2 : ²EJد &B  ; BnF3 : © ²]EJد, + int.inf. ²�;Jد

26. BnF2 : &;T�9 ; BnF3 : &�;]w

27. BnF2 : &Z.(8اQ.(&Z &{;]pا  ; BnF3 : &Z.(8اQ.(&Z &�;]pا , + M.G. &Z .5Zد&y.( &Z &�;pا  (�=)

28. Esc1 : M.D. (�=, r°)

29. BnF3 : om.

30. BnF3 : م.OZ

31. BnF3 : int.sup.

32. BnF3 : 89ز (fautif)

33. BnF2 : om.

34. BnF3 : om.
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ـZ&;5,,;pـ ـ ـ ـ ـ ـQ&{"5aـ.Zـدر&ZـQ&1ـ.ـ ـ ـ ـ)>�&ـ ـ ـJ}2&ـ ـQ&3]'Jـ.ـ ـ ـB�'Jـ&yـJ:5ـ.)a(":Zـp8ـAا)ـاp84ـدا&Bـأ"&هـ ـ?J85ـأ<6)ـ6&نyـ6ـ ـ)Tkا7><ـ ـ ـ5Q;واذٕا.:Zـّ&رـ ـ ـ?�5ـ <ـ

ـ)oا268ـ8ـ#و&ءJـ ـ)"ا9أو*+ـ&ـ ـ@l.عVـ.ـ ـV'و810ئ2ـوc6ـ.wـ:ـ ـT{yوانٕ.6ـ ـ ـJ:TYZـ<4ـ@&2ـCN12ـورcXـ�11ـ ـ ـ9"5}>وّ�ـ ـ ـ ـ ـJ'&ـ ـ)"'"إ&نcّـ.�ـ ـ ـ ـgYZ<13>6)ـ.لـ ـ Uـ

6(< 14 x5C 4;~? 6k;<Q15و N;ّB&9رو NTّY"(ا.

ـZ&<Y9ـ ـ ـ#Z&17;<nEnـ16&ـ ـ ـ ـ ـ ـJ'[18.بـ ـ ـ)Oا&Bـأ"&هـ ـ)p8T'5ـ&ـ ـ ـ ـkJو&دـ ـZ>�ـ ـ2"4ـ ـZ'"5&ـ ـ ـ ـ20T{yاذٕا.)B619")bـ.ـ ـ ـ?�215ـ ـ)OواZAُٔـAـ229<ـ ـ)[اcXـXـ ـ2,أ&رـ Uـ

ـ)Y1ا ـ ـT{yوانٕ.8ـ ـ ـ?�5ـ ـk9<ـ ـ265yـJXـور823ُنcـ&رBـ:Jـ8جwـا8ٔـ ـ@"ر4ّ]ـ]Aّ]αارpـeـ ـ?5;�ـ ـ ـ65Qـ ـ@"اHIٔ�ـ ـ2,&ءـ ـ1J"8فـ ـ ـJ&24;2ـZ8ـوZAـ9Aـ&رـ ـCb<];2ـو.مCـ:ـ ـ ـ 425ـ

ـ)Eا ـ)n}[وا8ّـ ـ ـ ـnQوN،ـ ـ)5إ&ذن2ـ.اCـ8ّـ ـQ'6ـ ـOQو.<)ـ&ـ ـ?[26.لـ ـc(<];2(&[ـ;ْـOَـ)ْـوا6َٔ;ـJِـرAَـ ـ ـ ـ)'ا4ـ ـ)fT|واAاوةـ ـ ـ ـ)O;ا.مZـ<)ـإ&ءـ ـ ـJN275yـ&ـ ـ)Y5&رًاBـAواCـأو&"ـّـ ـ ـ#'5>ا8ٔبـ ـ ـ ـ2;[>&ـ ـ ـ 428ـ

.C8ّn{Z.ن d( `�J.Z(29ا)E;,&ن

a. BnF2 : + M.D. NTّY"5( N28ّkJ

b. Esc1 : + M.D. *C ٕوان �T{y >5? 8k9 8جwٔا :J ر&B 8نc

c. BnF3 : [97b]

d. BnF2 : [93a]

α. Le terme de haddār est d'un emploi rare mais attesté dans le sens de « rugissant », s'appliquant toutefois aux lions (nous n'avons pas

trouvé d'attestation de ce terme mis en relation avec des chiens). Cf. Dozy, II, p. 750.

1. BnF3 : &[.;5,,;p

2. BnF2 : &¦<(&�"5a&Q.2در ; BnF3 : &�<y&�"5a&[.Zدر (la ث porte un point au-dessous)

3. BnF2 : &2.�J ; BnF3 : &[.�J (la dernière ث porte trois points au-dessus et deux au-dessous)

4. BnF2, BnF3 : 8pد

5. BnF2, BnF3 : :"c

6. BnF2, BnF3 : �B&y

7. BnF2, BnF3 : :Jٔا :J

8. BnF2, BnF3 : 6 و#8ب]J

9. BnF2, BnF3 : و

10. BnF2, BnF3 : و

11. BnF2 : &<T{y ; BnF3 : &<{T{y

12. BnF2 : NCرو (fautif) ; BnF3 : ورق

13. BnF2, BnF3 : :J ��#

14. BnF2, BnF3 : Ug9 هA]?

15. BnF2, BnF3 : 6{k;pو

16. BnF2 : &<kV ; BnF3 : &<kw

17. BnF3 : om.

18. BnF2 : 1>¦.ب"n# ; BnF3 : ت.;<E"n#, + M.G. ث.<En#

19. BnF2, BnF3 : 5.ه"'Z (fautif)

20. BnF3 : واذٕا

21. BnF3 : e{ُy

22. BnF2, BnF3 : Xc

23. BnF3 : om.

24. BnF2 : >Jَ8ُْZَو ; BnF3 : XJ8ُZو

25. BnF2, BnF3 : 4<;5?

26. Esc1 : orth. ل.Oو� ; BnF3 : ل.OZو

27. BnF2, BnF3 : orth. N";O(ا

28. BnF2, BnF3 : om.

29. BnF2, BnF3 : ad. 4<];2
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ـ@;8ـZ&<2#ـ&Zـ<1&ـ@c8ـ&Zـ ـZ&EBـ3&ـ ـ@>Q&4ـ.Zـ8ـ ـQ&5]'Jـ.Zـ8ـ ـ ـ)5ا&Bـأ"&هـ ـnwا66ٔـ ـ)"~5ا<ـ ـ ـ ـJ;.ـ ـ?;أ:ـ?:ـ ـ)[ا:ـ ـT{yاذٕا".Z:7ـ8ـj&ـ ـ ـ?�5ـ ـC'وJUـ8)ـا<ـ Aـ

HٕI1اBـ ـ?5&نـ ْ:Jـَ&[ـ5ْـ'َـVَـوَ{8اCٔـواHIرٔض<ـ ِ:;ـ2َـِ ـZAِْ<Zـأَْ 4ْـ Aّاًـ@ِ ْ:Jـوَ<َ 4ْ>ـnِـ5ْـwَـِ Aّاًـ@ِ َ8<9> ـEْـcَ&َٔdـ. p4ْـَ&[ـ;ْـَ 4ْ>ـcَـُ ُHَIـZُْـTg8ُونَـ ِ<10{]α[#ـ&ـpـ.)ـا�Vـ&ـ#.هpـ.)ـا�Vه.

ـ?;[>أ`واwـ ـ ـ ـg2وا4ٔـ ـV'5واp4ـ&رـ ـ ـ+JLMlـ&Zـp4ـ.ـ ـ)1"اNـ ـ ـcXY2ـ&ءـ ـ)~5"ا8ـ ـ ـ ـ9}&تـ ـnoZوB6ـ8وZـ4HI>ـBّـٕ&cـ.BXـ8وZـHI<ّ<ـ ـ ـ?;[>أ:ـ?11><ـ ـ ـ ـpe12;9ـ`Zـو4ـ 13&ءـ#�ـ

.Q'&)< ا)65 2ٕ&ذن] ا٦٧ٔ[

ـ#"Z&oـ ـ ـo5Z<&دـ ـ ـ5Z&دـ ـB;}��14ـ&9ـ.ـ ـ ـJ'[16>15&ـ ـ ـ)5ا&Bـأ"&هـ ـZ,;'[`ي)ـا617ـ ـ ـ ـ ـ)1"وااHIرٔضcXـ:JـyUّـوXءـ#yUّـX18ـ ـ ـ@"اHIٔ`هpـو".&ءـ ـ?~;"&ءـ ـ ـ Nـ

&<';,Q رٔواحHIا :J b;"V س&]VٔHIا Xc Uّy 8Jٔا)65 2ٕ&ذن أردت 19ا >(&'Q.

ـo;p.)ـا ـ ـ#[&Zـو&ـ ـZ&�;,]JـوZ:21ـA)ـ&wـ20&ـ ـ ـ ـ ـ?;[&ـ ـ ـ@";ا<Q&22ـ&ـ ـ ـ)"&yـ&wـ&Zـ&ـ ـ@;}.pـ23&]ـ.ـ ـ ـJ'[25>24&ـ ـ ـ)Oأ`ي)ـا&Bـأ"&هـ ـ)>;Tا<ـ ـ ـ ـ?5&رCـ.)ـواNـ :JـV6ـو<ـ

ـTT9}أ ـ ـ ـ?T:ـ626Jـ ـ@"ا27ٔHI`هـpو".&ديـ ـ?5;-30&رونـb29pـB�28Jـ&ـy&ءـ ـ ـ)1ا6ـ ـ2>و-LMمـ ـgB&ـ ـ)5ا8ـ ـ?325<ـ@.ـ631Jـ ـc"..نـ?c8ـ<ـ ـ?[�Bـ&ـy:ـ 6)ـ&نـA33yهـ

.اTC34 A]? Uّy A9ٔ.ل

α. Coran, XXXVI, 8/9.

1. BnF2, BnF3 : &#8c

2. BnF2 : om. ; BnF3 : om., + int.inf. &Z

3. BnF2, BnF3 : &;#8ا#

4. BnF2, BnF3 : &[.Z8EB

5. BnF2 : &[.Z8<@ ; BnF3 : &[.Z8<#

6. BnF2, BnF3 : ا)`ي

7. BnF2, BnF3 : :;"(&~(ا

8. BnF3 : ad. >(ٕ8ُونَ { اgِTُْZ{ 

9. BnF2 : NZٓHIا

10. BnF2, BnF3 : om.

11. BnF2, BnF3 : 4<ّBٔا HI 8ونgTZ 6ّB&ٕc >noZ

12. BnF2, BnF3 : ad. >(ٕا

13. BnF2, BnF3 : ad. HI6 وB8وZ

14. BnF2 : �+&w.5Z

15. BnF2 : &�;B

16. BnF3 : &o52 �J&w.5Zد &E]B , + M.D. Fy &�;]"(

17. BnF2, BnF3 : om.

18. BnF2 : X]',Z

19. BnF3 : م.Z 8Jٔوا  (8Jٔوا rajouté dans l'interligne inférieur)

20. BnF3 : &];#

21. BnF3 : :�A(&w

22. BnF2, BnF3 : &[&];?

23. BnF2 : &[."(&y&w&Z&;"#ا

24. BnF2 : &{;#

25. BnF3 :  &Z&{;"#ٔ5".]& اy&w  (écrit à l'encre rouge, troisième point du ث à l'encre noire, le &y a un &y au-dessous à l'encre noire)

26. BnF2 : 6{19ٔا

27. BnF3 : �B&yه و`p

28. BnF3 : om.

29. BnF2 : om.

30. Esc1, BnF2 : orth. 8ونp

31. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

32. BnF2, BnF3 : ad. 6;5? مLM1(ا

33. BnF2, BnF3 : 6'J

34. BnF2, BnF3 : ل.TO(ا
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l12ـ ـ ـQ;8ـ ـ#;وJ82ـJ8ـ8واJـ1&ـ ـJ'[3&ـ ـ ـd;أ`ي)ـا&Bـأ"&هـ ـ)'Tا�ـ ـ ـ9">وأر&دـ ـ ـC'واذٕا".44ـ ـ)EاcXـ.اـ ـc"..الpـواAّٔHIةـ ـT{y>5:ـ ـ ـ ـ\'>وو)a(8اة2ٓـcXـ&ـ ـ ـ?[&ـ Aـ

.Q'&)< ا)AO2 65رة 65ّy9 ذ)� 8Zى p8;d 6ّB&ٕc& 8أو 8TّoZ6 > 8J&ٔ2 :J AZ8Z NC8@< 7وه أن ا)8وN;ّB&9 و@ٔ&ل رأ@6

;o"@ـ ـ ـ ـJ'[وهZ612ـZAـاZ&11ـ.ر)ـ610ـ ـ ـnBا`ي)ـاB&13ـأ"&هـ ـA;Bا9ـ.2ـ8دتـ ـ?X5}ـّـ ـ9"8)ـوا:Zـ2Aـا2AٔHIـأ&BـواXٔءـ#yUّـ<ـ ـd;و14:ـ ـ)"f{1;�;ا)b(&ثـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ".15:ـ

"cـ ـp&|CـQLMـ:ـ ـ)5ا<ـ ـV}&ـ6169ـ ـ1Zو6ـ 8ـ ـ);>إ&فـ\ا17ٔوانٕ..رهJـأّ ـ ـEOB>واHIؤّل18&ـ ـ ـ ـ?5&ـ ـ6TC)ـ&نyـQ4ـ&ـw<ـ ـ?~;.لـ ـ ـ?[4ـ ـ?[وAـ9اyUّٔـAـ ـJ:{ZـyUّـA19ـ 6ـV.ـ ـ);إّ 6ـ

:J ا)"5.ك :;aLM1(6ّ 9ّ}< < واBٔأن أراد 20اذٕا ا e,oZ21 6;(ٕده اHI62 أو&VٔHI22 » >(ٕ24 >23 »ذ)� ا > .�"ّQ A"Y2 65(6 اB.?25 >و)c(.

a. BnF3 : [98a]

b. BnF2 : [93b]

c. Esc1 : + M.G. ¶52 N52&OJ >5? eّ9 N?&,(ا

1. BnF2 : &]Q8lEZ ; BnF3 : &]Q8lEZ, + M.G. &�Z8lE2

2. BnF2 : 8J8J8وJ

3. BnF2 : &�T#و ; BnF3 : &{;#و

4. BnF2 : + M.G. :J 8 أرادTo(ا Xc ا)"[&م

5. BnF3 : ad. �B&y 6'J أو

6. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF3 : orth. 8وهTo�

7. BnF2, BnF3 : &"2 AZ8Z :J NC8@

8. BnF2 : و

9. BnF3 : om.

10. BnF3 : 6;o"#

11. BnF3 : &Zر.y

12. BnF3 : 6Z6 اZا

13. BnF2, BnF3 : ad. 65(ا

14. BnF2, BnF3 : 49ا)8ا9";: وأر

15. BnF2 : :;�f{1"(ا

16. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q

17. BnF2, BnF3 : :Jو

18. BnF2, BnF3 : 6;(ٕا (fautif)

19. BnF2 : :Jو ; BnF3 : و

20. BnF2 : .(

21. Esc1 : orth. e,o�

22. BnF3 : ب&VٔHI

23. BnF3 : 6;(ٕا

24. BnF3 : M.G. (r°)

25. BnF3 : om.
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ـJ:gQـو ـ@"اHIٔ`هpـ*Zـ8ـ ـ5y&ءـ ـV";'&ـ>ّـ ـ ـ &ـ ـl5"Q>أنأردتاذٕا1ً ـ ـ ـ ـn]Z'و&ـ ـ ـ ـ2>�)ـ]`اyـ[U2ـ ـnB'اHI&ـ ـ ـHI&gcتـ ـ#lّ&مZـاNٔ]ـLM]ـ4ـ ـ)8ً5اـ ـQ'6ـ ـ2'<)ـ&ـ أنAـ

<,Qـ ـ ـ];8ـ ـQ>5أنأردت3وانٕ.�Bـ2Aـو�2ـ&ـ ـ ـ2>�ـ ـc&{yـAً4ا9ـأ&ـ ـ=e5oـ ـ][;اHI.مZـ.هـ ـ ـ?5:ـ ـo2و]α[86جQّـاHIٔورق<ـ 8ـ ـp&7';"2ـّ ـ ـ ـ=[و]N8]βـ ـ)O>واAٔلـ ـ ـ)[اcXـ9&ـ ـ?5&رـ <ـ

ـ)"'"ا4ـ@ا ـ ـ ـ?8TkىQـB�ّـٕ&cـ.6)ـ.لـ ـ ـT{y}>وانٕ.y610ـpLMـN?ـ8ـ@cXـً&ـ ـ ـ ـ ـ=cXn;Yـ11&ـ ـ ـ ـN12|cـ Nـ ـ9"5}>وّ ـ ـ ـ ـJ'&ـ ـC|;�ـ ـ ـV";�13ـ ـ ـ+k.ا9ـbـ ـT{y}>وانٕ.�ـ ـ ـ ـ رقcXّـ14&ـ

dدـ#و�الـAّ<Qـ ـYQ&ـ ـV[�15ـ ـ1B&حـ ـQ'5و8ـ ـ }ٔ&ـ@و26ـ�ـOّـ ـ) ـ=Z.5ـأن616ـ B6ـٕ&ـZAcـQ8ـbـ\.ـJ<)ـإ�ـ ـ=Z.5ـّ ـT{y}>وانٕ.�17ـ ـ ـ ـ ـZ}�)ـاورقXـ18c&ـ ـ)O>وأ<.نـ ـ Xـc&ـ

ـ)[ا ـ@"اHIٔ`هpـJbـ19>&رـ :ب٦٧[20&ءـ [ggpـ ـ ـe215g<pـ ـ ـ ـ)O;}>وأ،X2223ـ ـ ـ ـ ـ)[اcXـ&ـ ـ?5<&رـ ـB6ّ5<Zـٕ&cـZAـQ8ـ:Jـ4ـ@ا<ـ ـ ـT{y}>وانٕ.25>�24ـ ـ ـ ـ &ـ

ـYJ;}>و&ءBـاcXٕـ ـ ـ ـ ـ2"]`اyـ[26&ـ ـTZز&ءـ ـJ&;2ـ26ـ:pـQAـوxـ ـ?;[;:ـ ـ ـ ـV";أو�ـ ـ ـV>وbـ ـc"<�،ـ ـQ"|&ـ ـ ـC|;اNHّIٕـV&ـcX9ـ<ـ ـ ـT{y}>وانٕ.27>�ـ ـ ـ ـ ـcX5Vـ)a(&ـ ـ]'A5ـ ـ eـ

a. BnF3 : [98b]

α. Il s'agit du cédrat ou du poncier (gros citron). Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, I, p. 10-11 ; Traité des

simples, I, p. 21-25, n°16 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 4 (texte arabe) et 5 (traduction), n°1 ; Ibn al-ʿIbrī, Muntaḫab Kitāb Ǧāmiʿ
al-mufradāt, p. 18 (texte arabe) et 78-79 (traduction), n°11 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 6 (texte arabe) et 13 (traduction), n°21 ; Dozy, I, p. 8 ; Alfred

Siggel, Arabisch-deutches wörterbuch der stoffe, p. 11.

β. Il s'agit de styrax (ou stactè, ce dernier étant le styrax liquide). Cette substance est réputée détruire les émanations putrides et fut

donc utilisée contre les épidémies. Mūsā b. Maymūn indique que le terme de mayʿa peut désigner le styrax solide ou liquide, ce dernier

pouvant aussi être appelé iṣṭurk. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 171-172 ; Traité des simples, III,

p. 350-352, n°2196 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 26 (texte arabe) et 113 (traduction), n°228.

1. BnF3 : &<';"V

2. BnF2, BnF3 : U'n]Qو (bonne leçon)

3. BnF3 : ذا&ٕc

4. BnF2 : A9ٔا

5. BnF2 : &<T{y&c

6. Esc1 : la fin du mot semble être ²� (mais lettre basse peu marquée)

7. BnF2, BnF3 : 8هoّ2و

8. BnF2 : orth. &';"2

9. BnF2, BnF3 : 6O(ٔوا

10. BnF3 : + M.G. كLMpٔا e;k?  (315°)

11. BnF2 : &<T{y

12. BnF2, BnF3 : NY;n=

13. BnF2 : �|C (fautif) ; BnF3 : e;gQ

14. BnF2 : &<T{y (fautif)

15. BnF3 : >5?

16. BnF2, BnF3 : �(&ٔ@و

17. BnF2, BnF3 : 6JAoZ

18. BnF2 : &<T{y

19. Esc1 : int.inf. (315°, �=) ; BnF2, BnF3 : om.

20. Esc1 : ad. 8ىQ &ًTk?  (fautif)

21. BnF3 : eggp (écrit à l'encre rouge, *;ggp avec les ajouts à l'encre noire), + M.G. eggp ¬<p[...]

22. BnF2 : Ug<p ; BnF3 : U;g<p

23. Esc1 : les trois premières barres verticales descendent un peu en dessous de la ligne de base ; BnF2 : 5ـــ 5 ــ5 ــ 5ــــــــــ 5 5 ــ5 ــ ــ <ــ>ـــــ (les barres verticales

descendent un peu en dessous de la ligne de base) ; BnF3 : om.

24. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

25. BnF2, BnF3 : �|C b;"V �k+9.ا

26. BnF2 : &<{;YBو (fautif) ; BnF3 : &<Q.YJو (bonne leçon)

27. BnF3 : om.
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ـ9"5}>و ـ ـ ـ ـJ'&ـ ـB�ّn{oQـٕ&cـ�ـ ـ ـ ـT{y}>وانٕ.�3+ـAاـ?اJ:2ٔـX1ـ ـ ـ ـ ـ?5&ـ ـ5C<ـ ـe;Qـ ـoQو]α[.دـ@أ!ـ ـY{lZوC64ـ8ـ ـ ـ ـ)kا6>8ىQـB�ّـٕ&cـ<26ـ]`اyـ[U5ـ ـ1Q"وّ:ـ ـ ـyLM<Jـb7ـ 4ـ

ـlZو ـ?5;>�8)ـ.نـ ـ ـ ـN'2?ـ&aـ4ـ ـ5l{QأنAـ ـ ـ ـ@"&2ٔHIـ4ّ9ـ ـ)>أوّ:Jـ&ءـ ـ4ّOQ]ـ&pـw8ـآ<)ـإ&ـ ".لـ :Y2ـ ـ@"اa(ٔHI(`هpـxّـ ـTV}أ&JـاHّIٕ&ءـ ـ ـ),4ـ ـ?}&ـ ـ812nBىQـB�ّ11ـٕ&cـ"X10ـ :Jـ8ًاـ

ـ?5" ـ ـ+>&ـ ـ2;4ـ ـ1Qو�ZـZAـ:ـ ـ)>ٔ&ـ ـJ&<14�#ـ:?ـ<413ـ ـ415T;kZ>ـBّـٕ&cـ�،ـ ـ ـ ـToZو�Bـ.ـ ـ ـnoZوB�HIـ8وـ ـ ـ?[16.نـ ـ#;��17ـ ـ ـ9|إأردتوانٕ.ً&ـ ـV&;Bـ8و)ـا&رـ ـ)'5اNّـ ـ ـc&nBـZNّـ.ـ 8دـ

1n]2ـ ـ ـ ـcX5wـ�ـ ـQ}5و4+ـ&ـ=�Bـوأّ&مZـاN18ٔ]ـLM]ـ8ةpـ&ـa.ةـ ـ ـ@"اHIٔ.اـ ـV";'&ءـ ـ ـ &ـ ً19T@ـ ـ?8ّOاتJـbـ ـLM21nJةـ=yUّـe20ـ ـ4ّk1Q]ـN،ـ\8وـ ـ ـOQوAـ ـ@cXkـ.لـ ".دكـ &Zـ:

;fJـ ـ ـ�d[ا<�ـ ـ ـZ&;fJـXـ ـ ـ�d[ا22>�ـ ـ ـZ&;fJـ<X23ـ ـ ـ�d[ا�ـ ـ "U+ـ&Cـ�Bـوأ�ـ@راcbٔـQ8ـ4ّ]ـ"X<24ـ :T19ـ ـ ـ)5اXـ ـ?p.;5ـا6HّIٕ)ـا6HIٕـ ـ ـQ.5yـ6ـ ـ)'اربّ.pـوّ�،ـ 8شـ

ـ)'~;ا ـ ـ ـnQ'".4ـ ـ ـ?[8ىQـB�ّـٕ&cـّ&مZـاNٔ]ـLM]ـ�)ـذUـ ـA"Qـ ـJ>&ـ ـV"&ـ ـB;&9ـ8و)ـا:JـN?ـ&ـ ـJ:TyـNّ25ـ ـ+>&Zـ8ـ ـZ:;2ـ8ـ\&9ـ426ـ ـZ��"JـZAـ:ـ ـ ـ5;ّـ <<8كJـ27ٔHI:ـ .)b(5"yـ ـ ـY2"�28ـ ـ Aـ

.29و?.6B ا)65

a. BnF2 : [94a]

b. BnF3 : la suite de ce passage est absente du manuscrit BnF3

α. Auguste Bouché-Leclercq signalait l'usage de béliers noirs par les nécromants grecs. Peut-être faut-il voir dans ce cœur de bélier sur

lequel écrire la perpétuation d'une pratique antique. Cf. Auguste Bouché-Leclercq, Histoire de la divination dans l'Antiquité, Paris, Ernest

Leroux, 1879, I, p. 150.

1. BnF3 : >noQ

2. BnF3 : :?

3. BnF3 : ad. ٕوان &<{T{y Xc ء&Bٕا &<Q.YJ2"&ء و xTZز :pAQ62 و �<Vو

4. Esc1 : orth. 6C8oو� ; BnF3 : orth. 6C8YQو

5. BnF2, BnF3 : UY{lQو (bonne leçon)

6. BnF3 : 6ّB&ٕc 8يZ

7. BnF3 : b"1Zو

8. BnF3 : �(ذ

9. BnF3 : 45ّl{Z

10. BnF2, BnF3 : X{?&a

11. BnF3 : �ّBٕوا

12. BnF3 : orth. 8اQ

13. BnF2, BnF3 : orth. 4<5�@&c

14. BnF2, BnF3 : &"ّ?

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF2 : la première lettre porte deux points sur le côté

17. BnF2, BnF3 : �;5?

18. BnF2 : ٣

19. BnF3 : &<';"V

20. BnF3 : e;O?

21. BnF2 : orth. 5.ة=

22. BnF2, BnF3 : om.

23. BnF2, BnF3 : X]�dا

24. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF2 : 8ات ٣J  ; BnF3 : ثLM[ 8اتJ

25. BnF2, BnF3 : ad. NّZ.5'(ا

26. BnF2, BnF3 : 4<+8اTy

27. BnF2 : :;5�{"J ; BnF3 : + M.D. 5;: 2;&ن�{"J

28. BnF2 : �"Q

29. BnF2 : >(&'Q

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ@"أ`هpـو ـB;&9ـ8و)ـا&ءـ ـ)"1"اNّـ ـ ـ .نـ ـkJ&ء?ـA)ـا`اpـcXـّ "`اyـ[1&ء?ـA)ـا:?ـ8ّدةـ : ـZ&;n1yـVeـأ] ـ ـ ـ+;&ـ ـc;ر&ZـوU2ـ ـ+;&ـ ـC;8وJـ&ZـوU3ـ ـ+;&ـ ـZ&TJـوU4ـ ـ?;Aـ U5ـ

ـZ&l;Jـو ـ ـ+;&ـ ـZ&;<JـوU6ـ ـ ـ+;&ـ ـZ&;"<JـوU7ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـy8;JـوU8ـ ـ+;&ـ ـ+;&Zـp8ـ&ZـوU9ـ ـc,;8ـ#&ZـوU10ـ ـ ـy8;cـ&ZـوU+ـ&ـ ـ+;&ـ ـ);ا&ZـوU11ـ ـa.;aـ&ZـوU+ـ&ـ ـ+;&ـ ـZ&;n1pـوU12ـ ـ ـ ـc8;aـ&ZـوU+ـ&ـ 13&لـ

ـ?Z&OEـو ـ ـ@;8ـ ـ?Z&ngـو14&لـ ـ ـw;د&ZـوU15+ـ&Zـ8ـ ـZ&;n|cـوU+ـ&Zـ2Aـ&ZـوU16+ـ&ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـZ&;5wـوU17ـ ـ ـZ&'JـوU18+ـ&ـ ـZ&5CـوU19+ـ&Zـ�ر?ـ&ZـوU+ـ&ZـAـ ـ+;&ZـAـ ـ+;&Zـدرد&Zـو<U20ـ U<21ـ

ـZ&O]Jـو ـ ـ+;&Zـ8ـ ـc;در&ZـوU22ـ ـ+;&ـ ـJ;در&ZـوU23ـ ـ+;&ـ ـp8;cـ&ZـوU24ـ ـ+;&ـ ـZ&TVـوU25ـ ـ+;&Zـ8ـ ـ@"Z&"1ـوU26ـ ـ ـ ـa;8ـZ&aـوU+ـ&Zـ.رـ=&ZـوU27+ـ&ـ ـ?Z&;o;5kـو28&لـ ـ ـ ـ ـ ـ?Z&;<5ـو29&لـ ـ ـ &لـ

&Zل و&;C8p30 &Zل و&;n'@31،] ا٦٨ٔ [�{n232 :;'(6 اJ�V33و.

1. BnF2 : &;BA(ا (bonne leçon)

2. BnF2 : U+&;nEy

3. BnF2 : U+&;Cر

4. Esc1 : la ق semble avoir été rajoutée après coup ; BnF2 : U+&Z8وJ

5. BnF2 : U+&?ATJ

6. BnF2 : U+&l;J

7. BnF2 : U+&;<J

8. BnF2 : U+&;"<J

9. BnF2 : U+&;J8yو

10. BnF2 : U+&Z8p

11. BnF2 : U+&;c8y

12. BnF2 : U+&;a.a

13. Esc1 : M.D. (9ـــــــ), © ل&;c8a ; BnF2 : U+&;a8c

14. BnF2 : 8@&لOE?

15. Esc1 : U+&�8ng?

16. BnF2 : U+&;9د

17. BnF2 : U+&;ngc

18. BnF2 : U+&;59

19. Esc1 : U+&ر��? ; BnF2 : U+را�?

20. BnF2 : U+&ZA5c

21. BnF2 : om.

22. BnF2 : U+&Z8n]J

23. BnF2 : U+&;cدر

24. BnF2 : U+&;Jدر

25. BnF2 : U+&;c8p

26. Esc1 : U;+&�8TV ; BnF2 : U+&Z8TV

27. BnF2 : U+&;"E"#

28. Esc1 : ذرذ�&ل ; BnF2 : U+&;a8a

29. BnF2 : U+&;Y{5k?

30. BnF2 : U+&;C8p

31. BnF2 : U+&;n'@ ; Esc1 : + int.inf U;Cو &Z ل&n'@  (315°) ; BnF2 : ad. &Zل و&;n'@

32. BnF2 : م�k2

33. BnF2 : 6Y{cو
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ـ@"اa(ٔHI(`هpـو ـkJ&ءـ ـV"5}>و8دةـ ـ ـ ـ ـ2'وأر4ـ@اN+ـ&Jـ&ـ ـ�yاNٔـ ـ#"Z&{;oـ:`هpـpXـوB،Xّـ&Zـ8ـ@&pـ8ـ ـ ـ ـ ـQ"1;}و1&ـ ـ ـ ـ ـ#"o;}وا2&ـ ـ ـ ـ ـ#"Z&oـو<3&ـ ـ ـQ;.ـ &Zـو4>&ـ

ـJ>د ـ@Z&o;5ـوQ&5ـ.ـ ـ ـ ـ#"&ZـوQ&6ـ.ـ ـ#;}.ـ ـ ـJ.{aـر&Zـو7&ـ ـ#;.رBـZ&9ـو8*ـ ـkw,8وyـZ&11ـو�10ـ ـ ـZ&{<k9ـe12ـ ـ ـ ـ5Z,وX13ـ ـ ـ#,;,;}&Zـ*Qـ&ـ?Z&15ـ14*ـ ـ ـ ـ ـ ـ)[اb16ـ ـC,.ارـ bـ

ـ)[ا ـ@n>".رـ ـ ـ ـnZ}17&ـ ـ ـZ&n'aـ�18ـ ـ ـ?}.ـ ـn;l�J.ـ#&Zـ²19ـ ـ ـ ـ ـ)5ا&ZـCXـ&2ـ&Zـ20&لـ ـ=Z&Tـ21&ىBـادو&Zـ6ـ ـZ&<;aـAايـ#23&لZـ22&وتـ ـ ـkyد&Zـ24.جـ ـ25l{c{ـ ـ ـZ&{;5<Jـ26&ـ ـ ـ ـ ²27ـ

ـ)Oا ـ)"�;ا.يّـ ـ ـ ـZ&;dـ]`اyـ[28:ـ ـJ:HI;dـ&ثـ ـX<305�"yءـ#J:>HIـ&ZـAاىـ#29>الٓ&Zـ<6)ـ&ثـ ـ ـ ـ="&Zـ9Aـأ&Zـ9Aـوا&Zـ&رئ2ـ&Zـ6ـ ـ)5ا&ZـAـ ـZ&;Cـ9Xّـ&Zـ6ـ &Zـّ.مـ

ـZ&"'aـ2Aـا2AٔHIـأ&Zـ4+ـدا ـ ـ?Z&{];,,;5ـQ631ـ.ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ?,"&Zـ32&ـ ـ ـ?Z&{{;,,;5ـQ633ـ.ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـZ&{;,EJـ34&ـ ـ ـ ـ ـEJ,;�و35&ـ ـ ـ ـ ـZ&<;aـ&ـ ـ ـa;>و36.جـ ـ ـZ&k]Tdـ837وجـ ـ ـ ـ?>;}&Zـ²38ـ ـ ـ &Zـ²39ـ

a. BnF2 : [94b]

1. BnF2 : &�;o"#

2. BnF2 : &1"Qو

3. BnF2 : &�;o"#و

4. BnF2 : &;[.o"#و

5. BnF2 : &[."pد

6. BnF2 : &[.o;5@

7. BnF2 : &@.";#

8. BnF2 : *;a.Jر

9. BnF2 : &Z

10. BnF2 : �@ر.B

11. BnF2 : &Z

12. BnF2 : e,Y98وy

13. BnF2 : >{<kV

14. BnF2 : *a&Z

15. BnF2 : om.

16. BnF2 : b�;,{;#

17. BnF2 : &"<n]2

18. BnF2 : *,5Z

19. BnF2 : ²{?.'na

20. BnF2 : .@ ل&n;l;J

21. BnF2 : ي&Bدو

22. BnF2 : وث&T=ا

23. BnF2 : ال

24. BnF2 : ج.<a

25. BnF2 : }Y?د

26. BnF2 : &l¦»

27. BnF2 : �5{;5<J

28. BnF2 : :;{"(ا

29. BnF2 : U�&�

30. BnF2 : !;(

31. BnF2 : ت."'a

32. BnF2 : &�;],,¦5?

33. BnF2 : 6Z."'a

34. BnF2 : &�;],,¦5?

35. BnF2 : &�;,EJ

36. BnF2 : ح.<¦¦a

37. BnF2 : 8وح<¦aو

38. BnF2 : �¦¦¦?

39. BnF2 : �¦¦<?
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ـ?>;} ـ ـ ـZ&;<],;5JـF1ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـp"د&Zـ2&ـ ـZ&{'"Jـ&Qـ.ـ ـ ـ ـJ8;Cـ&ZـوcX3ـ.ـ ـ@,}5o.راpـد.داCـJ8ـLM4ـ ـ ـ ـZ&<aـX6ـ ـTa}8ـ ـ ـ7nJ&ـ ـ#"';}&Zـp6ـوZ6ـ.pـ&ZـQ&8ـ.Qـ8ـ ـ ـ ـ ـ�Z.رBـ&Zـ9&ـ ـ?Z&{;"5ـ10&ـ ـ ـ ـ 11&ـ

ـ)5ا&Zـ< ـJ:13]nZـ&Zـ12>6ـ ـ ـ)"5ا<ـ ـ ـOTZو.كـ ـ ٓاHIؤّل.pـ:Jـ&Zـ.pـا6HIٕ)ـاJ:HIٕـZ&14ـو.pـ<ـ HIـواw8ـ)~وا ـ)Tواp8ـ&ـ ـ@,};&Zـ:ـa&ـ ـ ـ ـ)Z&lـbـ ـ#}[.ـ ـ ـ52ا&Zـ15&ـ ـp;.ـ &هZـ816ـ

ـ]"واه ـF18o5J)ـ&Jـ&ـ#و17.دـ ـ ـX195"pـ ـ ـw;.ـ ـ#}Z&>;oـ&ـ@22.دQـA21وهZـ420ـ ـ ـ ـ1Jد&Zـ&ـ ـF<23{;;wـ ـ ـ ـp[;}ا<&Zـ.)ـ25&ريQـ.)ـ&Zـ24&ـ ـ ـ ـZ&<26;5,,;pـ&ـ ـ ـ ـ ـ &Zـ<Q&27ـ.ـ

"}&ـQ.ـZدر 5aـ ـ ـ >}&ـ ـ) ـ }28>&ـ Jـ ـk9>&ـ29Z&ـQ.ـ ـ ـ#En'>;&ـZ&ـ ـ ـ ـ ـ ـ#;8ـ#<&ـ31Z&ـZ&ـ@8ـc&ـ30Z.بـ E&ـZ&ـ Bـ ـ#>&ـZ<32>&ـQ.ـ8Zـ ـ@"o&ـ33Z>&ـQ.ـ8Zـ ـ ـo5J<34&دـ ـ &ـ

1. BnF2 : �¦¦<?

2. BnF2 : &;<;,;5J

3. BnF2 : >».�"¦'J

4. BnF2 : LM�.C8J

5. BnF2 : ad. &Z

6. BnF2 : >Y;,@

7. BnF2 : &�;a8<a ; BnF2 : ad. &Z

8. BnF2 : &[.[8nJ

9. BnF2 : &�¦'"@

10. Esc1 : &ر��.B

11. BnF2 : &�;"5?

12. BnF2 : om.

13. BnF2 : ad. .p

14. BnF2 : &Z

15. BnF2 : &{;#.l(

16. BnF2 : >;p.52ا

17. BnF2 : د."Z

18. BnF2 : ��&J&@و

19. Esc1 : ل rayé ; BnF2 : >Y¦J

20. BnF2 : 4¦9.5"p

21. BnF2 : 62 وه

22. BnF2 : د.�

23. BnF2 : &;o;@ &Z ²EJد

24. BnF2 : &�;;w

25. BnF2 : 8يQ.(

26. BnF2 : &�&1pا

27. BnF2 : &[.;5,,¦p

28. BnF2 : &�<(&�"5a&Q.Zدر&Z

29. BnF2 : &�.]J

30. BnF2 : ر.;<OEn@

31. BnF2 : &@8c

32. BnF2 : &�.�81(&�&@8@

33. BnF2 : 8<@ &Q.Z

34. BnF2 : د&Y"@
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ـ5Zد ـ)[;}F<1)ـ&ـw.اـ ـ ـ ـk;p.)ـا2&ـ ـ ـ1Z"و&ـ ـ ـZ&{�,]JـوZ:4ـA)ـ&ـ3w&ـ ـ ـ ـ ـ?;[5&ـ ـ ـ#";اQ&6ـ&ـ ـ ـ5y"&ـQ&7wـ&ـ ـ ـ#;})p.)aـاQ&8HIٕـ.ـ ـ ـ9lE2&ـ ـ ـQ;8ـ ـ#"o;11&ـ#وJ8ـJ8ـ8واJـ10&ـ ـ ـ &Zـ.ر)ـN12ـ

6ZAZٔ14وه 13ا<< )b(.

a. BnF2 : [95a]

b. BnF3 : om. le manuscrit reprend ici

1. BnF2 : د&Y5� ��&9.5�

2. BnF2 : &¦¦¦(

3. BnF2 : X"1Zو

4. Esc1 : ÁZA(&w

5. BnF2 : &¦¦,¦J

6. BnF2 : &[&;]?

7. BnF2 : &�;"@ا, ad. &Z

8. Esc1 : &w initial ajouté dans l'int.sup. ; BnF2 : &[."5y&9

9. BnF2 : &�;@

10. BnF2 : &@8lEZ

11. Esc1 : و ajouté dans l'int.sup.

12. BnF2 : 6;Y"@

13. BnF2 : 6ZA2ٔا

14. BnF2 : ad. �5"y A"Y2 65(ا >(&'Q :196 وB.? 6?."kJ 8دهn]Jو2&)65 و xc."(ا
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〙58〘gcـ ـ2'اHIنy8ٓـ`Bـ)U)aـ ـ)5ا.نـ ـ@"أ.اصwّـQ6ـّ.Cـو61ـ ـ)5ا&ءـ ـ)1Y[ا62ـ ـ ـ ـk2"5}><ـ ـ ـ ـ ـ ـ];ٔ&Qـو&ـ ـJ&"kZـو&pـ8ـ ـ ـb3<]Jـ ـ ـJb;dـ<&ـ ـJ&nZـو4>8هـ 8دـ

&Jو U"'Z 62 هA9و &Jو x5ّ'{Z Uّl25 4@ا :J 6;B&'J 698#و.

ـ@"&cٔHIـ ـQ[1O]ب٦٨[&ءـ ـ ـ ـw"1<)ـا4ٕـ ـ ـ1CاNٔـ ـ@"أ:&مـ ـ@"وأ`ات)ـا&ءـ ـ)ngا&ءـ ـ ـ@"وأ&تـ ـ@"وا6ٔ&فـ=اHIؤ)b(&ءـ ـ@"واLMٔقwـاHIٔ&ءـ ـc'اHIٔ&ءـ ـα[."c[&لـ :ـ

ـ@"اHIٔ`هpـ ـ5V-&ءـ ـOQوّ�ـ ـ@"أ-�ـ@Aّـ ـgoJ&ءـ ـ ـNo2ـ=.ـ ـJ'5.اصّـ ـ ـ@"واJNٔـ.ـ ـEJ}&ءـ ـ ـU7<|'2ـZAwـyNـ8ـ ـ ـ ـcX'2ـ&ـ ـc;>"و±ـ ـ ـ ـJ&lZـ&ـ ـ=&ـw.نـ ـ}>;ّـّ ـ)"&pـAـ9و8&ـ &ـ

<;cـ ـ ـ)1وا2Nـ&ـVاHٕIّ.ةCـ:Jـ&ـ ـ)'~;ا8ّـ ـ ـ ـJ&{oZـو4ـ ـ ـl2ّ¬ـ ـy8<]JـذUّ9ـ ـ ـ)1واّ&مZـاJ:ٔHIـ&ـ ـ=5-.لـ@8)ـإ&نcّـ.&تـ?&ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ "&لCـ-4ّـ ـ)5انّٕ: ّ&مZـاcXٔـ610ـ
4y8pت د&YnB HّIٕ8\.ا 11ا'Q12 > &<( 4l];'Q< 13"]β[، ت&Yn](وا Xp Ncد&gJ �C.(4 14ا@LM( NV&Y(ا. وا`<c 8ّ@ HI د&lZ أن �,oZ HIو �,TZ.

ـ)5ا.pـ`ات)ـا4ـ@&cـ⏋ ـJ'[و.pـ6)ـٔ&وcّـ..pـا6HIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـ ـ2>8ارـ@اHIٔ*ـ#&yـ"&هـ ـ)5Oا*ـ#&yـو6}ـZّـ.ـ ـ ـ2".بـ ـ@"أ:JـAاه?ـ&ـ ـC;و".6+ـ&ـ *ـ#&yـUـ

Nـ=&wـ ـ)oاّ Nـ=&ـ ـ2>ّ ـp.O;O9ـو6،}ـZّـ.ـ ـ ـ ـ)5وا615)ـاNHٕIـ ـQ'6ـ ـV";<)ـ&ـ ـ ـ)"ا*ـ#&yـو�،)ـذbـ 9Aـ.ـ ـA;Bا9ـ.2ـ:Zـّ ـp.O;O9ـو6،}ـّـ ـ ـ ـ)nا9Aـ.ا)ـاNـ ـ)'5"ا*ـ#&yـو8د،ـ ـ ـ ،616}ـZّـ9Aـٔ&2ـ&ءـ

.pو NO;O9 A9ٔ8 اQ17و، *#&yء وLMO'(6 ا{ّZA"g218 .pو NO;O9 ،A"= *#&y(2.282ّ;}6 ا)'.امّ وc( N5J&Y(ل ا&'cٔHIرة اAO(&2 .pو NO;O9 ّا)8ب.

a. Esc1 : + M.G. ¶52 N52&OJ >5?...] 45] (؟(°

b. BnF3 : [99a]

c. BnF2 : [95b]

α. Sur ces cinq catégories de noms divins, cf. (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 146a. Ibn ʿArabī traite de trois catégories de

noms dans son Kitāb Inšāʾ al-dawāʾir (Livre de la production des cercles) : les noms d'essence (asmāʾ al-ḏāt), les noms d'attributs (asmāʾ al-ṣifāt)

et les noms d'actions (asmāʾ al-afʿāl). Il les présente sous forme de tableau, et précise qu'il n'en présente qu'une partie et qu'il ne les limite

pas à ce seul tableau (veut-il dire qu'il y a davantage de noms divins ou bien également de catégories de noms ?). Cf. Ibn ʿArabī, La

production des cercles, éd. et tr. Paul Fenton, Maurice Gloton et Henrik Samuel Nyberg, Paris, Édition de l'Éclat, 1996, p. 32-33 (édition

bilingue).

β. Hadith rapporté dans al-Muwaṭṭaʾ (Kitāb al-Ǧumʿa, 7) (absent dans Wensinck).

1. BnF2, BnF3 : ad. >(&'Q 6(.9و

2. BnF2 : ad. >(&'Q

3. BnF3 : orth. b"k�

4. BnF2, BnF3 : om.

5. BnF2, BnF3 : Uّl(

6. BnF3 : om., mais présent dans la réclame à la page précédente

7. BnF2 : UwAQ (fautif)

8. BnF2 : &<{=ّ&w

9. Esc1 : int.sup.

10. BnF2 : 65(ا

11. Esc1 : LMcا (la ف est au bout d'une longue hampe, le copiste a sans doute hésité entre HIٕا et LMc)

12. BnF2, BnF3 : 8\.ا'{c

13. BnF2 : 4l1nB

14. BnF2, BnF3 : ad. x2&,"(ا

15. BnF2 : N<(HٕIا (fautif) ; BnF3 : N;ّ<(HٕIا

16. BnF2 : 6{;ّBA9&ٔ2 (fautif)

17. Esc1 : orth. 8[و

18. BnF2 : orth. 6{;ّBA"g2 ; BnF3 : 6{;ّBاA"g2

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـJ:]pـو ـgn]Z&ـ ـ ـ ـ)Ulـ ـJ&15gZـ.مCـUّـ ـ ـ)>�ـ ـCA;2ـو.8ارـ@اJ:ٔHIـ4ـ ـ)[ّ:ـ ـ)5ا.لـ@ر&ـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـO2<�2)ـذ-4ّـ ـ)Yا6)ـ.ـ "xّ<3ـ ـc|أ: Uـ

J5&ـCـ ـ)[T;وا&Bـأ�ـ ـ ـ .نـ ّJ5:ـTCـ ـ 5اا6HIٕ)ـاX4HIٕـ ـ) ـα[.5c["6ـ ـ#;ا26ٔHIـ85ونـZ&ٔJـ)a(8ـyذأوّل&نـ�y)ـ`ـ ـ=Yأ&خـ ـ2>&ـ ـ)}اUـpأ:ـ46Jـ 6ـV.ـ ـ9}7ّ <ـ ّ<~Zـ ـ ـ)>8ـ 4ـp&ـ4Jـ

.Nc8'J11 2&ب n]Z 4<;5? 6]J}� 9ّ}< 210>4 ا)x+LM ا8J&ٔ;c �(`2 4@HIوB>4 ،29&2>4 أيّ J: أ=x+&O98 4<2&Y ا)"c F+&E}'8ف اHIٔ@"&ء gّ{oJ 62 :J.ن

ـ@"اHIٔ`هpـو ـ?A12Eى9ـاHٕI&ءـ ـ)5ا.pـ:8ـ ـ)nا9Aـا9AٔHIـ.ا)ـا.pـا6HIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـ)g"اQ813ـ.)ـا8دـ ـ ـ)oاy8ـذp>14ـ�BـاB�ٔـا8ٔبّ)ـاAـ ـ)1وا.اصّـ ـ)l;&ـ ـ :ـ

ـ)'وا ـT]J&>ـBّـٕ&cـ..امّـ ـ ـJ[}>و8ارـ@اbٔHIـ ـ ـ ـ#;اHIٔ<ـ ـTJو&ءـ ـQ~>و]`اyـ[p&15ـAؤـ ـ ـ8Eyارـ@ا816ٔـ ـ171Y2*ـ ـ ـJ&Eyـو.مCـeـ ـ)>18*ـ ـJ&gwـواHIزٔلcXـ419ـ .اـ ٕ&نcـ.26ـ20ّ

l(ـ ـV>وUّـ ـJ[>وN21?ـ8ـ#وNـ ـ ـ?C!5ـو&ج،ـ ـJ&O2ـ`اpـ<ـ ـ@"اJ:ٔHIـ<ـ ـ1Y2&ءـ ـ ـJ&<~Zـeـ ـ ـ)8lـ ـ)[ا:Jـ9AـاUّٔـ ـ?Nّ5)ـAا)ـا&رyـاHIذٔ:Jـ&سـ ـJ,5<ـ ـ ـ2،6�Jـ.ـ ـ)}ا6)ـ&ـ 22ّ.ابـ

ـ)5} ـ ـ+T;&ـ ـ ـ)Eوا،23:ـ ـ)y8E5ـ&ـ ـ ـ)1Y;وا]ا٦٩ٔ[:،Zـy8ـ&ـ ـ ـ ـ)nlاpUـeٔHIـ ـ ـy;.)ـواZ،Nـ&ـ ـ)U{"5ـ ـ ـ ـyّ;5ـ.ـ ـ�Jوأ:،ـ ـcX;"Vـ�)ـذ&لـ ـ ـ@"اbٔHIـ ـ)5و.&ءـ ـkJ`اpـcXـ&لVـ8ـ ـ1Y2&لـ ـ e24ـ

:;<Vّ.{"(ت وا#}8اك ا&J&O"(ا &pA;9.Qا و2>`ا. و.c8? Upٔا e;Q8{(ا :J 4p8;d .⎾]β[

6"@&c 65(8 اy82 ذ&yٔHI25ا :;l(&1(ا :;O5ّ'{"(2ٔ&@8ار 26ا A;9.{(ا.

a. BnF3 : [99b]

α. Hadith rapporté dans al-Muwaṭṭaʾ (Kitāb al-Qurʾān, 32 et Kitāb al-Ḥaǧǧ, 246) :

U|cٔء ا&?A(م د?&ء ا.Z Nc8? U|cٔوا &J �5C &Bٔن ا.;T](وا :J X5TC HI 6(ٕا HّIٕه ا)65 اA9و HI �Z8# 6(.

β. Extrait du pseudo-al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 150a-151a (ǧumla 1).

1. BnF2 : &Jو

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF3 : om.

4. BnF2 : UTC (fautif)

5. BnF3 : orth. 8ونJ�Z

6. BnF3 : 4<2&Y=ٔوا (fautif)

7. BnF2, BnF3 : A;9.{(ا

8. Esc1 : M.D. (�=, r°)

9. BnF3 : ٍ4ْ 2َ&بpُ

10. BnF2n BnF3 : 4<(

11. Esc1 : + M.G. N"9ر ( 340, 9ــــ °)

12. BnF2 : orth. اA9HٕIا

13. Esc1 : orth. 8[.(ا

14. BnF2 : ـp

15. BnF2 : &<+ATJو (fautif) ; BnF3 : &pٔاATJو

16. BnF2 : 8<~Zو

17. Esc1 : M.D. (�=, r°), © ad. م.C rayé

18. Esc1 : 8<j 4<(  rayé avant *Ey ; BnF2, BnF3 : 41C

19. BnF3 : om.

20. BnF2 : 9ّ|.ا

21. Esc1 : la و a été rajoutée dans l'interligne supérieur

22. BnF2 : ا)�ّ.اب (sur cette graphie, voir p. 148)

23. BnF2 : :;25}ّ.ا(

24. Esc1 : peu lisible

25. Esc1 : M.G. (�=, r°)

26. BnF2 : x5ّ'{"(ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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.d 4<c&c;8ه، ذk(&26 &J 4( UwAZ 6;5? 8y.ع HI :1YZ5 ذا8yه k(&2 &=ً.gw4.ع )8y`c2 �5=3 :;\&Q8"5 ا)A"g 1وا@"6

&Jـوأ ّ)a(7ـ)'5;ا ـ ـ ـ)'ا4ـ ـ)f;ا)LMّ)bم?ـLMّمـ ـ ـ)"}5lا.بـ ـ ـ ـ ـ)lY;ا4ّـ ـ ـ ـ)To;ا4ـ ـ ـ ـ)Yا8ـ ـC;8)ـا»cـ&ـ ـ)"T;اeـ ـ ـ ـ)>ا8:ـ ـc>&دي،ـ ـ)'Eا9`هـ ـ ـ@"ا8ٔةـ ـfT]Z&ءـ ـ ـ ـlQأن<ـ :Jـ10.نـ

ـTV&رyـأذ ـ?ZU-;5ـ8ـ ـ ـ)1ا6ـ ـT1B}و-LMمـ ـ ـ ـpXT]Jـو6،ـ ـ ـ)'5اbـ ـ ـ)k"أ.مـ ـ ـ)'5ا8+ـ&ـ@:Jـ6ـ ـ ـ)"'5ا.رJـوأ.مـ ـ ـ ـ?[>&تJـ.ـ ـ ـj>11&ـ ـJ[>و8ت،ـ ـ ـQ~>&ـ ـ ـ1TBوا<8ـ ـ ـ@"أ&طـ 12>&ءـ

ـ)"[اUـ=وأ ـ ـ)nYو&ةVـ&ـ ـ ـ)'5ا»ـ ـ ـy&<;cـ`)ـوا.مـ ـ ـ?":Jـ.13&ـ ـU<2ـ ـc}8ً15اyـذp&14ــQّòـوا&ـ ـ?5;�ـ ـ ـ@oو616ـ 8ـ ـ)'5ا6)ـّ ـ ـ)n|وا4ـ ـ ـ5pواU17ٔـ ـV'و6ـ ـ)5اUـ ـ2>6)ـ618ـ ـEy&ـ *ـ

ـ)'5ا ـ ـZ'و8ارـ@واHIٔ.مـ ـO,B`بـ ـ ـ1YZو619ـ ـ ـgZ;وJ6ـyLMـ:ـ ـ ـ)[,اcXـeـ ـ ـ)lY"&2ـx20ـ ـ ـ ـ?[p&21ـy8ـذا8ىZـوNـ ـ)[اAـ ـJ&221Zـ.مـ ـ?[ٔ&لـ ـoZ,و6ـ ـ ـ8T2ـ ـ#;اJ:ٔHIـ6)ـ&ـ ـ)}ا&ءـ X23ـ

ـZA<5'cـZ8ـ ـ ـ ـJ:;wـ&ـ ـd;أو8ـ ـc(.<~;c(8هـ ـ ـ ـ?65)ـ8ـ ـ51Zو�)ـذ4ـ ـ ـgYZو24>4)ـواHIٔاHIدٔاء8+ـ&ـ@<:Jـ4ـ ـ ـ@};اy825HIـ`)ـ&2ـ6)ـUـ ـ ـ?LM5ءـ ـ)gOا<ـ ـ ـ)"واA26ـ ـ8TCاـ 27ٕ&نcـ.Nـ

ـEyأراد ـ)Yا8ارـ@أ:ـ8ّJـ@*ـ ـ)'5ا:ـUّ-JـVوّ�ـ?-xّـ ـ ـ)nEl;ا.مـ ـ ـ ـ Nـ ـV[وأّ ـ@>&ـ ـ1Z&ـ 8ـ ـ)5اّ ـ?5;628ـ ـ ـ2"�)ـذ6ـ ـ)>8ـy`)ـاNـLMJزـ ـYZ"5>و29&ـ ـ ـ ـ ـJ'30&ـ ـ2'631ـ أنAـ

<5"'Zـ ـ ـ ـ ـ?325&ـ ـ)5ا&ءـ#ان8ٕهyـ`Bـ`ي)ـاV6ـ.)ـا<ـ ـQ'6ـ ـJ:OBـ.33<)ـ&ـ ـy}و´ـ ـ)>y8ـ`)ـاJN<34ـLMزJـJbـ<2Nـ&ـ ـV";.لـ=إٔ&نcّـ&ـ ـ ـ5y&رyـاHIذbٔـ ـ)}lا&>ـّـ ـ ـ)Y|وا8ارـ ـ 35.رـ

a. BnF2 : [96a]

b. BnF3 : [100a]

c. Esc1 : + M.G. 8~Bا ا`p 8,n(ا UO?5;6 وا?

1. BnF2 : om. ; BnF3 : &Jّٔا@"6 وا

2. BnF3 : 4@&c

3. BnF2, BnF3 : �5gZ

4. BnF2 : om. ; BnF3 : و

5. BnF3 : !ّYZ

6. BnF2, BnF3 : 4(&ٔ2 ع.k(ا

7. BnF2, BnF3 : ad. 6"@ا

8. BnF3 : :;{"(ا

9. BnF2, BnF3 : ه`p

10. BnF3 : ن.lZ (fautif)

11. BnF2, BnF3 : &<]J

12. BnF2 : 1&طTBHIء و&"@ٔHIا

13. BnF2 : om. ; BnF2, BnF3 : ad. 6~n9و &<;c

14. BnF2 : &<JAwو

15. BnF2, BnF3 : &p8yوذ

16. BnF2, BnF3 : 6(

17. Esc1 : + M.G. UO'(وا (9ـــــ, r°)

18. BnF2, BnF3 : om.

19. BnF2, BnF3 : NO,]J

20. BnF3 : x,]"(ا

21. BnF2, BnF3 : �(ذ

22. BnF3 : &"2

23. BnF2, BnF3 : ا)`ي (fautif)

24. BnF2 : دٔاءHI4 و@&+8 ا(ٔHIا  ; BnF3 : ذٔاءHIا [ا`y [8+&@4 و(ٔHIا

25. BnF2 : &p8y`2 ; BnF3 : &<2

26. BnF2 : AgO"(ا

27. BnF2, BnF3 : ذا&ٕc

28. BnF2 : ad. >(&'Q

29. BnF2 : &<2

30. BnF2, BnF3 : &<5"YQو

31. BnF2, BnF3 : �'J

32. BnF2, BnF3 : &<5"'Q ; BnF2 : ad. �'J

33. BnF2 : om.

34. BnF3 : و

35. BnF3 : وا)'5.م

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ9} ـy81'Jـ`Bـّ<ـ ـ45Q)ـ.ا?ـ6ـ ـ)}ا&رyـاHIذٔ�ـ ـ);و.p&2ـy8ـ`ZـXـ ـZ~>!ـ ـ ـ)"اcXـ�)ـذ8ـ ـ)"وا8ّةـ ـQ;8ّـ ـ)"&2ـ2Uـ:ـ ـ)}lوا84]ـاJ:ٔHIـ2AّـوHI&نyـوانٕ.JN3ـLMزـ ـ Uـ=اp.ٔHIـ)a(85ارـ

.و89وc>& وw &p8;[&ٔQ.اّ=>& b;"V 8اHIٔ#;&ء p`ه Xc اZ7 6;5? .AOc b"{V'ّ.ل 6ا)`ي

&ـc&ٔJـ ـ@"ا9ّ ـ)>ا6ـ ـ?5]ب٦٩[&ديـ ـnBاHI<ـ ـ)}lYاوأراد8ًاـyذ`هـQّoـا:ـ8Jادـ ـ ـ 4ـ ـ)Tا)U)bـpاcXٔـّ ـ),واLMدـ ـ5c;5<6)ـNـ?&ـ ـ ـ ـ+"دا10>8هـyذ�مـ &ـ `اـpو11ً

4@HI65 وا)`ي اTC12 .&"ّ2ن ور&y :J 8y13ذ U;c14إ@8ا U+م 15?5;>"& - و?�راLM1(ا[[ .- )c(

]])d( &Jّٔ8 ا@"6 وا;To(ا :J16 8هyذ N'T@17 م&ّZٔ6 18ا;Q&ٔQ N;ّB&9ا)8و Uّl2 8Tw19 هAZ8Q20 :J ر&Twٔ21ا N]ّ1(ر ا&Twٔر ا)"5.ك وا&Twٔوا e+&f(ا.

a. BnF3 : [100b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

b. BnF2 : [96b]

c. BnF1 : passage absent

d. BnF1 : début de la section II

1. Esc1 : orth. 8y`Z۬ ; BnF2 : 8y`Q

2. BnF2, BnF3 : &p8y`B

3. BnF3 : NJزLM"(ا

4. BnF2, BnF3 : 8[ٔا

5. BnF2 : :l(8ار وl{(ا)`ي ا  ; BnF3 : :l(8ار] ب١٠٠ [وl{(ا)`ي ا

6. BnF2, BnF3 : om.

7. BnF2 : ل.'B (fautif)

8. BnF2, BnF3 : ء&"@ٔHIا

9. BnF3 : &Jّٔوا

10. BnF2, BnF3 : 8هy`;5c

11. Esc1 : M.D. (�=, r°)

12. BnF2, BnF3 : هA'2

13. BnF2, BnF3 : ر&yأذ

14. BnF2, BnF3 : ad. 6;5? مLM1(ا

15. BnF2 : 6;5?

16. BnF1 : :"c

17. BnF2 : ٧

18. BnF1 : ad. N;(ا.{J

19. BnF2 : 8;w (fautif)

20. BnF1 : orth. هAZ8� ; BnF2, BnF3 : هAZ8Z

21. BnF3 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&Jـوأ ّ)a(ـ@"ا ـ)"T;ا6ـ ـ ـ ـcX5wـ8ّةJـ*)ـأ.مZـyUّـ8هyـذ:Jـ1:ـ ـ?5.ةـ ـ5w<ـ ـJ'.ـ ـ),'ا:JـA2ةـ ـ ـlZو&مـ ـJ'.نـ ـ6o2ـ ـw[د:Jـ3.رـ ـN;aـ ـO]QاHIرٔواحٕ&نcّـ.TNـّـ ـ 4&دـ

ـ);إ ـc;6ـ ـJ[>5*)ـٔ&ـ ـ ـnZوأراد&Jـ&ـ ـJ[>&رقـ ـ ـ?[�)ـوذأراد&Jـ&ـ ـA5aـ ـ)E"ا.عـ ـ ـO{1Z;و!ـ ـ ـ ـ ـQ'}وB6ـ2Aـ46ـ ـ ـA7Taلـ ـ+'&ـ ـ1Q"و6ـ ـ .اـ ـ5l{Zو96ـرو8ّ ـ ـ ـ)lY"ا.اعBـٔ&2ـ4ّ9ـ ـ ـ ـ)}اN10ـ X11ـ

HI &<yرAZ 8ه;d.[[ )b(

]])c(ٔـواJ& ـ@"اّ ـ)f;اLMّم?ـ6ـ ـ ـOQ.بـ ".لـ ـ)f;اLMّم?ـ&Zـ: ـ ـ2;".بـ ـ)[ا12&ـ ـ9}8هyـذ:Jـ:Jـأد:JـAاءـ ـ135fZّ<ـ ـ ـ?e;5ـ ـ ـJ[/&ل9ـ<6ـ ـB6ّ5l{Zـٕ&cـ.14>6ـ ـ ـ 4ّـ

ـ)"f;&2ـ ـ ـ ـElZو&تTـّـ ـ ـ)|"اcXـ&Jـ*ـ ـ ـ)'اcXـAورQـأن<)ـا6ٕـ9روCX15ـQ8ـو8+ـ&ـ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـ5y.يّـ 6ـ ـY{Zوّ ـ ـ)"ا.رJـٔ&2ـAّثـ ـ+LMlـ ـ)l&2ـوNـ ـ+[&ـ ـ)Yوا&تـ ـB;و.ادثـ Nـ ـ)"اّ :Jـ�ـ

.?"J 65: 16ا52ٔ¶

&ـJوأ ّ)d(ـ@"ا ـ)'5;ا6ـ ـ ـ ـ2[>ا:ـJ<4ـ ـ ـ?5;]`اـy[417ـ ـ ـ5c;19>818ـJا6ٔـ ـ ـ?5;:ـAJـ ـ ـ@}ا:ـJو.6ـ ـ?A;5امـ ـ ـ61Zـ 8ـ ـ)5اّ ـe('Q(6ـ ـ?5;20<)ـ&ـ ـ c6ـ8ـ?و621)ـٔ&ـ@&ـ6Jـ

N"lY(ا &";c ل&ٔ@.

a. Esc1 : + M.D. امAo{@HI رٔواحHIا  (20°)

b. BnF1 : fin de la section II

c. BnF1 : passage absent

d. Esc1 : + M.D. 45? N']g(ا NnZ8E(ا

e. BnF3 : [101a]

1. BnF2, BnF3 : :;{"(ا

2. BnF1 : 6QA'J

3. BnF1, BnF2, BnF3 : e;ّa

4. BnF2 : د&O]Z (fautif)

5. BnF1 : *(ّ�;c (fautif) ; BnF3 : *(&ٔZو

6. BnF1 : م&O{@ا

7. BnF1 : �(A{?وا

8. BnF1 : �"ّ@و

9. BnF1 : 45ّlQو

10. BnF1 : 4lY(ا

11. BnF3 : ا)`ي

12. BnF3 : &َ2 ْ&َٔZ (fautif)

13. BnF2, BnF3 : >(ٕأن ا

14. BnF2, BnF3 : inv.

15. Esc1 : orth. &C8Qو

16. BnF2, BnF3 : 8;w

17. BnF2 : 4<{Zٓا 

18. BnF2 : om.

19. BnF3 : om.

20. BnF3 : om.

21. BnF2, BnF3 : ل&ٔ@

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـc}أرادوانٕ〙59〘 ـ)g['ا&ب2ـ�ـ ـ ـ ـ)>;اNHٕIـ ـ ـNّ{cـ ـ)5ا�ـ ـ)'5اJ:<2ـ�)ـذ:Jـً&2ـ&2ـ<6)ـ61ـ ـ ـ)'"وا4ـ ـ ـU"yـ ـ2':?ـروي&ـ J:3ـ:JـأدB6ّـا28ٔـ&yـاHIٔ±ـ

ـ2'8هyـذ ـAgOJمCـأنAـ ـ ـ5aوAهـ ـ)lY"ا:JـN)ـ&ـ=اeHٕIـ ـ ـ ـN;Ocـ ـ ـ)5اّ±ـ ـQ'<6ـ ـc;415>6)ـ/<)ـ&ـ ـ ـ ـ)lY;ا5.فـ ـ ـ ـc'5"،46ـ ـ ـ ـ)"ا`هpـ6ـ ـ)'~;"اCN7ـ8ـ ـ ـ ـ ـc;'8)ـاNـ ـ ـ)"OاNـ ـ Aارـ

ـ)Y;Ygا ـ ـ ـ ـ)[~اcXـN8ـ ـ ـ)"Toوا89ـ ـ ـ ـ)}ا8ـ ـXfQـ ـQ[nو]`اyـ[10.ضـ ـ ـcXk9ـ11`ـ ـQ[O;و]α[812ةpـ�)ـا8ـ ـ ـ ـT�Q}و613ـ ـ ـ ـ)T1اcXـ)a(6ـ ـ ـ)Y"وا�ـ ـ 4)ـ&Jـ8ّةJـ*)ـاT�ٔـُـ@.)ـو.X14ـ

UwAZ 6;5? 4~'(وا)8=&ص، ا �(`yو U'nZ Uّl215 ¶T= 5.لYJ AO']Z UّY]Zو ،AO']Zو A]'c �(ذ �T�Z صLMo5( LM2 �ّ# ٕا)65 #&ء ان >(&'Q.

a. BnF2 : [97a]

α. La mise en rapport de Vénus avec une matière alchimique se retrouve par exemple dans le Livre de Cratès où est expliqué que le

« Soleil » et « Vénus » sont à interpréter :

ـ?5وا ـ?5"4ـ ـ &ـ ً];OZـ ـ ـ ـ?Jb"5ـً&ـ ـ ـOZ;[و�ـ ـ ـ ـ);اHIؤّأنّ�ـ ـ1Z"4)ـ:ـ ـ .اـ ـ#"1ّ ـ &ـ ـ5wدCAـوً ـQ8<T;yـcXـ�ـ ـ ـ ـ8HITgQةpـ�)ـا�Bـ&yـوانٕ`هpـوHIن4ّٔـ ـ ـ9}¶ـ ـTgQّ<ـ ـ ـ=fTٕ&ذاcـ¶ـ ـ ـ#"و�HIـ ـyّ<TـJ8ـcXـwUـد`wـاwLMٔHIـ!ـ ـE]Z`ي)ـا.pـو4ـ ـ ـ=YاAّٔـ ـl1"Z>و26ـ&ـ ـ ـ ـ ـB6<~Zـ.)ـوان4ّٕـ ـ ـ?85ـ ـ1Z"وB6HIـ.ا)ـأ<ـ ـ .اـ ـ)lاّ أن.pـQeـ&ـ

±TC Uّy ءX# .pا)`ي و XّYZ 1&دVٔHI8 ا<~Zان و.(ٔHIا &Bٔ8 واJٔا :J eّ9ٔا :J XQ&O[ XBا.wٕوا Upٔوا X{=ّ&w ا أن.']OZ 2>`ا eQ&l(6ّ اBٔئ )4 ا�{kQ >5? &J ¬oّ( �( A9وا :J :;(ّٔوHIا &];Tc

Sache d'une manière positive, toi qui a déjà la science et la certitude, que les Anciens n'ont pas employé la dénomination de soleil

(or), et cependant ils l'ont fait entrer dans leurs combinaisons. En effet, la substance essentielle (pour les teintures), c'est-à-dire Vénus

(cuivre), ne teint pas avant d'avoir été teinte. Lorsqu'elle est teinte sans avoir produit directement de l'or, elle entre dans les autres

combinaisons : ceux qui la possèdent, la serrent et la gardent, car l'influence de sa couler se manifeste sur les autres teintures. Ils

l'appellent l'écrivain, lorsqu'elle est entrée dans les combinaisons. L'écrivain est ce qui retient toute chose ; il fait vivre les corps et

apparaître leurs couleurs. Pour moi, j'ordonne à tous ceux que j'aime, parmi mes fidèles, mes frères et mes disciples particuliers, de se

contenter de cet écrivain ; car aucun des Anciens, comme tu le sais, ne s'est contenté de ce qui vous a été expliqué.

Marcellin Berthelot, La chimie au Moyen-Âge, Paris, Imprimerie Nationale, 1893, III (L'alchimie arabe), p. 17-18 (texte arabe) et p. 61

(traduction).

On trouve en outre une description de la signification de Vénus en alchimie dans le manuscrit Cod. Sprenger 1908 :

ـ)Oا ـTa'و8ةpـ�)ـاcXـ.لـ ـ ـ)Yا6ـ ـ);Tوا8ارةـ ـ ـTZدون!ـ ـ)"ا!ـ ـ)gوا`وب)ـاcXـQ6ـّ.CـوZFـ8ّـ ـ2N�JـLMـ ـ)O"اّ.ةCـUـ ـ ـd;8ـ ـ9"اB6ّٔـا8ٔـ ـJ:5Cـ.8ـ ـb"9ـ ـC"&د?ـQ6ـ8ـ ـ)~اcXـ.pـو8ًاـ ـ)Tوا8ةpـزp8ـ&ـ ـa:"Cـ&ـ ـnB;8ـ ـ ـ)O"ا�wـاpXٔـو!ـ ـ ـQ"}و8ـ ـ ـ)E"اJbـ�جـ ـ ـTOQو!ـ ـ ـ)TgاUـ ـ ـlZو¶ـ ـJ[>.نـ ـ ـ1y;إ&ـ ـ ـ)T;ا8ـ ـ ـ)Y"وا&ضـ ـ ـT�Zو8HIةـ ـ �ـ

6fT= HّIٕو2"&ء ا)�اج 2"&ء ا eّE(ء ا&J8ة وp�(ا eZ`Z 1&دVٔHIا Uّyء وX# :J رة&kY(2;8ه اAQ2;8 وA{y FZ8ّ"(اء ا.@.

Cf. Julius Ruska, Das Buch der Alaune und Salze. Ein Grundwerk der spatlateinischen Alchemie, herausgegeben, übersetzt und erläutert, Berlin, Verlag

Chemie, G.M.B.H., 1935, p. 46.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : 2&ب

3. BnF2, BnF3 : >5?

4. BnF3 : inv.

5. Esc1 : orth. س.n5;c

6. BnF2 : N"lY(ا

7. Esc1 : orth. NC�"(ا ; BnF2 : orth. Nc8"(ا ; BnF3 : N?&]g(ا

8. BnF2 : X{(ا Xp NY;Y=  ; BnF3 : X{(ا NY;Y=  (fautif)

9. BnF2, BnF3 : 8~]"(ا

10. BnF2 : ص.fQ ; BnF3 : ض.'Q

11. Esc1, BnF2 : ذ s.d.

12. Esc1 : + M.D. 6 ا)`ي;c N+&"'2وأر2'.ن أر &"ً(&? :J 4(ا)'.ا N;B&985و(  (45°, �=, r°)

13. BnF3 : om.

14. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. &"Y(ا

15. BnF2, BnF3 : Uّy

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)"ا`هpـو ـCN1TgQـ8ـ ـ ـ9"أ¶ـ ـk9اJbٔHIـ5�َْـ"ِـ?ُـاذٕا.82ـ ـ)Y"ا&رـ ـ ـ9"وأرواح<8ـ ـnBوأ<3>8ـ ـ9"&سـ ـα["c[4>�ـ ـ19أ:ـ ـQA;2ـ5:ـ ـB6ّ"'Zـٕ&cـ<&pـ8ـ ـ ـU<6<2ـ &ـ

5YJـ ـ ـ?"N7)ـ.ـ ـ?LMT;kًـ ـ ـ ـTgZً&ـ ـ ـJ[>�8ءVـyUّـ¶ـ ـ ـ1Z}'&ب2ـ10`اpـو.ّ�ـ#2LMـ�9ءًاVـ&ـ ـ ـ ـ?5;&نـ ـ ـ)5ااHّIٕ]ا٧٠ٔ[6)ـا2LMٕـ6ـ ـ?w`5ـٔ&Qـأن�11)ـوذ.6)ـ�Zـ8ـ#AHIه9ـو6ـ <ـ

ـ)5اyNـ28ـ ـQ'6ـ ـ)gارأس12<)ـ&ـ ـ),;ا.ن2ـ&ـ ـ ـ)Oاeـ ـ=fT}وانٕ..يّـ ـ ـ ـ?B�5ـا613ٔـ ـ)"ا`هpـ<ـ ـCN14<cـ8ـ ـc|أ.ـ ـ52واUٔـ ـw`15]Jـٔ&Qـ¶ـ ـ5a;ر16وزن6ـ ـ ـ#�&Jـأو:ـ ـQ|و�ـ 17*ـ

α. Le discours alchimique du Šams al-maʿārif est tributaire de la terminologie et du vocabulaire spagyrique. Afin de pouvoir resituer

chacun des termes techniques, nous reproduisons ici le début du Kitāb al-Asrār d'Abū Bakr al-Rāzī, qui délimite chacune des catégories

que nous allons rencontrer :

.و9;.اN;ّB و8Q [N;ّQ&TBاN;ّ2 أو [8ّ2اN;ّB : اBٔ.اع ]N�5 وXp ا)'Xc Nc8'J ،8;C&O اHIؤّل ا)T&ب

N;ّB8اT(&c N{ّ@ اع.Bٔ1&د أرواح : اVٔر وا&k9ٔت وا&Vح و2.ارق وزاLMJٔوا.

.وزرF;B و�Z8Ty وB.#&در زxTZ : أرHI&c N'2رٔواح

.=;[Xّ وا)o&ر واHIٔ@8ب وا)Xّ'5O وا)AZAY وا)[Y&س وا)`ep ا)N'T@ : N|ّn وا1VٔHI&د

.وا)�V&ج وا)1Tk;: وا),x5 وا)UYl وا)�E وا)E&د²B وا)n;8وزج وا)pA[² وا)LMزورد وا)}.a;& وا)Aوص وا)"f;1& ا)"8E? : &E;EC8 ]N�5 واk9ٔHI&ر

.وا)1.ريّ وا)A]O5O وا)O5O,&ر وا)ZAO5O! وا)eّE وا8n=ٔHI اHIٔ@.د : @N'T وا)�اV&ت

.ا)�Toي وا)T.رق ا)8fب و2.رق زراوABي و2.رق وا)}[l&ر ا)N?&]g و2.رق وا)[,8ون اN'T@ : 8"9ٔ وا)T.ارق

.ا)J8&د و�5J ا)T.رة و�5J ا)T.ل و�5J ا)Xّ5O وXّ|;2 �5J وA]p �5Jيّ وXّ,nB �5J و�5J اABٔHIراXّB وا)"�5 ا),8Tزد و�5J ا)"8ّ وا)"�5 وا)5Y. ا),;e ا)"8E? : �5 اA9ٕى واLMJٔHIح

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, éd. Muḥammad Taqī Dāniš Pajūh, Téhéran, Commission nationale iranienne pour l'Unesco,

1964, p. 2-3 ; à comparer avec Abū Bakr al-Rāzī, Kitāb al-Asrār, Saint-Laurent-de-l'Escurial, Real Biblioteca del Monasterio, 700, fol. 3a-3b.

1. Esc1 : orth. NC�"(ا

2. BnF2, BnF3 : ا9ٔ"8ًا (fautif)

3. BnF2, BnF3 : رٔواحHI8 وا"Y(ا

4. BnF2 : ش&OBHٕI8 وا"Y(ا  (fautif) ; BnF3 : س&nBٔHI8 وا"Y(ا

5. BnF3 : !ّ9ٔا (fautif)

6. BnF2, BnF3 : U"?

7. BnF2 : N(.5Y"(ا

8. BnF2, BnF3 : A9وا

9. BnF2, BnF3 : :;{+&J

10. BnF2 : .pو

11. BnF3 : 6{n=و

12. Esc1 : + M.sup. :J (�=, r°) ; BnF3 : 6B.?و

13. Esc1 : orth. 6¦'¦=

14. Esc1 : orth. NC�"(ا ; BnF3 : om.

15. BnF2, BnF3 : `w&ٔ{c

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF2, BnF3 : *;|Qو (bonne leçon)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ);إ]`اyـ[ ـ6ngBـ ـ ـ)"5ا:Jـ61ـ ـ ـ)5Oا�ـ ـ ـ)"T;اXـ ـ ـ ـ5Jو]α[±ـ ـ),'ا�2ـ ـ ـ)[,وا&مـ ـ ـ)Eوا]β[8ونـ ـ);"اeـ ـ ـB;�ر)ـوا]BXّ]γـ&ـ ـ=nاFٔHIـ ـ),5وا]ε[�اج)ـوا]δ[8ـ ـ ـlJا3ٔانٕ،]x]ϛـ ـ2':ـ Aـ

α. Abū Bakr al-Rāzī consacre un paragraphe à la préparation du sel alcalin :

5Jـ ـ)5Oا�ـ ـ ـJ:5Cـ`wـ.Xّـ ـX,Cـ ـ2;&عـ ـJ[±ـ ـ�Y1Q&ـ ـ ـgQوxـ ـ?eّ;5ـ ـ ـ@T'6ـ ـ ـ�JاNٔـ ـZ}و&ءJـ6)ـ&ـ ـ@T'8كـ ـ ـoTaواّ&مZـاNٔـ ـ ـcX;k]aـ6ـ ـ ـ ـ9}8ـ ـgZ;ّ<ـ ـ ـ)[gا8ـ ـ ـ6l1Z?ـود*ـ ـ ـ?C6Eـوروّ:ـ ـV'5وا8ّاتJـ8ةـ ـ ـcX;yـ6ـ ـ?5و&قCـر�انـ ـ?O65ـّـ ـc"&ت،Jـ&Vـ<ـ ـJ[�ـ#ر&ـ ـ?8ّ5ةJـأوّل6ـ ـ)l;ا<ـ ـ ـc&Y1Jـ�انـ ـ ـc'وار6ـ ـ);إورده6ـ 6،ـ

&J8 و,C 6]J >5? ت&J&k(6 اY1J&c إ);>&، ورده &J8 و,C 6]J 61Tّlc :J ،ر&Tf(ا &Jان ?5< ر#� و�;l(ا &ً;B&[ &ً�(&[6 وY1J&c 6'cه 9ّ}< وار`w&ٔQ 65ّy.

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 6-7.

β. Naṭrūn désigne la nitre. Ibn al-Bayṭār en traite dans sa notice sur le bawraq, bien qu'il y affirme que les deux substances ont des

propriétés différentes. Abū Bakr al-Rāzī consacre un paragraphe à la définition des bawraq :

ـ)Tا ـw"1.ارقـ ـ ـJ[>:.ان)ـاNٔـ ـ ـ)Toا.رق2ـ&ـ ـ ـ�Tyـ ـC,&رـ ـ2;أ&عـ ـ=T5±ـ ـ ـB,وN،ـ ـ9"أ.pـو8ونـ ـ)Tا:Jـ8ـ ـ)Toا.رقـ ـ ـ)g[ا.رق2ـو�،ـ ـ ـ2;اNٔ?ـ&ـ ـ#T;±ـ ـ ـ)oT1&2ـ6ـ ـ ـ ـ)}ا[Nـ ـX[lQـ ـ)Y;,ا.لـ=اcXٔـ.نـ ـ ـ ـ)Tوا&ن،ـ ـ2Xّ|Zـ8اQـB6ـ.)ـ`ي)ـاAيBّـ�راو)ـا.رقـ ـ)Y"ا<)ـا8ٕبـ ـ ـp&5yـ.دVـأ.pـو8ةـ ـJ[>و&،>ـّـ ـ ـl]Q&ـ ـ ـp.{Jـو&رـ :Jــòّـ

.دوابّ د@4

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 6 ; Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, I, p. 125-127 et IV, p. 181 ;

Traité des simples, I, p. 288-291, n°381 et III, p. 372, n°2226. Voir aussi le terme bawraq dans Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 9 (texte

arabe) et 27-28 (traduction), n°51 ; Ibn al-ʿIbrī, Muntaḫab Kitāb Ǧāmiʿ al-mufradāt, p. 84-85 (texte arabe) et 372-376 (traduction), n°183 ;

Tuḥfat al-aḥbāb, p. 11 (texte arabe) et 42 (traduction), n°92.

γ. Il s'agit de l'alun. Dans un contexte alchimique, le terme pourrait servir à désigner le sel ammoniac ou le vinaigre (d'après le

manuscrit Berlin 4191). Mūsā b. Maymūn indique que l'expression al-šabb al-raṭb al-yamānī est synonyme d'al-šabb, aussi appelé al-zāǧ al-

abyaḍ. L'Égypte produisait aussi un type d'alun surnommé al-šabb al-dawr, moins réputé que son équivalent yéménite. Abū Bakr al-Rāzī
consacre un paragraphe aux différentes catégories de šabb :

eّE(اع وا.Bٔ6 : ا]J XّB&"Z ±;2ٔط، ا.,o(8زديّ، اTaو XّJ&#5{ ا2ٔ;± و{oJ :;,(&2 ،رة&kY(وا XّB&k]J62 رازيّ و.EZ ،8ة|w &<]J8يّ وgJ 8n=ٔ6 د@4 اB.(�2 ا2ٔ;± و&[.

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 4 ; Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 25 et 42 ; Ibn al-

Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 53 ; Traité des simples, II, p. 321, n°1279 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār,

p. 39 (texte arabe) et 184 (traduction), n°368.

δ. Il s'agit de réalgar-orpiment (monosulfure d'arsenic), mais pourrait désigner aussi en contexte alchimique le vif-argent (d'après

l'Alchemistische Decknamen de Julius Ruska et Eilhard Wiedemann). L'arsenic est réputé exister de plusieurs couleurs : jaune, rouge, vert,

blanc et gris. Le jaune serait de meilleure qualité. Des propriétés contre les ecchymoses lui sont attribuées. Abū Bakr al-Rāzī consacre un

paragraphe aux différentes catégories de zirnīḫ :

ـB;�ر)ـوا ـ@}Fـ ـJ[>.عBـ:.اعBـاNّٔـ ـ ـw|أ&ـ ـoJ}85ـ ـ ـ ـkY2{ـ ـ ٓ.&pـ.ادرؤpـو&رةـ HIـواw8ٔاn=ـ ـd;8ـ ـoJ}5&فـ=8ـ ـ ـ ـ\;ٔ&ر2ـ{ـ ـNّ5gZـ ـ ـ)Y5"�ـ ـ ـ ـ=nاw8ٔـآ.عBـو.&تJـ&ـ ـ8TEJـ ـ ـ=bnـ ـpeّ;Vـ`Jـ�+ـ&ـ ـ)'"Aّ]5ـ ـ ـ ـ ـw8;cـآ.عBـو.&ـ ـ?;6ـ ـAHI5gZرyـ.نـ ـ ـ)'"5[�ـ ـ ـ ـ ـB;زرw8ـآ.عBـو.&ـ ـ9"اFٔـ ـ)Y"اcXـ&ـ=8ـ ـ ـ=8nةـ ـV;�+ـ&ـ cXـAّـ

.)'"Y2 A;ّV &]5"8ة EJ.ب أ=8n ا8wٓ وB.ع. ?"5[&

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 3 ; Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 41 ; Julius Ruska, Das

Steinbuch des Aristoteles, p. 113 (texte arabe) et 162 (traduction) ; Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, II, p. 160-161 ;

Traité des simples, II, p. 205-207, n°1100 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 16 (texte arabe) et 65-66 (traduction), n°145.

ε. Al-zāǧ désigne les vitriols. Abū Bakr al-Rāzī consacre un paragraphe aux différentes catégories de vitriols :

.وا)�5gZ Nny&@LM( :;d&Tّg 2}8اب oJ}5{ وا�5gZ ،Nd&;g5( 8|wٔ ذN;Tp ?;.ن c;6 وأ=gJ e5= 8n"� أ=N�5[ : 8n اBٔ.اع وا)�اV&ت

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 4 ; Julius Ruska, Das Steinbuch des Aristoteles, p. 119 (texte arabe) et 173-174 (traduction) ;

Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 17 (texte arabe) et 68 (traduction), n°140 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 16 (texte arabe) et 65 (traduction),

n°144.

ϛ. D'un point de vue minéralogique, al-ṭalq désigne le talc et le mica. Dans un contexte alchimique, ṭalq peut faire référence au sulfure

d'arsenic (zirnīḫ). Abū Bakr al-Rāzī consacre un paragraphe aux différentes catégories de ṭalq, dont la meilleure serait la yéménite :

x5,(اع ا.Bٔا : &<]J XّB&"Z ،ّع 8ّ2ي.B 8wٓيّ، اAB.5# ّ8يY2و ،Xّ5TVو .pو �nّg{Z اذٕا �Cّء و)6 د&n= ¬;g2و &pد.Vٔوا XّB&";(ا.

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 4 ; Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 44 ; Julius Ruska, Das

Steinbuch des Aristoteles, p. 119 (texte arabe) et 173-174 (traduction) ; al-Tīfāšī, Kitāb Azhār al-afkār fī ǧawāhir al-aḥǧār, p. 54-55 (texte arabe)

et 115-118 (traduction), n°25 ; Jean-Jacques Clément-Mullet, « Essai sur la minéralogie arabe », p. 237-250 ; Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-

mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 103 ; Traité des simples, II, p. 414-415, n°1472 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 21 (texte arabe)

et 87 (traduction), n°177 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 21 (texte arabe) et 91 (traduction), n°203.

1. BnF2, BnF3 : *gB ; BnF2 : ad. Uaر

2. BnF3 : :J�5 وJ

3. BnF3 : وأن

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Y@ـ ـ9A"<]JـواyUّـxـ ـ ـ ـ?5&ـ ـ2;و)Q61)aـ9Aّـ<ـ ـ)T;ا&ضـ ـ ـ)"51ا]α[±ـ ـ ـ ـ)"ا2>وزن2bـور<.قـ ـ)E'ا:Jـ]β[اHIؤّل&ءـ ـ ـ)"1fا.دـ@ا8ٔHIـ ـ ـ ـkQ'و]γ[.لـ ـ ـ5y`اpـUـ ـ)"اcXـ6ّـ &ءـ

ـ)"ا ـQ}و.رyـ`ـ ـ?[y6ـ8ـ ـ)E"اAـ ـ ـ?[أو!ـ ـ);&رBـAـ ـ);5وً&Jـ.Zـ<N[ـّـ ـ ـN<3{9ـ ـY]Zّ<ـ ـ &Vـ8اVـر&ءJـUّ4ـ ـOQ,4ّ]ـً ـ 8هـ ـ2'ّ ـ)O&2ـ�)ـذAـ ـTB;واNHٕI?ـ8ـ ـ ـx]δ[]2ـ ـ@,و85ةQـ&cـ&رـ ـ9}6<ـ ّ<ـ
,OZـ ـ 8ـ ّ5yـ ـQ8'cـو6ّـ ـB&;9ـ6ـ ـw`'2ـٔ&Qـ4ّ]ـNّ،ـ ـ)n|ا:Jـ�)ـذAـ ـ Nـ ـ#�&Jـّ ـQ`<TZـو�ـ ـ ـO5Qو&ـ ـ ـ?5;>7<ـ ـ ـ ـ�J&ـ ـ]U<�5ـ ـ ـ ـ)gOا:Jـ&ـ ـ ـO5Q">وZ8ـAـ ـ ـ ـ ـ8�2&ـ ـ�JاNٔ]ـLMـ ـ)>&ـ ـOTZز9&ـ ـ ـlQو]ε[ً&ـ 10.نـ

a. BnF3 : [101b]

α. Bayāḍ al-bayḍ servirait à désigner le vif-argent (d'après le manuscrit Gotha 1295). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen

alchemistischen literatur, p. 36.

β. Al-māʾ al-awwal sert à désigner une eau tiède passée à travers une couche de cendres de bois. Ses propriétés alcalines étaient utilisées

pour la lessive, d'où son nom de raʾs al-ṣābūn. Cf. Dozy, II, p. 625.

γ. Abū Bakr al-Rāzī consacre deux chapitres de son Kitāb al-Asrār à la préparation des cheveux noirs :

ـ)E'اcXـ&ب2ـ ـ ـ#':Jـ`wـٔ&Qـ.8ـ ـ)[ا.رـ ـ#'&سـ ـ#':Jـّ&Zًـa8ـ.دـ@ا8ًٔاـ ـ)Tا8ـ ـ)f;&ـ ـ ـ1f;c:ـ ـ ـ ـU;,2ـ ـ ـ1d.زيwّـ:ـ ـLًMn;~Bـ ـ ـ ـ4ّngQ]ـً&ـ ـ Xـ ـ2"ّ ـ#[أ.ن2ـ&ـ=&ءـ ـ4ّnkQ]ـ&نـ ـ ـkQوn6ـّـ ـJ&OQـأدقّّ�زهـ ـ?A;5رـ ـ ـEYQو6ـ ـ ـ)Oا26ـ.ـ ـngB<)ـا8ٔعـ ـ ـ?ye;5ـQ8ـو6ـ ـ ـTB;ا6HٕIـ ـ ـOQ,وxـ ـ 8هـ ـ9}ّ ـOZ,ّ<ـ ـ 8ـ ـ)"اّ ـ5y&ءـ ـ)[اAّدـ#4ّ]ـ.6ّـ ـ9}&رـ ـoZّ<ـ 8جـ

]Jـ ـV";6ـ ـ ـQ'و:pـA)ـاbـ ـ?9A5ـواyUّـ�لـ ـC,ا4ّ]ـ.Aّة9ـ<ـ ـ)[اbـ ـ)�nا8جwـوا&رـ ـ ـU'2ـ ـJ&TQـAـ ـ)Oا8دـ ـ@YواN?ـ8ـ ـ@xOYـ ـ ـ?"&Bـً&ـ &ـ ـ='&Jـ`wـو&ل]ـاcXٓـAه?ـ&ـ=وً ـA]Jـ ـ2;ا6ٔـ ـgZ'4)ـٕ&نcـ.±ـ ـ Aـ ـ2;ا8ّٔةJـأوّلّ ـ?A;5?ـ&cـ±ـ ـ ـ)}g';ا6ـ ـ ـ ـ ـAً{9ا2ـاAٔـ ـoZّ<ـ ـ2;أذرورًا8جـ ـJ&OTZـو±ـ ـ ـ@nاcXٔـXـ Uٓـ HIـ&ل]ـاcA4ّ]ـ6)ـ�?ـوا6?ـ

U'V5< ا)�رور ا? NZLM= 6Oّ@و :J 6+&J 6OY@8ب 9ّ}< واEZ 65�J .وا#.ه Xc رورة&C N];,J 2[&رز U2 N5;( 4ّ[ 6OY@6 اO@وا :J 65 ا)"&ء�J 6OY@9ّ}< 62 وا *ّkZ 4ّ[ ،ا#.ه U'c8 9ّ}< ذ)� 62 ا;g2 8ةOB 2;|&ء.

ـ)E'اcXـ&ب2ـ ـ ـ)E'ا`wـ.8ـ ـ ـ)"[~ا.دـ@ا8ٔHIـ ـ ـ ـ)"1fاّ*ـ ـ ـ ـC,و.لـ 8ـ ـp[ود6+ـ&Jـّ ـ5yو6ـ ـ]5nّ!ـ ـ ـ?65ـ ـJ&OQـ<ـ ـ?9A5ـواyUّـ�ل?ـواAّمـ ـ)"اردّد4ّ]ـAّة،9ـ<ـ ـ9}&ءـ ـngZّ<ـ ـ ـ?Oو.ـ Aـ ـ?";cXـ:pـA)ـاّ ـ ـ?5&ءـ ـCN{yـw8ـcXـ8ّهـ=و&ر9ّـ&دJـر<ـ ـ?5وّ&نـ ـN;,J?ـC8ـcXـO6ـّـ ـ ـ)'";ا8وة?ـ:JـN[ـّـ ـ ـ ـOJ,.ل2ـcXـ&ءـ ـ 8ـ ـTgBواّ ـ 6ـ

ـ?5 ـ1J}<ـ ـ ـ),;CAـ.ـ ـ ـYQ}*ـ ـ ـnB&رBـ6ـ &ـ ّaـNـواQ8ـy6ـZ.ـJ&ًـ);5و ـ ـN{9ـ ـYZ"ّ<ـ ـ ـ)Tا8ّـ ـngc.لـ ـ 6ـ ـ?[ّ ـ)TاAّدVـو6ـ ـ?A;5?ـوا6)ـ.لـ ـ ـ)}ا6ـ ـA;2ـ ـ9}8ـ ـgYZّ<ـ ـ ـU;"Vـ ـ ـ=bfTـ ـ ـV"ا4ّ]ـ.6ـ ـ)k";اbـ ـ ـ ـC,وbـ 8هـ ّ,OZـ ـ 8ـ ـ)Tاّ ـ2;أ.لـ ـgYQو±ـ ـ ـ)Y"اUـ ـ ـ?85ةـ ـTQ;4ّ]ـ.Aّة9ـ<ـ ـ ـJ&O2ـّ±ـ ـY2"8ّةـ=cXـ:pـA)ـا:JـXـ ـ ـ)"O,اB²ـQ8ـاHIٔ&ضـ ـ ـ 8ـ ّ

ـ2}8ّه2ـود ـA;2ـ ـ)Y"ا8ـ ـ ـ)T&2ـ8ةـ ـ9}.لـ ـoZّ<ـ ـJ[8جـ ـV";6ـ ـ ـOTZو.ادهـ@bـ ـ ـ)E"'ا<ـ ـ ـ ـN|;2ـ ـ ـ=n&ءـ ـ)5lا`wـ4ّ]ـ.6)ـ�?ـوا8اءـ ـ ـc&"1Cـ!ـ ـ ـngB;6ـ ـ ـ ـ?eّ;5ـ=و:ـ ـ ـ)"ا6ـ ـ2;اHIٔ&ءـ ـ5�J±ـ ـ ـ@OYوا6ـ ـ ـ?"&Bـ6ـ &ـ ـc[واد&جVـز&ونpـcXـً ـ9}6ـ ـY]Zّ<ـ ـ ـngZو8قZّـوUّـ ـ ـ?4ّO]ـ..ـ Aهـ ـ?";cXـّ ـ ـO']Z&ءـ ـ ـ ـAOBـ ـ2;|8ةـ ـ ـ�J&ءـ ـ)">اUـ ـ ـOZ;&ـ ـ 4ـ

6"pدر &nً(ٔا N+&"[LM[و :J ّأي A1V ��# N|ّc 2;|&ء bV8Z Xc صLMo(ا.

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, respectivement p. 96 et 113-114.

δ. Qarʿa (cucurbite) et inbīq (alambic) désignent deux instruments de laboratoire servant à l'opération appelée taqṭīr ainsi décrite dans

al-Madḫal al-taʿlīmī d'al-Rāzī :
ـ)Oوا ـTB;وا8HٕIعـ ـ ـ)xlـ ـZA;,OQـQ8ـXءـ#Uّـ ـ ـ ـJ'[و8هـ ـ ـ)}O,;ا<ـ ـ ـ ـ ـkQ'5أن8ـ ـ ـ ـc;6ـ ـ1Qو6ـ ـTB;اAّHٕIـ ـ ـ?x;5ـ ـ ـUo2ـ=.)ـا`wـٔ&Qـو6ـ ـ8o,5Jقـ ـ ـ ـ)o,"&2ـNـ ـ ـ ـ9}6?ـQAـو8اسـ#واXٔHIـ ـkZّ<ـ ـQ8Tyـ4ّ]ـّ*ـ ـ?65ـ ـ1J}<ـ ـ ـkQ'وCAـ.ـ ـ ـC&52ـ6)ـUـ ـJ'[وNـ ـ ـkQ'أن�)ـذ<ـ ـ ـU;Jـ ـTB;ا�HٕIابـ ـ ـyX"{kZـUـaرcXـxـ ـ ـ ـJ&,OZـbـ ـ ـJ[8ـ ـc;6ـ 4ّ]ـ6ـ

AC.Q 6;( >5? رAC ن&ٕc ن&y &ً�;# &ًTaر ر&]Tc N];ّ( 4Yn2 8ه أو;f2 ٕن وان&y 8;d �(5< ذ'c رهAC ا`p8ف و'Z N28k{(&2 ّن&ٕc مLMl(ل ا.,Z 62 ن&ٕc ل&a �(8 ?5;6 ذ,C ء&J ء =&ر&J Xc N52&O(1ّ"< وذ)� اZ 8ًا,ّOJ :J ء أيX# 6{5"?.

Cf. R.F. Azo, M. Hidāyat Ḥusain et Henry E. Stapleton, « Chemistry in ʿIrāq and Persia in the tenth century A.D. », Memoirs of the Royal

Asiatic Society of Bengal, 8 (1929), p. 415 (texte arabe) et 357 (traduction anglaise).

On trouve une autre description de ces deux instruments, plus complète, dans le Kitāb al-Asrār du même auteur :

ـ)c&Oـ ـTB;وا8HٕIعـ ـ ـ)o,اذاتxـ ـ ـ)Oوا4ـ ـ52&ـ ـ)}N;,Oـ ـ ـ ـ ـ)";ا8ـ ـ ـ)1وا.&هـ ـc;>8ّـ ـ ـlZأن&ـ ـ)Oا.نـ ـTy;8عـ ـ ـ5d;,8ًاـ ـ ـ ـHI]Qً&ـ ـ@5nاcXٔـّ.ـ ـ ـnBو6HIـ ـV"'>اcXٔـwNـ&ـ ـ ـ ـTB;واHٕI.&ـ ـ ـx]<Jـ ـ ـ?A;5مـ ـ ـlZوأن6ـ ـ)Oا.نـ ـ)}اAرـ ـXg]Qـ ـ ـ?e<;5ـ ـ ـ ـ)Oا�)ـذ&ـ ـ?85عـ ـp;�<ـ ـ ـ)"اNـ ـ)OواV،Uـ8ـ ـ8fJعـ ـ)"اcXـCNـ8ـ ـ?5أ<)ـإ&ءـ ـlZوAواء)ـا<ـ ـ?[.نـ Aـ

ـ)"ا ـCAO"Cـ.ـ ـ ـc;4ـ ـ5fJ&ءJـ6ـ ـ ـ)OاcXـ�ادZـXـ ـA]Jرـ ـJ}6ـ ـOB<ـ ـgZأن`ر9ـوا.¬ـ ـ)O&2ـeّـ ـ@}وا&رد2ـ&ءJـ8عـ ـ)Oاx]ـ.ـ ـyXHIY{QـN?ـ8ـ ـ ـgZ;و8ّHIكـ ـ ـ@5n>اeٔـ ـ ـ ـ@nأ&ـ ـ)OاUـ ـA1l];cرـ ـ ـ ـ ـCA'gQـو.8ـ ـ Aـ ّO2ـ ـN;,J?ـ8ـ ـ ـN5'J[ـّـ ـ ـ)"1}اcXـONـّـ ـ ـ ـ?CA5ـ.ـ ـ#;<ـ ـJ:;aـ&لـ ـCA<{YQـ.Zـو:ـ ـ ـ ـ);&رBـ&ـ ـJ}و.N[ـّـ ـJ&"9ـ<ـ ـ)"1}ا<ـ ـ ـ CAـ.ـ

ـA;,O{2ا2ٔـو ـ ـ ـ ـ1JاZAٔـAـ#8ـ ـ?[�ـ ـ)[ا6ـ ـ9}&رـ ـQ>}ّ<ـ ـ ـ)O,اAءـ ـ ـO]Z,و8ـ ـ ـ ـCA'kZـو.bـ ـ ـ)OاUـ ـA<;cرCـcXـ8عـ ـ ـCA{YQـ.Zـو&دJـر&ـ ـ ـO{1Z;`هpـّ¬،wـأ.pـو6ـ ـ ـ ـ ـ2>[4ـ ـ)}ا]&ـ ـA;2اـ ـ)5"}'85ـ ـ ـ ـ ـ ـCA'kZـو.4ّـ ـ ـ@nاUٔـ ـ)"1}اUـ ـ ـ ـCA;9ـ.ـ ـ�OZـ ـ@nاbٔـ ـ)OاUـ ـC&ً;�yـ.CـJAـ8ًاVـاAٓرـ ـ ـkZ'و8ًاـ ـ ـ?U;5ـ ـ ـg]Zأو&دJـر6ـ ـ ـ?e;5ـ ـ ـ)Oا6ـ ـkZ'و8وعـ ـ Uـ

eBا.V 8عO(ا &<(LMwد و&J8(ل، ا.o]"(4ّ ا[ AC.Z .ekZأن و x[.{1Z :J 8فa ء&BHٕIورأس ا N52&O(ا Xy HI &<5wAZ ن&wA(ا HIو &pA1nZ ح&Z8(ا.

ـB'&ب2ـ ـB&;2ـاHIٔ�ـ ـB&;2ـاx.ٔHIـ ـ2'أرxـ ـV[اNٔـ ـTB;إ:&سـ ـ ـ@'واxـ ـAّ5gZاVًـ2Nـ&Bـ�)ـاNـ ـ ـ)}[O;�ـ ـ ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ=nواLMٔسyـاHIٔ:ـ?.ادـ ـ)[ا&ءـ ـTB;وإ.&درـ#.ـ ـ ـx;dـ ـ@'وا8ـ ـAّ5gZاVًـ2Nـ&Bـ`)ـاNـ ـ ـ)}O,;�ـ ـ ـ ـ ـnBا8ٔHIـ ـ=TواHIٔ&سـ ٓ.&غـ HIـواw8;cـ ـ@'<Bـأد6ـ ـN5gZـ ـ ـ)}O,;�ـ ـ ـ ـ ـ)kYا8ـ ـ ـ2}اcXـ8ـ ـ)'"اAاءـ ـ ٓ.Uـ HIـواw8;\ـ AّاVًـ2Nـ&Bـ`)ـاxّـ

�5gZ 6 ا)"&ء )}8داد{;ngQو.

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 9.

ε. Il s'agit du mercure ou du vif-argent. Cf. al-Bīrūnī, Kitāb al-Ǧamāhir fī maʿrifat al-ǧawāhir, éd. Fritz Krenkow, Hyderabad, Maṭbaʿat

ǧamʿiyyat dāʾirat al-maʿārif al-ʿuṯmāniyya, 19361, p. 229-232 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 17 (texte arabe) et 68 (traduction),

n°139 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 17 (texte arabe) et 67-68 (traduction), n°149.

1. BnF2, BnF3 : هAّ9

2. BnF2, BnF3 : ووزن b2ر

3. Esc1 : © et M.G. (�=, r° après 6y8{Qو)

4. BnF2 : orth. UY¦�

5. BnF2, BnF3 : N];ّ(

6. Esc1, BnF3 : orth. &,@و

7. BnF2, BnF3 : 4ّ[ >O5Q

8. BnF2, BnF3 : &<"f5Qو

9. BnF3 : ل&�Jٔا &<(&�Jٔا

10. BnF2 : ن.lZو (fautif)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 367/652 -



ـ)n|ا ـ Nـ ـ)gOواّ ـ ـ�2k2ءًاVـZ81ـAـ ـ)n|اZeـ`Qـو�3ءـ ـ Nـ ـO5Qوّ ـ ـ?5;><ـ ـ ـ ـ5�J>&ـ ـ ـ ـ)gOا:Jـ&ـ ـ ـJ}ا)a(ٕ&ذاcـ.Z8ـAـ ـc8"<dـ&Vـ�ـ ـ ـ?5&ـ ـ)�ا<ـ ـ)"ا�اءVـاNٔHI]ـLMـ ـ2'4ق]و[8او)ـا:Jـ.رةyـ`ـ Aـ

ـlZأن ـ5o1J.نـ ـ ـ#cXOـ6ً&[ـّـ ـ?75*ـ ـYQو�ZـزJ:8ـXءـ#<ـ ـy69'2ـ8ـ ـ?[أ-.دـ ـgQ'و`هwـٔ&Qـ4ّ]ـ-]α[810اووق)ـاXـ ـ Aهـ ّ11]β[ـوQّ8ٔدHIـ?5ا ـ@nا12ٔHI<ـ ـU13'gQـ ـ Aهـ 8ارًاJـّ

ـ9} ـ5l{Zّ<ـ ـ ـ ـZ}>;و]γ[ّ!ـ ـ ـ ٔ&ـ ـgZ'و14ّ ـ Aـ ّ5yـ 6ـ ـ)lا&رـ=ٕ&ذاcـ.ّ ـ#;�Uّـ ـ ـ15Tpً&2ـ8اQـAًاـ9واً&ـ &ًـ ـ�TZ)ـ&2ـّ ـ2;اxٔHIـ ـOc±ـ ـV}"'اAـ ـ ـ &ـ9رو�ـ ـ1Vوً ـQ|;4ّ]ـ،]Aً]δاـ ـ ـ);>ا16ٕ*ـ ـ :Jـ17&ـ

ـ)[nا ـ ـ)"g'ا!ـ ـ ـ Aةـ ـ)"T;اّ ـ ـ ـ)[O;اNـ|ّـ ـ ـ Nـ ّ�Jـ ـUgBـ ـ)1kا*ـ ـ ـkJ"8وح)ـواAـ ـ &ـ?.ـ ـ9}ً ـZ}1ّ<ـ ـ ـ)[nوا8وح)ـا&ويـ ـ ـ)1kوا!ـ ـ ـ4ّY1Q]ـA،ـ ـ ـ)k";اx18ـ ـ ـ ـ@bOYـ ـ &ـ ـ?"&Bـً &ـ ـ9}ً ّ<ـ
{"Zـ ـ ـ4ّO1Q]ـ،�19جـ ـ ـ)"اLMطwـاHIٔ`هpـ20<ـ ـ)"ا:Jـ.رةyـ`ـ ـ)Yا21&ءـ ـ2;اHIٔ&دـ ـ)"1}'"ا]ε[±ـ ـ ـ ـ ـ ـ)>Uـ ـ22TC&ـ ـ@Oّ&مZـاN23ٔ]ـLM]ـ`اpـUـ ـEQو<ZN24ـ&ـ ـ)Z6["E5ـ[ّ.ـ ـ ـ أو25>!ـ

a. BnF2 : [97b]

α. En contexte alchimique, le terme rāwūq (litt. « filtre », Alfred Siggel ajoute qu'il s'agit des métaux) peut désigner le vif-argent

(d'après Gotha 1295). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 40.

β. Ṭaṣʿīd désigne l'opération de sublimation ainsi décrite dans al-Madḫal al-taʿlīmī d'al-Rāzī :
A;'g{(ل وا&[ٔHI&2 وا)`ي \8وب A'ّgZ 6;c 5"&ء? N']g(ا .<c xTZ�(ا F;Bوا)�ر �Z8Tl(ا [وا)[.#&در وا`y [U'kQ A'2 &<{k(&'J 6;c eّlZ6 و;c NTّl"(ا AC.Z5;>& و? A'ّgZ8 و;g;c >5? ا)8ف[...] 

Cf. R.F. Azo, M. Hidāyat Ḥusain et Henry E. Stapleton, « Chemistry in ʿIrāq and Persia in the tenth century A.D. », p. 416 (texte arabe) et

359 (traduction anglaise).

γ. Taklīs désigne l'opération de calcination ainsi décrite dans al-Madḫal al-taʿlīmī d'al-Rāzī :
>]'J5;! وl{(أن ا Upٔه ا`p N?&]g(5.ن ا'kZ �2ا)�.ا Uّyء وX# ونAZ8Z 61;5lQ U�J ا)}8اب &<]J جLM'2 &<]J8 و;f2 جLM? Xc ان�;y N];ّ,J 6B.5'kZو Xc 5ّ! 9ّ}< ا)[&رl{Z >]'J6ّ ذ)� وBٔ8 ا;gZ U�J x;CA(6 اB."ّ1;c &1ً;5lQ[...] 

Cf. R.F. Azo, M. Hidāyat Ḥusain et Henry E. Stapleton, « Chemistry in ʿIrāq and Persia in the tenth century A.D. », p. 416 (texte arabe) et

359 (traduction anglaise).

δ. En contexte alchimique, le terme de ǧasad désigne les « corps [métalliques] », mais peut métaphoriquement servir à désigner le

plomb (d'après le manuscrit Dresden 210) et rūḥ al-aǧsād (litt. « l'esprit des corps [métalliques] ») le vif-argent (d'après le même

manuscrit). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 37 et 41. 

ε. Al-māʾ al-ḥādd (litt. « l'eau tranchante ») sert à désigner le vif-argent. Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen

Literatur, p. 25 et 49.

1. BnF2 : orth. 8Zد�O(وا

2. BnF2, BnF3 : ء�V (fautif)

3. Esc1 : orth. ؤ�k2 ; BnF3 : 8;k2و

4. Esc1, BnF2 : orth. ا)8اوق ; BnF3 : ا)�اوق (fautif)

5. Esc1 : + M.G. ا)8اووق (�=, r°)

6. BnF2 : &]YEJ (fautif)

7. BnF2 : orth. *O@

8. BnF3 : om.

9. BnF2 : 8كYQو ; BnF3 : 8كYZو

10. BnF2, BnF3 : orth. ا)8اوق

11. BnF3 : 6,'ّ1Qو (fautif)

12. Esc1 : M.G. (�=), © >5?ٔا ; BnF3 : orth. LM?ٔHIا

13. BnF2, BnF3 : Un@ٔا

14. BnF2 : &Tّ<{Zو (fautif)

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF2 : *;|Z

17. BnF2, BnF3 : ad. &ً�;#

18. BnF3 : xY1Z

19. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

20. Esc1 : orth. >O1� ; BnF3 : XO1Z

21. BnF2, BnF3 : om.

22. BnF2, BnF3 : &<2

23. BnF2 : ٣

24. BnF2, BnF3 : &ً;O@

25. BnF2 : 6Z.EQو#.ى و Xc !"E(ا , + M.D. !"E(ا (r°) ; BnF3 : 62 ي ا)y [!"E`ا [وَ@.�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ2[ ـ);&رـ ـlQوN[ـّـ ـ?5;>8ّ1رـ ـ ـ ـ)Y1ا&ـ ـ ـ)O1واx2ـ ـ ـ)}EواXـ ـ ـZN3)a("yـ.ـ ـOQ&ـ ـAّ{9مـ ـp&HITOQـ8اQـّ<ـ ـ ـ)"اUـ ـd"ا4ّ]ـ&ءـ ـp&.]'cـ8ـ ـ ـZ}�)ـذAـ ـ@OY>4ّـ ـ ـ ـ)"ا.pـو&ـ ـ)�ا�اجـ `ي)ـاBXّ4ـ&ـ

kZـ ـ?85ىـ ـ)n;Ygا<ـ ـ ـ ـ ـ)"Y";ا]`اyـ[N5ـ ـ ـ ـ Nـ ـQ"ٕ&ذاcـ.ّ �ـ ـ)"f5"ا`هpـّ ـ ـ ـ ـ?N65ـ ـ)ngا`هpـ<ـ ـ ـ)}ا:JـNـ ـA;2ـ ـ5w>ٔ&دcـ8،ـ ـ ـ?[&ـ ـ)Yا�)ـذAـ ـN1JـV&ـVز]ب٧٠[cXـUّ7ـ A8ودةـ

ـ85k2أس)ـا ـ ـC;رAـ ـV'وا<x،ـ ـ1J}'"&رّـ2U9ـزcXـN<9ـV&ـ�V)ـاUـ ـ ـ ـ ـ@TاyUّٔـcX11ـ2Uـ�)ـاAّدتـVوانٕ.�10)ـ`yـUـ ـ@TاNٔ]ـLM]ـ12.عـ ـ2'أرأو13&عـ ـN14<cـ ـc|أ.ـ .Uـ

Y];cـ ـ ـ ـ)"ا`هpـcXـUّ15ـ ـZ|أ&ءJـ<Aّةـ &ـ ـc;&ـ=ً &ًـ ّ<16> ـCAY]Zـو. ـ ـ)"ا`هpـ<:JـCUّـاcX<17ٔـUّـ ـ�yاcX19ٔـأوAّ<18ةـ ـJ[>8ـ ـ ـ?205&ـ ـ)YاAرCـ<ـ ـ)lا8ارةـ ـ+[&ـ cXـN21ـ

ـ)c&ٔOـ2Uـ�)ـاAمـ?ٕ&نcـ.2U22ـ�)ـا ـcX"9ـ6ـ ـ)lY"ا&مـ ـ ـ ـ)"'ا&ءـ ـ ـ)Oا:Jـ8وفـ ـ)"واAرـ ـ5YBإ&ذاcـ.&ءـ ـ ـ)"f5"ا`هpـّ�ـ ـ ـ ـ ـNOcـ ـA"Qـ �ـ ـ=Yوّ �ـ ّ.]'cـ ـ ـTQ;�)ـذAـ ـ ـ2>ّ±ـ &Jـ)b(&ـ

ـ#� ـ=J:nـ�ـ ـ)[Yا�+ـ&ـ ـ ـ#o&سـ &ـ=.ـ ً{lJـ ـ ـd;أو2Nـ.ـ ـlJ}8ـ ـ ـ2N<1"fQـ.ـ ـ ـ ـ ـ)"ا`هpـcXـ&ـ ـoQ&>ـBّـٕ&cـ.CN23ـ8ـ ـ)y&|nـ8جـ ـ Nـ ـ)oاّ ـ)g&ـ ـNHI;f{Qـ ـ ـ 8ّةJـ*)ـأَ�ـTlِـُـ@.)ـو.Aًا2ـا8ّٔـ

ـ)>زدتٕ&نcـ ـ)"ا24`هـ ـ?OوLMًّـCN9ـ8ـ ـB;&]ـAًاـ Nـ ـ?5ّ ـ)ngا25<ـ ـ ـ)"}OاNـ ـ ـ ـ]JN{TـAّـ ـ ـ)�26o5ـ ـ ـ?5;>8ّرتyـوانٕ.LMصـ ـ ـ ـ)Yا&ـ ـ)'OواUّـ ـ ـ1y;اB�ٕـ&yـAـ ـ &Jًـ&Qـ8ًاـ ّTgZـ ـ �27ؤهـV¶ـ

ـ+};&Jـ ـ ـ]�5"<)ـإ:ـ ـ ـ ـ)[Yا:JـN28+ـ&ـ ـ ـ9"اHIٔ&سـ ـO'2و8،ـ ـ ـ�TZ)ـاA29ـ ـx"Cـ ـ)g&ـα[w[8ًاـ &ـ ـ5OZوً ـ ـ)gOاeـ ـ ـZ8>|cـAـ Nـ ّwـ&g(ـ ـZ.nCـو،N<30ـ ـ)Y5"6ـ ـ ـ ـ)oوا&ءـ ـLM>|cصـ Nـ ّ

a. BnF3 : [102a]

b. BnF2 : [98a]

α. On trouve une description de la signification de la Lune en alchimie dans le manuscrit Cod. Sprenger 1908 :

ـ)Oا ـ)O"اcXـ.لـ ـ ـ?5ا8ـ ـ)O"اأن4ّـ ـ ـ81Vـ ـAOBـ ـ)Xّ]lـ ـ ـOBا6ّٔـ ـ)E"ا:Jـ¬ـ ـ ـJ:"1CـpXـو!ـ ـ ـ)O"اNـ ـ ـ\;و8ـ ـ\;دون6+ـ&ـ ـ)E"ا&ءـ ـ ـTQور!ـ ـ);و�)ـ`yـNـ ـy"6)ـ!ـ ـ\;cXـ6)ـ&ـ ـ+>&ـ ـC.ّ<Qـو&ـ ـJ[�)ـ`yـو&ـ ـ)O"اN)ـ�ـ ـ ـ?[8ـ ـ)E"اAـ ـ ـ)l!ـ ـ)O"اّ:ـ ـ ـ81nZـ ـ Aـ ـ)[اcXـواHIرٔضcXـّ ـTa'وAاءـ ـ ـ)Y"ا<)ـا6ٕـ ـ ـN5cـ\.ـ ـZ}�)ـ`ـ ـ�kBـ 8ـ

ـ)[y&Yـ ـ ـOY5Q>و&سـ ـ ـ ـ ٓ&ـ HIـاcو&تYQـ ـC>8ـ ـ)Tlا&ـ ـ ـO]Qو�Zـ&رـ ـ ـ)[اcXـ¬ـ ـ);و&رـ ـ2'!ـ ـ)E"اAـ ـ ـ1V!ـ ـJ[>8مyـاAٔـ ـ ـ1Vا8ٔHIبCـاpXٔـو&ـ ـ)E"ا<)ـإ&دـ ـ ـ)E"ا:ـa&2ـHIنّٔ!ـ ـ ـ)O"اp8ـ&ـj!ـ ـ ـ)E"اp8ـ&ـjو8ـ ـ ـ)O"ا:ـa&2ـ!ـ ـ ـTa'>و8ـ ـ ـ ـTaر&ردة2ـ&ـ ـC;وNـ ـZ&12ـ&ردة2ـUـ ـ5oQوNـ ـ ـ)E"اJbـ{ـ ـ ـTOQو8ةpـ�)ـوا!ـ ـ ـ)TgاUـ ـ CAـو¶ـ

&]n=و &<]J 8;1yٕض ا&;T(8ة ا"Y(وا &"p&B�;ّJت و&cٓHIإ);>& وا N'Z8@ &<ّBٔHI N';c8 )>& و);! رT= >5? &J &<Zذ�Z �Zر&Tl(وّة )>& واA? &<Zذ�Q HIو &<Ocا.Q �Zر&Tl(رة وا.nB Xc 8;2AQ 8ةp�(8 ا"O(8ب وا@ٔHIوا)'45 وا ep`5( FZ8ّ"(وا �BHI45 وا?&c.

Cf. Julius Ruska, Das Buch der Alaune und Salze, p. 42.

1. BnF2, BnF3 : 8ّرlZو

2. BnF2 : U"'(ا ; BnF3 : om.

3. BnF3 : 6Z.1(وا (fautif)

4. Esc1 : M.G. (�=, r°)

5. BnF2, BnF3 : NY;ng(ا (bonne leçon)

6. BnF3 : N"f5{(ا

7. BnF3 : Uّo(ا

8. BnF2, BnF3 : ودةAEJ (fautif)

9. BnF2, BnF3 : 65'Vوا

10. BnF2, BnF3 : �(`(

11. BnF2 : om.

12. BnF2 : bT@ٔا

13. BnF2 : b2&@ٔا ; BnF3 : b;2&@ٔا

14. BnF2 : ۴

15. BnF2, BnF3 : ad. ء&J &ً;c&=

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF2, BnF3 : أو

18. BnF2, BnF3 : �(ذ

19. BnF2, BnF3 : om.

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF2, BnF3 : om.

22. BnF2, BnF3 : ad. ر.y`"(ا

23. Esc1 : orth. NC�"(ا

24. Esc1 : lecture de la première lettre incertaine : hésitation entre ـ( et 2ـ

25. Esc1 : + M.D. ن&ٕc تAO? ه`p NC8"(و55ّ9}>& ا N;B&[ &<{5"'{@وا NC8J (°r ,9ــــ) 

26. BnF2 : �T�Q ; BnF3 : �T�Z

27. BnF2 : ء�V ; BnF3 : orth. ؤ�V ; BnF2, BnF3 : ad. 6]J

28. BnF2 : N+&"[LM[

29. Esc1 : و peu lisible ; BnF2 : AO'Zو (bonne leçon) ; BnF3 : AO'2

30. Esc1 : M.D. (�=, r°)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)w&gـ ـN<1.<cـ ـc'`اـ ـ)"ا`هpـUـ ـ)EاCN2ـ8ـ ـ8nZـ ـ1y;اpXٕـو،N3ـ ـ ـ)T;ا8ـ ـ Nـ=&wـ]α[&ضـ ـ);ّ ـc;>!ـ ـ ـ?[ّ�ـ#&ـ ـ)g[ا4)ـ&?ـAـ ـ ـ5wأدوانٕ.N4?ـ&ـ ـa(lJ(�5ـ ـ)n|ا&نـ ـ Nـ ـTpذّ أو<ً&ـ

YBـ &ـ@&ـ &ـ=&ـ=رأو<6>ً ً<7Jُـَ[ــO& ّ8]yو،]`اـl5@ـ ـ ـ)}ا10`اـ�9pـ ـA;2ـ ـ)}1l;ا12]:ـJ[8ّاًـ@B&<11ـ8ـyذ`ي)ـا<8ـ ـ ـ ـ ـ)}g';وا8ـ ـ ـ ـ ـV'وAـ ـ)"اcXـUـ ـ)"g[ا&ءـ ـ ـ 13.عـ

lJـ ـB;�ر)ـا&نـ ـFTyـ ـZ}8ـ ـ9"أً&ـ ـ14lJأو]β[8ـ ـ)"ا15&نـ ـC;}8ـ ـ <`اyـ[N16ـ ـ)T;|ا] ـ ـ ـJ8{;ECـ&ءـ ـ ـ ـ=n]`اyـ[]γ[6ـ ـlJأو8اءـ ـ2;&نـ ـ)T;ا&ضـ ـ ـ=n±ـ ـ)k5";8وح)ـواQ6<17ـ8ـ ـ ـ ـ bـ

a. BnF3 : [102b]

α. La préparation qui précède décrit donc un « élixir blanc » (iksīr abyaḍ). On trouve dans le Kitāb al-Raḥma du corpus ǧābirien une

explication des termes d'élixirs rouge et blanc :

gcـ ـ)}"واUـ ـ ـlZأن!ـ ـ);Q&ٔnـ.نـ ـ ـ)�T,5ـ ـ ـ ـ1VواHIٔاHIرٔواح:Jـb+ـ&ـ Nـ=&wـ&دـ ـV'5>واّ ـ ـ ـ)}&2ـ&ـ ـA;2ـ ـ)Yا8ـ ـ)"lYاxّـ ـ ـ ـTa;'4ـ ـ ـ ـAHInZة9ـواNـ ـBXّ<]Jـ&9ـ8و)ـا&رقـ ـ ـ)1k"ا&ـ ـ ـ ـ)1k"اوBXّHIـ&ـ ـ ـ ـBXّ<]Jـ&ـ ـ ـBXّ{9ـ&9ـ8و)ـا&ـ ـlZّ<ـ ـ1y;اHٕI.نـ ـ ـ9"ا8ٔHIـ ـ?85ـ ـTa;'<ـ ـ ـ ـ2;واpeٔHIـ`)ـاNـ ـ?5±ـ ـTa;'<ـ ـ ـ ـ)n|اNـ ـ Nـ ـ)>.Cـ�)ـوذّ ـ4HIlZـ .نـ

ـc|وpeHIـذ:JـاpeHّIٕـذ Nـ ّHّIٕـاJ:|cـ Nـ ّHIـوو(AHّIٕـاJ:ـوا(AHٕI1;واyـ ـ ـ9"ا8ٔHIـ ـ?5!2ـ&Zـ&ر9ّـ8ـ ـTa;'<ـ ـ ـ ـ?[peـ`)ـا.pـوpeـ`)ـاNـ ـ2;واp4ٔHIـAـ ـ?5!2ـ&Zـ&رد2ـ±ـ ـTa;'<ـ ـ ـ ـ)n|اNـ ـ Nـ ـ)n|ا.pـوّ ـ Nـ ـ?[ّ ـp.]'Jـوp4ـAـ ـ ـ)>.Cـ<ـ ـTp[ذ4ـ ـ ـ)'اpeـذHI&ـ JNـ&ـ ـc|وّ ـ}[ّـ ـHI|c&ـ ـ}>ّـ ـc|و4ـ ـ}>ّـ ـ)"Tgا4ـ ـ ـ ـ1y;ٕ&2ـdNـ.ـ ـ p4ـ8ـ

4<Tp4 وذ<{|ّcق و.c N|ّc NJّ&'(ا &<Tpوذ.

Faites en sorte que votre combinaison des natures soit obtenue à l'aide des esprits et de leurs corps spéciaux, et commencez ensuite

l'opération vraie et sure, pour faire un tout homogène ; en sorte que l'élément spirituel de la préparation ne se sépare pas de l'élément

corporel, et vice versa. L'élixir devra devenir rouge, pour la nature de l'or, et blanc, pour la nature de l'argent. C'est ce que les philosophes

veulent dire par ces mots : « L'or ne peut provenir que de l'or, l'argent de l'argent, et un enfant d'un père. » L'élixir rouge est chaud et sec,

de la même nature que l'or ; c'est pour cela qu'ils le considèrent comme de l'or. L'élixir blanc est froid et sec, de la même nature que

l'argent, et pour eux c'est de l'argent. Voilà pourquoi ils disent : « Notre or n'est pas l'or du vulgaire, ni notre argent l'argent du

vulgaire. » Leur or et leur argent sont teints avec l'élixir et supérieurs à l'or et à l'argent du vulgaire.

Marcellin Berthelot, La chimie au Moyen-Âge, III (L'alchimie arabe), p. 150-151 (texte arabe) et p. 180-181 (traduction).

β. Kibrīt aḥmar (litt. « le soufre rouge ») peut métaphoriquement désigner le fer dans un contexte alchimique. Littéralement, le « soufre

rouge » n'existe pas d'après Abū Bakr al-Rāzī, d'où l'utilisation de cette expression pour désigner le but ultime de la quête alchimique :

�Z8Tl(9ٔ"8 واHIوم اA'J ع.B8 وwٓ8 اn=ٔا ،�Zر&Tl(ا .pو N{ّ@ : 8n=ٔا �"gJ U�J روسA]1(8 =&ف، اn=ٔف وا&= eTYJ bTEJ ،8ةng(وا2ٔ;± ا ،XV&? ±;2ٔ5.ط واoJ 2&)`ات HI �5gZ ،&]5"'( 8wٓHI5.ط أ@.د واoJ رة&kY(&2 �5gZ :Zر&gّO5(.

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 3 ; Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 48.

γ. Marqašītā désigne les pyrites de Dioscorides. D'après le Kitāb al-Aḥǧār du pseudo-Aristote, la pyrite est réputée avoir « de nombreuses

couleurs, parmi lesquelles le doré, l'argenté et le cuivré » (alwān kaṯīra min-hā l-ḏahabiyya wa-l-fiḍḍiyya wa-l-nuḥāsiyya). Il s'agit donc

probablement ici de l'argentée (blanche) et de la cuivrée (jaune). La définition d'Abū Bakr al-Rāzī va dans le même sens :

&<]"c &E;EC8"(ا [ا`y [ا2ٔ;± : أ).ان X|ّc] XJ&wر [&<]Jا9ٔ"8 [و [Xّ@&YB 8wٓHIيّ أ@.د واAZA9 8wٓHI8 واn=ٔا XّTpذ.

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 3 ; Julius Ruska, Das Steinbuch des Aristoteles, p. 112 (texte arabe) et 160 (traduction) ; Ibn al-

Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 152-153 ; Traité des simples, III, p. 312-313, n°2116 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 27 (texte

arabe) et 117 (traduction), n°262.

1. BnF2, BnF3 : om.

2. Esc1 : orth. NC�"(ا

3. Esc1 : orth. NOZ8E(ا

4. BnF2 : N']g(ا

5. BnF2, BnF3 : Uwأد

6. Esc1 : M.D. (�=)

7. BnF3 : om.

8. Esc1 : M.D. (�=)

9. BnF2, BnF3 : �5@و

10. BnF3 : ad. 8;1l{(ا

11. BnF2, BnF3 : om.

12. Esc1 : om.

13. BnF2, BnF3 : ا)"'".ل

14. BnF3 : و

15. BnF2, BnF3 : om.

16. BnF2, BnF3 : N;EC8"(ا

17. BnF2 : 8اءn= ن&lJ2;&ض و ±;T(9"8 ا  (le texte comporte un ±¦� rayé avant 2;&ض) ; BnF3 : 8اءn= ن&lJ2;&ض و N|;T(9"8ه ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 370/652 -



ـ)[Eا2`تـc&ٔwـ.81اووق)ـا ـ ـ)"f[;1;وا]α[&درـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ)"اcXـ]β[3&ـ ـ)"Tgا&ءـ ـ ـ ـ)"[Oا4.غـ ـ ـ ـ)"Y"ااHIرٔض26ـ5<ـ ـ ـ 8ةـ ـ)E'اJbـZA6ـ�Qـوّ ـ ـLMY2حJـا88ٔHIكQـو7دم8ـ ـ)>&ـ pXـو<&،ـ

ـ)[ا ـ)Eوا]γ[.رةـ ـ)TاcXـeّ<9ـ ـ)"ا.لـ ـT1Y2.رyـ`ـ ـ ـ ـ4ّ51Q]ـ<6،ـ ـ ـ2>10>�ـ ـ)}ا:Jـ&ـ ـA;2ـ ـ)}E";وا8ـ ـ ـ ـ ـ)Yوا<b11ـ ـ)'Oوا/Uّ12ـ ـ ـ?A<135ـ ـ19<ـ ـJ&OQـeـ 14&>ـBّـٕ&cـ.Aّمـ

�T�Q15 > صLMo5( ء&"Y(16 >وا e5OQ17و xTZ�(ً�ا #"1ً& اZ82ٕ4 ،18ا<c&c &<;B&'J19 ركAQ &<]Z&TJ20، > 65(وا >(&'Q .p xcّ."(21 >ا)a(.

a. Esc1 : + M.D. ـ5TZو ـ ـ2>¶ـ ـ)E";ا:Jـ&ـ ـ ـ ـ)Yواbـ ـ)'OواUّـ ـ Aـ ; + M.inf. ـf5J"`هpـو ـ ـ ـg]Jذي*Zـ8ـ#UـVرUـ9رcXـAتـVو8ىـwاNٔـ ـ ـZ:o2ـA)ـاcXـeـ ـlJ}ّ{ـ ـ ـcX5Cـ.بـ ـe;5<Qـ ـ ـ ـ2}أوانUٕـ ـY]J>6ـ ـ ـ ـ)o;اpUـأ:Jـ&ـ ـ ـ)Yوا8ـ ـ=pXY;YـوNـV&ـ ـ ـ ـN[...]{2ـ p²ـA)ـا:JــQ&ٔẁـ6ـ

ٔHIـ2;ا ـ5p;5واHI±ـ ـ ـ ـy"[...]²ـ ـ)"f5ا8اووق)ـواUـ ـ ـ ـE2.مـ ـ)5O'ا:JـXءـ ـ ـ ـ)g;[اBAـراو[...]<ـ ـ ـ ـ��nY)ـواXّـ ـ ـOY1Zو�ءVـ9Aـ[...]yUّـ:Jـ8ـ ـ ـ ـ?"&Bـ.اـ &ـ ـ5Zوّ ـYZ|و[...]�ـ ـ ـY2|:ـ ـ ـd;{ـ@و&نـ ـJ[&Jـ]،،،[ZNّـ.Cـ8ـ ـ1Z;6ـ ـ ـ?85ـ ـe{9ـ@ا[...].pـو&صـ=8)ـا<ـ ـYZ"ّ<ـ ـ ـZ|و8ـ ـ)�"&2ـ&فـ ـ `هpـ[...]:ـ

NTZ8C N5<@ 45?&c[...] رAB &J �ZApٔا �( &<;c &<ّZٔ8 [...] اj&]( Xc &]2&{y ا`p ب, ذي de ذ) (=�)   de }ّo2 et ن de :J s.d.)

α. Il s'agit d'ammoniac, mais le terme peut métaphoriquement désigner le vif-argent dans un contexte alchimique (d'après le

manuscrit Berlin 4191). Selon Abū Bakr al-Rāzī, il en existe deux sortes, une minérale (mentionnée ici) et une autre d'originale animale

associée aux cheveux :

.ا)Y;.اXc N;ّB و8y`Bه ا)B 8'E.#&در ا8wٓHI وا)[.ع. ا)N']g أ?"&ل HI UwAZ Xc أ=8n وا8wٓHI ا)8w :J eB&V A]C8"1ا@&ن e5kZ :J 9&دّ xZ89 ا)"8Ta U�J �5زد اC ±;2ٔ,&ع XBA'J اB : &"pA9ٔ.?&ن ا)[.#&در

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 3 ; Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen Literatur, p. 25 et 53 ; Julius

Ruska, Das Steinbuch des Aristoteles, p. 118 (texte arabe) et 173 (traduction) ; Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV,

p. 185 ; Traité des simples, III, p. 380-381, n°2241.

β. Maġnīsiyā désigne un minerai de manganèse d'après Lucien Leclerc. Elle est utilisée pour les processus de vitrification ainsi que dans

l'élaboration des collyres. Métaphoriquement elle peut désigner le cuivre dans un contexte alchimique. Abū Bakr al-Rāzī lui consacre un

paragraphe :

&1;]f"(ا N�5[ اع.Bٔا : &<]J NّZ82 د.@ &<;c 6 ?;.نT9&g( .&<]Jع و&,ّC e5= ّيAZA9 .p8 وy`(ا .&<]J8 ).ن وwٓا Xّ@&YB >�Bٔا &<;c 8ق ?;.نTZ .pو &pد.Vٔا.

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 3 ; Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 51 ; Julius Ruska, Das

Steinbuch des Aristoteles, p. 112 (texte arabe) et 160-161 (traduction) ; Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV,

p. 161 ; Traité des simples, III, p. 329, n°2149.

γ. Nūra est la chaux vive. Ibn Bayṭār en fait un synonyme de kils, Mūsā b. Maymūn indique quand à lui que c'est de la chaux (kils)

« avant que l'eau touche les pierres calcinées » (wa-huwa l-kils wa-qabla anna-hu yamassa-hu l-māʾ al-ḥaǧāra l-mušwiya). Cf. Ibn al-Bayṭār,

Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 185 ; Traité des simples, III, p. 382, n°2242 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 28

(texte arabe) et 127 (traduction), n°260 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 30 (texte arabe) et 129 (traduction), n°290.

1. BnF2 : ا)8اوق (fautif) ; BnF3 : وا)�اوق (fautif)

2. BnF2, BnF3 : `wٔوا

3. BnF2 : &1;]f"(وا (fautif)

4. BnF2, BnF3 : ع.]g"(ا

5. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. &Oّ]"(ا

6. BnF2, BnF3 : اد�Zو

7. BnF2 : مA(ا

8. BnF2 : 8ك{Zو ; BnF3 : ل�]Zو

9. BnF2, BnF3 : eE(وا)[.رة ا

10. BnF2, BnF3 : �5@و

11. BnF2 : b;"1{(وا (fautif) ; BnF3 : b;"1(وا (fautif)

12. BnF2 : orth. Uّo(وا

13. BnF3 : inv.

14. BnF2 : 6ّB&ٕc

15. BnF2 : �T�Z ; BnF3 : ad. &<(&c

16. BnF2, BnF3 : ء&"Y5( صLMo(وا

17. BnF2 : e5OZو

18. BnF2, BnF3 : ad. 65(وا xcّ."(ا

19. BnF2 : &<]Z&'J (fautif)

20. BnF3 : &<;B&TJ (fautif)

21. BnF2 : �5"y A"Y2 65(ا >(&'Q  ; BnF3 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&Jـوأ ـ)g['ا1ّ ـ ـ ـ)>;اNHٕIـ ـ ـJ'وNّـ ـc}>8ـ ـ ـ);ا2�ّ2ٕـاBXّٔـٕ&cـ&ـ ـJ&]]l"Zـ�ـ ـ ـ ـ ـ)lY"ا8ارـ@أ:JـX3ـ ـ ـ ـ)}اNـ ـ)nا&pـy8ـذX4ـ ـ@LMnـ ـ)Oا)N)aـ ـTwاCA5ٔـو.&ءJـAـ &>ـZّـأ]ا٧١ٔ[�Qـ8ـ

ـ)ngااHIخٔ ـ ـy}"}>.رJـأ:?ـXّـ ـ ـ ـ ـ)lY"ا6&ـ ـ ـ ـOQ;وار⏋&ءـ ـ ـ+>Aا2ـإ<cXـ�ـ ـJ8OQـ&ـ &ـ �7<8T'=ـ ـ ـnoZً&ـ ـ ـ);&?ـأدون9±ـ ـ?;اNٔـ ـ)[ا:ـ ـ5fJً&2ـ&2ـ�?ـC8ـو:Zـ8ـj&ـ ـ ـO&ًHI{nZـّـ ـ �10ـ

HّIٕـ)5'5"ا ـ ـ ـ ـ@o;8ا)ـا&ءـ ـ ـ);4ّ]ـ:،ـ ـ8ّElZـ@yUّـ!ـ ـ ـEfZو*ـ ـ ـyUّO;O9ـوHI،11<ـ ـ ـ ـN'Qـ ـ5kQو8ضـ ـ ـ2'&لCـ�)ـ`)ـو.12ّ<ـ ـ)'5"ا±ـ ـ ـ "13&ءـ ـEcإ: ـ2;.2ـ8)ـا8ّـ@&ءـ ـNّnyـ 2Uـ،"8ـ

ـ@;&لCـ Aـ ـ);اHIؤّّ ٓ:ـ HIواwـ8ـZ:"YJـ ـ Aـ ـ=5-ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ" : ـ)'5ا:Jـانّٕ- ـ ـy>;�4ـ ـ ـ ـ)"l[اNـ ـ ـ ـHI"5'Z.نـ ـ ـ ـ)'5"ااb(HّIٕ(6ـ ـ ـ ـ)5&2ـ&ءـ ـQ'6ـ ـO,Bٕ&ذاcـ.<)ـ&ـ ـ 4)ـ26ـ14.اـ

l]Zـ ـ ـ?5;>8هـ ـ ـ ـ)fاUـpأا4HّIٕـ ـ)5&2ـ8ّةـ ـJ>"و6،ـ ـ ـ�y&ـ ـd}اUHIـpا815ٔـ ـen9ـVو8ارـ ـ)l[و]α["8ارـ#اHIٔ:ـ?8ارـ@اHIٔ»ـ ـ ـEJاX17HّIٕـB&VـاX16HIٔ[ـّـ ـ)gا8وحـ ـ)[&2ـAرـ .رـ

ـJ[و ـ)1ا18ّ�هـ ـ5j":?ـ8ّـ ـ ـ)fا&تـ ـc}أ&Bـٔ&cـ.8ورـ ـ?5;�ـ ـ ـ)nا`اpـcXـ6ـ ـ)nاJ:ٔHIـ�+ـ.ا)ـوJbـ.ا)ـ<)ـا19ٕ&رة#ـ&2HٕIـّ:ـ ـ)"lEا&ظـ ـ ـ ـ)lEاcbـA)ـLMّتـ ـ ـ)TE>اN)ـوازٕا.كـ ـ ـ �Jـ28ـ&تـ

x;Cء د&"Zٕإ)< وا x;OYQ .!;5c ح&|Zٕ65 إ)< ا)'45 20اpٔ6�ّ اTy21 >(ٕ8 ا;d 65pٔدرّ و)65 < ا U+&O(22 >ا.

]:J UZ.,(ا[

:J23و �]J ل&<ّk(أ\&?6 ?5ً"& ا > / :Jو b]J :;TV.{1"(ا AOc 45j]β[.

a. BnF2 : [98b]

b. BnF3 : [103a]

α. Sur ce hadith, cf. supra.

β. Ce vers semble issu d'un poème mentionné par al-Ġazālī dans son Iḥyāʾ ʿulūm al-dīn :

8�Bٔ2;: درّاً أا N9ا)['4 @&ر / �T=&ٔc &ًBو�oJ N;?4 82ا]f(ا

4<ّBٔHI 1.اJٔا U<k2 رهAO( / LMc &Bٔا >Y\ٔ6 أن اC.aٔ4 ا<T(ا

و)4lY5 )5'5.م اLMpًٔ و=&د6n,52 / �c ا)5,;* ا)c *,( 65ٕ&ن

وA( 4{{lJي �o"cون واJ / HIٕ.اة وا@}Anت Aً;nJا 8EBت

:"c �]J ل&<k(أ\&?6 ?5ً"& ا / :Jو b]J :;TV.{1"(ا AOc 45j

Cf. al-Ġazālī, Iḥyāʾ ʿulūm al-dīn, I, p. 85.

1. BnF3 : Ugc

2. BnF2 : eQٔا

3. BnF2, BnF3 : ad. &<;c

4. BnF3 : ا)`ي (fautif)

5. BnF2, BnF3 : AO(و

6. BnF3 : &<"{y

7. Esc1 : orth. &O ۬ـ Z۬8J

8. BnF2 : &<(اA2ٔا &OًQ8J  ; BnF3 : &<+اA{2ا &ً;OQ8J

9. Esc1 : ف s.d. ; BnF3 : ±noQ

10. BnF2, BnF3 : �{n]Z

11. Esc1 : orth. &EfZو

12. Esc1, BnF2, BnF3 : orth. LMّkQو

13. BnF2, BnF3 : ء&"lY(ا

14. Esc1 : M.G., © ا."O,B

15. Esc1 : illisible

16. BnF2 : HIو >]y  (fautif) ; BnF3 : X]ّl(و

17. BnF2, BnF3 : ad. 62

18. BnF2 : 8ه{Jو (fautif)

19. BnF2, BnF3 : رات&#HٕI&2

20. BnF2 : ل&gّQا ; BnF3 : ل&gZٕا

21. Esc1, BnF3 : orth. 6{ّTy ; BnF2 : 6;<]y (fautif)

22. BnF2, BnF3 : om.

23. BnF2, BnF3 : :"c

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـc&]Cـ ـ)"Oا`هpـcXـbـ ـ ـg{oJ&رةـ#ٕ&2ـN)ـ&ـ ـ ـ ـnJ;�+ـ.ا)ـو<1>8ةـ ـ ـOYQ;ٕ&نcّـ.A<2ةـ ـ ـ ـ)Oاx3ـ ـc;>.لـ ـ ـ1Z}4&ـ ـ ـQ">;<<ـ?Aـ ـ ـ ـ8gcحـ#و5>.لـ=اAٔـ ـ);.لـ !ـ

{Zـ ـ)>bـ1ّـ ـn{ZوBXHIـ&JـزاHIن6ٓ&ـ ـ ـ);>ا8ّ7ٕغـ ـ ـp[ذ8&ـ ـnJوX9ـ ـQ;&ـ ـ)5Oا�ـ ـ ـ2;.بـ ـ)5ا<Aـ >UّـVوّ�ـ?-6ـ -10<Y{nZـ ـ ـ ـ ـ)"&ـ ـEZ:ـ ـy;&ءـ#اذٕا<&ءـ ـ2"&ءـ#*ـ ـEZ&ـ .11>&ءـ
[α]⎾

ـ?5ا12 ـ)5ا�Oـcّـو-4ـ ـ)kYاأنّ-613ـ ـ ـ�yأ`ي)ـا8ـ ٓ.ن)ـاHIو8ّٔـ HIـواw8ون;cـ ـ)Oوا6ـ ـc;]`اyـ[14.لـ ـ];ٔ&Qـ6ـ ـ)n'&2ـ.دVـ.Jـ8ـ ـ ـZ~>أي)U15)aـ ـ ـc;816ـ ـ8TC]ـا6ٔHIـ Uـ

ـ)}ا ـA;2ـ ;إ&رـ#اCAٔـو.8ـ ـ) ـ)�l;ا6ـ ـ ـ ـc><817ـ ـ?[أ-4ـ ـ)nا:ـX<18Jـ ـ@LMnـ ـ@;NHIـ ـk9.ـpو-419ـp&ءـ@رؤ&ـ"ّـ ـ85�Jـ ـ �،ـ ّ[[)b(و;cـ ـ)[nاXـ21p.ان)ـاNٔ]ـLM]ـ620ـ ـ !ـ

ـ)gا ـf2&ـ ـ=5.ا)ـا8وح)ـواN22ـ ـ)1kواNـ ـ ـ)|اAـ ـ)kYا`اpـوانّٕ.23{2ـ&ـ ـ ـJ}";8ـ ـ ـ �ـ ّ<5;gn{2ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـJ[&ـ ـ2"6ـ ـ)"&Bـy8ـذ&ـ &ـ ّ<jـ ـJ[8تـ ـA24'2ـ9وا.ان)ـاHIٔ`هpـ6ـ .ان)ـٔ&2ـAـ9واAـ

n5{oJـ ـ ـ ـ ـ)}اpXـ.ان)ـاHIٔ`هpـانّٕ)c(&لCـ:Jـ4?ـزCAـو.ZUـ.aـ&نJـوزNـ ـ@"X25ـ ـ}>ّـ ـ)Oا&ـ ـ1Vأ.مـ ـ5y>&ـ#&Jـو27>.ن)ـاHIؤّأراد<&"ـBّـا26ٕأو&دـ ـ ـ5y&،ـ ـ4T'Z>ـّـ ـ ـ2"8ّ28ونـ &ـ

ـV"'أ]ب٧١[U+ـاHIؤاوانّٕ.A29واpـ&ـ# ـ ـ?5.اـ ـk9أنّ<ـ ـQA;2ـوp4ـ8ـ ـp4;gnQـ8ـ ـ ـ ـQ8;yـوUـ ـ?OوUّ30ـ9وe،ـ ـOBوA،ـ ـ9;و.تJـووردّ،±ـ ـ5y"}�)ـذyU31ـو.&ةـ ـ ـ :32&نـ

a. BnF2 : [99a]

b. BnF1 : passage absent,  [90a]

c. BnF3 : [103b]

α. Extrait très proche d'un passage du Miškāt al-anwār d'al-Ġazālī, dont il est très probablement issu. Cf. al-Ġazālī, Miškāt al-anwār, éd.

Abū l-ʿAlāʾ ʿAfīfī, Le Caire, al-Dār al-qawmiyya li-l-ṭabāʿa wa-l-našr, 1964, p. 39-40.

1. BnF3 : om.

2. BnF2, BnF3 : om.

3. BnF3 : xOّYQ

4. BnF2, BnF3 : 6;c

5. BnF3 : om. (fautif)

6. BnF2, BnF3 : &<;(ٕا

7. BnF2, BnF3 : 8فg]Z

8. BnF3 : ad. ٓنHIا

9. Esc1, BnF2, BnF3 : ذ s.d.

10. BnF2, BnF3 : مLMّ? ب.;f(ا

11. BnF2 : om. ; BnF3 : ء اذٕا&EZ3 *;y ء&EZ3 &J3 ء&EZ

12. BnF2 : ad. Ugc

13. BnF2 : ad. �ّ? UّVو

14. BnF2, BnF3 : ل.O(ا (bonne leçon)

15. BnF3 : U'n(ا

16. BnF2, BnF3 : om.

17. BnF2, BnF3 : 8;Tl(ا

18. BnF2, BnF3 : om.

19. BnF3 : orth. 4pرؤ@&ؤ

20. BnF1 : ب&,w 6;c

21. BnF2, BnF3 : ad. ه`pان و.(ٔHIا

22. BnF1, BnF3 : NO2&1(ا ; BnF2 : NO+&1(ا

23. BnF1 : «2&|(ا (fautif) ; BnF2 : ±2&O(ا ; BnF3 : }Z&O(ا (fautif)

24. BnF1 : اAً9وا

25. BnF3 : ad. AC

26. BnF1, BnF3 : و

27. BnF2, BnF3 : ان أرادوا.(ٔHIا

28. BnF1 : ad. N5"9 ةA9وا  rayé ; BnF1, BnF2, BnF3 : om.

29. BnF1, BnF2, BnF3 : واA<#

30. BnF2 : A9و (fautif)

31. BnF3 : و

32. BnF1 : 5"&تy

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 373/652 -



ـA"pا9ـإ ـkQ"8ىwـاAّ1ٔHIـ\&ـ ـ ـ)'"اb2ـ ـ ـU35yـ ـ5y"84تyـذواذٕا.6ّـ ـ ـ)5l"ا`هpـ:Jـ<Aة9ـواNـ ـ ـ ـB�ّ6{YQـٕ&cـ5>&تـ ـ ـ?5.يـ ـgB<ـ ـ)'"ا*ـ ـ ـUOyـ ـ)>.ـ ـgnQ;4ـ ـ ـ ـQ8;yـوUـ e،ـ

ـ2U;5lQـ ـ ـ ـQ,>;و!ـ ـ ـ ـTQ;;و8،ـ ـ ـ ـgQ';و±ـ ـ ـ ـA.lcـ ـ)o;ا`اـUّpـ ـ ـ87gBـ ـ)'"ا*ـ ـ ـ)}gn;ا&ـ"BّـواUٕـ ـ ـ ـ ـ)}nاcXـ<U8ـ ـ ـZx<9;2ـ8ـ ـ),;:ـ ـ ـ�y;و*ـ ـ ـOBو*،ـ ـV}"وا10±ـ ـ ،11&عـ

ـ)}"; ـ ـ ـyUّ13"<]Jـ12ّ�ـ ـ ـ ـT9&ـ=14:ـ?&ـ ـ9}6ـ ـOTZّ<ـ ـ ـ)�l;ا15<ـ ـ ـ ـZ&12ـ*ـ &ـ ًHI,(ـ ـcN;cـ&ـ ـ)T}ا6ـ ـ ـ)5,;وا<Nّـ ـ ـ ـB;&9ـرو*ـ &ًـ ّHI{yـ ـcN;cـ&ـ ـ)T}ا6ـ ـ ـ)}واNّ16<17ـ ـy;8ـ ـp."Vـeـ ـb;2ـ :ـ

ـ),; ـ ـ�y;و*ـ ـ ـV"'<18*ـ ـ &ـ ً19{5Jـ ـ ـ)k"واً&،Jـ�ـ ـ ـ)"5}اbـ ـ ـ ـp.20EJـ�مـ ـ5y&ـ ـ)5,;اNـ ـ ـ ـ)�l;وا*ـ ـ ـ ـ9}21>*ـ ـlZّ<ـ ـ#cXlـ&Bـ.ـ ـl{ZوAـ9واUـ ـ ـ)lاcXـc&ٔ22ـ&ـ ـ),T;'ا23.نـ ـ ـ ـ Xّـ

>{ّ9 HI AZ�Z &"pA9ٔ24ا)a( >5?25 8wٓHIو2&)65 #;�ً&، ا x;c.{(ا.
ـ?5وا26 ـUّ1Vـyأن4ّـ ـ1VاJ:ٔHIـAـ ـ)Y;ا&دـ ـ Nـ ّ5yـ ـ1}ّـ ـ)[ا6ـ ـd;627ـ89وcـ&ـApـ9و&رـ ـJ"8ـ ـ)N281kـV&زـ ـ ـJ"6ـ9رو�Bـ&ـy.)ـو.Aهـ ـ)N1kـV&زـ ـ 429)ـ)A)bهـ

5l{Zـ ـ ـ ـ?[8تcـوHIّ!ـ ـ)}اpXـ&ـ>Bّـ2N30،ٔHIـ.ـaر6ـ ـXOQـ ـ2U31<]Jـ&ـ ـ ـ)[ا32&ـ ـ)�و&ر،ـ ـLMّ331nZـ ـ ـ#A345lـ ـ ـ);و6ـ ـ1VاcXٔHIـ!ـ ـJ:]{"Zـ&دـ ـ ـ ـ)[ا:Jـb35ـ ـC}[اHI`اpـ&رـ ـ 36&عـ

a. BnF1 : [90b]

b. BnF2 : [99b]

1. BnF2 : لA]= (fautif)

2. BnF1 : première lettre s.d. ; BnF2, BnF3 : b"kZ

3. BnF1 : 45'(ا

4. BnF1, BnF2, BnF3 : د8ّ2ت �Bٔا

5. BnF1 : �Q 8دةnJ  ; BnF2, BnF3 : U2 8دةnJ

6. BnF1, BnF2, BnF3 : &<ّB&ٕc

7. BnF1, BnF3 : 8To(ا ; BnF2 : om.

8. BnF2 : U;|n{(ا (fautif)

9. BnF1, BnF2, BnF3 : xZ8nQ

10. BnF1, BnF3 : ¬OBو

11. BnF1 : ع&"Vٕوا

12. BnF2, BnF3 : �;ّ";(

13. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. A9وا

14. BnF1, BnF2, BnF3 : :J

15. Esc1 : orth. &OTZ ; BnF1 : orth. >OT�

16. BnF3 : orth. N�ّT(ا

17. BnF2 : om.

18. Esc1, BnF3 : la ث ne porte que deux points au-dessus

19. BnF2 : &<'"V

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : UJ&l{Zو ; BnF3 : orth. Xc&l{Zو

23. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)5.ن

24. BnF3 : &"pاA9ٕا

25. BnF2 : :?

26. BnF2 : ad. Ugc

27. BnF2 : 6982و ; BnF3 : &<982و

28. BnF2, BnF3 : زج&"J

29. BnF3 : 4(و

30. BnF1 : 6{2.aر ; BnF3 : &<2.aر

31. BnF1 : orth. U2&O�

32. Esc1 : &<]? corrigé en &<]J

33. BnF2, BnF3 : LMّ�(

34. BnF2 : A1n]Z

35. BnF1 : orth. b]{"�

36. BnF1 : ع&]{JHIا ; BnF2, BnF3 : ع&T#ٔHIا
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ـ)"Oا ـ ـ)2U1)a(]5ـ&ـ ـ ـd;&رـ ـ)n|واpeـ`)ـا8ـ ـ Nـ &Jـوأ.ّ ّ2;dـ ـp"8ـ ـ1VاJ:ٔHIـ3&ـ ـ),;n>ٕ&نcّـ&دـ ـ ـ ـ ـ4nJ&ـ ـ)n;�l>&رقـ ـ ـ ـ ـ ـ?[)b(<<5&ـ ـ)[اAـ ـ5yٕ&ذاcـ&رـ ـ1VاHIٔ�ـ1ّـ ـ?65&دـ 4ـ?ز&Jـ<ـ

ـ)Oا ـ);>إوردّ.مـ ـ ـ2N�Jـ.ـ8a)ـا:Jـ&ـ ـ?[>8جwـ&JـUـ ـ ـ5lQ;7&رتـ=&ـ ـ ـ ـ9};ا&"ـBّـوإ.8!ـ ـ ـ?2N5ـ.ـ8a)ـاردّ<)ـا²ٕـ ـ)}5l;ا<ـ ـ ـ ـ ـ),T;'اHIن9ّٔ!ـ ـ ـ ـ ـN{'"Vـ ـ ـ J8ـا10ٔHI>أوّلcXـ<6ـ

ـ?5 ـd;<ـ ـ?}ا8ـ ـ+}اوA>HIالـ ـV"'}.)ـو.LM<11فـ ـ ـ ـ),T;'ا612ـ ـ ـ ـ ـ?N5ـ ـ?}ا<ـ ـ+}واAالـ ـ)13l&مQّـLMفـ ـ)1kا&نـ ـ ـ1y;اA14ٕـ ـ &Jًـ&Qـ8ًاـ ّ'n(ـ ـ ـ5c"..دهVـوN?ـ&ـ@U15ـ ـ &ـ ـnZ'4)ـّ ـ U16ـ

ـ9};ا�)ـ`yـ ـ ـgnQ;5<)ـا²ٕـ ـ ـ ـ ـQ8T;yـو6ـ ـ ـ)}6ـ ـa.{2ـرA17عـ ـJ[6ـ ـ)}<4ّ]ـ6،ـ ـ?p&18;5ـ8دّـ ـ ـ?}&2ـً&JـHIزردّا19ً>6ـ ـlZوAHIال،ـ ـ)[&2ـا�HّIٕ)ـذ.نـ ـHI1Vنّٔ&ر،ـ ـ)YاAـ `ي)ـا.pـ8ارةـ

"kZـ ـ b20ٓـ ـ)1kا821ـwا ـ ـA<|'2ـ ـ ـ ـ2'<)ـإ&ـ ـnZو±،ـ ـZ|ا8ٔقـ &ـ ـ2;ً ـV[اHIٔ:ـ ـ)"n}ا&سـ ـ ـ ـp&24]pـJ:23ـو.CN22ـ8ـ ـkQ"<&رتـ=&ـ ـ ـb;2ـ ـ)"}Eا:ـ ـ ـ ـ2>&ـ ـnQو&تـ ـ2;8ّقـ 25>:ـ

ـ)"n5{oا]ا٧٢ٔ[ ـ ـ ـ ـ ـZ'4)ـ)c(26:ـJو.&تـ ـ)[ا27>`هـ8ّpـ@<8فـ ـ429lYZ)ـو28&ـ8ّpـ@و&رـ ـ ـ?A5رZـ430ـ ـ),Tا4ـ ـ ـn;y;وFHIـ ـ ـ Nـ <CAـ.)ـاّ ـHI<31'Zٕ&نcـ. `هـp:ـ8Jفـ

ـ)g[ا ـ ـ#;�Nـ?&ـ ـ ـ?p&;5ـ8رـ\32وانًٕ&ـ ـ ـ�yا6ٔـ ـJ:<'nBـ8ـ ـ ـ ـCA33Eyـو&،ـ ـp`<34;�yـcXـ<*ـ ـ ـ)g[ا35>`هpـpUـأ&ءـ@رؤ<:Jـ8ـ ـ ـN.fT];cـ?&ـ ـ ـ ـ ـ)"X36ـ أن<أراد:ـ

a. BnF3 : [104a]

b. BnF3 : le passage suivant n'apparaît pas dans le manuscrit

c. BnF1 : [91a] (se référer à la note de bas de page pour l'endroit exact du changement de page)

1. Esc1 : ad. :J rayé

2. BnF2, BnF3 : &Jّ&ٔc

3. BnF3 : &p8;d

4. BnF2, BnF3 : &"<n;,( (bonne leçon)

5. BnF2, BnF3 : &"<n;�l(

6. BnF1 : ad. ّن&ٕc &<n;,( رق&nJ &<n;{y  rayé

7. BnF1 : ر&=

8. BnF1, BnF2 : :;1;5lQ

9. BnF1 : !5l(ا (fautif)

10. BnF1 : Xc أوّل  et وّل&ٔc superposés ; BnF2, BnF3 : وّل&ٔc

11. BnF2 : فLM{+HIوا (fautif)

12. BnF2 : �'"V

13. BnF1, BnF2 : om.

14. Esc1 : ج s.d.

15. BnF1, BnF2 : U'n(&2

16. BnF1, BnF2 : AV.Z (BnF1 : orth. AV.�)

17. BnF2 : عA;(

18. BnF1 : &pّ8د]( (fautif)

19. BnF2 : 5;>& );8د?

20. BnF1, Esc1 : orth. b"k�

21. BnF1 : اء�Vٔا

22. BnF1, BnF2 : Nn5{o"(ا

23. BnF1 : :"c ; BnF2 : :J

24. BnF1, BnF2 : om.

25. BnF1 : b"V 2>&ت&E{"(ا xZ8nQو  ; BnF2 : b;"kQ 2>&ت&E"(ا xZ8nQو

26. BnF1 : �(`y4 وp4] ا٩١ٔ [رؤ@&ءpو :J  ; BnF2 : �(`y4 وp4 رؤ@&ءpو :J

27. BnF1 : ه`p ; BnF2 : ا`p

28. Esc1 : M.sup. ( �=°, 45 )

29. BnF1 : 4(

30. BnF1, BnF2 : om.

31. BnF1, BnF2 : HIو

32. BnF1, BnF2 : ن&ٕc 

33. BnF1 : ا`<c ; BnF2 : ا`<c &J

34. BnF1, BnF2 : 6;c 4<@رؤ :?

35. BnF1, BnF2 : om.

36. Esc1 : s.d.
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5,Zـ ـ ـe<1k9ـ ـ)Oا8ـ ـkZ'أن.مـ ـ ـ)[اU2ـ ـ9;أ&رـ ـ?B&ً;5ـ&ـ ـ ـJ:4<'Taـأد63ـ ـ ـ ـy"5&ـ ـB&6"Vـy8ـذ&ـ ـ)"}Eاbـ ـ ـ ـ2>&ـ ـnQو7&تـ ـ)"n5{oاZxـ8ـ ـ ـ ـ ـ ـc;,5&ت،ـ ـ ـ ـ),اeـ ـcX]Vـe)ـ&ـ p8ـ.اVـ!ـ

ـ)[ا ـ#;�&رـ ـ ـnZ}ً&ـ ـ ـ1VاHIٔ]`اyـ[�8ـ ـZ';[>و&دـ ـ ـ ـ ـlT1Z>و9&ـ ـ ـ ـ ـOZ>و10&ـ ـ ـA125';5cهـVو11ٕ&نcـ.)p&)aـ8ـ ـ ـ ـ ـ)kYاB6ّ13ـا4ٔـ ـ ـ4kQ)ـوأن8ـ ـYBاA14هـ ـ?[8فـ ـd;<)ـا6ٕـ ـ)[إ&نcّـ.8هـ &رـ

'kQـ ـ ـ)lاU15ـ ـ+[&ـ ـ)"ا&تـ ـJ&]Jـ<)ـإ&pـ8دQّـو&تTـyّـ8ـ ـQ8;yـ616ـ ـJ&12ـا8ٕورةـ\e17ـ ـ2,ٕ&2ـ&JـواNٕـ?8ـ ـ?c&5ـ.&ءـ ـyeّHI;,{1QـJ8ـyUّـHIنّٔ�)ـذ4ـ ـ ـ ـ ـ)[اb18ـ ـ1nQأن&رـ ـ A19ـ

.)b( >>J eّy8Q23[J 6& إ)< رUّlc !5ّl{J AOc22 bV]. y`ا [21ا)`ا1VٔHI&y N;ّ2&د ا)J .<c Xّ9 Xc NO;OY[6، اداU,TQ20 6{2 و8p.V HIه

ـ?5وا ـ?[�)ـزاX25ءـ#yUّـأن424ّـ ـ2}.ـaر6ـ ـO2و6ـ ـ261V<ـ ـAً.OcاJـ&ـAVهـ ـ2;827قcـAـ ـn;�y<:ـ ـ ـ ـ),;nو6ـ ـ ـ ـgB`اpـو،28>6ـ ـQA;2ـ*ـ ـ1Z"`ي)ـاp4ـ8ـ ـ .ـ B6ـّ

ـ)[Oا ـ ـ1Z"و)c(<<،29±ـ ـ .ـ ـ)"اB6ـّ ـ)"ا.اـ8aـ#4ـ>BّـHIٔ.ت،ـ ـlZو30HI.تـ ـ)"&ـ31y.نـ ـ)";ا2NـQ8ـاAّٔHIـcX9ـ&رـ=.)ـB6ّـHIٔ.ت،ـ ـ ـ4n{]Z)ـN}ـّـ ـ ـ ـ)T}ا<26ـbـ ـ Nـ �32)ـ`)ـو.ّ

a. BnF2 : [100a]

b. BnF3 : om., le manuscrit reprend ici

c. BnF3 : le passage qui suit n'apparaît pas dans le manuscrit

1. BnF1 : om.

2. Esc1, BnF1 : orth. U'k�

3. BnF1 : ad. AOc Aّy�Q  ; BnF2 : ad. AOc A(ّ.Q 6;5?

4. Esc1, BnF1 : orth. :Jأذ ; Esc1 : + M.G. ا`<c *Ey :J 4<@8 ?: رؤ�y :J N?&]g(ا XfT];c :"( 8 أرادk9 م.O(أن ا U'kZ ا)[&ر &ًB&;9ٔ5;6 ا? AOc A(ّ.Q (�orth. U'k) (°r ,9ــــ) 

5. BnF1, BnF2 : &<{';Ta

6. BnF1, BnF2 : &]5C

7. BnF2 : ت&<TّE"(ا

8. BnF1 : �<]Z ; BnF2, BnF3 : �{<Z

9. BnF1 : &<]{nZو ; BnF2, BnF3 : &<;]nZو

10. BnF2 : &<l;T1Zو (fautif)

11. BnF2 : om.

12. BnF2 : ده.Vو

13. BnF2 : ّأن

14. BnF1 : orth. هAk�

15. BnF1, BnF2 : UYQ

16. BnF2 : &<]J

17. BnF1 : �Tّy8Q (fautif)

18. BnF2 : b;,{1Z (fautif)

19. BnF2 : A1nZ (fautif)

20. BnF2 : U,TZ (fautif)

21. BnF1, BnF2, BnF3 : NT+ا)`ا (bonne leçon)

22. BnF2 : AC

23. BnF2 : e;y8Q (fautif)

24. BnF3 : Ugc و

25. BnF2, BnF3 : A1V

26. BnF3 : ACو XO2

27. BnF1 : om.

28. BnF1 : 6n;,( 6n;�yو

29. BnF3 : orth. ¬O](ا

30. BnF1, BnF2 : 2&)".ت

31. BnF2 : ا.B.lZ

32. BnF2 : �(`2و

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)";ا<)ـإ&رواـ#أ ـ ـ)Yاّ�ـ ـ)"[~اXّـ ـ ـ ـlZوأن8ـ ـ)5[1.نـ ـ ـZ:;9ـj8ـ&ـ ـ)Yاp4ـ&?ـد&"ـBّـوإ.ّ&ًـ ـ9}ا43>ـBّـHIٔ�،)ـذ<)ـا2ٕ&لـ ـ)5lا`اpـ]`اyـ[4<)ـا2Nٕـ.aـ8)ـاردّ<)ـإ.اVـ&ـ ـ .)ـو.]α[!ـ

ـ52 ـ)5l&2ـ¶ـ ـ ـ)}ا9Aّ5ـ<)ـإ!ـ ـ)";ا8ابـ ـ ـ4n{]Z)ـّ�ـ ـ ـ ـ4TOZ)ـو6>26ـbـ ـ ـV}&زJـوa(HI(2N7ـ.aـ8)ـاUـ ـ)T}ا6ـ ـ ـ?CA5ـB6ّ8ـNّٔHI،ـ ـJ:]pـ4ـ ـ#;�9&ـ ـ ـ)"'ا:Jـً&ـ ـ ـ)5lا2N10ـ.aـرأنBXّـ&ـ ـ !ـ

.p11 8;d12 xTZ�(ا xTZ�(13وا HI x5ّ'{Z N28QٔHI&2 HIح وLMJٔHI&2 .&"ّBٕوا x5ّ'{Z14 1&دVٔHI&2 X{(ا &<;c ،N2.a45 ر?&c �(ذ.

a. BnF1 : [91b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

α. Il s'agit de la chaux. Ibn al-Bayṭār rapporte d'après Dioscoride qu'elle se prépare avec des coquillages de buccin de mer (qīrūqs) ou du

marbre. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 76-77 ; Traité des simples, III, p. 188, n°1960.

1. BnF2 : ا.B.lZ

2. BnF2 : om.

3. BnF2 : 4<ّBٔا

4. BnF2 : >5? (bonne leçon)

5. BnF2 : ا`p

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : >5? ا`p !5l(ب٩١ [52¶ و). ا [!5l(&2 >(ٕا Aّ9 4 ا)"ّ;� ا)}8اب( bn{]Z 62 4(و UTOZ N2.a8(ا  (orth. bn¦]�)

8. BnF2 : 4<ّBٔHI (le 4<B porte un 6B au-dessus : erreur du copiste corrigée) (fautif)

9. BnF1, BnF2 : &B&? (fautif)

10. BnF2 : 6{2.aر

11. BnF2 : om.

12. Esc1 : M.G. (�=, r°)

13. Esc1 : M.G. (�=, r°)

14. BnF1 : orth. x5'¦�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙60〘gcـ ـ)[gاy8<1ـذcXـ<Uـ ـ ـ)�ا*ـ ـ)'"ا:JـBXّـ&ـ ـ ـ1Z"`ي)ـاp.2ـوU،ـ ـ .ـ ـQ8T;yـB6ـّ ـ ـOJو3ً&ـ ـ?2N5ـ.ـ8a)ـا4ردAّارـ ـ)5lا`اpـ<ـ ـ ـ9}!ـ ـ5TOZ>ّ<ـ ـ ـ ـ 5&ـ

ـZ"}و ـ ـJ'>�جـ ـ ـJ}ا&ـ &ـ�Vاـ ً5yـ &ً;ـّـ ـgQ;وّ ـ ـ865Qـ ـ)5lا`اpـJbـ2Nـ.ـ8a)ـا�ـ ـ ـ#;�!ـ ـ ـ)5lاHIنAًّٔاـ9واً&ـ ـ ـEZ<!ـ ـ85Qبـ ـ)}&2ـ2Nـ.ـ8a)ـا7>�ـ ـA;2ـ ـ4ّT;Q]ـ8،ـ ـ ـc}~>8!ـ ـ ـ ـ8915yـ ـ &ـ ً
ـ2;8اQـ &ًـ ـ#5l><)ـإّ ـ ـ ـ)5lا�)ـذVbـرٕ&نcـ.&ـ ـ ـ)[اcXـ!ـ <ب٧٢[&رـ ـ)Yا] ـJ;&ـ ـ4nQ)ـ)Nّ10)aـ ـC65Qـ&رـ ـ)2Nkـ.ـ8a)ـا�ـ ـ)"ا11.دةـ ـ2U<~Zـ�اجـ ـ ـ?5;812ـ ـ ـOQ,و6ـ ـ ـ)[nا813ـ ـ ،14!ـ

ـnQ'4ّ]ـ ـ ـ1VاcXٔHIـU15ـ ـnQو16HI&دـ ـ8ّ5Qـ ـ@"2NHIـ.aـ8)ـا�ـ ـ)[nا17&كـ ـ ـ)>!ـ ـ)[اcXـ«&ـ ـp&nBـ9Aـو�Bـ&yـ.)ـ&>ـBّـHIٔ،18»&رـ ـC&52ـ2Nـ.aـ8)ـا820زت2ـإٔ&ذاcـ.19>8تـ �21ـ

ـ?5 ـ5Q<ـ ـ)[nا�ـ ـ ـ)�!،ـ ـLMّgQـ ـ)[اU22ـ ـ�5QاءVـا23ٔ<)ـإ&رـ ـ)[nا�ـ ـ ـn{c!ـ ـ ـ8ّ24،1n{5cـ ـ ـ ـ ـ)}EاA25ـ ـ ـlQ&"ـBّـوإ.yUـ&ـ ـ)kا`هpـ26.نـ ـ)"ا.دةـ ـ)}5lا`اpـ:Jـ8ز2ـٕ&ذاcـ.�اجـ ـ ـ 27ّ!ـ

ـcX"9ـ ـ)[ا28&ـ ـ4nZ)ـو&رـ ـJ[829ـ ـQ"أنوأردت6ـ ـE'{Qو�30جـ ـ ـ xـ ـ)1k&2ـ31ّ ـ «e+ـ`ا)ـاAـ >ٔHIـB6ّYJـ ـUّ«32)b(<]Jـ ـ ـ2N5yـ.ـ8a)ـاp833ـ&ـj&ـ ـ)[nا!ـ ـ ـc;"}.!ـ ـ ـ ـ9;[��جـ ـ ـ `ـ

p5ا`اـl(ـ ـ ـ)1k&2ـeـ8a)ـا!ـ ـ ـe<34،;g;c+ـ`ا)ـاAـ ـ ـ ـ)5ا&ءـ#<ان835ٕـ ـOZوAًا،ـ9وا36>6ـ ـ)}اbـ ;ٔ&ـ ـ] ـ)8T5f5ـ ـ ـ ـ ـN{;c،ـ ـ A)ـ.ـ 5ا37ّ ـ) ـ)5,;ا.نـ ـ ـ ـ),T&2ـ*ـ ـ ـb;2ـ ـ)5lا:ـ ـ !ـ

a. BnF2 : [100b]

b. BnF1 : [92a]

1. BnF1 : om.

2. BnF2 : ا`pو

3. BnF1, BnF2 : e;y8{(ا

4. Esc1 : M.G. (�=, r°)

5. BnF1 : orth. &<5¦½�

6. BnF2 : 8;gZو (fautif)

7. BnF1 : 8زTZ (orth. 8ز¦�)

8. BnF1 : !TZ (fautif) ; BnF2 : orth. !T;�

9. BnF1, BnF2 : 8<~;c

10. BnF1 : N;ّ"Y(ا (fautif)

11. BnF2 : دة.k2

12. BnF1 : 8<~Q

13. BnF2 : 8,OZو

14. Esc1 : ad. 4(8 و'Q �5Q 81(ا  rayé

15. BnF2 : U'nZ

16. BnF1, BnF2 : ad. NT+ا)`ا

17. BnF1 : 1&كJHI

18. BnF1 : 2&)[&ر

19. Esc1 : M.D. (45°, �=), © &<BٔHI .( �B&y &pA98ت 3وnB  (&pA9و M.sup. : �=, r°)

20. BnF1, BnF2 : 82زت

21. Esc1 : lecture peu certaine

22. Esc1 : ad. >(ٕا rayé ; BnF2 : UgZ (fautif)

23. Esc1 : int.sup.

24. BnF2 : 8ّn;c (fautif)

25. BnF1 : 61¦¦( ; BnF2 : A1n;( (fautif)

26. BnF1 : orth. ن.l� ; BnF2 : ن.lZ

27. BnF1, BnF2 : !5l(ا

28. BnF1 : ر&"V (fautif)

29. BnF1 : 8nQ

30. BnF1, BnF2 : ج�{"Q

31. BnF1 : orth. xE'{و� ; BnF2 : xEf]Qو (fautif)

32. BnF2 : 6ّB&ٕc UّYZ

33. BnF1 : 8p&a

34. Esc1 : M.D. (20°, �=, r°)

35. BnF1 : 8;gZو (BnF1 : orth. 8;gو�)

36. BnF1, BnF2 : &;#

37. BnF2 : A(ّ.;c
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ـ2N/HIYJـ.aـ8)ـوا< ـ)"&yـ&>ـBّـHIٔ،1>6)ـ&ـ ـ)TgاU2ـ=.Zـ`ي)ـا&ءـ ـ ـ2;¶ـ ـ)'nا:ـ ـ ـd;و]α[¬ـ ـ)�;ا<)ـا8ٕهـ ـ ـOTZوpeـ`Zـ4ّ]ـ&ب،ـ ـ ـ)Tgا3<ـ ـ ـ)�اcXـ¶ـ ـQ[T;`اpـcXـو.]β[4.بـ ـ ـ 6ـ

ـ?5 ـ)}Eا<ـ ـ ـ)TgاHIنy،Uّٔـ&ـ ـ ـ)kY5¶ـ ـ ـ ـ)"Eا8ـ ـ ـ)yU1k5ـ&ـ ـ ـ ـ)"Tgا]γ[45ـ ـ ـ ـ)"اpXـ2Nـ.aـ8)ـوا.غـ ـ=5.اـ ـ)"ا`اpـcXـو.N6ـ ـb;T]Qـ\.ـ ـ ـ ـ)"6ـ &ـ ـp"87غcـوا.ا)ـ&Cـّ ـ)"�}ـّـ 8]ا[�وJـر&ـ

. إ);6 ا)O.م 14وأ#&ر ،13درّاAO"2 6Qار ا)5l! ?5< ا)N2.a8 ردّ J12: اTّBٔ>� 11واT]Q9 &<;5?10، 6"5?&c .&"ّBٕ;6 ا)p N?&]g`ه ?5<

�Zـẁ15ـJـ:p5ا`اـl(ـ ـ ـ);إ&رواـ#أ`ي)ـا!ـ ـ�yو6ـ ـ@"ا8ٔتـ ـ?[&ؤهـ ـOc.4ـApـ ـ15y.ا)ـ&ـ ـ &ـ ـnQو&دًاـJورً ـ1VوLMًـ ـAً{OJاـ ـ ًـ HI.HIروح;cـ &ـ\وأر6ـ ًE,?ـ ـ BNـ&ـ

ـAlQه)ـووا ـ?lوً&2ـ8اQـوLMـ ـp.16"{YJـ2ًLMـوز8ًاـ ـ ـ ـ)>U17ـ ـ#;اHIٔ`هـ ـ5y&ءـ ـ),T&2ـ&ـ>ّـ ـ ـ)[~&2ـbHIـ ـ ـ5c;19ـẁأوٕ&ذاcـ.818ـ ـ ـ?b5ـ\.ـ ـO1Zو&جـVزZN20ـLMـ=<ـ ـ ـ�TZ)ـا:Jـ<ـ xـ

ـ)"5Yا ـ ـ ـJ&EZـ.لـ ـ9}8بـ ـEZّ<ـ ـJ[8بـ ـ6�Jـ ـ?[21`اpـوB،6ـوزUـ ـ)[اp4ـAـ ـoZ`اpـو<،)ـاHIؤ)a(&رـ ـJ&lZـAّـ#ٔ&yـ23.دـ@ا822ٔجـ ـ1Z"`اpـو،24.ادهـ@.نـ ـ .ـ ـB6;1;]fJـّ ـ ـ ـ ـ )b(&ـ

a. BnF2 : [101a]

b. BnF1 : [92b]

α. Il s'agit de la noix de galle. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 127-128 ; Traité des simples, II, p. 457,

n°1564 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 32 (texte arabe) et 144 (traduction), n°295 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 32 (texte arabe) et 137

(traduction), n°309.

β. Ṯawb pourrait servir à désigner l'argent en contexte alchimique (d'après le manuscrit Berlin 4191). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der

arabischen alchemistischen literatur, p. 37.

γ. En contexte alchimique, le terme de ǧism (litt. « le corps ») peut métaphoriquement désigner l'argent (d'après al-Kanz al-afḫar d'Abū
l-Qāsim al-ʿIrāqī). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 37 et Eric John Holmyard, « Abu' l=Qāsim

al=ʿIrāqī », Isis, 8 (1926), p. 421, n°XVI.

1. BnF1 : inv.

2. BnF1 : orth. U=.�

3. BnF1 : orth. >O¦و�

4. BnF1 : orth. ا)}.ب

5. BnF2 : A1k5(

6. BnF1, BnF2 : N5=ّ."(ا

7. BnF2 : 8غc&c

8. Esc1 : peu lisible ; BnF1, BnF2 : &B�Jر

9. BnF2 : 6T]Q (fautif)

10. BnF1, BnF2 : 6;5?

11. BnF1, BnF2 : &Bٔوا

12. BnF1 : *;y

13. BnF1, BnF2 : 6{Zدرا

14. BnF2 : وإ#&رة

15. BnF2 : Ugc

16. BnF1 : .pو

17. BnF1 : UّYJ

18. BnF1, BnF2 : 8~]"(&2

19. BnF1 : AVأو ; BnF2 : `wٔا

20. Esc1 : orth. N2LM= ; BnF2 : orth. 6QLM= (fautif)

21. BnF1, BnF2 : ه`pو

22. Esc1, BnF1 : orth. 8جo�

23. BnF1 : أ@.دًا (fautif)

24. BnF1 : :J ا)1.اد  ;  BnF2 : ادًا.@
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ـJ&EZـو ـ5y&ـ ـ@"اJ:ٔHIـ61ـ ـ)}ا&ءـ ـ?A25رCـاXHIٔـ ـ)"f[;1;ا43ـ@&cـ.&pـy8ـذ<ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـZ|اb7ٔـ\.Zـ4ّ]ـ،6اHIن6ٓ)ـHI5زم4&ـ &ـ ـ?85ً ـO1Zو]ZN]αـLMـ=<ـ ـ ـ�TZ)ـا:Jـ<ـ ـ)"5Yاxـ ـ ـ .لـ

ـ9} ـEZ<ّ<ـ ـ85�Jبـ ـ ـ4ّEZ]ـ«6،ـ ـ)[ا9`هpـو.ى،ـ ـ)�ا&رـ ـB;&ـ ـoZ`اpـوNّ،ـ ـ?b5ـ\.Zـو`wـ�Zـ4ّ]ـاHIؤّل،J:10ـ.ادًاـ@CUّـاB6ّٔـأاHّIٕ.دًاـ@ا8ٔجـ ـO1ZوZNـLMـ=<ـ ـ ـ�TZ)ـا:Jـ<ـ xـ

ـ)"5Yا ـ ـ ـ9}.لـ ـEZّ<ـ ـ85�Jبـ ـ ـT;Zو11»6ـ ـ ـ)}Eا<)ـا26ٕـU12ـZAwـو!ـ ـ ـoZ`اـpو.ZNـ.ـ ـTdا813ٔجـ ـgZ;<15>8ً14اـ ـ ـ)}Eا<)ـا8ـ ـ ـoZ`اـpوZ،Nـ.ـ ـTdا8ٔجـ ـZ,�ر2ـ16>8ـ 17&ـ

ـJ'[]`اyـ[ ـ ـ)[ا:2ـا&هـ ـ?28195ـ&ـ=أي]`اyـ[]β[18&ريّـ ـ)[ا<ـ ـ?5`وبZـB6ّـأ�)ـوذ.&رـ ـ)[ا<ـ ـTQو&رـ ـ?2N;5ـ.ـ8a)ـا820زـ ـ ـ)O;6ـ ـ ـ)[ا]`اyـ[21&لـ ـ22TC&نyـو&ر،ـ �HI)ـذUـ

ـ)"Oا`اpـ:JـCUّـاJ:23ٔـ`وبZـ ـ ـ)T}اAارـ ـ ـ?"وزNّ،ـ ـ)[ا24ذي.لCـأنّ.اـ ـ)"gا.نـ ـ ـ)5اXـ\ر-8يّـ ـ?[6ـ ـ9}-6ـ ـQ""}>أاذٕاّ<ـ ـ ـ ـ ـ4oQ)ـ25ً&]ـLM]ـ&ـ ـc'أ:Jـ´ـ ـ)>&ـ ـ)�Tا&ـ ـ ً&]ـ&ـ

ـ27HIYJ`اـp.ـB6ّ26pـأ ـw}ا28HI`ي)ـواN)ـ&ـ ـLM<];2فـ ـ ـ ـc;4ـ ـ)}O1;&2ـ�)ــ28ّỳـداذٕا6ـ ـ ـ ـ ـ)};TواNـ ـ ـ ـ)}Eوا29ّ!ـ ـ ـ+Tذا&رـ=8ّاتـ2bJـأر<)ـاZNٕـ.ـ ـ9;[�و.]γ[ً&ـ ـ ـ ـẁأ<30`ـ

α. Il s'agit d'un élément à part entière de la panoplie d'alchimiste, servant à piler les différentes substances, comme le soulignait Abū
Bakr al-Rāzī :

.ا)'xY1( 8;C&O إ);>& YZ}&ج. وا)n>8 ا)B NZLMg'� 2&ب

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 12.

β. Ibn al-nār est un des noms donnés à l'Elixir dans un contexte alchimique, d'après al-Kanz al-afḫar d'Abū l-Qāsim al-ʿIrāqī. Cf. Eric John

Holmyard, « Abu' l=Qāsim al=ʿIrāqī », p. 422, n°XV.

γ. Ḏāʾib (litt. « [métal] en fusion ») peut métaphoriquement désigner le plomb dans un contexte alchimique (d'après l'Alchemistische

Decknamen de Julius Ruska et Eilhard Wiedemann). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 40.

1. BnF1 : &<5y&#

2. BnF1, BnF2 : ى.Cٔا

3. BnF1 : 4@وا ; BnF2 : 6"@&c

4. BnF2 : &1;]f"(ا

5. BnF2 : زمLM(ا

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : `w�Z b\.Zو  (orth. b\.�)

8. BnF1 : om.

9. BnF2 : ad. 4pA]?

10. BnF2 : 6]J

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : UwA{c

13. Esc1, BnF1 : orth. 8جo�

14. BnF1, BnF2 : 8Tdٔا

15. Esc1 : M.D. (�=, r°)

16. BnF1, BnF2 : om.

17. Esc1 : + M.inf. &1;,2ر (9ــــ ,°315, r°) ; BnF1 : :2ا &;],Zر  ; BnF2 : :2 &1;,2

18. BnF1, BnF2 : ا)[&ر (bonne leçon)

19. BnF2 : ر&=

20. BnF1 : 8زTZو (fautif)

21. BnF1, BnF2 : ل&{O( (bonne leçon)

22. BnF1 : ad. :J

23. BnF1 : Xc ; BnF2 : om.

24. BnF1 : ذا (fautif)

25. BnF2 : orth. &ً�5[

26. BnF2 : 6ّB&ٔ2

27. Esc1 : int.sup.

28. BnF2 : و

29. BnF2 : !T;(وا

30. BnF1 : om.
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ـZ,�ر2ـ ـg;c;،1>&ـ ـ ـ ـ2;ا8ٔـ ـ2HI;d±ـ ـ)gا]ا٧٣ٔ[.ـpو،83ـ ـlc..ابـ ـw}اB6ّ4HIـٔ&ـ ـLM;cفـ �Zـ65ـẁـ2'ـ ـ)�اAـ ـc;8ّات،ـ2b6Jـأر<)ـاNٕ]ـLMـ �ـẁـوـZ.\ـb5?ـ ZN7ـLMـ=<ـ

ـO1Zو ـ ـa(Tl2(8<ـ ـ ـZ�5YJـ8ـ ـ ـ9}.لـ ـEZّ<ـ ـT;ZوB6ـوز8بـ ـ ـEZو9!ـ ـ)[&2ـ10.ىـ ـ9}&رـ ـnkZّ<ـ ـ ـZ}4ّ]ـ،11ّ*ـ ـ?8125كـ ـ)gا<ـ ـY1ZوZN13ـLMـ ـ ـZ'وxـ ـ?5;]`اyـ[14&ذـ ـ ـ)}O1;ا6ـ ـ ـ ـ Nـ

ـ)Tl&2ـ ـ ـZ|اZ�ٔـ8ـ &ـ ـ)};Tواً ـ ـ ـ)}Eوا15ّ!ـ ـ ـZN{9ـ.ـ ـEZّ<ـ ـ�JاNٔ]ـLM]ـ8بـ ـ6Ty)ـ&ـ ـZ}8ـ ـEZوً&ـ ـ)}EاyUّـcXـ.pـو،16.ىـ ـ ـZN5{Zـ.ـ ـ ـ)Y"ا:Jـً&Bـ.)ـّ.نـ ـ ـ9}8ةـ ـZ}ّ<ـ ـLM;O1Qث]ـ6)ـ4ّـ ـ ـ &تـ

ـLMEQث]ـو ـLM17;'gQث]ـو&تZـ.ـ ـ ـ ـAg{Jاتـ ـ ـg;c;،]`اyـ[A18اتـ?&ـ ـ ـ ـ9"ا8ٔـ ـ819T]Cـ ـ ـ?[.pـو،]α[20&رًاـ ـ1Z"�)ـذAـ ـ Xـ ّ)b(T]Cـ ـ ـ4gZ)ـو،21&رًاـ ـ)[Uـ ـ�yا22ٔ&ـ `ا،pـ:Jـ8ـ

 >:Jا)65 و >(&'Q< 23 24أ@ٔ&ل NZاA<(ا HI ّ8ه رب;d25.

a. BnF1 : [93a]

b. BnF2 : [101b]

α. Les termes T ] Cــــ ــــ &رــــ et E Cــــ Aارــــ serviraient à désigner le cinabre (sulfure de mercure) ou l'oxyde de mercure. Il peut s'agir d'une désignation

métaphorique pour le vif-argent. En dehors d'un contexte alchimique, pourrait être lu qinbār (les fibres de la noix de coco) ou qunbār

(l'écrevisse de mer, ou le homard). Ce dernier pourrait s'associer à la couleur rouge mais demeure moins convaincant que qānī, mot ici

tout à fait adéquat pour qualifier la couleur rouge. Cf. Dozy, II, p. 408 et Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen Literatur,

p. 25 et 47.

1. BnF1 : A1V1& ا2: وT,Zر  ; BnF2 : :Z`wٔ2,;1& ا

2. BnF1 : &|ً;2ٔا (fautif)

3. BnF1, BnF2 : 8Tdا

4. BnF2 : ا)`ي

5. BnF1 : ad. 4ّ[

6. BnF2 : ۴

7. BnF1 : LMّ\ (fautif)

8. Esc1 : orth. &O1Zو

9. BnF1 : orth. !¦¦و� ; BnF2 : !T;c

10. Esc1 : orth. ا.EZو

11. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 BnF2 : *ّkZ (BnF1 : orth. *ّk�)

12. BnF1 : orth. 8ك{�

13. Esc1 : orth. N2LM=

14. BnF1, BnF2 : د&'Zو (bonne leçon)

15. BnF2 : N;O1{(وا

16. Esc1 : orth. ا.EQو

17. BnF2 : ٣و

18. BnF1, BnF2 : 2'&ت&{{J (bonne leçon)

19. BnF1 : ا9ٔ"8ًا (fautif)

20. BnF1 : &ً;B&C (bonne leçon)

21. BnF1 : رًا&T;C

22. BnF1 : &];(ٕا

23. BnF1 : 65(6 واB&YT@

24. BnF1 : orth. 65�@ٔا ; BnF2 : orth. U�@ٔا

25. BnF1 : ad. HIد و.T'J اه.@  ; BnF2 : ad. U"y ا`p ب&T(ا A"Y2 65(ا >(&'Q3 6B.?ه و19: وA;Z&ٔQ
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〙61〘gcـ ـJ&5TCـZAّـ�ZـUـ ـ ـA1;2هZـ�Zـو6ـ ـy"وً&Bـ&ـ ـN{y)ـ&ـ@رp.2ـو&HًI،ـ ـe<2ـ ـc;15&ـ ـ ـ ـ)lY;ا3.فـ ـ ـ ـ5Q";<)ـا44ٕـ ـ ـ ـα[;9[5`هـ ـ)kYا6`اpـ:ـ?6)ـٔ&ـ@:ـ ـ 8ـ

6nZ8gQ7و .e{lc 6(8: 

.ا)98;4 ا)98": ا)65 412

ـ?5ا ـ)kYا9`اpـأن4ّـ ـ ـ)l[وA،9ـواp8ـ.Vـ.pـ8ـ ـ ـ6ّ1O]Zـ ـ ـ ـ1C";4ـ ـ ـ ـ#5l;و:ـ ـ ـ ـn5{oJ;:ـ ـ ـ ـ ـ ـ9A"pـأ::ـ ـ)�واB،Xّـ&9ـرو&ـ ـBXّ10"1Vـ&ـ ـ ـ)c&kـ.BXّـ&ـ ـ)"5Yا�ءـ ـ ـ ـc;.لـ 6ـ

ـ)O"ا ـ ـ?,و8ـ ـ)�وا8ة،pـ�)ـوا&ردـ ـ)"O'اBXّـ&ـ ـ ـ ـc;]`اyـ[11.دـ ـ)E"ا6ـ ـ ـ)"وا!ـ ـ@"�12)ـ`)ـو.Uـ9وزZFـ8ـ .اـ ـ)lY"ا13ّ ـ ـ ـ)kYا`اpـ&ءـ ـ ـ)'ا8ـ ـ)fg;ا4)ـ&ـ ـ ـ ـHI;cن8ّٔ،ـ cXـ&Jـ6ـ

.ا)[k.م c :J;>& وJ& اLMcٔHIك J: ا)Tl;8 ا)'&)4

ـ)}ا�)ـ*ـ=أ&Bـوأ ـA;2ـ ـ=nو8ـ &ـ ً]fZـ ـ ـQ"وZ،NHIـ8ؤ)ـا:ـ?Xـ ـ)'"اUـ ـ ـ?"ٔ&cـ.Uـ ـoZ&ـJ<)ـاAٕـ ـEJ:ـ8Jجـ ـe)a(19ـ?&ـ ـc&5'Vـ..هـV.)ـا&نـ ـ Nـ?C8ـcXـ614ـ

ـTB;وإ ـ ـ);lوx،ـ ـ ـ@'وا:ـ &ـ ـ9"وا.ً ـ?5]`اyـ[U15ـ ـTB>.اVـ<ـ ـ ـ);16&رًاBـ&ـ ـN{9[ـّـ ـgZ'ّ<ـ ـ Aـ ـ)"اّ ـ)[اAّ17#ـ4ّ]ـ&ء،ـ ـ5C;&رـ ـ ـLM;5Cًـ ـ ـLM{9ًـ ـgZ'ّ<ـ ـ Aـ ـO]Z,و:،pـA)ـاّ ـ ـ ـ)O,اbـ ـ ـTZو8،ـ A18وـ

ـ);ا&نwـA)ـا ـoZ!2ـ&ـ ـy[و6+ـ&BـاcXٕـ9AـواyUّـcbـ&رcـ.819جـ ـ)Tfا:ـ?6ّـ ـ ـ?"ا8ٔأس2ـ8أس)ـاAل2ـوا&ر،ـ ـ);lو،]β[<ـ ـ ـc;:ـ ـ]6TOـ ـ ـV&TBـcXـ8ىwـواNٔـ?&CـcXـN20ـ ـc&5dـ.6ـ xـ

a. BnF1 : [93b]

α. Peut-être s'agit-il des pseudo-Aristote et Alexandre.

β. L'emploi d'instruments « aveugles » (aʿmā) est dévolu à des usages particuliers en alchimie. Le terme est ainsi commenté dans al-

Madḫal al-taʿlīmī d'al-Rāzī :
&Jـوأ ّHٕIا;TBـ ـ ـ?"اxٔHIـ ـB6ّ{YZـٕ&cـ<ـ ـ ـ);إ&جـ ـ?"اcXٔـ6ـ ـa.5Zـ&لـ ـN'Qـ ـc>8ـ ـQ8;Cـ�Bـأأن&ـ ـ);>إ�ـ ـ ـ?"واHIٔ&ـ ـYZ}<ـ ـ ـ);إ&جـ ـ?cXOـ6ـ ـ#;اAٔHIـ ـ)"[5Yا&ءـ ـ ـ ـ ـJ'[وNـ ـ ـ)g['ا`هpـpUـأأنّ�)ـذ<ـ ـ ـ ـN5YZـ ـ ـ2'ّ.نـ ـ?O±ـ ـC;&ـ ـp4{9ـ8ـ ـkZ'5ّ<ـ ـ ـ ـ?Oارٕادوإ&ذاcـ&ءJـ&pـ.ـ ـ=;Aهـ ـV'5وN?ـC8ـcXـ8ّوهـ ـ ـ?5;>.اـ ـ ـ &9ـCAـ&ـ واـ#وً ـ=5وّ̀ ـ2"6ـ &ـ

.X# FT,Zء و)Uّl اZًٔ|& اHIدpٔ&ن و)'8ًk9 AOا وZ'.د ا)"&ء ذ)� A"kZ 9ّ}< وB N];ّ( &"ًYc&رًا YQ}6 وkZ'5.ن ذ8yت

Cf. R.F. Azo, M. Hidāyat Ḥusain et Henry E. Stapleton, « Chemistry in ʿIrāq and Persia in the tenth century A.D. », p. 415 (texte arabe) et

358 (traduction anglaise).

1. BnF2 : AZ�Zو

2. BnF1, BnF2 : Xpو

3. Esc1 : une ا a été ajoutée après coup à la fin de 15.ف;c

4. BnF1, BnF2 : om.

5. Esc1, BnF1, BnF2 : ذ s.d.

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : om.

8. BnF2 : 6;(ٕا

9. BnF2 : om.

10. BnF2 : 8wٓHIوا

11. BnF2 : د.O'"(ا (bonne leçon)

12. BnF2 : �(`5c

13. BnF1, BnF2 : �"ّ@

14. BnF1 : 65'Vوا

15. BnF2 : U'Vوا (bonne leçon)

16. BnF1 : 2[&ر

17. BnF1 : A? (fautif)

18. Esc1 : orth. واATZو ; BnF1 : ٔاATZو (bonne leçon) ; BnF2 : واA;2و (fautif)

19. Esc1 : orth. 8جo�

20. BnF2 : 6;OQ
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TO[ـ ـ ـ)kاN1ـ ـc}واB،eـ&ـ ـ]�TOـ ـ ـc,8أس،)ـاN2ـ ـJ&oZـ3.لـ ـJ[>84جـ ـ ـ)oTا&ـ ـ ـQ'&رـ ـp&5;l12ـpAـ&ـ ـ ـ ـ9}:ـ ـQ'ّ<ـ ـ4ّ1Q]ـ،86قـ ـ)�TOاAّ7ـ ـ ـ ـ5Qو،N8ـ ـ?x9<;5ـ ـ ـ ـ)T&ـ ـA5TJأـ ـ ـc}وا.HIً،ـ �ـ

TO[ـ ـ ـ)kاN10ـ ـwU<;cـوأدB،eـ&ـ ـ ـ=f;.دًاـ?&ـ ـ ـB�EQـوا8ًٔاـ ـ)[اAّـ ـc,&ر،ـ ـJ&oZـ11.لـ ـJ[>812جـ ـ ـ)1ا)a(&ـ ـ?[أ-.ادـ ـ)oTاX13ـ ـ ـY1Jا14.دـ@أ-&رـ ـ ـ9}6ـ ـO]Z,ّ<ـ ـ ـ ـ)1اbـ .ادـ

ـ?[ ـ)Oا�عBـوا،615ـ &ـZ.Jـ&ـ8ّpد2ـوN،ـ?8ـ ـ);5و]ب٧٣[ً ـ ـ)[Eاـẁ<4ّ]ـN،ـ ـ ـ='17`ي)ـا16>&درـ Aـ ـTB;ا2618HٕIـّ ـ ـ)}ااHIرٔض8جـwواLMٔه،ـ?اcXٔـxـ ـX19;O2ـ ـ cXـ�20ـ

ـ)Oا ـV'واN،ـ?8ـ ـ)[EاUـ ـ ـB;اcXٓـ&درـ ـy[وNـ ـ)Tfا:ـ?6ّـ ـ ـ)"f[;1;اـQ&ٔẁـ4ّ21]ـ&ر،ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ)}ا23اHIرٔضpXـو22&ـ ـX;O2ـ ـ ـ)OاcXـ�24ـ ـN25،;gcـ?8ـ ـ ZAـAـV.زyـcXـ]`اyـ[p&26ـ8ـ

a. BnF2 : [102a]

1. BnF2 : N;OQ

2. BnF2 : N;OQ

3. BnF1 : ل.aو

4. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. 8جo�

5. BnF2 : &pAp&'Z

6. BnF1 : 8قfQ ; BnF2 : 8ق'Z

7. BnF2 : AّEQ

8. BnF2 : N;O{(ا

9. BnF1, BnF2 : >O(ٔوا

10. BnF2 : N;OQ

11. BnF1 : 2,.ل

12. BnF1 : orth. 8جo�

13. BnF1, BnF2 : X]'Z

14. BnF1 : أ@.دًا (fautif)

15. BnF1 : X]'Z ر&oT(د ا.@ٔHIا

16. BnF1 : `w&ٔQ ا)[.#&در  ; BnF2 : `w&ٔQ در&E](  (fautif)

17. Esc1 : >{(دي ا  (la د est au-dessus de la >ـ, le copiste a voulu corriger X{(ا en (ا)`ي

18. BnF1 : Xc

19. BnF1, BnF2 : ا)`ي

20. BnF2 : XO2 (fautif)

21. BnF2 : >{9

22. BnF1 : غ s.d.

23. BnF2 : om.

24. BnF1 : orth. �;O�

25. Esc1 : ad. U'Vدر وا&E](ا Xc N;Bٓ6 ا]ّyر، ?: و&Tf(4ّ ا[  (ditt.)

26. BnF1, BnF2 : &p8;g{c (bonne leçon)
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ـJ:ocـ< &رـ ـ?15>28ـ&ـ=ّ ـ)[ا<ـ ـQ,;و&رـ ـ ـ?5;>:ـ ـ ـ ـ2,;&ـ ـ ـ)lY"ا:ـ ـ ـ ـcF1nBـ&BـcXـأو&جـ�V)ـا8نcـcXـ]N2]αـ ـ ـV'5وا،]β[6ـ ـ ـ?65ـ ـ)[ا<ـ ـ)Eا&رـ ـ@A'TةZـAـ ـ B6ّـٕ&cـّ&م،ZـاN3ٔـ

5l{Zـ ـ ـ ـ9"أّ!ـ ـ8�Jـ ـ?�n)ـاUـ ـc'&رcـ.)a(8انـ ـB;اcXٓـ6ـ ـy[و<NـkّـJ�VـNـ 6ـ ـ)Tfا:ـ?ّ ـ ـ)"اـQ&ٔẁـ4ّ]ـ،4>&رـ ـ2;اHIٔ&ءـ ـV'5وا8وح،)ـا.pـو±ـ ـ ـ?N5ـ?C8ـcXـ6ـ ـ2'>رAّـ9<ـ ـ &ـ

ـ?5;>و ـ ـ ـTB;إ&ـ ـ ـx;"2ـ ـ ـV'5وا�اب،ـ ـ ـAYBرCـcXـ6ـ ـJٔLM"2ـ&سـ ـ61J&ءBـاcXHٕIـ5&ءـ ـnEB>و8أس)ـاA7ودـ ـ ـ ـ?85&ـ ـ);&رBـ<ـ ـ?5;>8حـaا4ّ]ـN،[ـّـ ـ ـ ـV";&ـ ـ ـ)"اbـ ـ2;ا9ٔHI&ءـ cXـ10±ـ

ـ='وN11ـ?C8ـ Aهـ ـ?[>12ّ ـ ـ@13T&ـ ـ8ّ5yاتJـbـ ـ='&"ـّـ Aـ ّ<Qـ ـw8<{Vـأ&،ـ ـ ـnEB}>و&ـ ـ ـ ـ ـQ>وردّد&ء،BـاcXٕـ14&ـ ـ)Oا<)ـا15ٕ&ـ ـ?5;>9�16ـ8ـaوNـ?8ـ ـ ـ ـ)"ا&ـ ـOY1Q>و&pـ`wـٔ&Qـ4ّ]ـ&ء،ـ ـ ـ ـ &ـ

a. BnF1 : [94a]

α. Ṭīn al-ḥikma est une matière servant à la fabrication d'un aludel. Son processus de fabrication est ainsi décrit dans al-Madḫal al-taʿlīmī

d'al-Rāzī :
>]'Jو :;a N"lY(أن ا UّTZ :;,(ا :J 8ّY(ا ¬(&o(ا &Jً.Z >{ّ9 8"{oZ 4ّ[ U'kQ 6;c 65�J ق&Cد :;C81(ل ا.o]"(28&ل اf(&2 &ً�;#و :J 8'# وابA(ا b,ّO"(ا &Yً5Jو Xc Uّy Uaر :;a N]n9 ٕ6 وانQأرد e5=ٔا &c`oc &ًC.Y1J UYl(&y ؤّلHIي وا�kZ د.ّV6 و]k? >{ّ9 8;gZ U�J ا)".م.

Cf. R.F. Azo, M. Hidāyat Ḥusain et Henry E. Stapleton, « Chemistry in ʿIrāq and Persia in the tenth century A.D. », p. 414 (texte arabe) et

356 (traduction anglaise).

Le même auteur consacre un paragraphe plus développé sur le ṭīn al-ḥikma dans le Kitāb al-Asrār :

ـa;&ذـQّoـا&ب2ـ ـ)lY"ا:ـ ـ ـ ـw`];aـٔ&Qـأن&ءـ ـ ـ9"أً&Jـ�Vـً&ـ ـ2;أأو8ـ ـ?l5±ـ ـ ـO]Zوً&ـ ـ ـ)gYا:JـXـ ـ ـ1TQ,و&ةـ ـ ـ ـ),;bـ\.اJـcXـ6ـ ـ ـ?5;8شZّـو*ـ ـ ـ9}&ءJـ8ارًاJـ6ـ ـTZّ<ـ ـZ[وUّـ ـJ:;dـ�اؤهVـاAٔاـ ـQ"1أن8ـ ـ ـ2;6ـ ـQ}4ّ]ـ.Aكـ ـy6{9ـ8ـ ـkZّ<ـ ـ)Eo&2ـC6ّـQAـ4ّ]ـّ*ـ ـ ـ?e5ـ ـJ&"'Zـ<ـ ـ ـ)lاUـ ـQ[4ّ5o]ـ.ازونـ ـ ـ ـ6f2ـ ـC;د&ل2ـ8ـ ـo]"2أوxـ ـ ـ Uـ

ـ#' ـ)">&2ـ&رةQـC6ّـQAـو8ـ ـ ـ5o]Qو8اسـ ـ ـ ـ6Y2ـ ـo]Jأو8ةZـ8ـ ـ ـ#'Uـ ـC;د8ـ ـ4ّ5TQ]ـxـ ـ ـ2"6ّـ ـCAOZـ&ءـ ـb;cـ ـ6oBـ ـ)"oااHIرزN)ـ&ـ ـ ـA;C)ـا:Jـ8جـ ـ);5وً&Jـ.Zـxـ ـ ـ?k[واN،ـ ـ ـ2"6ـ ـV;&ءـ ـw"وAّـ 8ـ ـ);5وً&Jـ.Zـّ ـ ـ2LًM;OBـز`wـٔ&Qـ4ّ]ـN،ـ ـ ـ5o]{cّ&ًـ ـ ـ ـ ـ)1&2ـ6ـ ـ2"[4ّo]ـ8دة،ـ ـ ـ ـ)E'اUـ ـ ـ)|;ا8ـ ـ ـx{9ـ ـZ[ّ<ـ ـJ[�لـ ـ)}اyUّـ6ـ ـ4ّf2]ـ8اب،ـ ـC;د&ل2ـ8ـ C6ّـQAـ4ّ]ـx،ـ

.ا)J :;a N"lY: ?[J &BA& اVٔ.د c>. ]LM]ً&، وAOQ 6;5? 6y8{Qر J& أدقّ OJ,.ً?& ا)Aواب #'J 8: وJ 8Z8Y2 *ّy[o.ل CAJ.ق �wف رUa و]a �5'&م 8E? �5Jة a;: رUa و)65�J .Uّl ا)"oّ"8 ا),;: J: وB }5oZ&?ً"& 2&)">8اس

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 10.

β. Nāfiḫ nafsi-hi désigne un instrument de laboratoire ainsi décrit dans al-Madḫal al-taʿlīmī d'al-Rāzī :
ـcF1nBـ&Bـو ـ ـc}[6ـ ـ ـ@nا6ٔ)ـ.رـ ـ?U5ـ ـ]5<ـ ـ4O�J+ـ.اCـ�ـ ـ ـ)Y;,اeّـ ـ ـ ـ)Oوا&نـ ـ8gZارـ ـe;cـ ـ)Ynا6ـ ـ ـkQ'و4ـ ـ ـU;cـ ـ),;ا:Jـ&نyـد6)ـوZAـQ8ـ&Jـ6ـ ـ ـOZ:ـ ـ?5;8ّـ ـ ـ)lا6ـ ـZ'5و8ّةـ ـ ـ)Yn&2ـ<ـ ـ ـ6Ta)ـو4ـ ـ?b;5ـ\.Zـxـ ـ ـEZ'و6ـ ـ ـ)[اUـ ـc;&رـ ـbOngQـ\.JـcXـbـ\.Zـو6ـ ـ ـ ـc>&حZـ8)ـا6ـ ـ)[اXـ ـ=T5&رـ ـ ـcX;5lQـNـ ـ ـ ـ#;اHIٔ!ـ ـcX<'"Vـو&ءـ ـ ـ &ـ

&<{5wاAJ2&)`وب و.

Cf. R.F. Azo, M. Hidāyat Ḥusain et Henry E. Stapleton, « Chemistry in ʿIrāq and Persia in the tenth century A.D. », p. 416 (texte arabe) et

359 (traduction anglaise).

Le même auteur consacre un paragraphe plus développé sur cet instrument dans le Kitāb al-Asrār :

ـcF1nBـ&Bـ&ب2ـ ـ ـQ[.6ـ ـ@5nأ.رـ ـ ـ\;ا6ٔـ ـZ'[6ـ@رأ:Jـxـ ـ ـLMg]Jه?ـأ<ـ ـ ـ?5.بـ ـ]5<ـ ـ?ye5ـJ8ـ4+ـ.اCـ�ـ ـ6O�J)ـ&نyـد<ـ ـ ـ)Y;,اeـ ـ ـ ـ@nواHIٔ&نـ ـ@5nأ{ـ@وcXـوU،ـ ـ ـYc.رyـ6ـ ـ4oZـ ـc;8جـ ـg]Qو&د،Jـ8)ـا6ـ ـ ـ@5nاcXٔـeـ ـ ـ6Ycـ ـTgQو4ـ ـ ـ5lQ;81ادZـ&JـC6ـ.cـeّـ ـ ـ ـ ـ5fZو6،ـ ـ ـ)Yn&2ـ<ـ ـ ـT,Zو4ـ ـ ـ?xّ;5ـ ـ ـb;9ـ\.Zـو6ـ ـ�OngQـ ـ ـ 6ـ

.وQ`و2>& و1VٔLM( &<;"YQ&د ا)}NT5= A;ّV !;5l وB&ره ا)Z8&ح،

Cf. Abū Bakr al-Rāzī, al-Asrār wa-Sirr al-asrār, p. 12.

1. BnF1 : أو Xc 8+&YJ 82ة&=

2. BnF1 : 65wوأد

3. BnF2 : ٧

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : ad. ـ='و ـ@ATهـ ـ8ّ5yاتـbJـ ـ='&ـ"ّـ ـ)Oا<)ـإرددهAـ ـ)OاcXـ&ـJـẁوNـ?8ـ ـ)�nا:ـN3Jـ?8ـ ـ ـU5{cـ ـ ـ)"ا�ـ ـ8E;ECـ ـ ـ ـV'5>وا&ـ ـ ـ &ـ ; BnF2 : ad. ـ='و ـ5y"8اتـA٧Jهـ ـ ـ='&ـ ـ)Oا<)ـاQ6ٕـرددAـ ـ)OاcXـ&ـJـẁوNـ?8ـ ـ)�nا:ـN3Jـ?8ـ ـ ـU5{cـ ـ ـ)"ا�ـ ـEC;8ـ ـ ـV'5>وا&ـ ـ ـ &ـ (la

seconde N?8O(ا est ajoutée dans la marge gauche)

6. BnF1, BnF2 : ء&Bٕا

7. BnF1, BnF2 : ودAEJ (fautif)

8. BnF2 : &<nEQو

9. BnF2 : om.

10. BnF2 : ad. ا)`ي

11. BnF1 : om. ; BnF2 : N?8O(ا

12. BnF1 : A'=و

13. BnF2 : &<;5?

14. BnF1 : &<nEBو

15. BnF1 : &pوردّد

16. BnF1 : �98,c

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?5 ـ5yوp&2ـJٔLMـZN1ـLMـ=<ـ ـ1>ّـ ـ1J&ءBـاcXٕـ&ـ ـ9}8أس)ـاA3ودـ ـlQّ<ـ ـ)y&lـ4.نـ ـc&<5'Vـ.]α[.رcـ&ـ ـ ـ ـ)1kاJbـ&ـ ـ ـ?�n)ـاAـ ـV'ا4ّ]ـ،]β[85انـ ـ1VاHIٔ`هpـUـ ـ?5&دـ ZN7ـLMـ=6<ـ

ـ�5J>و ـ ـ ـ?5;>8حـaوا،8&ـ ـ ـ ـ)[Eا&ـ ـ ـ@OY>وا&درـ ـ ـ ـV;&ـ Aًا،ـ ـV'5>واّ ـ ـ ـ?N<;5?ـC8ـcXـ&ـ ـ ـ ـ?"أرأس&ـ ـEQو<ـ ـOQو<U،ـ=.)ـاAّ9ـ ـ?A<;5ـ ـ ـ ـ2[10>&ـ ـ);&رـ ـN�J[ـّـ ـ)1ا&رBـUـ 4ّ]ـ8اج،ـ

ـ)Oا8ّد2ـ ـY{c>واNـ?8ـ ـ ـ ـV'وا&ـ ـ)[Eا)a(�)ــỳوN،ـV&ـVزcXـاHIرٔضUـ ـ ـ)[Oا&درـ ـ ـX5'kQـ ـ ـ ـ1QوNـV&ـVزcXـ6ـ ـ@>راAّ11ٔـ ـkQ'5>و&ـ ـ ـ ـ ـ?N<;5ـ?C8ـcXـ12&ـ ـ ـ ـ?"أرأس&ـ <ـ

1Jـ ـ)Oاeّـyو8أس)ـاA13ودـ ـAYBرCـ.فـcXVـأو8ىـwاNٔـ?C8ـcXـNـ?8ـ ـLM14"2ٔـJ&سـ ـCA16<{YQـو15&ءـ ـ ـ ـ2[&ـ ـ);&رـ ـnVٕ&ذاcـ.N[ـّـ �ـ ّ)b(رٔضHIـاc&<O@ـ ـ ـ�TZ)ـا:ـJ&ـ xـ

ـ)fا ـ)"[Oا2Xّ17ـ8ـ ـ ـ ـ?5;>ودم،18<ـ ـ ـ ـ)Y1&2ـ&ـ ـ ـ)}nk;واxـ ـ ـ ـ ـ?2b195ـ&ـ=&2ٔHIـ*ـ ـc>.21&جVـز:JـZN20ـLMـ=<ـ ـ)1fا.pـ`اـ ـ ـU{9ـ ـZ}و:pـA)ـاpeـ`Zـّ<ـ ـ)1ا4ّ22ـ ـp.]'Jـو.اد،ـ ـ <ـ

ـ)[.Cـ ـ9}&ـ <ـ ـ1BاA24ا2ٔـCA23ـ&ـJاذٕاّ ـLM<wـ ـ\;A25ت2ـأ&ـ &ءـ ـ5kBوا26ّ ـ ـw>&ـ@أو�ـ ـ)Y1&2ـ8ّرتـy&ـ ـ ـ?x<;5ـ ـ ـ ـB;&]ـ&ـ Nـ ّ.{cـ ـ4ّTQـ ـLM;Bـ?&ـ8ّpـ@A27واـ �الQـ]ا٧٤ٔ[cLMـ6،ـ

<OY1Qـ ـ ـ ـ ـ9}&ـ ـ5yاHIرٔضbـQ8Vـّ<ـ ـg;g2<28&>ـّـ ـ ـ &ـ ـ2;وً &ـ\&ـ ـa'&ـ@ً &ـ ـJ[>�30عBـ&cـ.29>ً ـ ـ)T;ا<31&ـ ـ ـx32<]J)ـٔ&cـ&ضـ ـ ـ?335>&ـ ـ1Vأيّ<ـ ـ#�Aـ ـgZ;�ـ ـ ـC"8ـ 4ّ34]ـ8ًا،ـ

a. BnF2 : [102b]

b. BnF1 : [94b]

α. En contexte alchimique, kāfūr peut métaphoriquement désigner le sel ammoniac ou l'Élixir. Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der

arabischen alchemistischen literatur, p. 48.

β. Dans un contexte alchimique, le zaʿfarān peut désigner le soufre (d'après le manuscrit Gotha 1295) ou le fer (d'après l'Alchemistische

Decknamen de Julius Ruska et Eilhard Wiedemann). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 41.

1. Esc1 : orth. N2LM=

2. BnF1 : &15J (fautif) ; BnF2 : &<�5J (fautif)

3. BnF1, BnF2 : ودAEJ (fautif)

4. BnF1 : ن.lZ (bonne leçon)

5. BnF1 : XّB8اn?�(ا

6. Esc1 : >5? et LM? superposés (hésitation du copiste)

7. Esc1 : orth. N2LM=

8. BnF1 : &15J (fautif)

9. BnF1 : Aّ#و

10. BnF1 : ACو &<{YQ

11. BnF1 : AّEQو (fautif) ; BnF2 : AّEZو (fautif)

12. BnF1, BnF2 : &<5'Vوا

13. BnF1 : ودةAEJ (fautif) ; BnF2 : ودAEJ (fautif)

14. BnF1 : orth. �5J

15. BnF1, BnF2 : 2&)"&ء

16. BnF2 : ACوأو (bonne leçon)

17. BnF2 : Xّ28f"(ا

18. Esc1 : orth. &O]"(ا

19. BnF1, BnF2 : bT=HٕI&2

20. Esc1 : orth. N2LM=

21. BnF2 : NV&Vز

22. BnF1 : orth. 4¦و�

23. BnF1 : om.

24. BnF2 : A2

25. BnF1 : تA2

26. BnF2 : &;T=

27. BnF2 : واATZ

28. BnF1 : &<( (fautif)

29. BnF1, BnF2 : ¬;g2 و2;&ض ba&@  (fautif)

30. BnF1 : ل�?&c (fautif)

31. BnF2 : &<]?

32. BnF2 : x(ٔوا

33. BnF1 : om.

34. BnF2 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـO1Q;>واHIرٔضCX1ـ&2ـ`wـٔ&Qـ ـ ـ ـ ـ2ٔHI&"9ـ&ـ ـ=2HٕI&Tـ�)ـ`yـ`wـٔ&Qـو8ـ ـ)Y1اcXـbـ ـ ـ)}nk;واxـ ـ ـ ـ ـ9}*ـ ـ=nاVbٔـZ8ـّ<ـ ـc>.82ـ ـ?[`اـ ـ)[Yا.pـp4ـAـ ـ ـB6ّY]Zـٕ&cـ&س،ـ ـ ـTc&ء،JـUّ3ـ 8ّ4دـ

ـc}وا�،)ـذ ـ)Oا�ـ ـN.{c?ـ8ـ ـ)"اw`5ـٔ&ـ ـQ8'cـو&ءـ ـy[وVNـ&VـزcXـ6ـ ـ)Tfا:?ـ6ّـ ـ ـ)1kا`wـٔ&Qـ4ّ]ـ&ر،ـ ـ ـ?�n)ـاAـ ـ)"ngا8وح)ـاJ:8ـAرهCـ87ف?ـ&cـ.86انـ ـ ـ <ـ ـ][ا9ّ ـ?10E&ـ ً&Bـوز8ـ

5�Jـ ـ ـ5wوأد6،ـ ـAYBرCـ.فـcXVـ6ـ ـ)"&2ـJٔLM11ـ&سـ ـ='و&ءـ Aـ ـ)"اّ ـ)1kا:ـ?12&ءـ ـ ـ@A13Tـ ـ8ّ5yاتJـb14ـ ـ='&ـ"ّـ Aـ ّw8ـVرٔض�15ـHIوا<OY1Qـ ـ ـ ـ ـ?165&ـ 4ّ]ـZ،NـLMـ=<ـ

ـ)Oا<)ـإ&pـ8دQّـ ـ)"ا817دQّـوN?ـ8ـ ـ?5;>&ءـ ـ ـ ـ)Y;ا&ءJـ�)ـ`cـ.&ـ ـ ـ2'&ءBـاcXٕـ9AـواyUّـcbـار4ّ]ـ.]α[18&ةـ ـ@ATـ ـb;'gQـ ـ ـ ـQ|و:pـA)ـا`wـٔ&Qـ4ّ]ـAات،ـ ـ);إ]`اyـ[19*ـ &ءJـ:Jـ6ـ

ـ)Y;ا ـ ـ)"ا.pـو،20&ةـ ـ)"ngا&ءـ ـ ـ <ـ ـ�Jأ)N)a]ـLM]ـAرCـّ ـ=;و)b(6)ـ&ـ ـ?yeّ<;5ـورN،ـ?C8ـcXـ&pـ8ّـ ـ ـ ـ?"ا21ٔرأس&ـ ـV'5>وا<،ـ ـ ـ ـAYBرCـcXـ&ـ ـ)"&2ـJٔLMـ&سـ ـCA<{YQـو&ء،ـ ـ ـ 22&ـ

ـ);23&رBـ ـN�J[ـّـ ـ)1ا&رBـUـ ـAgBرCـ8اجـ ـ)[>ا*ـ ـ ـ)Oا8ّد2ـ4ّ]ـ&ر،ـ ـY{c>واNـ?8ـ ـ ـ ـB�ّkQـٕ&cـ.&ـ ـ)"اA24ـ ـ9"أ&ءـ ـ8�Jـ ـ)[اUـ ـc'&رcـ&ر،ـ ـ?5;>25وردV،Nّـ&VـزcXـ6ـ ـ ـ ـ)"ا:Jـ26&ـ &ءـ

�Jـ ـc'ااHIرٔضوزنUـ ـCA|TCـو.8ّاتJـLM28ث]ـ�)ـذ2627ـUـ ـ ـV";�29ـ ـ ـ)Tgاbـ ـ ـ)[nا:Jـ¶ـ ـ ـc&5'Vـ!،ـ ـ ـnJ}&جVـز:Jـٔ&سyـcXـ630ـ ـ ـ)nا31.حـ ـV'5وا4،ـ ـ N?ـC8ـcXـ632ـ

a. BnF2 : [103a]

b. BnF1 : [95a]

α. En contexte alchimique, māʾ al-ḥayāt (litt. « eau de vie ») peut servir à désigner l'eau de sel ammoniac ou le vif-argent. Cf. Alfred

Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen Literatur, p. 25 et 50.

1. BnF2 : &J Xc

2. BnF2 : 8ًاn=ٔا (fautif)

3. BnF1 : orth. UY]�

4. BnF2 : ّ8د{c

5. BnF1 : orth. Aw&¦c

6. BnF1 : XّB8اn?�(ا

7. BnF1 : وا?8ف

8. BnF1, BnF2 : :Jو

9. Esc1 : M.G., © Xn,g"(ا (ط rayé)

10. BnF2 : orth. >][ا

11. BnF1 : orth. �5J

12. BnF2 : 2&)"&ء

13. BnF1 : ج s.d.

14. BnF2 : ٧

15. BnF1, BnF2 : �V8wٔا

16. BnF1 : &<o@و (fautif) ; BnF2 : &<{OY@و

17. BnF1, BnF2 : �98aو

18. BnF2 : orth. ة.;Y(ا

19. BnF1 : *\ٔوا ; BnF2 : *;|Qو

20. BnF2 : orth. ة.;Y(ا

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : 6{YQ

23. BnF1 : 2[&ر ; BnF2 : رًا&B

24. BnF1 : AkB (fautif)

25. BnF1 : وزد

26. BnF1 : 6;5?

27. BnF1 : om.

28. BnF2 : ٣

29. BnF1 : �|C

30. BnF1 : 65'Vوا

31. BnF2 : ض.TOJ (fautif)

32. BnF1, BnF2 : 6?وأود

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?5;> ـ ـ ـTB;إ&ـ ـ ـx;"2ـ ـ ـV'وا�اب،ـ ـ)OاUـ ـAYBرCـcXـN?ـ8ـ ـ5J&سـ ـ)"&2ـ�1ـ ـCA3<{YQـو2&ءـ ـ ـ ـ2[&ـ ـ);&رـ ـN{9[ـّـ ـgZ'ّ<ـ ـ Aـ ـ)TgاcX<4ـ&Jـ<ّ ـ ـ)"ا:Jـ<¶ـ ـOTZو5>&ءـ ـ ـ)Tgا6<ـ ـ ¶ـ

ـ@nاcXٔـ ـ)lاUـ ـ)[&ـyٔ&سـ ـ)>;T>زالاذٕا&رـ ـ ـ ـ ـYc;[�.7&ـ ـ ـ ـ ـOZ`ـ ـ)}اbـ ـZ،²{cـ�وـ ـ)Tgا:ـJو�8ءًاـVاHIرٔض:ـJـẁٔ&ـ ـ ـ)Y;ا&ءـJ:ـJو�9ءًاـV¶ـ ـ ـ)[Eا:ـJو�11ءًاـ10V&ةـ ـ &درـ

V5>وا،�12ءًاـ'Vـ ـ ـ ـ?yeّ<;5ـورN،ـV&ـVزcXـ13&ـ ـ ـ ـ)'y&nـ8ىـwاNٔـV&ـVز14&ـ ـ ـU"<];2ـ=.)ـاAّ15ـ#و&ص،ـ ـ ـ ـ ـV'5>وا&،ـ ـ ـ ـ#"cXـ&ـ ـ9}&رّةـ9!ـ ـkQّ<ـ ـEQواHIرٔض،ّ*ـ 8بـ

ـ)"ا ـ5y&ءـ ـc}وا6ّ،ـ ـ?5;>وزدV،Nـ&Vـ�)ـا�ـ ـ ـ ـ�J&ـ ـV'165>`ي)ـااHIؤّل<وزنUـ ـ ـJ[�ـ ـ4ّnV]ـ6،ـ ـn>ّـ ـ)E5"&ـ ـ ـ ـ9}17!ـ ـEQّ<ـ ـ@OY>ا4ّ]ـ،2618ـ8ـ ـ ـ ـ)"&2ـ&ـ ـnVو&ء،ـ ـn>ّـ ـ9}<&ـ ّ<ـ
kQـ ـy[انٕ.ّ*ـ ـ)g;ا&نJـزcXـ�ـ ـ ـc']ب٧٤[*،ـ ـ)k>&ـ ـ ـ)E"&2ـ19&ـ ـ ـy[وانٕ.!ـ ـ)E}ا20&نJـزcXـ�ـ ـ ـc'&ءـ ـ)k>&ـ ـ ـ)[&2ـ21&ـ ـ)5;ا&رـ ـ ـN�J[ـّـ ـ)E"ا8ارة9ـUـ ـ ـ9}22>!ـ ـkQّ<ـ ّ*ـ

ـ)�ا ـB;&ـ Nـ ّ.Ocـ ـA23f52ـ ـ ـ1y;اHٕI:ـ�Jـ ـ ـ@c&<OYـ<،ZN25ـ&ـ824dـ ـ ـ ـc'>وار&ـ ـ ـ@>راAّٔـ@وNـV&ـVزcXـ26>&ـ ـ)Tfا:ـJ&ـ ـ ـ9"وا&ر،ـ ـ)5اAـ ـQ'6ـ /�27ءًاـa(>V(8حـaوا<)ـ&ـ

&<]J< 28 >5? N+&J :Z8E?29و.

a. BnF1 : [95b]

1. Esc1, BnF2 : orth. ٔLMJ

2. BnF1 : orth. ٔ2&)"&ا

3. BnF1 : ACوأو ; BnF2 : ACوا

4. BnF1 : XC&2

5. BnF1 : om.

6. BnF1 : orth. >O¦و�

7. BnF1 : &T<(

8. BnF1 : ء�V (fautif)

9. BnF1, BnF2 : ء�V (fautif)

10. BnF2 : orth. ة.;Y(ا

11. BnF1, BnF2 : ء�V (fautif)

12. BnF1 : ء�V (fautif)

13. BnF1 : 4<5'Vوا

14. BnF1 : 4<;5?

15. BnF2 : A@و (fautif)

16. BnF1 : U=ٔHIا X{(ا

17. BnF1 : Xc !"E(ا

18. BnF2 : 628EZ (fautif)

19. BnF2 : &<VLM'c

20. BnF2 : om.

21. BnF2 : &<VLM'c

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : ACو

24. Esc1 : ي s.d. ; BnF2 : 8TyٔHIا (fautif)

25. BnF1 : NZ&f(ا

26. BnF1 : 6OY@&c 6'cوار  (fautif)

27. BnF1 : ء�V (fautif)

28. BnF1 : inv. ; BnF2 : ء�V

29. BnF1 : ad. ء�V 8"C م.OZ &1ً"# ً�اZ82ٕا)65 #&ء انٕ ا >(&'Q  (bonne leçon)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙62〘 Ugc 6]J1 8wٓ2ا > Xc دة&Z1;8 2;&ن 3 >زnQ4.

ـ?5ا ـ)kYا45ـ@اأن4ّـ ـ ـ?[8ـ ـp4nJـAـ ـ?85دـ ـ19<ـ ـw}اeـ ـLM<cـ ـa(;c(4ـ ـc"[>.66ـ ـ ـ ـ)E'اB6ّـإ&لCـ:Jـ4ـ ـ ـ�yاp.ٔHIـو<8،ـ ـ)lY"ا:Jـ7>8ـ ـ ـ ـ);وإ&ءـ &رةـ#ا6HٕIـ

O2ـ ـ)n;15ا.لـ ـ ـ ـ ـ)lY;ا.فـ ـ ـ ـ)}&ـ@رcXـ48ـ ـ5Q";<)ـا6ٕـ ـ ـ ـc;"9`هـ ـ ـOQ&ـ "Aّمـ ـ?"&cـ: ـJ&oZـ<)ـاAٕـ ـJ:EJـ8جـ ـe19?ـ&ـ ـZ'[،".هVـ.)ـا&نـ ـ ـ#'Xـ ـ)Tg;ا8ـ ـ ـ 810ونwـآ&لCـو.]α[&نـ

ـ)T;|ا ـ ـ <&صـ=8)ـا8ونwـآ&لCـو.Nـ «Aم)ـا8ونwـآ&لCـو. / ـd;14<)ـا13ٕ>12»811اووق)ـا8ونwـآ&لCـو. ـ?5و..الCـاJ:ٔHIـ�)ـذ8ـ ـZ[,5&ل9ـyUّـ<ـ ـ ـ ـ?x5ـ yUّـ<ـ

A9وا &"<]J15 4@8د، اnJ 4<5ّy5.ن و=.Z >(ٕا N;fT(4 ،16 >د8ّ2 اذٕا < ا<c&c.

ـ)}ا&ل9ـcXـ.لCـا4ّٔ]ـ ـA;2ـ ـ4lZ)ـ8ـ ـA5{oZـ ـ ـ ـc;17*ـ ـ�yأوHI.HIنCـ6ـ ـQA;2ـ18>أنّاHّIٕ<8ـ Uـ=.Zـ9Aـواp4ـ8ـ ـ)fT;ا<)ـإّ ـ ـ ـ)EاNـ ـ5J&ـ ـN.<]"cـ ـ ـ ـJ:12ـ4ـ ـ)Oا{ـ .ل،ـ

ـJ[>و ـ ـQ8"Vـ:Jـ4ـ ـJ[>و<�ه،Jـور619ـ ـ ـJ:<205wـ4ـ ـYBو.J6ـLMـcXyـ{ـ ـTB;:ـ ـ :ـ ـ)Oا&رةـ#إّ ـB~و.مـ ـT9&ـ=<)ـإ.لCـUّـ421yـ ـ9}6ـ ـOZّ<ـ ـ)n>اbـ ـ ـ@eّ;5)ـ22`ي)ـ4ـ ـ 4ـ

ـ5Cو ـe;]Jـ ـ ـk9<ان23ّٕ.ا)ـ&Cـ.eـ ـ)"Tاp4ـ8ـ ـ ـZ'[<8د،cـ9Aـوا24>&ركـ ـ ـ);X25ـ ـ2"!ـ ـyeّ"yـ8ـ ـ)5ا26أنّ&ـ ـQ'6ـ ـZA5wـو8د،cـ9Aـوا<)ـ&ـ ـ)}�l;ا627ـ ـ ـ ـ 4>ـBّـأ:Jـ]`اyـ[828ـ

a. BnF2 : [103b]

α. Des propriétés spécifiques sont attribuées aux cheveux d'enfants, comme de soulager la goutte ou les piqûres de scorpion quand ils

sont portés. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 63-64 ; Traité des simples, II, p. 334-335, n°1323.

1. BnF2 : om.

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : دة&Z�2

4. BnF1, BnF2 : 8;1nQو (bonne leçon)

5. BnF1, BnF2 : om.

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : 4p8ون و�yٔHIا

8. BnF1, BnF2 : om.

9. BnF1, Esc1, BnF2 : ذ s.d.

10. BnF2 : 8ونwٓHIا

11. BnF1, BnF2 : orth. ا)8اوق

12. Esc1 : M.D. (�=, r°)

13. BnF2 : inv.

14. BnF1 : >(ٕوا

15. BnF1, BnF2 : om.

16. Esc1 : M.D. (�=)

17. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. *5{o�

18. BnF1 : ّٔنHI

19. BnF1, BnF2 : 6"ّd

20. BnF1, BnF2 : 8wٓوا

21. BnF1 : 4|Qو ; BnF2 : 4|Bو

22. BnF1 : >5? ذي

23. BnF1, BnF2 : ا.(&Oc

24. BnF1 : 8kY(ا .p

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : om.

27. BnF1 : UwAZو Xc ه`p N?&]g(ا  ; BnF2 : ا`pو UV8(65 اwAZ

28. BnF2 : 8;�l(ا (bonne leçon)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)" &ـ ـQ~>;أرادواّ ـ ـ ـ1C"81هـ ـ ـ�lc.�4)ـ&pـy8ـأذ&Bـأ�اءـVا3ٔ><)ـإ)a(2.هـ ـ ـ#Tا4ّٔ]ـ�اء،ـVا85ٔHIتـ ـJ[>�ءـyUّVـ66ـ ـ ـ#;ا7ٔ&ـ ـ�y;&ءـ ـ ـQّ'1ـوا8ةـ ـ@"اHIٔ�ـ ـ9;[�&ءـ ـ ـ ـc>`ـ ـ)"4ـ &ـ ّ
,Cـ 8وهـ ّVءًاـ�]Jـ ـ2;أ<&ءJـأو6HًIّـ ـC;ر±ـ ـ?x<85ـ ـV>و<ـ ـd;6ـ ـ895yهـ ـp[;د10&ـ>ّـ ـ Nـ ـ1c"،]`اyـ[11ّ ـ .هـ ـ)",ا&ءJـّ ـ ـ)5lا.ل2ـو]α[8ـ ـ ـ)lY"اHIنّٔ،]e12]βـ ـ ـ ـ@"&ءـ .اـ &Jـّ

ـJ:k9ـٔ&لـ@ ـp4Y2ـ8ـ ـB>و8ًاـ ـ?;[و8ًاـ ـ ـ)Y1ا13&ءJـوً&ـ ـ ـJ,و]γ[&بـ ـ)T[و8ًاـ ـ ـp[ودً&ـ ـO2وLMّ14ًـwوً&ـ 2ًـوLM15ًـ HI.16>ـوyUّ1Jـ ـ)'اcXـ17>&لـ ـTaرyUّـو4)ـ&ـ Aّواـ#4ّ]ـ،N18ـ

ـ)[ا ـOc,&ر،ـ ـ ـ2;أ<&ءJـ819ـ ـ@O;±ـ ـ ـ6225Q)ـو21>8اق2ـU20ـ ـoZ,23.نـ ـ ـg2ا24ٔHI*ـ ـV'اذٕا.25&رـ ـw;&جVـ�)ـاcXـUـ ـB6ّEZـأ�)ـUّ26ـ ـ)[n&جVـ�)ـاxّـ ـ b(27(وانٕ..رهBـ.دـ

ـ)"8ك9ـ ـb"5yـ ـ ـ)YTا29&ءJـb28ـ ـ ـ)~اcXـ8ـ ـLM"1cم،ـ ـ .هـ ـgwو`اpـ30ّ .هـ ـ�TZ)ـا4ـ@&2ـّ ـ)fاxـ ـ�Bاp.ٔHIـوروح.pـو،]2Xّ31]δـ8ـ ـ)[اAّواـ#4ّ]ـa،eـر&رد2ـ.pـو<ـ ]ا٧٥ٔ[&ر،ـ

a. BnF1 : [96a]

b. BnF2 : [104a]

α. En contexte alchimique, māʾ al-maṭar (litt. « l'eau de pluie ») sert à désigner le vif-argent. Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der

arabischen alchemistischen literatur, p. 50.

β. L' « urine de chien » peut servir à désigner l'Élixir (d'après al-Kanz al-afḫar d'Abū l-Qāsim al-ʿIrāqī). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der

arabischen alchemistischen Literatur, p. 36 et Eric John Holmyard, « Abu' l=Qāsim al=ʿIrāqī », p. 422, n°XIX.

γ. Le terme de saḥāb (litt. « le nuage ») peut métaphoriquement désigner le vif-argent. Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen

alchemistischen literatur, p. 41.

δ. Sur le « mercure occidental » (al-zaybaq al-ġarbī) le corpus ǧābirien contient un traité sur le sujet intitulé Kitāb al-Zaybaq al-šarqī. Cf.

Marcellin Berthelot, La chimie au Moyen-Âge, III (L'alchimie arabe), p. 187-193 (texte arabe) et p. 212-216 (traduction). Il peut aussi désigner

plus simplement le soufre (Sf) ou Z, ou être synonyme de rūḥ. Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 41.

1. BnF2 : 8ه;<,Q

2. BnF2 : 1ّ".هc (fautif) ; Esc1 : ad. >(ٕا

3. Esc1 : M.D. (�=, r°)

4. BnF1 : �(&]p

5. BnF2 : ت�]lc

6. BnF1 : 6T{#ا

7. BnF2 : &<]Jو

8. BnF1 : &|ً;2ٔا &Oً;Cر  (fautif)

9. BnF1 : 8هTd (fautif)

10. BnF1, BnF2 : &<ّB&ٔy

11. BnF1 : N;ّTpذ (ذ s.d.) ; BnF2 : N]pد

12. BnF1 : NT5l(ا

13. BnF2 : ء&J

14. Esc1 : ًLMّ9و ; BnF2 : om.

15. BnF1, BnF2 : om.

16. BnF2 : ad. ًLMّwو

17. BnF1, BnF2 : Ul2ل و&;@

18. BnF1, BnF2 : eaر

19. BnF2 : 8وا,Oc

20. BnF2 : U;O=

21. BnF1 : &|ً;2ٔا LًM;O= &ًC82ا

22. BnF1, BnF2 : 6(

23. BnF1 : ٔHIٔLMQ ; BnF2 : �(�5Q (orth. �(�5�) (fautif)

24. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

25. BnF1 : ر&g2ٔHI&2

26. BnF1 : U;ّoZ

27. BnF2 : ad. وأن

28. BnF1 : ن&'"( ; BnF2 : b"(

29. BnF1 : om.

30. BnF1, BnF2 : 1ّ".اc

31. BnF2 : Xّ28f"(ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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,Ocـ ـ ـp[د8ـ ـ5d;~ً&ـ ـ ـ ـ)1ا<)ـإً&ـ ـ�TZ)ـوا.ادـ ـ)Eاx1ـ ـ)Tgوا!2ـ&Zـ&رّـCXّ]α[9ـ8ـ ـ ـ),T;';اcXـ¶ـ ـ ـ ـ ـ Nـ ـ)[ا2ّ ـ5Y{QوZNّHIـ&رـ ـ ـ ـ2"اUّ3HّIٕـ ـ+;&ـ Nـ ـ�TZ)ـاّ ـ)fاxـ ـ5YBإ&ذاcـ.2Xّ4ـ8ـ ـ &رتـ=ّ�ـ

ـB;&9ـرو ـ?c&5ـNّـ ـ=NTـ ـ)dN;fـّ&ـ ـ ـ)}ااHIرٔضpXـو&،pـ8ـ ـ)>Xـ ـ)T{5;;8بـ#:&ن2ـ8ـ#&ـ ـ ـ ـ ـ ـ)Y{5";8بـ#و5±ـ ـ ـ ـ ـ ـ)>وا<&HIرٔضcـ.8ـ ـ)[وا.اءـ ـ)�ا`هpـ6>&رـ ـQ[NY]ـLMـ ـ &ءJـcXـUّ7ـ

ـ�TZ)ـا ـo2وxـ ـ9}&رهـ <ـ ّ;gZـ ـ ـ)lا8ـ ـUّY2ـ ـ#'Zً&ّ8ـc8ـc8ـّ&Zًـ8ـ ـ?;&ـ &ًـ ّ,oZـ ـ ـ2ٔHI&g2ـ9*ـ ـ)O;ا11ذواب`وبZـو10&رـ ـ ـ?[�13ـ8Vـwا12ٔاذٕا8ـ ـ�TZ)ـا)a(2N15ـ.ـ8a)ـا614ـ ـ)[&2ـxـ &رـ

ـ)n;,5ا ـ ـ ـ ـ)lY"اX16ـpوN،ـ ـ ـ ـ)}اN17ـ ـJ[818ادZـXـ ـgZ;أن6ـ ـ ـAًHIOZاـ9وا&ءًـ819Jـ ـgnZأنAرـ ـ Uـ ـ2'|ّ ـ ـ2'20:ـ6Jـ ـy"±ـ "]ZN]βـ&رـ�J)ـ&Cـ&ـ ـcX{yـ�Zـرأاذٕا: ـ2[&ـ &ـ

a. BnF1 : [96b]

α. Sur le « mercure oriental » (al-zaybaq al-šarqī) le corpus ǧābirien contient un traité sur le sujet intitulé Kitāb al-Zaybaq al-šarqī. Il y est

notamment affirmé qu'il y a trois opinions à propos du mercure oriental : soit il est considéré comme chaud et sec (ce qui est le cas de

notre auteur), soit qu'il est chaud et humide, soit qu'il n'est ni l'un ni l'autre. Cf. Marcellin Berthelot, La chimie au Moyen-Âge, III (L'alchimie

arabe), p. 180-186 (texte arabe) et p. 207-212 (traduction). On y trouve notamment expliqué :

ـ)"و &ـ ـ�TZ)ـا&نyـّ ـx;cـ ـOTZز6ـ ـ ـ?[&نـ ـA;"Vـ ـ ـ)nاbـ ـ@LMnـ ـp"وNـ ـ?~أ&ـ ـ9A"pـاB6ٔـ&yـأر4ـ ٓروح&ـ HIـواw8nBـ ـOTZ;�)ـا:Zـ`pـ9Aـوأ!ـ ـ ـ ـ@"CAـ:ـ .هـ ـC;8ـ#ّ &ًـ ّٓ HIـواw8dـ2;8ـ &ًـ ـ�TZ)ـا&نyـوّ xٓـ HIـاw8ـp.اTg(ـ ـ ـO]Zو28ّـZAـأنا4ّHّIٕـ@9AـواcXـ.pـو¶ـ ـ ـ?[Uـ ٓ<)ـا6ٕـ HIـاw8وTZـ ـQA;2ـ6)ـ�)ـذ&نyـو8دـ ـc;و8ـ ـ?65ـ 6)ـو4ـ

.ا8wٓHI ا)}oJ 8JٔHI 8;2A&)* ?8ض

Pour tous les philosophes, il y a deux sortes de mercure, qui constituent les principes essentiels, l'un étant un esprit, l'autre une

ame : ils ont donné à l'un d'eux le nom de mercure oriental et à l'autre celui de mercure occidental. Ce dernier mercure est la teinture, et il

est à lui seul un poison, à moins qu'il n'ait subi une préparation, qu'il ne soit transformé en l'autre mercure et refroidit : car ces choses

constituent une opération. Autrement il ne peut convenir au but, qui est de traiter l'autre mercure.

Cf. Marcellin Berthelot, La chimie au Moyen-Âge, III (L'alchimie arabe), p. 181 (texte arabe) et p. 208 (traduction).

Il peut aussi désigner plus simplement le sel ammoniac (d'après le manuscrit Dresden 210), l'Elixir (d'après al-Kanz al-afḫar d'Abū l-Qāsim

al-ʿIrāqī) ou être synonyme de nafs. Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 41 et Eric John Holmyard,

« Abu' l=Qāsim al=ʿIrāqī », p. 421-422, n°XIV.

β. Maria la Copte, autorité fréquemment convoquée en alchimie, à ne pas confondre avec l'épouse du Prophète du même nom.

Holmyard souligne qu'il doit s'agir d'une juive d'Égypte qui vivait au IIIe-IVe siècle dans la mesure où elle est citée par Zosime. Des

anecdotes tardives en font la sœur de Moïse et la disciple d'Ostanes. Cf. GAS, IV, p. 70-73 ; Mandred Ullmann, Die Natur- und

Geheimwissenschaften im Islam, Leyde, E.J. Brill, 1972, p. 181-183 ; Georges Chehata Anawati, « L'alchimie arabe », dans Histoire des sciences

arabes, dir. Roshdi Rashed, Paris, Éditions du Seuil, 1997, III (Technologie, alchimie et sciences de la vie), p. 119 ; Eric John Holmyard, « An

alchemical tract ascribed to Mary the Copt », Archeion, 8 (1927), p. 161-167.

1. BnF2 : و@ّ".ه xTZ�(&2

2. BnF1, BnF2 : N';T,(ا

3. Esc1 : orth. U5ّY{� ; BnF1 : U5ّY{Z

4. BnF2 : Xّ28f"(ا

5. BnF1 : ±;T{5( (fautif)

6. BnF1 : ا [وا)>.ى وا)"&ء`y[

7. BnF2 : Uo{Q (fautif)

8. BnF1 : ً&ّZ8;c8c (fautif)

9. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

10. BnF2 : ر&g2ٔHIا

11. BnF1 : ذو2&ن

12. BnF1 : &"5ّlc (ف s.d.)

13. BnF1, BnF2 : �V8w

14. BnF1, BnF2 : 6]J

15. BnF1, BnF2 : N2.aر

16. BnF2 : ad. xTZز

17. BnF1 : om.

18. BnF1 : orth. 8اد�

19. BnF1 : 8;gQ (fautif)

20. BnF2 : :?
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n;n'Qـ ـ ـ ـ &ـ ـE"Q;أو1ً ـ ـ ـT;<QأوNـ ـ ـ ـgQأوN2ـ ـ5YQ;أوً&2ـ8ـ\أوً&JـpAـأوZNـAـ ـ ـ ـgQ';أوLMًـ ـ ـ ـC,أوAًاـ ـpX4OBـوA،ـ9واXءـ#pXـ&"ـBّـٕ&cـ.8ً3اـ ـ),Tاb5ـ ـ ـ)"اcXـb+ـ&ـ ـ)oا&ءـ ]A]α)ـ&ـ

ـ)"O;ا ـ ـ ـ)gوا4ـ ـ�TZ)ـا]`اyـ[6¶+ـ&ـ ـ)Eاxـ ـ)[nا.pـو،"CXّـ8ـ ـ ـ)[c&nـ.!ـ ـ ـ7TgQ!ـ ـ ـ8TgQوح)ـوا8وح،)ـا¶ـ ـ ـ)1kا¶ـ ـ ـp.O]ZـوA،ـ ـ ـ)TgاUـ ـ ـ);إ¶ـ ـ9}68ـ ـTpذ89ىZـّ<ـ ـHI;f{Zً&ـ ـ ـ ]β[8ّـ

ـ)gااHIرٔواحHIنّٔ ـV'راذٕاAة?ـ&ـ ـ1Vا10ٔ<)ـإ�ـ ـ\;اHIرٔ&pـ&دـ ـNّ'2ـ ـAnJـ ـC}>&رـ ـ ـ)>&ـ ـgQ;و&ـ ـ ـ#8lـ ـQ";أو<Aًا9ـواLM11ًـ ـ ـ9A"<]JـواyUّـUّ12<13ـ ـ ـ ـ#5l<)ـإ&ـ ـ &قnـQّـ&2HIـ6ـ

HIـ#};وا ـ ـV}"'إ&ذاcـ.&قـ ـ ـ ـ2'|>814حcـ.اـ ـ ـ ـT2'4ـ ـ ـ@"و±،ـ .اـ ـ)Tgاّ ـ ـy"¶ـ ـJ':ـJ.هـ8Vـwا15ٔ&ـ ـ16Tyأو&رًاBـB6ـAـ ـZ}8ـ ـ9"أً&ـ ـl2و<817ـ ـ9"اUّ18ٔـ ـl2و19>8ـ &رّ،ـUّ9ـ

ـ@"و .اـ ـ)�nا20ّ ـ ـUl2ـ ـl2وأرضUّـ ـUّ1Vـ ـc|21أوpeـذ:JـAـ Nـ ـYBوّ ـd;و&دJـور]`اyـ[JU22ـر)a(&سـ ـ@"اJ:ٔHIـ8هـ ـcLM<T{EZـ.&ءـ ـ ـ ـ ـ?5;23ّ:ـ ـ ـ@"اHIٔ`هpـ�ـ &>ـBّـHIٔ&ء،ـ

ـ2> ـ)"'ا24`هـ ـ ـ@"&ـ"2ّـور.BXـ&ـ .اـ ـ�TZ)ـ&2ـّ ـ)"اxـ ـ)}.pـواHIؤّل،&ءـ ـA;2ـ Nـ=&ـwاHIرٔض825ـ �Zـّẁـ\>أر26ـ ـY{c.4ـ ـ ـ)[&2ـ827قـ ـ)Tgا.pـو&ر،ـ ـ ـ)"ا¶ـ أن.اcـ&ـwٕ&ذاcـ..رyـ`ـ

a. BnF2 : [104b]

α. Al-māʾ al-ḫālid (litt. « l'eau éternelle ») est une expression attestée dans la littérature alchimique pour désigner le vif-argent. Cf.

Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 50.

β. Propos attribué à Maria la Copte que l'on retrouve dans un traité d'al-Ǧildakī. Cf. Manfred Ullmann, Die Natur- und

Geheimwissenschaften im Islam, p. 261-262. Manfred Ullmann signale la présence de cette sentence dans le manuscrit de Dublin, Chester

Library, 4501. La première occurrence est dans un traité de controverse alchimique au sujet de la « pierre sublime » (al-ḥaǧar al-ʿaẓīm) qui

en occupe le fol. 6b à 31b (la sentence se trouve au fol. 27a). On y trouve aussi une variante (fol. 21a) : 

�(&C NZر&J زه&f(ٔا :;n'Q N;1"Q N;T<Q A;'gQ مAp UZ&"Q N+AgQ 8;,OQ &<5ّy ءX# A9وا .pو bOB b+&T,(ا Xc ا)"&ء A(&o(4 ا;O"(8 ا;g;c &ًTpذ HI 8;ّf{Z اAً2ٔا.

Cf. Manfred Ullmann, Katalog der arabischen alchemistischen Handschriften der Chester Beatty Library, Wiesbaden, Otto Harrassowitz, 1974, I,

p. 106-107.

Cependant, le même manuscrit contient un traité d'al-Ǧildakī (fol. 35a-74b), où l'on trouve la même sentence attribuée à un « maître » (al-

ustāḏ) :

 [...].ا)"O;4 ا)A(&o ا)"&ء Xc ا),bOB b+&T واA# A9ئ OQ &"ّB&ٕc .p,;8ًا أو Aً;'gQا أو LًM;5YQ أو \28ً& أو JًAْpَ& أو N+AgQ أو N;T<Q أو Nً;1"Q أو Xc &]T{y &ً];n'Q را�Zٔ اذٕا اHIٔ@}&ذ وC&ل

Cf. Manfred Ullmann, Katalog der arabischen alchemistischen Handschriften der Chester Beatty Library, I, p. 108-109.

1. Esc1 : fin du terme peu lisible ; BnF1 : :;n'Q (fautif)

2. BnF1 : NZA<Q (bonne leçon)

3. BnF1, BnF2 : 8ًا;,OQ

4. BnF2 : .pو

5. BnF1 : bO]Z (orth. bO]�) (fautif)

6. BnF1, BnF2 : ¶2&g(وا (bonne leçon)

7. BnF1 : !n](&2

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : orth. 8ى�

10. BnF2 : int.sup.

11. BnF1, BnF2 : &ً�;#

12. BnF1 : orth. U;"�

13. BnF2 : U;ّ"Zو

14. BnF2 : وج�c (fautif)

15. BnF1, BnF2 : &"ّ(

16. BnF1 : و

17. BnF1 : ا9ٔ"8ًا (fautif)

18. BnF1 : UYl2و

19. BnF2 : om.

20. BnF2 : 1ّ".اZو

21. BnF1, BnF2 : و

22. BnF1, BnF2 : UJور (bonne leçon)

23. Esc1 : orth. :<T{E� ; BnF1 : :ّ<T{EQ

24. BnF1 : ه`<(

25. BnF1 : 8;2A{y

26. BnF1 : orth. Aw.�

27. BnF1 : 8قo{c (fautif)
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ـQ&ٔ<5yـ ـ ـ)[ا1&ـ ـ@O&رـ ـ)"&2ـp&2ـ.ـ ـ)"ا&ءـ ـ2'8ّةJـ.رyـ`ـ ـ9}8ّ3ةJـAـ ـa(;;TQ(ّ<ـ ـ ـ ـ5gQو]`اyـ[4±ـ ـ ـeّ.�];Ycـ ـ ـ ـ ـ5OZ`ـ ـ5wأ.ن)ـ.ـ ـ�TZ)ـا6¬ـ ـcXTyـو&د،Jـ8)ـ&2ـxـ ـ)Oا�Zـ8ـ LMث]ـ.مـ

 :c10 N'T@11&)[&ر]. y`ا [N"j&p وCّ.ة NZAfJ< 9 وCّ.ة < A(ّ.Jة C< 8ّ.ة : C7ّ.ى< 

،12ا)B !;5lQ A1k&ر- 

ا)�xTZ، وp. ا)"&ء ?AO وB&ر- 

ا)T;.ت، AC.Q Xc ا)}X ا)'[NّZ8g وB&ر- 

ا)�Z8Tl، 14وXp ا),N';T 13وB&ر- 

.ا)A'2 U;5YQ Uّl ا8JٔHI اXc 8wٓ ا)'AO وB&ر- 

a. BnF1 : [97a]

1. BnF2 : &<5y&ٔZ

2. BnF1 : &p&O@ (fautif)

3. BnF1 : 8ىwٔا ; BnF2 : ad. 8ىwٔا

4. BnF1, BnF2 : ±;ّTQ (BnF1 : s.d.) (bonne leçon)

5. BnF1 : `�];9

6. BnF1 : ¬5w

7. Esc1 : orth. ا.ّC

8. BnF2 : ى.C NZAfJ

9. BnF2 : om.

10. BnF1 : 8ان;](&c

11. BnF2 : ٧

12. BnF1 : om.

13. BnF2 : ر.Bو (fautif)

14. BnF1 : .pو
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[ا]`اـy[1ذوا&لـCو ـ) ـ)"gا]ب٧٥[.نـ ـ "]α[82يّـ [اانّٕ: ـ) ـ)>3&رـ ـ@QeTـر&ـ ـb{<Qـ ـ 5}>و4&جـ Qـ ـ ـ ـ)}"e7ـC&رـ86cةQـ&ـLM5cث]ـوeـ ـ ـ)'Eا8&مـ ـ ـy"89ةـ &ـ

ـTCر ـC;و".10.اـ ـZ|اUٔـ &ـ ـ)OاpXـ12&"ـBّـا11ًٕ ـ),T;';اّ.ةـ ـ ـ ـ ـ ـ)}اNّ13ـ ـyّ<TـJ8ـcXـXـ ـTEZ>>4ـ ـ ـ ـ ـ)O&2ـ14&ـ ـ),T;';اّ.ةـ ـ ـ ـ ـ ـ)}اNّ15ـ ـ)TlاcXـXـ ـ ـ)>ٕ&نcّـ.Z�16ـ8ـ :17.ىCـLMث]ـ�)ـذcXـ&ـ

.N"\&p18 وCّ.ة NZAfJ وCّ.ة A(ّ.Jة Cّ.ة

&Jـٔ&cـ ـ)Oا19ّ ـ)"اّ.ةـ Aة)ـ.ـ A)ـ.Qـ20&ـ"Bّـٕ&cـّ ـ)[,nاّ ـ ـ ـ)T,اcXـNـ ـ A)ـ.Zـأن21:ـ ّOcـ ـ)"ا�)ـ`yـو.{ـ ـ9"ا22ٔHI.د)ـ.ـ ـ8oZـ ـ),y&nـJ8ـاHIٔأوّلJ:24ـ823جـ ـ ـUHIOZـ ّ.يـ

ـ?5 ـ)[اZN25ـLMـ=<ـ ـy"&رـ ـHIOZ&ـ ـ),nا.يـ ـ ـ?U5ـ ـ)5f;~ا26<ـ ـ ـ ـ ـf{Z&ـ"BّـاZN28ٕـAـdاJ:ٔHIـN27ـ ـ ىـ ـ)T5&2ـ29ّ̀ ـ ـ2"4ّ]ـأوHًIّ،:ـ ـAّ]Jـ#أ.pـ&ـ ـ9}�30)ــ6ỳـ ـZ}31ّ<ـ ـA{9رّجـ ّ<ـ

α. Ḏū l-Nūn al-Miṣrī, cf. supra p. 312. Sur Ḏū l-nūn l'alchimiste, voir aussi Ibn al-Qifṭī, Taʾrīḫ al-ḥukamāʾ, éd. par Julius Lippert, Leipzig,

Dieterich'sche Verlagbuchhandlung, 1903, p. 185.

1. BnF1 : ذا (fautif) ; BnF2 : ذو (bonne leçon)

2. BnF1 : ad. N"95;6 ا)65 ر?  ; BnF2 : ad. 6"9ا)65 ر >(&'Q

3. BnF1, BnF2 : ا)[;8ان

4. BnF1 : ج&{YQ (orth. ج&¦Y�)

5. BnF1 : N[LM[

6. BnF1 : 8ة[&c

7. BnF2 : �C8c

8. BnF2 : ر&"�(

9. BnF1, BnF2 : 8E'(ا

10. BnF2 : eCر

11. Esc1 : M.D. (�=) ; BnF1 : om.

12. BnF1 : &<ّBٕا &|ًZٔا

13. BnF2 : N';T,(ا (fautif)

14. BnF1 : &<<TEQ

15. BnF2 : N';T,(ا (fautif)

16. BnF1 : orth. �Z8Tl(ا

17. Esc1 : orth. ا.C

18. BnF1, BnF2 : N"j&p (fautif)

19. BnF2 : ــc

20. BnF1 : &"ّBٕا

21. BnF1 : ad. >(ٕا

22. BnF2 : A(ّ."(ا

23. BnF1 : orth. 8جo�

24. BnF1, BnF2 : Xc

25. Esc1, BnF1 : orth. N2LM=

26. BnF2 : ad. NZAdٔHIا

27. BnF1 : };5f(ا

28. BnF2 : om.

29. Esc1, BnF1 : orth. ىAّf{Z ; BnF2 : orth. اAّ'{Z

30. BnF1 : �(`(

31. BnF1, BnF2 : om.
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ـ5Z,�)ـ`yـو.A2اءـyUّdـyU1ـٔ&Zـ ـ 3ً*ـ HIّـأو[4ّE]Zـ ـ ـ5C;]`اyـ[Aّ4ـ ـ ـLM{9ًـ ـB!5<2ـٔ&Zـّ<ـ ـgZ;و6&ـ ـ ـ)>)a(8ـ ـTa'7&ـ ـ &ـ ـ)Oوا.ً ـ)"اّ.ةـ ـcX"1VـZA10ـ�Qـو8ّ9ه2ـQAـN8;ـ2ّـ8ـ ـ أن<)ـا6ٕـ

5TZـ ـ ـJ[}>وAّهـ#ا11ٔ¶ـ ـ ـ ـw`'2ـٔ&Zـو&هـ ـYB,اcXHIـ�)ـذAـ ـ ـ)[Oوا&طـ ـ ـ)"ا13`اpـ�)ـ`yـو.12±ـ ـ)"اcXـ`ي)ـا)b(.د)ـ.ـ ـ)[nاcXـ`ي)ـاyeّـ8ـ ـ ـAY]Zا2ٔـاذٕا.!ـ ـ ZNّـ.2ـأ:JـUّ14ـ

B6ـٕ&cـ ّY]Zـ ـ ـUّ15]Jـ ـ1Z;8قـ?اHIؤّلcXـ6ـ ـ ـZ'4ّ]ـ8،ـ ـ5C;8قـ ـ ـLM;5Cًـ ـ ـ@"&ـ"2ّـور.LMًـ .هـ ّT(ـ ـ)T5lا:ـ ـ ـ ـ)Tو6ـ8VوـwأوّلcXـNـ ـ)T5lا:ـ ـ ـ ـN;5Cـ ـ �17اءـVا2XّٔـZ8ـ�)ـذb16ـJوU،ـ

;�yـ ـ ـ)T5ا`اpـ�)ـ`yـو.818ةـ ـ ـ)"اcXـ`ي)ـا:ـ ـ)'"اأوّلyeّ19ـ8ـ ـ ـ)l[وUـ ـ ـZ'"6ّـ ـ ـ1VاA20ٔHIمpـcXـUـ ـ?Q6<;5ـردّداذٕا.21&دـ ـ ـ ـ?"&ـ ـ?~;"LMًـ ـ ـ &ـ ـpA<JـcXـZA22ـ�Zـوً ـ5YQ;5>و&ـ ـ ـ ـ ـ &ـ

;5Cـ ـ ـLM23{9ًـ ـ�lZّ<ـ ـ ـ5TZو824ـ ـ ـJ[}>25¶ـ ـ ـ ـ)fاcXـ&هـ ـ='J:26ـZNـ&ـ ـ4ّgOZ]ـ.ده،ـ ـ ـ5C;827ـ ـ ـLM;5Cًـ ـ ـcX;'gQـLM28ًـ ـ ـ ـ\;اHIرA29ٔهـ ـ?[cX30gـVbـZ8ـوNّـ ـ ـ)lا8هـ ـJ[:+ـ&ـ cXـ631ـ

ـ)1kا ـ ـ5�J&"ـBّـإ.Aـ ـ ـ6�Jـ ـ)}ااHIرٔضU32ـ ـX33HIOZـ ـTB.مـ ـJ[>&تـ ـ ـHIOQاHIرٔواح�)ـ`yـو.34&ـ ـ2ٔHI&1Vـا35HّIٕ.مـ ـQ,5اHIرٔواحHIنّٔ&د،ـ ـ ـ)[ا.pـو&pـ�yـ8اJـeـ واHIرٔض&ر،ـ

J8ـyـ�pـ&ـcXٔHIاn@ـ ـ?5واUٔHI،ـ ـJ}<ـ ـ@2ٔHI&nـUـgّـ ـ)fواU،ـ ـAHI|<]Zاءـ ـ ـ ـ)Y&2ـا4HّIٕـ ـ)>|اHIنNّٔ،2ـ.ـ8a)ـوا8ارةـ ـ ـ)}'n;ا:ـ8Jبـ\4ـ ـ ـ ـ ـ)}'n;وا:،ـ ـ ـ ـ ـ5d;836قـw:ـ ـ »ـ

a. BnF1 : [97b]

b. BnF2 : [105a]

1. BnF1 : Uyٔا

2. BnF2 : اؤه`d (fautif)

3. Esc1 : illisible (humidité) ; BnF1 : 5,* ا)[;8انQ

4. BnF1 : AّEQ ; BnF2 : A#ٔا

5. BnF1, BnF2 : !ّB&ٔ{Z

6. BnF1 : ا`p

7. BnF1 : 6(

8. BnF2 : NTQ8"(ا

9. BnF1 : 8هZAQ (fautif)

10. BnF1 : AZ�Zو ; BnF2 : هAZ�Qو

11. BnF1 : orth. ¶5T�

12. BnF1, BnF2 : ¬O](وا

13. BnF2 : .p

14. BnF1 : orth. UّY]�

15. BnF1 : orth. UY¦�

16. BnF1 : .pو bJ

17. BnF1 : اء�V (fautif)

18. BnF1 : 8;�y (fautif)

19. BnF1, BnF2 : ad. Xc

20. BnF1 : ه`p

21. BnF1 : 1&مVٔHIا

22. BnF1 : orth. AZو��

23. BnF1 : ad. LًM;5C (ditt.)

24. BnF2 : 8TlZ

25. BnF1 : orth. ¶5Tو� ; BnF2 : ¶5TZوا (la ا est rayée)

26. BnF1 : Xc

27. BnF1 : 8TgZ (orth. 8;g�) ; BnF2 : 8g]Z (fautif)

28. BnF1 : om.

29. BnF2 : هA;O'Q

30. BnF1, BnF2 : >(ٕا

31. BnF1 : 6'J

32. BnF1 : U�"y

33. BnF2 : ا)`ي

34. BnF1 : HّIٕ2&)"&ء ا

35. Esc1, BnF1 : orth. م.O�

36. BnF1 : 89ف ; BnF2 : 89ق
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ـ)1kا< ـ ـA{9ـ ـgZ;ّ<ـ ـ &ـ9رو81هـ ًdـ=ّ.اـ& ً)a('2ـ ـ1V&نـyأنAـ ـAً~;5dاـ ـ ـ &ـ ً<2]Ewـ ـ ـ)}'n;وا3ً&ـ ـ ـ ـ ـ)"1}'"ا.pـ:ـ ـ ـ ـ ـ ـcXk9ـUـ ـ?5;وp4ـ8ـ ـ ـJ'6ـ ـ)>ّ.ـ ـ)}'n;&2ـو4،ـ ـ ـ ـ ـT{Z;:ـ ـ ـ :ـ ّ4

ـ\' ـ)fا5*ـ ـ)"'اcXـA<6رةyـ:Jـ<Aاءـ ـ ـA.;cةـ ـ)Tlا)b(>>7ـẁٔ&ـ ـ ـ\'Aـ ـ)fا8*ـ ـY]ZوAاءـ ـ ـJ'اHIٔ<)ـاAٕرـ ـ]9O&ءـ ـ)lY"ا�11)ـ`yـو.LM10ًـ ـ ـ ـ)ngا`واـwأاذٕا&ءـ ـ 12.ـ

ـngZ`ي)ـا ـ ـ)kYا:Jـ13.نـ ـ ـ1Z"8ـ ـ .ـ ـB6141nBـّ ـ &،ـ ـ)Tlا&ءJـوً ـ ـ)[OاZ�15ـ8ـ ـ ـ@"ٔ&2ـوX،ـ ـ�y;]ا٧٦ٔ[&ءـ ـ ـ1Z"و8ة،ـ ـ .نـ ـ)�nاّ ـ ـ)TاU16ـ ـ�yا�17ٔ)ـ`)ـو.2Uـ�)ـاCXّـ&ـ ـcX<T{yـ818واـ ـ ـ 4ـ

ـ)}'n;ا ـ ـ ـ "19.ا)ـ&Cـو:،ـ ـ2': ـ)kYا]`اـy[20±ـ ـ ـ);و`ا،pـ.pـ&ـ"Bّـوإ.eـ8a)ـا2Uـ�)ـ&2ـ8ـ ـ)>!ـ ـ2U;dـز4ـ ـn'Z<`ي)ـا821ـ ـ ـc;.ن[ـّـ :]A23]α)ـ&ـw&لCـ�)ـ`)ـو".22>6ـ

bَ"ـVُـ" ـ),Tا24ِ ـ ـUHI;dـ=اp.ٔHIـ9AـواcXـb+ـ&ـ ـZ,85هـ ـ ـE]JوZ4ـy8ـe25ـ ـ ـ2UfZـ�)ـ&2ـو"26>.ل2ـ�)ـاcXـ<ٔ&هـ ـC;و.)pe28")cـQ8ـcLMـ،A27اـ ـJ'[انU29ّٕـ ـ ـ)>.Cـ<ـ ـ@4Tـ bـ

a. BnF1 : [98a]

b. BnF3 : le manuscrit reprend ici

c. BnF2 : [105b]

α. Ḫālid b. Yazīd (n. v. 48/668, m. 85/704 ou 90/709), prince omeyyade devenu autorité en alchimie. Cette légende de la pratique de

l'alchimie par ce prince omeyyade était basée sur des récits très tardifs, que Julius Ruska mit en cause, suivit de Manfred Ullmann. Pierre

Lory tempère ce propos affirmant : « que les données textuelles disponibles soient douteuses ne gomme pas pour autant la vraisemblance

d'une pratique ancienne de l'alchimie chez les Arabes, dont les récits concernant Khâlid ou Jâbir donneraient une forme mythifiée.

Plusieurs arguments convergent en effet en faveur de cette ancienneté ». Cf. Pierre Lory, Alchimie et mystique en terre d'Islam, Paris,

Gallimard (« Folio Essais »), 2003, p. 17. Cf. également GAS, IV, p. 120-126 ; Manfred Ullmann, « Khālid b. Yazīd b. Muʿāwiya », EI2 et Georges

Chehata Anawati, « L'alchimie arabe », p. 122.

1. BnF1 : orth. 8ه;g�

2. BnF2 : om.

3. BnF2 : :Ew

4. BnF1, BnF2 : �;ّ"{Z (BnF1 : orth. �;ّ"{�)

5. BnF1 : .n= ; BnF2 : orth. ا.n=

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : `w&ٔ{c

8. BnF1, BnF3 : .n= ; BnF2 : orth. ا.n=

9. BnF3 : &';"(ا (fautif)

10. BnF1, BnF2, BnF3 : ًLMn@

11. BnF3 : �(`(و

12. BnF2 : orth. ا.ng(ا

13. BnF2 : 6B.ngZ ; BnF3 : orth. ن.ng�

14. Esc1 : orth. 6B."ّ1� ; BnF1, BnF2, BnF3 : ه."ّ@

15. BnF1 : orth. �Z8Tl(ا

16. BnF1 : om.

17. BnF3 : �(`yو

18. BnF2 : وا�]yٔا

19. BnF3 : 8yوذ

20. BnF1 : :nّ'Z ; BnF2 : :nّ'Q

21. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. Un�(ا

22. BnF3 : ن.n'Z

23. BnF1, BnF2, BnF3 : ad. 6"9ا)65 ر

24. BnF1, BnF3 : b;"V

25. BnF3 : ad. 62

26. BnF3 : ل.T(&2 (fautif)

27. BnF1 : اAّf{Z (orth. اAf{�) ; BnF3 : واAfZ

28. BnF1 : orth. ep8� ; BnF2 : ep8Z ; BnF3 : ep`Z

29. BnF3 : 4ّ[
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;Bـ ـk9أن8ّانـ ـp45�Jـ8ـ ـ ـ)l}اّ�ـ ـ ـ)[nوا8وح)ـاp.2ـو،1&نـ ـ ـ)1kوا!ـ ـ ـ)n;l;ا2bّ3ـJ8ـAـ ـ ـ ـ N،ـ ـ),TاpXـوّ ـ ـ2'اHIرbٔ+ـ&ـ ـ)[ا:N4ـ ـ)>وا&رـ ـ)"وا5.اءـ ـ)}وا&ءـ ـ@T'�6)ـ`cـ.8ابـ ـ N7ـ

ـ?5 ـQ8;yـ<ـ ـ1Bاe8HٕIـ ـ)1kا<10.نyـو9&نـ ـ ـ4lZـ 11ً>.نـ HIّدـ@أأو.�Jـ ـ)OاUـ ـTC`اpـ،]c�]αـ�)ـا.pـو&ر،ـ ـn'Qأن<Uـ ـ :ـ ـ),Tا12ّ ـ ـ)1kإ&نcّـ.J8ـاHIٔأوّلcXـb<13+ـ&ـ ـ 4ـ

OTZـ ـ ـ2'14<ـ ـa(1Z(<<8وح)ـا8وجwـA15ـ ـ)"ا2Uـ�)ـا.pـو،16.دـ ـ1Z"و.ر،yـ`ـ ـ <ـ ـd;و&دًاJـر17ّ ـy"�)ـذ8ـ ـOQ&ـ ـnc;.8ً18اpـ&jـ.دـ@أ&نyـانٕ.pـو)Aّ)bم،ـ ـ .cXّـ&ـ=p8ـ.Vـ6ـ

ـ)lY;ا&لCـ�)ـ`yـو ـ ـ "4ـ :HI<Zـ ـ)[.ـ ـJ:TCـ19ّ�ـ ـ),Tا`هpـ�20ـ ـ ـ5d~>وb+ـ&ـ ـ ـ ـ�yو&ـ ـ@o>و]`اyـ[8هـ ـ ـ)1وا]F]βـ@.)ـا�)ـذٕ&نcّـ".&pـ.ادـ@و&ـ ـ)[ا821دّهQـ.ادـ ـ=22n&رـ 23&ءـ

ـOBوLMحـ=و ـZ'و&ء،ـ ـ5y.دـ ـ);وAًا،9ـوا.رًاBـ6ّـ ـO]{Q!ـ ـ ـ ـ?[24ّ<ـ ـ)lY"اAـ ـ ـ ـTQ;;وp&HIـ.ادـ@:Jـ&ءـ ـ ـ ـ)"&2ـا25HّIٕ±ـ ـ)[وا&ءـ ـ?[أ-&رـ ـ�TZ)ـ&2ـX26ـ ـ)fاx27ـ ـ)Eوا2Xّ28ـ8ـ -CXّـ8ـ

"yـ ـOQ&ـ ـ)"&cـ.Aّمـ ـ5YZ&ءـ ـ 6ـ ـ)fا.ـpو29ّ ـ)[واXّ،2ـ8ـ ـO'Q&رـ ـ ـ)Eا.ـpوAهـ ـV}"ا30ٕ&نcـ.CXّـ8ـ ـ ـb<|'2ـ ـ ـ ـ)T'&ـ ـ A)ـ.Qـ±ـ ّ"<]Jـ ـ ـ ZNّ34ـ.Cـ&رتـ=و،e33ـaر&رّـ329.اءـ31p&ـ

a. BnF3 : le passage qui suit manque dans le manuscrit

b. BnF1 : [98b]

α. Le terme de zift désigne la poix. Le terme peut désigner la poix liquide (al-qīr) ou la poix sèche (al-qār). Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-

Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, II, p. 164-165 ; Traité des simples, II, p. 212-213, n°1114 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 17

(texte arabe) et 67-68 (traduction), n°138 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 17 (texte arabe) et 68-69 (traduction), n°150.

β. Dans un contexte alchimique, le terme de wasaḫ (litt. « la saleté », « la crasse ») peut métaphoriquement désigner le plomb ou le fer.

Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 54.

1. BnF1, BnF2 : ن&;l(ا

2. BnF3 : om.

3. BnF3 : b2ر

4. BnF1 : b2ٔرHIا

5. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. وا)>.ى

6. BnF1 : �(`5c

7. BnF2 : ٧

8. BnF1, BnF3 : 4<T;y8Q

9. BnF1 : XّB&1BHٕIا

10. BnF3 : و).ن

11. BnF2 : 4;1k(5.ن اQ

12. BnF2 : :nّ'Z ; BnF3 : :nّ'{Q

13. BnF1 : :;n'{(ا b+&T,5(

14. Esc1 : orth. &OTZ

15. BnF3 : هA'2

16. BnF1, BnF2, BnF3 : أ@.د (bonne leçon)

17. BnF1 : >"ّ@و

18. BnF1, BnF2 : 8p&j

19. BnF1 : 4l](.<Z

20. BnF1 : �]C ; BnF2 : �;TC

21. BnF1 : 8دّهZ

22. BnF2 : ad. >(ٕا

23. BnF2 : orth. >n=

24. Esc1 : orth. &Oّ]{Q ; BnF1 : orth. >Oّ]{� ; BnF2 : &OTZ (fautif)

25. BnF1 : ±;ّT{Q ; BnF2 : ±;TQ

26. BnF1, BnF2 : >]'Z

27. BnF1 : :;OTZ�(&2

28. BnF2 : X28f"(ا

29. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : 65ّYQ (fautif)

30. BnF1 : واذٕا ; BnF2 : ذا&ٕc

31. BnF1 : &<]J

32. BnF2 : om.

33. BnF1 : om.

34. BnF1, BnF2 : 6Q.ّC (fautif)
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ـC.ّ"<Qـ ـ ـnQ'&ـ ـ ـ)TااHIرٔضcXـUـ ـC;&ـ Nـ ـ2'ّ ـV>8وـAwـ ـ)[&cـ].`اyـ[1&ـ ـ)'[gا&رـ ـ ـ ـ)}اpXـZNّـ8ـ ـXoQـ ـ)[واJ،6ـAـ ـ),T;';ا&رـ ـ ـ ـ ـ Nـ ّ<<)a(ـpXـ)}ا ـX<Qـ ـ)[nاpXـوJ،6ـAـ ـ ـC;و.!ـ Uـ

ـ)[ا ـ)}ا&رـ «X2ـ ـ4TgQ)ـ< ـ ـ)[nا3»6ـ ـ ـ)}ا)b(4>8وح)ـاpXـ8ىwـواHIٔ!ـ ـ)Tgا`wـٔ&QـX5ـ ـ ـ)[nاJ:6ـ¶ـ ـ &Jـوأ.!ـ ـ�TZ)ـاp.8ـ87وح)ـ&cـ&نpـ&HIد2ٔـاHIرٔواح�اجJـّ ـ);وx،ـ !ـ

;dـ ـ�TZ)ـا8ـ ـ)TlاpXـ&نpـواHIدx9ٔـ ـ ـ)"|اZ�10ـ&رـ ـ ـ)5&دّةـ ـ�TZـ ـOZوx11،>HIـ ـ�TZ)ـا12.مـ ـ2>اx<13HّIٕـ ـOQوHI&،ـ ـ2'اpXHّIٕـ.مـ ـ)}'5اAـ ـ ـ ـ2ٔHI&1Vـxّ14ـ ـOQوHI،15&دـ ـ?A165رـ <ـ

.ا)1n&د 9&ل HI Xc 21ا)l.ن 9&ل 65ّYQ Xc ا)}X ا)Y&رّة 2&)";&ه اc( HّIٕ(ا)}lZ U;5Y.ن وHI ا)}A'220 ،U;5Y ا�J HّIٕاوlZ19 NV.ن وHI ،218"�ا6V اHّIٕ 17ذ)�

ـ?5وا ـ>"Bّـا4ٔـ ـ="f}&ـ ـ ـ ـA"pـ9أ:)d(22&نـ ـOZ]`اyـ[23&ـ ـ)f"gا]`اyـ[624)ـ&لـ ـ ـ ـ)Y"اN25ـ ـ ـ)f"gا826ىـwوا8ٔHIاءـ ـ ـ ـ)T;|اN27ـ ـ ـ <]α[&ءـ pe28ـ`)ـاAةـ9.ا)ـا.

ٔHIـواwا8ى|n(ـ ـ Nـ ّ29<30> ـ5wو. ـfJ[;1;{ـ ـ ـ ـ ـ ـk9اNٔ]ـLM]ـ:Jـp431ـ&ـ ـ1V"روح&رـ ـ ـ�Bأ]`اyـ[BXّ32ـ&ـ ـ5Y{Z<ـ ـ ـ ـUّ33'2ـ ـ�TZ)ـ&cـ.LM34ءـ ـ)fاxـ ـ�Bاp.ٔHIـ2Xّـ8ـ ـTa'و<،ـ ـ &رد2ـ635ـ

a. BnF3 : om : le manuscrit reprend ici

b. BnF3 : [104b]

c. BnF2 : [106a]

d. BnF1 : [99a]

α. Ṣamġa ḥamrāʾ (litt. « la gomme rouge ») peut désigner le cuivre et ṣamġa bayḍāʾ (litt. « la gomme blanche ») l'argent. Cf. Alfred Siggel,

Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 44.

1. BnF1, BnF2 : &"<V8وw (bonne leçon)

2. BnF3 : om.

3. BnF1 : 6{T<Q

4. BnF2 : 6T;<Q !n](اء ا�VٔHIوا Xp ا)8وح  ; BnF3 : N;ّ<Q !n](8ى اwٔHIوا Xp ا)8وح

5. BnF3 : ا)`ي

6. BnF3 : :?

7. BnF3 : وا)8وح

8. BnF3 : و

9. BnF2 : xTZز

10. BnF1 : orth. �Zر&Tl(ا ; BnF2 : �Zر&;l(ا (fautif)

11. BnF3 : ad. HّIٕ2>& ا

12. BnF3 : م.OQ (fautif)

13. BnF3 : om.

14. BnF1, BnF3 : x;5'{(ا

15. BnF2 : د&]VٔHI&2

16. BnF2 : رAOZ ; BnF3 : رواAOZ

17. BnF3 : ad. 8JٔHIا

18. BnF1, BnF2, BnF3 : NV2"�او

19. BnF1, BnF3 : ن.lQ

20. BnF1, BnF3 : 2>`ا

21. BnF2 : ان.(ٔHIا

22. BnF3 : ن&fT=

23. BnF2, BnF3 : &"pاA9ٕا (bonne leçon)

24. BnF1, BnF2, BnF3 : &<( (bonne leçon)

25. Esc1 : ad. 8ىwٔHIا rayé ; BnF3 : NfTg(ا

26. BnF3 : ad. ل&OZ &<(

27. BnF3 : NfTg(ا

28. BnF2, BnF3 : ep`5(

29. BnF2, BnF3 : N|ّn5(

30. BnF1 : om.

31. Esc1 : le 4p a été rajouté dans la marge gauche (�=, r°)

32. BnF1, BnF2 : 1"&نVو (bonne leçon)

33. BnF1, BnF2 : U5ّYQ (BnF1 : orth. U5Y�)

34. BnF2 : om.

35. BnF1, BnF2 : &<'Taو
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ـae"yـر]ب٧٦[ ـOQ&ـ ـp.YZـو«Aّم،ـ ـ�TZ)ـا&رBـUّ«1ـ ـ)Eاxـ ـ)YاCXّـ8ـ ـp.<fTgZـو&رّ،ـ ـ ـ ـ ـB6ّ2OQـHIٔ&ـ ـ�TZ)ـاwUـداذٕاB6ّ3ـاAّٔمـ ـ)fاxـ ـ?2Xّ5ـ8ـ ـ)Eا<ـ ـ=fTاCXّٔـ8ـ ـ ـJ'[و،64ـ ـ <ـ

ـ)"f[ا ـ ـ ـa;1&ـ ـ ـy"]`اyـ[]α[5&ـ ـOQ&ـ ـ)"ا4ـ@اAّمـ ـV}"ااذٕا.yeّـ8ـ ـ ـ)1kاbـ ـ ـ)[nوا8وح)ـواAـ ـ ـ�TZ)ـا.pـو6>!ـ ـfZ`ي)ـاxـ ـ?[و،87قـ ـ)5oا26ـ8.اـ ـ ـ5y{ـ ـC;و.6ّـ .&صـ=8)ـا.pـUـ

ـ)1اوانّٕ ـ8ّ5yـ ـc;>6ّـ ـ ـ)"اpXـو&،ـ ـ8gw)ـا89اةٓـ ـ#;اNٔ]ـLM]ـ10&ءـ <&ءـ ـ)1ا: ـ)T;وا.ادـ ـ ـ)Y"وا&ضـ ـ ـc;>و.8ةـ ـ ـ2'أر11&ـ ـ#;اN12ٔـ ـ);Tوا2NـاHٕIداN14?ـ8ـ@و2N<13ـ.aـ8)ـا:&ءـ ـ !ـ
ٔHIـBّ<ـ&Tyـ ـpXYQـو<�Zـ8ـ ـc;>و.8قـ ـ ـ15n,Q&ـ>Bّـ2NٔHIـ.ـ8a)ـا&ـ ـ ـlpوy،8ـ`)ـا8ارةـ�9ـ <&pـ8ّـ@`اـ ـOZو. ".ن)ـ.ـ ـ)}ا2Nـ.ـ8a)ـا16>�لـ?ا: >اHIرٔضcXـXـ pXـو،17"

ـ)}ا ـyeّ<;cـQ8ـXـ ـ ـO2;18&ـ ـ ـ)oا:pـA)ـاN19ـ ـ?[>&رجـ ـ ـ)TlاpXـو<،20&ـ ـ ـ)"Yا�Zـ8ـ ـ ـ)}اCN<21ـ8ـ ـ)lY"ا823ضـ?X22ـ ـ ـ ـ)}>ازٕا&ءـ ـ ـB'إ&ذاcـ.24&ـ ـ?[>�)ـ�ـ ـ ـTpوذ&ـ ـ�Ocـ Aـ

O]Qـ ـ ـc&ٔ"<2ـ<ّ�،ـ ـ ـ2>.اـ ـ)lا25>`اـ ـ?LM>5مـ ـ�y;<ـ ـ ـd"اJ:ٔHIـ8ـ ـZ:26O5{Zـ`)ـا&رـ ـ ـ ـ)E>&2ـJ8ـا27ٔHIّ.نـ ـ ـTJو28>.اتـ ـJ:;dـJ829ـاa(ٔHI(&دئـ ـB~8ـ ـ=Y;8ـ ـ ـC'>ٔ&وcـ<�،ـ ـ 4ـ

a. BnF1 : [99b]

α. Maġnāṭīs désigne l'aimant. Cf. al-Bīrūnī, Kitāb al-Ǧamāhir fī maʿrifat al-ǧawāhir, p. 212-215 ; al-Tīfāšī, Kitāb Azhār al-afkār fī ǧawāhir al-

aḥǧār, p. 37-39 (texte arabe) et 49-52 (traduction), n°14 ; Jean-Jacques Clément-Mullet, « Essai sur la minéralogie arabe », p. 170-178 ; Ibn

al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 161 ; Traité des simples, III, p. 329-330, n°2150 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 28 (texte

arabe) et 119 (traduction), n°266.

1. BnF1, BnF2 : Xpو UّYQ

2. BnF1, BnF2 : om.

3. BnF1, BnF2 : om.

4. BnF1 : orth. 6fT=

5. BnF, BnF2 : &;1;]f"(ا (bonne leçon)

6. BnF3 : om.

7. BnF1, BnF2 : 8ف'Z (fautif)

8. Esc1 : © raturé, M.D. (ـــــ¦ـــــ au-dessus)

9. BnF1, BnF3 : ad. Ngw8(ا U;Cانٕ و Xc ه`p ٓا)"8اة  ; BnF2 : ad. Ngw8(ا U;Cه انّٕ و`p ا)"8أة

10. BnF3 : Ngw8(ا

11. BnF1, BnF2 : ad. &|ًZٔا

12. BnF2 : ۴

13. BnF3 : om.

14. BnF3 : N?8@

15. BnF2 : HI

16. BnF1 : ل.OBو

17. BnF3 : om.

18. BnF2 : &<]J

19. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF1 : om. ; BnF3 : N;OTc

20. BnF1 : 4<]? (fautif)

21. BnF1 : .<c �Zر&Tl(ا NC8Y"(ا  ; BnF3 : .pو �Zر&Tl(ا NC8o"(ا [ا`y[

22. BnF2 : ا)`ي

23. BnF1 : 8ضd (fautif)

24. BnF3 : &<{(2ٕ&زا

25. BnF3 : ا."<c&c ا`p

26. BnF2 : ا)`ي

27. BnF1 : ن.f5TZ

28. BnF3 : om.

29. BnF1, BnF2, BnF3 : ا)8أي
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ـQA;2ـcXـ1>�)ـذ ـZ&;2ـ�)ـا8ـ ـ)Tlواx2ـ ـ ـ2ٔHI&1VـZ�3ـ&رـ ـ9}&دـ ـc[أّ<ـ ـ)>.اJـأ<4.اـ ـ?"وا4ٔـ ـ4nOZ)ـوp4<5ـ&رـ ـ ـ?5.اـ ـn]J'<ـ ـ ـ ـ)lY"ا6أرادت&"ـBّـوإ.Nـ ـ ـ أنّ�)ـ9�7ـ8ـ#&Jـ&ءـ

ـ)"'ا ـ ـ85y&دنـ ـ?5&>ـّـ ـw}ا<ـ ـV[اLMٔفـ ـ@>&ـ ـ)[&2ـ8ّت2ـد9اذٕا&ـ ـ@"&دتـ?&رـ <J&ً10ـ.ـ .HI2ـAّ<11ّأن)a(ا;Y(ـ ـ ـC}.انـ ـ#b(>HIn(612)ـ&ـ ـ)>13>&ءـ ـk9و&ـ ـ)"Tا&Bـ8ـ ـ اذٕا&ركـ

ـ)[&2ـ�14اؤهVـا8ّٔت2ـد ـ#B�nـ&yـ&رـ ـHIn5{oJدٔواء&ءـ ـ ـ ـ ـJ[>�15ءVـyUّـN،ـ ـ ـ2"&ـ ـgoZ&ـ ـ 6ـ ـV}"'ااذٕا4ّ]ـ.16ّ ـ ـ ـ)"Tا�اءVـاHIٔ�ـ ـ ـ1y;اQ4ّHٕIـوyNـ&رـ ـ ـJ[>817ـ ـ ـc;&ـ#ً&Cـ&ZـQ8ـ&نyـ18&ـ ّ&ًـ
ـ?|داءyUّـ:Jـ ـgQو&لـ ـcX'Jـc619ـ8ّـ ـ�y;20&نـ ـ ـ),اcX21ـ8ةـ ـeّ{9ـ ـ9;2:22ـ28ـ&Vـ&لCـّ<ـ ـcX'2ـ]α[ّ&نـ ـT{y±ـ ـ "6ـ ـ@BXّ23;Oـإ: ـ ـJ[>�24ـ ـ ـ2>&ـ=ا8ٔأةJـا&ـ .ل،2ـA)ـا&ـ

a. BnF2 : [106b]

b. BnF3 : [105a]

α. Ǧābir b. Ḥayyān, alchimiste qui aurait vécu au milieu du IIe/VIIIe siècle et auquel est attribué un immense corpus d'ouvrages

alchimiques et magiques. Cf. Pierre Lory, Dix traités d'alchimie de Jâbir ibn Hayyan, Paris, Sindbad (« Actes Sud »), 1983 ; Alchimie et mystique

en terre d'Islam, Paris, Gallimard (« Folio Essais »), 2003 (Éditions Verdier, 19891) ; Paul Kraus, Jābir ibn Ḥayyān. Contribution à l'histoire des

idées scientifiques dans l'islam. Volume I. Le corpus des écrits jābiriens et Volume II. Jābir et la science grecque, Le Caire, Imprimerie de l'Institut

Français d'Archéologie Orientale (« Mémoires présentés à l'Institut d'Égypte », 44-45), 1942 ; Paul Kraus et Martin Plessner, « Djābir b.

Ḥayyān », EI2. Pour les œuvres éditées de son corpus, voir Syed Nomanul Haq, Names, Natures and Things, Boston/Dordrecht/Londres,

Kluwer academic publishers (« Boston studies in the philosophy of science », 158), 1994 ; Ǧābir b. Ḥayyān, Maǧmūʿat muṣannafāt fī l-ḫīmiyāʾ

wa-l-iksīr al-aʿẓam, éd. Marcellin Berthelot, Octave Victor Houdas et Eric Holmyard, présentation et introduction de Pierre Lory, Byblos,

Dār wa-maktabat Bībliyūn, 2006 ; Tadbīr al-iksīr al-aʿẓam : arbaʿa ʿašara risāla fī ṣanʿat al-kīmiyāʾ, éd. Pierre Lory, Damas, Institut Français

d'Études Arabes de Damas, 1988 ; Muḫtār rasāʾil Ǧābir b. Ḥayyān, éd. Paul Kraus, Le Caire et Paris, 1936 ; The Arabic Works of Jâbir ibn Hayyân,

éd. et tr. Eric John Holmyard, Paris, Librairie Orientaliste Paul Geuthner, 1928, 2 vol. ; Marcellin Berthelot, La chimie au Moyen-Âge, Paris,

Imprimerie Nationale, 1893, vol. 3 (L'alchimie arabe).

1. BnF2 : 4<'cر&c �(`2  ; BnF3 : 4<c&c �(ذ

2. BnF2 : x;2&2�(ا ; BnF3 : x2&Z�(ا

3. BnF1 : orth. �Zر&Tl(وا

4. BnF1, BnF2, BnF3 : ا.]c

5. BnF1, BnF2, BnF3 : 4pا)>4 أ?"&ر.Jٔوا

6. BnF3 : أراد

7. BnF1 : 6{98#

8. Esc1 : orth. ا)"'&ذن

9. BnF3 : ٕاذ

10. BnF2 : ً&ّZ."@ (fautif)

11. BnF3 : om.

12. BnF2 : 6(&;c (fautif) ; BnF3 : N(&{ّC

13. BnF2 : ص&O#ٔHI (fautif)

14. Esc1 : orth. اه�Vٔا

15. BnF3 : orth. ؤ�V

16. BnF3 : 6gّw

17. BnF3 : 8;1l{(ا (fautif)

18. BnF3 : om.

19. BnF1, BnF3 : 8ّفgZو

20. BnF1 : orth. XB&'J

21. BnF3 : :J

22. BnF3 : :2ا

23. BnF3 : 6ّBٔا

24. BnF2 : �;n#
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ـp.1"9ـو ـA3{9قّ)ـا2&ـ ـQ'ّ<ـ ـ);TاAّ4ىـ ـ ـ)Yوا!ـ ـ2N6<T5Cـ.ـaر85ارةـ ـ ـ ـ?;وا&ـ Nـ ّ7ٔHIاTaـ &ءـ ـ@5"وأ،8ّ ـ ـ)p&"5ـ.ـ ـ ـ@O`ي)ـا&نyـو9.تـ ـp&]Jـ&ـ ـT9وزن610ـ Nـ ـYBأو<ّ p&11ـ.ـ

"&لCـ".13>12`اpـ :nYcـ ـ ـ?5;>»ـ ـ ـ ـ2N<T5Cـ.ـaر&ـ ـ ـ ـQ>8ارـ8159دZّـو14&ـ ـ?}اHI<)ـإ&pـوردّ&ـ ـc&ٔ5TCـ.Aالـ ـ ـ?5;>�ـ ـ ـ ـ#>16&ـ ـQ>.ـ ـ)17f5&ـ ـ ـ5TCوA18اءـ ـ ـ?|اHIٔ�ـ 2Nـ.ـaر&ءـ

ـ)fا ـ);>اUٕـ=.ا)ـاAاءـ ـ ـ5c.&ـ ـZ"4ـ ـ)k&2ـ8ّ19ـ ـ1Z;&نJـاHIزZNٔـ&رـ ـ ـ9}8ـ ـc;.?ـّ<ـ ـ@"[و،�20ـ ـ ـ@"[�21ـ ـ ـ4lQ)ـC}ّ22ـً&ـ ـ?5;:ـ ـ ـ=24Y&نJـزcXـ)a(623ـ ـ}>ّـ ـB�HI"{Qـ&yـو25&ـ ـ �)ـ&ـ

ـgnQأن ـ ـ)T5f&مـ?yUّـcXـA26ـ ـ ـ ـ?A5م)ـاNـ ـ2A<Bـ<ـ <ا٧٧ٔ[&،ـ ـ�TZ)ـا.pـ] ـTZزx<27ـ ـ)"'اxـ ـ ـny.)ـAنـ ـ)[&2ـ]`اyـ[28:ـ ـQA;2ـ&رـ ـ1y;ا8HٕIـ ـ ـ)8lـ ـ)O;اوزن&نـ ـ ـJ[8اطـ 629ـ

1nZـ ـ ـ)k"اFـ ـ ـ)[Yا&لـ ـ &Jـوأ".QX30ـ&ـ ـ)>.Cـّ ـ@Oا"4ـ ـ)"ا.اـ ـ)o"اyeّـ8ـ ـ ـ9}831ـ ـl1Zّ<ـ ـ ـZ'[33&ـ"Bّـٕ&cـ"832ـ ـ ـ)Tgا&لـwادٕ.نـ ـ ـ?5¶ـ ـ)T;|ااHIرٔض<ـ ـ ـ :34.ا)ـ&Cـ&ـ"2ّـور&ء،ـ

ـ5wأد" ـ?5;>.اـ ـ ـ ـ)[ا&ـ ـ)Tlوا&رـ ـ ـ)Tlا35&ءJـو<�Zـ8ـ ـ ـ)nوا�ZـA)ـوا<peـ`)ـا.دـ?وp:37ـA)ـا8قJـوZ�<36ـ8ـ ـ)E"واpeـ`)ـوا<38>8وجـ ـ ـp4]'Zـو،"!ـ ـ &لـwادٕ.نـ

a. BnF1 : [100a]

1. BnF1, BnF3 : Xpو

2. BnF1, BnF2 : orth. >"9

3. BnF1 : ّا)8ق

4. Esc1 : orth. اAّ'Q ; BnF1 : orth. ىA'� ; BnF2 : A'2

5. BnF2 : ad. د&?

6. BnF1 : N2.aور

7. BnF1 : Xpو AC �;?ٔا  ; BnF2, BnF3 : �;?وا

8. BnF2 : ad. &<;c

9. BnF1 : ا)".ت ; BnF2 : om.

10. BnF1 : ad. رAC

11. Esc1 : le &p est rajouté dans l'interligne supérieur

12. BnF1, BnF3 : om.

13. BnF2 : .YBا و`p

14. BnF1 : &<5TC

15. BnF1, BnF2, BnF3 : و8ّ2د (BnF3 : َد (و8َ̄2َ

16. BnF2 : om.

17. Esc1 : une tache rend illisible la fin du mot et le début du mot suivant

18. BnF1 : orth. ىAf5(

19. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

20. BnF1 : om. ; BnF2, BnF3 : �n?

21. BnF1 : �]"@

22. BnF1, BnF2, BnF3 : om.

23. BnF2, BnF3 : ad. }C

24. BnF1, BnF3 : 9&ل

25. BnF1 : NYّg(ا

26. BnF3 : AgOQ

27. BnF1, BnF2 : &"c �]j ٓنHIا xTZ�(وا  ; BnF3 : &"c Uj ٓنHIا xTZ�(وا

28. Esc1 : + M.sup. 82(9ـــــــــ) د ; BnF1, BnF3 : 82ُد (bonne leçon)

29. BnF1 : om.

30. BnF1, BnF3 : XQ&oT(ا ; BnF2 : XQ&k](ا

31. Esc1 : orth. 8"Y(ا

32. BnF3 : 8l1Q

33. BnF1, BnF3 : 4<ّB&ٕc

34. BnF3 : orth. ا).ا&C

35. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا

36. BnF2 : om.

37. BnF1, BnF2, BnF3 : ep`(ا

38. BnF3 : U2�(8وح واO(وا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 400/652 -



ـ)Tgا ـ ـ?5¶ـ ـV}"ا)a(2ٕ&ذاcـ.1>اHIرٔض<ـ ـ ـ)"ا`اpـbـ ـ)TgواHI&3رٔض2ـ&ءـ ـ ـOc.¶ـ ـV}"'اAـ ـ ـ ـ)Tlا�4ـ ـ ـ)�اV6ـ.)ـا.pـو،2x6ـ&Zـ�)ـواZ�5ـ&رـ ـJ:'JـBXّـ&ـ ـB;>&ـ ـ ـCA)b("1Zـو.47ـ ـ .نـ ّ
ـc;�اءVـا8ٔHI`هpـ< ـ)Tlا69ـ ـ ـ9"اZ�ٔHIـ8ـ ـZ'[و8،ـ ـ ـ1y;ا26HٕIـ.نـ ـ ـ1Z"و8،ـ ـ .ـ ـZ|اB6<10ٔـّ &ـ ـTpذً ـZ'[وً&،ـ ـ ـ)B6ّ11'nـا26ٔـ.نـ ـ ـ)O&2ـpeـ`)ـاU12ـ ـ)�l;اّ.ةـ ـ ـ ـ1Z"و813ةـ ـ .ـ ـ@"اB6ٔـّ &ءـ

;�yـ ـ <814ةـ ـn5w&"ـ2ّـور. ـ ـ?5;15.اـ ـ ـ@"ا6ٔـ ـ�y;&ءـ ـ ـ@"أ:Jـ16>8ةـ ـTEQ;>6+ـ�اVـأ&ءـ ـ ـ ـ &ـ ـ2"'6)ـ17ً ـ ـBX18;dـ&ـ ـ85Qـ ـ)"'ا�ـ ـ ـB،X;Y;cـ&ـ ـ ـ ـ),ا8ّونـ ـ)lو�،)ـ`2ـe)ـ&ـ ´pـQAـHI19ّ:ـ

�Bٔوا)`ي ا ´pAZ > 6;c e(&,(8ان 20اJٔ8 : < 21 >اJٔا e(&,(22< 23 .pة وAّJ ،8;2A{(8 اJٔء < وا&O(ٕ1;8 اyHٕI5< 24 >ا? A1k(ا.

a. BnF3 : [105b]

b. BnF2 : [107a]

1. BnF1 : om.

2. BnF1, BnF3 : واذٕا

3. BnF2 : ±;2ٔHI&2 (fautif)

4. BnF1, BnF3 : ad. 6;c

5. BnF1 : orth. �Zر&Tl(ا

6. BnF1 : x;2&Z�(ا ; BnF2 : orth. x;2&2�(وا

7. BnF2 : 4<]Z&'J (fautif)

8. BnF3 : ا`p (fautif)

9. Esc1 : peu lisible ; BnF3 : NTّC

10. BnF1 : om.

11. BnF3 : أن

12. BnF1, BnF2, BnF3 : U'nZ

13. BnF1, BnF3 : N;ّ28'(ا ; BnF2 : NTZ8O(ا

14. BnF3 : 8ًا;�y (fautif)

15. BnF1 : ا.O5w (fautif)

16. BnF3 : om.

17. BnF1, BnF3 : &<{T1B

18. BnF1, BnF2, BnF3 : 2"'&ن (bonne leçon)

19. BnF3 : ad. Aّ2 أن

20. BnF2, BnF3 : om.

21. BnF1 : om.

22. BnF2 : ةAّ"(ا

23. BnF1 : 8ارJٔة اAّ"(ا  ; BnF3 : om.

24. BnF1, BnF3 : ء&O(HٕI1;8 اyLٕM(
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&ـc&ٔJـ ـ)"ا1ّ ـcٔHI&�yـ<Aّةـ ـw}وا8HIـ ـLM<2<;cفـ ـ ـ);1و&ـ ـ ـ2"�3ـ ـQ'45&ـ ـ ـ#>اN7ٔ]ـLM]ـX6ـpو،45ـ ـ8O]Qـ ـ ـJ[>8¬ـ ـ ـ)",اّ&مZـا9ٔ&ـ ـ ـ)T&ـ ـ)}اN10ـ ـ2Aّ<]JـX11HIـ ـ &ـ

>OT;cـ ـ ـ ـ?"cX<125ـ&Jـ<ـ ـ ـ)}ا`اpـ�ـ ـc;.ـ ـ)}gO;وا8ـ ـ ـ ـ ـ)5واCAـو.813ـ ـ?"5[6ـ ـ ـ ـJ:5QـCUّـاcXٔـ14&هـ ـ)"ا�ـ ـAّ)a("yةـ "]α[28ـ&ـV&لCـ&ـ ـ),اانّٕ: ـ)"kاe)ـ&ـ ـ ـc>اذٕا8ّبـ 4ـ

ـ)"gOا ـ ـ ـg{wا.دـ ـ ـ)'"ا815ـ ـ ـd;:ـUJـ ـ81cـ 5&ـ"Bّـوإ".&دـ Cـ }'5ا`اـ�p)ـ�ـ ـ) ـ ـ 4ـ B6ـأّ ّg{oZـ ـ ـ Oو816ـ Zـ ـ)Y"`تـwأاذٕاB�17ـٔ&ـc.8ّبـ ـ &ـ ـC,'}وً ـ ـ ـC,'6ـ ـ &ـ ً>Tyـ 18&رًاـ

ـoTa}و ـ ـ ـ2[19>6ـ ـ);&رـ ـ4T,Z)ـN[ـّـ ـ ـ5Z.ـAّaةJـcXـاF20HّIٕـ ـ21�J`تwـأواذٕاN،ـ ـ)Y5ا�22)ـذUـ ـ ـJ:23�Jـ4ـ ـ)Y;ا�)ـذU24ـ ـ ـC{Oّـود.انـ &Cًـد6ـ ـc;&ـ#ّ &ًـ ـ@5وأرّ ـ?5;�ـ ـ ـ)"ا6ـ &ءـ

ـ)Yا ـoTa}و،25&رّـ ـ ـ ـQ'و<6ـ >`اyـ[�)ـAّدـ ـcLMEZـ.26] ـB6ّT,ZـاA27ٔـ9أّ�ـ ـ ـJ:5QـAّةJـ829بCـٔ&2ـF28ـ ـ)"ا�ـ ـ�30OZ)ـ`)ـو.Aّةـ ـ?�".2ـأ.لـ ـ "]β[&نـ ـ?J&kـ: 31:ـ?�ـ

a. BnF1 : [100b]

α. Ǧābir b. Ḥayyān, cf. supra p. 399.

β. Peut-être Abū ʿUṯmān al-Dimašqī (m. après 302/914), médecin et grand traducteur de traités philosophiques et scientifiques grecs

en arabe. Cf. Gerhard Endress, « Abū ʿUthmān al-Dimashqī », EI3.

1. BnF1, BnF3 : &Jّٔوا

2. BnF1, BnF3 : 8وا�y&ٔc فLM{wHIا  ; BnF2 : 8وا�y&ٔc فLMo(ا

3. BnF2 : �1(و (fautif)

4. BnF1, BnF2, BnF3 : &"ّJ

5. BnF1, BnF3 : 45'Z

6. BnF1, BnF3 : .pو

7. BnF2 : ٣

8. BnF1 : orth. &OTZ ; BnF2 : ¬O]Z ; BnF3 : >OTZ

9. BnF2 : &<;c

10. Esc1 : la ب a été rajoutée après coup ; BnF1, BnF2 : N(&,T(ا (fautif) ; BnF3 : N;p&,(ا (fautif)

11. BnF1 : ا)`ي (fautif)

12. BnF3 : XO1{c XC&2

13. BnF2 : >gO](وا

14. BnF2 : 5"[&ه?

15. BnF3 : 8|{9ا

16. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. 8g{o� ; BnF3 : 8|{YZ

17. BnF2 : �Bٔوا

18. Esc1 : ب s.d. ; BnF1 : 8ًا;�y

19. BnF3 : 8ًا;Tyا [و`y [6{]Yaو

20. BnF1 : �T|]Z

21. BnF1 : ذ s.d.

22. Esc1 : ذ s.d.

23. BnF2 : .pو

24. BnF3 : om.

25. BnF2 : Ao(ا

26. BnF1, BnF2, BnF3 : A'2 �(ذ  (bonne leçon)

27. BnF2 : اAً9ٔا (fautif)

28. BnF1 : ²|]Z

29. BnF2 : UّC&ٔ2

30. Esc1 : ل effacé ; BnF1, BnF3 : �(`yو

31. BnF2 : :J
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5;5YQـ ـ ـ ـ ـ)"ا6ـ ـ5YZ&ءـ ـ ـ)1ا6ّ1ـ ـZ|أ`اpـو".x2ـYّـ &ـ ـ?a(5(�)ـ`2ـً ـgC<ـ ـ)"ا8ـ ـ?5وAّةـ ـ);أن3ّ<ـ ـ)"'اcXـJ8ـاHIٔ!ـ ـ ـEw[&>ـBّـHIٔ&دنـ ـ ـ=NT5ـ ـ ـ?Nٌ;1ـ�V)ـNٌـ ـ ـc'ا84ٔHIةـ 6ا5HّIٕ&لـ

N=ّ&o5(7 X{(5>& ا'V 65(ا >(&'Q 8دةc8 Xc A98د واc9 6;Q�Z 65(ا :J ء&EZ10 :J ده&T?.

&ـJوأ ّHٕIاO ـ) ـ11Oc&ءـ ـn5{wاAـ ـ ـ ـZ|أ<.اـ &ـ ً/;cـ ـy"�وهـJور12>6ـ ـQ>&داـ?13&ـ <17>�16ءـUّ)b(15Vـy]ب٧٧[Xـc<414ـ ـ?18T>8ـyأذ&Bـ&ـpو. &رةـ

;"Qـ ـ �ـ ـ2>19ّ ـT,Jأنّ.pـو&،ـ ـ ـ=Tاذٕا�ـw.ـ ـ?5;8تـ ـ ـy"]`اـQ621]yـAّـ�9)ـ&ـ20aوان6ٕـ ـU;cـ ـ)1ا6ـ ـB|و8ّـ ـTa'²22ـ ـ ـ)"&ـy&ءـVو6ـ ـ@}l"ا`ي)ـا.د)ـ.ـ ـ ـ ـ)Oا23ٕ.ه2ـاUٔـ &ءـ

{;]Jـ ـ ـ J،6ـا94ٔـرcXـ624ـ J6ـأ:Jـ<cx25ـوواّ ـ?}اّ ـ),TاA26الـ ـ ـ@}l"وا،b27ـ ـ ـ ـAّ5"9ةJـU28<29ـ ـ ـ9}6ـ ـy"5أّ<ـ ـ ـ?|ا�30ٔـ ـy"5وأ.اه،Cـو31&ؤهـ ـ N،?ـ&ـ\8)ـا633)ـ)c(�32ـ

a. BnF3 : [106a]

b. BnF2 : [107b]

c. BnF1 : [101a]

1. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1, BnF2, BnF3 : 65ّ9

2. BnF1, BnF3 : xY1(&2

3. BnF1, BnF2, BnF3 : >5?

4. BnF2, BnF3 : ُ8َ1ِة?َ

5. BnF1, BnF2, BnF3 : ل&'nBHIا

6. BnF2 : HI

7. BnF1 : N;ّ=ّ&o5(

8. BnF2 : 8دc ; BnF3 : ةA98دة واc

9. BnF3 : om.

10. BnF3 : orth. ء&E�

11. BnF2 : ء&O(ٕا (fautif)

12. BnF1 : 6;c ; BnF3 : inv.

13. BnF1 : ad. Xp

14. BnF1, BnF2, BnF3 : 4<Qد&?

15. BnF2 : ad. Xc Uّy  (ditt.)

16. BnF3 : orth. وء�V

17. BnF1 : om.

18. BnF1, BnF2, BnF3 : &Bٔل وا.Cٔا �(

19. BnF1, BnF2 : ه�;ّ"Q

20. BnF1, BnF2, BnF3 : .(و

21. BnF1, BnF2, BnF3 : 6QAّJ (bonne leçon)

22. BnF1, BnF3 : �ّgZو

23. BnF2 : 62

24. BnF1, BnF2, BnF3 : N;ّ]J

25. BnF2 : xcوا ; BnF3 : xcوأو (fautif)

26. BnF2 : الA{?HIا (fautif)

27. BnF1 : bTa

28. BnF2 : �5"l{@وا

29. BnF3 : om.

30. BnF1, BnF2, BnF3 : �5"y

31. BnF1 : orth. أ?|&ءه

32. BnF1, BnF3 : �5"yو

33. BnF2 : om.
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ـc&,1TBـ ـ ـ ـ?|ا�1ٔـ ـy"و&ؤهـ ـy"و<.اهCـU2ـ ـUO5wـ ـ ـlc.3>6ـ ـc'45&نـ ـ ـ?65ـ ـ1Z"و.pـ&JـQ4ّـأ<ـ ـ <ـ ـ1Bإّ ـCAO]Qـو.ً&Bـ&ـ ـ ـJ[5¬ـ ـ665wـ ـ)5oا`هpـ:JـNّ7ـ ـ ـ)}اUـ .B&9ـy8ـذX8ـ

O];cـ ـ ـ ـ1ZوQ6ـّ.Cـ10¬ـ ـZ|'و6ـ�VاJـ.ءـ ـ ـ?"5*ـ ـ ـ1Z"و6ـ ـ Xـ ـ1Bإ�)ـذJbـّ ـ1y;ا�11HٕI)ــỳو.ً&Bـ&ـ ـ ـc>O9ـواذٕا8ـ 6ـ ـJ:;"Vـّ ـ ـQA;2ـbـ ـy"أ&ءـ8Vهـ ـJ&lZـUـ ـl;c.ن،ـ ـ .نـ

>Vءـ�]Jـ ـ?125>6ـ ـ)n|ا:Jـ13*)ـاHIٔ*)ـأ<ـ ـ Nـ ّwـ&g(ـ ـ5O;c،]`اyـ[N14ـ ـ ـ ـT>ّـ ـTpذ15&ـ ـ)g&ـwً�اZـ28ـإً&ـ &ـ ـ5wدزوّج<واذٕا.ً ـ)[Oا16>6ـ ـ ـT12<¬ـ ـ ـegOBـ ـ &Jـ17>&نـ

O]Zـ ـ ـJ[¬ـ ـ�kZوQـو618ـ ـ)5وا6،ـ ـ='ا6ٔـ ـJ:;�yـ<eـ ـ ـQA;2ـ:Jـ19>8ـ ـ)o,ا�20)ـ`yـو.8هـ ـ ـ)5fوأ&ـ ـ ـ�y;822ارًاJـ21{ـ ـ ـg{wاcX24HIـ823ةـ ـ ـ)}وا&رـ ـOZوZ²HIـ�وـ ـ)}اcXـbـ ـA;2ـ 8ـ

ـ),ا ـ)lY"اQ626ـAّدـ�25V)ـ`)ـو.ZUـ.ـ ـ ـ ـOZ>8ـp.aـو&ء،ـ ـ ـJ&<27;cـJbـ<4ـ ـJ:�yـ6ـ ـ),ا8ةـ ـ),اcXـ�29ءـVو،828حـ &ـ�VوJّـ&نyـاذٕا)a(8حـ ً5{oZـ ـ ـ ـp.;dـو،Aّ30اًـV*ـ 8ـ

a. BnF3 : [106b]

1. BnF1, BnF3 : �,1TBوا

2. Esc1 : une sorte d'appendice apparaît après la boucle du Uـ (tentative pour rajouter une ت) ; BnF1, BnF2 : �5"yو (bonne leçon)

3. BnF3 : om.

4. BnF1, BnF3 : ن&yو

5. BnF1, BnF3 : 6gO]Q ; BnF2 : ¬O]Z

6. BnF1, BnF3 : om.

7. BnF3 : U5w

8. BnF1 : ا)`ي

9. Esc1 : fin du mot illisible ; BnF3 : ه&B8yذ

10. Esc1 : peu lisible ; BnF1 : om. ; BnF3 : orth. ±Ê]{c

11. Esc1 : illisible

12. BnF1, BnF2, BnF3 : ؤه�V (fautif)

13. BnF1, BnF3 : *(ٔا ; BnF2 : فHIٓا

14. BnF1, BnF3 : Ng(&o(ا (bonne leçon) ; BnF2 : &gً(&w (fautif)

15. BnF1, BnF3 : e5O]{c

16. BnF2 : 6Vّ65 زوwود

17. BnF1 : NT1]2

18. BnF1 : om.

19. BnF1, BnF3 : om.

20. BnF1 : �(`(و ; BnF1, BnF2 : ad. bOZ ; BnF3 : ad. b,OZ

21. BnF1, BnF3 : om.

22. BnF3 : 8ارJ

23. BnF1 : 8ًا;�y

24. BnF3 : Xcو

25. BnF1, BnF3 : �(`yو

26. BnF1 : 6QAّ9 ; BnF2 : ثAّ9 ; BnF3 : 6{[Aّ9

27. BnF2 : &"ّ?

28. BnF2 : ا)",8وح

29. Esc1, BnF3 : orth. ؤ�Vو

30. BnF3 : AّV (fautif)
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YJـ ـ1oZ:)ـوAود،ـ ـ?5;2ّ*ـ ـ ـd;أردتاذٕا�ـ ـ)5وا�،)ـذ8ـ ـ)"ا6ـ cxـ.ـ ّg5(ـ ـ ـ2"[3.ابـ ـ 6ـ ـlJو4ّ ـC�6;"Vـ.cـ،J65ـ8ـ ـ ـ)"Tا�اءـVا7ٔHI`هpـbـ ـ ـ2'اHIرNٔـy&رـ ـV"'>ٕ&نcـ.Nـ ـ ـ &ـ

e'= ًاAّV8، !;(و Xc N']g(ا e'=ٔ6، ا]J HIن و.lZ HّIٕع ا."k"29 :;{5ّw: 

 -&"pA9ٔء 211ٔ&وزان 10ا&"lY(ا .ACوا و�Jزًا، 12?5;>& ر.J65 ر(13وا &J &<5ّYZ14 HّIٕ4 ا;l9 4<5�J أو :J &pAp&#)a( ،6];'2

 -N5ّo(15وا N;ّB&�(ا *;y UwAQ ،ؤزانHI6ّ اBٔHI HI16 XfT]Z أن)b(17 مAّO{Z18 ء�V19 > >5? » ء�V< 20، HI8 وwّ&ٔ{Z21« 22 6]?.

ـ�TZ)ـا25&لـwادC�24ٕـو&نـ23yٕ&ذاcـ ـcLM26<27;O{1Zـ4ـpو<&ـJ.ـp`ي)ـاxـ ـ ـ ـ ـ)[ا&لـwاد428ٕـ ـ)}ا<&رـ ـX<29TyـXpـ ـZ}>8ـ ـ ـ)g"ا.ـpو4،ـ ـ &نـyواذٕا.¶ـ

ـ)[ا&لـwادC�30ٕـو ـcLM31;O{1Zـ&رـ ـ ـ ـ ـ)Tlا&لـwاد4ٕـ ـ ـZ|اp433ٔـو،Z�32ـ8ـ &ـ ـCA,5wـً ـ ـ)"ا`اpـcXـُ.اـ <bـ\.ـ ـYZ}4>ـBّـأ�)ـوذ. ـ ـ)"ا:Jـ34.نـV&ـ ـJ&{YZـ&ءـ ـ :Jـ«35.نـV&ـ

a. BnF2 : [108a]

b. BnF1 : [101b]

1. BnF1, BnF3 : ٕوان (fautif)

2. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

3. BnF1 : om.

4. BnF1 : 6]"�

5. BnF1 : 6J8y6 و{ZاApو  ; BnF2, BnF3 : 6J8yو

6. BnF1, BnF3 : �C8c ; BnF2 : �c.c

7. BnF1 : om.

8. BnF1, BnF3 : om.

9. BnF3 : ع."kJ

10. BnF2 : &"pاA9ٕا

11. Esc1 : ©, + M.D. ؤزانHIا (�=) ; BnF1 : ؤزانHIأوزان ا  ; BnF3 : أوزان

12. BnF1 : 6;5?

13. BnF3 : ad. 45?ٔا

14. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

15. BnF1 : N5ّo(ا ; BnF3 : N5ّY(وا (fautif)

16. BnF1 : om.

17. BnF1 : ad. HI

18. BnF1 : ad. 6;5?

19. Esc1, BnF1 : orth. ؤ�V ; BnF3 : ؤا�V (fautif)

20. BnF1 : om.

21. BnF1 : 8wّ�Z (fautif)

22. BnF2 : ء�V HI8 وwّ�Z  ; BnF3 : ؤا�V 8wّ&ٔ{Zو  (fautif)

23. BnF1, BnF2, BnF3 : اذٕا ; BnF2 : ad. ا rayé

24. BnF2 : om.

25. BnF1 : ad. ء�k(ا

26. BnF1 : HI ; BnF2 : HIو

27. BnF3 : 4p HI

28. BnF1 : orth. 4¦O{1� ; BnF3 : orth. 4¦O{1�

29. BnF1, BnF3 : ا)`ي .p  (fautif)

30. BnF2 : om.

31. BnF1, BnF2, BnF3 : HI

32. BnF1 : orth. �Z8Tl(ا

33. BnF1, BnF3 : .pو

34. BnF1 : ا.V&{YZ (orth. ا.V&{Y�) (fautif)

35. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. ن.V&{Y�
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ـ)"ا ـJ&{YZـ&ءـ ـ ـ)[ا:Jـ2»1.نVـ&ـ ـ)"ا`اpـcXـ&رـ N،ـ=&wـb<3ـ\.ـ ّ5'k;cـ ـ ـ ـ ـYBا&Jـ4.نـ ـ)Tgا<Uّـ ـ ـc;¶ـ ـ)"ا:Jـ]ا٧٨ٔ[5>6ـ ـ5y&ءـ ـ=6ّfTـ ـ &،ـ ـ1Z}وً ـ ـnBٔ&ـ 7ٓ&ءJـ6.نـ w88ـا

U�J �(ذ Xc ا2ٔ;± ا).زن HI 6 9وزن;c 4<c10 &<B8وZ&'Z11 >5? 4<\ء أر&|;T(2;8 اA{2 x;C12د.

1. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

2. BnF1, BnF3 : om.

3. BnF2 : om.

4. BnF1 : 5.ن'Y¦»

5. BnF3 : 6;c ¶"g(ا  (fautif)

6. BnF2 : &](ل و.OB

7. BnF1 : orth. ءًا&J

8. BnF3 : om.

9. BnF1 : درن

10. Esc1 : M.G. (�=, r°)

11. BnF2 : &<B.B&'Z ; BnF3 : 6Bودو&'Z اء�Vٔا

12. BnF1 : ad. &"2 698EB
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〙62α〘>>)a(OZـ ـ)[ا.لـ ـ)5اXـ\ر-Fـ@&ـ ـ?[6ـ :6ـ ـ)[~ا:Jـ�Zـرأ- ـ ـQX]pـٔ&Bـأن8ـ ـ2[&ـ ـ)lY;ا8هyـذ&Jـّ¬ـ ـ ـ ـYJ".2ـا4ٔـ ـ Aـ ـl2.2ـأّ ـYJ":2ـ8ـ ـ Aـ :2ـّ

&Z8yا)8ازيّ ز]α[ Xc ±'2 6n;(&ٔQ: 

ـ)YkاZA1ـZ8ـ:Jـ ـ ـJ6;cـyLMـHIن8ّٔـ ـ6nEZـ ـ ـ)'5;اXـ ـ ـ ـ)"Uـ ـJ':ـ ـc>6ـ ـ@;"4ـ ـ ـp[&نyـاذٕا&ـ ـJ[&ـ ـl2ً&ـa.ـ ـ)"اLMمـ ـl{c"ّ*)ـ�ـ ـ ـ ـ)nاUـ ـQ~>وAة+ـ&ـ ـ ـ@}'ا8HIـ ـ 4ّ]ـB،Nـ&ـ

ـJ"[`اpـ&نyـ.pـوLMمyـ<)ـاVbٕـB8ـ ـ ـlJأو.عـ ـ?[ا8ٔوه،ـ ـ)"اLMمyـ&لwـادXٕـ ـ2T]Vّ*)ـ�ـ ـ ـ?X5ـ ـ)}ا<ـ ـ);.اـ ـ5oQ;<)ـإ�ديZـ�)ـذHIنNّٔـ ـ ـ ـ)}ا{ـ ـ);.اـ ـ)l*ـ ـT]Q;>ّ:ـ ـ ـ ـ &ـ ـ?5;ً ـ B6ّـٔ&2ـ6ـ

ـTV[أ ـ ـ@cbTـZ8ـXـ ـ)"[اeـ ـ ـ)}5o;ا.pـ`ي)ـاbـ ـ ـ ـ ـ)lY;ا&لCـ.{ـ ـ ـ ـl2.2ـا4ٔـ ـ9"ر-8ـ ـ)5ا6ـ ـ)lY"اانّٕ-6ـ ـ ـ ـk9.اcـ`Cـأ&ءـ ـ)OاcXـp4ـ8ـ ـTB;واNHٕIـ?8ـ ـ ـx'2ـ ـB6ّ|9ـاAٔـ ـ)kYا8ـ ـ 8ـ

ـC&'aـNّ)ـٔ&د2ـ ـp;8ا2ـوNـ ـ\Yوا:ـ ـoZ`ي)ـاcXـNـ ـJ:EJـ8جـ ـe19?ـ&ـ ـy".هVـ.)ـا&نـ ـ)"اy8ـذ&ـ ـV'4ّ5]ـ.أوHًIّّ*)ـ�ـ ـ ـYQ}>.اـ ـ ـ ـ);&رBـ&ـ ـNoc[ـّـ ـ)"ا�Vـ8ـ ـ+;&ـ ـ85gYcةcـ&BـNّـ ـ ـ &pـ.ـ

ـB"و &ـ9رو&pـ.ـ ـ)[اcXـزادوا4ّ]ـ.ً ـ2'&رـ ـA;]p)ـاB6ّـHIٔ�،)ـذAـ ـ Nـ ّHIn]Qـ ـ ـ)[ا:ـ?8ـ ـ)"ا8ارcـ&رـ ـ+;&ـ Nـ ـ)">ّ ـ ـc;>&ـ ـ ـJ:EJـ&ـ ـ5y&ـ ـ)[اNـ ـ5dو&رـ ـ\;اHIرٔ»ـ Nـ ـ9}ّ ـ5aّ<ـ ـZ|اbٔـ &ـ :Jـً

ـJ&5aـ:pـA)ـا ـb�"2ـ ـ ـJ&5"YQـUـ ـ ـ 6ٓـ HIـا(N"1cـ ـ .هـ ّ1Vـ ـ?5"و8وح)ـا<)ـإوا]ؤ[&Vـ4ّ]ـAًاـ ـ ـ),;B6ّـأ.اـ ـ ـOc.*ـ &Jـأ.ا)ـ&ـ ـJ&;cـّ ـ9}اJ:HIـ6ـ ـc"8اقـ ـ)[nا:ـ ـ ـ)"اHIنّٔ!ـ ـHIYQ&ءـ 8قـ

ـc;&نyـ&Jـو ـ)lا:Jـ6ـ ـA"cر،ـ ـ)1kا:ـ ـ ـ)"اHIنAّٔـ ـOQ,;&دواـ?ٔ&cـ.cXّـ&ـ=x+ـرا&ءـ ـ ـ ـ9}8هـ ـ52ّ<ـ ـlJ¶ـ ـ)ngا:JـB6ـ&ـ ـ CNـ8)ـوا&ءـ ـ)5oواّ ـ ـ)1kا<)ـإوا]ؤ[&ـ4ّV]ـ..صـ ـ A،ـ

.Oc :YB&).ا

ـ?5ا ـ45Q)ـ�)ـذ.HI)ـو.<ـ\ر8ًاpـ.Vـ.pـ�)ـذأن4ّـ ٓ�مـ HIـا(N.5و'Zـ ـ ـHI{YQاHIرٔضأن4ّـ ـ ـ)[&2ـ8قـ ـp:<;cـدB6ّHIـHIٔ&رـ ـ ـQ,;وHI&ـ ـ ـ5d;,&>ـBّـ8ٔHIـ ـ ـ ـc"&درة2ـNـ &ـ

ـc;>&نyـ ـ ـ),;ا:Jـ&ـ ـ ـc"8انـ ـc;>&نyـ&Jـو8وح)ـا:ـ ـ ـ9}اJ:HIـ&ـ ـc"8اقـ ـ)[nا:ـ ـ ـ?5"و.!ـ ـ ـ)Tا�)ـذأنّ.اـ ـ4nZ)ـاذٕاCXـ&ـ ـC>&رـ ـ2}5&ـ ـ ـ)[ا�ـ ـ9}ا&رـ ـp.,51cـ&Jـ<)ـاV�ٕـ&ـ ـ ـ &pـ.ـ

ـ?5; ـ ـ9"ر2LMـ6ـ ـN;,cـ ـ ـg9&ـ8Jتـ ـ9}وا8وح)ـا:ـ6J)ـUـ ـg9&ـC�Jـ8ـ ـ)[nا:ـ6J)ـUـ ـ ـgc!،ـ ـ)1kا&رـ ـ ـA�];9ـ ـ ـ ـTp`ـ &ًـ ـ)}5Y;ا8عـ@وأ�ءـ2LMVـّ ـ ـ ـ 2Nـ.ـ8a)ـا.لـ=.2ـUـ

ـC'<)ـإ]ب٧٨[ ـO2و8ةـ ـ?5.اـ ـ\T<ـ ـ)k";ا{ـ ـ ـ ـ)[Eاّ.ةCـ:Jـ&دcـأ&Jـbـ ـ ـ);Tوا*ـ ـ ـ)[ا:Jـ!ـ ـp:OcـA)ـا<)ـإ]ا[و]ؤ[&Vـ4ّ]ـ.&رـ ـYB.ا)ـ&ـ ـ?5:ـ ـ)[اأنّ]`اyـ[4ـ ـZNّ'Jـ&رـ 6ـ

T2ـ ـB6ّHIkZـأ�)ـوذ&نpـ8ـ ـlZأن.زـ ـ)"ا.نـ ـ)[اJbـ&ءـ ـ)"|&رـ ـ ـQ>&ددـ ـ\;اHIرJbٔـوHI]`اyـ[&ـ ـp8;5dـ.VـB6ّـNّٔHIـ ـ ـHInB»ـ ـc;!ـ ـc>6ـ ـ)>اcXـXـ ـ+;.اـ ـ�kQ)ـ`yـوNّـ cXـp&3ـAـ

ـ)'ا ـ)lا4)ـ&ـ ـ)[&2ـZ4ـ8ـ ـ)Tgا.pـو:pـA)ـاcXـ&رـ ـ ـ9"اHIٔ¶ـ ـ8O'cـ ـ ـp:{9ـA)ـواAـ ـV}"'اّ<ـ ـ ـ ـc;�ـ ـ)[ا6ـ ـ)[&2ـ�دادZـ:pـA)ـاأنّ�)ـذ4&نpـ28ـوZ،Nّـ&رـ ـ9"&رـ ٕ&نcـ.ادًا،ـ@4ّ]ـAًا2ـا8ٔةـ

ـ45Q)ـp:5ـA)ـا&نyـ ـ)[اd6ـAـ ـ4oZ)ـ&رـ ـJ[8جـ ـ=6Tـ ـ9"أ¶ـ ـ)TgاHIنّٔ�)ـ`yـ&رـ=&"ـBّـوإ.8ـ ـ ـp:f{1JـA)ـاcXـ¶ـ ـ ـ ـ?p:;5ـA)ـوا8قـ ـ ـ)d&Tـ6ـ ـ)[&2ـAغ)ـأ&دcـNـ ـnB&رـ ـ?[6<ـ ـc|6ـ Uـ

ـc&"{Vـ.&ت2ـ.aـ8)ـا ـ ـC>و.ىCـو�)ـ`)ـbـ ـ#B6ّlـ8ٔHIـ ـ)[اUـ ـ#yUّlـو&رـ ـUOZـ ـ5lE2.يـ ـ ـ ـZ";و6ـ ـ ـ2|ّ�ـ ـ?"4ّ]ـAّه،ـ ـ)"'Oا:pـA)ـا<)ـاAٕواـ ـ ـ ـT,2.دـ ـ ـ)"ngا96ـ8و2ـwNـ.ـ ـ ـ <ـ ـ9}ّ ّ<ـ
 :C8c};: اC8{c.ا وd&T=&ٔ2 .&]p>4 ا)d&Tg.ن y U'nZ"& ا)"&ء وا9"8ّ ا)"&ء 65ّy Xc =['6 =&ر 7اذٕا

a. BnF1, BnF2, BnF3 : le passage suivant est absent de ces manuscrits.

α. Abū Bakr Muḥammad b. Zakariyā al-Rāzī (n. v. 250/854, m. 313/925 ou 323/935), médecin, philosophe et alchimiste. L'extrait ici a

probablement été ajouté car il comprend plusieurs expressions communes avec l'épître qu'a reproduit le compilateur et le sens peut s'en

trouver éclairé. Cf. Gerard Heym, « Al-Rāzī and alchemy », Ambix, 1 (1937-1938), p. 184-191 ; Julius Ruska, « Die Alchemie ar-Rāzī's », Der

Islam, 22 (1935), p. 281-319 ; id., « Übersetzung und Bearbeitungen von al-Rāzī's Buch Geheimnis der Geheimnisse », Quellen und Studien zur

Geschichte der Naturwissenschaften und der Medizin, 4 (1935), p. 153-239 ; id., Das Buch der Alaune und Salze. Ein Grundwerk der spatlateinischen

Alchemie, herausgegeben, übersetzt und erläutert, Berlin, Verlag Chemie, 1935 ; id., Al-Rāzī's Buch Geheimnis der Geheimnisse. Mit Einleitung und

Erläuterungen in deutscher Übersetzung, Berlin, Verlag von Julius Springer, 1937 ; R.F. Azo, M. Hidāyat Ḥusain et Henry E. Stapleton,

« Chemistry in ʿIrāq and Persia in the tenth century A.D. », Memoirs of the Royal Asiatic Society of Bengal, 8 (1929), p. 317-418 ; GAS, IV,

p. 275-282 et VII, p. 160 ; Georges Chehata Anawati, « L'alchimie arabe », p. 125-127 ; Lenn E. Goodman, « al-Rāzī », EI2.

1. Esc1 : orth. AZ8�

2. Esc1 : rayé.

3. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le coté

4. Esc1 : illisible

5. Esc1 : illisible

6. Esc1 : orth. &nB

7. Esc1 : int.sup.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـC�;2ـc8ـC6ـc8ـ- ـ)Tgوا8وح)ـا:ـ ـ ـC,ٔ&ن2ـ¶ـ ـ)"ا�)ـذ8واـ ـ9"اHIٔ&ءـ ـOc,8،ـ ـ ـ)"ا8ـ ـg9و&ءـ ـ)TgاUـ ـ ـ?;8أواcـ¶،ـ ـ2bTaـأرً&Bـ&ـ ـbgnJ+ـ&ـ ـ وأرض&ءJـو&رBـ:5Nـّـ

وp.اء،

ـQ6'JـC8ّـاCNٔـc8ـو- ـ);إ.عـ8V)ـا:ـ2AّJـB6ّHIـ6ٔHIـ ـ4lZ)ـو6ـ ـ)n5:ـ ـ ـ)}اCNـ8ـ ـX5gcـ ـ ـ�yأ�)ـذ�ـ ـZ[~أن:ـ8Jـ ـ ـ)[ا<)ـا8ٕواـ ـZNّnJـ&رـ ـUّ';Taـy<)ـوا8ٕدةـ ـ ـ Nـ

&<1n]2 N"+&C.

ـJ&g9ـ<)ـإ]ا[و]ؤ[&ـ4ّV]ـ ـp:'2ـA)ـا:JـUـ ـ)Tgا8وجـAwـ ـ ـJ[¶ـ ـA5'{Zوهـc.Vـ6،ـ ـ ـ xـ ّO;5fQـ ـ ـ ـ &ـ ـc'5"[..دـ@أ]`اyـ[ً ـ ـ ـ ـ)Tgاأنّ&ـ ـ ـ)}'5اوأنC6ّـ&رcـCAـ¶ـ ـ ـ xـ ّ

ـ?".pـ`ي)ـا ـ)fgا&دـ ـ ـc;4+ـ&Cـ]`اyـ[Nـ ـOc.6ـ ـYB}.ا)ـ&ـ ـ ـ9}اcbHIـBAـأن&جـ ـ)Yا`اpـ:?ـ8اقـ ـyXHI15'{ZـUـ=&ـ ـ ـ ـ1ZوxّHIـ ـOc.دـ ـ)>ا`هpـ.ا)ـ&ـ ـ+;.اـ ـ?~اpXٔـوNّـ ـ),Tا4ـ ـ b+ـ&ـ

ـ)|اcXـ ـb,w+ـ&ـ ـ�yوا8ًٔاـ ـ?"&pـ8ـ ـB6ّ]"2ـLًMٔHI،ـ ـ ـ)lاN)ـ�ـ ـLM5'{Zبـ ـ ـ ـ)1k&2ـxّـ ـ ـc;8ـAaـ9ٔ&2ـAـ ـA"pـ9ٔ&2ـcbـA)ـ&2ـو6ـ ـcLM{nZـ&ـ ـ ـZ}'5و&نCـ8ـ ـ ـ ـ2ٔHI&1Vـxّـ ـQ;`ا)ـا&دـ Nـ ـp.Tyـوّ �Zـ8ـ

ـ)'"ا ـ ـJ[وJ6ـ.اCـ26ـوUـ ـXHIlZءـ#6ـ ـT2.نـ ـ?"B6ّHIـHIٔ&نpـ8ـ ـ2}'5اUHّIٕـ ـ ـ ـJ"وxّـ ـJ"وVNHIـ&زـ ـd;&زجـ ـp:~]cـA)ـا8ـ ـ ـYZ}4)ـ8وهـ ـ ـB'5"82قـ ـ ـ ـZ|أ.اـ &ـ ـB6ّ{YZـأً ـ ـy'835قـ ـ Nّـ

N;ّ+ردّوا و)`)�. ا)>.ا b+&T,(ا b2ٔرHIء ا&"(&c رٔضHI8 وا;d :;C8{YJ .8 وا)[&ر;d NC8{YJ 8;f2 �ّ# ّا٧٩ٔ [أن [N;ّ+8 ا)>.ا;d NC8{YJ.

ـB[~:.ا)ـ&Cـ ـ ـ2"اHIن8ٓـ ـYQ}&ـ ـ ـ)>ا8قـ ـ+;.اـ Nـ ـ9}ّ ـA<QاوQـّ<ـ ـcLM{YQـ&ـ ـ ـc[~8قـ ـ ـX{YQـpٕ&ذاcـ.8واـ ـ ـ8Y2قـ ـ2}>.ـaور&ـ8pـ ـ ـ2}>.ـaرأنّ�)ـوذ&،ـ ـ ـc;>&ـ ـ 8ارةـ9&ـ

Uy&EQ ،ا)[&ر Uf{E{c &<2 �(`y �1;(2}>& و.a2&ردة ر N2.a8y ا)"&ء >Oّ5{c4 ا)[&ر A9&ٔ2 &<;c8a HIن و.lZ 6( &<;c x5ّ'Q Uy&EJ .8وا~]c Xc �(ذ.

.ذ)� Xc ا).c &J 6V[~8وا. N5y&E"(&2 إ);>& ا)[&ر 81Qع Xy HI ا)8Tد 8ّTQ ±'2د أن YQ}&ج Oc&).ا

Ocـ ـ?CA]"5ـ:.ا)ـ&ـ ـ ـ ـ)[إ&نcّـ&ء،Jـ:pـA)ـاأنّ&ـ ـHIYQ&رـ ـ)"اوان8ّٕق،ـ ـ@}Yا&ءـ ـ ـ),TاAوام2ـ&لـ ـ ـF{9ـ ـ2'&رّةـ2N9ـ.ـaر&رـ=ّ<ـ cXـ6ـV.)ـ&cـ.&ردًا2ـ&نyـأنAـ

ـ)'5ا`اpـ ـ ـZ4oTaـZAـأن.pـوNّـ ـ ـ)";&2ـ6ـ ـ ـ)Tا&هـ ـ8Ta)ـا&ردةـ ـNYBـ ـ)o"ا&ءJـ.ـ ـ ـ)E';وا8ـ ـ ـ ـ)";&2ـو]α[8ـ ـ ـ)"[nEا&هـ ـ ـ ـ ـ)YاNـ ـYB&رّةـ ـ)5Oا&ءJـ.ـ ـ ـ)";واXـ ـ ـ)Yا&هـ ـJ|&ـ ـ)"[nEاNـ ـ ـ ـ ـNYBـ .ـ

ـ)oا&ءJـ ـy"وUّـ ـ)gYا&ءJـوB²ـQ8ـاHIٔ&ـ ـ ـ)"5ا&ءJـو8مـ ـ ـ)"O,ا�ـ ـ ـ ـ#Tأ&ءJـو�اج)ـا&ءJـو8ـ ـ�oZ)ـذٕ&نcّـ.�)ـذ6ـ ـ?[>8جـ ـ ـp&<{Bـد&ـ ـ ـOZ|و&ـ ـ ـ#fاXٔـ ـ)>&ـ ـl1Zو&ـ ـ ـp&{9ـCAّـ.Qـ:ـ ّ<ـ
HI Uf{EQ 6;c ا)[&ر >OTZرب )6 5وA(ا x5ّ'{(5ّ"&. واc �5g9 4<( ه`p ى.O(ا b2ٔرHIء ا&"(&y ¶Tg(وا :pA(4 وا+&O(ا)[&ر ?5< ا A1k(5ّ! واl"(ا.

.ا)"o}5,&ت اC}8اب و@>.ل ا)""}�V&ت اc}8اق ?8c 81أوا c[~8وا ا)�5وم، و6V اHIنٓ C : *;y&).ا

Ocـ ـfT]Z:.ا)ـ&ـ ـ ـ ـ5oZأنXـ ـ ـ)}nاXـ ـ ـ)"5lاUـ ـ ـ ـ)Oا:pـA)ـواّ!ـ ـ9}4+ـ&ـ ـlZّ<ـ ـ+Oرا&ءJـ.نـ ـyeّ;cـQ8ـ4ّ]ـً&ـ ـ)"ا6ـ ـ)Tgوا&ءـ ـ ـ5Y]J;¶ـ ـ ـ ـ ـ9}:ـ ـZ"}ّ<ـ ـ ـ)k";ا�6جـ ـ ـ ـgZ;وbـ ـ 8ـ

.ا)O&+4 وا)pA: ا)c `�];9  *;y UّY]Z A1k[~8وا =&8nJ :? ،6T9دًا J[>"& وا�V A9ء HI واAً9ا #;�ً&

Ocـ ـ?CA]"5ـ:.ا)ـ&ـ ـ ـ ـ)"اأنّ&ـ ـ)}ا<ـ?ZAّـ&ءـ ـa;8ـ ـ)5lاeـ ـ Xّـ ّ"yـ ـ)[اأنّ&ـ ـ);Tا<)ـإ.اـ?QAـ&رـ ـ ـ)5lا!ـ ـ Xّـ ـy"وّ ـ)"ا`اpـ&نyـB6ّـأ&ـ &نyـو.صـdأ&نyـ87قـ9أ&ءـ

ـ)1kا ـ ـ\'اAٔـ ـB>وأ*ـ ـ52أ&نyـو�ـ ـ2}8عـ@وأ¶ـ ـa;8ـ ـ)1kا`اpـeـ ـ ـ@;وAـ ـB6"yـLMـ ـ)[اB6ّـأ&ـ ـ5Cوا8ٔطcـاB�ٔـ&yـ:Jـ&رـ ـ)1kا&نyـeـ ـ ـ)"YاAـ ـ ـc;>8قـ ـ ـ\'أ&ـ ـ)>و:،pـوأد*ـ &ـ

،UTCٔن ا&y6 وCل 2&9}8ا&"y61 وTZ >(ٕا U;5Y{(8ب اCٔا.

α. Il s'agit d'orge. La farine d'orge délayée ou malaxée dans de l'eau est réputée contre toutes sortes d'affectations. Hippocrate aurait

attribué dix propriétés spécifiques à la ptisane d'orge. Sur l'orge, cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III,

p. 62-63 ; Traité des simples, II, p. 333, n°1321. Sur l'eau d'orge, cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV,

p. 134-136 ; Traité des simples, III, p. 280-283, n°2068.

1. Esc1 : rayé

2. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le coté

3. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le coté

4. Esc1 : orth. &Oّ5{c

5. Esc1 : orth. >OTZو

6. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le coté

7. Esc1 : ad. ا89ٔق (ditt.)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـfT]Z:.ا)ـ&Cـو ـ ـ ـYZأنXـ ـ)";&2ـUّـ ـ ـ)Yا&هـ ـ)oا&رّةـ ـnZ;8ـ ـ ـ)1kا`wـٔ&Qـأن.pـوNّ،ـ ـ ـkQ'5وAـ ـ ـ ـB;اcXٔـ6ـ ـgQو&جVـزNـ ـ?5;]ب٧٩[eـ ـ ـn'QوN،+ـ&Jـ:Jـ6ـ ـ ـ9}6[ـّـ ّ<ـ
O'Zـ ـ ـA'2ـ ـkQأنAـ ـ)>;Tا.دـ ـ ـ ـT;p}وNـ ـ ـ ـ)}6Oـ ـ ـ?2N15ـ.ـ8a)ـا.ىـ ـ)5Tا<ـ ـ ـC'<)ـإ.غـ ـ)fوا8ةـ ـcX;"Vـ]`اyـ[.ضـ ـ ـ5c".6+ـ�اـVاbٔـ ـ &ـ ـ59ّ ـ)nOاّ.اـ ـ ـ)"5lاUـ ـ ـ ـ)"T;ا:pـA)ـواّ!ـ ـ ـ ّ±ـ
ـ9A"pـأ.ا2ـ8ـ\ ـg2&ـ ـT9&ـ ـ?65ـ ـ@}اVeـ.Zـ&Jـ<ـ ـ5c".�)ـذ.اءـ ـ &ـ ـQ"وwLMـAاQـّ ـ)Oأ&Vـ&زـ ـ?5;>".اـ ـ ـ ـ ـ)"ا&ـ ـ)Tgوا&ءـ ـ ـJ[>"`ي)ـا¶ـ ـ ـ ـgc.8جwـ2&ـ ـ)k";ا&رـ ـ ـ ـ8ًHIYQاpـ.Vـbـ 8قـ

;cـ ـ)[ا6ـ ـB6ّHI{YZـHIٔ&رـ ـ ـc;8قـ ـZ}'65ـ ـ ـ ـ2ٔHI&1Vـxّ3ـ ـHI;cنّٔ&دـ ـp;[د6ـ ـ ـ+TذاNـ ـN5'{Qـ ـ ـ ـf2&ـ=وxّـ &ـ ً]α[ّٔنHI;cـ ـ=6Tـ ـ9"أ¶ـ ـβ["J[84ـ &Vـ&زـ ـ)5"}'5ً ـ ـ ـ ـ ـ)"واxّـ ـkZ&ءـ ـJ'8يـ .اVـ:Zـا6ٔـ

ـ?45+ـ&Cـ ـ)[ا<ـ B6ـHIٔ&رـ ـ81k2وجـ?ّ ـ ـ?85+ـ&ـ=.ـApـ ـ)[ا<ـ ـHIOZ&رـ ـoZأنAرـ ـ?[LMـ ـnZو6HIـ &ـHIJزC6ـ&رـ ـ2'|ً ـ ـ)T'6ـ ـ ـ)E±ـ ـAّEJةـ ـ5y}&ـ ـ ـJ}وا6ـ ـ?}وا6ـ�Vاـ B6ـوزAالـ

yـ&"E(ـ ـ ـ),AّـcX9ـاQ6HّIٕـ&HIـUّ9ـcXyـ!ـ ـc}&ـ ـ�yو6ـ ـ=8fTهـ ـ ـC}ود6ـ ـnBو6ـ ـ1y;إ.pـو.دهـ ـ ـc>.&مQّـ¶2ـ&ـ=8ـ ـV"5`هـ ـ ـA;2اQـNـ ـ)lY"ا8ـ ـ ـ ـ)kY&ءـ ـ ـQ>&رـ ـ)Y;ا&ـ ـ ـB;.اـ Nـ ّ."cـ &ـ

ـgnBا ـ ـUgcـ ـHًI.5'cـ ـ ـ2';[`اpـ<ـ ـ ـ ـ6HIoZـ ـ#;�*)ـ&ـ ـ ـ4gn]Z)ـ&Jـوً&ـ ـ ـ ـ);>ا4ّٕـ\Uـ ـ ـJ&{YZـ&ـ ـ ـ);>ا5ٕ&جـ ـ ـJ:;dـ&ـ ـ)}ا`اpـ&pـ8ّو2ـود&pـ8ـ ـA;2ـ ـ2';[8ـ ـ ـ ـB}>ا6ـ ـ ـ)lY;اLMمyـ<ـ ـ ـ 2Xـا4ٔـ

8l2 ّا)8ازي]γ[، bV8](م إ)< وLMy *(ّ�)a( - : >>ا)65 رC - 6"9&ل ا)"

a. BnF1, BnF2, BnF3 : le passage précédent est absent de ces manuscrits.

α. Dans un contexte alchimique, al-ṣābiġ (litt. « la teinture ») peut métaphoriquement désigner l'or (d'après al-Kanz al-afḫar d'Abū l-

Qāsim al-ʿIrāqī). Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der arabischen alchemistischen literatur, p. 43 et Eric John Holmyard, « Abu' l=Qāsim

al=ʿIrāqī », p. 420, n°XIX.

β. Dans un contexte alchimique, ṣabġ aḥmar (litt. « la teinture rouge ») peut désigner le soufre. Cf. Alfred Siggel, Decknamen in der

arabischen alchemistischen literatur, p. 44.

γ. Abū Bakr Muḥammad b. Zakariyā al-Rāzī, cf. supra p. 407.

1. Esc1 : int.sup.

2. Esc1 : illisible

3. Esc1 : illisible

4. Esc1 : illisible

5. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le coté
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〙62bis〘1>ـوp&ـB&2ٔ�1)ـ*ـ=اJـ ـN3";c)ـٔ&ـ ـ ـ)kYاانّٕ&لCـ4:ـ ـ ـ)T;|ا.pـ)a(8ـ ـ ـ ـp.6{Jـ:Jـ&pـy8ـوذ،N5ـ ـ)'"اO:7ـّـ ـ ـ4Yg2ـ?وزU،ـ ـ ـ}>ّـ .)b(9>8&ـ

&Jـوأ ـB&5cـأّ ـcXkQـ<w`10ـا4ٔـ ـ2}>8ـ ـ ـ+C&<5ـأنJbّـ11>&ـ ـ ـ)k<5ا&دقـ=&ـ ـ ـ ـ?p8><"5ـ&jـوNـ ـ ـ ـ?"5>و&ـ ـ ـ ـ?A5لZّـ12>&ـ ـ=Y<ـ ـ}>ّـ ـw`ECـٔ&Qـأن�)ـوذ.&ـ ـ)T;ا.رـ ـ ـ51fQ>و±ـ ـ ـ ـ &ـ

» ـ)"&2ـ< ـ)"o1ا&ءـ ـ ـ ـ135fQ:ـ ـ ـX14;cـ ـ9}15»6ـ ـO{]Qّ<ـ ـ ـ ـQ[وFـ@.)ـا:JـX16ـ ـJ[�17عـ ـ)EOا6ـ ـ ـA5wا)ـا818ةـ ـcX<T5Cـ«Nـ ـ ـ ـ9}19»&ـ ـHIOTZّ<ـ ـ ـc;>20<ـ ـ ـX<]Jءـ#&ـ ـ &،ـ

ـ21nkQ>4ّ]ـ ـ ـn>ّـ ـ@>AرQـو22&ـ ـ9}23&ـ ـgQ;ّ<ـ ـ ـO;Cد824ـ ـ ـQ|'>4ّ]ـً&،ـ ـ ـ ـkQ'و،A<25ةZـAـAVرةCـ<cXـ&ـ ـ ـ?U5ـ ـc"><ـ ـ ـd,&ـ ـ=Q.5ـ&ءـ ـ2,;6ـ ـ ـ)lY"ا:ـ ـ ـ ـLM"lYJًـ=وNـ ـ ـ &،ـ ً
ـkQ'5>و ـ ـ ـ ـ@T'&جـ�V)ـا8نcـcXـ26&ـ ـ ـ9}ّ&مZـاN27ٔـ ـ5l{Z<ّ<ـ ـ ـ ـgZ;و،28ّ!ـ ـ ـAlJر)ـا30.امCـcXـ29>8ـ ـN31.<cـ ـp.325yـ`اـ ـ)T;ا!ـ ـ ـ=nو±ـ ـ?"N5ـ ـ N+ـ&Jـ<ـQ&ٔẁـ4ّ]ـ6،ـ

a. BnF1 : [102a]

b. BnF3 : [107a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

1. BnF1 : ad. ـ?5وا ـ)}اأن4ّـ ـA;2ـ ـ)"5ا8ـ ـ ـgZاyXّHIٔـ.ـ ـ)5"5اHّIّٕ�ـ ـ ـ ـ)1>.كـ ـ ـ)}.ـ ـ?"N5?ـ8ـ@وQ6ـ.Cـو6ـ ـ ـ=['}.دةVـو6ـ ـ ـ ـcLM5"YQـ6ـ ـ ـ ـ@>6ـ ـ)}.ـ ـ?65ـ ـOQ;1أن<ـ ـ ـ ـTQأو6ـ ـZ6HI5pـAـ ـ)TاAك)ـواو�ـ ـc|&رـ ـ)5&2ـوp4ـ.اـ@:Jـ:?ـLMًـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـ);4ـ ـ)w&]{nـ:ـ ـ ـ ـ)[Xـ ـJ�;9ـAـ ـ�HI]Zـ ـA'cـ ـ)[ا�ـ :Jـ&JـوAمـ

ـ)'~;ا8ـJاHIٔ`اـApـVوAـ9ا ـ ـ ـ)1>ا4ـ ـ ـ)"اUـ ـ)Oاـẁٔ&ـ ـ)",اZeـ8ـ ـ ـ9}6)ـ2AّـاeHI)ـ&ـ <ـ ّHIfTZـ ـ ـ)";ا&لـJ:ـJوHIHI&ـAJهZـcXـ<ـ ـ ـ)'OاbـJا�HIاتـ ـ ـ)n|اLMءـ ـ ـ)"kاLMءـ ـ ـ�¦[8ـ ـ ـ8lpـJاHIٔ&نـyواذٕا&ـ ـC"`اـ ـa[&ـ ـJ"�ـ &ـ ّHIfTZـ ـ ـ5TZوHI<ـ ـ Aًا2ـأ<ـ (orth. fTـ� ـ <ـ aux deux premières

occurrences) ; BnF3 : ad. ـ?5وا ـ)}اأن4ّـ ـA;2ـ ـ)"5ا8ـ ـ ـyXّHI5gZـ.ـ ـ ـ)5"5ا�HّIٕـ ـ ـ ـ)1>.كـ ـ ـ)}.ـ ـ?"N5?ـ8ـ@وQ6ـ.Cـو6ـ ـ ـ=['}.دةVـو6ـ ـ ـ ـcLM"YZـ6ـ ـ ـ@>Aكـ ـ)}.ـ ـ?65ـ ـEnQ;ان<ـ ـ ـ ـTQاو6ـ ـZ6HIlpـAـ ـ)TاAك)ـوأو�ـ ـc|&رـ ـ)5&2ـوp4ـ.اـ@:?ـLMًـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـ);4ـ ـ)w&]{nـ:ـ ـ ـ ـ)}[Xـ ـ ـJ:;9ـAـ ـ�HI'n]Zـ ـ ـ �ـ

ا)eZ8O ا)"ٔ&w` ا)U<1 ا)'~;4] ا١٠٧ٔ [اp 4@HI`ا وAV اJ A9: وJ& ا)[Aم

2. BnF1 : &Bا&pو

3. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. N5�1J

4. BnF1 : :"c

5. BnF2 : ء&|;T(ا (fautif)

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : :Oّ;{J ; BnF2 : orth. :O�J

8. BnF2 : &<Y;YgQ

9. BnF3 : om.

10. BnF3 : AVٔا

11. BnF2 : &<{Z�k2 (fautif)

12. BnF2 : &<5"? &<"5?و

13. Esc1 : ad. >{ّ9 rayé ; BnF3 : :o1(ا

14. BnF1 : X5fZ

15. BnF2 : ن 2"&ء.o1(ا X5O2

16. BnF1 : XO]Z (première lettre s.d.) ; BnF2 : XO{]Z ; BnF3 : XO1]Z (fautif)

17. BnF2 : ع�{]Qو

18. BnF1 : 8ة;EO(ا (fautif)

19. BnF3 : om.

20. Esc1 : orth. &OTZ

21. Esc1 : M.D. (�=, r°)

22. BnF1 : orth. &<nnk�

23. BnF2 : &<@وAQو

24. BnF3 : 8ه;ّgَُQ (fautif)

25. BnF3 : رAC (fautif)

26. BnF2 : U'kQو (fautif)

27. BnF2 : ٧ ; BnF3 : bT@

28. BnF1 : !5ّl{2 (fautif)

29. BnF2 : !5l]Q 8;gQو  ; BnF3 : !5ّl{Q 8;gQو

30. BnF3 : م&OJ

31. BnF1, BnF3 : �JرA(ا ; BnF2 : NlJ8(ا (fautif)

32. BnF2 : om.
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ـ2;| ـ ـ#�&ـJ«أوNـ ـJ[>�ـ ـ ـ=2Yn>ـQ&ٔẁـو،1»&ـ ـ ـN3{]9ـ ـ ـnoJ;أوN5ـ8Vـ8VـJ]`اـy[44ـ ـ ـ ـ)T;ا�)ـذـQ&ٔẁـو،N6ـ8Vـ8VـNJـ ـ ـ51fQو±ـ ـ ـ ـ61dـ ـLM;Vًـ Aًاـ ـnkQوّ ـ ـn>ّـ 7&ـ

ـkQ'5>و ـ ـ ـ ـcX5Qـ8&ـ ـ)"no;ا�ـ ـ ـ ـ ـ?cN5ـ.Cـ.JـN9ـ ـc>8اـaأ<ـ ـ)Yا&ـ ـV[<)ـاA10ٕةـ9وا&رّةـ ـ9}8ىـwاe11ٔHIـ ـQ'"<ـ ـ ـN13)a(<]Jـc8#ـU12ـ ـ ـ?5;>8ىـwا4ّٔ]ـ&،ـ ـ ـ ـ9}�)ـ`yـ&ـ ـZ}ّ<ـ 4ّـ

ـ)T;ا ـ ـc>8اaـوأ±ـ ـ5y&ـ ـ14l'J&>ـّـ ـ ـ@nأ<)ـاN15ٕـ@.ـ ـlZو<Uـ ـ)"ا&ء?ـ.)ـا16.نـ ـO�J]ا٨٠ٔ[.رyـ`ـ ـ ـ@nأ<)ـا17ًٕ&2ـ.ـ ـ]UTOـ ـ ـ=f;18ً&ـ ـ ـ);O,8ًاـ ـ ـ ـJ[8ـ ـ)T;ا�)ـذ8ق?ـ6ـ ـ ـ2'«±ـ Aـ

ـnYQأن ـ ـn9اHIرٔضcXـ8ـ ـQ|و8ةـ ـb<;cـ ـ ـC&52ـ&ـ ـNO5Qـ ـ ـJ&]Zـ19*ـ ـ)T;ا&ءJـ:Jـ�لـ ـ ـQ|4ّ]ـC،6ـ8?ـو20»±ـ ـ?b<;5ـ ـ ـ ـ)T;ا&ءBـإ&ـ ـ ـ)"ا±ـ ـQ|و.ر،yـ`ـ ـ?b5ـ ـOJ&ءBـاHٕI<ـ LM21ةـ

ocـ &ر،ـ ـkQ'وّ ـ ـ?U5ـ ـ)"Oا<ـ ـ ـ#;�LM22ةـ ـ ـ)}ا:Jـً&ـ ـ)[ا8دZّـ8ابـ ـ?[>&رـ ـ ـQ|و23&ـ ـ?b5ـ ـ)}ا<ـ ـ2'8ابـ ـ)OTاA24ـ ـ ـ)f[ا2Uـزأو8ـ ـ ـf{EQو4ـ ـ ـ ـU25;cـ ـ)[ا6ـ &Jـ.Zـ&رـ B�ّـٕ&cـ.JًLMـ&yـً

"1Qـ ـ ـ)b;T5ـ ـ ـ ـnQ±ـ ـC'8ـ &ـ ـZ'وّ&Zًـودوً ـOZ,و26>8قـ ـ ـ)OاcXـ27&ءJـ8ـ ـ52&ـ ـ?5"ٕ&ذاcـ.Nـ ـ ـ)T;اأن�ـ ـ ـnQ±ـ ـCb5yـ8ـ 6ـ ّ28~]{cـ ـ ـ ـ)Oا<)ـا829ٕـ ـ52&ـ ـ2>�لBـCAـو)N30>>)bـ ـ)"ا&ـ &ءـ

ـC,أ ـ)[اb31ـ ـ)T;ا:ـ?&رـ ـ ـQ}و±ـ ـy632{9ـ8ـ ـTZّ<ـ ـYQ}و833دـ ـ ـ?[أ-834زهـ ـ)"اXـ ـoZأن:Jـ-&ءـ ـ835o2جـ ـ)oTإ&نcّـ.&رهـ ـ ـ81cجـwٕ&ذاcـ.8وح)ـا.pـ&رـ ،36&تcـو�)ـذAـ

a. BnF2 : [108b]

b. BnF3 : le passage qui suit manque dans le manuscrit

1. BnF2 : UّCٔ8 أو ا�yٔ5< ا? &"T19 أردت  ; BnF2 : UّCٔ8 أو ا�yٔ5< ا? e19 &J أردت

2. BnF3 : om.

3. BnF3 : 6nY=

4. BnF2 : 41V ; BnF3 : 4{;9 (fautif)

5. BnF1, BnF2, BnF3 : NkV�J (bonne leçon)

6. BnF1, BnF2, BnF3 : NkV�J (bonne leçon)

7. BnF2 : &"<nnّkQو

8. BnF1, BnF3 : &<'|Qو ; BnF2 : &"<'|Qو

9. BnF3 : NTOY(ا (fautif)

10. Esc1 : ad. ةA9وا (ditt.)

11. BnF3 : eB&V

12. Esc1, BnF1 : orth. U"'�

13. BnF2 : ad. 8ىwٔا

14. BnF3 : om.

15. BnF3 : ad. &<5ّy

16. BnF1 : orth. ن.lو� ; BnF2 : ن.lQو

17. BnF1, BnF2 : orth. &ً2.O{J

18. BnF1, BnF2 : orth. &ًTOQ

19. Esc1 : orth. *O5� ; BnF1 : *O5Z

20. Esc1 : M.sup. (45°, �=, r°)

21. Esc1, BnF3 : orth. تLMOJ ; BnF1 : LMOJ (fautif)

22. Esc1, BnF3 : orth. تLMOJ ; BnF1 : LMO"(ا (fautif)

23. BnF2 : &<;5?

24. BnF2 : 8'2 (fautif)

25. BnF1, BnF2 : U'EQو

26. BnF3 : om.

27. BnF1, BnF3 : om.

28. Esc1(M.G.), BnF1 : >5? دA? ±;T(ا  (Esc1 : M.G., �=) ; BnF3 : >5? هA<?

29. BnF2 : 8,O{c

30. Esc1 : + M.G. >5? N52&O(ا  rayé

31. BnF1 : �',C ; BnF2 : �;n,c (fautif)

32. BnF2 : 6y8Qو

33. BnF1 : orth. 8دT�

34. BnF1 : 8هgYZو (orth. 8هgYو�) ; BnF2 : 8هOYZو (fautif)

35. BnF1, BnF2 : orth. 8جo�

36. BnF2 : ت&Jو
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ـ?5"ٕ&ذاcـ ـ ـ1,2>8د2ـB6ّـأ<�ـ ـ)"ا.لـ ـ�yأأوN?ـ&ـ@Aّةـ ـ)"ا�)ـذ`wـٔ&Qـ8ـ ـQ|'و&ء،ـ ـ ـfQ,;وV،Nـ&VـزcXـ6ـ ـ ـ ـgQو6،ـ ـ)E"وا�Zـ8)ـا:JـB6ـ.ـ ـ ـ)Tfوا2!ـ ـ ـd;و&رـ ـJ"�)ـذ8ـ &ـ ّ3

nkZـ ـ ـ)5lا:JــQ&ٔẁـ4ّ]ـ،n64ـّـ ـ ـC;أواHIؤّل!ـ ـ�yأأو/CUّـأأو<Nـ ـ?55>8ـ ـ19<ـ ـ6lZأنأردت&Jـeـ ـ)5lا:Jـ2bـ8)ـا.نـ ـ ـQ|'و!،ـ ـ ـgQوN،ـV&ـVزcXـ6ـ ـ?e;5ـ ـ 6ـ

ـ)"O,اJ:7ـ ـ ـ ـ5�J&ع2ـأرN]ـLM]ـ8ـ ـ ـ?[أ-6ـ ـ)5lاXـ ـ ـQ}و-!ـ ـy>8ـ ـ@T'&ـ ـ ـ9}ّ&مZـاNٔـ ـoQ}"ّ<ـ ـ ـ ـCN{yـw8ـ`wـٔ&Qـ�)ـذQ4ّـٕ&ذاcـ.88ـ ـ=AO;nةZـVAـ]α[&نـ ـ ـ ـgQو،N9ـ ـe<;cـ ـ cXـ&Jـ10&ـ

ـ)"ا:JـVNـ&Vـ�)ـا ـ)5lوا&ءـ ـ ـTgQ!ـ ـ ـ)�cxـ28ـ6ـ ـLMّ]Zـ ـJ'�لـ ـa;6ـ ـ)5lا:ـ ـ ـB&]Jـ8ادJـ&"ـBّـوإ.!ـ ـJ&ngZـ6ـ ـ ـ)"ا:Jـ.اـ ـ)oا&ءـ ـ4ّg'Q]ـ¬،)ـ&ـ ـ ـ)oا8ـ ـ)�cxـ28ـ�)ـ`yـCNـ8ـ LM11ـ

oZـ ـa(<]J(812جـ ـ ـJ:;aـ)X)bءـ#13&ـ ـ)�nا:ـ ـ ـZ|أـQ&ٔẁـ4ّ]ـU،ـ &ـ ـC;أوً ـ)"ا�)ـذ:JـN14ـ ـ9}"اوانٕ.&ءـ ـ ـ�yاUٔـ ـJ[�دهcـ8ـ ـlZو615ـ ـ@}'"5}>اCAـNـV&ـVزcXـ�)ـذ.نـ ـ ـ ـ ـ ـ 16&ـ

ـ?[ ـlZ&جVـ�)ـاAـ ـ\>8?ـ17.نـ ـ#T&ـ ـd;8ًاـ ـ]85ـ ـ)>.aـو�ـ ـ#T<&ـ ـ]5و818ـ ـnQوار19>�ـ ـ?[O>20&عـ ـ ـ ـ#T&ـ ـd;821ـ ـ]8225ـ ـlZو�،ـ ـ)>23.نـ &جVـز:Jـ<24&ءًـ,dِـVNـ&Vـ�)ـا`هـ

l]Zـ ـ ـ?N5ـV&ـ�V)ـاc4ـcXـ�ـ ـ=n<ـ ـN25,dـ ـ)"no;ا27>26&ءـ ـ ـ ـ ـa;ـQ&ٔẁـ4ّ]ـN،ـ ـ)lY"ا:ـ ـ ـ ـ#'p.28ـوN،ـ ـ8OJـ ـ)"O&2ـ8وضـ ـ ـYcو829اضـ ـ4Y1Jـ ـ ـ)Yا2A30ـوز.قـ -ZAـAـ

a. BnF2 : [109a]

b. BnF1 : [103a]

α. Le lin est une matière réputée froide, et les vêtements en lin garder un parfait équilibre entre les quatre humeurs, d'où un usage

médical. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 51 ; Traité des simples, III, p. 143-144, n°1885.

1. BnF2 : om.

2. BnF1 : :Jو !"E(ا

3. BnF1 : ad. HI

4. Esc1, BnF1 : orth. 6nnk�

5. BnF1 : inv.

6. BnF1, BnF2 : &"ّBٕا

7. BnF1 : ad. ا)"&ء

8. BnF1 : 8"oQ ; BnF2 : 8"{oZ (fautif)

9. BnF2 : Nn;nw

10. BnF2 : &<;5?

11. BnF1, BnF2 : HIو

12. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. 8جo�

13. BnF1, BnF2 : 6'J

14. BnF1, BnF2 : ad. :J !5l(ؤّل اHIا U'kQ5;6 و? *gB N;Cأو

15. Esc1 : int.sup.

16. BnF2 : &<5"'{@ا

17. BnF1, BnF2 : om.

18. BnF1 : 8ًاT#

19. BnF2 : 8ًاT# 8;d �5[

20. BnF1 : Xc ع&nQار

21. BnF1, BnF2 : 8ًاT#

22. BnF1 : و

23. BnF1 : orth. ن.lو�

24. BnF2 : &ٔ,fJ (fautif)

25. BnF2 : N;n= (ي ajouté après coup) (fautif)

26. BnF2 : om.

27. BnF1 : om.

28. BnF1 : و

29. BnF1 : 8اطO"2

30. BnF2 : ad. ق.Y1"(ا rayé
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ـ?[أ ـX�Twـ ـ &ـ@AروJـ6ـ ً-�Jـ ـ)YlاUـ ـ ـQ|وU،ـ ـ�5y)ـذ]`اyـ[1*ـ 6ـ ـ),;ا<)ـا2ّٕ ـ ـ)E'وا:ـ ـ ـQ|و8،ـ ـ2"263ـ8ـ ـJ>أو2Nـ8زـ ـk9أو84اسـ ـTZ&ءJـ5أو8ـ ـ9}6!ـ ـoZ}5ّ<ـ ـ ـ 7{ـ

ـZ'و ـa;[.دـ ـ ـ2'ً&2ـHIزً&ـ ـ)"&2ـ6ـQ8#ـأنAـ ـJ&{YZـAرCـ&ءـ ـ ـ);ا8ٕ&جـ ـ=[ا4ّ]ـ6،ـ ـb]Jـ ـ=6nـ رَهُ)2U9<<)aـ8ـN9ـ ـ)f,اc4ـJbـودَو� ـ ـlYJ"10دورًا<&ءـ ـ ـ &ـ ـ)Ogوأً ـ ـ)6Ogـ ـ &ـ ً11

ـ)f&2ـ &ـ ـ\'4ّ]ـ،12>ً ـ?65ـ ـTa'واN،ـV&ـ�V)ـاc4ـ<ـ ـ ـ?5;>]`اـy[613ـ ـ ـ ـ?[أ-&ـ ـ)f,اXـ ـ ـ),;&2ـ-&ءـ ـ ـ)"ا:ـ ـ?5;15ورد14.رـy`ـ ـ ـ),;ا&رجـw:ـJ<6ـ ـ ـZ|أ:ـ &ـ ـ9}16>ً <ـ ّ
lY{Zـ ـ ـ ـ)4ّ17Ogـ ـ ـ)�)b(<<6ـ ـLMّoZـ ـJ[]ب٨٠[818جـ ـo2<6ـ ـTZ,&رهـ ـ ـ?"U<195ـ ـ ـ)g5ا�)ـذ»ـQLM9ـ�الQـو�HIـ ـ ـx."<"cـ ـ ـ ـZ�o2ـرا20ٔ&ـ ـoZ&رًاـ ـa"1}821جـ ـ ـ 622ـ

ـ),;&2ـ ـ ـ9}:ـ ـO']Zّ<ـ ـ ـ ـT|]ZوA23ـ ـ ـ ـ24o2{ـ ـ)oTا8ىQـB�ّ25ـوإ.&رهـ ـ ـgZ'&رـ ـ ـ�g5QالQـو6HIـ\أر<)ـاbٕـZ8VـوA26ورZـNـV&ـ�V)ـارأس<)ـاAٕـ ـ ـx'52ـ ـ ـB6ّo2ـٕ&cـ.2�27ـ&ـ &رـ

1]Zـ ـ ـJ:28;2ـUـ ـ);وا2bـ&ـ=اHIٔ:ـ ـ)1واAـ ـcXo2ـ.pـ29&ـ"Bّـا8ّٕـ ـc&~n9ـ.&رهـ ـ ـoZأن:Jـ6ـ ـJ[830جـ ـQ|'>و32`هpـ)c(NـV&ـ�V)ـا31ـQ&ٔẁـ4ّ]ـXء،ـ#6ـ ـ ـ &ءـ?وأوAرCـcXـ&ـ

a. BnF3 : om., le manuscrit reprend ici ; ad. ن.lZذ)� و Xc ج&Vز  (la première lettre basse de ن.lZو ne porte pas de point)

b. BnF3 : le passage qui suit n'apparaît pas dans le manuscrit

c. BnF1 : [103b]

1. BnF1 : *\ٔا (fautif) ; BnF2 : *;|Qو Uّy  (bonne leçon)

2. BnF2 : om.

3. BnF1 : 8ب|Zو

4. BnF1, BnF2 : 8<c

5. BnF2 : om.

6. BnF1, BnF2 : 81ّ;Q �;5?

7. Esc1 : orth. }5{o� ; BnF1 : }5{oQ (fautif)

8. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : ج&{YQ (fautif)

9. BnF1 : U¦a89 (fautif)

10. BnF1 : &ًBدورا

11. BnF1 : la ص porte un point au-dessus

12. BnF3 : om.

13. BnF1, BnF3 : 6OTaوا ; BnF2 : 6fTaوا (bonne leçon)

14. BnF1, BnF3 : om.

15. BnF1, BnF2 : وزد

16. BnF3 : om.

17. BnF1 : 4lY]Z (orth. 4lY]�)

18. Esc1, BnF2 : orth. 8جo�

19. BnF1, BnF2 : ر&o2 U,T;c

20. BnF2 : &"<c (fautif)

21. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

22. Esc1 : int.sup.

23. BnF1 : orth. AO']�

24. BnF1 : orth. }T|]و�

25. BnF1 : �ّB&ٕc

26. BnF2 : ورAZو

27.  BnF2 : �'2&=&ٔ2

28. BnF2 : om.

29. BnF2 : &"<ّBٔا

30. BnF1 : orth. 8جo�

31. BnF2 : ad. ه`p

32. BnF1, BnF2 : om.
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5'Jـ ـ ـc;>:ـN1JـOّـ ـ ـ?[أ-&ـ ـ)Oاc4ـ)X)aـ ـ)Oوا-A2رـ ـ?A5رـ ـk9أوZA<4ـAـcX39ـ&ءBـاHٕI<<ـ ـ8�Jـ ـ)lاUـ ـlZو،]`اـy[5.رcـ&ـ ـ)OاcXـ.نـ ـQ}و&ءـAJرـ NـV&ـ�V)ـا86كـ

ـ)"'5ا ـ ـ ـ)"ا�)ـذcXـONـّـ ـJ'5&ءـ ـ ـON7"yـّـ ـOQ&ـ ـAّfZمـ ـJ[>8قـ ـ ـ)"اcXـ&ـ ـ#T&ءـ ـQ}و،88ـ ـ)�5ا89كـ ـ ـ),ا:Jـ�ـ ـ)'[اJbـ.لـ ـ &Vـ&رwـ8ًاpـ&jـxـ ـ)"ا:?ـً ـkQ'و&ء،ـ ـ ـUYQـ ـ)Oا�ـ &رBـAرـ

ـ)Y|ا ـ ـZ|ا2Uٔـ�)ـا:Jـ&نـ &ـ ـ#'CA<{5ـو.ً ـ ـ ـ ـ)[&2ـ10&ـ ـn9وا&ر،ـ ـ)[اّ.ةCـ»ـ ـ)�&رـ ـLMّ1nQـ ـ ـ1T;Qو]`اyـ[A11ـ ـ ـ ـ)oTا8ىQـوN،ـV&ـ�V)ـا&رجـCe13wـQ8ـ�الQـوb(،HI(>>612ـ ـ &رـ

ـNTZـV&ـ�V)ـاcXـ&Jـ�Zـرإٔ&ذاcـ.N15ـV&ـ�V)ـاcXـA14ورZـ ـc&E2ـ.دـ@وأ!ـ ـ)T;&2ـ8ـ ـ ـ)[ا�16عBـوا&ض،ـ ـJ:<{YQـ&رـ ـ ـ ـy6)c({9ـQ8ـوا&،ـ ـTZّ<ـ ـ)"ا817دـ ـ)OاcXـ`ي)ـا&ءـ Aر،ـ

ـc&{cـ ـ?e<;5ـ=وVNـ&Vـ�)ـا�ـ ـ ـ ـ)"ا:Jـ&ـ ـ)"ا&ءـ ـ)�5ا<AرCـ.رyـ`ـ ـ ـ)5lاJ:<18ـ�ـ ـ ـ)'"&2ـ&ودهـ?و،19!ـ ـ ـU20{9ـ ـcX22�JـVb21ـZ8ـ8اهQـّ<ـ ـ)",ا.سCـUـ ـ ـZ}85ـ ـ واHIّ.نـ

ـ?A23;5?ـأ ـ ـ)'"ا6ـ ـ ـ][;اأو8ىwـا8ّٔةJـUـ ـ ـ�yأأوN25]ـLM]ـأو24:ـ ـ9}8ـ ـgZ;ّ<ـ ـ ـZ}85ـ ـ ـn5{oJ.ان)ـٔ&2ـّ.نـ ـ ـ ـ ـ?ZA26;5ـ�Qـ8ّةJـyUّـcXـ�الQـوNHIـ ـ ـ)"ا�)ـذ:Jـ6ـ ـ)�5اAرCـ&ءـ ـ .�ـ

ـ?"Q4ّ5ـٕ&ذاcـ ـ ـw`]Jـ�ـ ـ?J6285ـوارp427ـAر)ـاوزن6ـ ـJ&29�#ـ<ـ ـ)n|ا:Jـ�ـ ـ Nـ ـ)T;ا<أردتانّٕ ـ ـ?5أو30&ضـ ـB6ّ5lZـٕ&cـ.peـ`)ـاأردتانpe<31ٕـ`)ـا<ـ ـ `wـ632ـ1ّـ

a. BnF2 : [109b]

b. BnF3 : om., le manuscrit reprend ici

c. BnF3 : [107b]

1. BnF2 : 6O5ّ'Qو

2. BnF1 : رةAO(ا

3. BnF2 : :J

4. BnF1 : ن.B&y AZAV

5. BnF1, BnF2 : ن.B&l(ا (bonne leçon)

6. BnF1 : ل�]Qو

7. BnF1 : om.

8. BnF2 : 8ًاT#

9. BnF1 : 8ك أو{Z

10. BnF2 : &<5f#

11. BnF1, BnF2 : هA1nQ (bonne leçon)

12. BnF1 : 61TQو (fautif) ; BnF2 : 61TZو (fautif)

13. BnF2, BnF3 : �c�Q

14. BnF1 : orth. ورA�

15. BnF3 : ج&V�(ا

16. BnF2 : ع�B&c

17. BnF1 : orth. 8دT� ; BnF2 : ad. 8دTZو

18. BnF1, BnF2, BnF3 : �5[

19. BnF1 : س&ٔl(ا (fautif)

20. BnF1, BnF3 : Xc U"'(ا

21. BnF1 : د.'Z

22. BnF1, BnF3 : om.

23. BnF1 : ود&? ; BnF3 : Aّ?

24. BnF2 : ٢ ; BnF3 : :;Q8ّJ

25. BnF2 : ٣ ; BnF3 : &ً[LM[ (fautif)

26. BnF3 : 8دQ (fautif)

27. BnF1, BnF3 : 4pدر

28. BnF3 : 6;Jوار (fautif)

29. BnF3 : :J (fautif)

30. BnF1 : N|ّn(ا

31. BnF3 : N|ّn(أو ا ep`(ا

32. BnF1, BnF2, BnF3 : !5ّl{Z
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ـ)5lا1`اpـ:Jـ ـ ـ#�&Jـ!ـ ـJ[وارم�ـ ـ?65ـ ـJ'أيّ<ـ ـ2;]`اyـ[2&ءـ#Aنـ &ـ\&ـ ـ9"أو3ً ـ)"'وا84ةـ ـ ـa(�J(&دنـ ـ)[Yوا&صـ=8)ـاUـ ـ ـ)gOوا5&سـ ـ ـ)YواZ86ـAـ «ZAـAـ >"yـ Uـ

ـ?"Q4ّ8ـو،7»�)ـذ ـ)kYادون9&ن]ـUـ ـ ـ8OZـ ـ)kا6)ـ&لـ ـ)lY"ا�Bـ&yـ10`ي)ـاBXّـ.اـ ـ ـ ـQ'"5«&ءـ ـ ـ ـ)5""65ـ ـ ـ ـ ـ5gZوHI،]`اyـ[11».كـ ـ ـ)>12ا�HّIٕـ ـ)1>4ـ ـ ـ)}.ـ Nـ?8ـ@و613ـ

.21وQ &<{y82'&)< ا)65 2ٔ&@"&ء 20ا@}n}� 19ا)`ي 18 >ا)Z8E* ا)p Ugn`ا Xc ا)LMlم < اc17 8wٓ>`ا. 6fT=14« 15< 16 وVََْ.دَة « ?"65

.اN;ّ<(HٕI 27 >26ا)N"l9 N']g < و?6c8ّ 25ا)Q24 6;5? N"lY'&)< ا)81ّZ 65 ذJ23 &"p8y: أدJ :J: ا)b( 4;lY(ا)'5;4 22وا@"6

ـ@"وا ـ)Oا6ـ ـ)"Zeـ8ـ ـc}أراد:ـ ـ)"lا]ا٨١ٔ[&ب2ـ�ـ ـ ـ#n&ـ ـ@"ا�)ـ`yـو8ار،ـ@واNٔHIـ ـ)"T;ا6ـ ـ ـ ـ)lا4ـ@ا�28HI)ـ`yـو:،ـ ـJ:T1Bـp.29ـZ4ـ8ـ ـ ـc;8اـ@اNٕـ ـ?U-;5ـ ـ 6ـ

 -.ا)LM1م

.34ا6T@&]Z33 &|ًZٔ ا)f;.ب ?LMّم 32ا@"6 31وy`)� - ا)LM1م ?e@&]Z UZ8TV30 - 6;5 ا)To;8 وا@"6

a. BnF1 : [104a]

b. BnF2 : [110a]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : �(ذ

2. BnF1, BnF2, BnF3 : ��# (bonne leçon)

3. BnF3 : &|ً;2

4. BnF1 : ad. ن.lZ ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q

5. BnF3 : ر&oT(وا (fautif)

6. BnF2 : 8Zد�O(وا

7. BnF2 : Uّy ا`p ب&T(ا  ; BnF3 : om.

8. Esc1 : 4ّ[ (fautif)

9. BnF2, BnF3 : XQ&ٔZ

10. BnF2 : X{(ا

11. BnF2, BnF3 : 6B.5"'Z 5"5.ك(  (bonne leçon)

12. Esc1 : int.sup.

13. BnF3 : ad. 628Cو

14. BnF3 : 6{fT=

15. BnF2 : om.

16. BnF1 : om.

17. BnF1, BnF2, BnF3 : ا`pو

18. BnF1 : NC8"(ا A"Y2 65(ا >(&'Q Ugc  ; BnF3 : Ugn(م اLMl(6 وا;c .pو

19. BnF1 : om.

20. BnF1 : �{n{1B ; BnF3 : ه&]Y{n{@ا

21. BnF1, BnF3 : &<T;y8Qو

22. BnF1 : 6"@&2و ; BnF3 : &Jّٔا@"6 وا

23. BnF1, BnF3 : om. ; BnF2 : >5?

24. BnF1, BnF3 : om.

25. BnF1, BnF2, BnF3 : &J 6(&ٔ@

26. Esc1 : ad. N']g(وا rayé ; BnF3 : N']g(وا

27. BnF1, BnF2 : N"lY(ا N']g(وا

28. BnF1, BnF3 : ا`pو ; BnF2 : .pو, + M.G. .p 4@HIا

29. BnF1 : 4ّ[ ; BnF2 : .pو

30. BnF2 : U+8TV ; BnF3 : UZ8اTV

31. Esc1 : début du terme illisible

32. BnF1, BnF3 : om.

33. BnF1, BnF2 : e@&]Z

34. BnF1 : UZ8TV - 6;5? مLM1(ا
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&Jـوأ ـ@"ا1ّ ـ)>ا6ـ ـa(]Z(&ديـ ـc;8اـ@اeٕـ@&ـ ـ?U-;5ـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM2)b(-،"cمـ ـEyأراد:ـ ـTC&ـ?*ـ ـkZ<.رJـاCeٔHIـ.اـ?:JـNـ ـ1Z>و3.عـ ـ `هpـy8<5ـ`Zـو،84ـ
ٔHIـ@"ا ـ)>اpXـو<&ءـ ـ)To;ا&ديـ ـ ـ ـ)"T;ا8ـ ـ ـ ـ)f;اLMّم?ـ:ـ ـ ـ?J:<;5ـZAـو،6.بـ ـ ـ ـ?5و7>&ـ ـNOQ+ـ&JـyUّـرأس<ـ "8.لـ ـTw&دي،pـ&ZـBXـpAـا: ـZ&;TwـBX9ـ8ّـ ـ ـ2;8،ـ Z&11ـX)ـ10ّ:ـ

;TJـ ـ ـ?5:،ـ ـ"[ّـ ـ)f;اLMّم?ـ&ZـX12ـ ـ ـ1Z"و،".بـ ـ Xـ ـ)5;ا.فVـcXـ�)ـوذ.ZA14ـZ8ـ&Jـ13ّ ـ ـU>{9ـ ـ5fZّ<ـ ـ ـ?e;5ـ ـ ـ)[ا6ـ ـB6ّ�"{Zـٕ&cـ.م،ـ ـ ـ ـJ616Eyـ.BـcXـ6)ـUّ<15ـ 17أراد&Jـ*ـ

<&ءـ#.عBـأيّ:Jـ ـy8O5{Qـ`)ـا`اpـ:Jـو. ـ ـ <ـ ـ)[Tا18ّ ـ ـ)'وا&pـ8ارـ@أّ.ةـ ـJ'19.نcـ&رـ ـc>&رـ ـ)}lYاأراد:Jـو.)c(20>&ـ ـ ـ ـ)Tا)pU)dـاcXٔـ4ّ21ـ ـ),واLMدـ ـ622�l;5c)ـN?ـ&ـ ـ ـ ـ 823ـ

Jـ@"ا24:ـ ـ)>ا6ـ <&ديـ ـ12وانٕ. ـ1yو6ـ�VـJو4ـ@اHI`اـp{ـ 8هـ ّJـb2526>4ـ@اJأنأراد:ـlY{Zـ ـ ـ 4ـ ّ27;cـ ـlZو6ـ ـZ";[29:ـ28J.عـaأ.نـ ـ ـ ـO]Zو<6ـ ـ cXـ6)ـ30&دـ

a. Esc1 : + M.G. 8~Bا :J ن.ّp

b. BnF3 : [108a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

c. Esc1 : + M.G. 8~B4ّ أراد )": ا)>&دي ا@"6 اlY{(ا Xc Upٔد اLMT(ا

d. BnF1 : [104b]

1. BnF1, BnF2, BnF3 : و

2. BnF1 : ad. "cـ ـ@"اy8ـذ:ـ ـ)>ا6ـ ـ)To;ا&ديـ ـ ـ ـ)"T;ا8ـ ـ ـ ـ)f;اLMّم?ـ:ـ ـ ـy8O5{Zـ`)ـا`اpـ:Jـأد:Jـ.بـ ـ ـ ـ)[Tا<ـ ـ ـ)'وا&pـ8ارـ@أّ.ةـ ـJ'.نcـ&رـ ـc>&رـ &ـ (orth. O5{ـ� ـ ـ <ـ ّ ) ; BnF3 : ad. "cـ ـ@"اy8ـذ:ـ ـ)>ا6ـ ـ)To;ا]ا١٠٨ٔ[&ديـ ـ ـ ـ)"T;ا8ـ ـ ـ ـ)f;اLMّم?ـ:ـ ـ ـc".بـ ـ�yأ:ـ ـy8O5{Zـ`)ـا`اpـ8ـ ـ ـ <ـ ّ

J'&رc>& وا)'&رc.ن وأ@8ارp& ا)[Tّ.ة

3. BnF1, Esc1 : orth. ع.k�

4. Esc1 : orth. 8<1و�

5. BnF2 : b"kQ 8<1Q8 وy`Qو

6. Esc1 : illisible

7. BnF1, BnF3 : A;'Z8 وy`(2>& ا

8. BnF1, BnF3 : ل.OZ

9. BnF1 : XB8Twٔوا ; BnF3 : XB8Vوا (fautif)

10. BnF1, BnF3 : :;ّ2و

11. BnF3 : &J (fautif)

12. BnF3 : X]"5ّ?و

13. BnF1 : orth. X"ّ1و�

14. BnF3 : هAZ8Z

15. BnF1, BnF3 : ذا&ٕc 6yا)[.م أدر U�J

16. BnF1, BnF3 : 6J&]J

17. BnF3 : AZ8Z

18. BnF2 : >Oّ5{Z

19. BnF2 : :;cوا)'&ر

20. BnF1, BnF3 : om.

21. BnF3 : 4;lY{(ا

22. BnF1, BnF3 : om.

23. BnF1 : 8y`;5c ; BnF1, BnF2 : ad. &"ً+دا

24. BnF1 : om.

25. BnF2 : :J (fautif)

26. BnF1 : Ak;(ا [و`y [8هy6,1 ذTZ81ّه وlZو bJ  ; BnF3 : ه`o{ّ;(8ه وy6,1 ذT;(81ه وl;(و bJ

27. BnF1, BnF3 : د&O]Z 6( 4ّlY{Zو  (BnF1 : orth. 4ّlY{و�)

28. BnF1, BnF3 : ع.a

29. BnF3 : om.

30. BnF2 : د&n]2و
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;"Vـ ـ ـ?8TkىZـB6ّـٕ&cـ2أراد&Jـb1ـ ـ ـ3�J>ً&ـ ـ4,12&لـ ـ ـ1TQوي،دا6هلا65ـ ـ ـ#�:Jـ48ـ@ا7{ـ ـ�J<�ـ ـUO'Zـ ـ ـQ"}<4ّ]ـب،وقعي9>.بـ ـ ـV>"�ـ ـ ـ10lp&ـ :11>`اـ

ـ4ّ1lQ]ـ<،)a(13>ىبدو12اقهعليا< ـ ـp"8ـ ـ9}&ـ ـZ'14>ّ<ـ ـ)1,ا.دـ ـ ـQ}و)b(،>>)c(8ً16اwـآاHIؤّل815ـ ـ)1,ا8كـ ـ 8ٓـ HIـاw8ـوp.اl{"(ـ ـ ـ ـT19"8ّرـ ـ ـ QXـٔ&Zـ17&ـ

ـ2; ـ)5ا&ءـ#انٕ�)ـذ&نـ ـQ'6ـ ـlQ}4ّ]ـ<،)ـ&ـ ـ ـc|أوdA20ـ&yـcX19ـأورقcXّـe18ـ Nـ ـQ|و،]B�21]αـآأوّ &'ـ2ّـJ8ـb22ـ ـ?235ً ـ)ngا<ـ ـ ـ)}اNـ ـX)d(OQـ ـ)[Aّمـ ـ)l}اأوّلcXـ&ـ ـ &بـ

ـ)�اV6ـ.)ـاcXـ ـlZوBXّـ&ـ ـ)"E}اN?ـ&ـ@cXـ`اpـ.نـ ـ ـ ـ)1اpXـو8ي،ـ ـ);J:5ـ24<)ـواHIو9AٔـاHIٔ.مZـ:JـNـ@&دـ ـ ـ][;اN25HIـ ـ ـ)�وا:ـ ـJ[&ـ ـN<]Jـ ـ ـ)�وا26&ـ ـ)�&ـ ـ][;اHI.مZـ:JـNـ ـ 27:ـ

ـ)'وا ـJ[8ةـ#&ـ ـ�T{Z،)ـ`yـ6ـ ـ ـ)"E}ا28&ت?ـ&ـ@bـ ـ ـ ـ);اcXـ8يـ ـ)5;5وا.مـ ـ ـ ـAO{c،9ـاHIٔ.مZـ<)ـاNٕـ ـ ـ)1اcXـb29ـ ـ)1اN?ـ&ـ ـN]Jـ@&دـ ـ?"A5أت2ـ30>`ي)ـا.pـو<6ـ ـ ـc;�ـ B6ّـ6ٔHIـ

ـ)" &ـ ّOQـ ـ)5;ا&تـ?&ـ@8ّ31رتـ ـ ـ)[>واUـ ـ ـ?Eو2b<32ـأر<)ـإ<&رـ ـNlQـ?&ـ@:Zـ8ـ ـ)T1'اAرارئ)ـا8ّ33رتـ ـ ـ ـNl{2ـ ـ ـ)1ا8ّرـ ـA�Jدتـ?اذٕاB�ّـHIٔ&ت،ـ?&ـ Aـ9اHIٔ.مZـ:JـLMًـ

5Cـ ـ)E5"<)ـاHIؤ�ـ ـ ـ ـ)�وا!ـ ـB;&ـ ـ)Nّ5ـ ـ)�وا8ةpـ�ـ ـ)�&ـ ـ)',Nـ ـ ـ2'8ا)ـوا&ردـ ـ)N"O5ـ ـ ـ ـ)oوا8ـ ـ1J&ـ ـ)NO"5ـ ـ ـ ـ)1واQUـ&ـ ـ)N{E"5ـ@&دـ ـ ـ ـ ـ)1وا]ب٨١[8يـ ـ2'&ـ ـ)N"5ـ ـ ـ)�واZFـ8ـ ـJ[&ـ ـ)N"E5ـ ـ ـ .!ـ

a. Esc1 : + M.G. 45? 1ـlQ]8;ـ[  (315°)

b. Esc1 : + M.D. 8~Bا A'2 ا`p Xc Ugc :;2 Xّ9 م.;ّC :Jو �(&]p 8ف'Q N?&]= 8;1l{( أو N;n;y 4lY(ا LM=ٔا  (270°)

c. BnF1, BnF3 : le passage qui suit n'apparaît pas dans le manuscrit

d. BnF2 : [110b]

α. Ānuk, aussi orthographiqué anūk, désigne le plomb ou l'étain. Cf. Dozy, I, p. 42.

1. BnF2 : b"V

2. BnF2 : ad. 6]J

3. BnF1, BnF3 : om.

4. BnF1, BnF3 : ل&�Jو

5. BnF1 : ad. 81ّهyا و`lp  ; BnF2 : �(12{ ذ  ; BnF3 : 81ّهy 6,12و

6. BnF2, BnF3 : ـp

7. BnF1 : 4ّ[ }1TZ  ; BnF2, BnF3 : 4ّ[ }1TQ

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : ad. ا`lp ; BnF3 : ا`lp

10. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF2 : 6V�"Q

11. Esc1 : + M.G. 4ّ[ 6V�"Q ا`lp &Vً�J 1;8ًاlQو و1lQ;8ًا BnF1 : &Vً�J ; (9ــــ ,20°)   ; BnF3 : &p81ّlQ ا`lp &Vً�J 1;8ًاlQو

12. BnF3 : om.

13. BnF1 : ق ه ا ع و ل د ى ب ا ي ب ا و ه ق ل ع ل ا ي

14. BnF1, BnF3 : >(ٕأن ا

15. BnF1 : om.

16. BnF2, BnF3 : 8wٓا

17. BnF2 : ACو

18. BnF2 : ad. �(ذ

19. BnF1, BnF2 : om.

20. BnF2 : `d&y

21. Esc1, BnF1 : �Qٓا (fautif)

22. Esc1 : orth. ¶|Qو

23. Esc1 : illisible (tache)

24. BnF2 : ؤ)< أوHIا

25. BnF2 : م.Z

26. BnF2 : ad. &|ًZٔا

27. BnF2 : A9ٔHIا

28. BnF2 : ا)1&?&ت (fautif)

29. BnF2 : bO;c 6]J

30. BnF2 : Xpو X{(ا

31. BnF2 : 8ّرتlQ

32. BnF2 : N'2أر

33. BnF2 : 8ّرl{2

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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'cـ 1ا8ـwآ<ـ)إ�ـ)ـ6ỳـ)ٔ&وّـy.دًاـ?8ـJاHIٔ&دـ ـ) ـ9"و&تـ?&ـ "l}اU1ـ ـ) ـ ـ "ا.بـ ـ) ـJ'.رـy`ـ '62ـ ـ2 k'أنAـ Qـ ـ ـU3'Jـ �6ـ ـ#; ـ &ـ ً4Jا:ـ;, ـ) ـ 46ـ@ا8HIـyـ�Q̀ـBواe5ٔـ

ـ)>ا ـ?B�5ـوأ<،a(7(>>&ديـ ـNOQ+ـ&ـUّJـyرأس8><ـ ".لـ ـ@}>ا:ـJ&ديـZ&pـ: ـ ـA9>"2ىـ ـV'5وا،"LM<12نcـ2:11ـ<LMنcـX)ـ]`اـA<10]yيـp&ـ ـ .عـ6aـ

.?8Q &ًTkى b( �ّB&ٕc(  <<و14 6{;ّ=&B ،6T5C)X 13وAZ :ّlJي

a. BnF1, BnF3 : le passage précédent n'apparaît pas dans le manuscrit

b. BnF1, BnF3 : le passage qui suit n'apparaît pas dans le manuscrit

1. BnF2 : U"YQو

2. BnF2 : �'J

3. Esc1 : orth. U'k�

4. BnF2 : ءX# (fautif)

5. BnF2 : e;a (fautif)

6. BnF2 : 4@ا

7. BnF3 : ad. T{l{cـ ـ ـ ـ ـQ}وdAـ&yـأو�الdـرقcXّـ6ـ ـ)1,ا8كـ ـ ـj>`ي)ـا8ـ ـc;8ـ ـ)1,ا6ـ ـ ـoTQواHIؤّل8ـ ـ ـ2'8هـ ـa;.دـ ـYQ"5وeّـ ـ ـ ـJ'6ـ ـ��lQالQـو�HIـ ـ ـ@"ا:Jـ8ـ ـ)>ا6ـ ـcX'Cـ&ديـ ـgQو.دكـ �cـ8ّـ (orth. ـ�}و 8كـ et ـ�¦oو ـ 8هـ ) ; BnF3 : ad. T{l{cـ ـ ـ ـ ـQ}وdAـ&yـأورقcXّـ6ـ 8كـ

و�c8gQ وC �J&;C'.دك Xc ا)>&دي ا@"�Q 8�lQ :J 6ال وJ HI'� وo2 e;a 65"YQ.ر و8oTQه اHIؤّل ا)j 6;c 8,1>8 ا)`ي ا)8,1

8. BnF1, BnF2 : >5?و ; BnF3 : Xcو

9. Esc1 : orth. اA<{@ا ; BnF2 : اهA<{@ا

10. BnF1, BnF2, BnF3 : Apا (bonne leçon)

11. BnF1 : :2ا

12. BnF3 : om.

13. BnF1, BnF3 : X]ّّlJو ; BnF2 : :ّlJ

14. BnF1, BnF3 : :J

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?5وا〙63〘 ـ)>ٔ&ن2ّـ4ـ ـ)1ا`هـ ـ?[أ-Nـ?&ـ ـ)"E}اNـ?&ـ@Xـ ـ ـ ـ?~;&ءـ?د-8يـ ـ ـ)Tlا.pـو4،ـ ـ ـ9"اZ�ٔHIـ8ـ ـ@"أ:Jـ41ـ@وا8،ـ ـ)5ا&ءـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـ)"42ـ ـc;&ـ 6ـ

ـ2'26ـ3&ـ?ZAـ2Nـ&ـVاNHٕIـ?8ـ@:Jـ ـy'};رLMةـ=Aـ ـ ـ ـw"1<:ـ ـ &ـ ـ?Eوً ـc".8ّةJـZ:<4ـ8ـ ـc':ـ ـ)>أ�)ـذUـ ـy85gZـذ.pـو)a([[،5.رهJـاCeٔـ.اـ?cXـAهـ#ر4ـ ـ ـ)�5ـ :Zـ`ـ

{cـ ـ?5;>�6ـ ـ ـ ـ)Oا:ـJ&ب2ـ4ـ ـ)>اcXـ8بـ ـ)'وا*Qـ.اـ ـJ>"4ـ>Bّـٕ&cـ.7.ارفـ ـ ـ@}ا8&ـ ـ?5;9.اـAJاـ ـ ـ)>"ا610ٔـ ـ ـ�115Cـ ـ2>.ـ ـ?4125ـ ـ5V;5.مـ ـ ـ ـoZوNـ ـ1nB>:ـe13Jـa&ـ ـ ـ )b(414ـ

ـ)Oٔ&2ـ ـ)>ا9XHٕIـو:Jـ15&تـ ـoZو&مـ ـTa&ـ ـB>.ـ ـ2"'[416ـ ـ ـ ـnZ>"<ـ ـ ـ ـn{1Z;وB617ـ.ـ ـ ـ ـ ـ?A185ونـ ـ?~;"ً&Jـ.ـ ـ ـ ـc;'رNـ ـ ـZ'وN19ـ ـ)"[ا&ب2ـأر�)ـذ20.نcـ8ـ ـ ـc;و،21&زHIتـ ـ];ٔ&Qـ6ـ ـ?~;8ـ ـ 4ـ

ـcX<cـ ـ)"lEا4ـ ـ ـ ـ)"E}اHIنLMّّٔت،ـ ـ ـ ـ)Oا:Jـ6)ـ8يـ ـ)"[1ا822ـZ`yـ.ىـ ـ ـ <ـ ـ)'5ا:Jـ23ّ ـ ـn9و.مـ ـ)"ا24>&نـyانٕ<&pـ8+ـ&ـ@»ـ ـ)Oا.دّةـ ـA"Zـ ـ)YTواNـ ـ ـ?�255ـ ـn9~><ـ ـ ـ &ـ

ـZ}>&ـ?ور ـ ـ)}وا&ـ ـ)lY"ا<)ـا8ٕدّدـ ـ ـ ـ)o;اpUـوأ&ءـ ـ ـ)gوا8ـ ـ)[ا:JـLMحـ ـV"'>و&سـ ـ ـ ـ?45ـ ـ)o;ا<ـ ـ <8ـ ـCAOQـو. ـ)[Aّمـ ـcX5gcـ<26>`اpـ&ـ ـ ـnYQو27>6ـ ـ ـ9;»ـ ـc'285:ـ ـ �ـ

a. BnF1 : début de la section IV ([106a])

b. BnF2 : [111a]

1. BnF2 : .pا@4 و

2. BnF2 : N";~'(ا

3. BnF2 : ا.?AZ

4. BnF2 : ٢٥

5. BnF2 : ر.JٔHIا

6. BnF1 : ad. 65(ا

7. BnF1, BnF2 : وا)"'&رف

8. BnF2 : &J

9. BnF1 : امA{@ا

10. BnF1 : >5? 8هyذ

11. BnF2 : 4<(ٔا

12. BnF1 : 6T5C ; BnF1, BnF2 : ad. >(ٕا

13. Esc1 : la première lettre basse porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. ea&oو�

14. BnF1 : 61nB

15. BnF1 : ت&f5(&2 ; BnF2 : ت&Z&f(&2

16. BnF1 : ه.Ta&oZو (orth. ه.Ta&oو�)

17. BnF1 : 6"<nZ

18. BnF1 : A;n{1Zو &Jً.5? 6Ta&oZان و.;Y(6 2"'[< ا"<nZ A;n{1Zو

19. BnF1, BnF2 : NO;Cد

20. BnF1, BnF2 : 8ف'Z

21. BnF2 : تHIا)"[&و

22. BnF1 : 8هy`Q ; BnF2 : 8هy`Z

23. BnF1 : ا)"[1ّّ;&ت

24. BnF1, BnF2 : ر&yوأذ

25. BnF1, BnF2 : �Y(وا

26. BnF1 : om.

27. BnF1, BnF2 : om.

28. BnF2 : >{ّ9
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ـ)>< ـ1lQ>أن&ء?ـA)ـا`اـ ـ)1;اX)ـ&wـ.نـ ـ ـ3lQوHI،82ـ ـQ[~4.نـ ـ ـYB<)ـا85ٕـ ـZ}وHI!ـ ـp"و267ـ]`اyـ[U6ـgّـ ـ)"وا9Uـز&ـ ـp.YZـو<Z،Fـ8ّـ )9U[[)aـز8اضJـاUّ8<9ٔـ

 >&"y مAّOQ &|ًZٔا ا`pو - X]?ٔ8ي د?&ء ا{E"(ء 10 - >ا&?A(رك ا&T"(11 >>ا)b(: 

ـ=nربّ"⏋ ـd;اA12ٔHIوراتyـ:JـX[ـّـ ـ=n&رـ ـ=J:{nـ13&ءـ ـ ـ?[ZA15ـ614ـ ـZ}&ـ ـC8{2ـو�ـ ـ);ا616ٕـ ـn9~[وا�ـ ـ ـ ـJ:OBـ)X)cـ ـ)}5ا¬ـ ـ ـZ:{9ـ.ـ ـ5k{Zّ<ـ ـ ـ cXـ17ّ<ـ

J8اةٓـT5Cـ ـ ـlEJوXـ ـ ـ181nB&ةـ ـ ـT,Bا420ـ@اUّـX19yـ ـ ـc;8اـ@إّ.ةـXCـbcـ ـU21O{cـ ـ ـ?26235ـ22.اـ ـEy<ـ ـ)5اXـc&ـJ*ـ ـ)"nYا.حـ ـ ـ ـ@"ا8ٔارـ@أ:ـJ.ظـ ـkJو�+ـ&ـ bـJ&ـ

ـ+5&ـ@ر ـlc.�24ـ ـUّnBـ ـn]J!ـ ـ ـJ}اN25ـ@.ـ ـ)>Aّتـ ـ+C&<Oـر:Jـ&ـ ـ ـO;Cر&ـ ـ ـc>8ـN26aـ ـJ[27&ـ ـc>8ـaو6ـ ـ)�ا28&ـ ـ)"BXّـ&ـ ـkZ"و26ـp.29ـ:ـ ـ ـO;CرcXـ<x31+ـ&Cـ8)ـا`هpـb30ـ ـ N<32ـ

HIا4ـ@اTk(ـ ـ ـ85Zـ ـ)'اXّـ ـ)'ا433)ـ&ـ ـ)lا34ذا&ZـLMّمـ ـ?5`ي)ـا8مـ 4ـ ـ)5O&2ـّ ـ ـ)>واXHٕIـ9.)ـاA<35ادـcXJـ<4ـ ـ)}Yوا]ا٨٢ٔ[&مـ ـ ـ)n>واAّ36ثـ ـ ـg2<4ـ ـQX{Jـ8ـ <ـ ّkn]2ـ ـ ـ Nـ

a. BnF1 : fin de la section IV ([106a])

b. BnF3 : [108b] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

c. BnF1 : [104a]

1. BnF1 : 6( 6(  (fautif)

2. BnF1 : ad. 8"O(وا X(&w 8;1(ا  ; BnF2 : 8ّ1(ا

3. BnF2 : وأن HI  (orthographe correcte : HIٔوا)

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : 8~]Z

6. BnF2 : Ug{ّQ (bonne leçon)

7. BnF2 : om.

8. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. UY�

9. BnF2 : Xpو UYQ

10. BnF2 : .pا و`p

11. BnF1 : ـ);lو ـ ـ)'"ا`اpـ:ـ ـ ـ)o";ا.مZـUـ ـ ـ ـ);lو!ـ ـ ـ)"ا`اpـ:ـ ـ)�اV6ـ.)ـاcXـ2bـ8ـ ـ=cXn;Yـاو8ق)ـا:JـBXـ&ـ ـ ـ ـB�O]Jـآ:JـNـ ـ `هpـوّ<ـ [Figure β1] ـ5l{Qو ـ ـ ـ?5;4ّـ ـ ـ2>6ـ ـ)lا`اـ ـLMOQمـ .لـ ; BnF3 : ـ);lو ـ ـ)'"ا`اpـ:ـ ـ ـ)o";ا.مZـUـ ـ ـ ـ);lو!ـ ـ ـ)"ا`اpـ:ـ ـ)�اV6ـ.)ـاcXـ2bـ8ـ :JـBXـ&ـ

]ب١٠٨ [أ?45 وا)5Q 65;6 ا)}X ا)n= Xc NYng}6 وp`ه y [&Oّ]J`ا [اXc Nn;Y= :J �Z او ا)8ق  [Carré magique supplémentaire de BnF3] 45ّl{Qم 2>`ا ?5;6 وLMl(ا

12. BnF1 : راتAy

13. BnF3 : &n=و

14. BnF1 : 6{;n=

15. BnF1 : A;2 ; BnF2 : عAZ

16. BnF2 : 6TZ8Cو (fautif)

17. BnF1 : orth. >5k{� ; BnF2 : >5k]Z

18. BnF1, BnF3 : 1}.ىJو (conforme à al-Lumʿa l-nūrāniyya)

19. BnF1 : ad. :J

20. BnF2 : !nB

21. Esc1 : + M.D. UZ8TV (ــــــــw) ; BnF2 : UZ8TV - 6;5? مLM1(ا  ; BnF3 : U+8اTV

22. BnF1 : ي.ّC&ٔc ; BnF3 : ي.ّO;c

23. BnF1 : &<2

24. BnF1 : �QHI&@ر

25. BnF1 : N@.O]J (fautif)

26. BnF1 : om.

27. BnF1 : &<C8a

28. BnF1, BnF2, BnF3 : و

29. BnF1, BnF3 : Xp

30. BnF1, BnF2, BnF3 : bJ&kJو

31. BnF3 : NO+&C8(ا (fautif)

32. BnF1 : :J NOZر  (fautif)

33. BnF1, BnF3 : ad. 4;5'(ا

34. BnF1 : ad. لLMk(ا rayé

35. BnF3 : ّاد."c (conforme à al-Lumʿa l-nūrāniyya)

36. BnF2, BnF3 : �ZAY{(وا
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]Jـ ـ)1ا`هpـcXـ1>6ـ ـ)5>ا.N2ـ?&ـ ـ ـO,]J[<4ّ3ـ ـ ـ ـ ـ8OZ)ـ&2ـXـ >`اyـ[N4ـ ـ)'~"ا5] ـ ـ ـ9}6<ـ ـO5Qأّ<ـ ـ <ـ ـ?[7ّ ـ=�nـ ـQ"8&ءـ <.ديVـو26ـLMٔـ ـcLM;Jـ. ـ)UT;fـ ـ ـ >`اyـ[Nـ ـ9}9] ّ<ـ
ـ5Qأ ذـ ّ̀g"2ـ ـ ـQ�)a(5Qـ&cـ&ـ ذـ ّ̀10TVـ ـ)}&ـ@28ـZU11ـ8ـ ـ)f;اLMّمـ?B�ّـا�12ٕـ ـ ْ.Cـ{.بـ 6ُ)ـَ x°ـY)ْـاُ 6ُ)ـوََ 5�ُـُـ")ْـاَ nFُـ[ْـZُـَْ.مZَـْ cXـَ ـ)gاِ .رِـ &ـ?° 4ُ)ـَ eِ;ـَـf)ْـاِ ـ)Eوَاْ &دَةِ،ـ>¯ـ َ.pـوََ 4ُ;ــlَِـY)ْـاُ

8ُ;Tِoَ(ْا{ ]α[ &Z دي&p &Z A;#ر &Z 4(&?13 ب.;f(ا)b( &Z 4(&? ت&;ّno(ا .[β]⎾
]])c(ـ?5وا ـ)E"5}أن4ّـ ـ ـ ـ ـ)1اJ:14ـ8يـ ـ)1ا&تـ?&ـ ـ)�5اcX15ـ<)ـاHIوNٔـ?&ـ ـ ـw;اHIٔ�ـ ـ);J:5ـ816ـ ـ ـ)T1اNـ ـ ـ)}اpXـو�،ـ ـ@'&ـ ـ)>و.Nـ ـ)1ا`هـ ـZ|اNٔـ?&ـ &ـ &ءـ?دً

4+&C ،&<2 .pو: 

⏋"YT@ـ ـ ـ)>اZ&17ٕـ�Bـ&ـ ـC>أ&Jـp8ـ&Cـ:JـXـ ـ?~"}LMتJٔـ8كـ ـ ـ ـ?5"26ـ&ط9ـأ&Jـ:+ـ�اwـ�ـ ـ ـQ,و�ـ ـ)18Tl&ولـ ـ ـ@J:TـyUّـ�+ـ&Zـ8ـ ـ?x;5ـ ـ ـ6OQـ ـnBو8كZـAـ `ـ

<Cـ ـJ:OQـyUّـcXـ8كـ ـJ�;cـAّـ ـj>اQ�19ٔـارٕاد6ـ ـAّE,2ةـ#8تـ ـ ـ)�Tk5ـ ـ ـ ـl1c[&لـ ـ ـ ـ)YT5و�ـ ـ ـ ـ\,&cـ&رـ ـ@l[20`ي)ـ&cـ�،2ـ8ـ ـ ـ26YQـ�ـ ـ?~أ&Jـy�ّ21ـ8ـ ّ�ـ?واB�ٔـٔ&ـ#4ـ

ـ@5, ـ ـA;nwع2ـواB�ٔـ&ـ ـ ـ)>إ.8اركـ@أّ&تـ ـ@"اّ.ةCـ:JـX<22)ـpeـ<Xـ ـ)Oا�ـ ـTp.يّـ Nـ ـc;>أرزق23ّ ـ ـ)}"l;ا&ـ ـ ـ ـ ـ9}:ـ ـHI5'{Zّ<ـ ـ ـ ـV>وcXـxّ24ـ ـV>وN25ـ ـ);اX26ٕـ :Jـ�ـ

ـc'4)ـ&ـ? ـJ[.لCـأوUـ ـ?[وا8ّHّIٕـ@�ـ ـ?A5يـ ـnJ}4ـ ـ ـEyو6ـ9&ـ ـnB}ا�Cـو:ـ?*ـ ـ ـ9}6ـ9&ـ ـHI]"Qّ<ـ ـ ـb27]Jـ ـn]QوHI.ة،ـ?د28و2NHIـ&ـVاXّٕـ ـ 30&لBـٔ&cـ�م،ـ?8ادJـcXـ29`ـ

a. BnF3 : le texte continue différemment sur cette page, dernière rédigée du manuscrit (cf. annexes pour le texte restant)

b. BnF2 : [111b]

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

α. Coran, VI, 73.

β. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 5a.

1. BnF1 : 81يZ >{ّJ NYn]2 6]J  (orth. 81ي�) ; BnF2 : 8;gZ Xc X]J 6Yn]J 6]J  ; BnF3 : 81ّZ X( NYn]2 �]J

2. BnF1, BnF3 : ad. >(ٕ5>& ا�J

3. BnF1, BnF2, BnF3 : X<(ٕا

4. BnF1 : NO;C8(&2 (bonne leçon)

5. BnF3 : X]O,Bا NO;C8(&2

6. Esc1, BnF3 : orth. &"~'(ا

7. Esc1, BnF1, BnF3 : orth. &Oّ5Qٔا ; BnF1 :  ad. 6]J ; BnF3 : ad. 62

8. BnF1 : &"2 62 XO5Q UZ8TV �]J X]Tّpو &"ً<c  ; BnF2 : orth. >n= ; BnF3 : &"2 62 XO5Q UZ8TV �]? X];ّpا [و`y [&"ً<c

9. BnF1, BnF3 : &"ّJ HI U�J 6];'(  (bonne, leçon, conforme à al-Lumʿa l-nūrāniyya)

10. BnF1 : ذ ّ̀ 5{y

11. BnF2 : U+8TV

12. BnF1, BnF2 : �5+&@82

13. BnF1, BnF2 : مLMّ?

14. BnF2 : ad. ه`p

15. BnF2 : :J

16. BnF2 : 8wٓHIا

17. BnF2 : om.

18. Al-Lumʿa l-nūrāniyya : ءل&|Qو

19. Al-Lumʿa l-nūrāniyya : ad. 1cـ ـyUّlJـ3]`اyـ[83تـ ـ?5ّ.نـ ـ)gOا<ـ ـ ـ2"3.رـ ـ@"أ:Jـ83اة?ـ26ـA3دتـ#&ـ ـ)c&lـ.�+ـ&ـ ـUّ{lJـ ـ [`اyـ[3.فـ ـ)O]أ] ـ)YTاcXـX3ـ ـ ـ)"nlا<8ـ ـ ـ ـ5p}أذ]`اyـ[3.فـ ـ ـ3onB>63ـ ـ ـQ8T;yـ3.مZـ8وح)ـاNـ ـ ـ9;]و[pًHI.3ـذ6ـ 8ّتـ
ـ@"3 ـC&{Jـإّ&مZـاAّٔةJـ6?ـ&ـ ـc>.6ـ 3.ـ

ا)8lو8�y3 :;;ّ2ة J: ا)Y;8ة HI3دٔرw&ٔZ3 :?3 61ّ9 Xc3 6{C8nQ3 6{y`ه ر9"}� 3اHI.( !Bٔ ا)'.ا)y [4`ا [Z3.م 93&+8

20. BnF2 : ad. 62

21. BnF2 : �y89

22. BnF2 : orth. X5Tp

23. BnF2 : NT;p

24. BnF2 : x5f]Z (fautif)

25. BnF2 : 6Vو

26. BnF2 : X{<Vو

27. BnF2 : b]"Z (fautif)

28. BnF2 : om.

29. BnF2 : `n]Z

30. BnF2 : �ّB&ٕc
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gOJـ ـ ـA1;]2يـ ـ ـ)n|اUـ ـ ـU2]Jـ ـy"�ـ ـnQ'&ـ ـ ـ�T'2)ـذU3ـ ـ ـ)gا&دكـ ـ)Y;&ـ ـ ـ@YT:ـ ـ ـ?5ا2Xّ4ٔHIـر&نـ ـ@YT<ـ ـ ـLM"yكJـاHIٔ&رyـHIذLMٔكcـاHIٔأدار:Jـ&نـ ـ@l&ـ &رyـٔ&ذ2ـاHIرٔض:ـ

ـ5J&9ـ&رyـ&HIذcٔـ.:Zـy8ـ`ا)ـا ـ)N"Y"5ـ ـ ـ ـ ـ);.ـ ـl1J[و،5:ـ ـ ـ ـ)N;]l1"5ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـYJو:،ـ ـ)yNY{"5ـ8ـ ـ ـ ـ ـy;8ّـ ـ@YT:ـ ـ ـ�d[أٔ&نـ#cXـ8.مZـyUّـp.7ـ:Jـ6&نـ ـ ـZ&;dـXـ ـ)"f{1;�;ا&ثـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ."9:ـ

⎾]α[

ـ@}ا:Jـ ـ5a<)ـاy8ٕـ`)ـا`اpـA10امـ ـ)knا.عـ ـ ـOZو8،ـ 11ٓ.لـ ـ�d[ا8هwـا ـ ـZ&;dـX12ـ ـ)"f{1;�;ا&ثـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ)5ا6]ـ&dـأا13HّIٕ:ـ ـQ'6ـ ـ14,52<)ـ&ـ ـ ـ)5,ا:Jـ*+ـ&ـ ـ pU15ـZAـ*ـ

<]Jـ ـ ـ)'Oا&ـ ـ ]].لـ .)a(]])b(>ـوJ:5?ـ ـ?O65ـّـ ـ1nB<ـ ـ ـJ&oZـyUّـ:Jـ:Jـا6ٔـ ـ@"ا18ٔHI>`هpـHIنQ�ّٔـ2LMـ<c616<17ـ&ـ ـ)'Eا&ءـ ـ -8ةـ ـ?[أ< ـ)"اXـ ً<19>.رةyـ`ـ HIّأو

-، Xpم ا)'5;4 وLMّ'(م اLMّ? ب.;f(45ّ اl{"(4 ا;lY(8 ا;To(ا «c&Y(ا e;C8((]ب٨٢ [ا)>&دي 20اc( :;T"(22 >21ا، Xp23 NT@&]J &"( ه&B8y24ذ.

⏋<5cـ ـ ـ25T]J&ـ ـ ـ)'5اbـ ـ ـ)k"أ)d(.مـ ـ ـ)'5ا8+ـ&ـ@:Jـ6ـ ـ ـ)'5ا<.لـ=وأ.مـ ـ ـ?[>.مـ ـ ـj>26>&ـ ـJ[>و8ت،ـ ـ ـQ~>&ـ ـ ـ1TBوا8ـ ـ ـ)f;ا827ارـ@أ&طـ ـ U28ـ=وأ.بـ

ـ)"[ا ـ ـ?"J:<5ـ&ةVـ&ـ ـ ـ ـc}8ًاyـذ&pــQّòـوا29&ـ ـ?5;�ـ ـ ـ@oو،630)ـو6ـ 8ـ ـ)'ا<6)ـّ ـ)'5وا4)ـ&ـ ـ ـ)n|وا31>4ـ ـ ـ5pواUٔـ ـg9و6ـ ـ2>6)ـUـ ـEy&ـ ـ)'5ا*ـ ـ ـZ'و8ارـ@واHIٔ.مـ ـO,B`بـ ـ 6ـ

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. BnF1 : début de la section V ([106a])

c. BnF2 : [112a]

d. BnF1 : [106b]

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 13a-13b.

1. BnF2 : يA=&OJ

2. BnF2 : AgO(ا

3. BnF2 : U'nZ

4. BnF2 : ّرب

5. BnF2 : :;(.<k"5(

6. BnF2 : ن&YT1c

7. BnF2 : om.

8. BnF2 : ad. .p

9. BnF2 : :;�f{1"(ا (fautif)

10. BnF2 : ad. >5?

11. BnF2 : ad. Xc (bonne leçon)

12. BnF2 : om.

13. BnF2 : :;�f{1"(ا (fautif)

14. BnF2 : om.

15. Esc1 : orth. UpA�

16. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

17. BnF1 : om.

18. BnF1 : و ; BnF2 : LMc �ّ# ّا أن`p

19. BnF1 : om. ; BnF2 : :Zر.y`"(ا (fautif)

20. BnF2 : ad. :;T"(ا

21. BnF2 : om.

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : N5"V Nyر&TJ

24. BnF1 : &B8yذ

25. BnF1, BnF2 : &<ّB&ٕc

26. BnF1 : ت&J.5'"(ا &<]?  ; BnF2 : NJ.5'"(ا &<]J

27. BnF1, BnF2 : أ@"&ء

28. BnF1 : Upٔوا

29. BnF1 : U"? &<2

30. BnF1 : om.

31. BnF1 : 45'(ا
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ـ1YZو ـ ـgZوJ6ـyLMـ:ـ ـ)[,اcXـ]`اyـ[e1ـ ـ ـ)lY"&2ـxـ ـ ـ ـ?[&pـy8ـذا83ىZـو،N2ـ ـ)[اAـ ـJ&1Zـ.مـ ـ?[4ٔ&لـ ـoZ,و6ـ ـ ـ8T2ـ ـ#;اJ:ٔHIـ6)ـ&ـ ـ)}ا&ءـ ـZA5<5'cـZ8ـXـ ـ ـ ـpX;wـpUـو&ـ أو8ًاـ

;dـ ـc;~>8ه،ـ ـ ـ ـ?65)ـ8ـ ـ51Zو�)ـذ4ـ ـ ـ#;وا7ٔHIاHIٓHIم8+ـ&ـ@و6اHٕIداء:Jـ4ـ ـ?85&ءـ ـ)"nا<ـ ـ ـ)"واU9ـ=&ـ ـ8TCاـ ـ)'5وNـ ـ ـ)}ا10.مـ ـ9;.ـ ـ)oاAـ Nـ=&ـ ّ11> ـ12Ey>أرادٕ&نcـ. 8ّـ@*ـ

ـ)Yا813ارـ@أ:Jـ ـ)'5ا:Jـxّـ ـ ـ)nEl;ا.مـ ـ ـ ـ Nـ ـV[وأّ ـ@>&ـ ـ1Z&ـ 8ـ ـ)5اّ ـQ'6ـ ـ2"�15)ـذ6)ـ14<)ـ&ـ ـLM<{Jزـ ـ ـYZ"5>و16&ـ ـ ـ ـ ـ?5&ـ ـJ:OBـ&هBـy8ـذ`ي)ـا6ـV.)ـا<ـ ـy}أو17´ـ Jbـ2Nـ&ـ

JزـLMJـNـا(`yـ)>8ـ ـV";.لـ=إٔ&نcّـ.&ـ ـ ـ)Y|&2ـ&رـyاHIذbٔـ ـ ـ)}lوا.رـ ـ ـ9}8ارـ <ـ ـJ'818ـQ`yـّ ـB;&ـJزNـ?&ـ@�)ـذCUّ20ـوأ،)a(819هـZ`yـ.ـp&ـ8Jـy`)ـا�)ـذ4)ـ.اـ?6ـ N،ـ ّ
ـ);و ـZ~>21!ـ ـ ـ)"ا<cXـ�23)ـذ822ـ ـ)"وا8ّةـ ـQ;8ّـ ـ)"&2ـ2Uـ24>:ـ ـ][;ا:Jـ2AّـHI25&نـyوانٕ.JNـLMزـ ـ ـ)lو،26:ـ ـ)}lاّ:ـ ـ ـ)Y|وا<8ارـ ـ ـp".رـ `ان)ـا<Uـ=ا27ٔHI>&ـ

)HI.ّ'Z &"<;5?< 28 .⎾]α[[[ )bن

a. Esc1 : + M.D. 8~Bه ا`p N;ّ=.(ا &p`oّQوا LًM=ٔا

b. BnF1 : fin de la section V ([106b])

α. Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 151a-151b (ǧumla 2).

1. BnF1, BnF2 : e;gZو (bonne leçon)

2. BnF1 : N"lY(وا

3. Esc1 : orth. 8اZو

4. BnF1 : orth. U�1Z

5. BnF1 : orth. AZ8� ; BnF2 : 8ىZ

6. BnF1 : orth. دىHٕIا

7. BnF1 : 4(ٔHIا (fautif)

8. BnF1, BnF2 : ءLM;{@HIوا

9. BnF1, BnF2 : A=&O"(ا

10. BnF1 : و?5.م ; BnF2 : وا)'5.م (fautif)

11. BnF1 : ّص&o(ا ; BnF2 : صLMo(ا (meilleure leçon)

12. BnF1 : ذا&ٕc AZأر

13. BnF1 : 8ار@ٔHIا (fautif)

14. BnF1 : om.

15. BnF2 : om.

16. BnF1 : NJزLM"2 8y`(5>& )>& ا"'Zو

17. BnF2 : !nB (fautif)

18. BnF2 : 8y`Z

19. BnF2 : 8هy`2

20. Esc1 : surmonté d'un 9ـــــــ

21. BnF2 : :;(و (fautif)

22. BnF2 : orth. 8<~�

23. BnF2 : ad. ّHIٕا

24. BnF2 : :;Q8ّ"(ا

25. BnF1, BnF2 : HIو (fautif)

26. BnF1, BnF2 : 8[ٔا (fautif)

27. BnF1, BnF2 : .p

28. BnF1, BnF2 : ل ا)`ي.OZ 6;5?
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〙64〘]])a( Ugc.

&Jـوأ ـ)1اّ ـ)1اN?ـ&ـ ـ2'&ـ ـ9AgcـاHIٔ.مZـ:JـNـ ـT9>&ـ ـ ـ)"ا&ـ ـ)"o"اQ4ـ&wـ6)ـوZ،Fـ8ّـ ـ ـ !ـ ـJ:EOBـ.ّ ـ ـ?}&ـ@cXـ6ـ ـcXYBـ6ـ ـ9"أ&سـ ـOJو<8ـ ـAّgCمـ أيcXّـA<1هـ

ـf52أرادXءـ# ـ ـ)"اHIنAّّٔة،ـ8JبCـواC�ٔـو8عـ@اcXٔـ6ـ ـ?~;"Aّ2ةـ6J)ـZFـ8ّـ ـ ـ ـ?"اcXٔHIـNـ ـ�yوأ&لـ ـ)1nاcX3ـ&ـ8pـ ـ ـCAOQـو.&دـ ـ)[Aّمـ ـ)lا&ـ ـ?LM5مـ ـ?"أ<ـ cXـ<6)ـ&ـ

65gc< 4 .8~B&c5)b( �(&]p 6(7?~;4 د?&ء 6و[[ : )c(

]])d(⏋"ّأورب]nCـ ـ ـ)'ا*Cـ.JـX8ـ ـ)l"واّ�ـ ـ ـ)k<Tوا&لـ ـ ـ ـ)kواNـ ـLM{9لـ ـc;'رو9HIدرّةcXـ)A)eـVاHIّٔ<ـ ـ ـO;CروHI]`اyـ[N10ـ ـ ـCAEdـواNHّIٕـ &ـ :Jـ&pـّ

ـJ&>"<O"]Zـ�Qـّ�ـ?ّ�ـ? ـ ـ ـ ـ ـ)f;`لّ)ـا:Jـ]`اـy[11&ـ ـ ـ9}12>8كـ ـ)'X14+ـ.اـ@:Jـ13ذلpAّـ&ـ#أّ<ـ ـ2AO;Cـ8ً16ا]ـ�JـAًّاZـ�Jـ�2ـQX15ـّ�ـ ـ ـe|oZـ?8)ـا:JـN17ـ ـ ـ)>b18ـ &ـ

J8ِـَ&نٍـ,;ْـَـ#yŪُـ{ ـ?2x195ـوأ،]Aٍ{]β;ـ[ِـ?َـ¯&رTٍـVَـ{و]α[}ZAٍـَ ـ)'Tا20ذلّ<ـ ـ ـ)'اcX21ـZNّـ.دـ ـ22O2ّ�ـ ـ1TZ&ءـ ـ ـ)1{ـ ـ?}اHI&نـ ـTOZو8اف،ـ ـ ـ)1±ـ ـ)'ا�BـاB�ّٔـإ.ى?ـA)ـا&نـ �Zـ�ـ

]γ[⎾". ا)Oّ>&ر ا)"}8Tّl ا)Tّk&ر

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. Esc1 : + M.D. &p8~Bا 

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF21 : début de la section X ([108b])

e. BnF2 : [112b]

α. Coran, XXII, 3.

β. Coran, XI, 62/59 et XIV, 18/15.

γ. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 5b-6a.

1. BnF2 : مAّCه وAgOJ

2. BnF2 : ة.ّC (meilleure leçon)

3. BnF2 : om.

4. BnF2 : om.

5. BnF2 : &p8~B&c

6. BnF2 : &<(و

7. BnF2 : ad. .pو

8. BnF2 : X]Ocأو (fautif)

9. BnF1 : ردّه

10. BnF1, BnF2 : NO;Cد (bonne leçonو conforme à al-Lumʿa l-nūrāniyya)

11. Esc1 : surmonté d'un 9ــــ ; BnF2 : &<']"Z (bonne leçon)

12. Esc1 : + M.G. &<']J :J ّ8ك ا)`ل;f(  (orth. ّلA(ا) ; BnF1 : &<']"Z :J ّ8ك ا)`ل;f(  (orth. ّلA(ا)

13. Esc1, BnF1 : orth. ّدل ; BnF2 : �(ذ

14. Esc1, BnF1 : orth. اي.@ ; BnF2 : ا.@

15. BnF1 : ّ�ي'( ; BnF2 : XQ�'(ا (fautif)

16. BnF1 : om. ; BnF2 : ا]8ًا�J (fautif)

17. BnF1 : NO;C82

18. BnF1 : orth. b|o�

19. BnF1 : x[وا

20. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. ّدل

21. BnF2 : :J

22. BnF1 : ا)'ّ�ة

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـZ[و ـ@T&ـ ـ)Oا:ـ6Jـ CUْـوَ{81انٓـ Aُـ"َـY)ْـاُ ي)ـا56ِـ)ِـْ ِ̀ 4ْ)ـ¯ ْ̀ـo}̄ـZَـَ Aًا)ـوَِ َ{]α[ٓ HIـاZN.Jـ2>]ا٨٣ٔ[&ـ?د:ـ ـ)1ا`هـcXpـ<&ءـ?A)ـا`اـ ـ@}Nـ?&ـ Nـ ّE?ـ ـ2'8ّةـ8Jـ Aـ

ـ9|وLMةـ= ـ5C.رـ ـ5wوeـ ـJ'.ـ ـA<2gBةـ ـ?265ـ83ـ ـAgCو?ـأيّ<ـ ـa[&2ـو8ًاpـ&jـAهـ ـ)"�وً&،ـ ـ ـ5Z>.ات?ـA)ـا`هpـ<Uـ ـ ـ);اHIو5ٔ>44ـ ـHIg{B&ءـ ـ ـ?p45ـ&رـ cXـ<Aاء?ـاHIٔ<ـ

OJـ ـ)}gا&مـ ـ ـcXOJـZ*HIـ8ـ ـ)}ا&مـ ـ9;.ـ ـy85gZـذ.pـوA،ـ ـ ـ)"5ا&ب2ـHIرٔ�ـ ـ ـc".�ـ ـ?5;7دام6:ـ ـ ـ1TBا6ـ ـ ـl5J{ـ ـ ـ@,�Jـودا6ـ ـ)p.⏋<OـوQ،6ـ.ـ ـ ـ)[gواAاءـ?ا8ٔHI>8ـ ـ 8ـ

ـ)YاcXـ ـ)Oوا89ٕوبـ ـ)5OاcXـeـ?8)ـا&ءـ ـ ـQ'~;وAادـ\اHIٔ�مـpو10.بـ ـ ـ ـ)Oا4ـ ـ)>U11+ـ&ـ ـ)gاcXـ&ـ ـoJوAورـ ـJ[4)ـ&ـUّjـcN12yـ&ـ ـ)e14OـQ.Vـو)a(613ـ ـ+5>&ـ ـ ـ5J>&ـ9و&ـ ـ &ـ

ـ)}ا ـcX1nBـb15ـ\.اـ ـ ـcX;dـو<6،ـ ـ)>و.16>8هـ ـcXnQـ&مQّـ8]ـأ&ـ ـ)"k}"اZx17ـ8ـ ـ ـ ـ ـJ:;Vـbـ ـ)~5"واAاء?ـاHIٔ.شـ ـ ـ ـ)"اcbـودZN<19ـاHٕIداpU18ـأ<Nـ ـOQ;و4،)ـ.ـ ـ pUـاAّ20ٔـ

ـ)fTا ـ ـ)5اcbـZAـو<21<ـ ـQ'6ـ ـ+C&<5ـ:?ـ<)ـ&ـ ـ ـ5J>&9ـو22>&ـ ـ ـ)Y;ا8ّ23ـ#&ـ ـ ـ)Eا&تBـ.اـ ـ)T1';اA24ةZـAـ ـ ـ ـ ـ5Q;وNّ25ـ ـ ـ)5Oا6)ـ26:ـ ـ ـ)Oا.بـ ـ@;&ـ ـ5gZوNّـ ـ ـ)YاpUـ�27ٔHIـ ـ)�O;5ا8فـ ـ ـ ـ .Nـ

ـ)"و ـ)28T:ـ ـ)'ا!ـ ـ)�O;5اAّ29ةـ ـ ـ ـ ـ)YاcXـNـ ـ5J>&9ـHIن830ّٔبـ ـ ـ31HI1YZ&ـ ـ ـO�2:ـ ـ ـ?5;&نyـ<.)ـو.U32ـ ـ ـ6TVـ ـ5y<33>�)ـوذ&لـ ـ6ّ1Y2ـ ـ ـe<34|wـ ـ5C.رـ &pـy8ـذا<eـ

a. BnF1 : [109a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

α. Coran, XVII, 111.

1. BnF2 : ad. 4;~'(ا

2. BnF1 : om.

3. BnF2 : 8gT;c

4. BnF1 : 4<5Q

5. BnF2 : ا`p ء&?A(ا [د?. ا`y [62 �5[ 4<5;(

6. BnF2 : :J

7. BnF2 : داوم

8. BnF1 : ه`pو N5"k(ا :J ء&"@ٔHIا Xp NT1B &J مAّOQ :J ء&?A(ا .pو e@&]Z N?&1(رة ا.y`"(ا Xpو N"~'5( NTp8(8 وا<Cو

9. BnF1, BnF2 : 8بY(ا

10. BnF1 : 4<2.5C

11. BnF2 : ad. HI rayé

12. BnF1 : Nc&oJ

13. BnF1 : ad. &<(ل و&'cٔا١٠٩ٔ [ا [Xc 8+&@ x5o(ا

14. Esc1 : peu lisible ; BnF1 : ad. b\ا)}.ا

15. BnF1 : om.

16. BnF1 : b\وا)}.ا :J 8ه;d  ; BnF2 : 8ه;f(و

17. BnF1 : b"V 8ق{n"(ا xZ8nQو

18. BnF1 : Upٔوا

19. BnF2 : U=ٔوا N2ذاHٕIا

20. BnF1 : A;;OQو ; BnF2 : A1nZو

21. BnF1 : 45~(ا >fT(وا

22. BnF1 : 8oّ1Z &<5+&O(

23. BnF1 : bcAZ6 ا)65 و]?

24. BnF2 : ad. :J

25. BnF1 : NTV&n"(ا NّZA@ٔHIوا N;ّ'T1(وا  (fautif) ; BnF2 : ad. &p8;dو

26. BnF2 : :;5Zو (fautif)

27. BnF1 : �5gQو (fautif)

28. BnF1, BnF2 : و

29. BnF1 : دA'(ا

30. BnF1 : 8وبY(ا

31. BnF1 : &p8y5>& ذاJ&9و  ; BnF2 : &p8yذا

32. BnF1 : ad. ءX#

33. BnF1 : U"9 LًM"9 *ّw ا)65 2ٕ&ذن >(&'Q

34. BnF1 : e1Y2 (orth. e1Y�) ; BnF2 : eT12
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ـ5J>&ـ9و ـ ـ5J>&ـ9و&pـy8ـوذا2>1&ـ ـ ـ)"5ا:Jـ3&ـ ـ ـZ>.كـ ـV[ا8ٔ+ـ&ـ@264ـ&ـ ـ)"5ا)a(8+ـ&ـ@وB6ـ.اـ?وا5ٔ&دهـ ـ ـJ".كـ :ـ ـoZو&pـy8ـ`Zـ6ّ ـ)"5oا:JـXءـ#yUّـc67ـ&ـ ـ ـ ـ\;اHIرٔ&تCـ.ـ Nـ ّ
ـcX1nBـVA8ـوو ـ ـ\'.اQـ6ـ &ـ ـ)5ً -6ـ >VUّـوّ�ـ?< ـp&;O9ـy8ـذJ&10ـو9- ـ ـnQارا8HّIٕـ ـ);ذوbHIـ ـ\';و12HI>ّ�ـ?اU11>HّIٕـ ـ ـp"&زلBـ<و13HI.ىCـاHّIٕ*ـ Nـ ّ<14HّIٕا

ـnQ'ار ـ ـp"�ـ ـ2>16<?ـZAـوHI.615}ـّـ ـ?175&ـ ـ9}اcXـ418)ـ&jـ<ـ ـ)E>ا8اقـ ـ ـ5pاα[HّIٕ[8ـ ـ9}وا�ـ ـ)E>ا8اقـ ـ ـ)�ا819ـ ـ)'Eوا:Jـ&ـ ـ ـ)}واZ:20ـ8ـ ـ)'Eواbـ@&ـ ـ ـZ:21]Jـ8ـ ـ)O"اHIن6ّٔ،ـ ـ 8ـ

ـ22lZ>داكاذ< ـYQ.نـ ـ#'�ـ ـ)E"ا23&عـ ـ ـO;c!،ـ ـ ـYJ}6)ـ&لـ ـ <8قـ ـfT]Zو. ـ ـ ـ)X5ـ ـlZأن26ـXـ?Aاـ ـcX;2ـ24>.نـ ـJ~�255ـ ـ ـ)�4ـ ـ5fEZ&ـ827JىZـLMّ26ـ ـ ـ 28أو6ـ

"1Zـ ـ ـJ&EZـb29ـ ـlZو)b(630ـ#ّ.ـ ـ);832أس)ـا31&ري?ـ.نـ ـ2;[!ـ ـ ـ2;و6ـ ـU33.<c+ـ&9ـاHIرٔض:ـ ـ)'TاN)ـ&9ـ34`هـ ـ ـ);A)ـاAـ ـU;2ـ ـ)"ا<AيZـ:ـ ـ)5k;ا<)ـ.ـ ـ ـ ـ)U<35lـ :Jـ36ّ:ـ

a. BnF2 : [113a]

b. BnF1 : [109b]

α. Al-šahr désigne ici la Lune. Sur l'iḥtirāq, cf. supra p. 58.

1. BnF2 : 5>& أوJ&9

2. BnF1 : 8yا)`ا UJ&Y(وا

3. BnF1, BnF2 : om.

4. BnF1 : 62&<Q

5. BnF1 : ad. 6#.;Vو

6. BnF1 : :"( ; BnF2 : ad. 4(

7. Esc1 : la première lettre basse porte les deux points sur le côté

8. BnF1, BnF2 : 8ىZو

9. BnF1, BnF2 : >(&'Q

10. BnF1 : &J

11. Esc1, BnF1, BnF2 : ذ s.d.

12. BnF2 : om.

13. BnF2 : �ّ? ى.Cو

14. BnF1 : 6(ز&B N"ّ<(  ; BnF2 : رك&Q N"ّ<(ا

15. BnF1 : om.

16. Esc1 : orth. &?AZ

17. BnF2 : 62

18. BnF1 : ad. غ&aو

19. BnF2 : !"E(ا

20. BnF1, BnF2 : 8ونE'(وا

21. BnF2 : 8ونE'(وا

22. BnF1, BnF2 : om.

23. BnF2 : ع&'E(ا

24. Esc1 : + M.G. ف ; BnF1 : ا.?AZا [و`y [62 Xc N?&1(ا N'@&{(ا :J م.Z !;"o(و)6 ا :;][HIاذٕا ا N?&1(ا FZ8ّ"5( &<ّBٔHI 9&رّة N12&Z

25. BnF2 : b\.J

26. BnF1 : b"k{( �@ّ9.ا LMc

27. BnF1 : 8يQ

28. BnF1 : HIو

29. BnF1 : orth. b"1�

30. BnF1 : �#.ّEZ

31. BnF1 : X?اA(9&@8 ا

32. BnF1 : ad. ّأي *EّlJ

33. BnF1 : ad. HIو �V&9

34. BnF1 : ّن&ٕc 2>`ه N(&Y(ا

35. BnF1 : هHI.J

36. BnF1, BnF2 : ّٔنHI
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ـj>اX1ٕ?ـAا)ـا9xّـ ـ2;.2ـ8)ـا]`اyـ[4ّ2?ـ&رـ ـ)'TاودلNّّـ ـ ـZNّ.]<cـ.دـ ـ ـk]Q&كـ ـ ـ@'�3ـ ـ?265ـ.ت?ـد�Bـأوانٕ<،85كJـاAٔركQـوA4كـ ـc|،6>4)ـ&jـ<ـ ـ2'اHIرٔ<<)ـا7ٕ*ـ Nـ

 :OQ11.ل 10]4ّ ا)"[}4O، ا)"`لّ ا)"�8wّ ا)|&رّ 9وXp اHIرN'2ٔ، اHIٔ@"&ء p`ه 8 >اXc 8wٓ ا)"`y.رة اHIٔ@"&ء

ـX12"J)ـ`wـZAـAـ#&Zـ" :ـ ّ]"5jـ ـ ـ ـ?A5ا?ـأو<Xـ ـ)5oا:?ـ8ّهـy*ّ<13#ـأوXّـ ـ ـZ|&نyـانxٕـ ـ)5oا8ّ14ـ ـ ـy}وأدرxـ ـd;�15ـ ـLM16.{cمـ@ا8HٕIهـ V6ـ.ـ <)ـإ<ّ

]ب٨٣. []w&ٔZ 6{C.( "⎾]α`ه Q'&)< ا)c 65ٕ&نّ. Q 6;c18'&)< 17 >ا)65

ـ#�وانٕ ـ�195Cـ "<�ـ ـ)5>ا/ZAـAـ#&Zـ: ـ ـy[ان20ٕ>4ّـ ـQ'�5ـ ـ ـB6ّ5gZـا4ٔـ ـ ـ=c&5ـ6)ـ&9ـ�ـ ـy[وانٕ.6)ـ&9ـ�ـ ـQ'�5ـ ـ ـ5j":ـ?VbـZ8ـB6ّHIـا421ٔـ ـ ـ?[nو6ـ ـ ،622ـ

4gC&c23 ،8ه<j b,C8ه، وا[ٔا X]ny6 وا{B.J :;Jٓا"[[ .)a(

]])b(ـ?5وا ـ)5"أن4ّـ ـ ـ)1ا:JـZFـ8ّـ ـ)1ا&تـ?&ـ ـ)�5ا:Jـ<)ـاHIوNٔـ?&ـ ـ ٓ�ـ HIـاw8ـJ:5;(ـ ـ ـ)o";اNـ ـ ـ ـ)}اpXـو!ـ ـ@'&ـ ـ)>و.Nـ ـ)1ا`هـ ـZ|اN24ٔـ?&ـ &ـ ـ2>4+ـ&Cـ&ءـ?دً &ـ

.pو: 

a. BnF1 : fin de la section X ([109b])

b. BnF1 : passage absent dans le manuscrit

α. Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 152b-153a (ǧumla 5).

1. BnF1, BnF2 : ء&?A(ا

2. BnF1, BnF2 : �ّ?

3. BnF1 : orth. �k]� ; BnF2 : �k]Z

4. BnF1, BnF2 : �;'@

5. BnF1, BnF2 : �5Jٔا

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : *|Qو ; BnF2 : *|{c ء&?A(ا

8. BnF1 : �{5"V

9. BnF1 : om.

10. Esc1 : int.sup. ; BnF1 : و

11. Esc1 : orth. ل.O� ; BnF1 : ad. Xc 8wٓد?&+� ا

12. BnF1, BnF2 : XOّ9

13. BnF1 : ي أوA? Xّ5? *ّyو  ; BnF2 : أو &f2 Xّ5? A?او أو *ّy

14. BnF2 : 8;f2 (fautif)

15. BnF2 : �yوأدر

16. BnF1 : Xc �(ذ

17. BnF2 : 65(

18. BnF1 : ad. AgC8 واg](5;6 ا?

19. BnF1, BnF2 : om.

20. BnF1, BnF2 : inv.

21. BnF1 : 8ف'Q

22. BnF1, BnF2 : 6;ّdو

23. BnF1 : 41C&c (fautif)

24. BnF2 : N'@&{(ا
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ـ@;"⏋ Aيـ ّJأ&ـ"Vـ ـkQ":ـUJـ ـ ـV[ّ�ـ?وا2�1ٔـUـ ـQ'<:ـa(J(&بـ ـ)nا2>�2ـّ�زـ ـ)1وا8حـ ـ)Tf,وا8ورـ ـ ـ ـ)TYواN3ـ ـ ـ)',وا.رـ ـ ـc|واHٕI&ءـ ـB'وا4HٕI&لـ &مـ

ـ)1Tوا ـ ـ12ا{،ـ ـ?5{ـ ـ@"ا5ٔ:+ـ�اwـ<ـ ـ)n;,5ا�+ـ&ـ ـ ـ ـ ـN{nJـ ـ ـ9>&ـ ـ@"ا&ـ ـ)n}ا�ـ ـ ـ@"أ.اصwّـ:JـAّ6)ـ.Qـ&Jـوّ&حـ ـ2"�7)ــٔ&ـ@أ.�+ـ&ـ ـ)oا`هpـQ6ـ.9ـ&ـ ات)ـ:Jـ:+ـ�اـ ّ̀HIOJـ !+ـ&ـ

ـ)> ـB'"و&ـ ـ ـHI"J&تـ ـ)>U]ـ&ـ ـ1TB,وا&ـ ـ ـ ـHI]J&تـ ـ@T&ـ ـ)>Nـ ـ@"وأ&ـ ـlJ[&ءـ ـ ـZ'8ـ@&تBـ.ـ ـ)2N1ـ&VـاN8HٕIـ ـN5kQ?ـ8ـ ـ ـQ"أنQ�9ـ&;ـّـ ة)ـ.ديVـوLMٔـ ّ̀gQـ ـc[8ّـ ـgQ.دVـ.)ـاcXـXـ ً&cـ8ّـ

]nQـ ـ ـ26gCـ10<ـ ـ?}اHI.رـ ـ)YاcXـ811اضـ ـ)l1[وا&تـ8yـ ـ ـ B6ـٕ&cـ.&تـ ّHIJـ&ـBb"(ـ ـ?,أ<&ـ ـ?[&هـ ـJ',و12HI>�ـ ـ ـ)"Xـ ـJ['&ـ ـ ـJ[6ـ ٓ<�،ـ 4)ـ&ـ?:ـX<13J)ـ8ـJا

ـ@"أ ـJ:lEZـ�+ـ&ـ ـ ـy"8ـ ـgOQ;:?ـ�)ـ&ـ ـ ـ ـc;1}8ي،ـ ـ ـ ـB'"}14]`اyـ[Z4ـAـ ـ ـ ـ?�5ـ ـ)lEا�)ـ`2ـXّـ ـ ـ)'ا:Jـو،cX15ـ.)ـا8ـ ـcX"Jـ.)ـا416)ـ&ـ ـA17"l2ودـ ـ ـJ&HI18<Bـ<)ـإ�)ـ&ـ ZNـ&ـ

ـlc.6)ـ ـ2}ا�2ـXءـUّ19#ـ ـ);واAٕاؤهـ ـB}>ا�ـ ـ ـ)}n>;ااZNHّIٕـAا2ـ21و20HI&ؤهـ ـ ـ ـ ـB>و422HIـ ـ)}'5;ااZNHّIٕـ&ـ ـ ـ ـ ـ@"ّ̀)ـأ&Jـ423ـ ـ)n>ا&عـ ـ ـ?[�2ـ4ـ ـQ;اHIر9NـورااHIرٔواحروح&Zـ�ـ &حـ

NB&YZور e5C ح&Q8"(ح ا&{nJو Uّy 4@ا HI AV.Z 6( :J 61]V ح&{nJ ".⎾]α[
ـ@}ا:Jـ24 ـ?A5امـ ـ5a<)ـاy8ٕـ`)ـا`اpـ<ـ ـ)knا.عـ ـ ـ)5اC6ـرز8ـ ـQ'6ـ ـ)nا:Jـ<)ـ&ـ ـ)1وا8حـ ـJ&oBـ8ورـ ـ)'ا8قwـ<)ـا26ٕـ825جـ ـJ:T{yـو.)b(&دةـ ـ ـ?5و6ـ ـ?O65ـّـ <ـ

61nB 8<j 6;5? :J e+&k? «nY(ل ا&"l(26وا &J 6Td8Z Xc رسA(ح ور2ّ� وا)}'5;4 ا&{ّn(ا)'5;4 ا.

a. BnF2 : [113b]

b. Esc1 : + M.D. *C

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 12a-12b.

1. BnF2 : �(

2. Esc1 : peu lisible

3. BnF2 : om.

4. Esc1 : orth. ل&gcHIا

5. BnF2 : ad. :J :+ا�w

6. BnF2 : ad. 6]?

7. BnF2 : orth. �5أ@ـ�

8. BnF2 : N'Z8# (fautif)

9. BnF2 : &<Q&;5ّkQ

10. BnF2 : >]nZ

11. BnF2 : 8اضdٔHIا

12. BnF2 : &,?ٔا �]J

13. BnF2 : XB8Jٔوا

14. Lire 4ZA{1{c

15. BnF2 : Xّno(ا

16. BnF2 : 4(&?

17. BnF2 : ودًاA"J

18. BnF2 : om. (fautif)

19. BnF2 : Uّyو

20. BnF2 : ا2}>&ؤه (fautif)

21. BnF2 : LMc

22. BnF2 : 4<ّn{(ا

23. BnF2 : 45ّ'{(ا

24. BnF2 : ad. Ugc

25. BnF2 : 8جoZ

26. BnF2 : مLMl(وا
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ـ?5وا ـ@"أأن4ّـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)"ا<)ـ&ـ ـ?[أ-&ء?ـA)ـا`اpـcXـ1.رةyـ`ـ ـ)"ا&ء?ـدXـ ـ)>-ZFـ8ّـ ـ];ٔ&Qـ&ـ ـ?~;"8اتـ ـ ـ ـgQوNـ ـ8nZـ ـ?2T;k&تـ ـ ـ ـ@}NOـ ـ ـ?5;>*ـ ـ ـ &ءـ#انٕ&ـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ]]<)ـ&ـ .)a(]])b(>ـوpـ`هpX3ٔHIـ@"ا ـ)"ا&ءـ ـc;.رةyـ`ـ ـ)5ا.pـ4>6ـ ـ)Oا.pـا6HIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـ)OاZ8ـAـ ـ)"O}ا&درـ ـ ـ ـ)'ا)A)cرـ ـ)Tkا�Zـ�ـ ـ &رـ ـ)"}Tlاّ ـ ـ ـ 8ـ ـ)kاذوّ LMلـ

.ا)Oّ>&ر )d(ا)8p&O ا)AZAE ا)"};: ا)Oّ.ة 5ذو ا)O.يّ

&Jـٔ&cـ ـ@"ا6ّ ـ)Oا6ـ ـ)"O}وا&درـ ـ ـ ـA7"cرـ ـEOB>"8:ـ ـ ـ ـ ـcX|cـ&ـ Nـ ـ9"5>"وّ ـ ـ ـ ـ�yوا9ٔ&ـ ـy8"pـذ:Jـ8ـ ـB6ّ115fZـٕ&cـ.10&ـ ـ ـe12"<2ـ ـ ـ)"ا8+ـ&ـ@13&ـ ـC>و.داتVـ.ـ ]ا٨٤ٔ[8ـ

،x5o(ن ا&y8ه وJٔف 14ا&oZ15 Xc 8+&@ ل&'cٔHIا &<"Q&wا [16و`y [:J 8اد ذواتcٔHIا > .:J4 17وl9ٔ6 اn=18و e5d x5o(ا b"Vٔ19 >ا.

a. BnF1 : passage absent dans le manuscrit

b. BnF1 : début de la section XII ([109b])

c. BnF2 : [114a]

d. BnF1 : [110a]

1. BnF2 : om.

2. BnF2 : ت&c8ّgQو

3. BnF2 : om.

4. BnF1 : Xpو

5. BnF2 : ذوا (la ا est rayée)

6. BnF1, BnF2 : &Jّٔوا

7. BnF1, BnF2 : رA{O"(ا

8. BnF1 : :J

9. BnF1 : &<5"9و (fautif)

10. BnF1 : &p8yذ (fautif)

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : e5d

13. BnF2 : &<2 (fautif)

14. BnF2 : ad. !;(

15. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : ب&kJ

16. BnF1 : 6"Q&wو (fautif) ; BnF2 : &"<"Q&wو (bonne leçon)

17. BnF2 : :J

18. BnF2 : 6'\و

19. BnF1 : :Jو bTa 62 >5? م.J أ@.د >O(ٔوا Xc نّ ا)[&ر&ٕc �(ذ b\."(ا HI 8"'Z &J �5 دامn(دوّارًا ا ACو &BAp&# �(8ارًا ذJ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&Jـوأ ـ@"اّ ـ)"O}ا6ـ ـ ـ ـ)OواAرـ ـ)Oوا.يّـ ـ1lQ;4ـ@ر:Jـ4+ـ&ـ ـ ـ ـp"8ـ ـcX,2ـ]`اyـ[1&ـ ـJ:3|cـQ4ـ&wـ2:ـ Nـ ـ?A5ورZـوّ ـc;>8ة+ـدا4<ـ ـ ن̄{&ـ َ́ـَ,2ـإِ AِـE)َـ�2�َـرَْ ]ZAُ{]αـَ

ـoTQو ـ 8هـ ـ=,&2ـ]`اyـ[5ّ ـc8OZـا8ٕكـ ـ6HI12ٕ&نcـ،]γ[w8ـاHٕIد.لـ=وأ]Xّ]βـ ـ?wU75ـداذٕا6ـ ـTpر9Aـأ<ـ ـ)Oأوانc6ٕـ&wـوا6ٔـ ـ)oا`اpـ<ـ ـ5JدارcXـQ4ـ&ـ ـ�TVـ peـوذ�2ـw8ـ8ّ&رـ

6l5J :J 6];99 6|f2ٔا. ر?;}6 10وا`pو &"p8;1lQ11)a( : ر، م 16ي 15ي ي 14ذ 13ب ا و ق ق ق 12ل ا ل ا ل ا N;B&"[ 8E? &ًc89.

&Jـٔ&cـ ـ@"ا17ّ ـ)'ا6ـ ـ)Tkا�Zـ�ـ ـ &رـ ـ)"}Tlاّ ـ ـ ـ 8ـ ّpهـ`ٔHIـ@"ا ـ)5"5&ءـ ـ ـ ـOc.اJـ18.كـ ـ)>Nـ ـ)[gاأرادوااذٕا4ـ ـ ـ?85ـ ـ+>Aاـ?أ<ـ ـ5c;4،ـ ـ ـ@"8ـ ـ191lJ&ـp.ـ ـ 8ةـ ـ2'ّ 20&ـApدـ

ـ?5< "�ا`اـp<ـ ـ) ـ ـlQ}وب،ربرا26ج25يتم24ــ23yلا22ززلاع:21>&لـ ـ ـ?e275ـ >8+ـدا<ـ Qـ &Bـإِ{28&ـ ¯cَـَ}ـYـ &ـ[ْ َ�)ـَ َcَـْ}ـYـ& ًJُـTِـ] ـ; &ـ ً{]δ[ٕـا(>C6)ـ.ـ

a. Esc1 : + M.G. N;n;y 8;1l{(ا

α. Coran, LXXXV, 12.

β. L'iṣṭurak désigne le storax. Ibn Bayṭār affirme qu'il s'agit de storax sec et renvoie à sa notice sur le storax (al-mayʿa), Mūsā b.

Maymūn de storax solide (ǧāmida). Le terme vient directement du grec στύραξ (styrax). Il est orthographié avec une sīn et non une ṣād

dans le Tuḥfat al-aḥbāb. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, I, p. 39 ; Traité des simples, I, p. 93, n°97 (notice

iṣṭurak) ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 9 (texte arabe) et 27-28 (traduction), n°58. Voir aussi Alfred Siggel, Arabisch-deutches wörterbuch der stoffe, p. 13.

Sur le storax, cf. supra.

γ. Idḫir désigne la schoenanthe. La racine a la réputation d'être particulièrement astreingente et pour cela est utilisée contre

l'hémoptysie. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, I, p. 15-16 ; Traité des simples, I, p. 34-37, n°29 ; ; Mūsā b.

Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 5 (texte arabe) et 8-9 (traduction), n°8 ; ; Ibn al-ʿIbrī, Muntaḫab Kitāb Ǧāmiʿ al-mufradāt, p. 14 (texte

arabe) et 62-64 (traduction), n°2 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 7 (texte arabe) et 18 (traduction), n°34. Voir aussi Alfred Siggel, Arabisch-deutches

wörterbuch der stoffe, p. 12.

δ. Coran, XLVIII, 1.

1. BnF1 : 4p8;1lQ ; BnF2 : &p8;1lQ

2. BnF1, BnF2 : :a&2 ¬ّc

3. BnF1 : om.

4. BnF1, BnF2 : 6;5?

5. BnF1 : orth. 8هo¦و� ; BnF2 : 8هoّTZو (bonne leçon)

6. BnF1 : om.

7. BnF1, BnF2 : ad. 62

8. BnF2 : 8Z&V

9. BnF2 : 6;]9 (fautif)

10. BnF1, BnF2 : 6{|f2وا

11. BnF1 : 1;8هlQ ; BnF2 : &p8;1lQ

12. BnF1 : ad. م

13. BnF1, BnF2 : ت

14. BnF1 : om. ; BnF2 : د

15. BnF2 : م

16. BnF1 : د

17. BnF2 : &Jّٔوا

18. BnF1 : ا)"5.ك (fautif)

19. BnF2 : &<"@8;5c (fautif)

20. BnF2 : دهA'2 (fautif)

21. BnF1 : Nn=و &p8;1lQ

22. BnF1, BnF2 : ر

23. BnF1 : ad. ل ا

24. BnF2 : om.

25. BnF2 : ى

26. BnF2 : ح

27. BnF1, BnF2 : e{yوا

28. BnF1 : دا+8ة ; BnF2 : 6Q8+دا (fautif)
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8ًاـBgَـ{ ِ�ـ?1ْ ـ)"اNـ?&ـ@cXـ<]α[}ً�اZـَ ـc|واZFٔHIـ8ّـ ـ)�ا.مZـJ:<2ـ<)ـاHIوUٔـ ـ),ا)a(&نyـوانٕ.3&ء]ـLMـ ـ)Y"ا84ج2ـb)ـ&ـ ـ ـU1Ycـ ـ ـlZأو:،ـ ـ),ا.نـ ـ)"اb)ـ&ـ ـZF1Ycـ8ّـ ـ :ـ

ـZ|أ &ـ ً5HIٔـواc&1(ـ ـy&;cـN6?ـ&ـ ـo2وNّـ 8هـ ـ)T>&2ـّ ـ ـ?p.8Eـو،]J²7]βـ8اـ ـ)[اe9ـ ـ9"5ٕ&ذاcـ.&رـ ـ ـ)"5ا6ـ ـ ـJ'�ـ ـ)k;ا:Jـراهٓ:Jـ10ٔ&يcـ6ـ ـ ـTCاCAٔـ.شـ ـ?U<;5ـ ـ ـ ـB>ا411ـ CAـو.ا،Jـ�ـ

.14 >اHIٔ@"&ء 2>`ه < ).)Aه A'2ه J: 13وأو=& )b(?[Aه وJ AV&ت 5cّ"&. اXc 4<J&ّZٔ ]δ[ا)8TاV12 NlJ;.ش 81ّlZ 62 وy&ن ]γ[=&2.ر اoّQ`ه

a. BnF1 : [110b]

b. BnF2 : [114b]

α. Coran, XLVIII, 3.

β. Nous proposons de lire 8َاـــ>ـَــ2 ْJ²ـــ َ , terme qui désignerait « une espèce de saule de Balkh et du Khorassan » (Kazimirski, I, p. 172). Ce terme

peut aussi désigner la planète Mars. L'association des deux sens dans ce contexte ne peut que confirmer cette lecture. Le saule de Balḫ
fait l'objet d'une notice d'Ibn al-Bayṭār :

²Jا2ٔ. : 2>8ا Nn;]9 .p *Q8(ا .pف وLMo(ا Xّo5T(ا .p8ف \8ب \28&ن وEJ 6 ا9ٔ"8 �2ره]Jدي ا9ٔ"8 و&p ر�T(ا &"pLMyو e;ّa NY+ا)8ا .Xّ";"{(ا : .p 8ةp8ة زkE(ا)"1ّ"&ة ا N;ّo5T(ا .X( : AC8ت وyذ N;o5T(ا Xc ا`p 8فY(ا &";c مAّOQ.

Abou Hanifa. C'est le ratef *ـــQر , le khilâf wفـــLM de Balkh. Il en est deux espèces : l'une est haute et rouge à l'intérieur ; l'autre est verte et a

la fleur ciliée. Toutes deux sont odorantes. - Et-Temimy. C'est la fleur du balkhya. - L'auteur. Voir le balkhya, dont nous avons parlé

précédemment.

Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, I, p. 122 ; Traité des simples, I, p. 282, n°369. Pour balḫiyya, cf. Ibn al-Bayṭār,

Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, I, p. 112 ; Traité des simples, I, p. 263-264, n°344.

Cependant, dans ce contexte, nous proposerions plutôt de l'identifier à la clématite. En effet, al-Ġāfiqī et Mūsā b. Maymūn décrivent pour

bahrāmaǧ une plante identifiée par Max Meyerhof comme étant la clématite, tout en indiquant qu'il s'agit d'une erreur d'al-Ġāfiqī par

comparaison avec d'autres descriptions du bahrāmaǧ. Al-Ġāfiqī la surnomme le « jasmin sauvage » (yāsmīn barrī). Mūsā b. Maymūn indique

que la plante est appelée en al-Andalus yirbat dufuwāqa (yerba do fuego, litt. « l'herbe du feu », en arabe ʿušbat al-nār), ce qui concorde tout

à fait ici. Cf. Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 10 (texte arabe) et 35 (traduction), n°64 ; Ibn al-ʿIbrī, Muntaḫab Kitāb Ǧāmiʿ al-

mufradāt, p. 73 (texte arabe) et 325-329 (traduction), n°154 ; notice yāsmīn barrī : Tuḥfat al-aḥbāb, p. 22 (texte arabe) et 92-93 (traduction),

n°206.

γ. Ṣābūr (ou Shapur), souverain sassanide qui régna de 240 à 272, devenu figure importante des traités éthico-politiques islamiques.

Toute une légende se forma également autour de la prise de Hatra où la ville du souverain de la ville, tombée amoureuse de Ṣābūr, l'aurait

aidé à prendre la ville et lui aurait indiqué à cette occasion la composition d'un talisman. Cf. Shapur Shahbazi, « Shapur I », Encyclopædia

Iranica et Clifford Edmund Bosworth, « Shāpūr », EI2. Sur la prise de Hatra, voir Abū l-Faraǧ al-Aṣfahānī, Kitāb al-Aġānī, Le Caire, Dār al-

kutub al-miṣriyya puis al-Hayʾa l-miṣriyya l-ʿāmma li-l-kitāb, 1952-1994, II, p. 141-144. Cf. également al-Ibšīhī, al-Mustaṭraf, I, p. 210 ; tr.

Gaston Rat, I, p. 643-644.

δ. Al-Barāmika (les Barmécides), famille dont sont issus plusieurs vizirs de la dynastie abbasside, mais certains auteurs arabes

indiquent que le nom al-barāmika désigne l'office héréditaire de la grande prêtrise du temple de Nawbahār. Ici, c'est probablement dans

ce sens qu'il faut le comprendre. Cf. W. Barthold et Dominique Sourdel, « al-Barāmika », EI2.

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : ad. A]? �2وغ !"E(ا

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : om.

6. BnF1 : N?&1(ا

7. Esc1 : orth. ²J2&)>8ا ; BnF1 : orth. ²B8ا<T(&2 ; BnF2 : orth. ²J2&)"[>8ا

8. BnF1, BnF2 : Xpو

9. BnF1 : NTE? (fautif) ; BnF2 : e1? (fautif)

10. BnF2 : ن&ٕc

11. BnF1, BnF2 : 4<;(ٕا

12. BnF1, BnF2 : om.

13. BnF1, BnF2 : >=وأو ; BnF1 : ad. 62

14. BnF1, BnF2 : om.
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&ـJوأ ـ@"اّ ـ)kا]`اـË[1ذوا6ـ ـ?5;�ادZـوLMلـ ـ ـp[62ـ ـJ'&ـ ـ?5;4داوم:ـ8Jامـyوا63HٕIـ ـ ـ5fZأن<)ـا6ٕـ ـ ـ?e;5ـ ـ ـJ'6ـ ـ?~;6&لـ659ـ ـ ـ?;اXٔـ47cـ ـ)[ا:ـ &س،ـ

ـO5Zو< ـ ـ)Oو.8امyـ&2HٕIـ.هـ ـZ�<JـراA<8ٔـ "11&لCـ]p�10]αـ28ـ:2ـ89اسـ :O(ـ ـ\'.Jـ:Jـ8جwـٕ&ذاcـ".8ًاyـذ`هـQّoـاA12ـ ـO5Q}6ـ ـ ـ ـ)[ا6ـ ـ)ET&2ـ&سـ ـ ـ)TOواNـ#&ـ ـ ـ)Tوا.لـ 26ـ&pـو8ّـ

ـ)><&نyـو،13راهٓ:JـyUّـ ـ)'~;ا4ـ@اHI`اـ ـ ـ ـ14gQ>4ـ ـ8nZـ ـZ[1اHIرٔواحcXـ15ً&ـ ـ ـ);اe16ٕـ ـ@"اZbٔHIـ2Aـ:Jـp.17ـو6،ـ ـ1Q"18اHIٔ&ءـ ـ ـ)[Tا.لCـ<)ـاbٕـ ـ ـ=Xّ19-5ـ ـ)5اّ<ـ 6ـ

ـ?5; ـ "620ـ : ـ)~أ- ـ2;21ّ.اـ ـ)kا22ذوا&ـ ـy8"YJـذCAـو.]β["8امyـواLMHٕIلـ ـ Aـ ـcX{yـ]γ[8ازيّ)ـا!Zـادٕر:2ـّ ـ)Tl;ا26ـ&ـ ـ ـ ـ@}[o1وا8هyـذ<`ي)ـا8ـ ـ ـ ـ 8ونpـBNـ�اwـ:Jـ23>6ـ

ـ#;8)ـا ـw;28ـ:2ـ*ـ=ا26ٓـ&?ـد`ي)ـا4ـ@اA]δ[HIـ ي)ـا{.pـو،]ε[&ـ ِ̀ [`اyـ[24َ&نyَـ¯ ْ:Jـ[54ٌْـ?ِـAَْهُ[ـ?ِـ]ب٨٤] ـϛ[;9[}َ&بِ}ــlِ)ْـا25]ِ ـ@5;"&لCـ26:ـ ـ ـ ـ?5;-27&نـ ـ ـ)1ا6ـ LMمـ

α. Mahrāris b. Harqal. Auteur de Nūr al-abṣār [risāla] fī muǧāwiya d'après Ḥāǧǧī Ḫalīfa. Peut-être s'agit-il de Mahrāris, autorité

importante et récurrente de la littérature magique et alchimique. Fuat Sezgin proposait d'identifier le personnage à Mithridate VI

Eupator, identification à laquelle n'adhérait pas Manfred Ullmann. Cf. GAS, IV, p. 105-106 et Manfred Ullmann, Die Natur- und

Geheimwissenschaften im Islam, p. 177-178. Lucien Leclerc rejetait l'identification de Mahrārīs à Hermès. Cf. Lucien Leclerc, Histoire de la

médecine arabe, Paris, Ernest Leroux, 1876, I, p. 269.

β. Hadith rapporté dans al-Tirmiḏī (Kitāb al-Daʿawāt, 91) et Ibn Ḥanbal (IV, 177).

γ. Abū Ḥātim Muḥammad b. Idrīs al-Rāzī, cf. supra p. 247.

δ. Sur la Ḫizānat Hārūn al-Rašīd, voir supra p. 247.

ε. Āṣaf b. Baraḫiyā, cf. supra p. 319.

ϛ. Coran, XXVII, 40.

1. BnF2 : ذو

2. BnF1, BnF2 : 6'J

3. BnF2 : om.

4. Esc1 : orth. دواوم (la première و est rayée)

5. BnF1, BnF2 : om.

6. BnF2 : ad. ن&y 6( ل.TC

7. BnF1 : 4~? (fautif)

8. BnF1, BnF2 : ه.O5Qو NJ8اl(&2 .AO(و

9. BnF1 : 2>8ارس ; BnF2 : 8ارس<J

10. BnF1, BnF2 : 8p

11. BnF1 : orth. UC

12. BnF1, BnF2 : AC

13. BnF2 : orth. راء

14. BnF1, BnF2 : 6(

15. BnF1 : *Z8gQ 4;~?  (fautif) ; BnF2 : ad. &"ً;~?

16. BnF1 : e1]Q

17. BnF2 : :Z`pو

18. Esc1 : orth. >(ٔا

19. BnF1, BnF2 : ا)65 ر@.ل

20. BnF1, BnF2 : ad. 45ّ@و

21. BnF1 : ا.g(ا (fautif) ; BnF2 : ا),.ا (fautif)

22. BnF1, BnF2 : ذا

23. BnF1 : 6]1Y{@ا (fautif) ; BnF2 : 6o1]{@ا

24. BnF1, BnF2 : om. (conforme à l'édition du Caire)

25. Esc1, BnF1, BnF2 : om.

26. BnF2 : >{ّ9

27. BnF1 : ad. :2 داود  ; BnF2 : orth. :";5@

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 432/652 -



} ـ;[Qِـَٔ&Zْـ4ُْـZ°lـأَ- 8ْ'ـ2ِـXِـ ـ#َ &>ـِ ـα[]'Z[}؟َ ـ ـX'2ـ ـO52;81شـ ـ ـ ـOc.2!ـ 26ِـَ�;ـQِـآَ&Bـأَ{&لـ ـc�َُ{]β[.Ycـa8َْـَْ�;ـ)َـاQĀَِٕـZ8َْـأَنTUَْْـCَـِ ـ#n};8كـ ـ ـ ـ6fcـ ـO52;8ش?ـ)a(&صـ ـ ـ ـcX,2ـ!ـ 3:ـ

ـ2}5'}وااHIرٔض، ـ ـ ـ ـTBو64ـ ـb5>YQـ ـ+"&Cـ�ـ ـ@5;"87شـ?N<6ـ ـ ـ ـ8TC&نـ ;اQAّٕـZ8ـأنUـ ـ) ـ5lQ`ي)ـا9&نـyوc،6ـ8ـ6aـ ـ 4ـ ـ)kاذا&Zـ26ـ10ّ ـC;و.]γ[8امـyواLMHٕIلـ ـU;dـ 8ه،ـ

ـc&~Bـ ـ)gا.لCـ<)ـا811ٕـ ـ)"gا&دقـ ـ ـAّ>"YJقـ ـ Aـ ـ=12-5ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ)YاcXـ-ّ ـ)"}Oا�ZـAـ ـ ـ ـ)~أ"Aّ<13مـ .اـ ـ2;14ّ ـ)kاذا&ءـ ـ)kاأي]δ["8امyـواLMHٕIلـ 15.اـ

ـ�yوأ B6ـٕ&cـ.4ـ@اHI`اـ8pـyذ:ـ8Jواـ ـ5V;417ـ@ا16ّ ـ ـ)TاUـ ـ)"2Nـ&ـVاZbHٕIـ8ـ@Nـ8yـ ـgw&ـ 6ـ ـ)5ا18ّ ـQ'6ـ ـ?5;-2620ـ19<)ـ&ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ)5lاbـJ.اـV:ـLM-Jمـ ـ ـ?";و<421ـ ـ 4ـ

a. BnF1 : [111a]

α. Coran, XXVII, 38.

β. Coran, XXVII, 40.

γ. L'essentiel des éléments de ce passage (identification d'Āṣaf, connaissance du plus sublime nom) correspond à l'exégèse d'Abū
Ḥātim al-Rāzī rédigée par son fils. Un passage synthétise notamment ces éléments et indique même un modus operandi :

ـ][9Aّـ ـ?5&ـ ـ)1Y;ا:2ـXـ ـ ـ ـ][:،ـ ـYJ"&ـ ـ Aـ ـ?;2:1ـّ ـ ـ][<،ـ ـ@5"&ـ ـ ـ@Yإ:2ـا:ـ?N،ـ ـZ'[&قـ ـ ي)ـاَ&لCَـ{6)ـ.CـXـ ِ̀ 54ٌـِـ?Aَْهُ[ـِـ?¯ ْ:Jـْ ـOZ}َ&بِ}ــlِ)ْـاِ ـAOZـ=&نyـو*ـ=ا6ٓ)ـ&لـ ـZ'5ً&ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ@ا4HIـ ـ)5اXـ?داذٕا`ي)ـا4ـ ـ@�واذٕا&بVـا26ٔـVUّـوّ�ـ?6ـ ـ?,ا26ٔـUـ ـZ&TBـ:CUـ<،ـ ـ)5اXـ 26ِـَ�;ـQِـآَ&Bـأَ{6ـ TUَـCَـِ QĀَـZ8َْـأَنْْ

ـc�َُ{"cـa8ََـَْ�;ـ)َـإِ ـ?;[;Aـ ـ ـ ـcLM<{]Zـ�ـ ـ ـ ـA{9اهJـ<)ـاc�ٕـa8ـXـ ـ5�Jأّ<ـ ـ ـ2;6ـ ٔ&ـ\.Qـ*ـ=آأن8ّواyـ`cـZ،Aـأر�)ـذ&لCـ�،ZـZAـ:ـ ـy'};رybـر4ّ]ـّ ـ ـ ـB~ا:&لCـ4ّ]ـ:ـ ـZ&TBـ8ـ ـ)5اXـ ـ?;[;AدJـا6ٔـ ـ ـ ـ9}�ـ ـZ[}>ّ<ـ ـ ـ ـc�"cـa8ـXـ ـ@A";5ـ ـ ـ ـ?;[;&نـ ـ ـ ـ6YBـ ـ);"ا.ـ ـ ـc&oBـ*ـ=آ&?ـود:،ـ ـ)'&2ـ8قـ ـ8lJشـ ـp.;cـ`ي)ـاB6ـ&ـ ـ4ّTB]ـ6ـ bـ

.@5;"&ن AZي 2;:

Ibn Abī Ḥātim al-Rāzī, Tafsīr al-Qurʾān al-ʿaẓīm, p. 2887.

δ. Hadith rapporté dans al-Tirmiḏī (Kitāb al-Daʿawāt, 91) et Ibn Ḥanbal (IV, 177).

1. BnF2 : 8ش?

2. BnF1 : ad. Nl5"(ا

3. Esc1 : M.D. (�=, r°)

4. Esc1 : une tache empêche de lire le point du ب

5. BnF1 : bTQو

6. BnF2 : 4+&C

7. BnF1 : Xّ@8y

8. BnF1 :  ad. 6;5? مLM1(ا  ; BnF2 : orth. :";5@

9. BnF1 : ن&lc

10. BnF1 : orth. 45l� ; BnF2 : 45ّl{Z

11. BnF1 : :l(و HIٔا b"1Q

12. BnF2 : om.

13. BnF1 : om.

14. BnF1 : ا.g(ا (fautif) ; BnF2 : .,(ا (fautif)

15. BnF2 : ا.Y(ا (fautif)

16. BnF1, BnF2 : 6ّBٔHI

17. BnF1, BnF2 : om.

18. BnF1 : ¬ّw

19. BnF1 : om.

20. BnF1 : ad. 6;TB

21. BnF2 : 4;5l(ا (fautif)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)"'ا ـ ـ)5&2ـcN<1ـ8ـ ـQ'6ـ ـ@"ٔ&2ـو2<)ـ&ـ ـCA4;Cـو.63+ـ&ـ ـ)5ا4ـ@ا<B6ّـاUٕـ ـ?~ا5ٔHI>6ـ ـ)'"4ـ ـ ـy}28ـ6.مـ ـ2}&ـVاNٕـ?8ـ@و6ـ ـoc.6ـ <ّ¬ـ ـ?5;- ـ ـ)1ا6ـ ـ6Yg]2}ـJّـأ-LM<7مـ ـ ـ 68ـ

6{On#ور9"}6 و)a( 4<(9 4<{'n]J8ه 10وy`2 ح&kBٔHIا [11وا`y [6;c12 6(.O( - 6;5? مLM1(ا)65 انّٕ - : "ا eّYZ13 :;Yّ5"(14ا Xc ء&?A(ا"]α[[[ .)b(

a. BnF2 : [115a]

b. BnF1 : fin de la section XII ([111a])

α. Hadith rapporté par al-Ḥakīm al-Tirmiḏī, Nawādir al-uṣūl fī maʿrifat aḥādīṯ al-rasūl, éd. Ismāʿīl Ibrāhīm Mutawallā ʿAwaḍ, Le Caire,

Maktabat al-imām al-Buḫārī, 2008, II, p. 691, n°949.

1. BnF1 : 4<"?و N'c8(ا  (fautif)

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : 6"@&2و

4. BnF2 : و

5. BnF1, BnF2 : 4@HIا

6. BnF1 : 4;"'( (fautif) ; BnF2 : م."f(ا (fautif)

7. BnF1 : >5ّ= 65(و@45ّ ?5;6 ا

8. BnF1 : 6{Y;g]2 ; BnF2 : 6{Yg]2

9. BnF1 : om.

10. BnF1 : 6{'n]Jو

11. BnF1, BnF2 : ح&Y(ٔHIوا (bonne leçon)

12. BnF1 : 62 ; BnF2 : om.

13. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. eY� ; BnF2 : >,'Z

14. BnF1 : :;k5"(ا (fautif)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙65〘]])a( Ugc)b(.

&Jـوأ ـ)1اّ ـ)�اN?ـ&ـ ـJ[&ـ ـJ[<)ـواHIو9AٔـاHIٔ.مZـ:JـNـ ـ6gc،ـ ـT9>"&ـ ـ ـ ـ)E"ا&ـ ـ ـ)>"و!،ـ ـ ـQ41Jـ&wـ&ـ ـ)E5"و.Aّسـ ـ ـ ـZ|ا1ٔ!ـ &ـ ـ)1ا:Jـ2ً ـ)1ا3&ت?ـ&ـ <)ـاHIوNٔ?ـ&ـ

ـ)�5ا:Jـ ـ ٓ�ـ HIـاw8ـJ:5;(ـ ـ ـ)�اN4ـ ـ)}اpXـو&ء،]ـLMـ ـ@'&ـ ـ)lو.Nـ ـ)1ا`هpـ:JـN?ـ&ـ@Uّـ ـ)"ا5&ت?ـ&ـ ـ2>4+ـ&Cـ&ء?ـد6.رةyـ`ـ &Jـٔ&cـ.&ـ ـ)1ا`هpـ&ء?ـدّ ـ?[أ-N?ـ&ـ ـ)}اXـ ـ@'&ـ :JـNـ

N5;( ء&[LM�(ا - .<c7[[ : )c(

]])d(⏋"ٕا< ـ) ـ)}lا8عـ@أ&ـXJـ ـ ـZ:{"5l2ـ.ـ ـ ـ ـ ـnB'ا8HIبـCوأ�ـ ـ ـ2"�8)ـٔ&ـ@أ.8كـJٔ&2ـ&HIتـ ـj>أ&ـ ـ)'اXـ89cتـ ـ@"ا10.رBـ:ـ8Jشـ ـ)lا�ـ Z411ـ8ـ

ـ)'~;ا ـ ـ ـ)'5ا412ـ ـ ـE{B&2ـ<Xّ13ـ ـ ـ+JLM{lـ14&ءةـ ـ ـE{Bا15>�ـ ـ ـJ[16&ءًـ ـ@T&ـ ـ)}5ً&ـ ـ ـ)Y|ا�ـ ـ ـlc.8ةـ ـUّ5Jـ ـJLM<yـأ:Jـ<�ـ yUّـوروح،p4ـ&رyـأذ:Jـy8ـذyUّ18ـوروح،17>4ـ

<]Jـ ـ ـ)}&pـ4ـ ـ?~"619ـ ـ ـN205kQـ ـ ـ@"اcXٔـ�;ـّـ ـc&5'nBـ.�+ـ&ـ ـ ـ ـQ>ذوا�ـ ـ2}45ـ ـ ـc>&رyـاHIذٔ�ـ ـ5pوذا.ل،pـ`)ـا:Jـ8ونyـذا4ـ ـJ:;9ـp4ـy8ـ`cـ.y8ـ`)ـا:Jـ.نـ �،BـاB�ٔـا4ٔ@ـا�HIـ

ـJ:;9ـو ـJ:;9ـو.،pـ.pـ.لpـ`)ـا�ـ ـ)'~"ا�ـ ـ ـ ـJ:;9ـواهٓ،اهNٓـ ـ)}5kا�ـ ـ ـ ـJ:;9ـو،p&<21ـ&pـ<Xّـ ـ)1}ا�ـ ـ ـ@822YTـ ـ ـ@B�YTـ&ـ ـ ـ?~أ&Jـ�Bـ&ـ ّ�ـ?وأ)B�23)eـٔ&ـ#4ـ

lJـ ـ?5"&طـ9اB�24ٔـ&ـ ـ ـ@Tو<�ـ ـxOQـ >`اـA25]yركـ ـnBو26] ـ>[ّـVو�QـارٕادAتـ ـV>وXـ ـ\;8ـNJـ ـgQ<:ـNJـ ـUّ'cـcXyـA<27ركCـ*Zـ8ـ ـ2'28]ا٨٥ٔ[Uـ أو�مـ

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. Esc1 : + M.D. *C

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF1 : début de la section XVIII ([113b])

e. BnF1 : [114a]

1. BnF2 : !"E(وا

2. BnF2 : om.

3. BnF2 : ad. &|ًZٔا

4. BnF1 : U;5(ا (fautif)

5. BnF2 : ad. N[LM�(ا

6. BnF2 : ر.y`"(ا (fautif)

7. BnF2 : X<c

8. BnF1, BnF2 : orth. �5�@ٔا

9. BnF1 : ظ s.d.

10. BnF2 : ار.Bٔا

11. BnF1, BnF2 : om.

12. BnF2 : ad. A;k"(ا

13. BnF2 : ad. b;c8(ا

14. BnF1 : orth. ت&E{B&2

15. BnF2 : ت&ٔEB&ٔc 6{l+LMJ

16. BnF1 : orth. ءًا&E{Bا

17. BnF1, BnF2 : 4<]J

18. BnF1 : ad. روح rayé

19. BnF2 : 6ُ{َْ5pَْاَذ

20. BnF2 : ad. :J

21. BnF2 : ء&p ء&p

22. BnF1 : �;T1{(ا ; BnF2 : 8lE(ا

23. BnF1 : �B&,5@

24. BnF2 : �B&,5@

25. BnF1 : 8كZAOQ (bonne leçon)

26. BnF2 : �OT@و �QرAC

27. BnF1 : *Z8'Q �QرAC

28. BnF2 : ad. Nc8'J 5.ه أوZ  (orth. 5.ه�)
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lcـ ـ9|ٕ&نcـ.:ـa&2ـ2أوp8ـ&ـ81jـ ـQ�HITOQـ8ـ ـ ـ)f;اU3ـ ـ ـd;و8HIـ ـ9}8ـ ـc'ا4ٔ><)ـإ`رـ9أ<ّ<ـ ـJ:<;cـو.انyـاHIٔ&لـ ـ ـ)~>ا5ـẁوأ<&ـ ـ ـJ:;dـ6>.رـ ـ@}8ـ ـ)"c&TOـ8ـ ـ ـ Uـ ِ

ـ)"وا 28ـAـ ـ@"ا*ـ=وJ:7ـ.ذwـٔ&Jـِ ـQ6,oJـوارٕاد)a(68ـ ـ ـ#>�م?ـ:?ـ]`اyـ[9.مـ ـQ610<OJـ.اـ ـ ـT2.رـ ـJ&<jـp811ـ&ـ ـ),J:nـ8ـ ـ ـ),;&Zـ�ـ ـ ـ)n,5ا12*ـ ـ ـ ـ9"8)ـا94ـوأر&ءـ ".13&ءـ

⎾]α[[[ )b(

]])c("cـ ـ2>&ـ?د14:ـ ـ5a<)ـإ&ءـ?A)ـا`اـ ـ)knا.عـ ـ ـ15oQ.ارًاBـأرأى8ـ ـJ:;cـ816جـ ـ)>6ـ ـ#'&ـ ـZ|&عـ ـX<]Jءـ ـ ـT5d}18ٕ&ذاcـ.6)ـ.ـJ&9ـ17&ـ ـ ـ ـTdر6ـ 8كQـN19ـ

ـB;د²+ـ.اـJ:9ـ20ٔ&لـ@و&ءـ?A)ـا ـJ&;5Zـ8اهـwوأ&هـ ـ ـC}.2ـx21ـ ـJ:22nQـ6ـ ـcb"51Jـودp4ـZ²ـ8ـ ـ ـ ـC>و]`اyـ[N23ـ ـa;وAوـ?8ـ ـ?;eـ ـc>و´ـ ـ?kاHّIٕ<8ّـ@4ـ ـ)5اU<24ـ 6ـ

'Qـ ـnQاراذٕا4ّ]ـ.�)ـذ6)ـ25<)ـ&ـ ـnB}ااذٕا2Nـ&ـVاHٕI&ب2ـHIنy8ّٔـ`)ـا<)ـإ&دـ?�)ـذb26ـ ـ ـ?5.ديBـ�27ـ ـLM;cكJـاAٔHIـ9أ<ـ ـY2|28ٔ&ذنـ ـ ـJ:]Zـy8ـ`ا)ـواXـ?Aا)ـا8ةـ eـ@&ـ

ـQ8T;yـو.دهـVو ـ ـE;c،]`اـy[830ـy`ا)ـا�)ـذ629ـ ـ ;&ـ9روA31هـp&ـ Bـ Nـ ـ)"}ا32ّ ـ ;ـyّ.ـ ـ5 ـ)kا.دهـV.2ـ33:ـ ـ)5lواXّ34+ـ�ـ ـ Xّ،ـ ّ{<{cـ ـ ـ 'ا]`اـy[35*ـ ـ) ـ2'|>4)ـ.اـ ـ ـ T'&ـ ـ) ـ ±ـ

a. BnF2 : [115b]

b. BnF1 : fin de la section XVIII ([114a])

c. BnF1 : début de la section XIV ([111b])

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 10a-10b.

1. BnF2 : 8ةlc (fautif)

2. BnF2 : و

3. BnF1 : orth. UTO�

4. BnF1 : رAgZ X(  ; BnF2 : رAgQ X(

5. BnF1 : ةA9وا

6. BnF2 : هAVٔ5~>.ر وا(

7. BnF1, BnF2 : :?

8. BnF2 : 61nB

9. BnF1 : orth. م.,YJ ; BnF2 : ف.,oJ (bonne leçon)

10. BnF2 : 6Q.<#

11. BnF1 : 8p&;{2 (fautif)

12. BnF1, BnF2 : *,(ٔا ; BnF1 : ad. &Z *,(ٔا

13. BnF2 : ad. �{"982

14. BnF2 : :Jو

15. BnF2 : ار.Bٔا (fautif)

16. BnF2 : orth. 8حo�

17. BnF1 : om.

18. BnF1, BnF2 : >{"c

19. BnF1, BnF2 : ةA?ر

20. BnF2 : ad. رًا.Jٔا

21. BnF1 : orth. x¦5�

22. BnF1 : bJ

23. BnF1 : N"ّ5J (bonne leçon)

24. BnF2 : 6( Uk?  (fautif)

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : ad. 6]?

27. BnF1, BnF2 : �{c

28. BnF1 : در&T{;c (fautif)

29. BnF1 : e;y8Qو (fautif)

30. BnF1, BnF2 : 8y`(ا (bonne leçon) ; BnF1 : ad. HI 8;d

31. BnF1 : Ap&E;c

32. BnF1 : 6{;ّB&9رو (fautif)

33. BnF1, BnF2 : :;5y."(ا

34. Esc1, BnF1 : orth. ّءي�k(ا

35. BnF2 : *{<;c (bonne lecture)
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ـ)"y&kـ< ـ ـ)"5kواe1)ـ&ـ ـ ـ ـY{;c،2>.بـ ـ ـ ـ?|اJ:ٔHIـ8ّكـ ـy:]Jـ&ـ@.pـ&Jـ&ءـ ـ�5J)ـ`yـو<4،ـ@ا�HI)ـ`)ـeـ@&ـ ـ5Jو<A<4ةـ?8)ـا�3ـ ـ)}ا5>8ةpـ�)ـا�ـ ـXkQـ 86يـ

ـ?5 ـ)"|,ا<ـ ـ ـ ـ?J:TـZ:7ـ8ّـ ـc}'&ده،ـ ـ ـ885Qجـ ـ)"ا�9ـ ـ+LMlـ ـN>'"2ـ ـ ـy&5Jـ10>.رـ@BXـ&ـ ـ)"اe)ـ.اCـcXـNـ ـ+LMlـ ـ4f52ـ@ا�HI)ـوذ.y8ـ`)ـا�)ـذy812ـ`2ـN11ـ ـ ـ5Q;&تـ ـ x13ـ

ـ2} ـy;8ـ ـgQ'و&pـ.دVـوeـ ـ ـ)Tا�15)ـذ<)ـإ]`اyـ[A14ـ ـTp,`ي)ـا&بـ ـ ـJ[�ـ ـc}"�6ـ ـ ـ ـy8]'Jـ`)ـاUّ16ـ ـ ـZ[<ـ ـcX|9ـ&ديـ ـ412ـ@ا�HI)ـذ817ةـ ـ)185اHٕIذن)N)a?ـ8ـ 2،6ـXّ?ـAاـ

o;cـ ـ ـ)'5ااHIذٔن819جـ ـ ـXّ20"2ـ ـ2N22،>O5{cـ&Vـإ:Jـ21&ءـ#&ـ ـ ـ &هـ ـ+JLMlـّ ـ)}gاN<23ـ ـ ـO5Q;و*Zـ8ـ ـ ـ ـ+JLMlـ<)ـا6ٕـ ـ)}o1;اNـ ـ ـ ـ ـ+JLMlـ26ـJ824ـٔ&Qـو8ـ ـc'اNٔHIـ ـ+JLMlـ<)ـا25ٕ&لـ Nـ

HIا'nBـ ـ ـo;c&ل،ـ ـ ـ826gnJجـ ـ LMًـ ـ)}lا4)ـ&ـ?cX27ـّ ـ ـZ:"2ـ.ـ ـ+LMlـ ـ)}gاN28ـ ـ ـJ&<Jـأ*Zـ8ـ ـc;8اـ@ا4ٕـ ـ?U-;5ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ+JLMlـو،LM-29مـ ـc'اNٔHIـ ـJ&<Jـأ&لـ ـ4l;Jـ ـ ـ+;&ـ ـ?U30-;5ـ ـ 6ـ

ـ)1ا ـ)lو-.LMمـ ـ@A31,5ـ9وا)Uّ)bـ ـ ـ?5&نـ ـ)".اـ?<ـ ـw}اXـ632cـ ـ)"ا<LMفـ ـlc.33>8ـy`ا)ـوا.رـy`ـ ـ6T1B)ـ4ـ@اUّ34ـ ـ ـJ'و&ب2ـو<Nـ ـ5Cو35>8اجـ .4)ـ.اـ?و4ـ

.d;8ه 37وV.ده YT1c :J HI36 45'Z&ن

a. BnF1 : [111b]

b. BnF2 : [116a]

1. BnF1 : e(&k(&y

2. BnF2 : &"y e(&a وب&k"(وا

3. BnF2 : om.

4. BnF1 : �5{(و N;ّB&9�5 ا)8و{c ة.?A(ا

5. BnF1, BnF2 : �5Qا)>ّ�ة و

6. BnF1 : orth. 8يY�

7. BnF1 : :;n,g"(ا (fautif)

8. BnF2 : 8ج';c (fautif)

9. BnF2 : ad. XB&'"(ا

10. BnF1 : ا [2"'&ن`y [8y`(رًا ا.=  ; BnF2 : رًا.=

11. BnF1 : Nl+LMJ

12. BnF1 : 8y`Q ; BnF2 : 8y`Z (fautif)

13. BnF1 : orth. x;5�

14. BnF2 : A'gZو (bonne lecture)

15. BnF2 : �5Q (fautif)

16. BnF1, BnF2 : U�ّ"{Ìc

17. BnF2 : M.D. (�=, r°)

18. BnF1, BnF2 : N2&VHٕIا

19. BnF1 : orth. 8جo¦c ; BnF2 : 8ج';c

20. BnF2 : LM?ٔHIا

21. BnF2 : ء&EZ :J ء&EZ

22. BnF1 : 6{2&Vٕا

23. BnF1 : ه&Oّ5{{c Nl+LMJ  ; BnF2 : ه&Oّ5{J Nl+LM"2

24. BnF2 : 8J&ٔZو (fautif)

25. BnF1 : ad. 6;O5{c

26. BnF1 : orth. 8جo¦» ; BnF2 : 8ج';c

27. BnF2 : >(ٕا

28. BnF1, BnF2 : Nl+LM"c

29. BnF1 : ad. Nl+LMJ8 و;o1{(4 ا<J&Jٔا UZ8TV

30. BnF2 : U+&l;J

31. BnF1 : ad. 4<]J

32. BnF2 : 6Bأ?.ا (meilleure leçon)

33. BnF1 : 8yا)`ا :Z8yوا)`ا

34. BnF2 : Uّl(و

35. BnF1 : Uّl(رج 2&ب ا@4 و&'Jو

36. BnF2 : om.

37. BnF1 : ده.]V ; BnF2 : د.Vو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ1C"إٔ&ذاcـ< ـ ـ2"�ـ ـ)Y;Yg;اcXـ1>&ـ ـ ـ ـ ـ "&لCـ`ي)ـا]β[2Xّ2ـ8اـ?اZ�ٔHIـAـJ:9ـ]α[:ـ ـ)Y"ا�)ـو&[ـ2ّـر: ـ ـA"9ـ ـAً3;aاـ ـT&ً4TJـّـ ـy&ً5;cـ&رـ ـ@"JٔLM6ـ6ـ �Qـ.اـ

ـ#�&JـAدـ?و<�7ـ\وأر ـOc".8>�ـ ـ)5ا.لـ@ر&لـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ "4ّـ : ـ)Oا:Jـ- ـU"5y+ـ&ـ ـ ـOc".`اyـNـ [2Xّـ8اـ?اHIٔ&لـ "ب٨٥: ـ)5ا.لـ@ر&Zـ&Bـأ] ".6ـ

Ocـ "&لـ :O(ـ ـ@Z�;'TـراAٔـ ـ ـ ـ5J*)ـأ:ـ ـ�T{lZـ ـ ـ ـB>.ـ ـ)"}Oا<]δ[N10]ـ&ر9ـ:2ـZAـز�Zـ9Aـ�9)ـ`yـو.]γ["&ـ ـ ـ ـ9;11>8هyـذAّمـ ـ)5ا<أراد:ـ ـOZ}5أنّ¬ـ ـ ـ ـy;و<12>6ـ �لBـ*ـ

ـ?5; ـ ـ)"5ا6ـ ـ ـT19"�ـ ـ ـ ـ13OQ&ـ Aّ<14]ε[[[)a(]]مـ .)b(ـcـٕ&ذاQ&ٔـBّ1ـ2"'[�15ـ ـ ـ ـ)Yا:Zـ`pـ<<ـ ـA;�Zـ ـ ـnB}ا16>:ـ ـ ـB"أ�)ـ�ـ ـ),;17.ذجـ ـ ـJ:Eyـ*ـ ـ)O;}أ&Jـ*ـ ـ ـ HIاذٕ�)ـ6ـ

l"Zـ ـ ـ)}gا:ـ ـ ـ�yٔ&2ـ�Zـ8ـ ـJ:18T{yـو.�)ـذ:Jـ8ـ ـ ـC}وcXـ6ـ ـ)"ا619ـ ـ9"اAٔـy&dـcXـ.رyـ`ـ ـ?5و8ـ ـ?O6>5ـّـ ـ1nB<ـ ـ ـ);ا�21ٕـ?&رـ@20>6ـ ـ)o;ا6ـ ـ ـJ:;9ـ8اتـ ـ�HI'EZـ ـ 8ـ

ـlQ}و ـ ـ@"اe22ٔHIـ ـ)"ا&ءـ ـc;.رةyـ`ـ ـJ[>4ـ@اyUّـ<6ـ ـ ـ@}وً&]ـLM]ـ<23>&ـ ـ8ّ25OyةJـ24>:;ـّـ ـ@"اJ:ٔHIـA26اهـ?&Jـو�،BـاB�ٔـأ�)ـ.ـ ـ)"ا&ءـ ـc;.رةyـ`ـ ـZ,;و6HI،ـ ـ x27ـ

a. BnF1 : fin de la section XIV ([112a])

b. BnF1 : début de la section XVI ([113a])

α. Al-Ṣaḥīḥān (Les deux authentiques), voir supra 189.

β. Al-Aʿrābī, non identifié.

γ. Hadith non identifié, mais ressemblant à un hadith attribué à Ibn ʿUmar et rapporté par al-Nasāʾī (Kitāb al-Iftitāḥ, 8) et Muslim (Kitāb

al-Masāǧid wa-mawāḍiʿ al-ṣalāt) :

ـ2;[" ـ ـ ـ5gB&ـ ـ ـ)5ا.لـ@رJbـXّـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـOc-4ّـ ـ)Oا:JـVUـر&لـ ـ)5ا.مـ ـTyا6ٔـ ـTy;8ـ ـ ـ)Y"وا8ًاـ ـ ـ)A5ـ ـ�y;6ـ ـ ـ@YTو8ًاـ ـ ـ)5ا&نـ ـ6l2ـ ـ=;وا8ٔةـ ـLًMOcـ ـ)5ا.لـ@ر&لـ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)Oا:Jـ-4ّـ ـU"5y+ـ&ـ ـ ـOc`اyـو`اyـNـ ـ)Oا:JـVUـر&لـ ـ)5ا.لـ@ر&Zـ&Bـأ.مـ ـ?Tk&لCـ6ـ ـ ـ)>�ـ ـy8"5yـوذ&ـ ـ ـN]'Jـ ـ &pـ&ـ

�Y{c &<( ل. ا)1"&ء ا2ٔ.اب&C :28 ا"? &J 6{y8Q `]J �'"@ 6 - و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا)65 ر@.ل(.OZ.

δ. Zayd b. Ḥāriṯa, voir supra p. 300.

ε. Voir supra.

1. BnF1 : �1 واذٕاBٔورد 2"& ا  ; BnF2 : �1 واذٕاBٔا &J

2. BnF1 : XّQ8ا?ٔHIا (fautif)

3. BnF2 : ad. 8ًا;�y

4. BnF1 : 8ًا;�y

5. BnF1 : ad. &ًT;ّa ; BnF2 : om.

6. Esc1 : orth. ءUJ ; BnF1 : om.

7. BnF2 : ٔLMJأر\� و

8. BnF2 : ٔLMJو &J e1B :J ءX# A'2

9. BnF1 : ad. ء&V :J

10. BnF1 : orth. NQ9&ر

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : 8ىTl(65 ا{C

13. BnF2 : orth. e19 &J

14. BnF1 : om.

15. BnF1 : �1Bٔا ; BnF2 : �1Tّ5Q

16. BnF1 : ا`p �ZAY(65 ووا)`ي اTC

17. BnF2 : orth. دج."Bٔا

18. BnF1 : :"c

19. BnF1, BnF2 : �C.(ا

20. BnF1 : 6;5?

21. BnF2 : �?1&رQ

22. BnF1, BnF2 : e{lZو

23. BnF1, BnF2 : om.

24. BnF2 : ٦٣

25. BnF1 : ad. :J Uّy 4@ا &<]J  ; BnF2 : ad. Uّy 4@ا &<]J

26. BnF1 : هA? (fautif)

27. BnF1 : x;|Z (orth. x;|�)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ85CىVـy8ـ`)ـا`اpـ*ـ=و ـJ[8ف9ـyUّـ2Uـ4ـ ـ#2�15lـ&رCـ6ـ ـ ـ)"[}~ا6ـ ـ ـ ـ ـJ:{"5yـ42ـ ـ ـ ـB}~ا3>أن<)ـإ<6ـ ـ ـ)}اZbـ2Aـ4ـ ـy;8ـ ـJ:Eyـe4ـ ـ)f;اLMّ5م?ـ*ـ ـ ـ5V;5.بـ ـ ـ ـ)OاNـ Aرـ

ـ2';.زJـر�cـو ـ ـ)fاAةـ ـ5kQو.رـ ـ ـ)n>ا:Jـّ&ت;ـّـ ـ ـ)[ا4ـ ـEyوBXّـ.راـ ـ)o*ـ ـTQار6.اصّـ ـ)"5ا4)ـ&?ـcX8ـ8ـcXaـ7&تـa&ـ ـ ـ)"l5وا�ـ ـ ـ ـc>و.تـ ـC&;Bـ.cـ8ارـ@ا4ٔـ ـZ}ّ&تـ Uـ=.ـ ـ2>ّ &ـ

ـ)Y|ا<)ـإ ـ ـB;ّ&2ـ8)ـا8ةـ Nـ ـcLM'Zـ.ّ ـ@cX5ـAّ9ـ ـQ'وHI.كـ ـ?c&5ـ.Zxـ8ـcXaـeـ ـOYQو�،)ـذ)a(4ـ ـ ـc|�10)ـذO6ـّـ ـ)5اUـ �Zـ6ـ;Qـ ـJ:EZـ6ـ ـ?J:Tـ&ءـ A12كـ?&ـ@ٕ&نcـ.11&دهـ

ـ)}ا ـc;.ـ ـOcوواxـ ـ?"N14ـ?&ـ@:Jـ�Cـ.)ـا�13ـ ـ85wكـ ـAّ15;cتـ ـ@"اّ�ـ?:Jـ<6ـ ـnJ>8ّـ@:ـ?)b(16>�ـ ـ ـ17lE2.مـ ـ ـV}"ا818HIـ ـ ـ?5&عـ ـc}ا19HI<ـ ـ9;8اقـ وHI&لCـ�ـ

ـZx;"9ـAـ= ـ ـJ[و�)ـذ:?ـ�Cـ.)ـا&قـ\وانٕ.4ـ ـ)"اbـ ـBbOcـ&ـ ـQ}اAٔـ ـ2;|�20ـ ـ ـOB;&ءـ ـ ـNّ21<{O5Qـ ـ ـ ـ ـ+"ا22ٔ&ـ Nـ ّ;OQـ ـ ـZ,"�>4)ـً&2ـ8اQـأً&2ـ8?ـN23ـ ـ ـ ـ ـ24lc:ـ ـEd;>و8HIـ ـ ـ ـ)>:ـ و25HI.ـ

1Jـ ـc>26ّ:>ـّـ ـ#lواy8ـ&ذcـ4،ـ ـ1QوHI<827ـ ـ)"5OTا:?ـ28ٔ&لـ ـ ـ ـ ـ)5وَا{،N<29ـ .لOُـZَـ6ُ30ـ x̄ـY)ْـا31ُ َ.pـوََ Aِي>ـZَـُ ـ)1اْ ـZ"وUَ{]α[.HI;ـTِـ¯ـ ـV[&ء?ـA)ـا`اpـّ!ـ �)ـB�ّـ<اeHّIٕـ

a. BnF2 : [116b]

b. BnF1 : [113b]

α. Coran, XXXIII, 4.

1. BnF1 : &J eّyر  ; BnF2 : �Cر&c

2. BnF2 : 4~ّ]"(ا

3. BnF1 : HّIٕا (fautif)

4. BnF2 : �Z8Tl(ا

5. BnF1 : مLM?ٔا (fautif)

6. BnF1 : ّاص.w ; BnF2 : 89اص (fautif)

7. BnF2 : ت&a&;Qار (fautif)

8. BnF1 : xZ8a

9. BnF1, BnF2 : A'2

10. BnF1 : �(وذ

11. BnF1, BnF2 : 6+&;(أو

12. BnF1 : A?&@ ; BnF2 : N?&@ (fautif)

13. BnF1, BnF2 : xcووا

14. BnF1 : 6{?&@ (fautif)

15. BnF1 : 59.ت (fautif) ; BnF2 : 5.تw (fautif)

16. BnF1 : :? يA? �"<c  (fautif) ; BnF2 : :? �"p8ا?  (fautif)

17. BnF1 : 4<nJ (fautif) ; BnF2 : XJ.<nJ

18. BnF1 : 8lEc

19. BnF1 : A]?

20. BnF1, BnF2 : �{;Qٔ2>& ا

21. BnF1, BnF2 : ad. AOc

22. BnF1 : &<{5OB

23. BnF1 : ad. &nًY= NJ8lJ رًا&l2ٔا

24. BnF2 : :<1",Z

25. BnF1 : .f(

26. BnF1 : :ّ<1ّ"Z

27. BnF1 : ad. Uّyو UOT(ا

28. Esc1, BnF1 : orth. U�1Q

29. BnF2 : om.

30. BnF1 : .pو

31. BnF1 : orth. ل.O�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?5; ـ ـd"1>6ـ 6ـ ـcXT5Cـ2ّ ـ ـV*{9ـور6ـ ـ?[�ولZـّ<ـ <63ـ ـ?5;داوم:Jـو. ـ ـ)5اcbـد6ـ ـQ'6ـ ـ?[<)ـ&ـ ـ)"�JـyUّـ6ـ ـJ:f2ـو،N4ـ ـ?5;5<ـ ـ ـ6f2ـ ـ)5ا6<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ)5وا،7>6ـ ـQ'6ـ 8<)ـ&ـ

X(و x;c.{(ا[[ .)a(

]])b(>و]Qـ ـ@T&ـ ـ)n;,5ا10>`هpـ69ـ ـ ـ ـ ـ][ا«pXـو<N،ـ ـ?E&ـ ـ@"ا11»8ـ &ـ ـ)'ا:ً ـ)Oا�Zـ�ـ ـ)"O}ا&درـ ـ ـ ـ)OاAرـ ـ)Oا.يّـ ـ)Oاذو4+ـ&ـ ـ)"};اّ.ةـ ـ ـ ـ)O;ا:ـ ـ .مـ ـ)Tkاّ ـ &رـ ّ
ـ)"}Tlا ـ ـ ـ 8ـ ـ)Eاّ ـ)OاZAـAـ ـ)pX>T;<5ـو،p8<12ـ&ـ ـ ـ ـ ـ)Y5وNـ ـ ـ)'~"وا14>813وبـ ـ ـ ـ#,pXـو.Nـ ـ)5ا4ـ@ا<:Jـ815ـ ـ?~ا17ٔHI>616ـ ـ)"oا4ـ ـ ـ2>و.�ونـ ـn]Q'&ـ ـ ـ ـ)oاU18ـ x+ـLMـ

ـV"';أ ـ ـ ـgw:ـ &ـ=.ـ ًn Qـ ـ)"k}"اZxـ8ـ ـ ـ ـ ـV"وbـ ـ)"n}اbـ ـ ـ ـ?5;>"]ا٨٦ٔ[19داوم:ـJو.8قـ ـ ـ ـ 5اb21ـcر20&ـ ـ) ـQ'6ـ ـ?[22<)ـ&ـ ـZ|&ـUّ>Jـ6yـ ـlZو8ّه،ـ ـlJ.نـ &ـ8Jوـ ـ?[ً Aـ

ـ?~" ـ ـ)oا23>&ءـ ـ)"5ا:Jـ<x+ـLMـ ـ ـ)Tkوا.كـ ـ ـQ~>و<24>8ة2ـ&ـ ـ ـ?5;825ـ ـ ـ6lJـ ـ)>;Tا27.رBـوLMقـwا26ٔHI>&رمـ ـ ـ ـo1QوNـ ـ 8ـ ـ)Y;ا629)ـ28ّ ـ ـ)�"ا30.انـ ـ ـB;&ـ ـ)OاN31ـ ـ@;&ـ N،ـ

ـ),;n`هـHIpنّٔ< ـ ـ ـ?NT;kـ ـ ـ ـ)"Nـ ـ9}ا&ـ ـ?5;.تـ ـ ـ@"اHIٔ:ـ6Jـ ـ)'~ا32&ءـ ـ ـc;>8ـyذCAـو.&مـ ـ ـ)Oا&ـ ـ)O;وا4+ـ&ـ ـ .مـ ّ)c(pـU]'Jـ ـ ـp"&ـ ـHI.O]cأوA33ـ9وا&ـ ـ ـ)Oا34>انّٕ.لـ 435+ـ&ـ

a. BnF1 : fin de la section XVI ([113b])

b. BnF1 : début de la section XVIII ([114a])

c. BnF2 : [117a]

1. BnF1 : 6yأدر ; BnF2 : 6{yأدر

2. BnF1 : 4ّf(ا

3. BnF1 : ad. N2&]k(ا

4. BnF2 : 4(�J

5. Esc1, BnF1 : orth. &f2 ; BnF2 : X'B (fautif)

6. Esc1, BnF1 : orth. &f2

7. BnF1 : om.

8. BnF2 : om.

9. BnF1 : 6T@&]Zو (fautif)

10. BnF2 : 6T@&]Zا و`p

11. BnF2 : ١٢

12. BnF1 : om.

13. BnF2 : 8وبY(وا

14. BnF1 : NTّ<(ا [ا`y [8وتTk(وا

15. BnF1, BnF2 : 8,@

16. BnF2 : om.

17. BnF1 : 4@HIا

18. BnF1 : orth. U'n¦� ; BnF2 : U'n]Z (fautif)

19. BnF1 : &<Jداو

20. BnF1 : om. ; BnF2 : &<;5?

21. BnF1, BnF2 : bcد

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : 4(�J :Jو >f2 6;5? >f2 65(ا >(&'Q 6;5? �5gZ8 أن وy`Z UV85( ر&Tّk(ا [و?|"&ء ا`y[  (orth. �5gو�)

24. BnF1 : 82ة&TVا)"5.ك و

25. BnF2 : 8<~Zو

26. BnF1 : LMc ال�Z &Jً8lJ A]? 82ة&Tk(رم ا&l"2

27. BnF1, BnF2 : ad. :J

28. BnF1 : 8;o1Qو ; BnF2 : 8oّ1Zو

29. BnF1 : om.

30. BnF1 : ت&Bا.;Y(ا ; BnF2 : ت&Bا.;Y5(

31. BnF1 : ad. 5.بO(وا

32. BnF2 : أ@"&ء (fautif)

33. BnF2 : A9و (fautif)

34. BnF1 : Xp8 ا][& وE? &"ً@ا �Z�'(در ا&O(ر اA{O"(يّ ا.O(4 ا+&O(ة ذو ا.ّO(م ا)"};: ا.;ّO(ر ا&Tّk(8 اTّl{"(ا AZAE(8 اp&O(8 اp&O(&c

35. BnF1 : 4+&O(&c
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ـ)O;وا ـ ـYZ}"ّ.مـ ـ ـ ـlZأنUـ ـB&;5'cـ.ـ ـ ـ ـYZ}"و<:،ـ ـ ـ ـ1lZ>أنUـ ـQ;ذاB&2ـ.ـ &Jـأ:،ـ ـJ'[&نyـاذٕاّ ـ ـp"&ـ ـ)"ا&ـ ـ)'ا.لCـ:Jـ28ّـAـ ـC;و،J84ـ&2ٔHIـ3>4+ـ&CـLMنcـ<8بـ 8ّه2ـداذٕاّ.مـ

;O2ـ ـ ـ?J6;5ـ&ـ ـ ـQ'6)ـ.Cـ:Jـ`wـ�Zـو<65ـ &Jـ{<)ـ&ـ J�َـدَُ 6ِ;ـ5َـ?َـْ &"ـ+ِـَ&Cـْ ً{]α[<6.ـواذٕاyن&]'Jـ ـ ـp"&ـ ـ)Oا&ـ ـ41n]2+ـ&ـ ـ ـ ـ)"f{1[ا6ـ ـ ـ ـ ـ ـd;:?ـ<ـ ـc>"8ه،ـ ـ .8`ات)ـا&فـ=أوJ:7ـ&ـ

ـC;و< ـ)nاUـ ـ2;[>"8قـ ـ ـ ـ ـ)Oاانّٕ&ـ ـ)Oا.pـ9>4+ـ&ـ ـ?45+ـ&ـ ـd;<ـ ـZ}&?ـ28ـ8هـ ـn9~و6ـ ـ ـ);2Aـ610)ـ6ـ ـQ'6)ـ.CـUـ ْ:"ـcَـأَ{11<)ـ&ـ َ.pـَ 4ٌ+ـَ&Cـُ ٍ!nـBَـy�Uُـَ<5ـ?َـِ &"ـ2ِـْ ـy1َـَ 6)ـ.Cـو]T�َْ{]βـَ

'Qـ &"ـ+ِـَ&Cـ{12<)ـ&ـ &2ـً ِ{ـO1ِـ)ْـِ ْ{]γ[-ٔا]?ـ ـ+"&CـX13ـ &ـ ـ?5ً ـO5w<ـ ـ &Jـوأ-.6ـ ـ)O;ا14ّ ـ ـc>ّ.مـ ـOZ`ي)ـا15.ـ ـ1n]2.مـ ـ ـ ـYZ}و6ـ ـ ـ);ا16ٕ&جـ ـ)5وا<Xء،ـ#yUّـ6ـ ـQ'6ـ ـYZ}17<)ـ&ـ ـ &جـ

ـ);إ ـV";6ـ ـ ـb5oJـ ـ ـO{nZوQ618ـ&Cـ.ـ ـ ـ ـ);إ]`اyـ[819ونـ ـ)O;وا.20>6ـ ـ ـB6';cـوزّ.مـ ـ ـEJ}.لـ ـ ـ)Oوا،xّ21ـ ـOZ&مCـ:JـU?ـ&cـB6ـوز4+ـ&ـ ـ)5اHIنّٔ.م،ـ ـQ'6ـ ـ41n]2+ـ&Cـ<)ـ&ـ ـ ـ 4)ـواذٕا.6ـ

lZـ ـ41n]2+ـ&Cـ23.دVـ.)ـاcX22ـ:ـ ـ ـ ـlZأنVeـو.اهـ@6ـ ـd;24.نـ ـ+"&Cـ8هـ &ـ ً25O2ـ ـQ626HI;{9ـAرـ ـ ـ);اV627ٕـ&ـ ـkZاcXٕـ6ـ ـ]T}ٕ&ذاcـ.28&دهـ ـ ـ)ngا6)ـ�29ـ ـ ـQ;`ا)ـا&تـ ـ)'5ا:Jـّ&تـ ـ 4ـ

.32 >اHIدٔ?;J &]ّy > 6TT12 :J N& إ)< 31و)[b( bV8(. [[)a( ]]وw&)O>4 ا)8ّ2AJ x5o ا6ّBٔ ]�T وا)8gT وا)b"1 30وا)AOرة واHٕIرادة

&Jّٔد?&ء وا N?&1(ؤ)< اHIا :J م.Z ،A9ٔHIا Xpو N?&@ !"E(ا &"y مAّOQ ،&]ّ( .<c[[ : )c(

a. BnF1 : fin de la section XIX ([114b])

b. BnF1 : passage absent du mansucrit

c. BnF1 : passage absent du mansucrit

α. Coran, III, 68/75.

β. Coran, XIII, 33.

γ. Coran, III, 16/18.

1. BnF2 : ٕوان

2. BnF1 : orth. &Q.lZ

3. BnF1, BnF2 : م&C

4. BnF1, BnF2 : ad. .<c 4+&C

5. BnF1 : �;5?

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : om.

8. BnF1 : ad. U;Cم و.;ّO(ا)`ي ا HI ال�Z U;C4 و+&O(ا+4 اA(ا ا`p 65ّy Xc ا)`ات أو=&ف  ; BnF2 : ad. U;Cو >]'J م.;ّO(4 ا+&O(ا)`ي وا HI ال�Z .pا+4 وA(ا ا`p65ّ وy :J ا)`ات أو=&ف

9. BnF1 : NC8n{(4 2;: وا+&O(م ا.;ّO(4 وا+&O(وا

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : om. ; BnF2 : &|ًZٔا

13. BnF1, BnF2 : أي

14. BnF1 : و

15. BnF1 : .p

16. BnF1 : orth. ج&{Yو�

17. BnF2 : 6B&YT@ >(&'Qو

18. BnF2 : x5o(ا

19. BnF2 : 8O{nZو

20. BnF1 : ر&O{c&y ت&C.5o"(إ)< ا x(&o(ه ا`<c NC8n{(م 2;: ا.;ّO(4 ا+&O(وا

21. BnF1, BnF2 : ad. 6]J

22. BnF1 : om.

23. BnF2 : دات.V."(ا

24. BnF1 : orth. ن.l�

25. BnF2 : 4+&C (fautif)

26. BnF2 : رةAO2

27. BnF1 : .pج و&{YJ

28. BnF1 : ad. Xc6 وJدوا

29. BnF1, BnF2 : �T[

30. BnF2 : om.

31. BnF2 : bV8Bنٓ وHIا

32. BnF2 : 65T{1B (fautif)
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]])a(⏋"ّ1[ارب"dـ ـ ـ ـcXY2ـXـ ـT;p}2.رBـ81ـ ـ ـ ـ9}�ـ <ـ ّ{"Qـ ـ ـV";]`اـy[�3جـ ـ ـb45yـ ـa[&2ـو8ًاـp&ـXj}ـ;ّـّـ ـJ[85جـc&ٔwـ.ً&ـ ـV>وcXـو6ـ ـ#'Xـ :ـb(J(&عـ

{T;pـ ـ ـ ـoQ,�ـ ـ ـg2ا6ٔ*ـ ـ)Yا&رـ ـ)kا:Jـ:ZـAـ@&ـ ـB!.{cـواHٕIّ:ـ ـJ;8ـ ـ@>JXـر:ـ?]`اyـ[47ـ ـ)1Yا&مـ ـ ـB'"}&سـC8aـcXـAـ ـ ـ ـTk9[واX،ـ ـ ـ ـ?[>Xـ ـ ـ4kY2ـ ـ ـ)[ا&بـ `ي)ـا8.رـ

ـ)[ا.رBـ&Zـ.رBـyUّـ26ـ&ءـ\أ ـTkYQ[أن9]�)ـٔ&ـ@أ[.رـ ـ ـ ـ ـ@"ا10ٔ>.رBـcXـ<Xـ ـ�11k9+ـ&ـ ـZ"['[ً&2ـ&ـ ـ ـ ـ ـYQو،]Aٍ{]α;ـ[ِـ?َـ¯&رTٍـVَـ{و4ـ#&dـ4)ـ&jـyUّـ:JـX12ـ ـ@[8ـ :JـX13ـ

ـyUّOBـ ـZ"¬ـ ـJ[&زجـ &ـ\8ـ?أو8ًاpـ.ـXّVـ ـ)lا.رBـ�BـاB�ّٔـا14ًٔ ـJ[وUّـ ـ)lا15ّ.رـ ـUّ]2ـ ـ)>إ..ركـ ـZ&;TJـxّـZ&9ـX16ـ ـ ـ)5ا{.رBـ&Zـ:ـ ـ)1اُ.رBـ6ـ َ.اتِـ"¯ـ �UَـJَـوَاHْIرَْٔضِ<َ

." ]Xْ#َ 4ٌ;5ِ?َ{ ]γءٍ �Uُl2ِ 19 »18وَا)6ُ5 { C.)6 إ)< ،17 >اβ[ » NZٓHI[ }Bُ.رِهِ

ـ)1ا`هpـcXـ<20&?ـد:Jـ «N?ـ&ـ ـ]"/ ـB;&ـ ـ2';وأرNـ ـ ـ2'<22>8ّةJـ]ب٨٦[21»:ـ ـA23<aـ ـy'};رLM25ةـ=و24>&رةـ ـ ـ ـ)5اC6ـرز:ـ ـQ'6ـ ـ26T;p<)ـ&ـ ـ cXـNـ

5Cـ ـ)5oا.بـ ـ ـ2"27.ـ?ZAـو.xـ ـZ[<&ـ ـ)["ا`اpـeـ@&ـ ـ ـkZو{ـ ـ1B&ـ ـ)>;Tا29>�الـ@:Jـ628ـ ـ ـ ـ)5l"اJNـ&CـواNٕـ ـ ـ ـC>وNـ ـ)'ا8ـ ٓ&رyـاHIذٔ`هpـ8اCٔـ:Jـو.A30وّـ HIـواZNـ)'ا A31دـ

a. BnF1 : début de la section XX ([115a])

b. BnF2 : [117b]

α. Coran, XI, 62/59 et XIV, 18/15.

β. Coran, XXIV, 35.

γ. Coran, XXIV, 35.

1. BnF1 : ad. :J

2. BnF2 : om.

3. BnF1 : ج�{Jا ; BnF2 : ج�{"Z

4. BnF1 : b;"k2

5. BnF1 : >{ّ9 8جwٔا

6. BnF1 : orth. *,o�

7. BnF1 : 4<']";c (fautif) ; BnF2 : 4<;"'{c (bonne leçon)

8. BnF1, BnF2 : ad. 6 ا)`ي]a&2 8ه ا)[.رp&jا)[.ر 2&@"� وأ@ٔ&)� ا)[.ر 3و  ; BnF1 : ad. �<V.2ا)[.ر و

9. Esc1, BnF1 : om. ; BnF2 : orth. �5�@ٔا

10. BnF1 : 2[.ر

11. BnF1 : �"@ا ; BnF2 : �"@ا@"� 2[.ر ا

12. BnF1 : orth. X]']"�

13. BnF2 : X]TkYQو

14. BnF2 : &\ًر&? (bonne leçon)

15. BnF2 : ر.ّ]J

16. BnF2 : &Z X<(ٕا &Z ر.B

17. BnF2 : om.

18. BnF2 : om.

19. BnF1 : >(ٕ6 ا(.C

20. BnF1, BnF2 : ad. 62 (bonne leçon)

21. BnF2 : ۴٨

22. BnF1 : inv.

23. BnF2 : >5?

24. BnF1 : >5? و\.ء

25. BnF1, BnF2 : A'2 ةLM=

26. BnF1 : om.

27. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. ا.?AZو

28. Esc1 : la première lettre basse porte les deux points sur le côté

29. BnF1 : ء&# :J &J x5ّ'{Z ال�12

30. BnF1 : ad. &"ّJو e@&]Z ا`p }"](61 اB&kZو  (orth. 61B&kو�)

31. BnF1 : ad. 8;�l(ا
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ـ)"ا ـcX5Qـ.رـy`ـ ـ)1ا�1ـ ـcX;2ـNـ?&ـ ـJ~�5ـ ـ ـ?;[و4ـ ـ ـ5fJ&هـ ـ ـC}.ـ ـ?a(T;k(2>.ارًاBـاAٔـp&ـ#<&نـ ـ ـ ـN"Qـ ـLMT5Cٔـ ـ ـ@}اوانٕ.6ـ ـ�lEQ)ـذAامـ ـ ـ)Yا4)ـ&ـ?cX4ـ6)ـ5�3ـّـ ّ!،ـ

ـ85gZـyذ)p.)bـو ـ ـ)n>اpUـHIٔ�ـ ـ ـ)5Oا5&ب2ـوأر4ـ ـ ـTQ&ـyو.بـ ـ5J&ـ9و6ـ ـQ~>6ـ ـ ـ1nB.ىCـcX7ـ&دةZـز6)ـ86ـ ـ ـC>و6ـ ـgw"وAوهـ?8ـ ـ ـ=&ـJ:wـHIنّٔ،⎾[α]6ـ N;ـّ ـ)E"اّ ـ !ـ

ـC>و ـ)goا88ـ ـ ـ?Oو4ـ ـ)1[اAٔHIـ ـ ـ)>و،N9ـ ـ);ٔ&QـcXـ&ـ ـ)5Oا*ـ ـ ـ?".بـ ـLMHIlZًـ ـf{Z;و�10HIولQـ&دـ ـ ـ 8ـ ّ."cـ ـlJ[أ:ـ ـ ـ)'5ا26ـAاويZـأن6ـ ـ ـ)lاUـ ـ+[&ـ ـ8gwأس)ـاcX11ـNـ &ـ=.ـ ً
ـ)TاJ:12ـ ـ];ٔ&QـVAـو8ودةـ ـC}.)ـ�)ـذ8ـ ـJ}613ـ ـ?5<ـ ـ?xّ;5ـ ـ ـ6TZـ ـ)5إ&ذن2ـ814أـ ـQ'6ـ ـT]Q;15`اpـو.<)ـ&ـ ـ ـ ـfZ[6ـ ـ ـ)gTا17ذويX16ـ ـ ـEy:?ـ8+ـ&ـ ـJ&O2ـ<*ـ .18>8ارـ@اJ:ٔHIـXـ

ـJ:)c({yـو ـ@"اeـ ـQ'6ـ ـ)5ا{<)ـ&ـ ـ)1اُ.رBـ6ـ َ.اتِ"ـ¯ـ ٓ]β[}وَاHْIرَْٔضَِ HIـاZNـcXـ)1ا ـ)"اN?ـ&ـ ـl1Jوأ.رةyـ`ـ ـ ـ?[6ـ ـEBاAهـ ـ)"Aرهـ=8حـ bـ@ووAهZـZ8ـ&ـ ـ)5اّ ـQ'6ـ C6ـرز19<)ـ&ـ

.Uّy< 21 :J 652&OZ وC>8 < 20 >وC NT;pّ.ة < ?5;6 وj>8ت

a. BnF1 : [115b]

b. Esc1 : + M.D. *C

c. Esc1 : ajouté dans la marge droite par une écriture maghribine : *C ; BnF2 : [118a]

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 2b.

β. Coran, XXIV, 35.

1. BnF1 : ه`p

2. BnF2 : اAًp&# رًا.B

3. BnF1 : �5ّl#

4. BnF1 : :J

5. BnF1 : ب&Y=ٔوا

6. BnF2 : 8<~Z (fautif)

7. BnF2 : int.inf.

8. BnF1, BnF2 : 8<C

9. BnF1 : ad. 8اضJٔHIرّة وا&Y(8اء اng(&y

10. BnF1, BnF2 : ول�Z

11. BnF1 : :J

12. BnF1 : om.

13. BnF2 : Xc 6{Cو

14. BnF1 : orth. 8ئTZ

15. BnF1 : &"ّBٕا وا`p

16. BnF1 : om. ; BnF2 : X]'Z

17. BnF1 : وي`(

18. BnF1 : أ@8اره

19. BnF1, BnF2 : ad. 6;5?

20. BnF1 : NT;p ة.ّCو

21. BnF1 : Uّl(
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〙65bis〘1 &Jّٔ2د?&ء وا N?&1(ا N]J&�(6 < ا]J .<c< 3: 

>إ" ـ) ـ5aاX4ٔـ ـ?b5ـ ـ#".ديـVو<ـ ـ#>!ـ ـJ[]`اـy[5.ديـ ـ9}.ان)ـواHIٔ.انـyاXٔHIـ�cـ <ـ ـEJأّ ـX6"2ـ ـ#>أ&ـ [Aـ Qـ ـX<EJـc<26ـXـ ـ 8ٓ>7.دـ &قـcا

ـ)"l5ا ـ ـ ـc&Eyـ.9.تـ ـJ[10*ـ ـJ'[6ـ ـ ـ5y"<ـ ـ ـ)}lاNـ ـ ـZ،:'n];cـ.ـ ـ ـ ـ ـyUّlJـX12)ـU11ـ ـnB'واّ.نـ ـ ـ)5l5"6)ـ&ـ ـ ـ ـ ـ@13o`ي)ـا�Bـٕ&ذ2ـNـ 8تـ cLM16ـ.Z:15ـ.دVـ.)ـاcXـ&Jـ)a(2614ـّ

"5jـ ـ ـ5j"ووbHIـ\وNـ ـ ـTa]`اyـ[N17ـ ـB�ّ]Jـاbٕـ ـ)lاّ.رـ ـUّ5l2ـ ـ ـJ[وّ�ـ ـ2[.ارBـا18ٔHIّ.رـ ـ@"ا:ـ?Aورهـ=`ي)ـا.ركـ ـ)[ا�ـ ـ)~وا.رـ ـ)Yواp8ـ&ـ ـ)O;اXّـ ـ Xْءٍـ#y°Uُـ{19ّ.مـ َ

�ٌ(ِ&pَ H̄I َ)ْ;6ِ اْ)4ُْlYُ َ)6ُ وVََْ>6ُ إِ ]Vَ8َْQ{ ]α[ ".⎾]βُ'.نَ وَإِ

J20:ـ)b(ـ2>&ـ?د ـ)1ا`هـcXpـ&ءـ?A)ـا`اـ ـN>'1Qـ?&ـ ـ &ـ ـ2';وأرً ـ 5إ&نcّـ<8ّةـ21J>:ـ ـ) ـQ'6ـ ـ221lZ><)ـ&ـ ـ ـkZ.رًاBـ623)ـXـ ـ251nB:ـ�J)ـذA24ـ ـ 6ـ

ـZ;1و ـ 8ـ ـ?5;26ّ ـ ـ)"1Oا6ـ ـ ـ ـ1Qو8زق)ـا:Jـ.مـ ـ5y"}8ىـ ـ ـ ـ@TاcXٔHIـ6ـ ـ?B&ًT;kـ&Zـ8ـ@&بـ ـ ـ ـ?�5)ـوذ.ً&ـ ـ9|وLMةـ=و.ءـ\و<ـ ـ5C.رـ ـy85gZـذ.pـوe،ـ ـ ـ)"lا&ب2ـHIرٔ�ـ ـ ـ#n&ـ N،ـ

T�;cـ ـ ـ ـ)>�ـ ـJ&nElZـ4ـ ـ ـ ـZ[و.26ـ27.نـ ـ@T&ـ ـ)Oا:Jـ6ـ ـ)'~;ا8انٓـ ـ ـ &Jـَ<)ـا8ََِٕوْاZـ4َْ)ـأَوَ{4ـ ـ)5ا5xََـwَـَ ْ:Jـ6ُـ Xْءٍـ#ِ ٔ&ُ;ـnَـَ}ـZَـَ jLَMـ28ّ 8ُونwَـدَا{6)ـ.Cـ<)ـإ]γ[}6ُُ)ـِ ِ{]δ[.ـوJ:ٔHIـ@"ا &ءـ

a. BnF1 : [116a]

b. Esc1 : ajouté dans la marge droite avec une écriture maghribine : *C

α. Coran, XXVIII, 88.

β. Al-Būnī, al-Lumʿa al-nūrāniyya, BnAa, fol. 6a.

γ. Coran, XVI, 50/48.

δ. Coran, XVI, 50/48 et XXXVII, 18.

1. BnF2 : ad. Ugc

2. BnF2 : om.

3. BnF1 : om. ; BnF2 : X<c

4. BnF1 : orth. X<5(ا

5. BnF1, BnF2 : دي.<EJ (bonne leçon)

6. BnF1 : orth. >1Jٔا

7. BnF2 : om.

8. BnF1 : :J

9. BnF1 : ad. &9ً8c 81ورًاJ

10. BnF1 : *Eyوا X(

11. BnF1 : U'n;c

12. BnF1 : ad. Xc ; BnF2 : Xc

13. BnF2 : X{(ا

14. BnF1, BnF2 : &<2

15. BnF1 : د.V.(ا ; BnF2 : :Zد.V."(ا (fautif)

16. BnF2 : HIو

17. BnF1 : 45j ; BnF2 : N"5j (bonne leçon)

18. BnF2 : 8;]Jو

19. BnF1, BnF2 : م.;ّO(وا

20. BnF1, BnF2 : :Jو

21. BnF2 : ۴٩

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : 65(ا >(&'Q 8هyذا

24. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. Ak�

25. BnF1 : Xc

26. BnF1 : 81ّZو ; BnF1, BnF2 : ad. 65(ا

27. BnF1 : ن.n#&lZ

28. BnF1 : orth. ا.;ّnََ{َZ
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ـ)1Y[ا ـ ـ ـ)'5ا<ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ?C!5ـو،41ـ ـ)["ا`اpـ<ـ ـ [{ـ <ا٨٧ٔ. ـHIl"Qاذٕ] ـ ـ)}gا2>:ـ ـ ـZ�<2ـ8ـ ـ)[ا`اـ ـ35l2.عـ ـ ـEcاB6ّ4ٔـٕ&cـ6}ـ;ّـّـ ـ)5ا<8ارـ@أ:Jـ8ّـ@&ـ ـQ'6ـ «<)ـ&ـ HIاذٕ.

gZـ ـ)Y|ا`هـp<)ـاU«5<6ٕـ ـ ـ)'5;ا8ةـ ـ ـ Nـ ـ)'~;"اّ ـ ـ ـ ـ)OاNـ ـlcو7]ر[Aـ ـ88ln{Jـ ـ ـ ـEyوHI،11>810ـyذا8ـyذوHI<،8ّ9ـ ـa(lJ(*ـ ـ8kJـa&ـwوHI*،ـ#&ـ &ـ"Bّـوإ.8ّ12بـ

ـY{C"ا ـ ـ ـ)>�ـ ـ)YTا13`اـ ـ ـ2'8ـ�wا)ـا8ـ ـ@}oاAـ ـ ـJ&"1QـوQXـ&رـ ـ ـcXEyـX15)ـ�14ـ ـ=;&CـاcX<16ٔـ&Jـ<*ـ ـ?~أأن)b(X)ـأذن2Uـ617ـ ـ+[�اـp8>wـ.اـJ:Vـ418ـ وذوا6ـ

5wـ ـJ&;5ZـNّ<19ـ ـ ـc>ٕ&2ـxـ ـ)lا&مـ ـ)gnا`اpـcX20ـcNّـ&ـ ـ ـYB`ي)ـاU21ـ ـc;:ـ ـcX5CـBXّ22ـإ�)ـذJbـو6،ـ ـx]Jـ ـJ:OQـHI23ن6ّٔ،ـ ـAّHٕIEcمـ ـc;6)ـ�ذّنZـ4)ـ8ّـ@&ءـ ـ2"24أدب6ـ &ـ

x;5Z 6225 .1ٔ&ل]c26 65(ا >(&'Q27 4;~'(ه @}8ه ا.n?ور9"}6 و.

a. BnF2 : [118b]

b. BnF1 : [116b]

1. BnF1, BnF2 : ad. 8;Tl(ا

2. BnF1, BnF2 : HIو :l"Z

3. BnF2 : ad. اAً2ٔا

4. BnF1 : 6ّBٕوا

5. BnF2 : om.

6. BnF1 : رةAO(ا *Z8gQو N;ّ2.28(م )4 اذٕا اAّO{Z  (orth. مAّO{�)

7. Esc1 : AO(ا (fautif)

8. BnF1 : 8lc ; BnF2 : :lc

9. BnF2 : 8ًّاln{J (la ا est rayée)

10. BnF1 : 8ّy`{J

11. BnF2 : 8y`5(8ّ وy`{J

12. BnF1 : ثAّYJ (fautif)

13. BnF1, BnF2 : ا`p

14. BnF1, BnF2 : �"@

15. Esc1 : ad. :J rayé

16. BnF2 : om.

17. BnF1 : 6{\&cٕا

18. BnF1 : 4~Bٔا

19. BnF1 : ا+8ه�V 659و@.ا

20. BnF2 : Xcو

21. BnF1 : 8g'(ا

22. BnF1, BnF2 : XّB&ٕc

23. BnF2 : 6ّBٔHI

24. BnF2 : om.

25. BnF1 : om.

26. BnF1, BnF2 : orth. U1]c

27. BnF1, BnF2 : om.
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&Jـوأ ـ@"اّ ـ)'5ا6ـ ـ ـ)'~;واXّـ ـ ـ ـ)Tl;وا4ـ ـ ـ ـc"<8ـ ـ1y:ـ 8ـ ّ"pـ ـEOB>"و&ـ ـ ـ ـ ـ?5]`اyـ[&ـ ـ#":JـQ4ـ&ـ1w><ـ ـy}و!ـ ـ?e5ـ �دهZـوQ62،HIـ8+ـدا<ـ"<~n9ـ ـ ـ ـ .pـو&،ـ

ـ)'5ا ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـYc.4ـ ـ5J&ـ ـ63lZـ ـJ;[أ.نـ ـ ـlJ;[4ً&ـ ـ ـ ـT9أراهٓ:JـyUّـً&ـ ـ5aو6ّـ ـgZأنe5ـ ـT9&ـ ـJ:T5aـyUّ6ـو6ـ ـ ـl2;6ـ ـ ـ1Z},4)ـAـ ـ ـ ـ?b>;5ـ ـ ـB~وانٕ.6ـ ـ?;Q6<7ـ8ـ ـV'ر.ءـ@:ـ �ـ

6]? >5?8 &<T9&= ACو �]Z&? �(ذ Xc > :J9ز :J ت&CٔوHIص ا&o#ٔHI5"6 ،10 >وا?&c[[ .)a(

]])b(و]Zـ ـ)n;,5ا`هpـ&ء?ـA)ـا`اpـeـ@&ـ ـ ـ ـ ـ)'T;kاNـ ـ ـ ـ ـ][ا<pXـوN،ـ ـ?Eو&نـ ـ@"ا11>8ونـ &ـ ً;dـ ـ@"ا8ٔـ ـJ&<;cـو`ات)ـا&ءـ ـ ـlJ&ـ ـ)5ا.pـ:pX12ـو8ّرـ `ي)ـا6ـ

HIٕ6)ـاHIٕـاp.ـ)"5ا ـ ـ)Oا�ـ ـ)1اAّوسـ ـ)"اLMمـ ـ)">;"ا:Jـ�ـ ـ ـ ـ ـ)Tl;ا:ـ ـ ـ ـ)"}'ا8ـ ـ ـ ـ)'5ا&لـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ)5k;ا4ـ ـ ـ ـ)kاذوUـ ـ)YاLMلـ ـ)"k;اxّـ ـ ـ ـc;8)ـاAـ ـ)f[اbـ ـ ـ)"5اXّـ ـ Xّ)ـ.)ـا9Aـ.ا)ـاXءـ

ـ)nY;ا ـ ـ ـ)"Oا»ـ ـ ـ)"'اAّمـ ـ ـ)pX⏋T;<5ـو)d([[،)c(]]ّ�ـ ـ ـ ـ ـ5dو14>&وسـ@.)ـاcbـود<N13ـ ـ)E>اe15ـ ـ ـ)"اcbـود.ةـ ـ)'~ا.رJـاcb16ٔHIـود4)ـ�ـ ـ ـ)">ا&مـ ـ ـ5gQوN17)ـّ.ـ ـ �18ـ

ـ)5"5 ـ ـ ـ]p&Tـy8ـذ19.اJـداواذٕا.Aول)ـا&ب2ـوأر.كـ ـ)5ا�20ـ ـl5J>6ـ ـ ـ ـ)}>ودو421ـ ـ ـ1TB,وا4ـ ـ ـ ـA<QرCـ�ـ ـEQو4ـ ـ822Taقـ ـ+'>&ـ ـ ـl5"Zو4ـ ـ ـ ـ#>23.نـ ـQ>.اـ ـT|d>و4ـ ـ ـ ـ5gQو4ـ ـ �24ـ

]yاـ`[ٔHIpـUـ)51ا ـ ـ?Z:25"5ـ`)ـا.كـ ـ ـ)E>&2ـ.اـ ـ ـ)5ا427ـZAّpـ�Zـ26.ةـ ـe('Q(6ـ ـO2<)ـ&ـ ـJ[ّ.ةـ ـ?45ـp.دـVوcXـ6ـ ـ)">.اـ?8+ـ&ـ@<ـ ـ ـc;451،ـ ـ ـ ـ)5إ&ذن2ـ428ـ ـQ'6ـ أن:ـJ<)ـ&ـ

a. BnF1 : fin de la section XX ([116b])

b. BnF1 : passage absent du manuscrit

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF1 : début de la section XXII ([116b])

e. BnF2 : [119a]

1. BnF1, BnF2 : :J 4p81ّy 4<EOBو Xc  (bonne leçon)

2. BnF1 : دا+8ة

3. BnF1 : 65J&9

4. BnF2 : &ً]Jٓا

5. BnF1, BnF2 : e5,Zو

6. BnF1, BnF2 : و

7. BnF1 : ٕ6 وانQ8~B  ; BnF2 : 8 أن~]Z 6;(ٕ8ه وانٕ ا~B

8. BnF1 : >(ٕا

9. BnF2 : 8;�y

10. BnF1 : :;TJ ص أ).ف&o#ٔوا  (orth. Á¦¦J)

11. BnF2 : ٢٢

12. BnF2 : ad. ه`p

13. BnF1 :  NT;<(ا (fautif)

14. BnF1 : bcا [ور`y [ا).@&وس

15. BnF1, BnF2 : NT5dو

16. BnF1, BnF2 : ّورد

17. BnF1 : N5p."(ا

18. BnF1 : �5gZو (fautif)

19. BnF1, BnF2 : ا.JزHI

20. BnF2 : �T�Z

21. BnF1 : 4<;5? 4<l5J  ; BnF2 : 4<;5? 4<]ّl"Q

22. BnF2 : 8فEQو

23. BnF1, BnF2 : ن.l5"Zو

24. BnF1, BnF2 : �5gZو (bonne leçon)

25. BnF2 : ا)`ي

26. BnF1 : د.<E(&2

27. BnF1, BnF2 : 4pAّZ�;c

28. BnF1 : 451Zو
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'Zـ ـ?A1;5يـ ـ ـ6E2ـ ـ�31Y2)ـوذ.82ـ ـ ـe4|9ـ ـT5C.رـ ـ ـ)"واy8ـ`)ـا)cX)aـ6ـ ـcX>kJـy86ـ`Qـو،65)ـJNـLMزـ ـ)'~"ا!)ـ&ـ ـ ـ ـ)"}Tlوا7>&ءـ ـ ـ ـ 8ـ ـZ:.n,';cـّ ـ ـ ـ ـ?5<.نـ ـ+C&<5ـ<ـ ـ &ـ

ـoZ|'و ـ ـ ـ9;:ـ8J>6)ـ.نـ '�HI"5ـ Zـ ـ ـ ـ)>:Zـأ:ـ9J.نـ ـc;>و.�)ـذ4ـ ـ ـ)nYا&ـ ـ ـ)"oا8+ـ&ـ@و11اHIدٔاء:ـ10J»ـ ـ ـ@Xnـc<&وفـ ـ9|أو8ـ ـc;><12>أو8ـ ـ 8ّـ@&ـ

ـ)kا ـ)>;Tوا)LM<13[[)b(]])cلـ ـ ـ ـd[وNـ ـ)[nا14&ءـ ـ ـa>و]ب٨٧[!ـ ـQ>&رـ ـ?5وU+ـ8ذا)ـا15:ـ?&ـ ـ)>"ا.ـ ـ Nـ ـc;>و.ّ ـ ـJ}ا16&ـ ـ)"اy8ـذ:Jـ�اجـ ـ+LMlـ ـEyو28ـ&yـاNٔHIـ 8ارـ@أ*ـ

ـ);LMؤ)ـZNـ.HI)ـا ـJ'و&ءـ ـBXO9ـ&ـ ـ+O>&ـ ـ ـQ&ٔ;Zـو&ـ ـn9و<Xّ)ـوواXّ)ـوyUّـAـ ـQ.;cـو»ـ ـl9اcXٔـx<17ـ ـJ>&ـ ـQ~>وp4ـJ8ـوأوا4ـ ـ ـ?5;>818ـ ـ ـ ـ)1;ا8ارـ@ا419ٔـ ـ 21.نOـcّـ.Zـو)N20)dـ@&ـ

&<{c8'"( .⎾]α[[[ )e(

a. BnF1 : [117a]

b. BnF1 : fin de la section XXI ([117a])

c. BnF1 : début de la section XXIV ([117a])

d. BnF1 : [117b]

e. BnF1 : fin de la section XXIV ([117b])

α. Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 152a-152b (ǧumla 4).

1. BnF2 : orth. اA'Q

2. BnF1 : ءXE2 ; BnF2 : ءX#

3. BnF2 : :J �(ذ

4. BnF1 : eT12

5. BnF1 : om.

6. BnF1, BnF2 : 8y`Zو

7. BnF1 : !5kJ وا)'~"&ء ا)'5"&ء

8. BnF1 : ن.{g]Z5>& و+&O(

9. BnF1 : 45'Z ; BnF2 : 6"5'Z

10. BnF2 : «nY5(

11. BnF1 : orth. دٔىHIا ; BnF2 : ذٔىHIا (orth. ذٔاءHIا)

12. BnF1 : 8ًاn@ و9|8ًا  ; BnF2 : Xc 8n@ و 9|8 أو

13. BnF1 : BnF1 : om.

14. BnF1 : orth. >]dو

15. BnF1 : :J

16. BnF1 : 6;cو (fautif)

17. BnF1 : 6~n9ا و.nC.Zو

18. BnF2 : 8<~Zو

19. BnF1 : om.

20. BnF2 : N@&Z8(ا

21. BnF1 : ن.nC.Zو
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]])a(ٔواJـ& ـ@"اّ ـ)Oا61ـ ـ)OواAّوسـ ـp"8ـyذ2:ـJ:ـJأد:ـ4J+ـ&ـ ـ2'3&ـ ـA"<EOBـ ـ ـ ـ ـB6ّT1Zـٕ&cـA<4ولـcXVـ<&ـ ـ ـ)o;اx5ـ ـ ـcX;EJـUـ ـ ـ6nJ)ـوA،ـVو66ـ 8د،ـ

ـ4nJـ@اHIHIنّٔ< ـoTZو410ـ=�اـB6ّ>VـHIٔ،]`اـy[69)ـAوـ8HIV>87دـ ـ 8ـ ّ11O"2ـ ـ ـ1Cو]α[أزرقU<12ـ ـZ[nو<]γ[J8ّ13ـو]β[{ـ ـ ـ)kا`اpـbـ ـZ'85أس)ـاbـV.)ـAولـ ـ xـ ّ14

6;5? 6ّB&ٕc ٔ8اTZ Xc �C.(15 >ا.

&Jـوأ ّ)b(ـ@"ا ـ)"5ا<616ـ ـ ـ)Oا�ـ ـAّ"cوسـ ـy8"pـذ:ـ ـ?[17>&ـ ـ5J<ذيAـ ـoZ|و620)ـ19`لZّـB6ّـٕ&cـ<A<18رةCـو�ـ ـ ـO]Zوb21ـ ـ ـ5gQو8هJـc(ٔHI(22>&دـ ـ �23ـ

<`اyـ[ ـy8"pـذJNـLMزJـ] ـ)5"245>&ـ ـ ـ <.كـ ـ�T�Z)ـذٕ&نcّـ. ـ ـl5J>�ـ ـ ـ ـ1TZو4ـ ـ ـA<QرCـ<25>{ـ ـ?;}>ور4ـ ـ ـ ـ�5gZ)ـ`yـو،26>4ـ ـ ـ)�15ـ ـ ـT5fQ`ي)ـا�27)ـ&ـ ـ ـ ـ6281nBـ ـ .6ـ

a. BnF1 : début de la section XXVI ([117b])

b. Esc1 : + M.G.&M.sup. AOc b"{Vا Xc ه`p N5ّY(أ@"&+>& @&+8 // @&+8 ا &p8;[&ٔQ8ًا وg{oJ ّاص.wو &<c4 89و@HI4 وا~?ٔHIا  (90°&180°)

c. BnF1 : [118a]

α. Le terme de muql désigne le bdellium. Il s'agit d'une gomme utilisée comme fumigation et qui dégagerait un odeur proche de celle

des blattes de Byzance. Dioscorides, d'après Ibn al-Bayṭār, fait venir cette substance d'Arabie. Mūsā b. Maymūn précise que cette résine

s'appelle al-muql al-azraq ou muql al-yahūd. La Tuḥfat al-aḥbāb a la leçon muqīl azraq. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-

l-aġḏiya, IV, p. 162-163 ; Traité des simples, III, p. 331-333, n°2157 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 26 (texte arabe) et 114

(traduction), n°230 ; (article dawm) Ibn al-ʿIbrī, Muntaḫab Kitāb Ǧāmiʿ al-mufradāt, p. 112 (texte arabe) et 493-496 (traduction), n°237 ;

Tuḥfat al-aḥbāb, p. 27 (texte arabe) et 114-115 (traduction), n°257.

β. Qusṭ désigne le costus. Sa fumigation est réputée emménagogue. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV,

p. 18-19 ; Traité des simples, III, p. 85-86, n°1785 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII, p. 27-29 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-

ʿuqqār, p. 37 (texte arabe) et 169 (traduction), n°338 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 36 (texte arabe) et 153 (traduction), n°350.

γ. Murr désigne la myrrhe. Il s'agit d'une gomme, que Dioscorides, d'après Ibn al-Bayṭār, fait venir d'Arabie. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-

Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, IV, p. 145-147 ; Traité des simples, III, p. 300-303, n°2102 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 28 (texte arabe) et

118-119 (traduction), n°265.

1. BnF1 : om.

2. BnF1, BnF2 : om.

3. BnF2 : &p8yذ (fautif)

4. BnF1 : :Jوأد &"p8yذ Xc xZ8,(ا

5. BnF1 : x2&1Z

6. Esc1 : + M.D. ACو :Z.? �(ذ  (�=, r°) ; BnF1, BnF2 : XE"(ا ; BnF1 : ad. ACو :Z.? �(ذ

7. BnF1 : 8دn"(ا

8. Esc1 : M.D. (�=, r°)

9. BnF1 : ولAV 6(  (bonne leçon)

10. Esc1 : + M.G. ن&ٕc &"p&"@ر  (45°) ; BnF2 : 8V 4=وا

11. Esc1 : orth. 8o¦و�

12. BnF1 : 4=ا�V ن&ٕc &"@ر &"y &];2 HًIّر أو.oT(وا UOJ

13. BnF1, BnF2 : 8ّJ ; Esc1 : + M.D. LM'V8ا وyن ذ&y &J 8yذ :Jو bTa 6( 62 >O(ٔرأ@6 ?5< وا �Tp6 ذ?&Vأو :J �;9 Xp AC�28 وV �(ذ Xc ص ا9ٓ&د&o#ٔHIن ا&lc ٕوان bTa >5? b"# ±;2ٔا >O@و Xc &J e9&g( 8وحO(ا &<Tpأذ  (�=, r°)

14. BnF2 : XO5Z

15. BnF1 : ن&y &J 8yذ :Jو bTa 6( 62 >O(ٔرأ@6 ?5< وا �Tp6 ذ?&Vأو :J �;9 Xp AC�28ّ وV �(ذ Xc ص ا9ٓ&د&o#ٔHIن ا&lc ٕوان bTa >5? م.J ±;2ٔا XO@و Xc ء&J e9&g( 8وحO(ا &<Tpأذ

16. BnF2 : om.

17. BnF1 : وسAّO(وا)"�5 ا HI 8y`Z أن

18. BnF2 : رةAC �5Jو

19. Esc1, BnF2 : orth. لAZ

20. BnF2 : om.

21. Esc1 : la première lettre basse porte les deux points sur le côté

22. BnF1 : HّIٕد )6 دلّ ا&OBوا

23. BnF1, BnF2 : �5gZو (bonne leçon)

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : ا اذٕا.J5;6 داو? �T[] ا`y [65(ا >(&'Q 4<l5J �,1TBوا

26. BnF1 : 4<QرAC ; BnF2 : 4<{;?4 ر<QرACو

27. BnF2 : �(&1"5( (fautif)

28. BnF1 : orth. 6¦5'� ; BnF2 : 6T5fZ
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ـ@}ا1>انB6ّٕـٕ&cـ< ـ2'8هyـذAامـ ـ)5ا�ـ ـQ'6ـ ـ);ا2ٕ<)ـ&ـ ـ+JLMlـ63ـ ـg]QوAّهZـ�Qـ<Nـ ـ ـ?45>8هـ ـJ:oZـ<ـ ـ)n&ـ ـ)".ا?ـ:Jـ65ـ ـJ'[و6ـ ـ ـ)Oا<ـ ـAّ|2وسـ ـ)Oا4ّـ ـ),ا&فـ B6ّ7ـp86،ٔHIـ&ـ

ـ)Oا:Jـ.ذـJ&ٔwـ ـ),>ا.pـو،)A8)aسـ ـ ـkZو&رة،ـ ـZ|أ.زـ &ـ ً9{n2ـ ـ ـ)Oا�ـ ـ@"و&فـ <ـ ّ10TVـ ـ?ZU11-;5ـ8ـ ـ ـ)1ا6ـ ـ)Oاروح-LMمـ ـB6ّ12O{JـAٔHIسـ ـ ـQ6O{2ـذاcXـAّسـ ـ ـ)5ا!ZـAـ 6ـ

'Qـ ـ)Oوا.<)ـ&ـ ـ)5ا*ـ=و<cXـAّ13وسـ ـQ'14>6ـ ـ=n:ـJ<)ـ&ـ ـ)}[ا&تـ ـ ـ)Z6Tـ�ـ ـ=nوQ6ـذا815اةٓـ ـ+T&ـ#<:ـ?Q6ـ&ـ ـN;EQـ ـ >`اـe16]yـ [175oJـ ـ *ـ=وUّـ2UyـQ6ـ&Cـ.ـ

.اHIٔ#;&ء X# :Jء Xc ا)"AّO{J :? N<2&EJ :;C.5oس Q'&)< 19 >ا)HI 65نّٔ < 62، 18ا)".=.ف )`)� y ًLMJ&y&ن وانٕ. )"5o.ق

a. BnF2 : [119b]

1. BnF2 : ن&ٕc

2. BnF2 : om.

3. BnF1 : om.

4. BnF2 : هAّZ�Z 8هg]Zو

5. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. 6n(&o�

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : ل.'c

8. BnF1 : وسAّO(ا

9. BnF1 : ad. وسAّC

10. BnF1 : >"ّ1Zو (orth. >"ّ1و�)

11. BnF2 : U+8TV

12. BnF1 : HI

13. BnF1 : ad. >5? ا`p .p 65(ا >(&'Q 8p&~2 6Qوس ذاAّO(وا

14. BnF1 : 6n=و

15. BnF2 : 81اةT( (fautif)

16. BnF1 : ب.EQ (bonne leçon)

17. BnF2 : N;J&@ ب.E;(  (bonne leçon)

18. BnF2 : *=.(ا

19. BnF1 : 65(&c
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&ـJوأ ـ@"اّ ـ)'5ا61ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـc"<Oّـو2:ـ4Jـ ـ ـo2وeـpذ:ـQ4Jـ&ـcXwـ&ـ 8هـ ـ2'ّ ـ?[Tو.دـ ـ ـ9"5و]α[8ـ ـ ـJ'6ـ ـ6lc،ـ ـw|و64)ـدلّراهٓ:ـUّ3Jـ �Bـ&ـCAyـو.b5ـ

ـ)"5ا ـ ـQ}.كـ ـJ:'2ـ6`هـoّـ ـ)n1اAـ ـ &حـ ّ]β[ٕـز<)ـاJ&]Bـ ـT�;c`ا،pـ&ـ ـ ـ ـl5J>�ـ ـ ـ ـ1TB,وا4ـ ـ ـ ـ)}>دو�7ـ ـ ـCA;Cـو.p48ـAرCـو4ـ ـ)U"5ـ ـ "]γ[.نJـٔ&ـ :;yـ 10>�2ـ�لBـ<اذٕا�2ـ9*ـ

)b(. ]]"O]J.ً#& ا)p 4Q&o`ا )a(دام J& اAOZ &];5? A9ٔر Oc" : HI&ل. Ocّ.J&ن اHI@"&ن AZ 4Q&o2 6;cه 8w&ٔcج ،"؟ c&رس 5J.ك

]])c(ٔـواJ& ـ@"اّ ـ)nY;ا611ـ ـ ـ ـV"'ٕ&ذاcـ»ـ ـ ـ1yوc6ـ8وـ�9ـ 8ـ ّ<Qـ ـy"12&ـ ـ@"أر&ـ ـ5J&ـ9ٕ&نcّـ�)ـ6ـ ـ8HIoZهyـوذا6ـ ـZ'وXHIءـ#:Jـ&فـ ـ?A13;5وـ ـ ـ6oJـ ّ.فـ

ـnYZو ـ ـV";:ـJ»ـ ـ ـ)"oاbـ ـ ـcXTY2ـCbـو.)ـو.&وفـ ـ ـ)oاNـ9.ـ ـ)51.فـ ـ ـn9و414ـ <<ا٨٨ٔ[»ـ [)d(ٔواJو15:ـl@ـ ـT5C:ـ ـ ـc;&نـyاذٕا.6ـ ـ9|6ـ ـEJ:ـ8JىQـ.رـ Aةـp&ـ

«nY(ا &ًTk? X(و :J �(ذ e+&k?.

&Jّٔا [ذوا وا`y [لLMk(ا .<c 4@ا :J 6 أ@"&ءZ�]{(دة ا&Zوز Xc ،A;9.{(ا ACم وAّOQ &]( 6nZ8gQ.

a. BnF1 : [118b]

b. BnF1 : fin de la section XXVI ([118b])

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. Esc1 : le passage suivant n'apparaît pas dans le manuscrit (lacune). Nous reproduisons donc le passage en question d'après BnF2.

α. Il s'agit d'ambre gris, matériau cher et précieux à l'époque médiévale et pour cela appelé « roi des parfums » (sayyid al-ṭīb) d'après

Ibn Ḥassān dans l'ouvrage d'Ibn al-Bayṭār. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 134-135 ; Traité des simples,

II, p. 469-471, n°1587 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII, p. 10-13 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 32 (texte arabe), et 136 (traduction),

n°307. Sur la fabrication d'ambre gris en parfumerie, cf. al-Kindī, Kīmiyāʾ al-ʿiṭr wa-l-taṣʿīdāt, p. 6-7 et 42 (texte arabe). Voir aussi Martin

Plessner et Julius Ruska, « ʿAnbar », EI2.

β. Al-Saffāḥ, premier calife abbasside qui régna de 132/750 à 136/754 après avoir consacré la chute de la dynastie omeyyade. Cf.

Sabatino Moscati, « Abu ’l-ʿAbbās al-Saffāḥ », EI2.

γ. Al-Maʾmūn, cf. supra p. 135. Ce calife abbasside qui régna de 198/813 à 218/833 dut son pouvoir à son succès dans la guerre contre

son frère al-Amīn qui régna de 193/809 à 198/813. L'anecdote ici mentionnée fait donc de lui l'héritier légitime de Hārūn al-Rašīd et

explique comment il put vaincre son frère.

1. BnF2 : om.

2. BnF2 : :"c

3. BnF1 : 6ّB&ٕc

4. BnF1 : om.

5. BnF2 : b|o(وا

6. BnF2 : هAk{Q (fautif)

7. BnF1 : }1T]Qو (bonne leçon) ; BnF2 : }1TZو

8. BnF1, BnF2 : 4<QرACو

9. BnF1, BnF2 : *;lc

10. BnF1, BnF2 : �{Qٔا

11. BnF2 : om.

12. BnF2 : &"<Q81ّyو

13. Esc1, BnF2 : orth. واA'Z

14. BnF2 : 45@ا (fautif)

15. Esc1 : om. (mot absent de la réclame : la réclame de la page précédente ne porte que :l@و)
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〙66〘 Ugc.

&Jـوأ ـ)1اّ ـ)}اN?ـ&ـ ـ@'&ـ ـ)�وا9AـاHIٔ.مZـ:JـNـ ـB;&ـ ـNّ]Jـ ـ6gc،ـ ـT9>&ـ ـ ـ)>و8ة،pـ�)ـا&ـ ـQ4T1Jـ&wـ&ـ ـ ـ)5و.bّـ ـ)1ا:Jـ8ةpـ�ـ ـZ|أ&ت?ـ&ـ &ـ ً)a(ـ)1ا ـ)�5ا:Jـ<)ـاHIوNٔ?ـ&ـ ـ �ـ

ٓ HIاwـ8ـJ:5;(ـ ـ ـ)}ا.pـوA،ـ9اNٔHIـ ـ@'&ـ ـ)lو.Nـ ـ)1ا`هpـ:JـNـ?&ـ@Uّـ ـ)�ا&تـ?&ـ ـ2>4+ـ&Cـ&ءـ?د&ء]ـLMـ &Jـٔ&cـ.&ـ ـ)1ا`هpـ&ءـ?دّ ـ?[أ-Nـ?&ـ ـ)}اXـ ـ@'&ـ ـ);J:5ـNـ ـ -Aـ9اNٔHIـ

.<c: 

ـ)lا2XّـJ8ـ&ب2ـاHIرٔربّ&Zـ"⏋ ـUّ;,52ـ ـ ـ ـ2;.2ـر*ـ ـX12)ـ8عـ@ا6ٔ}ـّـ ـ),n&نZـ8ـ ـ ـ)noا�ـ ـ ـ2LM]YJـXّـ ـ ـ5CوN،ـ ـT[ّـ ـX;2ـ ـ=T';إ:ـ ـ ـ ـ),2bnـ&ـ=أ:Jـ:ـ ـ ـ9}�ـ ّ<ـ
ـ),;pAـ&ـ#أ ـ ـ)5,ا*ـ ـ ـyUّ<Vـ:Jـ*ـ ـC'وNـ ـ);>إ&رةـ#ا�HٕIـ ـ ـ?kأو&ـ ـ9}�تـ ـcXY2ـ8قـdأّ<ـ ـ),8nـ ـ ـ�k<{TJـ ـ ـ ـ &ـ ًY2ـ ـ)YTا�)ـذLMوةـ ـ ـLMfQوةـ89ـ ـ)"اأرواحAيـ ـQ&;9ـ8ـ :ـ

<n(ـ ـ ـY]J[وا8ارك،ـ@ا4ٔـ ـ ـ ـ@"اXـ &ـ ـ@"أ:Jـً ـJ&5Zـ8ّـ#CXـو26ـAرّعQـ:Jـ`ي)ـا.ركBـ&ءـ ـJ&oZـواHIرٔضcXـا²ّٔـ ـJ[>8جـ ـ ـJ&]Zـو&ـ ـ)1"ا:Jـ�لـ ـ ـJ&'Zـو&ءـ ـc;>8جـ ـ B�ّـإ&ـ

*;,( 8;Tw ".⎾]α[

"cـ ـ2>&ـ?د:ـ ـ5a<)ـإ&ءـ?A)ـا`اـ ـ)knا.عـ ـ ـJb|9ـ8ـ ـ5C.رـ ـA;Bقـ=وeـ ـ)'kا:JـرأىNّـ ـ ـ),وe+ـ&ـ ـ)5ا*+ـ&ـ ـQ'6ـ ـJ&HI,Zـ<)ـ&ـ ـ=nو&قـ ـT{y}وانٕ.6ـ ـ ـ cXـ6ـ

.@O"6 وذYّ= ep}6 دا�J وYJ 628#&ه وانٕ. y �( &ً]g9 &fً;fJ&ن �1nB ?5< و?O5ّ}6 ا)p N?&1`ه

&Jّٔد?&ء وا N?&1(ا N;ّB&�(ا - X]?ٔا :J م.Z A9ٔHIا - X<c[[ : )b(

]])c(⏋"ّـربc8ّ]9ـ ـX"2ـ ـ?[26ـXـ\Q8ـ&ـ &ـc89ـXّ1ـ ً]k<TZـ ـ ـ ـ ـX;"k2ـ ـ ـ ـ)"1اb2ـ ـ ـ9}&رّـ ـHI1T]Zّ<ـ ـ ـ ـ2"اHّIٕ.ديـVو:JـXءـ#{ـ ـ12,&ـ ـ ـ)'5ا3.دكـ6Vـ ـ Xّـ

ـc8ّ]9ـربّ ـX;]2ـ ـ ـ)"اUـ ـJ[8ادـ ـn2[�ـ ـ ـQX]Jـارٕاد&ءـ ـXّ{9ـ ـHIlZّ<ـ ـQ�nYJـارٕاداHّIٕارٕادةBXـ.yـcXـ4.نـ ـ ـ)}5ا6.ارضـ?:JـN5ـj.ـ ـ �)ـ`2ـX)ـ²7ـ>ـ]ـTــ[ـBـوا<:،Zـ.ـ

ـ)Tا8زق2ـ:Zـ.دVـ.)ـاcXـ8احcـاHIٔ&نZـ8ـ@cX<8ـ ـ)~وا:ـa&ـ ـ9"8)ـوا8زق)ـا)d({ـ@&2ـB�ّـاp،8ٕـ&ـ ـ)kا9ذا&Zـ<Nـ ـ)Tا.دـ ـ)1Tا11ذا&Zـ10>{ـ@&ـ ـ ـ)kوا{ـ &Zـ{ـ@&2ـ&Zـ.دـ

Vـ.ادـZ&{cـ &حـ ـJ"وّ &ـ ـ#�انAٕهZـ�Qـّ ـf5TQ[أن�12)ـٔ&ـ@أ�،ـ ـ ـ ـ ـ5J}أ&JـXـ ـ ـJ:|Cـ6ـ ـV}&ـ9&ءـ ـ52وXـ ـ)Y";ا�BـاB�ّٔـاQ،Xٕـارٕاد.غـ ـ ـ ـ)"k;اAـ ـ ـ ـ)"['اAـ ـ ـ ـ)}ا4ـ &بpـ.)ـا13ّ.ابـ ّ
)e(." ]]ا)4Z8l ا)5Y;4 ا)98;4 ا)98":

a. BnF2 : [120a]

b. BnF1 : passage absent du manuscrit

c. BnF1 : début de la section XXXI ([119b])

d. BnF2 : [120b]

e. BnF1 : fin de la section XXXI ([119b]) ; [120a]

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 9a.

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : U;"k2 (fautif) ; BnF2 : orth. b;"k�

3. BnF1 : دك.Vو

4. BnF1 : orth. ن.l�

5. BnF1 : ظ.n9

6. BnF1 : NJLM?

7. BnF2 : orth. ²<Bوا

8. BnF1 : X]k<22ٕ&دراك وا

9. BnF2 : ذ

10. BnF1 : om.

11. BnF2 : orth. ذ

12. BnF2 : orth. �5�@ٔا

13. BnF2 : ا)�ّ.اب (sur cette graphie, voir p. 148)
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]])a(ٓ HIـواZـ)"[ا&ت ـ ـ@T&ـ ـ)>Nـ ـQ'6)ـ.Cـ`اـ &"ـ2ِـَ:;ـ9ِـc8َِـ{<)ـ&ـ p4ُـَ&Qـآَ ـ)5اُ ْ:Jـ6ُـ ـ|cَـِ 56ِـْ ِ{]α[ٕـا(>}ـZYََ�ـ Uِـ|nَـ2ِـCUُْـ{]β[}ُ.نBَـْ ـ)5اْ 28َـو6َِـ 6ِ}ـ"َـ9ْـِ ِ{]γ[ٕـ<)ـاC.6)ـ

ـZَkـ{ .نَـ'َـ"ْ ُ1{]δ[."cـ ـ)1ا`هـcXpـ&ـ?د:ـ ـ)5اeـpأذ8ّةـN۴٦Jـ?&ـ ـQ'6ـ ـ5C:ـ?<)ـ&ـ ـ)Yاeـ ـ)YاAرهـ=:ـ?و�نـ ـ)|;وا8جـ ـ ـnBوxـ ـ?[2<ـ ـ65yـ .ـ?ZAـ26ـو4ّـdو4ـ>ّـ

k1"5(ـ ـ ـ ـ ـB;.ـ ـ)"وا:ـ ـ)"oوا:Zـ.رـ@ٔ&ـ ـ ـB;�وـ ـn;c:ـ ـ ـ)5ا8جـ ـQ'6ـ ـ?[>3<)ـ&ـ ـ ـ2'�)ـوذ4ـ ـLM;{";51Qةـ=Aـ ـ ـ ـ ـ ـ ε[[[)b(]][⎾:ـ .)c(ـوJ:{yـ ـ@"اeـ ـ@6YTـ ـ ـ)TاB64ـ&ـ ـ)kوا{ـ@&ـ .ادـ

ـ)n}وا ـ ـ)'اّ&حـ ـ)"اAدـ ـ)1ا`هpـcXـ.رyـ`ـ ـ9"5وN?ـ&ـ ـ ـJ'6ـ ـ6HIOZـ ـ?b;5ـ ـ ـ6g2ـ ـT9أا8HّIٕـ ـ?~"و6ّـ ـ ـ1TBوا6ـ ـ ـ5gZو65)ـ{ـ ـ ـ)TOا7&ب2ـHIرy86ٔـ`)ـا`اpـ�ـ ـ ـ)5oاpUـوأ±ـ ـ ..اتـ

ـ1Z}4ـ>Bّـٕ&cـ ـ ـJ[.نـ89وـ ـ1Bا6ٔـ &ـ ـcX5wـً ـQ>.اـ ـoJو4ـ ـTa&ـ ـ),ٔ&2ـ&تـ ـ8n5{oJ&فـ ـ ـ ـ ـNO2ـ ـ)"OاAرـ ـ ـZ'9&مـ ـNEl2ـa&ـ9ا6ٕ)ـ�Bـ&yـ:Jـ�)ـذ8فـ ـ ـ@"واHIٔ.اتـ?A)ـا8ارـ@أ*ـ &ء،ـ

4<c&c !C8ى ?5;6 وQ &ًTk?[[ .)d(

]])e( &Jّٔد?&ء وا N?&1(ا ،N'@&{(ا X<c: 

ـ@;"⏋ Aيـ ـ5w[أد10ّ ـ ـ@"ا11ٔ:ـa.ا2ـ&ضZـرcXـXـ ـ)Tا:ـ�J+ـ&ـ ـ)oا&بـ ـHIk{YZ`ي)ـا&صّـ ـ ـ ـe12]2ـ ـ2~5"وHI.رـ ـ ـ ـE2وHI]`اـN13]yـ ـX]Jءـ و6HIـ

E2ـ ـ?[&رجwـX14ءـ ـ5aوا6ٔـ ـcX;Bـ.ايCـZA15ـxـ ـB'"أ<Uـ ـ ـC[وأذ6ـ ـJ[`وقJـyUّـذوقX<16ـ ـ9}6ـ ـc;�2ـ.نyـأّ<ـ ـc;/�2ـ<)f(.نyـوا6ٔـ ـ17k<{TJ>6ـ ـ ـ ـ &ـ ًk2ـ LM18وةـ

)g( ]]]4ٌZ8y ".⎾]ϛ رؤفٌ 19ر9": ر9;4 ?,.ف ),;* اBّٕ� وJ �2[� ذ)�] y`ا[

a. BnF1 : passage similaire à la section XXIX

b. BnF1 : passage similaire à la section XXIX

c. BnF1 : début de la section XXX ([119b])

d. BnF1 : fin de la section XXX ([119b])

e. BnF1 : début de la section XXXIII ([120a])

f. BnF2 : [121a]

g. BnF1 : fin de la section XXXIII ([120a])

α. Coran, III, 164/170.

β. Coran, III, 164/170.

γ. Coran, X, 59/58.

δ. Coran, X, 59/58.

ε. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 3a.

ϛ. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 6b.

1. BnF2 : première lettre s.d.

2. BnF2 : orth. &nBو

3. BnF2 : int.sup. (�=, r°)

4. BnF1 : >(&'Q

5. BnF1 : ad. 6T5C N;ّ=ّ&o2 ء&?A(4 ا@HIوا NZٓHIوا

6. BnF1 : ر.y`"(ا

7. BnF1 : ب&Y=ٔHI

8. BnF1 : ظ&n(&ٔ2

9. BnF1 : ±TO(م ا&O"(وا

10. BnF1 : X<(ٕي اA;ّ@و

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : ekYZ (orth. ekY�)

13. BnF1 : N"5j (bonne leçon)

14. BnF1 : ad. :J

15. BnF1 : يAZ (bonne leçon)

16. BnF1 : N"'](ا X]"<(ٔوا x;OYQ

17. BnF1 : inv.

18. BnF1 : وةLMY2

19. BnF1 : om.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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]])a(ٓ HIـواZـ)"[ا&ت ـ ـ@T&ـ ـQ'6)ـ.CـNـ &Jـ{<)ـ&ـ ـ)5اَِ�}ـnْـZَـَ ـ5[)ِـ6ُـ ْ:Jـ¯&سِـ Nٍ"ـ9ْـرَِ َ�ـ1"ْـJُـcLَMَـَ &>ـ)َـِ َ{]α[.و]Zـ ـ@T&ـ ـ@"اJ:ٔHIـ6ـ ـZ|أ&ءـ &ـ ـ)~اً ـ)Tاp81ـ&ـ ـ)5,;ا:aـ&ـ ـ ـ *ـ

ـ)To;ا ـ ـ ـ)1ا`هpـcXـ26ـ&ـ?د:Jـ.8ـ ـ?N5ـ?&ـ ـa><ـ ـTO{1J&رةـ ـ ـ ـ ـ)5TOاUـ ـ ـ ـN'2ـ ـy'};رLMةـ=Aـ ـ ـ ـ)5ا8ّجcـ8ّةJـ۴٠:ـ ـQ'6ـ ـ5kBوا26ـy8ـ<)ـ&ـ ـ ـp"2<ـ 6ـ ـd"وّ 6،ـ &رyـأذ:Jـ.pـوّ

ـ)"}gا ـ ـ ـc;8ّـ ـ)'اcXـ:ـ ـ)O&2ـ4)ـ&ـ ـ);اHIزّٔ.ةـ Nـ ّ[[)b(]] .)c(>و]Zـ ـ@T&ـ ـ)n;,5ا`هpـ6ـ ـ ـ ـ ـ)'T;kاNـ ـ ـ ـ ـd;pX١٨ـوNـ ـ@"ا8ٔـ ـ)5ا.pـ:pXـو3>`ات)ـا&ءـ .pـا6HّIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ

ـ)k";ا ـ ـ ـ9"8)ـا)U)dـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5,;ا4ـ ـ ـ ـ)'5;ا*ـ ـ ـ ـ)'nا84ؤف)ـا4ـ ـ ـ)nfاّ.ـ ـ ـ)"ا.رـ �ـJا:ـ;gT(ـ ـ ـ ـ)"k;ا85ـ ـ ـ ـ)"f;اeـ ـ ـ ـ)Oا�ـ ـ)1اZeـ8ـ ـ)lاZbـ8ـ ـ),ا7ذو8امـyا6HٕIذوZ4ـ8ـ .لـ

)e(. ]]ا)"ّ[&ن

]])f(ٔـاJ& ـ@"اّ ـ)1ا6ـ ـZb"cـ8ـ ـB6ّ]Zـٕ&cـ2Nـ&VـاHٕIٔ&لـ@و8هyـذ:Jـأد:ـ ـ)>&ـ ـd;واHIرٔواحZNـرؤ:Jـأراد&JـyUّـcXـ&ـ ـJ:T{yـو.�)ـذ8ـ ـ ـ?5و6ـ ـ?O6;5ـّـ ـ ـ?g"6ـ ـ Nـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ـcX5OQـ<)ـ&ـ ـ ـB;د.رJـاcXٔـQ6ـ&Tـّـ ـJ:T{yـو.8اهـwوأ&هـ ـ ـ@"اJbـ6ـ ـ)"5Oا6ـ ـ ـ ـl1Jواeّٔـ ـ ـ?[6ـ ـ)"f;�ا.رJـا6ٔHI)ـ�ـ?داAهـ ـ ـ ـ ـ)YاpAـ.اـ#)g(>>:ـ?]`اyـ[&ثـ ّ!،ـ

ـy8<85gZـذ.pـو< ـ ـ)}5اpUـHIٔ�ـ ـ ـJ:lQـ:Zـ.ـ ـ)oاZ8ـ8ـ ـ@"ر:Jـو.9&وسـ@.)ـوا8ـa.اـ ـcXnyـ6ـ ـc'>ور6;ـّـ ـ ـ)15"10&ـ ـ ـ ـ2'أر4ـ@اy8HIـ`Zـو&ءـ ـ+};&JـواHIٓفNـ ـ ـ@T'و:ـ ـ Nـ

ـ@T';و ـ ـ ـB6ّ]Zـٕ&cـ8ّةJـ:ـ ـ)5إ&ذن2ـ2Nـ&VـاHٕI&لـ ـQ'6ـ ـ)'ا`اpـ4ـ@اy8HIـ`Zـ)h(&"ـBّـوإ.<)ـ&ـ ـ@}4ـ@ا8HIوف9ـAد?ـHIنAّٔدـ ـ?9AEـواNٔ+ـ&"ـّـ ـ@cX'Tـ11>�)ـذ8بـ\ا<)i(8ـ ـ Nـ

ـoQّ&مZـأ ـ)'ا.pـو812۴٢٧٧13جـ ـ)"اAدـ ـOQو.ر،yـ`ـ [[)j(]].لـ :)k("ـ)5>ا ـ ـ@"&2ـ�14)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ)1ا�ـ ـ)Oا<Zbـ8ـ ـ)"k;ا/Zeـ8ـ ـ ـ �Qـ.اcـ26ـB�16ـ�wـ`ي)ـاe<15ـ

ـ9"}ر ـ ـV&{2ـاNٕ?ـ8ـ@و�QـارٕادQ4ـ.اwـو�ـ ـ)"Zbـ8ـ@&Zـ�ـ ـgC:ـ ـ)"Ze17ـC8ـ&ZـAهـ ـZ&18;kJـ6)ـٔ&ـ@:ـ ـ ـ)"eـ ـcX|Cـ<X19)ـ8عـ@ا&ه?ـد:ـ ـV}&9ـ20>&ءـ ـ52وXـ QXـارٕاد.غـ

a. BnF1 : passage similaire à la section XXXII

b. BnF1 : passage similaire à la section XXXII

c. BnF1 : début de la section XXXIV ([120a])

d. BnF1 : [120b]

e. BnF1 : fin de la section XXXIV  ([120b])

f. BnF1 : passage similaire à la section XXXV

g. Esc1 : le manuscrit reprend ici

h. Esc1 : + M.G. *C >5? N"lY(ا Xc 8ارlQ 4@HIا A]? دA'(ا  (écriture africaine)

i. BnF2 : [121b]

j. BnF1 : passage similaire à la section XXXV

k. BnF1 : début de la section XXXVI

α. Coran, XXXV, 2.

1. BnF2 : 8p&,(ا

2. BnF2 : orth. LMkBوا

3. BnF1 : &<T@&]Zو :J ا)65 أ@"&ء >(&'Q ه`p ء&"@ٔHIا &pدA?و N;B&"[ 8E? &"ً@8 ا;d ا)`ات أ@"&ء

4. BnF1 : ad. 4;98(ا

5. BnF1 : 8;g](ا

6. BnF2 : orth. ذوا

7. BnF2 : orth. ذوا

8. BnF2 : 8هyوذ

9. BnF2 : وا).@.اس

10. BnF1, BnF2 : &"<'c8Zو

11. BnF2 : 628\ا

12. BnF2 : 8جoZ

13. BnF2 : ۴٢٧٧ le nombre est surmonté d'un trait

14. BnF2 : orth. �5�@ٔا

15. BnF1 : inv.

16. BnF1 : �Z8V ; BnF2 : �Y{c

17. BnF2 : e;kJ

18. BnF1 : ad. :J .p

19. BnF1 : om.

20. BnF1 : ء&|O2

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ@";&Zـ ـ ـZ&;kJـbـ ـ ـJ;اZeٓـC8ـ&ZـZbـ8ـ@&Zـeـ &Jـوأ<)b(.[[)a(]]":ـ ـ@"اّ ـ)"f;ا6ـ ـ ـ ـc"�ـ ـ11y>:ـ 8هـ ـ@"اJbـّ ـ)"}'ا6ـ ـ ـ ـ)">;"اX2)ـ&ـ ـ ـ ـ ـ@"ور،)c(":ـ :Jـّ¬cـcXـ6ـ

ـ)'O;ا ـ ـ ـ9"ا3ٔHI&نـ ـA'JورZـ<8ـ ـQ'6)ـ.Cـ6ـ ـ)1اZbـ2Aَِـ{4><)ـ&ـ َ.اتِ"ـ¯ـ 6ُ)ـُ.نُـZlَـ�BXـأَوَاHْIرَْٔضَِ Aٌ)ـوََ َ{]α[5ٕـ<)ـاC.6)ـ'Qـ ـ)5ا{6<)ـ&ـ ـ9"5و،]β[}8ُ;ـTِـَـo)ْـاُ*;ـِـ,¯ـ ـ ـ?675ـ <ـ

1Bـ ـT'Qو�ـ ـ ـ)5ا]`اyـ[9&هBـاA8ٕـ ـQ'6ـ ـJ[10<)ـ&ـ ـZ[دcXـ&هـ ـB;ود6ـ ـO5{Qو&هـ ـ ـ &هـ ـ)"اّ ـ+LMlـ ـ)ET&2ـNـ ـ ـ)1وا8ىـ ـ)5ا:Jـ8ورـ ـQ'6ـ ـ)5ا611)ـ&Bـأوردًا`هـQّoـا:Jـو..مZـyUّـcXـ<)ـ&ـ 6ـ

'Qـ ـJ,26ـ<)ـ&ـ ـA;B)ـوا:ZـA)ـاe)ـ&ـ ـV";'&ـ ـ ـ &ـ ـ)5ا&هQـوأً ـQ'6ـ ـZ'5"4)ـ8زق2ـ12<)ـ&ـ ـ ـ ـ)'ا13&هQـوا6ٔ،ـ ـJ:;"Vـّ�ـ ـ ـ)5oاbـ ـ ـx14{9ـ ـB;&9ـ8و)ـااHIرٔواحأنّّ<ـ ـNّ]Qـ ـ?5;�لـ ـ ـJ8ّ;Qـ615ـ :ـ

 >Uّy م.Z 8ّةJ16< 17 اةAf(&2 > 8ّةJو XE'(&2< 18، .p4 وQ&w N2&VHٕI19ا.

&Jـوأ ـ@"اّ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـZ*<205gZـ8ـy8#ـ`cـ<4ـ ـ ـ)5"|,�21ـ ـ ـ ـ ـ)o5&نJـوأ:Zـ8ّـ ـ ـ+n;&ـ ـ <22:ـ ـ�yاJ:23ٔـو. ـ5J,&نyـ8هyـذ:Jـ8ـ ـ ـcX»;"Vـ26ـً&cـ.ـ ـ bـ

)d(. ]]J« 29< 30'6 ا)4Q&o « دام 8lZ28 &Jه 8Z &Jى 6ّB&ٕc27 HI ا)Z N'"k.م ا6EOB« 25 >5?26 4Q&w 8wٓ وJ:. / « 24 »اJٔ.ره

a. BnF1 : fin de la section XXXVI

b. BnF1 : début de la section XXXVIII

c. BnF1 : [121a]

d. BnF1 : fin de la section XXXVIII

α. Coran, VI, 101.

β. Coran, VI, 103.

1. BnF1 : 6"@وا eZ8O(ا :J

2. Esc1 : orth. ا)"}'&ل ; BnF2 : >(&'Q

3. BnF1 : x;O'(ا

4. BnF1 : Xcدا+8ة و

5. BnF1 : ad. 4(و :lQ 6( 6T9&=

6. BnF1, BnF2 : om.

7. BnF1 : U"9و

8. BnF1 : ATّ'Bو (fautif)

9. BnF1, BnF2 : N(&Bٕا (bonne leçon)

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : 6(&B (fautif)

12. BnF2 : om.

13. BnF1 : ل&Bو ; BnF2 : 6(&Bٔوا

14. BnF2 : x+LMo(ا

15. BnF1 : 6;(ٕا Uّy م.Z

16. BnF2 : om.

17. BnF1 : om.

18. BnF1, BnF2 : XّE'(وا

19. BnF1 : ad. 8y`(وا

20. BnF1 : ر&yذ&ٔc NnZ8#

21. BnF1, BnF2 : om.

22. BnF1 : :;n+&o(ا

23. BnF1, BnF2 : :J

24. BnF1 : Uّy ر.JٔHIا

25. BnF1 : HI 6EO]Z A9ٔا

26. BnF1, BnF2 : Xc

27. BnF1 : 8wٓن ا)[>&ر ا&y

28. BnF1 : 6p8lZ

29. BnF1 : 6;5?

30. BnF1 : inv.
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]])a(ٔـواJ& ّ)b(ـ@"ا ـ)5,;ا6ـ ـ ـ ـc"*ـ ـcXnQـ61?ـ8ـ@أ&ـ ـ)lاZ²ـ8ـ ـ)Eا&تCـأوcXـ8بـ ـcX1nBـ&نyـ:Jـ8هyـ`ZـوAHI+ـAاـ ـ ـ?~;J8ـا6ٔـ ـ ـ�Jو62)ـ&pـ4ـ cXـ�)ـذ)U)cـ

;oQـ ـ ـTCوا56ٔـّـ ـ?U5ـ ـ5Q»ـZLM9ـ.pـوy،8ـ`)ـا<ـ ـ)n;l;ا�ـ ـ ـ ـ Nـ ّHّIٕـ&ـ#اpAاk'(ـ ـ ـe<]Jـ ـ ـy;&ـ ـY]Q*ـ ـ ـY"|QوUّ3ـ ـ ـ ـcLMOZـU4ـ ـJ:OJـ.مـ ـO2وJ6ـ&ـ ـ?X;5ـ ـ ـZ8TpـXءـ#6ـ .)d(]]6ـ

]])e(>ٕاوان|Bـ ـ);ا5ٕ>&فـ ـ@"ا6ـ ـQ'6ـ ـ)E>;واbـ@.ا)ـا<)ـ&ـ ـ ـ ـAl;cـ ـ ـB",.نـ ـ &ـ ً;5Vـ ـ ـLM5gZًـ ـ ـ)}kا&ب2ـHIرٔ�ـ ـ ـ)5oاcXـ6&تـ?8ّـ ـ <.اتـ ـ)"و. ـ#,7>ذاق:ـ :ـ8ًJاـ

NTّY"(ا *gّQء واXE2 :J &pر&[ٓ6ّ اB&ٕc] ب٨٨ [>"ّ]Q8 6((. ]]ا)["{ 2>`ا ا9ٔ.اf(

]])g(ٔـواJ& ـ@"اّ ـ)5Y;وا8ؤف)ـا6ـ ـ ـ ـ)"[وا4ـ ـ ـ#;�&فwـ:Jـ]`اyـ[p410ـy8ـ`ZـcLM9ـّ&نـ ـ ـ),"ا8د2ـVAـواHّIًٕ&ـ ـ ـB;[ٔ&ـ ـ ـ@lو<Nـ LMّعaـا6)ـ:Jـy8ـوذ11>6?ـرو:ـ

ـ@}ا:JـB6ّـإ ـ?A5امـ ـ5fZأن<)ـاy8ٕـ`)ـا`اpـ<ـ ـ ـ?e;5ـ ـ ـJ[&ل9ـ6ـ ـ?65ـ ـ125w<ـ ـJ'.ـ ـ),'ا:JـAةـ ـ ـ1Jوأ&مـ ـ)[ا�13ـ ـQ'4)ـ&رـ ـ?5;]`اyـ[A14واـ ـ ـn]Q.)ـو.6ـ ـ ـ9;[�ّ!ـ ـ ـ ـ?5`ـ <ـ

ـA5fZرCـ< ـ ـ)15l1><ـ ـ ـ5d;16:ـ ـ ـB>&ـ ـT{lZ>و17HI&ـ ـ ـ ـ ـOZو9Aـا18ٔ&ـ ـ2U<2ـ&ـ ـJ:oZـ&ـ ـnaأا19HّIٕ&فـ ـ)5أ&ـ ـQ'6ـ ـ?[8ّهـ#20<)ـ&ـ ـZ}رؤAـ ـ1Z}و6HIـ ـ ـJ:{T5dـy8ـ`)ـا`اpـZ421ـAـ ـ ـ 6ـ

6Q.<#22 HّIٕع ا�B 65(ا >(&'Q �(6 ذ]J 23ا)[�وع Xّ5ّl(ا.

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. Esc1 : + M.G. *C >5? 6"@8 ا)5,;* اlQ  (écriture africaine)

c. BnF2 : [122a]

d. BnF1 : passage absent du manuscrit

e. BnF1 : passage similaire à la section XXXIX

f. BnF1 : passage similaire à la section XXXIX

g. BnF1 : début de la section XL

1. BnF2 : ad. Xc N2&VHٕIا

2. BnF2 : 6(&pٔا (fautif)

3. Esc1 : orth. UY¦Q ; BnF2 : UّY]Z

4. BnF2 : UY"|Zو

5. BnF2 : :Jأ\&ف و

6. BnF2 : ت&?.ّk{(ا (bonne leçon)

7. BnF2 : :Jدقّ و  (fautif)

8. BnF2 : X"]Z

9. BnF1 : HI

10. BnF1 : &"p8y`Z (fautif) ; BnF2 : &p8y`Z (bonne leçon)

11. BnF1 : :;l1Qا)8وع و

12. BnF2 : M.D. (�=, r°)

13. BnF2 : 4ّ[ �1Jٔا

14. BnF1, BnF2 : A'Q (bonne leçon)

15. BnF1 : رةAC >5fQ

16. BnF1, BnF2 : :l@

17. BnF2 : 6B&;5d

18. BnF1 : orth. &<T{l�

19. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : 6c&o�

20. BnF1 : om.

21. Esc1 : orth. 4ZA{1�

22. BnF2 : ة.<#

23. BnF1 : ا)[�ع
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&ـJوأ ـ@"اّ ـ)'nا6ـ ـ ـ)nfا1.ـ ـ ـ)nfا.رـ ـ &رـ ـ85gZـc`yـّ ـ ـ)[1;اUـHIpٔ<�2ـ ـ ـ <3>&نـ ـ1y:ـJو. 8ـ ّ"pـ ـ5�J&ـ ـ ـ)}�5;اAة+ـ&cـو4>ً&�ـّـ ـ ـ ـ ـ)}�5oـ ـ ـ)�ا<ZNـزاو86جـ N]ـLMـ
ٔHIعـ\اLM<7>ـوZ8"<"@ـ ـ ـ ـ?[peـذcXـ8&ـ ـ)k"'ا.مZـ:JـاHIؤّلأذانAـ ـ ـ ـlZوNـ ـJ'9.نـ ـQ'6)ـ.Cـ6ـ َ.pـ{<)ـ&ـ ي)ـا10ُ ِ̀ ¯wَ5ــxَ ـ)1اَ َ.اتِـ"¯ـ &2ـوَاHْIرَْٔضََ �xـY)ْـِ َ{]α[ٕـا(>

Cوَ{6)ـ.ـpـ.َ ـY)ْـا11ُ َlْـا4ُ;ـِـ(oـ ـYZ"5و]β[}8ُ;ـTِـَ ـ ـ ـJ'612ـ B6ـٕ&ـ6cـ ّ<~Qـ ـ ـ?6k)ـ813ـ ـ1lQوe+ـ&ـ ـ 8ـ ّp14&ـlpـ وانٕ.17>16مينافرــ15yمورلالالا:)a(`اـ

)b(. ]]ا)g.ر 1lQ20;8 =.رة B&c19 Xc~8 ذ)� 18أردت

a. BnF2 : [122b]

b. BnF1 : fin de la section XL

α. Coran, VI, 73.

β. Coran, VI, 73.

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : ad. bcA( 4(."(ا :J 4(ا :ZA(ا &;BA(ن وا&YT@ :J أ@"&ءه أ@8اره اودع .&Jّٔ4 ا)"ّ[&ن ا)8ؤف ا@"6 واZ8l(ا  ; BnF2 : ad. bcA( 4(."(ا :J 4(ا :ZA(ا &;BA(ن وا&YT1c :J أ@"&ؤه أ@8اره اودع .&Jّٔ4 ا)"ّ[&ن ا)8ؤف ا@"6 واZ8l(8 اy`c �5gZ

3. BnF1 : om.

4. BnF1 : :J 4p81ّy �5ّ�J

5. BnF1 : �;5�(ا (fautif) ; BnF2 : 8;1l{(ا

6. BnF1 : 8ج أنoQ  (orth. 8جo�) (fautif) ; BnF2 : 8جo;(

7. BnF2 : �5�(ع اLMaٔHIا  (fautif)

8. BnF2 : &<"@8Qو

9. BnF2 : ورAZو

10. BnF2 : .pو

11. BnF2 : om.

12. BnF2 : orth. 65"Yو�

13. BnF2 : 8<~Z (fautif)

14. BnF2 : &p81lZو

15. BnF2 : ad. ن

16. BnF2 : ن

17. BnF1 : om.

18. BnF2 : om.

19. BnF1 : 8ه~B&c

20. Esc1 : le mot est précédé d'une ا rayé

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙67〘]])a( Ugc.

&Jّٔ1وا N?&1(ؤ)< اHIا :J �5�(8 اwٓHIا :J N5;( N'"k(ا Xpو N'@&{(2ا X<c[[ : )b(

]])c(⏋"ٕـ)>ا ـX'Qـ ـkJ<)ـ&ـ ـA'Qكـ ـkJ<)ـ&ـ ـQ']`اyـ[A3كـ ـQ'<�ـ@CAـ<)ـ&ـ ـQ'�ـ@CAـ<)ـ&ـ ـQ�<4'QـAرCـ�)ـ&ـ ـQ�'QـAرCـ�)ـ&ـ ـ@"ا<)ـ&ـ ـQ'<�ـ <)ـ&ـ

ـ@"ا ـQ'5>�ـ ـ=�n)ـ&ـ ـQ�6'Qـ&ـ ـ9|�)ـ&ـ ـQ'<�)ـVLMـ8ةـ ـ9|�)ـ&ـ ـQ'�)ـVLMـ8ةـ ـ9|7>�)ـ&ـ ـy"8ةـ ـy"�5)ـ&ـ ـ ـ9|�ـ ـV"8ةـ ـZ&;"Vـ�)ـ&ـ ـ ـ@"اUٔHIـ ـZ&;5Vـ&ءـ ـ ـc'اUٔHIـ &لـ

ـZ&>'{Jـ ـ ـyUّ'{Jـ<8>:ـ?&لـ ـ >`اyـ[&لـ ـyUّ'Jـ9] ـ)'5ا2�10ـ&2ـ<)ـٕ&cـ.)d(8اجـ ـ ـB}>اXّ11ـ ـ ـ@yUّ5ـو&ؤهـ 4ـ ّ'g5(ـ ـ ـ ـTc..دـ ـ@"&ـ ـ2}وا6ـ8Vوـ?�12ـ ـA135kQاؤهـ ـ cXـ�;ـّـ

ـ@"أ ـc~>�+ـ&ـ ـ ـ)}5kا8ـ ـ ـ ـc'اcXٔـXّـ ـ9}�)ـ&ـ ـyUّlJـ814فـ#أّ<ـ ـ8155kQافـ#ٕ&2ـّ.نـ ـ ـlc.�;ـّـ 9Aـ.JـUّـ Aك9ـ.Zـ&"ـBّـا16ّٕ ـ2"ّ ـj><&ـ ـJ:5kQـ17>6)ـ8ـ ـ ـg{Zو�;ـّـ ـ ـ8ّ12فـ 8ّ18ـ

ـc;8رتـ@أ&Jـ ـJ:'Jـ6ـ ـ@"اcNٔـ8ـ ـZ'و�+ـ&ـ ـJ:;5'Qـ26ـc�19ـ8ـ ـ ـ ـ?5"420ـ ـ ـc;8)ـا�Bـٔ&cـ.�21ـ ـ)c&lـ.23&تVـAر)ـا]`اyـ[b22ـ ـUّ]Jـ ـQ8T;Qـ�24ـ ـ ـJ[و6ـ ـ�OQـ ـ8TZـ �25)ـٔ&ـ@أ.6ـ

ـ2" ـ@"ا8ارـ@أ:Jـy8ـ`)ـا`اpـ.اه9ـ&ـ ـgwو�26ـ ـ?5"¬+ـ&ـ ـ ـ@"<)ـإ.ديVـوcb27ـQ8ـأن�ـ ـ?2�5ـ)QX)eـّ�?ـ&ءـ ـJ'<ـ ـ?[828اجـ ـZ}&ـ ـ@"&2ـ�ـ ـc;8)ـا�29ـ ـ@"واCXـ.cـbـ �ـ

ـ)Oا ـYQ}.يّـ ـ ـ@"واXـ ـ)'5ا�ـ ـ ـ@"وا]ا٨٩ٔ[JXـ&JـاXّٔـ ـ)>ا�ـ ـn5w&ديـ ـ ـ@"واXـ ـ)nY;ا�ـ ـ ـ ـZ";[:?ـ»ـ ـ ـ ـ@"واXـ ـ)"[;ا�ـ ـ ـ ـ#":?ـbـ ـcX|9ـأزالcLMـ.X)ـ&ـ ـV"830ةـ �31)ـ&ـ

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. BnF1 : passage absent du manuscrit

c. BnF1 : début de la section L ([125a])

d. BnF1 : [125b]

e. BnF2 : [123a]

1. BnF2 : ad. د?&ء N?&1(ا)'&#8ة ا :J م.Z A9ٔHIا N�(&�(6 وا]J &<T9&gc 4 و)6 ?,&ردQ&w :"ّ�J .6(و :J ا)1&?&ت &|ًZٔا

2. BnF2 : ad. Uّl(و N?&@ :J ه`p ثLM�(4 د?&ء @&?&ت ا+&C &<2 .&Jّ&ٔc ه د?&ء`p N?&1(ا X]?ٔا N'@&{(ا :J N5;( N'"k(ا

3. BnF1, BnF2 : كAّV (bonne leçon)

4. BnF1 : >(&'Q 8ّك@ >(&'Q ركAC  ; BnF2 : ٢ >(&'Q 8ّك@ >(&'Q ركAC

5. BnF1, BnF2 : �(&'Q أ@"&ؤك

6. BnF1, BnF2 : ad. �(&'Q �(&'cٔا

7. BnF1, BnF2 :  �5ّV

8. BnF1, BnF2 : X(&'{J] ا`y [>5?

9. BnF1 : ت&ّZ.5'(ا (bonne leçon, conforme à al-Lumʿa l-nūrāniyya)

10. BnF1 : 2&ب

11. BnF2 : �U'َ(ا (fautif)

12. BnF2 : ad. 6Jا.C Uّyو A?&= >(ٕال 9|8ة ا�Tc&@"� ا)1

13. BnF2 : ؤه&<{Bوا

14. BnF1 : أ#8ق

15. BnF1, BnF2 : 2ٕ&#8اق

16. BnF2 : A9ّ.Z (fautif)

17. BnF2 : 8ت<jٔ6 ا;c

18. BnF2 : �n? &"2 �],2ٔ6 ا;c :J 8ّ@

19. BnF1, BnF2 : ad. &"2 x5ّ'Q

20. BnF1 : 45'Q

21. BnF1 : ad. Xc 6{;ّ(ّأو :J ذه&oّQ�2 ا

22. BnF1 : b;cر (bonne leçon)

23. BnF1 : ad. bcت ورا&VرA(ا

24. BnF1, BnF2 : �2

25. BnF1, BnF2 : orth. �5�@ا

26. BnF2 : ك ?�Q�ّ وأ@"&ء ُ?5ُ.�

27. Esc1 : orth. bc8�

28. BnF2 : ad. :J رج&'J

29. BnF1 : �"@&c ; BnF2 : �"@وا

30. Esc1 : dernière lettre peu lisible ; BnF1, BnF2 : :g9

31. BnF1, BnF2 : �+&"@ٔا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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E{1Jـ ـ ـ ـ?c&ً5ـ8ـ ـ@}Eا.ايـ@:ـJ<ـ ـ ـ)T;fا8افـ ـ ـ ـ?5]`اـN1]yـ ـ)E>ا<ـ ـ ـcLMgQـ.&دةـ ـ)[nا3.اصّـw<)ـاU2ٕـ ـ ـ2}.سـ ـ];ٔ&ـ ـd;8ـ ـk<2[&ـ8Jـ ـ ـ ـQ[و26HIـX4ـ ـnB'ا5HI&لـ ـ &HIتـ

 >HًI&]J X]ّJ< 6 HّIٕا &J7 X],1TZ8] ا`y [e<#و �{Z&"99 XJ8Q :J XB&J10ر] 12.ء[ربّ 11 U;cإ@8ا U+12و?�را U+8TV13و HI ة.ّC HّIٕ�2 ا ".⎾]α[

ـ@}ا:Jـ ـ?A5امـ ـ5a<)ـاy8ٕـ`)ـا`اpـ<ـ ـ)knا.عـ ـ ـj>8ـ ـ?J:5ـ<6)ـ814ـ ـ)5ا15>.مـ ـQ'6ـ ـZAEpـ&Jـ<)ـ&ـ ـ1719:ـ?616ـ 6ـ ـTZ<أن�)ـذJNـLMـ?و18ّ cXـAواـ

Nn= س&kZٕ19 >ا)a( ف&kQوار HIو &";ّ@ Xc N5;5(ا N"5~"(ا .:J6 20وO5ّ? >5? 61nB HI 8ّ"Z >5? :J AZ8Z 8ّه\ HّIٕه 21ا2}>8ت ا&];? A]? 6{Zرؤ[[ .)b(

]])c( &Jّٔد?&ء وا N?&1(22ا N�(&�(ا .p23[[ : )d(

a. BnF1 : [126a]

b. BnF1 : fin de la section L ([126a])

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF1 : passage absent du manuscrit

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 12b-13a.

1. BnF1, BnF2 : e;f(ا (bonne leçon)

2. BnF1 : UgZ (fautif)

3. BnF2 : ى.C

4. BnF1 : X]k<TQ (fautif) ; BnF2 : X]k<TZ

5. BnF1 : ل&]Z (fautif)

6. BnF2 : X]ّJ ً HI&]J

7. BnF1, BnF2 : &"2

8. BnF1 : X],1TQ (bonne leçon) ; BnF2 : X],1TQ 62

9. BnF1, BnF2 : �{Z&]?

10. BnF2 : X]Jرا (fautif)

11. Esc1, BnF2 : om. ; rétabli d'après BnF1, conforme à al-Lumʿa l-nūrāniyya

12. BnF2 : U;+و?�را U;+&l;Jو

13. BnF2 : U;+8TVو

14. BnF2 : 8ت<j

15. BnF1 : :J N"~?  ; BnF2 : N"~? :J

16. BnF1, BnF2 : 65p`Z

17. BnF2 : ad. 5.م?

18. BnF1 : 5.م? N;ّ1ّ9

19. BnF1 : أهATZ Nn= ش&k2ٕا  (fautif) ; BnF2 : وهATZ ش&ٔk(ا

20. BnF1 : :"c

21. BnF1, BnF2 : 8ت<TBا

22. BnF2 : N�(&1(ا (fautif)

23. Esc1 : int.sup. ; BnF2 : .<c
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]])a(⏋"ّ5ربCـ ـT[ّـ ـJ'.ارـaاcXٔـX1ـ ـ@"ا2ٔ&رفـ ـ�T;5OQ+ـ&ـ ـ ـ ـ ـEZ>ً&ـ ـ ـ?}أود&Jـ.ديVـو5ذوات264ـX)ـA3ـ ـ)"5اJ:7ـ.ديVـو6ذوات6ـ ـ ـ)"l5وا�ـ ـ ـ .تـ

ـ9} ـ)"'5ا48)ـ&ـ?cXـ�QـAرCـ8ّـ@&نZـ8ـ@:Zـ&ـ?أّ<ـ ـ ـ ـcLMOTZـ.&تJـ.ـ ـ ـJ'95<ـ ـ ـ2;واHّIٕ.مـ ـO;CدA10يـ ـ ـN]Jـ ـ6kJـ ـ2N11;2ـ`وـ ـA"yـ ـ9}12.عـa.رBـ&لـ ـpe"5jـ`Qـّ<ـ ـ 13&تـ

HٕIاy8اهـ>Jـ&gQـ ـ)"T>اcXـ14>8ّفـ ـ ـ ـ²15k<T"2ـ ـ ـ ـ ـ)"TYا16&تـ ـ ـ N،ـ ـ)"Yا�BـاB�ّٔـإّ ـ ـ)"TYواeّـ ـ ـ ـZ&5OJـ.ب،ـ ـ ـ)5Oا)eّ)bـ ـ ـ5C.بـ ـeّT5Cـ ـ ـ?}&ـ17a<)ـاXٕـ ـf{2وا�ـ ـ 18&ءـ

�Q&\8J أو e5ّC X( > e5C نLMc< 19 ".⎾]α[[[ )c(

]])d(ٓ HIـواZـ)"[ا20&ت ـ ـ@T&ـ ـQ'21>6)ـ.Cـ6)ـ<Nـ َ:Jـَْ�لBَـوَأَ{<)ـ&ـ ـ)1اِ &ءِـ"¯ـ &ءJًـَ ٔ&cَـَ َw8َجَـ 26ِـْ َ:Jـِ ـ)�اِ 8َاتِـ"¯ـ ٓ{)e(6)ـ.Cـ<)ـإ]β[}4ُْـl)َـً&Cـرِزَْ ْ:Jـy4ُْ22ـَ&Qـوَا ِ

&Jـy�Uُـ ٔ&َـ@َ .هُ"ـُ}ـ)ْـَ ُ{]γ[)f(ـوC.6)ـ'Qـ رُـZlُـ{23<)ـ&ـ ـ)5اَ.� Uَ;ـ¯ـ ـ)[اَ<5ـ?َـْ &رِ>ـ¯ـ رُـZlُـوَ<َ ـ)[اَ.� &رَ>ـ¯ـ ـ)5اَ<5ـ?َـَ Uِ;ـ¯ـ ْ<24{]δ[ٕـ<)ـاC.6)ـ}ـcِ&َٕـBXـ�Qgُ8َـ ـQ'6)ـ.Cـو]ε[}ُ.نcَـْ نc̄ـ{<)ـ&ـ ِ&َٕ

a. BnF1 : début de la section XLIV ([122b])

b. BnF1 : [123a]

c. BnF1 : fin de la section XLIV ([123a])

d. BnF1 : début de la section XLII ([122a])

e. BnF2 : [123b]

f. BnF1 : [122b]

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 3b.

β. Coran, XIV, 37/32.

γ. Coran, XIV, 37/34.

δ. Coran, XXXIX, 7/5.

ε. Coran, XXXIX, 8/6.

1. BnF1, BnF2 : ad. ء&|O( ت&V&Y(ا

2. BnF2 : رب&OJ

3. BnF1 : A<EQ

4. BnF2 : int.sup., ad. Xc

5. Esc1 : ذ s.d. ; BnF1 : Xc دارت  (fautif)

6. Esc1, BnF2 : ذ s.d. ; BnF1 : درّات (fautif)

7. BnF1 : om.

8. BnF1, BnF2 : 4(&'J

9. BnF1 : orth. >O¦�

10. BnF1 : يATZو (fautif)

11. Esc1, BnF1, BnF2 : ذ s.d.

12. BnF1, BnF2 : ا),5.ع

13. BnF1, BnF2 : N"5j

14. BnF1 : 8ّفgQ&ٔc ; BnF2 : 8فgB&c

15. BnF1 : ²<"(ا (fautif)

16. BnF1 : ت&k<{T"2 (fautif) ; BnF2 : ت&k<]"2 (fautif)

17. BnF2 : om.

18. BnF1, BnF2 : ع&TّQوا

19. BnF1 : ا`y ا`yو

20. BnF2 : NZٓHIوا

21. BnF1 : 6(.O(

22. BnF2 : 5".ن'Q (fautif)

23. BnF1 : om.

24. BnF2 : om.
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Jbَـ 8ِـ1'ُـ)ْـاَ 8ًاـZ1ُـْ ن̄<ْ Jbَـإِ 8ِـ1'ُـ)ْـاَ 8ًاـZ1ُـْ ذَاcـْ d�َـc8ََـَٕ&ِ eْـBْgـَ&cـْ deْـَ&رcْـ�2�َـرََ<)ـوَإَِ َ<1{]α[،ـوJ&ا~{Bـ ـ ـ)["ا`اpـcXـ4ـ ـ ـ)Oا:Jـ2{ـ ـ)'~;ا8انٓـ ـ ـ [[)a(]]4ـ .)b(ـJ:ـد?&

ـ2> ـ?5&ء?ـA)ـا`اـ ـa><ـ ـ2'&رةـ ـ=5أن<Aـ ـy'رّ�ـ@ّ<ـ ـ�2&تـ ـLM<3";51Qثـ ـ ـ ـ ـ)1ا4`هpـcXـ&تـ ـN5C?ـ&ـ ـ)5اeّـ ـyUّ5Cـ65ـ ـe;cـ ـ6OBـ ـa8;cـ&wـyUّـ<)ـإ¬ـ ـy"6ـ .pـو&ل،ـ

.ا)V&Y&ت C|&ء @c :J N?8;6 )"& اo{@HI&رات HIر2ٔ&ب �5gZ د?&ء

&Jّٔد?&ء وا N?&1(8ة ا#&'(ا .<c[[ : )c(

]])d(⏋"ـZ&Jـ:T1Bـ ـ ـ)'5اNـ ـ ـ?5"<)ـإ.مـ ـ ـ6T1Bـ ـ ـXHI]{Qءـ#<)ـاXٕءـ#NHIـ ـ ـj>ا6ٔ<ـp&ـ ـ)Yا8تـ ـ)5O&2ـ8وفـ ـ ـ4lc،ـ ـ)>&نـ ـ7gQ&ـ .اح)ـاXٔـZ*cـ8ـ

ـ)"l5ا ـ ـ ـ)>&مCـ.تـ ـ8OJ&ـ ـoJ&مـ ـ)Yا9&رجـ ـ)5Yا:Jـ8وفـ ـ ـ)gواxـ ـ)5>واAرـ ـ ـ)15وا&تـ ـ ـyUّ]Vـ&نـ ـ4HI5'Zـ@ا11:?ـAرـ=10!ـ ـ ـQ8T;yـ4ـ ـ ـ5J.ىـ@6ـ ـ5C"�12ـ ـ ـlc.�ـ Uّ13ـ

ـ?[Aرـ=14.عBـ ـT&ً5cـyّـJ8ـ6ـ ـc;8اـ@إ.حـ ـj>أ]ب٨٩[Uـ ـ8O2هـ ـ2"15ّ.ةـ ـ5y&د9ـاcXٓـ16&ـ &;ـّـ ـZ;�ءVـ:JـQ6ـّ ـ8T;yاQـ17ّ&تـ ـ ـ2>�18)ـٔ&ـ@أ.6ـ ـ)1ا`اـ ـ)noا8ّـ ـ pUـأ*Cـو`ي)ـاXّـ

ـ)'Oا ـ ـnBوB6ـدوUـ ـ);ا19ٕ`ـ ـ8ّ12هـ@�ـ ـ?}أود8ّـ ـc;6ـ ـlJإ.مZـ6ـ ـ�20Ey)ـٔ&ـ@أ..دهVـو&نـ ـk9*ـ ـ)f;ا&بـ ـ ـe{9ـ ـ)f;ا:Zـ&?ـأّ<ـ ـ ـe"2ـ ـc;&ـ ـ)Tا8وح)ـا:Jـ6ـ &Zـ<9Xّـ&ZـCXّـ&ـ

.p &Z .p< 21 ه&Z ه&Z �Bٔا �Bٔ22ا &Z :";<J23 &Z قLMّw &Z XّC&2 �Bٔا .p �Bٔا .p ".⎾]β[[[ )e(

a. BnF1 : fin de la section XLII ([122b])

b. BnF1 : passage absent du manuscrit

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF1 : début de la section XLVII ([123b])

e. BnF1 : fin de la section XLVII ([123b])

α. Coran, XCIV, 5-8.

β. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 6b-7a.

1. BnF1 : >(ٕ8 اwٓرة ا.g(ا  ; BnF2 : >(ٕا &p8wٓا

2. BnF2 : «?ا (fautif)

3. BnF2 : ةLM= �5[

4. BnF2 : ا`p (fautif)

5. BnF2 : ad. >(&'Q

6. Esc1, BnF1 : orth. &p&]{Q ; BnF2 : &p&T{Z (fautif)

7. BnF2 : 6(

8. BnF2 : &<2

9. BnF1, BnF2 : رج&oc (bonne leçon)

10. BnF2 : !5V (fautif)

11. BnF2 : 6]?

12. BnF2 : �l5J (fautif)

13. BnF2 : Uّyو

14. BnF2 : 4@ا

15. Esc1 : M.sup. (�=)

16. BnF2 : &J

17. BnF2 : 8و2ّ;&تw

18. BnF2 : orth. �5�@ٔا

19. BnF2 : AnBو

20. BnF2 : orth. �5�@ٔا

21. BnF2 : om.

22. BnF2 : om.

23. BnF2 : ad. &Z م.;ّC
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]])a(>ٓ HIـاZـ)"[ا&ت ـ ـ@T&ـ ـQ'6)ـ.ـC<1>6)ـNـ AْـCرَب�{2><)ـ&ـ X[ـَ}ـ;ْـQَـآَ ِJـ:َ 5�ِـُـ")ْـاِ ْ{]α[ٓ HIـاZN3>.و]Zـ ـ@T&ـ ـ@"ا4ٔHI>:ـ6Jـ ـ)'ا&ءـ ـ)E>;ا4)ـ&ـ ـ ـ Aـ

ـ)"gYا ـ ـ ـ)lY;اXـ ـ ـ <4ـ ـ2>&ـ?د:Jـ. ـ)1ا`هpـcXـ&ءـ?A)ـا`اـ ـ?N5ـ?&ـ ـa><ـ ـb('2(8ّةJـN+ـ&Jـ&رةـ ـ]"LMةـ=Aـ ـy'ر&نـ ـ)5أ&لـ@و&تـ «6ـ NـV&ـ9أيّ-Uّ«5ـVوّ�ـ?-

gCـ ـp&1ZـAـ 8ـ ـ)5ا6ّ ـQ'6ـ ـC|7<)ـ&ـ ـp&;f2ـ&ءـ ـ ـ8OEJـ ـ ـnZ}وN<8ـ ـ ـ)5ا�9ـ ـQ'6ـ ـ?5;<)ـ&ـ ـ ـc>6ـ ـJ&HI;,{1Zـ4ـ ـ ـ ـ ـb"<cـ ـ ـ)'5ا:Jـ<6ـ ـ ـ?5و10>.مـ ـ4lZ)ـ&Jـ4ـ ـZ'115:ـ ـ .pـو<،412ـ

ـy85gZـذ ـ ـ)TاpUـHIٔ�ـ ـ)T>واLMدةـ ـ ـc>26ـ.نCـ8زZـ4>ـBّـٕ&cـ،413ـ ـ)"'ا414ـ ـ ـ)'5ا:JـBXـ&ـ ـ ـ)"lEا.مـ ـ ـ ـ)'اpUـأ&رyـأذ:Jـ.pـو،LMّ<15تـ ـE9.)ـواN)ـ�ـ ـ4kZ>ـBّـٕ&cـN،ـ 26ـA16ونـ

ـ1Bأ &ـ ـcX5wـً ـQ>.اـ ـ)TاcXـّ.ةCـو4ـ ـfQ[;>:ـa&ـ ـ ـ ـ ـJLM~9ـ:?ـ417ـ ـ)'5اpUـاN18ٔـ ـ ـ4Oc،ـ ـ?5!ـ ـJ&19]Zـ`اpـ<ـ ـ@T&ـ ـB6ّHI;5Zـٕ&cـ.620ـ ـ ـ)Elاxـ ـ ـd;:?ـ*ـ ـ)"1ا.pـو`ا،pـ8ـ ـ �لـ

ـ@}cXـ ـd;:?ـ8ّهـ@8ـ ـ5pأ<8ـ ـOY{1Jو6ـ ـ ـ ـ 6ـ ّ<21[[)c(]] .)d(ـوCA'cـ ـZ[و�)ـذUـ ـ@T&ـ ـ)n;,5ا`هpـ6ـ ـ ـ ـ ـ)'T;kاNـ ـ ـ ـ ـ)>و.Nـ ـ?~;8]ـأ&ـ ـ ـ)4lـ ـUّf{EJـ ـ ـ ـU<2ـ C«22ـ.Qـ&>ـBّـٕ&cـ.&ـ

ـ)nfاUـpأ ـ ـn]QوLMتـ ـ ـ)'[اUـpأ!ـ ـ ـOQو،23&تZـ&ـ ـ)TاUـpا8ّٔبـ ـElQو&تZـAاـ ـ ـ)"lاUـHIpٔ*ـ ـ ـ#n&ـ ـ)"EاUـHIpٔ�ـ\.Qـو&تـ ـ ـTOQوAات،ـp&ـ ـ ـ)U24lـ ـA251Y2ـ9اUّٔـ ـ e26ـ

ـ)"وا6ـ>ّـQ.Vـ ـ)>JNـLMزـ ـ)goوا&ـ ـ ـ)n;,5ا`هpـHIنّٔ،27.صـ ـ ـ ـ ـNgoJـ ـ ـ)"'&2ـNـ=.ـ ـ ـV[وأ&رفـ ـ@>&ـ ـ)"&ـ ـ9}ا&ـ ـ?5;.تـ ـ ـ)>;ا8HٕIارـ@أ:Jـ6ـ ـ Nـ ـ)Tاّ ـa[&ـ ـpXT]JـوN،ـ ـ 8+ـ&ـ@bـ

a. BnF1 : début de la section XLVI ([123a])

b. BnF2 : [124a]

c. BnF1 : fin de la section XLVI ([123a])

d. BnF1 : passage absent du manuscrit

α. Coran, XII, 102/101.

1. BnF1 : 6T@&]Zو :J ٓ8انO(ا  ; BnF2 : 6T@&]Zو :J ٓ8انٓ ايO(ا

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : X]{"5?و :J UZو&ٔQ �Z9ٔ&دHIا

4. BnF1, BnF2 : :Jو

5. BnF2 : >(&'Q

6. BnF2 : &p81ّZ

7. BnF2 : ad. 6;5?

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : :J 8أهC �{c

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : om.

12. BnF2 : 6"5'Z

13. BnF2 : om.

14. BnF2 : �{c

15. BnF1 : om.

16. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. ونAk� ; BnF2 : 6BوAkZ

17. BnF1 : &J 4<;]fZ  ; BnF2 : 4<];'Z (fautif)

18. BnF1 : orth. N|9LMJ

19. BnF2 : &Jا (fautif)

20. BnF1 : e@&]Z

21. BnF2 : 6OّY{1J

22. BnF2 : ±C.Q (fautif)

23. BnF2 : تLMJ&'"(ا

24. BnF2 : A;nQو

25. BnF2 : 8ءJا

26. BnF2 : orth. e1Y�

27. BnF2 : ر.|Y(وا
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ـ)"'ا ـ ـ)'5وا&رفـ ـ ـnc|5>..مـ ـ ـ ـ ـ?~;1&ـ ـ ـp&;1VـAرCـو4،ـ ـ ـ?A2Eـ9أ&pـAدـ?و)b([[،)a(]]4ـ ـ@"ا8ـ &ـ ـQ|و<،3ً ـ);>إ*ـ ـ ـ)>HIنّٔ�،BـاB�ٔـا4ٔ>&ـ ـ?5دالp.6ّـو8]ـا5ٔ&ـ <ـ

ـ)Y|ا ـ ـ)5ا.ـ7p.رـ ـ)nاAـ9اAٔHIـ9.ا)ـا.ـpا6HIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـ)g"اQ88ـ.)ـا8دـ ـ ـc"'[.89بّ)ـاAـ ـ ـ ـ2;.2ـ28ـ8ارـ@اHIٔ*ـ#&ـy.ـp<ـ ـ)5Oا*ـ#&ـyو610}ـّـ ـ ـ2".بـ :ـAJاهـ?&ـ
ٔHIـ@"ا ـp.O;O9ـو&ء،ـ ـ ـ ـ)5وا6،)ـاNHٕIـ ـQ'6ـ ـp.11;"Vـ<)ـ&ـ ـ ـ)"ا*ـ#&yـو،)c(�)ـذbـ 9Aـ.ـ ـA;Bا9ـ.2ـZ:12ـّ ـp.O;O9ـو6}ـّـ ـ ـ ـ)nا9Aـ.ا)ـاNـ ـ)~5"ا*ـ#&yـو<،813دـ ـ ـ 615}ـZّـ9Aـٔ&2ـ14&ءـ

ـp.O;O9ـو ـ ـ ـ)'Oا*ـ#&yـو،Q817<18ـوA16ـ9اNٔـ ـ ـLM"g2ءـ ـ ـp.O;O9ـو6}ـZّـAـ ـ ـ ـ)g"اNـ ـ ـ)'ا*ـ#&yـو،A19ـ ـ2;.2ـ28ـ20.امّـ ـ)Yا6}ـّـ ـ5J&ـ ـLM'cٔ)ـ<Nـ ـO2&لـ ـp.O;O9ـوQ6<21ـAرـ ـ ـ Nـ

ـCA;2ـو.8بّ)ـا :ـ ـ)[ّ ـ�22O2)ـذ&ـ ـ)gا23.لـ -24&دقـ ـ=5< ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ< -25" ـc|أ: ـJ&5Cـ]ا٩٠ٔ[Uـ ـ)[T;واB&26ـأ�ـ ـ ـ .نـ ـJ:5TCـّ ـ ـ)5اا6HIٕ)ـاXHIٕـ .]α["6ـ

5cـ ـ#;ا26ٔHIـJ827ـٔ&Qـy8ـذأوّلpXـ�)ـ`ـ ـ=Yا28ٔ&خـ ـ2>&ـ ـ)}اpUـأ:Jـ4ـ ـ9;.ـ ـp4;cـ&ب2ـ<أيّ:JـA29ـ ـ9}30>26ـp4ـ8وJـٔ&ـ ـnZ}ّ<ـ ـ ـ?5;>�31ـ ـ ـ ـJ[4ـ ـ)oاy8ـذpX32ـو6،ـ .اصّـ

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. BnF1 : début de la section XLIX ([123b])

c. BnF2 : [124b]

α. Hadith rapporté dans Muwaṭṭaʾ (Kitāb al-Qurʾān, 32 et Kitāb al-Ḥaǧǧ, 246). Cf. supra.

1. BnF2 : &<5|c

2. BnF2 : ىA9ٕا (fautif)

3. BnF1 : ad. 8;d 8ّرlJ &<;c

4. BnF1 : �n\ٔإ);6 وا

5. BnF1, BnF2 : 6(

6. BnF1 : om.

7. BnF1 : ad. Xpو ; BnF2 : ad. Xpه و`p

8. Esc1 : orth. 8[.(ا

9. BnF1, BnF2 : ad. �Bٔا �Bٔا

10. BnF1 : 6{ّZ.<2 ; BnF2 : 6{ّZ.<2

11. BnF1 : om.

12. BnF1 : :ZA9.(ا (fautif) ; BnF2 : :Zد.V."(ا

13. BnF1 : A9ٔ8 اQو  (fautif) ; BnF2 : 8دn5( (fautif)

14. BnF2 : ا)'5"&ء

15. BnF2 : 6{;ّ2A9&ٔ2 (fautif)

16. BnF2 : ا9ٓ&د (fautif)

17. Esc1 : orth. 8[و

18. BnF1 : om.

19. BnF1 : A"= (fautif)

20. BnF1, BnF2 : ا)'5.م (fautif)

21. BnF1, BnF2 : ل&'cٔHIرة اAO(&2

22. BnF1, BnF2 : ad. و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا)65 ر@.ل  (bonne leçon)

23. BnF1, BnF2 : 6(.O2

24. BnF1 : om.

25. BnF1, BnF2 : om.

26. BnF1 : om.

27. BnF1 : 8ونJ&ٔZ

28. BnF1 : F+&E"(ا

29. BnF1 : 6 ّVّ.{(8 9ّ}< ا<~Z 4<( &J 4p ن.=.goJ 62 :J ء&"@ٔHI8ّف ا'{c F+&E"(ا x+&O9 4<2&Y=ٔا  ; BnF2 : ad. >{ّ9 8<~Z 4<( :J �(ذ &J 4p ن.=.goJ 62 :J ء&"@ٔHI8ّف ا'{c F+&E"(ا x+&O9 4<2&Y=ٔا

30. BnF1 : 4 2&بp 4<B8وJ&ٔ;c 8y`(&2  ; BnF2 : 4<2&2] ا`y [4p8J&ٔ{c �(`2

31. BnF2 : �{n]Z

32. BnF1, BnF2 : .pو
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ـ)"1وا ـ ـ)l;&ـ ـ ـ)'وا1:ـ ـT]J&>ـBّـٕ&cـ.2.امّـ ـ ـJ[}>و8ارـ@اbٔHIـ ـ ـ ـ#;اa(ٔHI(3<ـ ـTJو&ءـ ـQ~>وp&4ـAأـ ـ ـ)Elا8ارـ@ا8ٔـ ـ ـ)l<*ـ ـ)lو5>.مCـUّـ ـJ&1CـUّ6ـ w¬ّ8ـ&JـواHIزٔلcXـ67)ـ4ـ

ـ)lٕ&نcّـ.26ـ ـV>وUّـ ـJ[>وN9ـ?8ـ#<Nـ ـ ـ?C!5ـو،10>&جـ ـJ&O2ـ`اpـ<ـ ـ@"اJ:ٔHIـXـ ـ)11lاذٕ&ءـ ـ?A<125لZّـy8ـذAـ9وا<Uّـ ـJ,5<ـ ـ ـ)}&yـ26ـ.ـ ـ)e13{5+ـ&ـ ـ ـ2;ّ.اـ ،14:ـ

ـ)1Y;وا ـ ـ ـ)nlاpUـeٔHIـ ـ ـ�Jوأ،ZN15ـ&ـ ـ�y;�)ـذ&لـ ـ <816ـ ـCAOQـو. ـ)[Aّمـ ـ)5و17>`اpـ&ـ ـkJ`اpـcXـ&لVـ8ـ ـ1Y2&لـ ـ ـ)"}اeـ ـ ـ>;Vّـ.ـ ـ#}وا:ـ ـ)"Oا8اكـ ـ ـQ.;9ـو&تJـ&ـ ـ2>و.&pـAـ `اـ

.J 4p8;d: 18ا)}e;Q8 اc8? Upٔ.ا

 >&Jّٔ6 < 20 >ا@"6 19وا(HٕI6 ا(HٕI&c .p< 21 8y82 ا)".)>;: < ذ&yٔHI22 >وا Xc e(&f(ا.

 >&Jّٔ23 >ا@"6 وا A9ا).ا A9ٔHI8 < « اy`c :;5+&1(24 »ا :;O5ّ'{"(2ٔ&@8ار ا A;9.{(ا.

&ـJوأ« ـ@"اّ ـ)g"ا25»6ـ ـ ـ8275gZـc`yـA<26ـ ـ ـ)5"�ـ ـ ـ\;&Qـ8ـ ـ)k&2ـ28:ـ ـ29gw.عـ &،ـ=.ـ ـ8HIkZهـyذاHI30نًّٔ ـ)kا4)ـاA31ٔـ ـ?U;5ـZAwـ4)ـ&ـ32J.عـ ـ 633ـ

)b(. ]]p< 34`ا )[& AّOQم وd > .AC;8ه

a. BnF1 : [125a]

b. BnF1 : fin de la section XLIX ([124a])

1. BnF1 : :;l(&1(وا

2. BnF1 : om.

3. Esc1, BnF1 : orth. &<{]Jو

4. Esc1, BnF2 : orth. &pؤATJو

5. BnF1 : eّYJ Uّy م.C  ; BnF2 : م.O(

6. BnF1 : و

7. BnF1, BnF2 : 4<(

8. BnF1 : ا.gّw

9. BnF1 : N?8#و

10. BnF2 : N?8#ج و&<]J

11. BnF1 : &J 8<~Z

12. BnF1 : A9ٔا :J ا)[&س :J ر&yٔذHIا N(ّاA(ا

13. BnF1 : 6(&�J ا)}ّ.اب

14. BnF1, BnF2 : :;T+&{5( ; BnF1 : ad. 8y&E(وا :Z8y&E5(

15. BnF1 : ad. U;y.(5ّ;: واy.{"5(

16. BnF1 : Xc b;"V ء&"@ٔHIا

17. BnF1 : om.

18. BnF1 : NTQ8(ا

19. BnF2 : &Jّ&ٔc

20. BnF1 : 6"@&c

21. BnF1 : 65(ا HIإ)6 و HّIٕا)65 ا  ; BnF2 : 65(ا N<(HٕIوا .<c

22. BnF1, BnF2 : 82&yٔHIوا)".)>;: ا

23. BnF1 : و

24. BnF1 : 8yذ :;l(&1(ا

25. BnF1 : و

26. BnF2 : om.

27. BnF1 : 8yذ

28. BnF1 : :;\&Q8"(ا

29. BnF1 : om.

30. BnF1 : om.

31. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : orth. Ak�

32. BnF2 : ad. N{ّT(ا

33. BnF1 : ad. 8yذ

34. BnF1 : 4<c&c
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]]1)a(ٔـواJ& ـ)1ا2&ءـ?دّ ـ)YاNـ?&ـ ـ?ZNEـ&دـ ـ2'8ا)ـواAـ9اHIٔ.مZـ:Jـ8ـ ـN]Jـ ـ6gc،ـ ـT9>&ـ ـ ـ)O"ا3&ـ ـ ـQ41{Jـ&ـ6w)ـو8،ـ ـ bـ ـ)1ا:Jـ6)ـو.ّ ـZ|أ&تـ?&ـ &ـ 5اHIؤّل4ً

)b( : ]]c7>. اHIر2ٔ'&ء، );J N5: 6ا)}&@'N وXp اHIر2ٔ'&ء، );J N5: ا8wٓHI ا)�y [:J �5`ا[

]])c(⏋"ٕـ)>ا ـ@"&2ـ8]�)ـٔ&ـ@أ[Xـ ـ)"l[ا�ـ ـ ـ ـc|`ي)ـا.نـ ـ)}n|;اU9ـ\.اcـ26ـ�5ـّـ ـ ـ ـ ـZ،:gn{cـ.دـV.)ـاcXـUـ ـ ـ Uـ ّ10yـUّ#ءـX;gnQـ ـ ـ ـLM11<jًـ cXـ8ـ

;TQـ ـ ـB6;T2ـ&ـ ـ ـB;&ـ Nـ ّ12"l9ـ ـ ـ)'اNـ ـc&n5{wـ.Aلـ ـ ـ ـ)f5ا�13ـ ـ ـj>و)d(&تـ ـ@"ا8ٔHIتـ ـOQو&ءـ ـ52&ـ ـc'اHIٔ�ـ ـQ[و&ل،ـ ـkQ[و.اع،BـاHIٔ�ـ?ّ.ـ ـ ـV[اHIٔ�ـ1ّـ ـOQو<&س،ـ LMك،ـJا2�ٔHIـ8ّـ

ـLM<15.lcكcـاT�14ٔHIـQّـQ8ـو ـcX5cـUّـ ـ�16T1Zـ ـ ـO2>و.نـYّـ ـ ـJ'}�18)ـAـ?817ـ ـ ـ);Aـ ـ?c±205ـا19ٔ:ـ ـUّ"1Vـ21j<ـ ـ ـ);اX22ٕـ ـc;|�ـ ـ &ـ ً23;1Zـ ـ ـ12وا8ًاـ ـ?245{ـ .رBـ<ـ

ـ?[ ـZ}&ـ ـ12,�ـ ـ ـ1Z;ً&ـ ـ ـ)"gا�Bـٔ&cـ8ًا،ـ ـ ـ)",5ا8ّفـ ـ ـ ـ)"gا&Bـواxٔـ ـ ـ)"O;ا8ّفـ ـ ـ Aـ ـ9}ّ ـO5Qأّ<ـ ـ <ـ ـ?[25ّ ـ2"�ـ ـJ'[.انyـا8ّٔHIـ@cXـ&ـ ـ ـJ:'Jـ<ـ ـ?BX"5ـ&ـ ـ cXـ26ـB!ّ26ـٔ&Qـٔ&cـ.�ـ

dـ8ـcN27ـا(A;Bـ ـ1Bأ&ـ &ـ ً];]fZـ ـ ـ ـ ـOTZ;[و!،Bـ�JـyUّـ:ـ?X28ـ ـ ـ ـ ـ)'ا:Jـ2630ـ.سBـٔ&JـyUّـJbـX29ـ ـV"';ا4ٔ)ـ.اـ ـ ـ ـ9}:ـ ـO{Q<ّ<ـ ـ ـ)"ا8بCـ<32><)ـا8ّ31ٕبـ 33>.داتـV.ـ

a. BnF1 : passage absent du manuscrit ; BnF2 : [125a]

b. BnF1 : passage absent du manuscrit

c. BnF1 : début de la section VII ([107a]))

d. BnF1 : [107b]

1. BnF2 : ad. Ugc

2. BnF2 : om.

3. BnF2 : &"<T9&gc (bonne leçon)

4. BnF2 : ad. N?&1(ا

5. BnF2 : X(ٔوHIا (bonne leçon)

6. BnF2 : ad. Uّl(و N?&@ :J ه`p ثLM�(4 د?& @&?&ت ا+&C &<2 .&Jّ&ٔc ه د?&ء`p N?&1(ا X]?ٔا N'@&{(ا

7. BnF2 : X<c

8. Esc1 : om. ; BnF1, BnF2 : orth. �5�@ا

9. Esc1 : orth. U=ا.c

10. BnF2 : U|ّn{c

11. BnF1 : LًM;|nQ

12. BnF1 : 6]Z&TQ (fautif) ; BnF2 : om.

13. BnF2 : *5{w&c (fautif)

14. BnF2 : e;Q8Qو

15. BnF1 : om.

16. BnF1 : ad. �"5?

17. BnF2 : orth. 8<nZو

18. BnF2 : 6(A?

19. BnF1 : ن.(A{'Z

20. BnF1, BnF2 : ±TCا

21. BnF1 : X]ّ?

22. BnF2 : Xّ1ّ9

23. BnF1, BnF2 : &|ًTC

24. BnF2 : }1T(وا (fautif)

25. Esc1 : orth. &Oّ5Qٔا 

26. BnF1 : !B&ٔc

27. BnF2 : 6Q�ّ?

28. BnF2 : X];O;2 (fautif)

29. BnF1, BnF2 : X];OTQو

30. BnF2 : om.

31. BnF1 : 8ّبO{Z (bonne leçon)

32. BnF2 : 8فg]Z >(&ٕc

33. BnF1 : XT5C e(ا.C اتAV."(ا
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ـ#'&wـ ـg2اNٔـ ـg2و&pـ&رـ ـp&,|Jـ8+ـ&ـ ـ ـ�12)ـذ<)ـا8ّٕةـ ـ)O>ا8ّـ ـ ـ12]ب٩٠[.دVـ.JـyUّـو81ـ ـ)E>ا8ّ2ـ ـ ـJ'[8ّـ@3.ةـ ـ ـlYJ"]`اyـ[&هـ ـ ـ &ـ ً;cـ ـlY2"6ـ ـ ـ cbـZAـو8HIدZّـHI`ي)ـا�ـ

ـB�ّ|OQـإ ـ ـ)Y&2ـXـ ـOZ|وxّHIـ ـ ـ?5;<ـ ـ ـ)Y&2ـC±4ـ&cـ�،ـ ـ)Yا�Bـاxّٔـ ـ@"واxّـ ـ)Yا�5ـ ـc'5وxّـ ـ ـ)Yا�6ـ ـxّ7O9ـ xـ ـ)YاX9)ـ8ّ ـJ:T1Bـxّـ ـ ـc>أ&Jـ<Nـ ـ9}4ـ ـ?5أّ<ـ :yـا4ٔ)ـ&Jـ4ـ

)b( ]]]α[⎾" .11 >ا)f;.ب )LMّ?)aم ا�Bٔ اBّٕ�. < 10 >أ?45

]])c(>ٓ HIـواZـ)"[ا&ت ـ ـ@T&ـ ـQ'6)ـ.Cـ6)ـNـ CAْـرَب�{12><)ـ&ـ X[ـَ}ـ;ْـQَـآَ ِ13Jـ:َ 5�ِـُـ")ْـاِ ْ{]β[ٓ HIـاZN>ـوC.6)ـ'Qـ nFُـ[ْـZُـَْ.مZَـ{14><)ـ&ـ cXـَ ـ)gاِ .رِـ &ـ?° 4ُ)ـَ ِ

eِ;ـَـf)ْـا ـ)Eوَاْ &دَةِـ>¯ـ َ{]γ[،ـإ<*ـ\و(>p15>`اـJاايٓ:ـO(ـ ـc;&ـJ<816انٓـ ـ6nBـ ـ)Oا8ـyوذ8وح)ـاF<17ـ <Aسـ ـJ[و. ـ@T&ـ ـ@"ا18ٔ>:ـ6Jـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)'ا<)ـ&ـ 4)ـ&ـ

ـ)E>;ا ـ ـ ـ)"gYاAـ ـ ـ ـ)lY;اXـ ـ ـ ـ2>&ـ?د:Jـ.4ـ ـ5a<)ـإ&ءـ?A)ـا`اـ ـ)knا.عـ ـ ـ2'8ـ ـ)gاAـ ـ@}nfواLMHIةـ ـ ـ ـ)5ا"y8ـ`)ـو&ر،ـ ـTyا6ٔـ ـ)>"أ"8ـ ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـ@Tأ<)ـ&ـ ـ)o;ا&بـ ـ ـ85yـ &ـ>ّـ

ـV"'>ٔ&2ـ ـ ـ ـT{y:ـJو.&ـ ـ ـ?5و6ـ ـ?65ـOّـ ـ1nB<ـ ـ ـj>6ـ ـ?5;819تـ ـ ـV";:ـ6Jـ ـ ـ)ngاUـ ـ ـ19و&تـ ـ)Yا:ـ ـZ'>4)ـ&ـJ&لـ ـ ـ1nB:ـAJهـ ـ ـ6TCـ ـ1Zو�20)ـذUـ ـ)5ا21ٔ&لـ <6ـ ّ�ـ?-

ـJ&]Zـ-VUّ<22ـو ـ5Z;و23>&ء?ـA)ـا`اpـ<eـ@&ـ ـ ـ)[nوااHIرٔواحLMحـ=و6)ـ&9ـLMحـ=:Jـ24>6+ـ&?ـ2Aـ<xـ ـ ـc>و.سـ ـ)'5ا4ـ ـ ـJ&E]Zـو.مـ ـ ـ?5;825ـ ـ ZNـ.HI)ـاZNّـ.)ـأ:Jـ6ـ

.?5;6 ذ)� j27>.ر Q Uk'Z'&)< ا)c 65ٕ&نّ. ا)["{ p`ا J e@&]Zّ"& ذ)� d;8 إ)< ZA(&2: 26واHI#}f&ل

&Jّٔد?&ء وا N?&1(ا N'28ا(ا .<c[[ : )d(

a. BnF2 : [125b]

b. BnF1 : fin de la section VII ([107b]))

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF1 : passage absent du manuscrit

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 11b-12a.

β. Coran, XII, 102/101.

γ. Coran, VI, 73.

1. BnF2 : م.<n"(ا

2. BnF1 : يA;2

3. BnF1 : دي.<E( ; BnF2 : د.<E(ا

4. BnF1 : &Z ً&;ّ\&C

5. BnF1 : وأ@"&ؤك

6. BnF1 : �(&'cٔوا

7. BnF1 : ad. �;5?و xّY(ط ا&TQوار Uّl(2'5"� ا xّY(و);! ا HّIٕا xّY(ا

8. BnF1 : xOّYc

9. BnF2 : >(ٕا

10. BnF1 : ورAO"(ا

11. BnF1 : om.

12. BnF2 : om.

13. BnF2 : orth. X];Qٔا

14. BnF2 : { 6ُ(ُ.َْC °xYَ(ْاْ)ُ"5ُْ� وََ)6ُ ا  } (Coran, VI, 73)

15. BnF2 : 6;(ٕا

16. BnF2 : ad. 4;~'(ا

17. BnF2 : &J �n1Z  (fautif)

18. BnF2 : :Jو

19. BnF2 : 8<j

20. Esc1 : ذ s.d.

21. BnF2 : 1ٔ&لBو (fautif)

22. BnF2 : >(&'Q

23. BnF2 : 6(&9

24. BnF2 : &?62 د

25. BnF2 : 81ّ;Q

26. BnF2 : ر&<E{@HIوا (fautif)

27. BnF2 : om.
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]])a(⏋"ّـربC&]52ـ ـ ـX]2ـ ـ1Bأ.رـ ـ�1OJـ ـ52&ـ ـN"Qـ ـa[&2ـو8ًاـp&ـj.ديـVوLM2ٔـ ـ9}ً&ـ ـY"Qّ<ـ ـ ـJ[.اـ ـXّ)b(~9ـ ـ#lا3ٔHI.ظـ ـ5y&لـ ـT;c.&ـ>ّـ ـ .ديـVوX)ـA4وـ

ـJ&T{yـ8ّـ@.ديVـوJ:5ـو ـ ـ65Cـ ـcXO{1Jـ.دعJـyUّـ:JـQ�6ـAرCـ4ـ ـ ـ ـyUّ7O{1Jـو8ّـ ـ ـ ـcX{1Jـ8ّـ ـ ـcLMnoZـ.8.دعـ ـ ـ?5<ـ ـB~وا10&بـJ&9dـ<ـ ـ2[.ايـ@:Jـ8ـ ـ@"ا.رـ �ـ

]α[⎾." وpّ&ب Z bZ8@ &Z eZ8C &Z e;kJ &Z& ا82ٔHIار T?12&ده 5C.ب اBٔHI.ار J.دع Z& ا)l"&ل 11ذا Z& ا)"xOّY وا)8ّ1 ا)",x5 ا)l"&ل أرى 9ّ}<

ـZ[و< ـ@T&ـ ـ)Oا:Jـ6ـ ـ)'~;ا«8انٓـ ـ ـ ـQ'6)ـ.Cـ4ـ Aَهُ[ـِـ?وَ{13»<)ـ&ـ &nـJَـْ Q�ُـَ eِ;ـَـf)ْـاِ ْ>HَIـZ'َـ &ـ>ُـ"5َـْ َH̄I َ.pـإِ ُ<14{]β[ٕـ<)ـاC.6)ـ'Qـ H̄I«{15<)ـ&ـ cXـإِ ِ«16

ـ@"اJ:ٔHIـو.]γ[}ٍ:;ـTِـJُـَ&بٍ}ـyِـ ـ)5,;ا&ءـ ـ ـ ـ)To;ا*ـ ـ ـ ـc(><2(&?ـد:Jـ.17>8ـ ـ)1ا`هpـcXـ18>&ء?ـA)ـا`اـ ـ@}<N19?ـ&ـ ـ?NّEـ ـ2'8ّةJـ20>8ـ ـy'};رLMةـ=Aـ ـ ـ ـ4ّgC]ـ:ـ Aـ

ـ)5ا8عـ@أأرادNـV&ـ9أيّ ـQ'6ـ ـC|<)ـ&ـ ـcXl5Jـ<622)ـ&Bـوp&21ـ&ءـ ـ ـOJأو24&هـVأو&لJـ:Jـ23>6ـ ـ=&ـJ:wـو.&مـ ـ)Tاbـ\و26`اpـ625}ـ;ّـّ bـ\وXءـ#أيcXّـNـ8yـ

ـ?5; ـ [[)d(]]6ـ .)e(ـوJ:5?ـ ـ?O65ـّـ ـ1nB<ـ ـ ـ2'6ـ ـOZأنAـ ـ)'ا827أهـ ـ)"اAدـ ـZ'41)ـ.رyـ`ـ ـ ـ?5;8ـ ـ ـX"Jءـ#6ـ &ـ 5�Zـ28ّJـ ـ);ا30ٕ&فـ\أوانٕ.29.هVـZ8ـو6ـ ـ@"ا6ـ &ZـZbـ8ـ@&Zـ"6ـ

a. BnF1 : début de la section LII ([126b])

b. BnF1 : [126b]

c. BnF2 : [126a]

d. BnF1 : fin de la section LII ([126b])

e. BnF1 : passage absent du manuscrit

α. Al-Būnī, al-Lumʿa al-nūrāniyya, BnAa, fol. 4a.

β. Coran, VI, 59.

γ. Coran, VI, 59.

1. BnF1, BnF2 : �"@ا ; BnF1 : ad. ن.]l"(ا

2. BnF1, BnF2 : ad. &<2

3. BnF1, BnF2 : ط.,w

4. Esc1, BnF1 : orth. واAT;c ; BnF2 : واAT{c (fautif)

5. BnF1 : :J

6. BnF1, BnF2 : 8كZAOQ

7. BnF1 : و ; BnF2 : أو

8. BnF2 : دع.J

9. BnF1 : ءX# &"ّJ

10. BnF2 : ad. X]ّ?

11. BnF2 : ذ

12. BnF1 : دك&T?

13. BnF2 : om.

14. BnF2 : om.

15. BnF2 : om.

16. BnF2 : om.

17. BnF1 : om.

18. BnF1 : om.

19. BnF1 : ad. 62

20. BnF2 : ١٦

21. BnF1 : &pؤ&|C (fautif)

22. BnF1, BnF2 : 6(&"Bو (fautif)

23. BnF1 : &J 6l5"Z

24. BnF1, BnF2 : ad. 9&ل أو

25. BnF1 : N;ّ=ّ&w

26. BnF1, BnF2 : ad. ء&?A(ا

27. BnF2 : 8OZ (fautif)

28. BnF2 : &J

29. BnF2 : ه.V8Z

30. BnF2 : *;\ٔا
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ـZ&;TJـZeـC8ـ ـ ـj>"1:ـ ـJ:Eyـ]`اyـ[ZA2ـZ8ـ&Jـ6)ـ8ـ ـ)'ا*ـ ـ#fاcXٔHIـ]ا٩١ٔ[Ceـ.اـ ـ)"ا&لـ ـTQ,8ـ ـ ـ)"5ا4)ـ&?ـcXـNـ ـ ـ)E>وا�ـ ـ ـ?[أ-&دةـ ـ)[ا4)ـ&?ـcXـXـ y8ـذ.pـو-.مـ

�5gZ UpٔHI ت&n#&l"(ا :J 5.ات، أر2&بo(4 ا<c&c3 .ا اذٕا.Jا ?5< دا`p 8y`(ا >O(ٔ8 ?5;>4 اa&o(ا �;Yg(ا.

〙67bis〘 &Jّٔد?&ء وا N?&1(ا NّZد&Y(8 اE?]4]ة .<c[[ : )a(

]])b(⏋"ـZ&Jـ:ـ(.V5ا5.دهـ' ـ) ـ T&2ـ<Xّـ ـ?} ـ ـl9"}&رـ ـ ـ ـg9.دـV.ـUّJـy<)ـا6ٕ>6ـ ;<4ـ@ا.دهـVو:ـU7Jـ 5 Zـ ـ ـnJ}9.ـ8p>26ـxـ ـ ـ)oا6ـ9&ـ &صّ،ـ

ـJ'[و< ـ ـ)"f;ا&هـ ـ ـ ـO;O9}و<،e<10ـ ـ ـ ـ ـ)Oا8ّهـ@و<ZNّ<11ـ.دVـ.)ـا6ـ ـ2U12<13."cـ&ـ ـ)nاp8ـ.Vـ.انyـاcXٔHIـ14&ـ p816ٓـ.اVـ:Jـ815دـ ـ)'ا17&د9ـا ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـ)5n1وا.يّـ ـ ـ Xّـ

HّIٕو[ا[OJـ ـ);&ـ ـl9اA18ٔـ ـJ}'65ـJ&ـ ـ ـ ـ@"أ:ـ8Jارـ@ٔ&2ـONـّـ ـV}"وا6+ـ&ـ ـ ـ?>&ـ ـ+C&<Oـ2Aـ&ـ ـ ـ@"ا8ّـ@cXـ19&ـ ـ@}ا`ي)ـا�ـ ـV";:ـ?26ـ8ت]ـٔ&ـ ـ ـbO5wـ ـ ـ5c.�ـ ـZ~>4ـ ـ ـ)>8ـ &ـJا4HّIٕـ

]Qـ ـ@T&ـ ـc'ا620ٔHIـ ـ@"ٔ&cـ.&لـ ـHI.22HIgYQيJـ<Z&21ـ&ؤكـ ـ ـJ'5و23><ـ ـ ـHI<B]`اyـ[B�24ـ&Jـ.ـ ـ)>ZNـ&ـ ـd"�251)ـٔ&ـ@أ.&ـ ـ ـcXY2ـNـ ـ)[ا26`اpـ8ـ ـ9}.رـ <)ـا27ٕ.دـ?أّ<ـ

ـ)l"ا ـ ـc&ٔgBـاHIؤّل،&لـ ـ)lاcXـ26ـ828فـ ـ)l"ا4ـ@&2ـ.نـ ـ ـgQ&لـ ـc&ًn]Zـ8ّـ ـ ـ)[OاXـ ـ ـ?[¬ـ ـ?5.فCـ.)ـ&2ـXّـ ـ?T<ـ ـ)[OاZNّـ.دـ ـ ـ)"'ا�BـاB�ّٔـإ.¬ـ ـ ـ)"اّ�ـ ـ)5,;ا29`لّـ ـ ـ ـ)To;ا*ـ ـ ـ 8ـ

4;lY(ل 30اA'((.31ا)"";� اc( "⎾]α[

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. BnF1 : début de la section LIV ([127a])

c. BnF1 : [127b]

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 7a-7b.

1. BnF2 : :;{J

2. BnF2 : هAZ8Z (bonne leçon)

3. BnF2 : 4<ّB&ٕc

4. Esc1, BnF2 : orth. 8E?

5. BnF1 : د.V.( (fautif)

6. BnF2 : &ً�?&2 6"l9

7. BnF1 : Ug9و

8. BnF2 : N2.{lJ (fautif)

9. BnF1 : .pو

10. BnF1 : 69&{nJو �;f"(ا

11. BnF1 : NO;O9د و.V.(ا  ; BnF2 : NO;O9د و.V.(62 ا

12. BnF2 : U+&O(ا

13. BnF1 : 8ّ@و U2&O"(ا

14. BnF2 : Xc &J

15. BnF1 : 8دc

16. BnF2 : 8p.V (fautif)

17. BnF1 : اء�Vٔا

18. Esc1 : orth. A;(&OJ

19. BnF1, BnF2 : &<O+&C82

20. BnF1 : e@&B (fautif) ; BnF2 : 6T@&]Z (fautif)

21. BnF1 : om.

22. BnF1 : X<(ٕا

23. BnF2 : X<(ٕا

24. BnF1 : �Q&J.5'J (bonne leçon)

25. BnF2 : orth. �5�@ٔا

26. BnF1 : om.

27. Esc1, BnF1 : orth. أ?.ذ

28. BnF1 : 8ّفgQ&ٔc

29. Esc1, BnF1 : orth. ّلA"(ا

30. BnF1 : 4lY(ا

31. BnF1, BnF2 : e;k"(ا
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» [و< Zـ T&ـ ـ@ Oا:ـ6Jـ ـ) '61ـ).ـ8Cانٓـ Qـ ¬°ـOـBَ{2<ـ)&ـ ـ?ُ َ�ـ;ـ5ََ ْJـ:ْ &ءِـTـBْأَِ Uِـ@8°ـ)اَ ُJـ& َBُـTُ�ـ}�ـ 6ِـ2ْ ِcادَكَـ�َ ُ{]α[.وJـ:ٔHIـ@"ا ;ا3&ءـ f " ـ) ـ ـ Oوا�ـ ـ) 4.يّـ

ـ)1Y;وا ـ ـ /e5«6ـ ـ2>&ـ?د«:Jـ. ـ)1ا`هpـcXـ7»&ءـ?A)ـا`اـ ـ@}«)N)aـ?&ـ ـ?NّEـ ـ?g"8ّةJـ8»8ـ ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـ]Tو11>10.اسـ@.)ـا]`اyـ[9&نZـ8ـJ:aـ<)ـ&ـ �12ـ

ـ)5ا ـ?6135Oـ ـ ـ1ZوAHIره،ـ=814حـ#و6ـ ـ)5أ&لـ ـQ'6ـ ـ1ZاC&ً>HIٕـرز15<)ـ&ـ 8ـ ـ@Tأّ ـ@lو16>26ـ&ـ ـ@17,5.رـV.نـ ـ ـnBوeـ=&ـd&نـ ـJ}'!ـ ـ ـ#;:Jـ18ّ.ذةـ ـa;&ـ ـ)kا<:ـ ّ:ـ

HٕIـواB!<19.ـوJ&]Zـ ـV;أا�HّIٕ)ـذeـ@&ـ ـC}.)ـeـ ـ?�5)ـوذ6ـ ـa><ـ ـV"وLMةـ=و<&رةـ ـb"pـ Nـ ـy85gZـذ.pـو<،20>ّ ـ ـ)}5اpUـHIٔ�ـ ـ ـc'واHIٔ.الـ9اcXٔHIـ:Zـ.ـ ،21&لـ

4<c&c< 22[[ .)b(

]])c(>و]Zـ ـ@T&ـ ـ)n;,5ا`هـ623pـ ـ ـ ـ ـ)}اN24ـ ـ?~اX<25ٔـXpـ ـ)d(E(&رـyاHIذ4ٔـ ـc>8ـ ـ?E&ـApدـ?و<&ـ ـ@"ا8ٔةـ ـ)'ا:Xـpو&ءـ ـ)"Y;ا4)ـ&ـ ـ ـ ـ)E>;ا8بّ)ـا{ـ ـ ـ Aـ

ـ)1Y;ا ـ ـ ـ)n'اeـ ـ &لـ ـ)oاّ ـ)oاLMّقـ ـ)Tاx)ـ&ـ ـ)"gا&رئـ ـ ـ@}اJ:27ـ.26>ّ.رـ ـp&29Eyـy8ـذA28امـ ـ1Zو6)ـ*ـ 8ـ ـ)",5ا6)ـّ ـ ـ ـ)"اورزق.بـ ـ)'ا30.رJـاcXٔHIـ.بdـ8ـ ـ5V&ـ :Jـو.Nـ

a. BnF2 : [126b]

b. BnF1 : fin de la section LIV ([127b])

c. BnF1 : début de la section LX ([130a])

d. BnF1 : [130b]

α. Coran, XI, 121/120.

1. BnF1 : 4;~'(ا

2. Esc1 : ad.  �(`yو rayé ; BnF1 : LMyو

3. BnF1 : ad. >]1Y(ا

4. BnF1 : ّي.O(ا

5. BnF1 : e;1Y(ا

6. BnF2 : om.

7. BnF1 : 8yا ذ`p 8y`(ا  ; BnF2 : 8yا ذ`p

8. BnF2 : ١٦

9. BnF1 : 28&ن\ (bonne leçon)

10. BnF2 : !+&@.(ا (fautif)

11. BnF1 : inv. ; BnF1 : ad. ـ)1ا`هpـcXـ&رyـاHIذٔ`هpـ8اCٔـ:Jـ ـ)'اNـ?&ـ ـ)"اAدـ .رyـ`ـ ; BnF2 : ad. ـJb]Jـ8هyـ`2ـ ـ@T}&ـ ـ ـ)Oا:Jـ6ـ ـ)'~;ا8انٓـ ـ ـ ـQ'6)ـ.Cـ.pـو4ـ ٌ¬OـBَـ{�)ـ`yـ<)ـ&ـ َ�;ـ5َـَـ?ْ ْ:Jـْ &Jـ]Uـ@8)ـا[َ&ءTـBْـأَِ T�ُـَ�ـBُـَ 26ِـ� ـJ&]ZـJbـو}َُ�ادَكcَـِ ـ@T&ـ ـ@"اJ:ٔHIـ6ـ &ءـ

Xpو �;f"(ي ا.O(وا e;1Y(وا :J8أ وC ا`p ر&yٔذHIا Xc ه`p N?&1(د اA'(ر ا.y`"(ا  (Coran, XI, 121/120, U@8(ا rétabli d'après l'édition du Caire)

12. BnF1, BnF2 : �T[

13. BnF1 : ad. 6;5? ; BnF2 : ad. >(&'Q

14. BnF2 : 8حEZو (fautif)

15. BnF1 : NV&9 أو

16. BnF1 : 81ّ;Qب و&T@ٔا  ; BnF2 : 8;1;Qب و&T@ٔا

17. BnF1 : 8Y2 ²+&p و

18. BnF1 : 8ّدة"{J (fautif) ; BnF2 : ذ s.d.

19. BnF1, BnF2 : !BHٕIا :ّk(وا

20. BnF2 : حLM=و N"ّpو b"V

21. BnF2 : ال.CٔHIوا Xc 5.ةo(ا

22. BnF1 : Xc b\.J X(&w A;'2 :? ات.=ٔHIا

23. BnF2 : e@&]Zو

24. BnF2 : ad. NT;k'(ا

25. BnF1 : &<T@&]Zو :J *+&,( ء&"@ٔHIه ا`p Nn;,5(ا X{(ا &<;c 4@4 ا)65 ا~?ٔHIاذٕا ا)`ي ا X?ب 62 د&Vٔواذٕا. ا U�@ 62 >,?ٔا UpٔHIو Nn#&l"(إ)>&م 2>& ا Xpو

26. BnF1, BnF2 : om.

27. BnF1, BnF2 : &Jو

28. BnF1, BnF2 : ad. A9ٔا

29. Esc1 : ذ s.d. ; BnF1, BnF2 : ad. HّIٕا

30. BnF2 : om.
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ـcXgBـ&ـ8pـyذ ـ)5;ا*ـ ـ ـ)'kاA1ـp&ـ#Uـ ـ <e+ـ&ـ ـ?5دام:ـJو. ـnQ}2>&ـ8pـyذ<ـ ـ ـ)"l[ا85ارـ@ا64ٔHI)ـ�3ـ ـ ـ ـ)'ا.رـJأ:ـ8JىZـوBN6ـ.ـ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـ1B;.يّـ ـ :ـ8Jارـ@ا4ٔـ

ـ)"l[ا ـ ـ ـo1Zو7.نـ ـ 8ـ ـ)'اyUّ8ـ6)ـّ ـ)}اpX10ـو،49)ـ&ـ &تJـ&ـ ـ)E;ا:Zـ&ـ?:Jـy8ـوذ.11ّ ـ ـ?Xّ12T)ـ.)ـاFـ ـ)OاAـ ـ)l;ا&درـ ـ ـ)5اXـ\ر-]BXّ13]αـLMـ ـ?[6ـ cXـ&pـy8ـذ<B6ّ14ـأ-6ـ

gBـ ـ)5;ا*ـ ـ ـUgc،ـ ـZ}|15&رـ ـ ـZ'~و8ّةJـ16>&لّـ ـ ـZ8nQـ]ب٩١[8ّ19ةJـو818ىwـا417ٔـ ـ)>اcXـbـ ـ9}20.اءـ ـfZ;ّ<ـ ـ ـg2اHIٔ:?ـe21ـ ـ)>اcXـAورZـ8ّ22ةJـو&رـ 24<)ـا23ٕ.اءـ

>;dـ ـJ:;1Bـ)a(25>�)ـذ8ـ ـ ـ)"Eا<p&26ـ8ارـ@ا4ٔـ ـ ـ)>Aةpـ&ـ ـ?B65ـ&?ـا28ٔ&"ـBّـوإ.Xّ<27)ـ.)ـا`اـ ـOZ;[30¬)ـ&wـ�29)ـذ<ـ ـ ـ ـA;Bقـ=و<6ـ ـAّ"pةـ#و31>6}ـّـ LMحـ=و6}ـّـ

ـ)5ا.لـ@ر<رأىCAـو.6)ـ&ـ9 ـ=5-32>6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـc;8اـ@إ-ّ ـ?U335ـ ـ)ngا<ـ ـ ـ)}اNـ ـ\'وXـ ـ2>634ـ ـ=5-35&ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ-Jـ?~":ـ ـ وانّٕ.6ـ

a. BnF2 : [127a]

α. ʿAbd al-Qādir al-Ǧīlānī (ou al-Kīlānī ou al-Ǧīlī ; n. 470/1077-1078, m. 561/1166), théologien, prédicateur et soufi hanbalite fondateur

de la voie éponyme qādiriyya. Voir la thèse de Jacqueline Chabbi, Abd al Qadir Al Gilani : idées sociales et politiques dans le contexte du Ve/XIe

siècle et du VIe/XIIe siècle, thèse rédigée sous la dir. de M. le professeur Claude Cahen, Université de Paris III ; voir aussi pour un résumé sur

le personnage Jacqueline Chabbi, « ʿAbd al-Qādir al-Jīlānī », EI3 et l'article plus vieilli de Walther Braune, « ʿAbd al-Ḳādir al-Ḏjīlānī », EI2.

1. BnF1 : A<#

2. BnF1 : &<{JاوAJو

3. BnF2 : �{nZ

4. BnF1 : om.

5. BnF2 : أ@8ار (fautif)

6. BnF1 : ad. HI4 وZA{1Z A9ٔا &p8yذ HّIٕا

7. BnF1 : ن.l(ا ; BnF2 : :Z.5{(ا

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : 4(&? Upٔ8 واZ.g{(ا  ; BnF2 : 4(&?

10. BnF1, BnF2 : ad. 5"&تl(ا

11. BnF2 : ad. Xp8 وE? أ@"&ء Xpو };Y"(ا)8بّ ا)'&)4 ا A;<E(ا e;1Y(ل ا&'ّn(ق اLMّo(ا x(&o(رئ ا&T(ر ا.ّg"(ا  ; BnF2 : ad. &pدA?أ@"&ء ١٠ و Xpو };Y"(ا)8بّ ا)'&)4 ا A;<E(ا e;1Y(ل ا&'ّn(ق اLMّo(ا x(&o(رئ ا&T(ر ا.ّg"(ا

12. BnF1 : X(ا)65 و >(&'Q

13. BnF1, BnF2 : XّBLM;k(ا

14. BnF1, BnF2 : om.

15. BnF2 : ل&gc

16. BnF1 : &p8y`Z Xc �5�(ؤ@{ اHIا :J U;5(ا .pو *g](ا *;yو Ap&# &pورأى أ@8ار &pن 9ّ}< آ]&ر&y U=&{Q

17. BnF1 : orth. 4~'و� ; BnF2 : 4j&'{Zو

18. BnF2 : 8ّةJ

19. BnF1 : و

20. BnF1, BnF2 : orth. ا)>.ى ; BnF1 : ad. 8ّةJ

21. Esc1, BnF1 : orth. e;f�

22. BnF1 : و

23. BnF1, BnF2 : orth. ا)>.ى ; BnF1 : ad. 8ّةJ

24. BnF1 : >(ٕوا ; BnF2 : و

25. BnF1 : e19 &J Ap&#

26. BnF1 : 8ار@ٔHIا

27. BnF1 : om.

28. BnF1 : و

29. BnF1 : ad. 6"9ا)65 ر >(&'Q X\6 ور]?

30. BnF1 : ad. NCA= ة.ّCو  ; BnF2 : صLMwٕا

31. BnF1 : om.

32. BnF2 : XّT](ا

33. BnF1 : ad. 6;5? مLM1(ا

34. BnF1, BnF2 : 6n=و

35. BnF1, BnF2 : ad. ا)65 ر@.ل  (bonne leçon)
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ـ+"&Cـ ـ)'ا4+ـ.اCـ:JـN1ـ ـ?85شـ ـy&5pـ<ـ ـw}اCAـ)LM)aهVـروان6ّٕـ ـ\;اHIرC�ٔـ8ـ ـ)T1ا:ـ ـ ـ)5واbـ ـ)"nYا.حـ ـ ـ ـ2;.ظـ ـ?;[;:ـ ـ ـ ـ)gوا6ـ ـ@'}cXـ2`ي)ـا.رـ ـ ـw"63ـ cXـ&م?ـN+ـ&Jـ!ـ

;cـ ـZ}|�)ـذJbـو)c([[)b(]]6ـ ـ ـ)'~"&ءلـ ـ ـ ـ)5اNـ ـgZ;أن<)ـا64ٕـ ـ ـ)'ngا.pـوb،ـ\.)ـاAرCـ8ـ ـ ـ ـZ}'8ّةJـو.ر،ـ ـ ـ9}4ـj&ـ ـZ"ّ<ـ ـ)E;ا�)ـ`yـو..انyـاLMٔHIٔـ ـ ـ?F5Tـ ـ)OاAـ &درـ

ـ@"اy8ٔHIـذ6اذٕا ـ2,و&ءـ ـT5C´ـ ـ ـ2"'<6ـ ـ ـB;>&ـ ـ ـc}&،ـ ـZ}|7&رةـ ـ ـ)'~"}>8>&ءلـ ـ ـ ـ ـ ـZ8nQـ9&رةQـو<&،ـ ـ)'b5ـ ـ ـc>8ـ#.ـ ـTJو&ـ ـZ[>&ـ ـ ـV>;.)ـاyLMـcXـpX11ـو،10>&ـ ـ &ـV&رـ?:ـ ً
ـJ8;OQـوAًا?ـ&ـ=و ـ &ًـ ـ)[Tا:?ـرويCAـو.ّ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ12TVٔ&لـ@B6ّـأ-4ّـ ـ)5&2ـZU13ـ8ـ ـQ'6ـ ـ)}اQ6ـ.رـ=Z6ـZ8ـأن14<)ـ&ـ ـXO5wـ ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـc;><)ـ&ـ ـ 6)ـ&pـٔ&راcـ.&ـ

ـ2'< ـ6HI;,{1Q)ـ&لCـأنAـ ـ ـ ـ ـb<15[[)d(]])e(Efcـ ـ ـ?5<16<ـ ـ)[Tا<ـ ـ <Xّ<17ـ ـ=5- ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ّ<18-،O1cـ ـ ـ?195{ـ ـV>و<ـ ـT5Cّ.ةCـJbـ6ـ ـ Aّةـ#و6ـ

6،ـ@&9ـ ّ'cـ ـTV&دـ ـ9;د.رةـ=21<)ـاZU20ٕـ8ـ ـ2:5wـN22ـ ـ)T5lا23*ـ ـ ـ ـ)}ا]Xّ]αـ ـg{Z&نyـX24ـ ـ ـ?5;>6)ـّ.رـ ـ ـ ـV'و،25&ـ ـU1"Zـ ـ ـ)}ا�26ـ ـV>و:?ـ8ابـ ـkZو<6ـ A<28هZـ827يـ

a. BnF1 : [131a]

b. BnF1 : fin de la section LX ([131a])

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF1 : passage absent du manuscrit

e. BnF1 : début de la section LXII ([131a])

α. Diḥya b. Ḫalīfa al-Kalbī (m. 50/670 à Damas), mystérieux compagnon du Prophète qui participa au moins à la bataille de Ḫandaq

(bataille du fossé, 5/627) et la bataille du Yarmouk (13/636). Cf. Henri Lammens et Charles Pellat, « Diḥyā », EI2.

Le hadith de Gabriel sous l'apprence de Diḥya al-Kalbī est relaté par Ibn Ḥanbal (II, 107), et par al-Suyūṭī sous la forme suivante :

ـ)E;ا.2ـأ)8جwـوأ( ـ ـ?T:2ـ�Zـ8ـ#:?ـFـ ـ)5اAـ ـ)[Tاأن6ّـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)"-4ّـ &ـ ـ='ّ ـ)1"ا<)ـاAٕـ ـ ـTVرأى&ءـ ـcX{O5wـZUـ8ـ ـ ـ ـJ[~6ـ ـ ـY]V}أ.مـ ـ ـ ـ)5واVAـ28ـ�)ـ&2ـ6ـ ـ);وا�)ـ�ـ ـoc;&لCـ.تCـ&ـ ـ ـJ&;2ـأنX)ـUـ ـ?;[;:ـ ـ ـ ـy[وcxـاAّٔHIـ@CAـ6ـ ـTCأراه�ـ ـ?�5)ـذUـ ـn5{oJ.رـ=<ـ ـ ـ ـ ـ�yواNٔـ ـJ&]yـ8ـ ـ?5أراه�ـ <ـ

.ا)28f&ل وراء 6T9&= :J ا)8Z UV8ى y"& أراه اB&;9ًٔ& وy[� ا)XT5l دN;9 =.رة

Cf. al-Suyūṭī, al-Ḥabāʾik fī aḫbār al-malāʾik, Beyrouth, Dār al-kutub al-ʿilmiyya, 19882, p. 21 et Stephen R. Burge, Angels in Islam. Jalāl al-Dīn al-

Suyūṭī's al-Ḥabāʾik fī akhbār al-malāʿik, New York, Routledge (« Culture and civilization in the Middle East »), 2012, p. 121.

1. BnF2 : 4+&C

2. BnF1 : X{(ا (fautif)

3. BnF2 : N'@

4. BnF2 : ad. >(&'Q

5. BnF2 : om.

6. BnF2 : واذٕا (fautif)

7. Esc1 : orth. رة&�c

8. BnF2 : &<;B&'J &<;B&'Jل و&g{Z رة&Q

9. Esc1 : orth. و]&رة

10. BnF2 : bnQ8Zرة و&Q &<c8E( .5?و &<;B&TJ

11. BnF2 : .pو

12. BnF2 : orth. U�@

13. BnF2 : U+8TV - 6;5? مLM1(ا

14. BnF2 : om.

15. BnF2 : om.

16. BnF1 : 3 &"ّ5c ٓراه XEd

17. BnF1 : 6;5?

18. BnF1 : om.

19. BnF1, BnF2 : }O@و

20. BnF1 : ad. 6;5? مLM1(ا  ; BnF2 : U+8TV - 6;5? مLM1(ا

21. BnF1 : >5?

22. BnF1 : &;9د (fautif)

23. BnF1, BnF2 : Nn;5w (fautif)

24. BnF1 : ا)`ي

25. BnF1, BnF2 : >5? 6Qر.=

26. BnF1 : orth. �1"�

27. BnF1 : 8kZو (fautif)

28. BnF2 : هAZ8kQو
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ـ?5 ـ?[O<ـ ـ ـA{9رهـ=و6ـ ـp".)ـVbـرّ<ـ ـOc.6ـ ـ6TV)ـ&لـ "ZU1ـ8ـ ـTwا4ٔ)ـأ: ـZ&"YJـ8كـ ـ Aـ ـB�ّ2HI;,{1Qـٔ&2ـّ ـ ـ ـ ـ?b5ـ ـOc".4]�)ـذ[3<ـ "6)ـ&لـ ـZ&TVـwXـأ&Zـ: ـJ&]]jـZU5ـ8ـ ـ �ـ

ـ)"ا:JـAًاـ9أأنّ ـ+LMlـ ـNlZـ ـcX5Qـ.نـ ـ)gا�ـ ـOc"..رةـ "66)ـ&لـ ـZ&"YJـ: ـ Aـ ـc;8اـ@اZ�ٕـرأ.)ـّ ـ@T'"6)ـو،)U)aـ ـ ـ ـN7>]V+ـ&ـ ـyUّ<8]Vـ&حـ ـJ[>&حـ ـ ـyUّ]Vـ9&ـ AرCـ&حـ

X{Y]Vٔ5ّ>& اy"]α[[[ .)b(

a. BnF2 : [127b]

b. BnF1 : fin de la section LXII ([131a])

α. Référence à un hadith rapporté dans Ibn Ḥanbal (II, 107).

1. BnF1 : ad. 6;5? مLM1(ا  ; BnF2 : U+8TV

2. BnF1, BnF2 : �ّBٔا

3. BnF1 : om.

4. Esc1 : om.

5. BnF2 : U+8TV

6. BnF1 : om.

7. BnF2 : orth. bT@ N+&J

8. BnF1, BnF2 : om.

9. BnF2 : om.
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〙68〘]])a( Ugc.

&Jـوأ ـ)1ا1&ء?ـدّ ـ)�اN?ـ&ـ ـB;&ـ ـ?NّEـ ـ)oوا9AـاHIٔ.مZـ:Jـ8ـ ـ1J&ـ ـN]Jـ ـ6gc،ـ ـT9>&ـ ـ ـQ45�Jـ&wـ6)ـوU،9ـز&ـ ـ ـ)1ا:Jـ6)ـو.ّ�ـ ـZ|أ&ت?ـ&ـ &ـ ـ)1اً :Jـ<)ـاHIوNٔ?ـ&ـ

ـ)�5ا ـ ٓ�ـ HIـاw8ـJ:5;(ـ ـ ـ][;اNHIـ ـ ـ)}اpXـو:،ـ ـ@'&ـ ـ)lو.Nـ ـ)�ا<`هpـ:JـNـ?&ـ@Uّـ ـ2>4+ـ&Cـ&ءـ?د2>&تـ?&ـ@LMثـ &Jـٔ&cـ.&ـ ـ)1ا3`هpـ&ءـ?دّ ـ?[أ-Nـ?&ـ ـ)}اXـ ـ@'&ـ ـ);N45ـ ـ Nـ

:;][HIا)b( - .<c5[[ : )c(

]])d(⏋"ٕـ)>ا ـX"2ـ ـ)kا&تCـ8ادـ@Q66ـوارا&ـ ـJ:gJـLMلـ ـ@"أ.نـ ـ=Zbnـ2Aـو�+ـ&ـ ـ�7O{2)ـٔ&ـ@أ.�Qـ&ـ ـ ـ)lا!ZـAـ ـ2;8وـ ـ2>;["و:;ـّـ ـ ـ ـ ـN8]Jـ ـ)gا9&ةVـ&ـ :;ـcّـ&ـ

ـT1{2;و ـ ـ ـ ـ)"Oا�10ـ ـ ـ2;8ّـ ـ@Z&Tـ:ـ ـ@Tّ.حـ ـ)"اربّ�)ـ`yـAّ12وسCـ&Zـ8ّاتJـb11ـ ـ+LMlـ ـ)TاcXـاHIرٔواح!Bـاp.13ٔـ:Jـ&Zـ8وح)ـواNـ ـ)"ا�15اءـVاyeّ14ٔـJ8ـو8ازخـ &تTـyّـ8ـ

ـ2[ ـ)}go;ا.رـ ـ ـ ـ ـ@"اHIٔوروح¬ـ ـ9}&ءـ ـyUّlJـcXـ.ارهBـأ]ا٩٢ٔ[�Cـ8ـ#أّ<ـ ـC&ً.<~cـ8اـ#ا16ٕ.نـ ـ ـJ[817ـ ـE2>.دهVـو8ّـ@6ـ ـ ـ?}&cـ..دهـ ـ?}ا19>�2ـ�)ـ<818فـ 8افـ

T?ـ ـC>وZNّـ.دـ ـZ&]Jـ8ـ ـ@T.ارBـاHIّٔ.رـ ـBX]2ـّ.رBـ8ّاتJـb20ـ ـTZ>.رـ ـ ـ?;ا821ٔـ ـ)Yا22:ـ ـ)kا:Jـ:ZـAـ@&ـ ـB!{9ـواHٕIّ:ـ ـTO]Qّ<ـ ـ ـ ـ?[p4ـ.اCـ23±ـ ـTOBاXّ24ـ ـ ـ?;&ضـ ـ)noا:ـ ـ &شـ ّ

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. Esc1 : + M.D. Xpو &|Zٔؤ)< اHIا :J �5�(8 اwٓHIا :J N5;( :;][HIا

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF1 : début de la section LVII ([129a])

1. BnF2 : om.

2. BnF2 : ث ا)1&?&تLM�(ا

3. BnF2 : om.

4. BnF2 : ad. :J

5. BnF2 : X<c

6. BnF1, BnF2 : 6[وار

7. BnF1 : orth. �5�@ٔا

8. BnF2 : N<];<2 (fautif)

9. Esc1, BnF2 : orth. ت&V&]J

10. BnF1 : �;T1Qو

11. BnF2 : &Z ح.Tّ@ ٧

12. BnF2 : ad. &Z وسAّC

13. BnF1, BnF2 : om.

14. BnF1 : ر.ّ]Jو

15. BnF2 : اء�VٔHIا

16. BnF1 : ad. ن.]lJ ; BnF2 : ن.]lJ

17. BnF2 : 8<j

18. BnF1 : وا?}8ف

19. BnF1 : �(`2 ; BnF2 : �ّ282

20. BnF2 : &Z ر.ّ]J ار.BٔHI٧ ا  

21. Esc1 : orth. 8<¦�

22. BnF2 : 8<TZ X]?ٔا

23. BnF1 : ±TO]Z

24. BnF1, BnF2 : X]ّJ
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ـ)E"ا.رBـ:Jـ ـ ـ9}<!ـ ـHI<1';,{1Zّ<ـ ـ ـ ـ ـ ـOJ.نـ ـ52}&ـ ـ ـX{2ـ ـZ;ٔ&ـ ـ)[ا�Bـٔ&cـ.A2كـ ـ=nوو.رـ ـ)[ا�3ـ ـ)[ا�JـyLMـو<.رـ ـ)[ا�ـ#8ـ?و.رـ ـc&'Vـ.4>.رـ ـ#'Uـ ـE2و8يـ 8يـ

X]a&28ي وp&jرًا و.B5 .Uّy6و N"'B7 �]J > >5? ر.B< 8 .�ّBٕا �Bٔا Xّ5'(8 ا;Tl(9ا �Bٔ5َ< { وا?َ �Uُy ٍءXْ#َ 8ٌZAَِC{ ]α[ ".⎾]β[

>Jـ:)a(ـ@}ا ـ?A5امـ ـ5a<)ـإ&ءـ?A)ـا`اـp<ـ ـ)knا10.عـ ـ 5إ&نّـ8cـ ـ) ـQ'6ـ ـZ;1<)ـ&ـ ـ 8ـ ـX11;"Vـ6c)ـّ ـ ـ+k.اـb9ـ ;ٔ&Qـ6)ـHI<12ن6ّٔـ ـ] ـ?~;8ـ ـ :ـJ.ـpو4،ـ

ـ)[Ynا ـ ـ ـ)}ا13&تـ ـJ:'QـXـ ـ)>]`اyـ[814ضـ ـc}15&ـ ـ)Oا17.اب2ـأ:Jـ&ب2ـ616)ـ�ـ ـn;c>8ب،ـ ـ ـ ـc;4ـ ـ)5ا:?ـ6ـ ـQ'6ـ ـoJ<)ـ&ـ ـTa&ـ ـ)oاN18ـ ـ)>ا19&راتـ#واa8ٕـ.اـ 8ارـ@وأ*Qـ.اـ

N"lY(ا ،N;ّB&ّ28(65 ا(وا } °¬َ{oَْZ20 6ِ{ِ"َ9ْ8َ2ِ :ْJَ ُء&EََZ{ ]γ[[[ .)b(

]])c( &Jّٔد?&ء وا N?&1(ا N1J&o(ا X<c[[ : )d(

a. BnF2 : [128a]

b. BnF1 : fin de la section LVII ([129b])

c. Esc1 : + M.G. 8~Bا Xc N?&@ U9ز .pو N1J&o(ا Xc م.Z A9ٔHIا  ; BnF1 : passage absent du manuscrit

d. BnF1 : passage absent du manuscrit

α. Coran, II, 9/10, 100/106, 103/109, 143/148, 261/259, 284 ; III, 25/26, 27/29, 159/165, 186/189 ; V, 19/17, 22/19, 44/40, 120 ; VI, 17 ; VIII,

42/41 ; IX, 39 ; XI, 4 ; XVI, 79/77 ; XXI, 6 ; XXIV, 44/45 ; XXIX, 19/20 ; XXX, 49/50 ; XXXIII, 27 ; XXXV, 1 ; XLI, 39 ; XLII, 7/9 ; XLV, 11/12 ;

XLVI, 32/33 ; XLVIII, 21 ; LVII, 2 ; LIX, 6 ; LXIV, 1 ; LXVI, 8 ; LXVII, 1.

β. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 9b-10a.

γ. Coran, II, 99/105 et III, 67/74.

1. BnF1 : LMc

2. BnF1, BnF2 : A;Z&ٔ{2 �]J

3. Esc1 : ف s.d. ; BnF1 : �n=و (fautif) ; BnF2 : �{n=و

4. BnF1 : �"@�5 ا)[.ر وا'cا)[.ر ورو�9 ا)[.ر و Nl+LMJو �Q8|9 ن.'"Vٔر ا.B ن&Z8@و �<Vو XC&T(ر ا.B x5ّ'J 45'(&2] ب١٢٩ [Xc ره.<j ر.B �2&{yر و.B Uّy4 و+&C �2 �(و Uّl2ا@4 و :J �+&"@ٔا !"f]J Xc ا)[.ر

5. BnF1 : om.

6. BnF2 : Uّlc

7. BnF1 : 8يJٔا ; BnF2 : ad. >5?

8. BnF1 : ر.B Uّyو N"'B �]J ر.B Xّ5? Uّyو XّBرا.B �2 :J ر.B >5? ر.B ر وأ@"&ؤك.B >5? ر.B  ; BnF2 : رًا.B

9. BnF1 : ad. ا)"}'&ل (fautif)

10. BnF2 : اعAgBا

11. BnF2 : om.

12. BnF1 : ا`pد?&ء و

13. BnF2 : orth. ت&on](ا

14. BnF2 : 8ض'Z (bonne leçon)

15. BnF2 : &<2

16. BnF2 : 6;5?

17. BnF1 : أوراب (fautif)

18. BnF1, BnF2 : ت&Ta&o"2

19. BnF2 : وإ#&رة

20. BnF1 : orth. ¬{o�
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]])a(⏋"ّـ�1)ـٔ&ـ@أربJدًاA2ـ9رو&;Bـ &ًـ ّOQـ ـ)5lا.ايCـ26ـ3.يـ ـ N;ـّـ ـ)kواّ ـ+;�ـ Nـ ـ9}ّ ـC>أّ<ـ ـO2<8ـ ـ1nBّ.ةـ ـ ـUّnBـX<4yـ ـ8TO{cة،ـC&pـ!ـ ـ ـ ـC&<2ـر5±ـ 6&ـ

]yا]`اـTOBـ ـ &ـ\&ـ ًO1Zـ ـ ـcLMOTZـ.&ـp.اCـ26ـ{ـ ـ ـ)lاcXـ<ـ ـ)O>ا&رBـواHّIٕروح]`اـy[7ذوا.نـ ـ ـw"ا8ٔـ ـA8<jتـ ـ)T,اذا&ZـZAـAـ#&Zـ.رهـ ـ ـZ&<Cـ)b(´ـ &رـ ـ2"�9)ـٔ&ـ@أ.ّ &ـ

ـ?}أود ـ@"أ.ىCـ:JـU+ـ�را?ـ6ـ ـ)O>ا�+ـ&ـ ـ ـc&<OBـ.ZNّـ8ـ ـ ـ)[nا6)ـ810تـ ـ ـ)O>&2ـ.سـ ـ ـ1y[ا8ـ ـ ـ)1ا�)ـذXـ ـ)1ا`هpـcX11ـ8ّـ ـN{9?ـ&ـ ـ);أّ<ـ ـ='yUّـ26ـّ:ـ ـyUّ;]Jـ26ـ12وأذلeّـ ـ bـ

�Q.ّO213 &Z ة ذا.ّO(ا)"};: ا > &Z 8p&C &Z در&C< 14 ".⎾]α[

ـ2>&ـ?د:Jـ ـ)1ا`هpـcXـ&ءـ?A)ـا`اـ ـN>'1Qـ?&ـ ـ &ـ ـ];LM]ـوً ـ?5&ـ?د4ّ]ـ8ّةJـ16>15:ـ ـ)5ا`هـwا4ٔ)ـ&ـ17j<ـ ـQ'618ـ ـC}.)ـ<)ـ&ـ ـ2'�)ـوذ6،ـ ـLM"wةـ=Aـ 19!ـ

";51Qـ ـ ـ ـ ـ)n&2ـ&تـ ـYQ&ـ Nـ=&wـ<Nـ ـOZوّ ـJ'8أـ ـQ'6)ـ.Cـ620ـ َ�)ـَ`yـوَ{21><)ـ&ـ ẁُـأَِ ذَا�2�َـرَْ ẁَـأَإِ 8َىOـ)ْـاَ pXَـوَ<ُ Nٌ"ـ)ِـَ&jـِ نَ̄ هwُـأَإِ َ̀ Aِـ#22>4ٌ;ـ)ِـأَْ ـJ:{yـو.ZAٌ{]β[23ـَ e24ـ

ـ@"أ ـ)"[~ا25&ءهـ ـ ـ ـ#J:265lـJNـ.ـ ـ ـy}و6ـ ـJ'>&ءـ?A)ـاeـ ـ ـ?5و27&ـ ـO>ّـ ـ?285&ـ ـyUّTVـ6)ـدل6ّـ@رأ<ـ ـc;وّ&ر،ـ ـl1Q;6ـ ـ ـ ـ)":ـ ـZ>;&ـ ـ ـ)E>ا:Jـ²29ـ ـ <.اتـ 30>8هyـذوانٕ.

a. Esc1 : + M.G. *C ; BnF1 : début de la section LVI ([127b])

b. BnF1 : [128a]

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 4b.

β. Coran, XI, 104/102.

1. BnF1, BnF2 : orth. �5�@ٔا

2. BnF2 : ادAJ (fautif)

3. BnF2 : ى.OZ (fautif)

4. BnF2 : X1n]2

5. BnF2 : ±TO]{c

6. BnF1, BnF2 : &<O+&Cر (bonne leçon, conforme à al-Lumʿa l-nūrāniyya)

7. BnF1, BnF2 : ذو

8. BnF2 : ت`wٔا

9. BnF1, BnF2 : orth. �5�@ٔا

10. BnF1 : �5'nB&c

11. BnF2 : int.sup.

12. BnF2 : U(واد (fautif)

13. BnF1, BnF2 : �(.O2

14. BnF1 : om.

15. BnF1 : :;B&"[و

16. BnF2 : ٣٧

17. BnF1 : ad. Uّy

18. BnF2 : 65(

19. BnF2 : ٥

20. BnF2 : A'2

21. BnF1 : HI 8;d e@&]Zا و`p ء&?A(ا :J ٓ8انٓ ايO(ا

22. BnF2 : >(ٕ6 ا(.C

23. BnF1 : ad. :Jء و&"@ٔHI1[< اY(8 اp&O(در ا&O(ا

24. BnF1 : 81ّy

25. BnF1, BnF2 : orth. أ@"&ؤه

26. BnF1 : Xc

27. BnF1 : 6'J

28. BnF1 : 6O5ّ?و

29. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

30. BnF1 : HI8ه وy`Z (.s.d ذ) 
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ـJ:{T5dـ ـ ـ ـ)o;Eا6ـ ـ ـ ـB6ّ2kZـٕ&cـwN1ـ.ـ ـcX1nBـA3ـ ـ ـ6nwـ Nـ ّ> ـa("YJ(4>8هyـذوانٕ. ـ ـOBوانٕ.85ئ2ـ.مـ ـ)1ا`هpـcXـ´ـ ـ)OاN?ـ&ـ ـ)"O}ا&درـ ـ ـ ـoQ}وQ4ـ&wـcXـA6رـ ـ ـ)1Tا26ٔـ4ـ ـ 6ـ

.p &J 6T@&]Z`ا ?5< وQ N2&<J Xc ،6O5w !C'&)< ا)65

 >&Jّٔ7 >د?&ء وا N?&1(ا N;ّB&�(8 اE?8: 

⏋"'Qـ ـ);&ـ ـJ:OQـ&Zـ)b(�ـ ـUّlcـ89yـ=&ـ ـg9:ـ?8ـ ـJ'[810ـ ـ ـJ:'Jـ11<ـ ـ@"اBXٔـ&ـ ـc'رUّ13ـyو،612+ـ&ـ ـ?5وNـ ـc"..ـ ـc'8)ـا�)ـذ:ـ ـ)'5واNـ ـ Aورةـ=.ـ

>jـ&ـp[&2ـو]ب٩٢[8ًاaـ ـOQو،14>ً&ـ ـAّ15kJسـ ـ@}[ا:Jـ&ZـAكـ ـ ـOc.6ـ#8ـ?16&رـ ـj>اA17ٔـ ـc;>8ـ ـ ـTy&ـ ـkJو18&ءهZـ8ـ ـ)ng&2ـ�19)ـٔ&ـ@اAٔهـ ـ ـ)}ا&تـ ـXHI5'Qـ ـ ـ)>xّ20ـ 21&ـ

ـ2" ـ)'~"ا6)ـ:Jـ&Zـ.اكـ@.دـV.ـ ـ ـ ـ)TlواNـ ـ ـ)kا22ذا&Zـ&ءZـ8ـ ـ)k"واLMلـ ـ ـ)T>وا&لـ ـ ـB!O"2ـا�24HٕI)ـٔ&ـ@أ.23&ءـ ـ ـ52&ـ ـ)Oا8ّـ@Nـ ـ1BاAٔرـ &ـ ًY"Zـ ـ 25ٓ.ـ ـE9و&ر]ـا ـy8{9ـ`)ـاNـ ّ<ـ
;,Zـ ـ ـC}وe26ـ ـcLMY{Zـ.2�28ـX27ـ ـ ـTa]`اـy[29ذوا8ّكـ ـ)"boـ ـ ـ)n}&ـ ـ ـ=fاXHّIٕـ ـ)'~"8ـ ـ ـ ـw|و�30ـ ـ)bTlـ ـ ـB�ّ31TVـإ�+ـ&Zـ8ـ &رـ ـ)1"وااHIرٔضّ ـ ـC>و32&ءـ &رـ ـ)lا33ّ Uّـ

]O2 &Z e;kJ34 ".⎾]α>8ك

a. BnF2 : [128b]

b. BnF1 : [128b]

α. Al-Būnī, al-Lumʿa l-nūrāniyya, BnAa, fol. 7b.

1. BnF2 : Nw.o1"(ا (fautif)

2. BnF1 : HّIٕا

3. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté ; BnF1 : AVو

4. BnF1 : HIو

5. BnF1 : HّIٕ6 82ئ ا{C.( ٕ6 وانT{y 6O5ّ?5;6 و? �JاA{@ا NYّ=

6. BnF1 : رA{O"(وا

7. BnF1 : 6(8ى د?.ة وwٔه ا`pو

8. BnF1 : ad. :J م.Z A9ٔHIا Xpو N"+&C 2>`ه N?&1(ا Xpو  ; BnF2 : ad. .<c

9. BnF2 : ّص&OQ (fautif)

10. BnF1 : 9|8ة

11. Esc1 : orth. >]'J

12. BnF1 : 6"@ا

13. BnF1 : Uّlc

14. BnF1, BnF2 : &ً]a&2 8ًاp&jو

15. BnF1, BnF2 : سAّOQ

16. BnF1 : أ@}&ر (fautif)

17. BnF1, BnF2 : AC

18. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. ؤه&Z8Ty

19. BnF2 : orth. �5�@ٔا

20. BnF2 : x5ّ'Z

21. BnF2 : &<2

22. BnF1 : ذ s.d.

23. BnF1, BnF2 : ad. ل&"l(وا

24. BnF1, BnF2 : orth. �5�@ٔا

25. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. ا.Y"Z ; Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

26. BnF2 : e;aٔا

27. BnF2 : ad. �2 e;a&ٔc X{C.2 �(

28. BnF1, BnF2 : om.

29. BnF1, BnF2 : ذو

30. BnF1 : �{"~'(

31. BnF2 : �Bٔا

32. BnF1 : وا)1".ات

33. BnF1, BnF2 : 8p&Cو

34. Esc1 : peu lisible (humidité)
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ـZ[و< ـ@T&ـ ـ)OاJ:1ـ6ـ ـQ'6)ـ.Cـ82انٓـ ـ9}{<)ـ&ـ ذَاّ<ـ ـ@اإِ ٔ&َسَ;ـَ}ـْ Uُـ@8°)ـا3ْ ُ{]α[ٓ HIـاZN.ـوJ:ٔHIـ@"ا ـ)1Y[ا&ءـ ـ ـ ـ)Yا4<ـ ـ)"ا»cـ&ـ /Bbـ&ـ ـ2>&ـ?د:Jـ. &ءـ?A)ـا`اـ

ـ)1ا`هpـcXـ ـ@N»T?ـ&ـ ـ?Eوb5ـ ـ9;ا8ّٔةJـZ:«6ـ8ـ ـ)5ا7&ـ ـ?125>&?ـدوانٕ<JًLM10<11ـ&wـ&نyـ9.)ـو.8هyـذ68ـ ـJ:gCـ<<ـ ـC}.)ـ`wـاy6ٔـpLMـA<13ـ ـ14OBوانٕ.6ـ ´ـ

ـ@"ا ـQ'6ـ ـ)Yا<)ـ&ـ ـ)O;اXّـ ـ ـ?[ّ.مـ ـA5aـ ـ)E"ا.عـ ـ ـ)k"'ا.مZـ:Jـ!ـ ـ ـ ـQ4|cـ&wـcXـNـ N،ـ ـ?p.5ـو<ّ ـa><ـ ـoQ}و15>&رةـ ـ ـ9;ا26ٔـ416ـ ـ)5ا17&ـ ـQ'6ـ ـ@"ا<)ـ&ـ cXٓـ618ـ HIـاBم&.

ـ19OBوانٕ ـ@"ا´ـ ـa('Q(6ـ ـ)nY;ا<)ـ&ـ ـ ـ ـ)"Y;وا»ـ ـ ـ ـ)1ا`هpـcXـ<{ـ ـQ4|cـ&wـcXـ/Nـ?&ـ Nـ ـ9"5و20>ّ ـ ـJ'6ـ ـZ[4)ـ6ـ ـb(lJ(]`اyـ[621)ـ&ـ ـcX23;"Vـ]`اyـ[822وهـ ـ &Jـbـ

oZـ ـ)5وا،c624ـ&ـ ـQ'6ـ ـ)nYاXّ25)ـو<)ـ&ـ ـ [[)c(]]26»ـ .)d(و]Zـ ـ@T&ـ ـ)n;,5ا`هpـ<627ـ ـ ـ ـ ـ)}اNـ ـX<;cـ ـ ـ)5ا4ـ@ا&ـ ـ?~ا6ٔHIـ ـ@�واذٕا&بـVا26ٔـXـ?داذٕا`ي)ـا4ـ ـ?,ا26ٔـUـ .<ـ
ٔHIـوpUاl"(ـ ـ ـ#n&ـ ـ)>ا2628ٕـNـ ـ)pX⏋nYـو29>&مـ ـ ـ)5Oا»ـ ـ ـ=Yوأ.بـ ـ)5Tا&بـ ـ ـ)"'اpUـوHIٔ<.ي،ـ ـ ـcN<2ـ8ـ ـJ[&ـ ـZ~>و&رyـوأذ&ةـV&ـ ـ &دpـ�)ـا:Jـ8ـ ـ)5Oا30ّ ـ 32>31.بـ

a. BnF1 : [129a]

b. BnF2 : [129a]

c. BnF1 : fin de la section LVI ([129a])

d. BnF1 : début de la section LIX ([129b])

α. Coran, XII, 110.

1. BnF1 : ad. ٓاي

2. BnF2 : ad. 4;~'(ا

3. BnF2 : orth. !�;{@ا

4. BnF1, BnF2 : XّY(م ا.;ّO(ا

5. BnF1 : &'ًT@

6. BnF2 : ٢٧

7. BnF2 : X;9ٔا (fautif)

8. BnF1, BnF2 : ad. >(&'Q

9. BnF1 : ٕان

10. BnF1 : اAًJ&w

11. BnF1 : inv.

12. BnF1 : :J ٔ8اC ه`p ر&yٔذHIا Xc ه`p N?&1(د اA'(ر ا.y`"(62 د?& ]4ّ ا

13. BnF1 : &pAgC

14. BnF1, BnF2 : :Jو

15. BnF1 : om.

16. BnF2 : 4{oZو

17. BnF2 : orth. X;9ٔا

18. BnF1, BnF2 : 8هyذ

19. BnF1, BnF2 : :Jو

20. BnF1, BnF2 : inv.

21. BnF1, BnF2 : 65]Z (bonne leçon)

22. BnF2 : &pً8وlJ (bonne leçon)

23. BnF1 : :J

24. BnF1 : ad. Xc 6]'j ره&n@ٔوا

25. BnF2 : om.

26. BnF1 : x;c.{(ا

27. BnF1 : &<T@&]Zو

28. BnF2 : &<2

29. BnF1 : :J N5"V ء&"@ٔHIا N[LM[ 8E? &"ً@ا

30. BnF2 : &p�(ا (fautif)

31. BnF2 : 5.بO(وا

32. BnF1 : om.
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ـVe1]dـ.Qـو ـ)[nا2&ءـ ـ ـc;>و!،ـ ـ ـEBا&ـ ـ)gا8احـ ـ)"Y|اAرـ ـ ـ ـc;>و،]`اyـ[83ـ ـ ـ)Yوا8ّكـ@<&ـ ـ?a(5(4>²+ـ.اـ ـa><ـ ـcX1nBـ&رةـ ـ ـ?[6ـ ـ)[اAـ ـ?5.مـ ـ)nا5<ـ �)ـذٕ&نcّـ.8اشـ

ـ�yأ ـc'ٕ&ذاcـ.&رًا]ـا8ٓـ ـj>�)ـذUـ ـJ&lZـ66)ـ8ـ ـV}&9ـcXـ.نـ ـ2';[>6ـ ـ ـ ـ ـ�Jو<&ـ ـ?A><;5لZّـJ&<7ـ6)ـUـ ـ ـ ـpXnQـو&،ـ ـ)lا8>8جـ ـ1Qو89وبـ ـ)}ازٕا810عـ ـQ,>و<6ـ ـ ـ)15ا8ـ ـ &نـ

Jا:ـl(ـ ـ1YQو12>11`بـ ـ ـ5J>&ـ9و&ـ8pـyذا:ـa&2ـ13:ـ ـ ـ1Q}',و&ـ ـ ـ ـ ـ)5Oا6)ـ14*ـ ـ ـZ,و.بـ ـb15<]J)ـ&ـ ـ ـ?5&ـ ـ?k<ـ ـ)Tا8ارـ@اeٔ+ـ&ـ ـ)'واA16وـ ،X18ءـ#UّـcXyـA17وـ

ـ5kQو ـ ـ5j"19.اـ ـ ـ)';اNـ ـ ـ)5Oوا:ـ ـ ـV"5وeـ ـ ـ?|ا8ٔHI+ـ&@ـNـ ـJ;اHIدٓ&ءـ ـ?}2HI&TـNّـ ـ ـ)"T&رـ ـ ـJ[}>وp&20ـAأـ ـ ـ ـl9وp&21ـ&ـ ـ)5Oا4ـ ـ ـ?e5ـ ـ)".ا?ـ8+ـ&@ـ<ـ ـ1Q>و6)ـp4ـ8ار@ـوا6ٔـ ـ ـ?U22<;5ـ ـ ـ 4ـ

ـ)"ا ـO2.ـ ـ)23,5&تـ ـ ـ?NE]ـLM]ـ<&pـAد?ـو24&ت?ـ&ـ ـ@"ا25>8ـ &ـ ـ)5ا.pـ:pXـو26ً ـ)"Y;ا.pـا6HّIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـ ـ ـ)lا{ـ ـ)"k;اJUـ&ـ ـ ـ ـ)Tاbـ@.ا)ـاAـ ـ)gا8ّـ ـ)[ا&دقـ ـ)Tا.رـ ZbـAـ

)b( ]]]α[⎾. 27ا)"f;� ا)"';A ا)"ATئ ا)8a&n ا)"ATع

a. BnF1 : [130a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

b. BnF1 : fin de la section LIX ([130a])

α. Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 153b-154a (ǧumla 7).

1. BnF1 : 6TkQو (s.d.) ; BnF2 : eV.{c

2. Esc1 : غ s.d. ; BnF1 : orth. >]d

3. BnF1, BnF2 : 8gY]"(ا (bonne leçon)

4. BnF1 : 8ّ@ ²+ا.Y(ا :"( AZ8Z أن b5,Z >5?] ة] ا١٣٠ٔAgOJ :Jو &p8yذ Xc 6#8اc 8y6 وذ{V&9  ; BnF2 : 8ّ@ *Ey ²+ا.Y(ا

5. BnF1, BnF2 : Xc

6. BnF1, BnF2 : ad. رة.=

7. BnF1 : &J65 و�J

8. BnF1 : >5? �(ذ Xc Uّy ءX# هAgOZ أو &"ّ( e]ّk{Z 6]? 8جnZو  (orth. هAgO�)

9. BnF1, BnF2 : 8بl(ا

10. Esc1 : ad. 6{2&Vٕا rayé ; BnF1 : 81عZو

11. BnF2 : ad. 81عQ8 ازٕا)}6 و<,Qق آ]&ر وAg(ا

12. BnF1 : 8<~Zق آ]&ر وAg(ا

13. BnF1 : :1YZو

14. BnF1 : orth. *,'{1و�

15. BnF1 : b5,Zو ; BnF2 : b(&,Qو

16. BnF1 : اءA](ا

17. BnF1, BnF2 : وا)'.د

18. BnF1 : ad. &"p8ّ@و

19. BnF2 : 5.ا'kQو

20. BnF2 : &pٔاA{T"(

21. BnF1 : &p&E]Jو (fautif)

22. BnF1 : U<1Zو (fautif)

23. BnF1 : ت&TCّ8"(ا

24. BnF1 : ad. AOc b"{Vاصّ ا.w &<+&"@ٔرة ا.y`"(ا &p8;[&ٔQ8ًا وg{oJ ّاص.w8وف وY(ا &<]J 4@HI4 وا~?ٔHIا  ; BnF2 : ا),&?&ت

25. BnF2 : ١٣

26. BnF1 : ad. &"y مAّOQ 8;d N5"V ا)`ات

27. Esc1 : ـfـ s.d.
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〙68bis〘]])a(;T]Qـ ـ ـ [)b(61ـ ـ?5ا⏋]ا٩٣ٔ: ـ2}اcXـاHIدٔبأن42ّـ ـ?;اHIدA3ٔاءـ ـN5yـ ـ84YJـyذ&ـ>ّـ ـ)5اAـJ&ـ <6ـ ـUّ<5-"2ـVوّ�ـ?- ـ5pأ.ـp&ـ 6ـ

ـ)}nEوا ـ ـ bـ ـ)[T&2ـّ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)gوا<4ّـ ـ?LM;5ةـ ـ ـ)}Tوا-6>6ـ ـ ـ)Yا:Jـ8ّيـ ـ)Oوا7.لـ ـ)}kا8HIكQـوّ.ةـ ـ ـ)f;&ءـ ـ ـ)5ا8ـ ـQ'6ـ ـ19و)c(<)ـ&ـ ـ)~ا:ـ ـ)}وا26ـّ:ـ :Jـ2Nـ.ـ

ـyUّ;g'Jـ ـ ـ ـ)YاyUـواNٔـ ـ9|وLMلـ ـ)5Oا.رـ ـ ـV"وeـ ـ)>"اbـ ـ Nـ ـj>وإّ ـ)'Tا8ذلّ&رـ ـ ـ2;.2ـ8)ـا:?ـوZNّـ.دـ ـ)"Oا�Bـ&yـٕ&نcـ.Nّـ ـ ـ)"1اCbـ.ا)ـاJ8ـ&2ٔHIـاHIزٔلcXـZNّـ&رVـZ8ـ&دـ ـ 6)ـزوا�لـ

5g9ـ ـ ـ)"O|&2ـ]`اyـ[9&ـ\8)ـا&ء?ـA)ـاyNـ28ـ�ـ ـ ـ ـ)TgواXـ ـ ـ)l1وا8ـ ـ ـJ'.نـ ـ10kZو6HI،ـ ـ)"اA11ٔـ ـ)T}ا6ـ ـ ـZ>وNّـ ـ?5;12ّ.نـ ـ ـ5oZوAةZـAـ#6ـ ـ ـXّ]J?ـAا)ـا13¬ـ ـ4TgZ)ـB6ّـٔ&yـ6ـ ـ 6ـ

)d(. ]]]Q< 14⎾]α'&)< ا)65 2ٕ&ذن < #Xء

a. BnF1 : passage absent du manuscrit

b. Esc1 : + M.G.sup. دٔبHIا Xc اءA{2ا N;?ٔدHI8 ا~B8ًا اng? HI أدب

c. BnF2 : [129b]

d. BnF1 : passage absent du manuscrit

α. Extrait du pseudo-al-Būnī, Qabs al-ihtidāʾ, BnAγ, fol. 149b (ǧumla 1).

1. BnF2 : om.

2. BnF2 : 45?وا

3. BnF2 : om.

4. BnF2 : اءA{2ا

5. BnF2 : >(&'Q 5;6 وا)�[&ء?

6. BnF2 : om.

7. BnF2 : U;Y(ا (fautif)

8. Esc1 : orth. ّدل

9. BnF2 : X\8"(ا (bonne leçon)

10. BnF2 : LMc

11. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

12. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

13. BnF2 : ad. :J (fautif)

14. BnF2 : om.
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〙69〘]])a( Ugc1.

ـoZ}`ي)ـوا ـ ـc;2&رـ ـ)[Oا63ـ ـ ـ)n|واeـp`)ـا5.ـ4p´ـ ـ Nـ ّ5oJـ ـ ـa;.ـ ـw"6:ـ ـ2'وأرe7ـpذ:ـJ!ـ ـw"اNٔـ ـc|:ـJ&سـ Nـ ـk9اcX9ٔHIـو8ّ ـ�J&رـ ـ)5TاU10ـ ـ .رـ ّ]α[

ـ)'O;وا ـ ـ &Jـوأ.]x11]βـ ـ)[;ا12ّ ـ ـ)T1ا8اتـ ـ ـb<5cـ ـ ـT1Q;&ـ ـ ـ ـx<2+ـ�HIـ ـ14T1Q`ي)ـا&pـy8ـذp.13ـو&،ـ ـ ـ)5ا15ّ�ـ ـQ'6ـ ـ)"}gوا16<)ـ&ـ ـ ـ <`اyـ[818هyـ`Qـ8ّ17فـ ـ2'] ـO]QأنAـ ـ 19>´ـ

Uّy ey.y Xc 8هk9 6 20أوBA'J21 .ّن&ٕc22 ل&'cٔ�5 < اQ23 eyا.l(8 24 >اoّ1Q25 6(26 Xc �(45ّ 27ذl{"(أو 28ا UJ&Y(اً اAّV.

a. BnF1 : début de la section LXIV ([131b])

α. Il s'agit du cristal de roche ou du quartz hyalin. Diverses vocalisations sont attestées : ballawr, billawr, bulūr, bullūr, etc. Il semble

cependant que les deux premières soient les plus courantes. Cf. al-Bīrūnī, Kitāb al-Ǧamāhir fī maʿrifat al-ǧawāhir, p. 181-189 ; al-Tīfāšī, Kitāb

Azhār al-afkār fī ǧawāhir al-aḥǧār, p. 53 (texte arabe) et 114 (traduction), n°24 ; Jean-Jacques Clément-Mullet, « Essai sur la minéralogie

arabe », p. 320-237.

β. Il s'agit de la cornaline. Cf. al-Bīrūnī, Kitāb al-Ǧamāhir fīmaʿrifat al-ǧawāhir, p. 172-174 ; al-Tīfāšī, Kitāb Azhār al-afkār fī ǧawāhir al-aḥǧār,

p. 34 (texte arabe) et 44-45 (traduction), n°12 ; Jean-Jacques Clément-Mullet, « Essai sur la minéralogie arabe », p. 157-162 ; Ibn al-Bayṭār,

Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 128 ; Traité des simples, II, p. 457-458, n°1565 et 1566 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 33 (texte

arabe) et 140 (traduction), n°316.

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : orth. ر&{o�

3. BnF2 : om.

4. Esc1 : int.sup., + M.G. 6B&ٕc 8<~Z &<( 8;[&ٔQ 4;~? 8طE2 6~n9 6{JزLMJوا)}'~;4 ا),>&رة و NJ8Y( 65(ا >(&'Q  (90°, �=, r°) ; BnF2 : ad. 6;c

5. BnF1 : :J ر ا)"'&دن&k9ٔHIوا

6. BnF1 : &ًa.5oJ (fautif)

7. BnF1 : ep`(ا

8. BnF1, BnF2 : N|ّn(ا

9. BnF1 : :Jو ; BnF2 : أو Xc  (fautif)

10. BnF1 : om. ; BnF2 : :J

11. BnF1 : ad. 6ّB&ٕc 8<~Z 6( 8;[&ٔQ 4;~? 8طE2 6~n9 NJزLMJوا)}'~;4 ا),>&رة و NJ8Y( 65(ا >(&'Q

12. BnF2 : &Jّ&ٔc

13. BnF1 : .p

14. BnF1 : X{(ا (fautif)

15. BnF2 : �Tّ1Z

16. BnF2 : ad. 62

17. BnF1 : 8ّفg{"(&c

18. BnF1 : 8هy`Z (bonne leçon) ; BnF2 : 8هy`2 (fautif)

19. BnF1 : ´O]Zو

20. BnF1 : و

21. Esc1 : + M.G. :J ر ا)"'&دن&k9ٔHIوا  (�=)

22. BnF1 : 8oّ1Z ; BnF2 : ad. �(ذ

23. BnF2 : om.

24. BnF1 : �(ذ ey.l(ا

25. BnF2 : 8oّ1Z (fautif)

26. BnF1 : om.

27. BnF1, BnF2 : ذات

28. BnF2 : 45ّl{(ا (fautif)
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〙70〘 Ugc1.

ـOBأردتوانٕ⏋ ـ)"o{1ا&قcـاHIؤ´ـ ـ ـ ـ ـ@"اHIٔ`هpـ:JـVNـ8ـ ـ)Eا&ءـ ـ8nZـ ـ)'اNـ ـ�ocةZـ�ـ ـ#�42ـ@اأيّ<`ـ ـ@"اJ:ٔHIـ3>�ـ ـ)1Y[ا4&ءـ ـ ـ ـJ&;5Zـ<<ـ ـ x<5ـ

ـ@";اأو< ـ ـ)"'[&2ـ6>:ـ ـ ـ ـV}&ـO�89ـcّـ.QـوAهZـQ8ـ`ي)ـا7<ـ ـ)}ا�9ـ ـXgOQـ ـ ـ1T{c,<،10&ـApـ ـ ـ ـ ـ1lQو6ـ ـ 8هـ ـQ|'و11>ّ ـ ـ)}اA12ادهـ?اcXٔـ6ـ ـX"lQـ ـ ـc;>]`اـU13]yـ ـ &ـ

ـ)}1l;ا ـ ـ ـ ـZ~>أن.ـpو8،ـ ـ ـc}"}.815هـw&ٓـ6y)ـأو�14ّ)ـ8ـ ـ ـ ـ)Yا�16جـ }و8وفـ Qـ *)ـٔ&ـ ّk{cـ ـ ـ�HIo]Z)ـذ8ّـ@Aـ ـ ـ1YJ:ـyو<Aًا،2ـأ]`اـy[817مـ ـ ـ)~ا:ـ ـOYJوّ:ـ ـ xـ ّ18

HIاO{?ـ ـ ـkJ"19&دـ ـ ـ)>"ا.عـ ـ Nـ ّ)a(";cـ ـ ـnZ'20&ـ ـ ـB�ّ;gQـٕ&cـ.U21ـ ـ ـoQ,وe22»HIـ ـ ـα[>�J[⎾24>23»�ـ ـ@"اcXـ�25)ـذ&لـ ـQ'6ـ ـXّ;Cـ269><)ـ&ـ .مـ ّ27lQـ 8ّ28رـ

ـ)1,ا ـ ـ)1اcXـاHIؤّل8ـ ـ@Oا،)2b)bـ&ـ ـ)"}lا{ـ ـ ـ ـ8ّ29OTQرـ ـ ـ@}30<ـ ـ@,اNّٔـ ـT{lQ>8ـ ـ ـ ـ ـ?315&ـ ـ321J<ـ ـ?p&;5ـy8ـ`QـوAّسـ ـ ـ2'وأرN+ـ&Jـ6ـ ـ@T';وNـ ـ ـ ـoZ<8ّةJـ:ـ Aد?ـ.pـو،833جـ

a. BnF1 : [132a]

b. BnF2 : [130a]

α. (Pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol. 145a-145b.

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : ad. أي rayé

3. Esc1 : ajouté en fin de ligne ; BnF2 : om.

4. BnF1 : ا)65 أ@"&ء

5. BnF1 : om.

6. Esc1 : int.sup. ; BnF2 : om.

7. BnF1 : Xc >]'"(ا

8. BnF1 : om. ; BnF2 : xcا.Zو (fautif)

9. BnF1 : NV&Y(وا

10. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

11. BnF2 : 6,12&c 81هyوا  

12. BnF2 : ادA?ٔا

13. Esc1 : © raturé, M.G. ; BnF1 : orth. U"ّY¦� (fautif) ; BnF2 : U"lZ (bonne leçon)

14. BnF1, BnF2 : om.

15. BnF1, BnF2 : 8هwٓا

16. BnF1 : orth. ج�{"¦c ; BnF2 : ج�";c (fautif)

17. BnF2 : 8ّمY{Z (bonne leçon)

18. BnF2 : xOّYJ

19. BnF2 : N2&VHٕIا

20. BnF1 : orth. Xc &J

21. BnF1, BnF2 : U'nQ

22. BnF1, BnF2 : egQ (fautif)

23. BnF2 : om.

24. Esc1 : M.G. (�=)

25. BnF2 : }1T(ا

26. BnF1 : اAً2ٔا :y1: وYJ :ّ~(ا xOّYJد و&O{?HIا Nn=و }1T(1;8 اl{(ه ?5< وا`p رة.g(6 ا(&�J

27. BnF1 : ad. سAّ1J ; BnF2 : ad. LًM�J ق ي ح  d ل م و&�J1;8ه وlQ

28. BnF2 : 8ارlQ

29. BnF1 : 8ّرl"(ا

30. Esc1 : orth. &OTQ ; BnF1, BnF2 : >OTZ (fautif)

31. BnF1 : om.

32. BnF1 : Xc

33. Esc1 : orth. 8جo� ; BnF2 : om.
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HIـ.1>4ـ@اc&ٕـB�ّ2]Qـ ـ9;إ:ـNJـ28yـ<&لـ ـ)5Oا&ءـ ـ ـ)'5وا8زق)ـواeـ ـ ـ)>;Tوا4ـ ـ ـ ـ)>"واN3ـ ـ Nـ ـ)'واّ ـOZو�مـ ـd;وC�4ـ.ـ#.مـ ـJ[:ـ�J)ـذ8ـ ـc'&ـ ـ\nأ<6وانٕ.5>6ـ `اـ�pـ

ـ)}1l;ا ـ ـ ـ ـOcو<)ـا7ٕ>8ـ ـj>68ـ ٓ<8ـ ـQ|أن.pـو،C�<9ـ.)ـاcXـ8ه]ـا ـblJـ ـ?A>5دًا?ـ8ف9ـyUّـ&نـ ـ)ngا`هpـ<ـ ـ ـc&<cـ<،N10<11ـ ـ?C!5ـوAـQ8#ـ4ـ 4ـ@اHI`اpـ<ـ

&J xc12 >وا)a([[ .)b(

]])c(5"?ـ ـ ـ@"اHIٔ:ـ�Jـ ـkQ&ءـ ـB6ّ"kQـ2NٔHIـ&ـVاAHٕIـ ـ bـ ـ)Yا.اصّـ14w:ـ�J)ـ13ّ ـU<|'2ـAwاQـو8وفـ ـ ـ ـ2']ب٩٣[cXـ&ـ cXـAادـ?اU15ٔHIـAwاQـو±ـ

&<'+&Ta X{(ا)65 16أود?6 ا >(&'Q ،&<;c .p5>& و'c ّص&o(4ّ 2>&، ا[ :J 8y`(ا Xّ28'(الّ اA(ة ?5< ا&;Y(17ا Xc Uّy ءX# > .ا`p1;8ه وlQ

مويقيح

قييوحم

ويحيمق

يحميقو

يمقحوي

حقوميي

]Figure 17[

.ا)Oّ;.م ا)Q XّY'&)< ا@"p Nn= 8;1lQ 6`ا

a. Esc1 : ajouté dans la marge gauche par une écriture africaine : *C >5? N"lY(ا Xc دA? 8ارl{(ا

b. BnF1 : fin de la section LXIV ([132a])

c. BnF1 : passage absent du manuscrit

1. BnF1 : om.

2. BnF1 : و

3. BnF2 : om.

4. BnF2 : �C.@ (fautif)

5. BnF1 : ـy}28ـ ـOQو6ـ ـp".مـ ـYZ;و�}ـّـ ـ ـ?"X5ـ ـ ـOZو�ـ �Jـ�ـ?.مـ (orth. ـ�Y¦و ـ Xـ ) ; Esc1 : ad. ـy:1YJـو ـ ـ)~[ا:ـ ـ ـOYJ.نـ ـ xـ ّHIاO{?ـ ـ ـkJ"&دـ ـ ـ)>"ا.عـ ـ Nـ ّ";cـ ـ ـnQ'&ـ ـ Uـ (nous avons rétabli ce passage avant d'après une

note marginale)

6. BnF1, BnF2 : ن&ٕc

7. BnF1, BnF2 : 6{n\ٔا

8. BnF1 : xc.(ديّ اA'(ا  ; BnF2 : xcد وA'(ا

9. BnF1 : U'n(أ]8ه ?5< ا  ; BnF2 : U'n(5< ا?  B8[

10. BnF2 : رة.g(ا

11. BnF1 : ا`lp

12. BnF1 : om. ; BnF2 : !Oc >5? ا`p 4@HIا &J xcوا  ; BnF1, BnF2 : [Figure 17] [Figure 18]

13. BnF2 : b"{kJ

14. BnF2 : Xc

15. BnF2 : ّاص.wو

16. BnF2 : أودع (fautif)

17. BnF2 : orth. ة.;Y(ا
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&Jّٔوا Nn= ادهA?ٔا - X]?ٔا ا`p 8;1l{(ا - Xc 4@HIر ا.y`"(ا ا`l<c >5? ه`p Nng(ا)65 #&ء انٕ ا ،>(&'Q bnB 65(6 62 ا{y8T2ا)"51";: و: 

٨١٠١٠٠١٠٦۴٠

۴٠٨٦١٠١٠١٠٠

١٠٠۴٠١٠٨١٠٦

٦١٠٠١٠۴۰۸۱۰

١٠٦٥]α[١٠٠۴۰٠١

۱۰۱۰۴۰٦١٠٠٨

مويقيح

]Figure 18[]β[< 1[[ .)a(

ـ)'ا&قcـاHIؤأن�2ّ)ـوذ ـ)>ZNّـAدـ ـJ[و.اصّـw&ـ ـ�yاnxٔـQّـا)cb)bـ&ـ ـ)'5"ا83ـ ـ ـ ـ?5&ءـ ـJ}ا.ـpو<&،ـp.دـVو<ـ ـ)"[n'ا�اجـ ـ ـ ـ ـOc;.)ـاNـ ـ Nـ ّ)c(2ـ&'n]"(ـ ـ ـ ـ ـ)YاNـ ـc;8ـ Nـ ّ
ـ)"[n'&2ـ ـ ـ ـ ـ@";اHI]`اـN4]yـ ـ Nـ ّ<5."cـ ـOcوeّـyر:ـ &ـ ً6]yـو]`اـp.>1"wـ ـ ـcX5�Jـ7>.ن]ـLM]ـوNـ ـ ـ�>ّـ ـ)Yا49ـ@اHIنّٔ]`اـy[8&ـ ـXّ101"wـ ـ ـ)n5اcXـNـ ـ 11&نـyوانٕ.»ـ

ـ2'أر ـ)oاcXـNـ ـ)O;ا412ـ@واّ{ـ ـ .مـ ّ'T@ـ ـ ـ)oاcXـN13ـ ـ@}&نyـوانٕ،14ّ{ـ Nـ ـ)n5اcXـّ ـ ـ)Yا<HIن15ّٔ»ـ ـ)"Eا8وفـ ـ ـc;8ـJ:179ـ<Aّ<16دةـ ـ);وا18>:ـ ـEJ&ءـ cXـAّدةـ

a. BnF1 : passage absent du manuscrit, reprise du texte de manière cohérente avec les autres manuscrits

b. BnF1 : [132b]

c. BnF2 : [130b]

α. Il devrait y avoir un ٨ plutôt qu'un ٥. Cependant, l'erreur peut s'expliquer : le manuscrit Esc2 écrit les huit de cette façon : 8. Or, cette

figure ressemble au cinq tel qu'on le trouve écrit dans les manuscrits. Sans doute le copiste n'a-t-il pas pensé à convertir le 8 en ٨.

β. La dernière ligne du tableau dans Esc1 est une erreur, qui aurait dû se trouver au-dessous du tableau précédent.

1. BnF2 : om.

2. BnF1 : .pو

3. Esc1 : la ث porte trois points au-dessus et un au-dessous (hésitation du copiste entre 8�yٔا et 8Tyٔا ?)

4. BnF1 : N'n]"(وا (bonne leçon)

5. Esc1 : M.D. (�=, r°)

6. BnF1, BnF2 : &<Ocو (bonne leçon)

7. BnF2 : ٣٥

8. BnF1 : &<5�J ; BnF2 : 65�J

9. BnF2 : om.

10. BnF1 : orth. X;ّY(ا

11. BnF1 : �B&y

12. BnF2 : و

13. BnF2 : ٧

14. BnF1, BnF2 : «n5(ا

15. BnF1, BnF2 : }ّo(ا

16. BnF1 : 8فY(د اAّE"(ا

17. BnF2 : :?

18. BnF1 : :;c8Y2
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HIـ@";ا ـ ـJ':ـ &ـ ـw"2�1ـ8ـ\ٕ&ذاcـ.1ً ـ ـ@cX'TـNـ ـ ـ)oا&نyـNـ ـw"1&رجـ ـ ـ];LM]ـوN2ـ ـc>.:ـ ـ)"ا:Jـcxـ.)ـا.pـ3`اـ ـ];ٔ&Qـ6)ـو&ت،Tـyّـ8ـ ـc;".يCّـ8ـ ـ ـgYQ;85ادZـ&ـ ـ ـ ـ ـV"'و6ـ ـ :Jـ6ـ
ٔHIـ#;ا ـT19"&ءـ ـ ـ ـ)nا`اpـpU6ـا85ٔهyـذ4&ـ ـlZو<ّ:ـ ـ1lQ;7.نـ ـ ـ ـ@";ا8HIـ ـ ـ)"ا:ـ ـ?Z:5ـ.رyـ`ـ V68ٓـأو<ـ ـZ|اw8ٔـا &ـ ـ>"Bّـأ�)ـوذ.ً ـZ[}>;&ـ ـ ـ ـ ـ][;ا<10><)ـا9ٕ&نـ ـ ـ2';وأر:ـ ـ 11>:ـ

ٔHIـB& [اذٕاّ 5 Cـ ـ ـ)YاX12ـpو&ء،Zـ&ءـ9]ا٩٤ٔ[HIم*)ـأ&ـ ـXّ1TJـ ـ ـ13lp.طـ ـ?B�Eـ&ـy.اىاحمال14فلا:`اـ ـ8g9فـ9ا8ٔةـ ـU<]Jـ ـ ـ@}&ـ Nـ ـd;8فـ9ا15ّٔ 8ـ

lJـ ـ)O;ا�20)ـ`yـو.يح19م18فلا:pX17ـو،8ّ16رةـ ـ .مـ ـ12اذٕاّ ـ@T'<8جـ21w{ـ ـ ـ?NEـ ـc&ًlpـ8ـ229>8ـ يمواواىفاقم24>ال<23قلا:`اـ

ـgYc.م ـ ـU25<]Jـ ـ ـd;26&ـ ـ8lJـ ـ2'8ّرةـ ـ)}اAـ ـ@U'TـAwاـ ـ ـ)1}ا829بـ\ا.وي28>ق/م<فلا:X27ـpو8ف،ـ9اNٔـ ـ Nـ ّcـX'T@ـ ـ ـ)oا&نـN30yـ [ا<&رجـ ـ] &نـ

ـ2'وأر ـp.325"Vـو،31>.نـ ـ ـ@";اNHIـ ـ ـ1lJ:ـ ـ 8ـ ـ@T'<)ـإ]`اyـ[Z:33ـّ ـ ـ@,اN34ٔـ ـ2'و.8ـ ـ)}1lاwUـAاQـ)A)aـ ـ ـ 8ـ ّ35OTQـ ـ ـ1Q'<36<ـ ـ ـ?NEـ خحتا:pXـوً&،cـ98ـ37>8ـ

a. BnF1 : [133a]

1. BnF2 : int.sup. (fin de ligne)

2. BnF1 : &1ً"w

3. BnF1 : ا`pو

4. BnF1 : &"y ; BnF2 : orth. e19 &J

5. BnF2 : 8yذ

6. BnF1 : ad. دٓابHIا :J

7. BnF2 : orth. ن.lو�

8. BnF2 : 6Vو

9. BnF2 : &;<{]Z (fautif)

10. BnF1 : :"c Ugّ9 8;1l{(ا .pو

11. BnF1 : وأر2'.ن ا][&ن &ًc89  ; BnF2 : ۴٢

12. BnF1, BnF2 : .pا@4 و

13. BnF1 : Na.1TJ ; BnF2 : &ًa.1TJ

14. BnF2 : و

15. BnF2 : ٦

16. BnF1 : ad. A'2 UwاA{(ا

17. BnF2 : om.

18. Esc1 : int.sup. ; BnF2 : ad. ا ل

19. BnF2 : ad. م ف ا ق

20. BnF2 : �(`(و

21. BnF1 : 6],12 (fautif)

22. BnF2 : ١٧

23. BnF2 : ف

24. BnF2 : HI

25. BnF1 : UgYB ; BnF2 : UgYZ

26. BnF1 : ad. 8ةE?

27. BnF1 : om.

28. BnF1 : inv.

29. BnF1 : 8ب\&c

30. BnF1, BnF2 : N'T1(ا

31. BnF2 : ۴٢

32. BnF1 : Xpو

33. BnF1 : :Z81ّl"(ا (bonne leçon)

34. BnF2 : ٧

35. BnF1 : :;"@HI1;8 اl{(ا  ; BnF2 : :Z8;1l{(ا (bonne leçon)

36. Esc1 : orth. &OTQ ; BnF1, BnF2 : >OTZ (bonne lecture)

37. BnF2 : ١٧
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ـZ[}~و.3>يومل<ـyـقف2غضصشس1د ـ ـ ـ)Yا`هpـ:Jـ44ـ ـ@"ا8ٔوفـ ـ1Z}'&ءـ ـ ـ ـ2>&نـ ـ?5&ـ ـZ&;59ـXّ6ـZ&9ـ:pX5ـوأردت،&Jـ<ـ ـ &Zـx)ـ&ـZ&wـxّـZ&9ـ4ـ

wقـLMّـZ&nwـ ـ9;ر&Zـرؤف&Zـc±7<8ـ&ـZ&wـ<Xّـ ـ#Z&lـcXـ&ـ#&ZـLM<9مـ@&Zـ<4ـ ـZ&gJـ.رـ ـZ&ndـc8ـ&ـZ&dـ&رّـ\&Zـ10ّ.رـ ـZ&{cـ.رـ &حـ ـZ&;Cـ<.يCّـ&Zـّ .مـ &Zـّ

ـZ&;5Jـ<.HIيJـ&ZـcU11<12ـ&yـ ـ ـy;و&Zـ)a(cXّ<15ـوا&Zـ<14>�)ـ&Jـ&Zـ/�13ـ ـpX'QـوXّ،)ـوا&ZـXّ)ـو&ZـUـ ـ)"'kا8وفـAّ16>9دـ ـ ـ ـ\nإٔ&ذاcـ.17>4ـ `هpـ�ـ
ٔHIـ@"ا ـJ[>4ـ@اأو&ءـ ـ ـ)'اcxـ.)ـا<)ـإ&ـ ـA>E2ديّـ ـTQ;أن8طـ ـ :ـ ـ)"|ا18ّ ـ ـ)"|وا&فـ ـ ـ);إ&فـ ـOc.اJـ6ـ ـN<jـ ـ?C�5ـ.)ـاcXـ�)ـذ8]ـا8ٔـ ـ19<ـ :Jـ26ـ8ادZـ&Jـe<19ـ
ٔHIا'cـ ـ?C!5ـو&ل،ـ ـ@"اHIٔ.اصّـJ:wـ20`اpـ<ـ ـ)}1l;ا8وبـ\و&ءـ ـ ـ ـ ـJ}وا8ـ ـ�Taاجـ ـ)Yاb+ـ&ـ ـ2'|>8وفـ ـ ـ ـT2'&ـ ـ ـA<5wاQـو±ـ ـ ـ)}اAادـ?اHIٔ.اصّـwو&ـ ـ)5ا21أودعXـ 6ـ

>(&'Q &<;c Xcو &<'+&Ta > 8ىQ &ًTk? ً22و@8ّا :J ا [23ا)>.ى أ@8ار`y[، ن&YT1c 4;5Y(25 >ا)'5;4 24ا.

ـ?5وا ـ@"اy8ـذ:JـB6ّـا4ٔـ ـ)Yا6ـ ـ@"اJb26ٔHIـXّـ ـ)}ا&ءـ ـ)>أوcX27ّـXـ ـ)Yا28&ـ ـ)YاpXـو&ء،ـ ـ)lY;اXّـ ـ ـ ـ)5Y;ا4ـ ـ ـ ـ)Y";ا4ـ ـ ـ ـ)Y[اAـ ـ ـ)nY;اّ&نـ ـ ـ ـ)Yا»ـ ـ)1Y;اxّـ ـ ـ e،ـ

ـ?[ ـA5aـ ـ)E"ا.عـ ـ ـ)YاJ:29ـزcXـ!ـ ـ4YZ)ـ8ّ30ـ ـ);ا�)ـذ31ّ!ـ ـ)Yا4)ـٔ&2ـ.مـ ـ?}Tوا.8ّـ ـ ـ@"اHIٔ`هpـJ:33ـ)A)bادـ?اQeٔHIـ8اJـcXـ832ـ ـB�ّkQـٕ&cـ&ءـ ـA'2ـ ـ)Yا8فـA9ـ &ءـ

a. BnF2 : [131a]

b. BnF1 : [133b]

1. BnF1 : ر

2. Esc1 : + M.G. ذ د  (�=) ; BnF1 : ذ د غ ع ظ ط  ; BnF2 : ع

3. BnF1 : ن

4. BnF1 : 4~{]Z ; BnF2 : 4~]Zو

5. BnF2 : om.

6. BnF1 : ad. &Z 4;l9

7. BnF2 : ±c&w

8. BnF1 : om.

9. BnF1 : &Z 4;5@ &Z «c&9

10. BnF1 : ad. &Z Uّ|J

11. BnF2 : ad. &Z Xc&y

12. BnF1 : &Z Xc&y

13. BnF1 : �5J

14. BnF1, BnF2 : inv.

15. BnF1 : &Z ّي.C &Z U;ny

16. Esc1 : orth. دA'� ; BnF1 : ةAّ'2 ; BnF2 : A'2 (fautif)

17. BnF1 : 8وفY(ا

18. BnF2 : ن.lZ :;2

19. Esc1 : + M.G. ـ?5 ـJ&'|Qـ<ـ ـ ـ2[;&قcـاHIوpUٔـا6ٔـ ـ ـ)"ا.رJـاJ:ٔHIـJ8ـاNٔـ ـOc.اـ ـ)Yا4ـ@NHIـ ـ)O;اXّـ ـ ـ\;أ`ي)ـا4ـ@واHIّ.مـ ـcx<jـ.)ـا<)ـإ*ـ ـ?85ـ ـc'اJ:ٔHIـ26ـ8ادZـ&Jـ�)ـذ8]ـأ<ـ ـ?C!5ـو&لـ `اpـ<ـ ( ـــــ9 ) ; BnF1 : ـ?5 ـJ&']gQـ<ـ ـ ـ ـ2[;&قcـاHIوpUٔـاNٔـ ـ .رJـاJ:ٔHIـJ8ـاNٔـ

NOcّ."(4 ا@HI XّY(م ا.;ّO(4 ا@HIإ)< أ\;* ا)`ي وا xc.(8 ا<j >5? 8[ٔذ)� ا

20. BnF1 : ad. b"k(ا

21. BnF1 : &<?أود ; BnF2 : &<'Cأو

22. BnF2 : 8ّ@و (fautif)

23. BnF2 : 65(ا >(&'Q  (bonne leçon)

24. BnF2 : 4;lY(ا

25. BnF1 : om.

26. BnF1 : و

27. BnF1 : om.

28. BnF1, BnF2 : &<5+أوا

29. BnF1, BnF2 : ن&Jز

30. BnF1 : «;O(ا

31. BnF1 : orth. !Y�

32. BnF2 : 8T{?&c

33. BnF2 : :Jو
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ـB~واً&،cـ98ـ ـ)'ا8ـ ـ?Cb;5ـ.ا)ـاA1دـ ـ ـ6kQـ ـ)'EاQe2ـ8اJـأوّلAهـ ـ ـ)Yا4ّ]ـ<8ات،ـ ـ)�ا8فـ ـBXّ'2ـ&ـ ـ)YاAـ ـ)�ا4@ـاJ:HIـ&ءـ ـJ8TQـBXّـ&]ـBXّـ&ـ ـ)'EاAاد?ـاcX3ٔـNـ ـ 4ّ]ـ<،4>8اتـ

ỳ5>�ـ)ـ� Jـ ~&ـXّ.cـ69.ـpو<اHIؤّل،4ـ@اUHIـ Bـ ;87ـ yـ ;ا8زتـ82*ـ ـ) 'EاXـpو&ء،ـ ـ) ـ '89ةـ ـ2 YاAـ ـ) '4ّ10ـ]&ء،ـ ـ2 ـA;l9هـ ـ ;4ـ yـ 813فـ9]`اـy[812زـ112*ـ

ـ)lا ـ2'14>&فـ ـp&E'2ـAـ ـ ـ59;4ّ16]ـ،Z:15ـ8ـ ـ ـLM'2م)ـا4ـ ـp&�2ـAـ ـ];LMـ ـ9";4ّ]ـ،17:ـ ـ ـ)";اAـ ـ ـ2'أر4ـ ـ9[4ّ]ـ.ن،ـ ـ)[ا18ّ&نـ ـw"191.نـ ـ ـ20lp.نـ ـ19;<)ـا21ٕ`اـ ـ 8ف9ـ.pـوe،ـ

ـ)1;ا ـ ـ]A"�5دهـ?و:،ـ ـ ـ ـJ:OBـو.N22+ـ&ـ ـ)Yا23´ـ ـ@"اHIٔ]ب٩٤[`هpـ:Jـ<24&ءـ ـ)�"ا&ءـ ـ ـB;&ـ ـ]"N<25ـ ـ8ّlpاتJـBX26ـ&ـ ـ?5ح،ححححححح:`اـ Q4ـ&ـc¬ّwـ<ـ

ـ)E>ا:Jـ&]ـcXـ ـ ـ)1اcXـ8ـ ـ)�اNـ?&ـ ـJ[&ـ ـ2'اHIرٔ.مZـ:JـNـ ـT9>&ـ=HIنّٔ&ء،ـ ـ ـ?,&ـ ـ@"اJbـ&ردـ ـ)Yا6ـ ـ)lY;اXّـ ـ ـ ـ)Y[ا<4ـ ـ &نـ ـ)5Y;ا/ّ ـ ـ ـ9"5و،28>427ـ ـ ـJ'6ـ :Jـ:Jـا6ٔـ

ـ)Y";ا ـ ـ ـOZ,و29ّ&تـ ـ ـ)',ا4)ـاbٔـ ـ ـZ["و´ـ ـ ـX;wـ ـ)1Tا8ـ ـ ـQ;&ـ ـ?a(5(31اذٕا.�30روع)ـوا:ـ ـ?xّ5ـ ـ#k<ـ ـZ',�)ـ`yـو8ةـ ـ ـ)[lا&تyـ98ـUـ ـ ـ)"&حـ ـ9"5:ـ ـ ـc;و6ـ ـ)}5;;6ـ ـ ـ ـ ـ)5Oا:ـ ـ .بـ

ـl1Q;و ـ ـ ـT|d>:ـ ـ ـ ـ)"<32&ـ ـ9"5:ـ ـ ـ?k;8ّـ@33>6ـ ـ ـ)5Oا.دّةJـLM35بVـوe34HٕIـ ـ ـ36nB`بVـو.بـ ـ@>.ـ ـ?k&ـ ـ?e37;kـ ـ ـT{yاذٕا.e38ـ ـ ـ@"اHIٔ�ـ ـ)�"ا&ءـ ـ ـB;&ـ ـN391lJـ ـ 8ةـ ّ

a. BnF2 : [131b]

1. BnF1 : دA?

2. Esc1 : M.G. (�=, r°)

3. BnF1 : :J

4. BnF2 : om.

5. Esc1 : rayé ; BnF1 : om.

6. BnF2 : om.

7. BnF1 : om.

8. Esc1 : illisible

9. Esc1 : fin du mot illisible

10. BnF2 : و

11. Esc1 : illisible

12. BnF2 : 82زت (bonne leçon)

13. BnF2 : om.

14. Esc1 : M.G. (en bout de page : certains mots sont coupés), © Xّ9 .8~B&c *;y ف 82زت&l(ا

15. BnF1 : .p8ون وE?

16. BnF1 : ad. هA'2

17. BnF1 : ن.[LM[

18. BnF1 : هA'2

19. BnF1 : ad. Xc اده 9ّ[&نA?ٔوا

20. BnF2 : ٥٠

21. BnF1 : ad. >{ّ9

22. BnF2 : orth. ثLM[ N+&J

23. BnF2 : ad. 89ف

24. BnF1 : 89ف (fautif)

25. BnF2 : om.

26. BnF1, BnF2 : ن&"[ (fautif)

27. BnF2 : om.

28. BnF1 : inv.

29. BnF1 : ت&<k(ا (fautif) ; BnF2 : ت&;ّY(ا

30. BnF1, BnF2 : وا)�رع

31. Esc1 : ad. bCو rayé

32. BnF1 : e|f(ا

33. BnF1, BnF2 : om.

34. BnF1 : eZ8d

35. BnF1 : بLMVٕوا

36. Esc1, BnF1, BnF2 : ذ s.d.

37. BnF2 : e;k? (fautif)

38. BnF1 : ad. 8ّ@و eZ8d

39. BnF2 : ad. رة.y`"(ا
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ـ]"8بـ\:JـAولـcXVـ ـB;&ـ ـ]")cX)aـ<Nـ ـB;&ـ ـN<1'2ـ �QـأنAـẁاأوّل2ـY(ـ ـ#�:Jـ4ـ@ا:Jـ83وفـ ـQ|4ّ4]ـ�ـ ـ)Yا8فـb9ـ ـ)Yا4ّ6]ـ5أردت:Jـ8فـ4ّ9]ـ&ءـ 4ّ7]ـ&ءـ

ـlpأردت:Jـ8ف9ـ ـQ"<)ـا8ٕ`اـ ـ]"<&مـ >`اyـ[&ت9ٓـBXـ&ـ [9>"Jـ &Vـ�وـ ـ)"ا4ـ@&2ـ10ً ـQ|و،812هwـآ<)ـا11ٕ>.رyـ`ـ ـ?b>5ـ ـyUّ<Vـ<ـ ـ)k>ا:JـN13ـ ـ 2bـاHIر14ٔ&تـ

Jا:ـk(ـ ـ@"اAٔولـ ـB;&ـ89و)ـا15>&ءـ Nـ ّ16]yو]`اـpـX17;9ـ ـU18;"l9+ـ&ـ ـ ـ ـU;"59+ـ&ـ ـ ـ ـU19"9+ـ&ـ ـU;]9+ـ&ZـAـ ـ ـU20>;~n9+ـ&ـ ـ ـ ـU;O9+ـ&ـ ـ ـU;T19+ـ&ـ ـ ـ ـoTQو،U<21+ـ&ـ ـ 8هـ ّ22

ـ)T5&2ـ< ـ ـ),;اy8ـ`)ـا&نـ ـ ـQ'5وeّـ ـ ـV><)ـاO6ٕـّـ ـ)"اNـ ـl1"Qو23>.رyـ`ـ ـ ـ ـJ8nQـbـ\.JـcXـ<624ـ ـb<25;9ـ ـ�26HI5,Qـ ـ ـ?b27;5ـ ـ ـ#"628ـ �Bـوا30ٔ>8اهQـوHI<29!ـ

ـ@"اy8ٔHIـ`Qـ ـ)�"ا&ءـ ـ ـB;&ـ ـ@"اJbٔـNـ ـB;&ـ89و)ـا&ءـ N،ـ ـOQوّ "31.لـ ـZ&>'Jـ: ـB;&ـ89و)ـا832ـ#&ـ Nـ ـ)lا33>ّ ـ),;ا8امـ ـ ـT;ّـ ـ?5;>-34:ـ ـ ـ ـ)1ا4ـ ـLM-Y2مـ ـ@"اcXٔـ&Jـxّـ ـ+l&ـ :Jـ4ـ

a. BnF1 : [134a]

1. BnF2 : om

2. BnF1, BnF2 : `w&ٔQ

3. BnF1 : 89ف ; BnF2 : 8فY(ا

4. BnF1 : و

5. BnF1 : ��#

6. BnF2 : ad. 89ف

7. BnF1, BnF2 : هA'2و

8. BnF1, BnF2 : om.

9. BnF1 : 9&اتٓ ]"&ن  (fautif) ; BnF2 : 9&ءات ]"&ن  (fautif)

10. BnF2 : ت&Vو�"J

11. BnF1 : ر و89ف.y`"(ا []"&ن ا`y [8ّاتJ

12. Esc1 : + M.D. ـ)"ا8فـ9و ـ]".رyـ`ـ ـp&�Jـ8ـwآ<)ـا8ّٕاتJـ&نـ ـlZأنUـ ـ)",5ا4ـ@ا.نـ ـ ـ ـZA'|{cـز.بـ ـ ـ ـ6lpـ ـQ|وزحزحزحزحزحزحزحزح`اـ ـ?b5ـ ـ)oارأس<ـ ـ@"اHIٔ`هpـJbـQ4ـ&ـ ـ@"أ&ءـ ـ@"أ&ءـ ـB;&ـ89و)ـا&ءـ Nـ ـpX;wـوّ ـ+;&ـ Uـ ( ـــــ9 , r°) ; BnF1 : ad.

ز ح ز ح ز زح ح ز ح ز ح ز ح ز ح lp`ا

13. BnF2 : ت&<V (fautif)

14. BnF2 : ت&<V

15. BnF1 : >5? 4 رأسQ&o(ا bJ ه`p ء&"@ٔHIا

16. BnF2 : ت&;ّB&9ا)8و (bonne leçon)

17. BnF2 : om.

18. BnF2 : U;+&;9

19. BnF2 : om.

20. BnF2 : U;+&;]9

21. BnF1 : ad. e{lQ4 دا+8 وQ&o(6 ?: ا];"Z �(`y :?1&ره وZ �(`y :J6 و{YQ �(`y  ; BnF2 : U+&;]19

22. BnF1 : orth. 8هo¦و�

23. BnF1 : &gY2 ن&T( 8yا2ٔ;± ذ e;ّa 6O5ّ?ن ?5< و&lJ X(&? >(ٕا N<V ا)",5.ب (.de N<V s.d ج de &gY2 et ب) 

24. BnF1, BnF2 : 6]l1Jو (fautif)

25. BnF1 : om.

26. BnF1, BnF2 : �;Y2

27. BnF1 : 8اهQ ; BnF2 : b5,Z

28. BnF1, BnF2 : om.

29. BnF1 : !"E(ا

30. BnF1, BnF2 : om.

31. Esc1 : orth. ل.Oو�

32. BnF1 : 8E'J

33. BnF2 : 8E'J ت&;ّB&9ا)8و

34. BnF2 : e;ّ,(ا (fautif)
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ـ@"أ ـ)lY;ا&ءـ ـ ـ ـ)Y[ا41ـ ـ ـ)"[ا2ّ&نـ ـ ـ?J&{5kـا3HّIّٕ&نـ ـ ـ ـ)44nـ ـ)TOاLMنcـ:2ـLMنـ ـ ـ9"8)ـوا5.لـ ـ)5YواNـ ـ ـ)Y[وا4ـ ـ ـcX5Cـ&نـ ـBN6{9ـcLMـ:2ـLMنcـeـ ـHI]<Zّ<ـ ـ ـ?;6)ـ7ٔ&ـ ـOZوHI´ـ 8ّـ

l"2ـ ـ ـp;"�الZـوHI&نـ ـ ـB&ً8>;9ـ&ـ ـB&ً';Vـ8اـ ـ ـ?,B&ً<9Eـ&ـ ـ ـB&ً10n{OZـ&ـ ـ ـ X11ٓـ ـZ,5وLM12نcـ&ر]ـا ـ ـ?e;5ـ ـ ـy"613ـ ـZ,5&ـ ـ ـ)',Eاeـ ـ ـ ـ)"ا&نـ ـ12&ءـ ـ9"8)ـا.رةـ ـ)Oا.ارعCـو]α[:ـ 8انٓـ

ـ)k[وا< ـ ـ)YTوا14>.انـ\8)ـواNّـ ـ ـ)Y5;}8ـ ـ ـ ـ ـ5O"2و&نـ ـ ـ ـeّ155Cـ ـ)n<5اeـ ـ ـ ـTY"2&نـ ـ ـ ـ+"داNّـ ـ?ZNّ5ـJAـ8ـ@)N)aـ ـ9;اHIٔدوام<ـ ـ@"HIٔ.ام?ـواHIٔ.رpـA)ـوا&نJـواHIزٔ&نـ ـQ~5&ءـ ـ و6ّHIـ

".ا)'&)";: ربّ 2ٔ&@"&ء a&+';: اT;Vٔ.ا 65ّOQ، أرض

a. BnF1 : [134b]

α. Coran, LV.

1. BnF1 : om.

2. BnF2 : om.

3. BnF1 : om.

4. BnF1, BnF2 : 4{5'V

5. BnF2 : ل.TO5(

6. BnF1, BnF2 : نLMc

7. BnF1 : orth. �]<Z

8. BnF2 : ن&";p (fautif)

9. BnF2 : om.

10. BnF2 : ن&E,? (fautif)

11. BnF2 : XnOZ

12. BnF2 : ad. :2 نLMc

13. BnF1 : ه.YB

14. BnF1 : N]ّVا)8\.ان و

15. BnF1 : �O5ّ?و
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〙71〘 Ugc1 8y6 أذ;c ت&nZ8gQ2 8وفY(ا)a( ت&ّZ.5'(ا Xc 1&دVٔHIت < 3ا&ّZ8ET(اد اA?ٔHIت وا&;ّB&9ا)8و Xc رٔواحHIت ا&ّZ8ET(4 >ا.

ـ?5وا ـV";أن4ّـ ـ ـ)"اbـ ـ];ٔ&Qـ.داتVـ.ـ ـ?5]ا٩٥ٔ[p&5ـ8ـ ـ=[اLM6ٔفwـأ<ـ ـc>&ـ ـJ:;9ـ&ـ ـTBو.انـ ـJ'و&تـ cX7ـyeّـJ8ـ8ض،ـ?وp8ـ.Vـو�،Jـ&ـ=وxـB&aـوAن،ـ

ـ),Tا ـ ـ2'اHIرbٔ+ـ&ـ ـ)YاpXـوN8ـ ـ)Tوا<2Nـ.ـ8a)ـوا8ارةـ ـ);Tوا/8ودةـ ـ ـ105y.دVـ.)ـوا.N<9ـ@.ـ ـ2>4+ـ&Cـ6ّـ ـ),Tا`هـ ـ ـ2'اHIرbٔ+ـ&ـ ـ)}اNـ ـyّ<TـرXـ ـ)5ا&ـ ـQ'6ـ ـV'5>و<)ـ&ـ ـ ـ Uـ=أ<&ـ

ـ)}ا ـA;2ـ ـJ8{TQـو8ـ ـ ـV'و،11>6ـ ـ)Oا`اـU>pـ ـ)'اcXـ13>8ة+ـ&ـ@12.ىـ ـ@nا4ٔHI)ـ&ـ ـ)"&2ـUـ ـ)>;اHٕI&دّةـ ـ Nـ ـ)}واّ ـA;2ـ ـ)lY"اLMمـcXyـ.دـJ.Vـ`اـpو.BXّـّ&2ـ8)ـا8ـ ـ ـ Z:14ـ`)ـا&ءـ

ـA<]Jرتـ= ـ ـ#;اJ±ٔHIـ.اـ415dـ ـ12,و&ءـ ـ ـ)Oا.اـ ـc;.لـ ـ5Jأ&Bـ&pـو.6ـ ـ);ا�16ٕـ ـ�k;{Bـ ـ ـ ـ)Yا`هpـcXـ�18)ـذN17ـ ـ)"ا8وفـ ـ)}اNـ?.ـ\.ـ ـX|9ـ ـ)lا819تـ ـ)'اLMمـ 2Xّـ8ـ

ـ)>[وا ـ ـd;وAيّـ ـ)1ا8ٔHI+ـ&ـ@:ـ8Jهـ ـ?5:ـ ـw}ا<ـ ـ)f5اLMفـ ـ ـ]"Xـpو&ت،ـ ـB;&ـ ـ?EوNـ ـc&ً;dـ8ـb(9(820ونـ B6ـHIٔ*)ـاHIٔم821ـ ـ5wدّ ـc;�ـ <LMم)ـوا*)ـا6ٔHIـ ـ)�"وا. ـ ـB;&ـ Nـ

ـ?Eو ـ?235>822ونـ ـ)"[اAد?ـ<ـ ـ ـ)l&زلـ ـUّ]Jـ ـ)lو<8ف،9ـN)ـ�ـ ـ=&wـ8ف9ـUّـ ـ),TاcXـTNـyّـJ8ـpXـو<Nّ<24;ـّ ـ ـ2'اHIرbٔ+ـ&ـ ـ)>أوN25<26ّـ ـpXTJـاذٕ*)ـاHIٔ&ـ yUّـAأـ

~n(ـ ـ ـZ[29&رّـ89فـX289ـpو،N27ـ ـ)'Oاeـ@&ـ ـ ـ1BاHٕI`ات)ـا:ـUJـ ـB;&ـ Nـ ّ30.cـ&O'(ـ ـ ـ)Yاأوّل.ـpو*،)ـا8ٔHIفـ69)ـU31ـ ـ2'&ـJو8وفـ ـ)Yا:ـAJهـ ـ),&ـ8yوفـ 32&تٓـ

a. BnF2 : [132a]

b. BnF1 : [135a]

1. BnF2 : om.

2. Esc1 : M.D. (9ــــــــــــــــــ), © 8ّفgQ ; BnF1 : ت&c8ّgQ

3. Esc1 : ©, + M.D. 1&مVٔHI(9ــــــــ) ا ; BnF1 : 1&مVٔHIا

4. Esc1 : M.inf. 89ف *(ٔHIا .p8?&ت أوّل و{o"(و)6 ا Xc 1&مVٔHIن ا&?A{T"(ر ا&[ٓت ا&"+LM{J ت أن&'T,]J  (�=) ; BnF1 : ad. 89ف *(ٔHIا .p8?&ت أوّل و{o"(و)6 ا Xc 1&مVٔHIت ا&?A{T"(ر ا&[ٓت ا&"+LM{J ت&'T,]J  ; BnF2 : NّZ8ET(ا

5. BnF1 : &p8@&ٔ2

6. BnF1, BnF2 : فLM{wا

7. BnF1 : :J

8. BnF1 : b2ٔرHIا

9. BnF2 : inv.

10. BnF2 : د.V."(وا

11. BnF1 : LًM=ٔ2;8 اA{( 6{TQ8J

12. Esc1 : orth. ا.O(ا

13. BnF1 : ه`p ى.O(8ة ا+&@  ; BnF2 : ه`p] ا`y [ى.O5( NZر&@

14. BnF2 : ا)`ي (fautif)

15. BnF1, BnF2 : 4<]?

16. BnF1, BnF2 : x5J

17. BnF1 : ةA2ل ز.O(6 ا{Yّ=و  ; BnF2 : No1]2

18. BnF1 : om.

19. Esc1 : orth. 8تg9

20. BnF2 : :Z8E?و (fautif)

21. BnF1, BnF2 : دون

22. BnF1, BnF2 : 8ونE'(وا

23. Esc1 : M.G. (�=), ad. Xpو rayé

24. BnF2 : om.

25. BnF2 : ad. Uّl(89ف و N;ّ=ّ&w

26. BnF1 : om.

27. BnF2 : N,OB

28. BnF2 : .pو (fautif)

29. BnF1 : om.

30. BnF1 : 6@&]ZHI (fautif)

31. BnF1 : UO'(وا

32. BnF1 : ٓات&,(&y ; BnF2 : orth. ءات&,(&y
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ـ)}'وا ـ ـ8OZـ ـ)YاcXـ3*)ـ&cٔHIـ.*)ـاBeٔHIـ.اـJ:Vـ82اتٓ)ـوا،]`اyـ[1&تـ ـ)'اcXـAـ9.ا)ـاp.4ـ8وفـ ـy"5.الCـا8ٔHIارـ@أ:JـAادـ?واAٔHIد،ـ ـ)Yاأنّ&ـ 8ارـ@أ:Jـ8وفـ

.واcٔHI'&ل اHIٔ?"&ل

ـ?5وا ـ)Yاأنّ)a(4ـ ـC�gYZـو8HIوفـ ـ ـnQ'7&"ـBّـوإ.p&6ـ8ـ ـ ـ)o&2ـUـ ـ=&ـ ـ)"Nّ;ـّ ـA'nQاد?ـواHIٔ&ءـ#:ـ ـ ـ),T;';&2ـUـ ـ ـ ـ ـ ـNّ8<cـ ـJ8,TQـX9ـ ـ ـ)o;&2ـNـ ـ ـ)'5ا10&راتـ ـ ،11ّ&تZـ.ـ

ـ)lو ـ)"5ا:JـAامwـ8ف9ـUّـ ـ ـ)'5ا.كـ ـ ـ)5n1;وا)ZNّ)bـ.ـ ـ ـ ـ ـo2و4+ـ�ا?ـوC>12ـورNّـ ـ@}kا13أردتٕ&ذاcـ..رـ ـ ـLM'n]Jبـ ـ ـ ـ1B;اNٕـ ـ ـy}اNّـ ـ#e>lـ 8ةpـ�)ـا.مZـ<14>*)ـاUٔHIـ

ـ?}>&ـ@و ـ ـ2"15>&ـ ـ?nوزورد&ءـ ـ1Jو8انـ ـcX>5wـ�16ـ ـoTQو17>8ةـp&ـa.ةـ ـ 8هـ ـ)T5&2ـ18ّ ـ ـ)";'وا&نـ ـ ـ ـ)1اNـ ـ+5&ـ ـ)'وا]N]αـ ـy}واe،ـ8a)ـا.دـ ـ)lEاUـwداcX19ـeـ ـ Uـ
ٔHIاn(ـ ـ#�:Jـ<4ـ@وا20اااا&تـ ـ)"5ا22>421ـ@اy8ـواذ�،ـ ـ ـ)"ا�ـ ـn;5w}وB6ـ.اـ?وا23ٔ*)ـ&2ٔHIـyUّـ.ـ ـ ـ ـ ـ=[ا424]ـ،)c(6ـ ـb�"Qـ ـ ـ)oEا&لـ ـ ـ@}kاأردت`ي)ـا¬ـ ـ :Jـ26ـLMـ

a. Esc1 : + M.G. *C >5? ه`p ةA+&n(ا Xc 8قn(8وف 2;: اY(اد اA?ٔHIوا (.s.d ا)8Yوف de ف de :;2 et ي et ب) 

b. BnF2 : [132b], + M.D. ـ)lEا]ا[ـp̀.ـpو ـ ـTCوUـ ـC;و`اـ8pىـwاZNٔـرواcXـو`اـUpـ ـ)nاHIٔ`اـQ4pـ&ـcXwـUـ ـ)oاcXـ.نـlـ[...]اااا&تـ ـ#"ّـQ4[...]Xـ&ـ ـ)"'ا!ـ ـ &رفـ ذ) du premier et du

quatrième ا`p ,خ  de 8ىwٔف, ا  des deux Xc ,خ  du premier 4Q&o(ت , ا  du second 4Q&o(ا s.d.)

c. BnF1 : [135b]

α. Sur le styrax liquide ou stactè, cf. supra p. 353.

1. BnF2 : ت&nZ8'{(وا (bonne leçon)

2. BnF1 : orth. ٓوا)8اات Xp  ; BnF2 : ad. Xp

3. BnF1 : *(ٔHIا *(ٔHIوا  ; BnF2 : *(ٔLM(و

4. BnF1 : Xp

5. BnF1 : ل&'cٔHIا

6. BnF1 : orth. &p8gY�

7. BnF1, BnF2 : ad. Xp

8. BnF1, BnF2 : N;'T,(&2

9. BnF1, BnF2 : Xpو

10. BnF1, BnF2 : رات&;{wHI&2

11. BnF1 : NّZ.5'(ا

12. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. &Cور

13. BnF2 : &Bأرد

14. BnF1, BnF2 : LًMl# bّ28J N(&,{@HIا Xc ّرق XTj

15. BnF1, BnF2 : om.

16. BnF1, BnF2 : ad. Xc م.Z 8ةp�(و@&?}>& ا

17. BnF1 : ن&lJ *;~B X(&w  ; BnF2 : ن&lJ *;|Q X(&w

18. BnF1 : orth. 8هo¦و�

19. BnF1, BnF2 : om.

20. BnF1, BnF2 : om.

21. BnF1 : om.

22. BnF2 : om.

23. BnF2 : *(&ٔ2

24. BnF2 : 4ّQ
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ـ#" ـ2;اbٔـ ـOBوا±،ـ ـc;´ـ ـ@"ا61ـ ـ)"5ا4ـ@وا62ـ ـ ـ)n;5oوا.ان?ـواHIٔ�ـ ـ ـ ـ ـV'واN،ـ ـ)}"�اUـ ـ ـ ـ2;&لـ ـB�'QـواZ�ٔـZAـ:ـ ـ?5;�مـ ـ ـ)'&2ـ6ـ ـZ"�ـ ـ)oTوا<N3ـ ـ ـgZ'.رـ ـ «Aـ 4»�الQـcLMـ.

�(`y bT@ 8ّاتJ N;ّ(ا.{J » .�ّB&ٕc] 8ى 5]ب٩٥Q N?8@ ،N2&VHٕIه ا`pو Xp N"Z�'(ل 7 >6 »ا.OQ: 

ـ1C"أ" ـ ـ?�l;5ـ ـ ـ ـ}>Zّـا4ٔـ ـ)"ا8&ـ ـ+LMlـ ـ)"TاN9ـ ـ ـ)"اNـy&رـ ـ+;&ـ Nـ ـ)>وا<ّ ـ+;.اـ Nـ ـ)[وا/ّ ـ\;واHIرZNّ<10ٔـ&رـ N،ـ ـ)'5اّ ـ ـ)5n1;واZNّـ.ـ ـ ـ ـ N،ـ ّ"Jـ :ـ ّ115,Zـ ـ ـb12l]Jـ ـ 4ـ

{EJـ ـ ـ)1"ا813قـ ـ ـ)1"ا<)ـإاHIرٔض:Jـbـ ـ ـ)lاcx14ـ.اZـ:Jـو&ء،ـ ـ)no;ا<.رJـاcXٔHIـeـy.اـ ـ ـ &تـ ـ)"n5{oواّ ـ ـ ـ ـ ـJ:;1Zـو،15>&تـ ـ ـ@;8ـ ـ)[kا8ـ ـ ـJ:|{1Zـو.م،ـ ـ ـ Xءـ

] ـ2 ـ)E"ا16.رـ ـ ـ5oJ.ـp:ـJو<،17!ـ ـ ـYQ.قـ ـZ,;:ـJو،18اHIرٔض�ـ ـ ـb;aـ8Jـ >ا819انـ ـ) ـ)Y1اXـcٔ&ويZـ:ـJو،20.اءـ ـ Tوا&بـ ـ) nOوا8اريّـ ـ) ـ nOوا21>&رـ ـ) ـ &رـ

ـ)Ygوا ـ ـ)"وا22&رىـ ـ)Tkوا8وجـ ـ ٓ&لـ HIـواyوا&مf"(ـ ـ ـ)1>وا&راتـ ـ ـ)"[O,'ا:yـ&Jـوا8ٔHI?ـ.)ـواUـ ـ ـ ـ ـ ـ),واNـ ـ)T'gا823قـ ـ ـ ـ)"واNـ ـ)"~5"اbـ\.اـ ـ ـ ـ ـ)"|;�واN24ـ ـ ـ ـ ـ?5وN،ـ :Jـ25<ـ

O5wـ ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـ)1"ا&رBـ:Jـ<)ـ&ـ ـ ـ?5و.م،ـ ـJb;,Jـ&ـ@.pـ:Jـ26<ـ ـ ـ@"bٔHIـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ5l2"و<)ـ&ـ ـ ـ ـ)}اQ627ـ&ـ JNـ&ـ ـ)T'&2ـو28ّ ـ ـ)[Eوا�ـ ـ ـ)"&2ـو.رـ ـ+LMlـ ـZ&ٔ5yـZ:HIـ`)ـاNـ وHI.نـ

EZـ ـZ:29'aـ`)ـا.ن2ـ8ـ ـJ>&ـ ـ)}T1;ا4ـ ـ ـ ـ ـ2>8اـ#و)a(�ـ ـ)}Oا4ـ ـ ـp;&2ـ!،ZـAـ ـp;8اـ#&ـ ـ=Tا30&يBـادو&ـ ـ1C"أ.Aّايـ#ال31ٓ&وتـ ـ ـ?�l;5ـ ـ ـ ـ)Y&2ـ4ـ ـ)O;اXّـ ـ ـ)1"وااHIرٔضx)ـ&wـّ.مـ ـ &ءـ

a. BnF2 : [133a]

1. BnF1 : 6;5?

2. BnF1, BnF2 : 4@ر ا.y`"(ا

3. BnF1 : 2>`ه N"Z�'(ا

4. BnF2 : HI ال�Z

5. Esc1 : + M.sup. *C

6. BnF2 : ه`pو

7. BnF1 : om.

8. BnF1, BnF2 : &<ّZٔا

9. BnF1, BnF2 : ad. NT;ّ,(ا

10. BnF1, BnF2 : inv.

11. BnF1 : :Jو ; BnF2 : :"2

12. BnF1 : b,Z (fautif)

13. BnF1, BnF2 : 8ق{EZ

14. BnF1 : xcا.Q

15. BnF1 : N;ّno(ا Nn5{o"(وا  ; BnF2 : Nn;ّo(ا Nn5{o"(ا  (fautif)

16. BnF2 : 2[.ره

17. BnF1, BnF2 : ad. 8"O(وا

18. BnF2 : ا)'8ش

19. BnF1, BnF2 : 8;a

20. BnF1, BnF2 : orth. ا)>.ي

21. Esc1 : M.D. (45°, �=), © ر&nO(وا

22. BnF2 : ري&og(وا

23. BnF1 : NOZ8,(وا

24. BnF2 : N"5~(ا

25. BnF1, BnF2 : و

26. BnF1, BnF2 : و

27. BnF1, BnF2 : 6Q&"5yو

28. BnF1, BnF2 : ت&Jّ&{(ا

29. BnF1, BnF2 : om.

30. BnF2 : ي&Bاذو

31. BnF2 : وث&T=ا
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ـ)15"&لCـ`ي)ـ&2ـ ـ ـ &;ـ}ِـ+ْـا{واHIرٔض.اتـ َ1aـ.ْ &ـ?َ &pـy8َْـأَوًْ &Cـً &}ـ)َـَ &ـaَ&[ـ;ْـQَـأََ ـ1C"أ.)α[)a[}َ:;ـِـ'+ِـَ ـ ـ?�l;5ـ ـ ـ ـ4l;"2ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـc;8اـ@واU2ٕـ ـTVوUـ ـ)"واU3+ـ�راـ?وU+ـ8اـ ـ+LMlـ N4ـ

ـV"';أ ـ ـ ـTV}أ&JـاHّIٕ:ـ ـ ـ9|و4ـ ـ15kJ<)ـاQ4ٕـ8ـ ـ ـ ـT5V}و`اpـXـ ـ ـ ـ@":Jـ4ـ ـ)�l;ـّـ ـy[}و4ـ ـ ـ?B&ً5ـ.?ـ4ـ ـC|<ـ ـV}&9ـ5&ءـ ـ52واC�ٔـو8عـ@اcXٔـXـ ـc'5}ٕ&نcـ.N?ـ&ـ@¶ـ ـ ـ ـ�l5c)ـذ4ـ ـ 4ـ

ـ)lا< ـ)1واJNـ8اـ ـ2;}أوانٕ.JN<6ـLMـ ـ ـ47l;5'cـ ـ ـ ـ ـd|4ـ ـ)5ا:Jـeـ ـ+JLM{lـو6ـ ـ Uُـ@Z8ُْـ{8وا6HّIٕـ َ.اظٌـ#4ُ9ـl;ْـ5َـَـ?َ ْ:Jـُ &سٌـBُYـوََ&رBٍـِ 8َانِـgَ}ـ[ْـQَـcLَMَـَ ِ{]β[اk'(ـ ـ ـ)'kاUـ ـ Uـ

."ا).9& ا).9&

ـ)"5ا4ـ@ا`اpـو ـ ـ)"ا�10ـ ـyUّY2ـ.ـ ـn;5w}و،812وس2ـ*)ـاHIٔ]`اyـ[811وفـ ـ ـ ـ ـT{yٕ&ذاcـ.]A15]γرسJـ&روسpـ8سpـB614ـ.اـ?وأ،813وسcـ6ـ ـ ـ)nاHIٔ�ـ &تـ

"yـ ـOQ&ـ ـQ'وAّمـ ـ2><ّ�مـ ـ)'ا`هـ ـZ"�ـ ـQ'}"و8ّات،JـLM17ث]ـN<16ـ ـ ـ ـQ"�<)ـاA18ٕـ ـ ـ)E"اJ:19ـ&لـ ـ ـfQوb،ـ ـJ:YBـ8ة2ـا6ٕـ@راcXٔـ820زـ ـ9"أ&سـ ـ?5{2ـوار8،ـ 8ة2ـاHٕI<ـ

;wـ ـB;21{ـ ـ1J"8بـ\وا8،ـ ـ ـ)kاcXـ22&رـ ـ)T1ا.مZـA23ارـ ـ ـ?5و�،ـ xـ ـ);إ*)ـا8ٔHIفـ9ّ ـo2و،624ـ 8هـ ـ)oT&2ـ25ّ ـ ـ)"ا.رـ B6ـٕ&cـ.ZAـQ8ـ28:ـ827Jـyواذ،26.رـy`ـ QXـٔ&Zـ29ّ

a. BnF1 : [136a]

α. Coran, XLI, 10/11.

β. Coran, LV, 35.

γ. Charles Burnett signale un Mdūs ( JوســـــــــــA ) parmi les soixante-douze esprits de Saturne dans le Kitāb al-Ustuwwaṭās. Cf. Charles Burnett,

« Remarques paléographiques et philologiques sur les noms d'anges et d'esprits dans les traités de magie traduits de l'arabe en latin »,

dans Les anges et la magie au Moyen Âge. Actes de la table ronde de Nanterre (8-9 décembre 2000), dir. Henri Brest et Benoît Grévin, Mélanges de

l'École française de Rome. Moyen Âge, 114/2 (2002), p. 667.

1. Esc1, BnF1 : orth. &;Qا

2. BnF1 : U+&l;"2

3. BnF2 : U;+و?�را

4. BnF2 : Nl+LM"(&2و

5. BnF1 : orth. >|C

6. BnF2 : NJLM1(ا NJ8اl(وا

7. BnF2 : ad. �(ذ

8. BnF1, BnF2 : و

9. BnF2 : &"َُl;َْ5?َ (conforme à l'édition du Caire)

10. Esc1 : M.D. (�=, r°) ; BnF2 : om.

11. BnF1, BnF2 : 8فY2 (bonne leçon)

12. BnF1 : رشA2 ; BnF2 : وسA2

13. BnF2 : 8وشc

14. BnF1 : 6Bأ?.ا

15. BnF2 : وسAJ

16. BnF1, BnF2 : N"Z�'(&2

17. BnF2 : ٣

18. BnF2 : A"'Qو

19. BnF1, BnF2 : om.

20. BnF2 : ّ�ز'Qو (fautif)

21. BnF2 : };o2

22. BnF1, BnF2 : 1"&رًاJ

23. BnF1, BnF2 : }+&Y(ا

24. BnF1 : 6;c ; BnF2 : 6]J

25. BnF1 : 8oّ2و

26. BnF1, BnF2 : om.

27. BnF1 : 8ت واذٕاyذ

28. BnF1, BnF2 : &J

29. BnF2 : om.
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1Jـ &?ـ8ـ ـT{y}وانٕ.1ً ـ ـ ـc&T{yـe+ـ&dـ4ـ@&2ـ62ـ ـ ـ?5و�4الdـرقcXّـ63ـ ـ)O655ـّـ ـQX1Jـٔ&Zـ�Zـ8ـ &?ـ8ـ <ا٩٦ٔ[أردتوانٕ.6ً >`اyـ[LMحـ=ا26ٕـ] ـ2;7] ـ][;ا:ـ ـ ـc&T{yـ:ـ ـ ـ2[;<68ـ ـ Uـ

ـ?[9>&سـC8aـcXـ/ ـA5aـ ـ)E"ا.عـ ـ ـ)o";ا.مZـ:ـJ<!ـ ـ ـ ـo2و10>!ـ 8ـ ـ@11Tّ�مـ?وّ ـ)Oاوارم8ّات،ـb12Jـ ـJ;&ـ9&رBـcXـ&سـ8aـ ـB�OQـواNٔ،ـ ".لـ C�13ـ8ـ9أ:

>5Cـ ـTYJ<)ـاLMٕنcـeـ ـ Nـ ـ)~nاأردتوانٕ".LM<14نcـّ ـ ـJ"8ـ :ـ ـJ'&ـ@QX16ـٔ&ZـوZAـQ8ـ15ّ &ـ ً17';,Jـ ـ ـ &ـ ً)a(،ocـ ـy}وا8ه،]ـأ:Jـ`ـ ـe;cـ ـ)nاb(ٔHI(6ـ ـ@"وا&تـ J6ـا4ٔـ@وا6ـ ّ
ـ); ـ=YTإٔ&ذاcـ.LMًـ ـ ـC*TCـ�ـ ـ)E"اN)ـ&ـ ـ ـ?[!ـ ـA5aـ ـ?>.ـ ـB�5{Qـوأ&،ـ ـ ـ)'ا.اـ ـZ"�ـ ـ@NTـ ـB�19OQـوا8ّٔاتJـb18ـ "&pـ8ـwاcXٓـ.لـ ـ}>Zّـأ: ـ)E"ا&ـ ـ ـ)"[;ا!ـ ـ ـ ـ)"Eا8ةـ ـ ـCNY2ـ8ـ xّـ

ـC;`ي)ـا ـcX{|TCـAّكـ ـ ـ ـV'5ا6ـ ـ ـXTYJـ ـ ـcX5CـX}ـّـ ـ@":Jـeـ ـ9}�20;ـّـ ـlZّ<ـ ـlZوAHIيZـ.عـa.نـ ـ)1اBXـدو8ارCـ6)ـ.نـ ـnQأنّ&كZـواNٕ،ـ?&ـ ـ)oTاcXـ8طـ ـ وانٕ"..رـ

.ا)"8fب =LMة 23إ)< ا)8d !"Eوب ?[A 22وB *C>&رًا، XQ&ٔZ ًLM;(21 &<T{y&c أن أردت

a. BnF1 : [136b]

b. BnF2 : [133b]

1. BnF1 : و9.)6 ا)65 2ٕ&ذن  ; BnF2 : ل.Y2 65(6 اQ.ّCو

2. BnF1 : �T{y ; BnF2 : e{y

3. BnF1 : om. ; BnF2 : 6T{yا

4. BnF1 : ad. 6Q8oّ2و �J�ّ?5;6 و?  ; BnF2 : ad. 8هoّ25;6 و?�م و?

5. BnF1 : 6{O5ّ?و

6. BnF1 : &'ًZ8@

7. BnF1, BnF2 : &9ًLM=ٕا (bonne leçon)

8. BnF1, BnF2 : &<T{y&c

9. BnF1, BnF2 : inv. ; BnF1, BnF2 : ad. م.Z !;"o(ا

10. BnF1, BnF2 : om.

11. BnF2 : وا?�م (fautif)

12. BnF2 : ٣

13. BnF1 : ا89ٔق

14. BnF1, BnF2 : �T5C &Z ا`y >(ٕا ا`y

15. BnF1, BnF2 : :"2

16. BnF1, BnF2 : XQ&ٔZ

17. BnF1 : &'ًZ8@

18. BnF2 : ٧

19. BnF1, BnF2 : و

20. BnF1, BnF2 : 6{;"ّ@

21. BnF2 : om.

22. BnF1 : و

23. BnF1, BnF2 : ad. 8wٓا
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〙72〘 Ugc.

ـ#l&مCـاJ:1ٔـو⏋ ـ2'أر8بـ\LMًـ ـ2'أرcXـNـ ـb2;cـ\وNـ ـT1B}<6ـ ـ ـ ـ)'ا6ـ ـZNّ<3>"yـAدـ ـOQ&ـ ـ)[Aّمـ ـ)l}اأوّلcX4ـ&ـ ـ ـ][;اHI.مZـ5>&بـ ـ A)ـ.Jـ.مZـ<:ـ

ـ)[Tا ـ «Xّـ ـ=5- ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـTJ'�.مZـو-6»4ّـ ـ ـ ـlZو<،Q6<7ـ&cـو.مZـو6ـ ـ)O"ا.نـ ـ ـ?85>8ـ ـ)�ا:JـأدراجN9]ـLM]ـ<ـ ـ)"&ـ@.رـ &ـ ـ)[Yا:Jـً ـ ـlQو.سـ ـ)1ا10.نـ N?ـ&ـ

"O5(ـ ـ ـ ـT{lQو8ـ ـ ـ ـ?6115ـ ـa>12<ـ ـ2'<&رةـ ـy'};رLM<13ةـ=Aـ ـ ـ ـ)Oأ&م2ّـ<:ـ ـ)lاZN<14ـوا8ٓانٓـ َ.pـCUُْـ{و]Xّ]αـ@8ـ ـ)5اُ 9Aٌـا6َُٔـ َ{]β[ـJ&ـ+NـJـ8ّةcXّرقaـ&ـp8."cـ ـ9":ـ Uـ

ـJ'815قّ)ـا`اpـ ـ)5إ&نcّـ<6ـ ـQ'6ـ ـZ;1<)ـ&ـ ـ 8ـ ـ?5;ّ ـ ـ)n>ا<16>6ـ ـ ـ)nYوا4ـ ـ ـ)lY"وا17>»ـ ـ ـ ـZ'~وNـ ـ ـ?[AرهCـ4ـ ـ)'اAـ ـ)'5ا4)ـ&ـ ـ ـ)"اp4ـو.يّ،ـ ـ+LMlـ ـ)'واNـ ـ)5n1ا418)ـ&ـ ـ ـ Xّ،ـ

ـ)kوا!Bـاp4HٕIـو ـV"';أّ:ـ ـ ـ ـ?5وانٕ.19:ـ ـ?xّ205ـ ـ21k1J<ـ ـ ـB,5ا.نـ ـ ـ@J:]kـxـ ـ ـ9"وانٕ..رهcـ:Jـ6ـ ـ?U225ـ ـB>ا<ZN23ـرا<ـ ـ)nlا:Jـ)A)aاءـ?ا24ٔHI>26ـ�مـ ـ 8ةـ

،:;d&T(وا > �(`yو :J 65"9 6'J 4=&wو e5d ،6"gw ا`pو Nn= UlE(ر، ا.y`"(ا .pد وA'(&2 ّيA]<(25ا.

a. BnF1 : [137a]

α. Coran, II, 256/255.

β. Coran, CXII, 1.

1. BnF1 : :J

2. BnF1, BnF2 : b\وو

3. BnF1, BnF2 : NT1B NّZدA?

4. Esc1 : int.sup. ; BnF1, BnF2 : om.

5. BnF1, BnF2 : �(وذ

6. BnF2 : 6;5? مLM1(ا

7. Esc1 : M.G. (�=, r°)

8. BnF1, BnF2 : :l;(8 ذ)� و"O(وا Xc 6c8#

9. BnF2 : ٣

10. BnF2 : ن.lZو

11. BnF1 : e{lZ ; BnF2 : 6T{lQ

12. BnF1, BnF2 : A'2

13. BnF1 : ة وو\.ءLM=و  ; BnF2 : ة و\.ءLM=و

14. BnF1, BnF2 : NZٓ&2

15. BnF1, BnF2 : ad. ب.{l"(ا

16. BnF1, BnF2 : 81ّZ 65(5;6 ا?

17. BnF1, BnF2 : «nY(4 ا<n(وا

18. BnF1 : A]?ا)'&)4 و

19. BnF1, BnF2 : 6'"Vٔا

20. BnF1, BnF2 : 6O5ّ?

21. BnF1, BnF2 : 6;5?

22. BnF1, BnF2 : ad. ا`p ّا)8ق

23. BnF1 : 6@ٔرا

24. BnF1, BnF2 : م�p

25. BnF1, BnF2 : ad. [Figure 19]

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&Jّٔذ)� @8ّ وا Xc 8وفY(ا &|ًZٔا e;k'c1 .�(أن وذ b|Q ن&lJ ه`p2 ادA?ٔHIا &ًc89و)a(: 

١١٥١۴۴

١٢٦٧٩

٨١٠١١٥

١٣٣٢١٦

]Figure 19< [3.

ـ)O"وا ـ ـcX;2ـ84ـ ـ)1ا�ـ ـV'5}و&نaـ8ـ ـ ـ ـ)1T}واC�ٔـ.)ـا�)ـذcX7ـQ46ـ&wـ.فVـcXـ65ـ ـ ـ ـ?685ـ ـa><ـ ـ1Bو<&رةـ ـ=J:nـ�ـ ـ)Tا&ءـ ـ=;و:aـ&ـ ـ)5إ&نcّـ&مـ ـQ'6ـ <)ـ&ـ

ـ?Z4<9;5ـZAـ ـ ـ)['"ا6ـ ـ ـ ـ)}اNـ ـp.<;cـXـ ـ bـ@وو810ةpـ&ـyNjـ98ـyUّـ<)ـاJ6ٕـ&Cـوأ&ـ ـ?5;ّ ـ ـlZو<C،6ـرز6ـ ـZ|أ`اpـ.نـ &ـ ـ)"ً ـ�yا11ٔ>:ـ ـ@"ا:Jـ8ـ ـ9[8ـ#CAـو.412+ـAا)ـا6ـ &ـ

]α[ .⎾]β[اA{pHIاء 15وأ@8ار 14ا)>Aى ?Xc &]2&{y 45 ا)Aا+4 13اN5"V Xc 4@HI ذ)�

a. BnF2 : [134a]

α. Œuvre d'al-Būnī, voir notre analyse.

β. Passage à comparer avec un extrait de §6bis du Šams al-maʿārif (voir supra p. 24 et suivantes) et al-Būnī, Laṭāʾif al-išārāt, BnFα, fol.

53a-53b.

1. BnF1 : om.

2. BnF2 : om.

3. Esc1 : M.G.و © ad. ٕم وانAOQ &|ًZٔا  rayé

4. BnF1, BnF2 : ن.lZ8 و"O(ا

5. BnF1, BnF2 : 65'Vوا

6. BnF1 : 4Q&w et 6"Q&w s.d. ; BnF2 : 6"Q&w

7. Esc1 : int.sup.

8. BnF1 : 61T( ; BnF2 : 61T(ٔوا

9. BnF2 : ء و=.م&n=و :a&2 ا)65 أدام  ; BnF2 : ء و=.م&n=ا)65 أدام 2,: و

10. Esc1 : orth. 8ةp&a ; BnF1 : om.

11. BnF1, BnF2 : :Jو

12. BnF1, BnF2 : ad. ن&y 6( �(ذ

13. BnF1 : 4@ا

14. Esc1 : orth. اA<(ا

15. BnF2 : 8ار@ٔHIوا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙73〘 Ugc1 45ّlQٔ6 ا;c >5? > 28ّ'&تJ ت&@Aّ1Jت 3 >2و&=.goJ bc&]"2 &p8;dو &<]J4.

 >�ّBٕ4 ا;OQ5 &Yً,@ &'ًّ28J b|Q6 و;c< 6 ه`p 8وفY(ح و د ب 7ا > NOcّ.J] 81ّة] ب٩٦lJ >5? ه`p ،رة.g(ا ا`p6 و{n=< : 8

حودب

دبحو

بدوح

وحبد

]Figure 20[

1. BnF2 : espace vide

2. BnF1 : om.

3. BnF2 : ت&'Z8@

4. BnF2 : &<]Jو

5. Esc1 : orth. 4;½�

6. BnF1, BnF2 : om.

7. BnF1, BnF2 : ad. N'2ٔرHIا

8. BnF1, BnF2 : 6{n=ا و`lp] Figure 20 [.pو xc81 وlJ
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{lZـ ـ ـcX2�"Qـe1ـ ـ ـ);&ـ ـ2�nkBـ�الـdرقJ:3ّـ:ـ ـ ـ)k"'ا.مZـ]α[84ـ ـ ـ ـ?[Nـ ـA5aـ ـ)E"ا.عـ ـ ـoTQو!ـ ـ 8ـ ـ)T5&2ـp&5ـّ ـ ـ)'[Tوا)a(&نـ ـ ـ ـ)'وا8ـ ـ)[وا.دـ ـO5Q;>"و]A]βـ ـ ـ ـ ـ cXـ6&ـ

wـ8ـCN9ـ8ـZ8ٔـ2;ا ـEQو±ـ ـ?Aّ<;5ـ ـ ـ ـo2;7&ـ ـ ـ2;اZ8ٔـ8ـ9{ـ ـC|;9<)ـا8ٕ±ـ ـ ـ11T5aاذٕا<J±10ـ&ـγ[9[&نJـرeـ ـ ـ@5وأر�واج)ـا�ـ ـl"Z[4)ـٕ&نcـ.HIًـ@ر�ـ ـ ـ ـ)Yا�12ـ ـJ[>&لـ ـ &ـ

ـB�;'2ـ&yـو ـ ـC8TZـأوAةـ ـN{l{c،ـ ـ ـ ـO&ً1lJـcّـ.JـAوح2ـeـ ـ 8ًاـ ـ@,cXـّ ـ2bّYBـJ8ـ�13ـ ـJ&OQـ.ـ ـAّ14T{lQمـ ـ ـ ـ)'اJbـ615ـ ـZ"�ـ ـ)}اNـ ـX16<;cـ ـ ـA"T19وح2ـ&ـ ـ ـ ـQX;2ـٔ&Zـ17&ـ &ءـ#انB6ٕـ&ـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ـQ8,2ـو.<)ـ&ـ ـ6YQـ ـV[�ـ ـ9"&حـ ـN|;2ـJ&ـ ـ ـ)T&2ـ*Cـوٕ&ذاcـ.18&ءـ ـ5c;&بـ ـ ـ@}kإ&ذاcـ.Aار)ـاUـpاAٔعـ ـ ـA;1;5cـ9ا6ٔ)ـ&بـ ـ ـ ـ eـ ّ5Qـ ـ)Y"ا�ـ ـ ـN.5lcـJ&ـ ـ &رتـb(a(&ـ"ّـ

NJ&"Y(² ا;<Z19 UO? ل.'n"(وانٕ. 22ذ)� 21 >20)6 ا > �O5aٔا NJ&"Y(23 >ا Xc �;2 5.قfJ24 > .<c 8بCٔح ا&k]5(< 25.

a. BnF1 : [137b]

b. BnF2 : [134b]

α. Il s'agit du cinabre. Toutefois quelques réserves s'imposent sur son identification : Ibn al-Bayṭār se réfère dans sa notice à

Dioscorides et Galien, mais Lucien Leclerc mettait en garde contre une identification abusive des substances décrites par ces trois auteurs,

qui lui semblent différentes. La Tuḥfat al-aḥbāb l'orthographie zanǧafūr. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, II,

p. 170-171 ; Traité des simples, II, p. 221-222, n°1132 ; Mūsā b. Maymūn, Šarḥ asmāʾ al-ʿuqqār, p. 17 (texte arabe) et 66 (traduction), n°134 ;

Tuḥfat al-aḥbāb, p. 17 (texte arabe) et 66-67 (traduction), n°147.

β. Ibn al-Bayṭār considère le nadd comme « une espèce noire et peu estimée » d'ambre gris et l'évoque à l'article ʿanbar (Lucien Leclerc

précise cependant que l'on trouve aussi les leçons mand, manda et mandalī). Al-Nuwayrī fait du nadd une composition complexe et en

mentionne plusieurs recettes différentes, certaines associées au nom du calife pour lequel elles furent élaborées (al-Wāṯiq, al-Mutawakkil,

al-Muqtadir). Tous ne comportent pas d'ambre gris. Quant à la Tuḥfat al-aḥbāb, elle comporte un article sur le nadd al-aswad qui est

fabriqué et importé de Médine et qui se compose d'ambre, de musc et d'un aloès appelé al-ʿūd al-qumārī. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-

mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 134-135 ; Traité des simples, II, p. 469-471, n°1587 ; al-Nuwayrī, Nihāyat al-arab fī funūn al-adab, XII,

p. 35-40 ; Tuḥfat al-aḥbāb, p. 29 (texte arabe) et 125 (traduction), n°280.

γ. Il s'agit de la grenade. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, II, p. 142-144 ; Traité des simples, II, p. 180-184,

n°1058.

1. BnF1, BnF2 : 6T{lQ

2. BnF1, BnF2 : >5?

3. BnF1 : Xc

4. Esc1 : orth. 8nkB�2

5. BnF1, BnF2 : 8هoّTQو

6. BnF1 : *5Qو :;Qا)1.ر  ; BnF2 : *5Qو :;Qر.g(ا

7. BnF2 : &"<;5?

8. BnF2 : ad. &<O5ّ'Qو };o2 8Z89 ±;2ٔا  ; BnF2 : ad. &"<O5ّ'Qو };o2 8Z89 ±;2ٔا

9. BnF1 : >5?

10. BnF2 : ad. A'2 أن e{lQ 4@ا e(&,(وا)",5.ب ا

11. BnF1, BnF2 : واذٕا

12. BnF1 : �]l"Q

13. BnF2 : �,1J

14. Esc1 : orth. مAO�

15. BnF2 : om.

16. BnF1 : ad. Xp

17. BnF1 : orth. e19 &J

18. BnF1, BnF2 : ad.  >�Bٔا >�BٔHI 8y8 وذy`5( �'2ر@.)� وا NT,o(ا

19. BnF1 : orth. ²¦<� ; BnF2 : ²¦<Q

20. BnF2 : ad. �(ذ

21. Esc1 : passage précédent M.D. (45°, ـــــــــ9ـ ), © ـQ}5و ـ ـ)'ا.اـ ـZ"�ـ ـ)}اNـ ـX<;cـ ـ ـA"T19وح2ـ&ـ ـ ـ ـQX;2ـٔ&Zـ&ـ ـB>&ـ ـ)5ا&ءـ#انٕ&ـ ـQ'6ـ ـ?8TkىQـB�ّـٕ&cـ<،)ـ&ـ ـ ـc&{yـ�واج)ـاأردتوانٕ.ً&ـ ـ)kاeـ ـ)'اJbـAولـ ـZ"�ـ ـ?5وNـ ـ)l}اxّـ ـ ـ2N]k2ـ&ـ ـ ـ9"3&حـ ـJN|;2ـ&ـ ـ ـ�Bأ&ءـ ـLM�Bٔ)ـ<ـ <ـ

8y8، وذy`5( 4ّ[ �'2ر@.)� ا NT,o5( .ذا&ٕc �"5? ّث ا)8@.ل أنAّY{Z 4<'J x5a&ٔc NJ&"Y(5ّ"&. اlc رت&a ر&a UO? 6 ا)"'".ل(

22. BnF1 : om.

23. BnF1 : &<{T;@ ; BnF2 : &<T;ّ@

24. BnF1, BnF2 : x5ّfJ ن&y :19ٔا

25. BnF1 : 8بCٔح وا&k]5(  ; BnF2 : 8بCٔح إ)< وا&k](ا
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〙74〘 >Ugc.

ـ)"nوا ـ ـOQ,8داتـ ـ ـd;و�افBـاJ:HٕIـAم)ـاbـ ـQ"1اذٕا8هـ ـ)"&2ـ&دىـ ـ@}Yا82HIأةـ ـ ـw`nwـٔ&QـNـ\&ـ &ـ &ـ#ّ ـQ`Y2ـوً ـlQ}و6،ـ ـ ـ2>.]ـ:JـCNـw8ـcXـJ6ـ2Aـeـ <3>&ـ وانٕ.

ـ)1}ا`هـ�pـcOّـو ـ Nـ ـA61JولـcXVـ5حاودطب4>ّ ـlQ}وAّ7سـ ـ ـ)'ا<eـ ـZ"�ـ ـQ'6)ـ.Cـbـ26Jـ8ة+ـداNـ &ءTٍـBَـ�Uُـl)ِـ{8><)ـ&ـ َJُـ1ـ À8ـOَ}ـْ ْ.فَـ@وََ ـ'Qَـَ .نَـ"5َـْ ُ{]α[،

>'nQـ ـ ـ�5y)ـذUـ ـAnwم2ـ6ّـ &شـ ـ)"ا.ب]ـcXـّ ـ)}ا8أةـ ـA<2م)ـا&دـ?Xـ ـTQ&>ـBّـٕ&cـ،9>&ـ ـ)5إ&ذن2ـ8أـ ـa('Q(6ـ <<)ـ&ـ ـ=n`اpـو. ـ)kاNـ ـ)"TاAولـ ـ ـn]Zو،10>&ركـ ـ `اpـ<b11ـ

 :13ا)"'O.د )UّY 12 >اZًٔ|& ا)Akول

حاودطب

طدحبوا

وباطحد

بطدواح

دحطابو

اوبحدط

]Figure 21[14

a. BnF1 : [138a]

α. Coran, VI, 66/67.

1. BnF1, BnF2 : واذٕا

2. BnF1, BnF2 : ad. دم

3. Esc1 : M.D. (45°)

4. BnF1, BnF2 : om.

5. BnF1, BnF2 : ad. &<5'kQ (orth. &<5'Y�)

6. BnF1, BnF2 : Ul#

7. BnF1 : ad. xcّ.J 81ّlJ >5? e19 &J] ا`y [8اهQ 45ّl{Q6 ?5;6 وJLMl2  ; BnF2 : ad. 81ّlJ xcّ.J >5? e19 &J] ا`y [8اهQ 45ّl{Q6 ?5;6 وJLMl2

8. BnF1 : مLMl(4 دا+8 اQ&o(ه ا`pو NZٓHIا  ; BnF2 : مLMl(4 دا+8ا اQ&o(&2 ه`pو NZٓHIا

9. BnF1, BnF2 : om.

10. BnF1, BnF2 : �(`yو

11. BnF1, BnF2 : bn]Z

12. BnF1, BnF2 : om.

13. BnF1, BnF2 : ا)"28.ط

14. BnF1, BnF2 : om.
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ـB�ّT{lQـأ�)ـوذ< ـ ـ ـ?65ـ ـ2;|<ـ ـ ـ);اcXـAت)ـوN<1ـ ـ@�5`ي)ـا.مـ ـ ـc;�ـ ـ59:ـ?<6ـ ـEQو2>6ّـ ـZ>.ـ ـQ}5]`اyـ[Q�4ـوا3ٔ&ـ ـ ـ?5;>5.ـ ـ ـ ـ)'ا<&ـ ـZ"�ـ أن<)ـاNٕـ

.lZ &ً];]?12.ن أن اHّIٕ اc&y< 11 A@ٔHI}8اس nZ}8س < 6ّB&ٕc ،10 >ا8wٓHI ا)[g* < 9 >وزوngB 6{V>& < ا)"'O.د EQ6< 7 Uy&ٔ;c8.ى

〙74bis〘13ـوJ:yوـ?<6)ـ&نـAـ@&ـ9وA<14;5cـ ـ ـ#J:lTـ]`اـy[15&صـ=رـẁٔ&ـ ـ ـ)g;اNـ ـ &دـ ـZ|وّ ـb16]Jـ ـ2'&ـ6aـ &ـ ـO]Zو<17ً ـ ـc;«´ـ cXـ6ـ

ـ)"OاN?ـ&ـ@ ـ ـ)T1ا.مZـ:JـQUـ&ـ ـ ـ)Yا`هpـ18»�ـ <<ا٩٧ٔ[20>حاوجهز819وفـ [)a(ـJ.ّـcـO&ً1lJـ ـ 8ًاـ ـ?5ّ ـ)"OاN?ـ&ـ@cXـ821اهQـ&Jـ<ـ ـ ـ)T1ا.مZـQUـ&ـ ـ ـ?[�ـ ـA5aـ .عـ

ـ)E"ا ـ ـlQ}و!ـ ـ ـ)lاeـ ـ)o&2ـ8ً22ا+ـدا)LM)bمـ ـZ'وQ4ـ&ـ ـ?5;23ّ�مـ ـ ـ5J&9ـB6ّـٕ&cـ6ـ ـJ:;"Vـ:Jـٔ&Zـ624ـ ـ ـ)n}اbـ ـ 25ٓ:ـ HIـواcـ)5إ&ذن2ـ&ت ـQ'6ـ ـ=nو.<)ـ&ـ ـ\'وN26ـ ـ1lJ<627ـ ـ 8ًاـ ّ/

&Oًcّ.J< 28 ا`lp: 

a. Esc1 : tout le passage suivant est absent du manuscrit : nous nous basons donc sur le manuscrit BnF2 pour les pages suivantes. La

réclame indique 1و l Zــــ ــــ &ــــ8pــــ et non ٔHIاJادــــA comme à la page suivante, le passage est donc omis par extraction des pages du manuscrit et non par

faute du copiste.

b. BnF2 : [135a]

1. BnF2 : &|ًZٔا `w&ٔQ N|;2  ; BnF2 : &|Zٔا `w&ٔQ &|;2

2. BnF1, BnF2 : 6]? e{y4 ?5;>& واQ&o(ا

3. BnF1, BnF2 : &p.#ٔوا

4. BnF1, BnF2 : �Bٔوا (bonne leçon)

5. Esc1 : orth. 5.ا{Q ; BnF1, BnF2 : 45ّl{Q

6. Esc1 : orth. ا.EQ

7. BnF1 : >{ّ9 ي.EQ  ; BnF2 : >{ّ9 ي.E]Q

8. BnF1, BnF2 : &<5y&ٔZو (BnF1 : orth. &<5y&و�)

9. BnF1, BnF2 : U;C5>& وy&ٔZ bJ 6{Vزو  (BnF1 : orth. &<5y&ٔ�)

10. BnF1, BnF2 : om.

11. BnF2 : &<#8{nZ 8اش{c&y  (fautif)

12. BnF2 : &;]d (fautif) ; BnF1 : ad. ا`pو Nn= 4Q&o(ا b,O( *Z�](ودم ا N\&Y{@HIا] Figure 21[  ; BnF2 : ad. ا`pو Nn= 4Q&o(ا b,O( ودم ا)[�ف N\&Y{@HIا &p8;dو Uّ9د و.O'"(ه ?5< ا`p Nng(ا] Figure 21[

13. BnF1 : ad. Ugc

14. BnF1 : وأراد 1ّ9.د أو �na رّة&Q  (fautif) ; BnF2 : وًاA? وأراد و1ّ9.دًا &ٔnaٔره ا&B

15. BnF2 : &=ً&=ر (bonne leçon)

16. BnF1, BnF2 : U"'Zو

17. BnF1 : int.sup. ; BnF2 : &'ً+&a (fautif)

18. BnF2 : 6;5?

19. BnF2 : 89ٔفHIا

20. BnF1 : om.

21. BnF1 : ad. ´O]Z6 و;c ح ا و ح ه ز

22. BnF1 : 8+دا (fautif)

23. BnF1 : ّ�م'Qو (ز s.d.)

24. BnF1 : om.

25. BnF1 : :;'(ا (fautif)

26. BnF1 : 6{n=و

27. BnF1 : om.

28. BnF1 : inv.
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حاوجهز

هححزوا

وراهحح

زهحواح

ححهارو

اوزححه

]Figure 22[

〙74ter〘1وJأراد:ـk9ـ ـg2اeٔHIـ ـ5c;'"&رـ ـ ـ ـ ـ#>cXـ2واد<)ـاAٕـ ـ);.Zـ8ـ ـEdأأو6ـ ـ5c;]`اـa(]y(�ـ ـ ـJ[3ـẁٔ&ـ ـ\64٩5nـ ـ]"أو&دعـ ـB;&ـ ـ?NEـ 8ـ

{cـ ـY2>`ـ ـ ـo51Q>و6&ـ ـ ـ ـ ـw`85Vـٔ&Qـو7&ـ ـQA<f2ـو&pـ.دـ ـ ـ2"5<9&ـ ـ ـa;و�ـ ـf2دٕ&ذاcـ.:ـ ـg;5c[10>�ـ ـ ـ ـ ـb11<]Jـ ـ ـ5C[1&ـ ـ ـ ـlZ}و6ـ@8أ)ـ.ةـ ـ ـ?e5ـ ـyUّ5Vـ<ـ ـA,2هـ ـA"l2ـ ـ ـ)>&ـ ً&Oـcّـ.Jـ&ـ

1lJـ ـ 8ًا،ـ ـ)}1ا`هpـوّ ـ ـQ'6)ـ.CـpXـو&تZـاbٓـ À4ـ={<)ـ&ـ Xٌ"ـ?ُـ4ٌْـ2lُـُ 4ْ>ـcَـْ ُHَI{]α[}ََـوVـَ&[ـ5ْـ'َـJ:ْ ِ:;ـ2َـِ ـZAِْ<Zـأَْ 4ْـ اـ@ِ �A ْ:Jـوََ 4ْ>ـnِـ5ْـwَـِ اـ@ِ �A ـdEْـَٔ&cَـَ p4ْـَ&[ـ;ْـَ 4ْ>ـcَـُ ُHَI{]β[}ـZ8ُْ@ـUُ َ
&"ــlُ;ْـ5َـ?َـ َ.اظٌـ#َ ْ:Jـُ &سٌـBYُـوََ&رBٍـِ 8َـE'ْـJَـَ&ZـcLَMَ{]γ[}ـَ :�ـk)ْـاَ ِِHْٕIـوَاB!ِْْن ـ@اإِ واnـ[ْـQَـأَن4ُْْ}ـ'ْــَ,َ}ـْ ُ̀ ْ:Jـُ ـ)1اَ&رِـ,Cْـأَِ َ.اتِ"ـ¯ـ واnـBْـَ&cـوَاHْIرَْٔضَِ ُ̀ ُHَI{]δ[}ـpا xُـ,[ْـZَـَ&[ـ2ُـَ&}ـyِـَ̀ ِ

&2ـ4ُْـl;ْـ5َـَـ? �xـY)ْـِ َ{]ε[>ٕـ<)ـاC.6)ـ}ـZ'َـ .نَـ"5َـْ ُ]yاـ`{ []ϛ[<12}pاـ .نOَـِـ,[ْـZَـHَIَْ.مZُـَ̀ ُHَIَو{]ζ[وJـ&ـcXاY](ـ ـ ـ)l>وا]U]ηـ ـ ـ)kوا]θ[*ـ ـ];&ـ ـoZ;,>و]N]ιـ ـ ـ ـ ـo2;13&ـ ـ {ـ

ـlQ}و.د،ـ@اZ814ٔـ98ـ ـ ـ)'اeـ ـZ"�ـ ـ)o&2ـ8ة+ـداNـ ـn{wاHIأردتٕ&ذاcـ.Q4ـ&ـ ـ ـg2اHIٔ:?ـ&ءـ ـc|'>&رـ ـ ـ ـ?5&ـ 8ٓاCٔـوا�ـ@رأ<ـ HIـاZـ)"ا&ت ـ)'وا.رةyـ`ـ ـZ"�ـ ـNOQـ ".لـ ـTk9ا: ـ &ZـBXـ.ـ

a. BnF1 : [138b]

α. Coran, II, 17/18 et 166/171.

β. Coran, XXXVI, 8/9.

γ. Coran, LV, 35.

δ. Coran, LV, 33.

ε. Coran, XLV, 28/29.

ϛ. Coran, XLV, 28/29 : َ5َُ".ن'َْQ dans l'édition du Caire.

ζ. Coran, LXXVII, 35-36.

η. Coran, XVI.

θ. Coran, XVIII.

ι. Coran, XLV.

1. BnF1 : ad. Ugc

2. BnF1 : وادي (fautif)

3. BnF1 : `w&ٔ;c

4. BnF1 : om.

5. BnF1 : b1Q

6. BnF1 : &<Y2`;c

7. BnF1 : &<o51Zو

8. BnF1 : `w&ٔZو

9. BnF1 : &<f2AZو

10. BnF1 : om.

11. BnF1 : b]gZو

12. BnF1 : &ّBٕا &]ّy F1]{1B &J

13. BnF1 : &<,;oQو

14. BnF2 : ad. ±;2ٔا rayé
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wامـAّـpه`ٔHIـ@"ا ـ)5>ا!&ءـ ـ ـ?5{ـ4ّ9ـ ـ@}&تCـ8ادـ@<ـ ـV'5[وا8كـ ـ ـ ـcX]lJـXـ ـ ـT;d.نـ ـ ـTk9[وا�،ـ ـ ـ ـg2اJ:1ٔـXـ ـO5w&رـ ـ y�Uُـ)a(َ<5ـَـ?¯B�َـإِ{8ىZـو8HIىZـ:Jـ&Zـ�ـ

".]Xْ#َ 8ٌZAَِC{ ]αءٍ

a. BnF2 : [135b]

α. Coran, III, 25/26 ; XLI, 39 et LXVI, 8.

1. BnF1 : :?
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〙75〘 Ugc.

ـQ>;;أردتوانٕ ـ ـ ـ#�:Jـ²1ـ ـ�oc،ـ ـ?~"`ـ ـ &ـ ـJ;"رً ـ &ـ ـV'5وا،2ً ـ ـcXnyـ6ـ �ـ ـ#�:Jـ8]ـاJbٔـّ ـ?k[وا�،ـ ـ ـ28OZـ6ـ ـ=[وا�،ـ ـb]Jـ ـ@,6Yـ ـ &ـ &'ـ2ّـJ8ـً ً1lJـ ـ 8ًاـ ّ3)a(

"T19ـ ـ ـ ـ4OQ&ـ ـgQوAّمـ ـ=[وا2،6ـ.]ـ:JـCNـ8ـcXwـ8هـ ـb�"Qـ ـ ًـ HI&ـJ:ـy&d̀وا،5ـ{yـ ـe;cـ ـ)'وا.]A]αوح2ـ2bّـJ8ـ6ـ ـZ"�ـ ـ),ا4ـ@وا26ـ8ة+ـداNـ ـ)",5ا4ـ@واe)ـ&ـ ـ ـ أم4ّـ@وا.بـ

ـ9A"<]JـواyUّـ ـ ـ ـ)k;ا�مpـأردتوانٕ.6&ـ ـ ـoc.ش،ـ ـTC|`ـ ـ ـ?5;8اCٔـوا8اب،Qـ:JـNـ ـ َ�مُ>ـُ;ـَـ@{،67ـ bُ"ـَـk)ْـاْ ْ8{]β[ٕـ<)ـاC.6)ـ}ْـأَدp>َ9َٔـوَاJ°8 َ{]γ[ـJbـ)'ا ـZ"�ـ 10وامN،ـ

]yـ)}&2ـ]`اـ ـ)'ا6ـVوcXـ811ابـ ـ@;وAHIوّ،ـ ـ);>اZ�ٕـ8)ـا&نـyانٕ&ـ"ّـ ـ ـZ[>4ـ>Bّـٕ&cـ.4ـ ـ ـ)5إ&ذن2ـ.نـ�Jـ ـQ'6ـ ـ@"اXٔHIـp`هـpو<<،)ـ&ـ ـ)"[~ا12>&ءـ ـ ـ ـ#13l:ـNJـJ.ـ Uـ

ـ)oا "Q414ـ&ـ ـp};28ـ: ـ ـZ8;,2ـy8ـ6ـ ـ ـ6T5'Zـ ـ ـ ـ?p´"5ـ28ـCe17ـQ8ـVU16ـ�Jـ.رانـ615aـ ـ ـw.;aـ18´ـ ـw.;naـ8ـ ـ ـU<]5cـ ـ ـ ـy~>;&نـ#28ـ.دـ ـ ـ ـB"819ـ ـ#5.ـ ـp;28ـFـ ـHIA205;lEZـ ـ ـ ـ F21ـ

ـ5c;�22انJـc8ـ ـ ـB;{ـ ـd;823اتـ ـp&;yـ&ـ ـ#"pHI.oـAـ ـ ـ#">p8ـ&ـ ـ ـA]δ[،Y2وح2ـp8ـ&ـ ـ)'>اxّـ ـ ـ)"اAـ ـ?l;5.ذwـٔ&ـ ـ ـ ـ@4YTـ ـ 56ِـ�ْـ"ِـyَـَْ!;ـ)َـ{:Jـ&نـ Xْءٌ،ـ#ِ َ.pـوََ ـ)1اُ ـTgَـ)ْـاbُ;ـ"ِـ¯ـ ]ε[}8ُ;ـِ

a. BnF1 : [139a] (se référer à la note de bas de page correspondante pour l'endroit exact du changement de page)

α. Budūḥ, nom du carré magique de base trois, mais servant aussi à désigner un carré latin de base quatre formé des lettres B D W Ḥ.

β. Coran, LIV, 45.

γ. Coran, LIV, 46.

δ. Ces noms, excepté Budūḥ, se retrouvent dans le poème appelé Birhatiyya et censé contenir des noms divins en langue sūriyānī

(langue céleste). Cf. (pseudo-)al-Būnī, Manbaʿ Uṣūl al-ḥikma, Beyrouth, al-Maktaba al-ṯaqāfiyya, s.d., p. 67-90 et l'anonyme Maǧmūʿ laṭīf

yaštamilu ʿalā daʿwat al-ǧalǧalūtiyya wa-šarḥi-hā wa-daʿwat al-Dimyāṭiyya wa-šarḥi-hā wa-daʿwat al-Birhatiyya wa-šarḥi-hā bi-l-tamām, s.l., s.d.

ε. Coran, XLII, 9/11.

1. BnF1 : ²;<Q (fautif)

2. BnF1 : 6OY@ٔوا

3. BnF1 : e{y8ة ?5;6 واk# �Z�(ا Xpو N"Z8l(وح اA2] ا١٣٩ٔ [&Oًcّ.J

4. BnF1, BnF2 : orth. e19 &J

5. BnF1 : Ad&y

6. BnF1 : ad. 6ّB&ٕc b,Cٔا :J *;1(ا

7. BnF1 : &<;5?

8. BnF1 : ad. َن.°(.َُZَ8َُ2 وAُ(ا

9. BnF1 : ad. >pأد (ditt.)

10. BnF1 : وارم (bonne leçon)

11. BnF1 : ا)}8اب (bonne leçon)

12. BnF1 : Xpه و`p N"Z�'(ا

13. BnF1 : Xc

14. BnF1 : ad. Xpو

15. BnF1 : 6;5fQ ; BnF2 : orth. 6T5'�

16. BnF1 : ad. UV�2

17. BnF2 : ad. eC8Q (ditt.)

18. BnF1 : ´"5d

19. BnF1 : orth. 8¦<,y

20. BnF1 : HIAp8�

21. BnF1 : F;5l12

22. BnF1 : ان�J�C

23. BnF1 : 8ات;�
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HّIٕـاJ&{5'cـ ـ ـ ـV}&9ـy8ـ`Qـو".`اyـو`اyـ4ـ ـ)}ا�ـ ـJ:;wـZAـQ8ـXـ ـY2"8ّ،ـ#أو8ـ ـ)'ا`هpـxّـ ـZ"�ـ ـ?Nl;5ـ ـ ـ ـc;".ا?ـ8ـ@ا4ـ ـ ـJ8lQـا1ٔ&ـ ـ2،6Y2ـ4ـ ـ)'>اxّـ ـ ـ)'اA2ـ ـ)"'}ا�Zـ�ـ ـ ـ ّ�?ـcXـّ�ـ

ذَا ا)Aِ<ْ'َ2ِ ،6ِ5 وَأَوcُْ.ا { ?ّ�ه .)Aَ'َْ2 &pَAِ;yِ.َْQ4{ ]α[")a اZَٔHIَْ"&نَ Oُ]َْQ3ُ|.ا و4ُْQAْpَ&?َ HَIَ إِ

a. BnF1 : [147b] (le passage entre [139b] et [147a] est un autre chapitre)

α. Coran, XVI, 93/91.

1. BnF1 : orth. Xc &J

2. BnF1 : om.

3. BnF1 : orth. ا.|O]�

4. BnF1 : ad. �"ّQ �5"yو
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ـw}أواHIن1ٓ〙76〘 ـ)l}ا3`اpـ42ـ ـ ـ?;ٔ&د2ـ&بـ ـNk{1Jـ ـ ـ ـ2}&]ـ2Nـ&ـ ـ@o;8ا)ـا4:ـ?Nـ ـ ـ)'5اcXـ:ـ ـ ـ+"وا4ٔـ Nـ ـ);اHIؤّ ـ)gوا&ءـ ـA;OZـ ـ ـ)gوا:ـ ـ)Y;&ـ ـ ـ2>و:،ـ ـw}&ـ 4ـ

 :Q8'&)< ا)65 #&ء انٕ 8ّkJ7ب د?&ء وβ[، .p[6واLM?ٔHIق wA(&2&+8 ا)"62&{y >"ّ1 ]LM@]αم 25:

ـ)5>ا" ـ ـTCاHIؤّل.pـ:Jـ&Zـ4ّـ ٓ.pـ:JـZ&9ـو.د،Vـ.JـyUّـUـ HIـاw8)a('2ـ ـyUّOnJـA10ـ ـ ـ4lZ)ـو&نyـ:Jـ&Zـو.د،ـ ـ)1"اcXـ:ـ ـ ـC,&ءـ ـ)YTاcXـو8HIةـ ـ ـC,&رـ 8ةـ

HIـوcXٔرHIـ\;ا ـ=o:ـ ـ)5و8HIةـ ـTp&حZـ8ـ ـnBوHI.بـ ـ)Y15وFHIـ ـ ـ ـ@l&بـ ـ@HIT.بـ ـ)E"5وHI]`اyـ[�11ـ ـ ـ ـ)"fوا&رقـ ـ ـ=nوBeHIـ.اVـ&ربـ ـ)1"اcbـر:Jـ&Zـ�،ـ ـ &ءـ

ـ?5 ـ?"<ـ ـ)OاA12ـ ـ?5وّ.ةـ ـc.<Cـ&ـ4Jـ ـ?5اHIرٔض13&ـ9ود&ـ ـJ><ـ ـ)Oا&دـ ـ?5وAرةـ ـYQ}>&ـ4Jـ ـ ـ ـ)YTا8يـVوأ&ـ ـ ٓ<cXـ&رـ ـ)'~"اA14<15دى2ـ&دـ9ا ـ ـ ـ?5وNـ &ـpوراء&ـ4Jـ

ـ)>ا&قcـاcXٓـ&حZـ8)ـاUـ@وأر ـ?5و16.اءـ ـ8TpارCـ4ـ ـ2>.ـ ـ)Y1اUـ@وأر&ـ ـ ـ)1"اّ.ـcXVـ&بـ ـ ـ?5و&ءـ ـ4lJـ ـ9[;[>&نـ ـ ـ ـ ـ5wو17&ـ ـ)5;اxـ ـ ـ)[>واUـ ـ ـV'و&رـ ـ)~5"اUـ ـ ـ ـ)[وا&تـ .رـ

ـkcو ـ)';ا8ـ ـ ـB>واHIٔ.نـ Tوأ&رـ Bـ ـ#kاHIٔ�ـ ـ)�"وا&رـ ـ ـ)Tkا<ـ@وأر&رـ ـ ـ?5&لـ ـJ}<ـ ـV"وAادـJاHIٔ]ا٩٧ٔ[)A<<)bرـCواHIرٔض:ـ ـl9وA18ادـ\اbٔHIـ ـ?4195ـ ـV";<ـ ـ bـ

ـ)"5oا ـ ـ ـ)n[&2ـ20&تCـ.ـ ـ ـYT1c.21&ءـ ـ ـ ـ)"5oاAع2ـأ:Jـ&نـ ـ ـ ـOQوأ&تCـ.ـ ـ)"g[ا22:ـ ـ ـ ـJ:;dـ&تـ?.ـ ـ8YJـ &"ـ¯Bـإِ{اHIٓت24وN23HI)ـ&وـ 8ُهJُـأََ ْ)c(ذَا .لOَـZَـأَنًْ&�ـ;ْـَـ#أَرَادَإِ 6ُ)ـُ ُْ:yـَ

a. BnF2 : [136a]

b. Esc1 : le manuscrit reprend ici. Nous nous basons donc jusqu'à la fin sur le manuscrit Esc1.

c. BnF1 : [148a]

α. Abū l-Ḥasan Salām b. ʿAbd Allāh b. Sallām al-Bāhilī al-Išbīlī auteur à l'identité controversée. L'éditeur du al-Ḏaḫāʾir wa-l-aʿlāq indique

qu'Ibn ʿAbd al-Malik al-Marākušī (m. 703/1303-1304) considère qu'il est mort à la mi-raǧab 544 / mi-novembre 1149 à l'âge de quatre-

vingt ans (ce qui indique qu'il serait né vers 464/1071-1072). Mais selon lui, la plupart des auteurs s'accordent sur la date de mort de

839/1435-1436 sur la base d'un colophon d'al-Ḏaḫāʾir wa-l-aḫlāq. Il signale en outre la mention de ce texte par al-Nuwayrī (n. 677/1279,

m. 733/1333), qui ne plaide pas en faveur d'une rédaction au IXe/XVe siècle. Cf. Sallām al-Bāhilī al-Išbilī, al-Ḏaḫāʾir wa-l-aʿlāq fī ādāb al-nufūs

wa-makārim al-aḫlāq, éd. Iḥsān Ḏannūn al-Šāmirī, Beyrouth, Dār Ṣādir, 2011, p. 9-11 (dans l'introduction).

β. Cf. Sallām al-Bāhilī al-Išbilī, al-Ḏaḫāʾir wa-l-aʿlāq fī ādāb al-nufūs wa-makārim al-aḫlāq, éd. Iḥsān Ḏannūn al-Šāmirī, Beyrouth, Dār Ṣādir,

2011, p. 487-490.

1. BnF1 : ad. Ugc

2. BnF1 : 4{oB

3. BnF1 : om.

4. BnF1 : A]?

5. BnF1 : :2ا

6. BnF1 : نLM?ٔHIوا

7. BnF1 : ب&kJ

8. BnF1 : ad. .pا و`p

9. BnF1 : &Z

10. BnF1 : ad. مA? (conforme à al-Ḏaḫāʾir)

11. BnF1 : �;@ (bonne leçon ; dans al-Ḏaḫāʾir : �n@)

12. BnF1 : ةA"?

13. BnF1, BnF2 : orth. >9ود

14. BnF1 : 2`وي (bonne leçon)

15. Al-Ḏaḫāʾir : AZد&wٔا

16. BnF1 : orth. ا)>.ى

17. BnF1 : &<T;T= (bonne leçon ; conforme à al-Ḏaḫāʾir)

18. BnF2 : ادA?ٔHIا (fautif)

19. BnF2 : b"Vو

20. BnF2 : x5o(ا

21. BnF1, BnF2 : د&n](&2

22. Esc1 : orth. :O[ٔوا

23. BnF1 : تHIو&YJ ; BnF2 : تHI.5YJو (fautif)

24. BnF2 : HIوا (fautif)
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ـcَ1ـ<ُ.نُـlَ;ـcَـ &نَـTYْـُ ي)ـاَ ِ̀ Xْءٍـ#y�Uُـُ.تُـ5َlـJَـAَِهِ;ـ2ِـ¯ 6ِ;ـ)َـوَإَِ .نَ'ـVَـQ8ُْـْ ُ<1{]α[،ـZ&ـJ:ا]{@ـ ـ ـ2[&رتـ ـ@}واLMك9ـا2ٔHI.رهـ ـA3O"2ارتـ ـ ـ=[Aورـ ـ+'&ـ ـw|'وLMك،cـا6ٔHIـ ـ �ـ

ـ)' ـ@4,5ّ�ةـ ـ ـ)Tkا&بCـرB6ـ&ـ ـ ـLM5;"k2كـJوا8ٔHIة2ـ&ـ ـ ـ ـ?5"26ـ&طـ9أ&ـb6Jـ ـ ـ@'وو�،ـ ـ59"6ـ ـ ـ@"ٔ&2ـو�7ـ ـ)1Y[ا�+ـ&ـ ـ ـ ـ)'5ا�cـ&ـ=وأو<ـ ـ ـ)}ا�+ـواHIٓ<ـ ـXHIgYQـ ـ <ـ

ـ2'5"و ـ ـ ـ@}ا`ي)ـا�8ـ ـc;<.ىـ ـ)fا6ـ ـ)Yواe+ـ&ـ ـ5l2"و9>8ـ\&ـ ـ ـ ـ)}ا�Qـ&ـ &تJـ&ـ ـ)}اّ ـXHIkZـ ـ2[وV،8ـ&cـو28ّHIـp&10ـ&وزـ ـV>و.رـ ـ)lا�ـ ـ2"و،Z411ـ8ـ LMلVـ:Jـ2612ـCUّـأ&ـ

ـ)'~;ا�13ـ#8?ـ ـ ـ ـ)5>ا�14)ـٔ&ـ@وأ.4ـ ـ ـw}"4ّـ ـ &ـ ـ);]`اyـ[15ً ـ2'وJ>16HIـJ8ـوراءه!ـ ـA17"1Jهـ ـ <ـ ـ5gQأن18ّ ـ ـ?Xّ195ـ ـ@;<ـ ـB&"YJـAّـ ـ Aـ ّT?ـ ـJ;اAٔHIكـ ـ)"T;ا�)ـ.ـ@ور:ـ ـ ـ :ـ

ـ)[T;اQ4ـ&ـwو ـ ـ ـ)"وا]`اyـ[20:ـ ـ@5;8ـ ـ ـ?5وa(21(:ـ ـ?}&ـpUaـأ<ـ ـV"';أ�ـ ـ ـ ـOQ[وانٕ.:ـ ـ ـJ&O5wـ8ّـ#]`اyـ[22&ـ ـ ـJ&5Zـ8ّـ#و23وذرأت8أت2ـو�ـ ـJ&oZـواHIرٔضcXـ²ـ 8جـ

<]Jـ ـ ـJ&]Zـو&ـ ـ)1"ا:Jـ�لـ ـ ـJ&'Zـو&ءِـ ـc;>8جـ ـ ـw`]2ـاB�ٔـا2NٔـداyUّـ8ّ24ـ#و&ـ ـ=;&ـ ـ}>ّـ ـ?B�ّ5ـإ&ـ ـO{1J;8اطـ=<<ـ ـ ـ ـ ـ)5>ا.25>4ـ ـ ـC[أرز4ّـ ـ)'5ا:Jـ&ـ ـ ـnB'ا4ٔـ ـ ـ)'"ا:Jـو6ـ ـ Uـ

ـc'أر ـ)Oا:Jـو6،ـ ـ);O;ا:JـوC،6ـAـ=أ.لـ ـ ـ ـ]Oأو:ـ ـ)o;ا:Jـو،626ـ ـ ـy"5ا8ٔـ ـ ـ)Tgا:Jـو6،ـ ـ ـV"5ا8ٔـ ـ ـ)lYا:Jـو6،ـ ـ ـ)[Oا:Jـو6،)ـAـ?ا4ٔـ ـ ـ)>ا:JـوJ،6ـأدو]`اyـ[27&ـ A28ىـ

ـ?~"أ ـ ـ)';ا:Jـو6،ـ ـ ـB'"أ´ـ ـ ـ)[~ا:Jـو6،ـ ـ ـ?~"أ&Vـ8)ـا:JـوJ،6ـ�9ـا8ٔـ ـ ـ)Yا:Jـو6،ـ ـ9"8)ـا)J:)bـوJ،6ـy8ـاxّ29ٔـ ـy8<JـاNٔـ ـ)['"ا:Jـو،30&ـ ـ ـ ـ#"5>اNٔـ ـ ـ ـ)'ا:Jـو&،ـ ـc;&ـ N31ـ

a. BnF2 : [136b]

b. BnF1 : [148b]

α. Coran, XXXVI, 82-83.

1. BnF1, BnF2 : >(ٕ8 اwٓا)1.رة ا

2. BnF1 : 2>&+6 2[.ر  (conforme à al-Ḏaḫāʾir) ; BnF2 : 2[.ر NZ&<B  (fautif)

3. BnF1 : ارA{@وا (fautif)

4. BnF1 : �ّ'(

5. BnF1 : LMc كLMJٔا

6. BnF1 : b"kQ

7. BnF2 : �"5?

8. BnF1 : orth. �"5'و�

9. BnF1 : 62 e+&f(8 ا\&Y(وا  ; BnF2 : 62 ّصّ ا)'&م&o(وا

10. BnF1, BnF2 : :ّpوز&kZ (BnF1 : orth. :ّpوز&k�) (bonne leçon ; conforme à al-Ḏaḫāʾir)

11. BnF2 : om.

12. BnF1, BnF2 : om.

13. Esc1 : ad. 4Z8l(ا rayé

14. BnF1 : orth. �5�@ٔا ; BnF2 : orth. �5�@ٔوا

15. BnF2 : &"ً{9 (bonne leçon)

16. Esc1 : orth. &J8J

17. BnF1 : A'2

18. Al-Ḏaḫāʾir : ><{]J

19. BnF1 : UّgQ

20. BnF1, BnF2 : �+&;TBٔا (bonne leçon)

21. BnF2 : ad. >5?6 وV6 أزواQ8{?و :;J8yٔHIو?5< ا b;"V :;;ّT](وا)"8@5;: ا  (bonne leçon ; conforme à al-Ḏaḫāʾir)

22. BnF2 : &];OQ (bonne leçon ; conforme à al-Ḏaḫāʾir)

23. Esc1, BnF1, BnF2 : ذ s.d. ; BnF1 : ad. ودرات

24. BnF1 : و

25. BnF2 : Uّy ءX# 8ZAC

26. BnF1 : 6Ocأو (fautif)

27. BnF1 : >O{(ا (bonne leçon) ; BnF2 : orth. &O{(ا

28. Esc1, BnF2 : orth. اءA<(ا

29. BnF1, BnF2 : x5o(ا (conforme à al-Ḏaḫāʾir)

30. BnF1, BnF2 : &<5"yٔا (conforme à al-Ḏaḫāʾir)

31. BnF1 : NTC&'(ا
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ـV"5>أ ـ ـ ـ)'Tا:Jـو&،ـ ـ ـc|5>أ&دةـ ـ ـ ـ)5>ا.&ـ ـ ـC[4ّـ ـ)"|kا8ّـ#&ـ ـ ـ ـ)Oو<،b1ـ ـ19&[ـّـ ـ)"ا2>:ـ ـ8kQـ ـJ[واbٓ،ـ ـ?[ّ&ـ ـ)nاAـ ـ]Tو،�3عـ ـ}[ّـ ـ?[&ـ ـA'Jـ ـZ[&ـ ـ)"|kا.لpـNـ ـ ـ ـY|nQ[وb4،HIـ ـ ـ ـ 5&ـ

ـ?5 ـ#>ا6ٔHIس]و[رؤ<ـ ـ)"k}"ا�)ـذcXـ&دـ ـ ـ ـ ـ)5>ا.b7ـ ـ ـ@CA]{OTـّ&Bـا4ّٕـ ـ ـ ـ ـ);ا8ٕ&ـ ـCAّ]Jـ&Jـو.بBـ`)ـا�ـ w8ـأ&Jـو&ـ ـ)5اcXـ&Bـّ ـlJ}.حـ ـ ـc><.ب،ـ ـX~{]Qـ ـ ـ ـYBو<B&9<10ـ8ـ :ـ

~{]Bـ ـ ـ ـ9"}ر11>8ـ ـ ـ)}ا�12ـ ـ@'وXـ ـ?"وXءـ#Uّـ�yـ �ـ ّyـUّ9ـXّ.ـ)5>ا ـ ـ4ّO9ـ xـ ـB&"2ـ&ءـVرّ ـB[}~&ـ ـ ـ 813ٓهـ ـJ[وا ـJ"&ـ &ـ ّYBـ �اQـو14HI`رهـẁــB&"2ـ ـCAّ]Jـ&ـ ـndوا&ـ ـ)[8ـ &Jـ&ـ

ـV}ا ـJ[8ـ ـ)5>ا.&ـ ـ ـ)[eـ4ّpـ ـ19:ـJ&ـ ـ);O;ا:ـ ـ ـ ـ1Q>&ـJ:ـ ـ Uـ ـ?5;[<15ّ ـ ـ ـB}~ا17>2616ـ/&ـ ـ ـ)"[;ا&رـ ـ ـ ـC[وارز]ب٩٧[N،ـ ـV";:ـJ&ـ ـ ـ)~اUـ ـO;{Q&ـ2�Jـّ:ـ ـ ـ :ـ ـ2652ـ18ّ .غـ
ٔHIا;]Jـ ـ ـ?[cbـوادNّ،ـ ـ5jّ&ـ ـ)~ا4ـ ـ)";&ـ ـ ـO9و:،ـ ـ)|اAـ ـ)5>ا.:;ـ)ّـ&ـ ـ ـ?,[ا4ّٔـ ـ ـ2;اHIؤّا19.اب]ـ&ـ ـ)"1Y[;ا�اءVـ&Bـ�Vـوأ،20:ـ ـ ـ ـ ـ ـE9وا،)a(:ـ ـ)"}اJbـ&Bـ8ـ ـ ـO;ّـ ـ5w[وأد:،ـ ـ ـ9"}28ـ&ـ ـ �ـ

cـXT?ـ ـ)gا&دكـ ـ)Y;&ـ ـ ـ)5>ا.:ـ ـ ـ4ّHI1{Qـ ـ ـ2[]`اـU21]yـ ـ)[.اـ9أ:ـJ&لـX9ـc&ـ ـ@}'"5[وا&ـ ـ ـ ـ ـ ـc;"&ـ ـ ـ?[26ـ]`اـy[823ضQـ22&ـ ـV'وا&،ـ ـ)[Uـ ـ@B�>,5ـA)ـ:ـJ&ـ ـ ً&Bـ&ـ
;gBـ ـ <24>8ًاـ ـ)5>ا. ـ ـQ"4ّـ 4ـ ـ?5;[25>ّ ـ ـ ـOB"}26&ـ ـ ـ ـ?U];5ـ=و�ـ ـ ـ ـ?g"}دوام27&ـ ـ ـ ـC[و�28ـ ـJ:59ـ&ـ ـB'"}.لـ ـ ـ JNـوذ&ءcـو30ذواB�ّـا�29ٕـ ـ)5>ا.31ّ ـ ـQ;}[آ&Jـ4ّـ ـ ـ ـJ:19ـ&ـ :،ـ

ـc&5'Vـ ـ ـJ&O2ـو&دةZـزcXـ6ـ ـ?"أ:Jـ<ـ ـc&5'Vـ&،Bـ&رـ ـ ـ?cXTـ6ـ ـC[وأرز&ده،ـ ـ)o;ا&ـ ـ ـ)Tوا8ـ ـ9}8ّـ ـ5TBّ<ـ ـ ـc|ا2�ٔـ.ا]ـZUـ�Vـ:Jـ¶ـ ـ)kاUـ ـC,وا)b(�اءـ ـ?[bـ ـJ&>gOZـّ&ـ ـ ـ2[8ـ 32>&ـ

ـ?[ ـ)'اUّـy:ـ�Jـ ـ)oا�BـاB�ّٔـاxٕ،+ـ.اـ <8زّاق)ـاLMّقـ ـ)5>ا. ـ ـy"4ّـ ـ\;ر&ـ ـA{9رتCـو�ـ <ـ ّHIkBـ ـe33;k'Qـ ـ ـ 8تـwأ&ـUJـ ّHIـوQ&ٔ;wـ ـ?k&ـ8Jـ ـ)'nوا<34>�5ـّـ ـ .ـ

a. BnF2 : [137a]

b. BnF1 : ad. A"Y(ا)'&)";: ربّ )65 وا U"y A"Y2 65(6 اB.?و �"ّQ ici se termine le manuscrit ,(.de �"ّQ s.d ت de A"Y2 et deux ب) 

1. BnF2 : bk,|"(ا

2. BnF1, BnF2 : &]f5219: و  ; Esc1 : conforme à al-Ḏaḫāʾir

3. BnF1, BnF2 : ع�k(ا ; Esc1 : conforme à al-Ḏaḫāʾir

4. BnF1, BnF2 : b5,"(ا (bonne leçon) (conforme à al-Ḏaḫāʾir)

5. BnF1 : orth. &]Y|n�

6. Esc1, BnF1, BnF2 : orth. رؤس

7. BnF1 : b"k"(ا (fautif)

8. BnF1 : &]OT@ (fautif) (conforme à al-Ḏaḫāʾir)

9. Esc1 : orth. &B8~]]Q

10. BnF1 : 8<c 8~]Z  (orth. 8~]�) ; BnF2 : .<c &B8~{]Z

11. BnF1 : om.

12. BnF1, BnF2 : N"98(ا (conforme à al-Ḏaḫāʾir)

13. BnF1 : orth. 8ه~{]�

14. BnF1 : ذ s.d. ; BnF2 : ره`YQ (fautif)

15. BnF1, BnF2 : U<ّ1Z (fautif)

16. BnF1 : om.

17. BnF2 : inv. (conforme à al-Ḏaḫāʾir)

18. BnF1 : :n;{B ; BnF2 : :Oّ;{Z

19. BnF1 : اب.Q (fautif)

20. BnF2 : :;(ٔوHIا (fautif)

21. BnF1, BnF2 : Uّ|Q

22. BnF1 : Xc &J

23. BnF1 : >\8Q ; BnF2 : X\8Z (bonne leçon) (conforme à al-Ḏaḫāʾir)

24. BnF1 : ً&;(و U'Vوا &]( :J �BA( 8ًا;gB

25. BnF1, BnF2 : 4"Qٔوا

26. BnF1, BnF2 : ad. م&"Q

27. BnF1, BnF2 : om.

28. BnF1, BnF2 : N"g'(ا

29. BnF1, BnF2 : N"O](ا

30. BnF1, BnF2 : ذو

31. BnF1 : ذ s.d.

32. BnF2 : 8gOB 62

33. Esc1 : orth. eYB

34. Esc1 : M.D. (30°, 9ــــــــــ)
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ـ)nfا ـ ـ)5>ا..رـ ـ ـ=4ّ5ـ ـ?5ّ<ـ ـc|أ<ـ ـU5oJـ ـ ـ@;Q�<1ـ&Cـ.ـ ـB&"YJـAّـ ـ Aـ ـ?5وّ 2ٓ<ـ ـ=TYو6)ـا ـ ـ+"داLMةـ=Q6ـ&ZـودرV6ـوأزوا<6ـ ـAl5Jوام2ـNـ ـ ـnB'[وا�،ـ ـ ـ ـg2&ـ ـLM]Qـ ـLM]Jـ@و&ـ &ـ

6;5? &Z ّ3 >ا)'&)";: رب.

1. BnF2 : >5ّ=5< ا)65 و?

2. BnF2 : و

3. BnF2 : 45ّ@51;ً"& وQ 8ًا;�y
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Fin des manuscrits

• Fin de Esc1

"yـ ـ)l}اUـ ـ ـ)"Tا&بـ ـ ـ)'~;ا&ركـ ـ ـ ـ)Oا4ـ ـ)EاAرـ ـ)Yاy8ـ`)ـا*Zـ8ـ ـ)o5;&ويـ ـ ـ ـA;B)ـا8اتـ ـ)"E}"واZNّـ8وwـواZNّٔHIـ.ـ ـ ـ ـ ـ?U5ـ ـ)"'ا<ـ ـ ـ)['"واZNّـ2AـاHIٔ&دةـ ـ ـ ـ)1اNـ ZNّـJAـ8ـ

ـ)" ـ)5اO6ـcّـو:ـ ـQ'6ـ ـO"2}|<)ـ&ـ ـ ـ ـ ـc[1.&هـ ـ ـ)5أ&لـ ـc]Oّـ.Zـأن-6)ـLMـUّVـV-6ـ ـ)"&ـ ـTYZ&ـ ـ 6ـ ـJ[&هـ\Z8ـو1ّ ـ)[.لـHI9اذٕ&ـ ـg'J;}:ـ?&ـ ـ ـ ـ ـg'2"}ا6HّIٕـ ـ ـ ـ ـ)[ّ.ةCـو6HIـ ـ?5&ـ <ـ

ـ?}&aـ ـB}&?ـ&2ـا6HّIٕـ ـ6YT1cـ ـ ـ ـJ:HI1Zـ&نـ ـ?"ٔ&لـ &ـ ّ'nZـ ـ ـ?~"أ&JـUـ ـ ـOQو6)ـVLMـVUّـ6)ـإ:Jـ6ـ ـ@"أ�ـ@Aّـ ـ)Y"وا&ؤهـ ـ ـ)A5ـ ـ)'ارب6ّـ ـ)";&ـ ـ ـ=5و:ـ ـ)5اّ<ـ ـ?65ـ ـ@;<ـ ـB&"YJـAّـ ـ Aـ ّ
.اVٔ"';: و=6TY وآ)6

TJ&رك اXB&[ &|ًZٔ وxc?~;4 وxc وp`ا

٧٢١٢٢٩٥١١٦٦٣۴

١٣٠٩٦٧٣٧٠٢٧١۴

٩٧٧١١٢١۴٠٨٦٣

ـ?5 ـ)On;اZAـ<ـ ـ ـ ـ?n<)ـا8ٕـ ـ)Oا26ّـر.ـ ـ)"'}اZ8ـAـ ـ ـ ـ)}gO;واBeـ`)ـ&2ـ8فـ ـ ـ ـ ـ?Xnـ8Vا)ـا8ـ ـ)5,;ا.HIهJـ.ـ ـ ـ ـ)o;ا*ـ ـ ـYJ"8ـ ـ Aـ ـYJ":2ـّ ـ Aـ ـYJ":2ـّ ـ Aـ ـ)o,;اّ ـ ـ <)ـاeٕـ

>(.J Xّ?&c8(8 اnّ? 65(ا.

ـoQ&نـcxyـول[...]cXـAةـ?&Cـ]ا٩٨ٔ[ ـ@"ا٥ٔ&قcـاHIؤ:JـcxـوUّـJ:yـ8جـ ـ?5&ءـ ـ@"ا٥ٔوZNّـ.ـ ـ@5n;&ءـ ـ ـ Nـ ـ)O,ا:Jـ&HIؤّلcـ.ّ ـ وا8HIدًاcـ&نـyاذٕاeـ

"cـ ـgQ:ـ ـ)'اAد?ـ*ـ ـp."VـوAلـ ـ�yاJbٔHIـCUّـاbٔHIـ ـ\J:5ـ2bـ8ا)ـوا8ـ ـ)oواcxـ.)ـاbـ ـ)Yا.pـو!Jـ&ـ ـ?y4<;5ـ&ـ ـ ـ ـJ:5"Vـ4ـ ـ ـJ&YZـNـ ـQ[~أن�)ـوذcxـ.)ـاZ6ـ.ـ ـ &Jـ<)ـا8ٕـ

ـ�yأ&نyـٕ&نcـ&Bـy8ـذ ـw"1;و9Aـوا:Jـ8ـ ـ ـ ـ)'5اcXـ9Aـ.ا2ـ.)ـو:ـ ـ ـ)5n1اcXـو.يّـ ـ ـ ـ]J:"�5ـXّـ ـ ـ ـ1Q'وN+ـ&ـ ـ ـ?NEـ ـ@c&ٔOـ8ـ ـJ[{ـ ـw"1;و9Aـوا6ـ ـ ـ ـ)'5اcXـ:ـ ـ ـ)5n1اcXـو.يّـ ـ ـ Xّـ

ـ]�5" ـ ـ ـ1Q'وN+ـ&ـ ـ ـ?NEـ ـB,ا8ةـ ـ)Tاxـ ـ);إ*ـ\وCXـ&ـ ـ@Oأ&Jـ6ـ ـ4lZ)ـٕ&نcـ{ـ ـ�yأ:ـ ـ);إ*ـ\و8ـ ـ)5nاذور.pـوAور)ـا6ـ ـ ـ]p."�5ـو�ـ ـ ـ ـ@}وN+ـ&ـ ـ@Oوأ:;ـّـ ـJ&kZـ{ـ ـ@Oاeٕـ 6ـa&ـ

x,Bوا XC&T(&2 *\إ);6 و &J }O@ٔ4 ا<c ان.?ٔHIأ?45 وا)65 ا.

ـcX'JـAة?ـ&Cـ ـcN1Jـ8ـ ـQ|أن.pـوcxـ.)ـا9Nـ&ـ ـ),ا8بـ ـ)'اcXـ.لـ ـc"8ضـ ـ)"1ا&نyـ8جwـ&ـ ـ ـZ|وا9Nٔـ&ـ &ـ ـcX'Jـً ـJ&OZـyUّـcNـ8ـ ـ\cX5ـbـ LMعـ\أ:Jـbـ

ـ)"1ا[...]cxـ.)ـا ـ ـcXgBـ26ـ8ـ\واAًٔا2ـاAًٔاـ9واNـ9&ـ ـ\5*ـ ـcx"cـ.)ـاbـ ـV}"'ا&ـ ـ ـ ـZ|واcxٔـ.)ـاcXـ[...]&ـJ&نـy&ـ &ـ ـcX'Jـً ـO1Qأن.ـpوcxـ.)ـااشcNـ8ـ ـ :ـJ{ـ

1Jـ ـQ|وAًا2ـاAًٔاـ9واcxـ.)ـاNـ9&ـ ـJ&O2ـ8بـ ـcXgBـXـ ـ)|5ا*ـ ـ ـb"cـ ـ)",5اcxـ.)ـااش&نyـ8جـw&ـ ـ ـ ـQ[أنأدرتٕ&ذاcـ.بـ ـ@c&ٔOـ&Jـ2bّـJ8ـcXـAدًاـ?�لـ cxـ.)ـااش{ـ

ـ)T&ـB�aـأ`ي)ـا ـB,[...]6ـ ـ=Y;�ءـ6V)ـ&نـyأن8ـ ـ ـ?�5ـ ـ)|5ا<ـ ـ ـc&{2ـbـ ـy"و26ـAيـ ـc|وانUٕـ Uـ ـCUّ]Jـأّ ـc&ٔTVـAـ9وا6ـ ـ)�ادورأوّلcXـ8هـ ـ][;&2ـ&نـyوانBXٕـ&ـ ـ :ـ

.و?.6B ا)A"Y2 65 ذ)�] y`ا []4ّ ا).xc ذ)� ا8wٓ إ)< وlp`ا ا)8اb2 دور أوّل 8TV&ٔc Xcه y N[LM�2&ن وانٕ ا)�&)� دور أوّل 8TV&ٔc Xcه

ـ)Y"ا ـ ـ)A5ـ ـ=5وAه9ـو6ـ ـ)5اّ<ـ ـ@5و6ـ ـ?5&رك2ـو4ّـ ـ@;<ـ ـTB;و&BـAّـ ـ ـT;T9[و&[ـّـ ـ ـ ـ ـ#n;'[و&ـ ـ ـ ـ ـYJ"&ـ ـ Aـ ـ?5وّ ـ@;الٓ<ـ ـB&"YJـAّـ ـ Aـ ـ?5وّ ـ=Yأ<ـ ـ@;&بـ ـB&"YJـAّـ ـ Aـ ـ@5وّ 4ّـ

";51Qـ ـ ـ ـ &ـ ـ)nاCbـووAًا2ـأً ـ)[o1ا`هpـ:Jـ8اغـ ـ ـ ـ)"TاNـ ـ ـ);اcXـyNـ&رـ ـ)oا.مـ ـ)'Eاو!Jـ&ـ ـ ـ#>:Jـ:Zـ8ـ ـ)5ا8ـ ـ)"Yا6ـ ـ ـ)Yا8ّمـ ـ@[8امـ ـ@T'"وLMث]ـNـ ـ ـ ـ)"&2ـN+ـ&ـ ـA]Zـ ـ)"EاNـ ـ cNـ8ّـ

.ا)[T.يّ 8Y(&2م

bnB 65(2>& ا &<TQ&y &<5J&9ر+>& و&C5[& و'Vو Xc &p89ز :;Jٓا.

1. Esc1 : la première lettre porte les deux points sur le côté

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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• Fin de BnF2

ـQ4ّ{yـ ـ#"&بـ ـ)"'ا!ـ ـ ـ),و&رفـ ـ)'ا*+ـ&ـ ـ)E5;.ارفـ ـ ـ ـ)'ا&مJـاFHٕIـ ـJN;YJـLMّـ ـ ـ)'Tا.2ـأ:ZـA)ـاXـ ـ ـ)Tاّ&سـ ـ)5اAّسCـBXّـ.ـ ـnB'[و6ـ9رو6ـ ـ ـ ـT2&ـ ـy}8ـ .مZـcXـ6ـ

.ا)'&)";: ربّ )65 وا)A"Y و@45ّ و=6TY وآ)BA;ّ@ A"ّYJ 6& ?5< ا)65 و=5ّ< و]"&N+&"B وأرQ N]@ bT@ :;'2ٔ&رFZ ا)"8ّlم 8ّYJم 8ّdة Xc اHIر2ٔ'&ء

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF1 : tableau (fol. 104a à 132a)

Texte ou référenceFoliosSection

ـw"261ـ&ـ?د:Jـ ـ &ـ ـ?Eوً ـ)1ا`هpـcXـ8ّةJـ:Zـ8ـ ـN'2ـ?&ـ ـy'};رLMةـ=Aـ ـ ـ ـ5aو:ـ ـ)5ا:Jـeـ ـQ'6ـ ـJ>"<)ـ&ـ ـ ـ15a&ـ ـV;اeٔـ ـ)>وا6ٔ)ـeـ 4ـ

ـ)Tlا.pـو.رهJـاCeٔـ.ا?ـcXـAهـ#ر ـ ـ9"اZ�2ٔHIـ8ـ ـ2'|و8ـ ـ ـ)}ا:Jـ6ـ ـTyاHIٔ&قZـ8ـ ـ8Ocـ ـ?5;!ـ ـ ـ8ّkQه2ـQAـو6ـ ـAlYJهـ ـ ـ)n5ا4ـ ـ ـ)[~وا»ـ ـ 4ـ

ـcX]'Jـ ـ ـ@"أ:Jـ)a(4ـ@ا.pـو&هـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)'~;ا<)ـ&ـ ـ ـ ـHIgYJن4ّٔـ ـ ـ)1ا.لـ ـJ"و2Nـ&VـاNHٕI?ـ8ـ@8ّـ &ـ ّEZـ ـ)Oا:Jـ&ء?ـA)ـا`اpـyUـ&ـ 8انٓـ

HَI &<َ"َُ5'َْZ H̄I اْ)Qِ&nَJَ eِ;ْfَُ� وَِ?ْ[Aَهُ{  .]yِ :ٍ;TِJُ{ ]β}َ&بٍ Xcِ { C.)6 إ)< ]α[ }pَُ. إِ

fol. 104a, l. 13

-

fol. 105b, l. 3

I.

]وا)"T;: ا)To;8 ا)65 أ@"&ء w.اصّ[

)362 ص(

fol. 105b, l. 3

-

fol. 105b, l. 10

II.

ـCAOQـو ـ@"اHIٔ`هpـ�JـAّـ ـJ"و&ءـ &ـ ـV"85هyـ`Bـّ ـ ـ@"اNٔـ ـ)>&ءـ ـ)5ا.pـJbـ.اـVو.اصّـw&ـ ـ)'5;ا.pـا6HّIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـ ـ ـ)'ا4ـ LMّمـ?LMّمـ

.ا)`ات أ@"&ء J 8;d N5"V: أ@"&ء ?8Eة ا)>&دي ا)"T;: ا)e;C8 ا)c&Y» ا)To;8 ا)lY;4 ا)"}45ّl ا)f;.ب

&Jـأ ـw"261ـ&?ـد:JـاHIؤّل&ء?ـA)ـاّ ـ &ـ ـ?Eوً ـ)1اcXـ<8ّةJـ:Zـ8ـ ـ)1اN?ـ&ـ ـ);J:5ـ<)ـاHIوcXٔـأو9AـاHIٔ.مZـ:JـNـ@&دـ ـ ـ][;اNHIـ ـ أو:ـ

ـ)�اcXـ ـJ[&ـ ـN]Jـ ـ)�اcXـأو]`اyـ[6ـ ـ)�&ـ ـ][;اHI.مZـ:JـNـ ـ ـ)'اأو:ـ ـJ[8ةـ#&ـ ـQ}�)ـ`yـ6ـ ـ)"E}ا&تـ?&ـ@)Tb)bـّـ ـ ـ ـ);اcXـ8يـ ـ)5;5وا.مـ ـ ـ Nـ

ـ9AO;cـاHIٔ.مZـ<)ـإ ـ ـ)1اcXـb3ـ ـ)1اN?ـ&ـ ـ2}ا`ي)ـاNـ@&دـ ـ?"A5أتـ ـ ـc;>�ـ ـ ـγ['2[>&ـ ـy'};رLMةـ=Aـ ـ ـ ـJ>"و:ـ ـ ـ5a&ـ ـ)5ا:Jـeـ ـQ'6ـ <)ـ&ـ

ـ@}k;ا ـ ـ ـ)>اC�ٔـ.)ـاcXـ6)ـeـ ـ];ٔ&Qـ6)ـو.رهJـاCeٔـ.اـ?cXـAهـ#ر4ـ ـ?~;8ـ ـ ـcXn9ـ4ـ ـ?J&1ـ»ـ ـ?5;8ـ ـ ـn9~�ـ ـ ـZA;cـ�Qـو6ـ 6ُ)ـَْ.Cـ{6ـ ُ

°xYَ(ْمَ اْ)ُ"5ُْ� وََ)6ُ ا.َْZ Fُnَ]َْZ4 Xcِ ِر. °g(ا{ ]δ[ NZٓHIا.

fol. 105b, l. 11

-

fol. 106a, l. 5

III.

]ذw 8y.اصّ[

)419 ص(

fol. 106a, l. 6

-

fol. 106a, l. 16

IV.

]ا)'8Eة اHIٔ@"&ء[

)423-422 ص(

fol. 106a, l. 17

-

fol. 106b, l. 15

V.

a. BnF1 : [104b]

b. BnF1 : [106a]

α. Coran, VI, 59.

β. Coran, VI, 59.

γ. Similaire à un court passage, cf. p. 417.

δ. Coran, VI, 73.

1. BnF1 : orth. >"<J

2. BnF1 : orth. �Z8Tl(ا

3. BnF1 : orth. bO¦»

4. BnF1 : orth. �n]�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)n;,5ا`هpـ ـ ـ ـ ـ)EاNـ ـ8nZـ ـpXT]JـNـ ـ ـ)'5اbـ ـ ـ)5k;5ا.مـ ـ ـ ـ ـ@"اUٔHIـ=أ.pـوNـ ـ?":Jـ&ءـ ـU<2ـ ـc}8ًاyـذ&pــQّòـوا&ـ ـ?5;و6)ـ�ـ ـ 6)ـ.رك2ـو6ـ

ـ)'5ا)pU)aـأ ـ ـ)n|وا4ـ ـ ـg9وUـ ـ6Ey)ـUـ ـ@}pXـو&pـ8ارـ@أ*ـ Nـ ـ@"أّ ـ)'5;ا&ءـ ـ ـ ـ)lY;ا4ـ ـ ـ ـ)To;ا4ـ ـ ـ ـ)"T;ا8ـ ـ ـ ـ)>ا:ـ ـ)f;اLMّمـ?&ديـ ـ .بـ

ـJ"و &ـ ّ]Zـ ـ)["ا`اpـeـ@&ـ ـ ـ)Y1ا&تCـأو{ـ ـ ـZ[`ي)ـا8ـ ـc;�لـ ـ@"<)ـإ&[ـ2ّـرJ8ـا6ٔـ ـA;B)ـا&ءـ ـO;c&،ـ ـ ـ@}c&;kـداع:JـpUـ.لـ ـ ـ :JـpUـ6)ـeـ

nf{1Jـ ـ ـ ـ ـc&ndـ8،ـ ـ?,;ٔ&cـU+ـ&ـ@:JـpUـ6)ـ8ـ ـ ـ)�5اأوّل6ـ ـ ـw;اHIٔ�ـ ـ);yUّ5ـ:Jـ8ـ ـ ـ)1اpXـوNـ ـ)}اN?ـ&ـ ـ@'&ـ ـN<]Jـ ـ ـJ[1&ـ ـ ـ)2N"O5ـ.ـ ـ ـ ـ)>و8،ـ &ـ

ـg2&صّـw&ءـ?د ـc>واHIرٔواحLMحـ ـ)'5ا4ـ ـ <.مـ .Jـ2>&ـ?د:ـ ـ)�5ا`اـcXpـ&ـ ـ ـw;اHIٔ�ـ ـQ"و8ـ ـ?5;&ديـ ـ ـ5a<)ـا6ٕـ ـ)knا.عـ ـ ـ2'8ـ Aـ

ـ)gا ـ@}nfواLMHIةـ ـ ـ ـ)5اy8ـ`)ـو&رـ ـTyا6ٔـ ـ)>"ا8ٔـ ـ ـ)5ا6ـ ـ@Tا6ٔـ ـ)o;ا&بـ ـ ـ85yـ ـV"'>ٔ&2ـ&>ـّـ ـ ـ ـJ:T{yـو&ـ ـ ـ?5و6ـ ـ?O65ـّـ ـ1nB<ـ ـ ـa>6ـ ـ?5;8ـ ـ :Jـ6ـ

;"Vـ ـ ـ)ngاUـ ـ ـ19و&تـ ـ)Y"ا:ـ ـ ـZ'>4)ـ&Jـ&لـ ـ ـJ:1nBـAهـ ـ ـ6TCـ ـ�HI1Z)ـذUـ ـ)5ا1ٔ&لـ ـVUّ-<2ـوّ�?ـ-6ـ ـJ&;5Zـ&ـ ـ 6)ـ&9ـLMحـ=:Jـxـ

ـ)[nوااHIرٔواحLMحـ=و ـ ـJ[و.سـ ـ@T&ـ ـc>و:ZـA)ـاNـ ـ)'5ا4ـ ـ ـJ&1;Qـو.مـ ـ 8ـ ـ?5;ّ ـ ـ#}>واZNHIـ.HI)ـاZNـ.)ـأ:Jـ6ـ ـ ـJ&]Zـ<)ـوإ:ZـA)ـ&2ـ&رـ eـ@&ـ

pـ.)ـا`اـQ8HّIٕاk?ـ ـ)5اUـ ـa>و�)ـذ6)ـ6ـ ـ?5;8ـ ـ ـV";:ـ6Jـ ـ ـ)ngاUـ ـ ـ#>&ـJ&تـ ـ)5وا8ه]ـاAٔـ ـOZ|6ـ ـ ـ)Y&2ـXـ &ءـ?A)ـا.ـp`اـpوxّ،ـ

 :ا)"`y.ر

fol. 106b, l. 15

-

fol. 107a, l. 15

VI.

]اHIر2ٔ'&ء );J N5: اwٔHI;8 ا)�J �5: اHIؤ)< ا)N?&1 د?&ء[

)464 ص(

fol. 107a, l. 15

-

fol. 107b, l. 12

VII.

} X[ـَ}ـ;ْـQَـاCAَْٓـرَب�< َ:Jـِ X[ـَ}ـ"ْـ5̄ـ?َـو5�َِْـ"ُـ)ْـاِ ْ:Jـِ وQِـِ ZUَِٔـَٔ&ْ HْIد9ِـا& x°ـY)ْـا6ُُ)ـَْ.Cـ{6)ـ.Cـ<)ـإ]α[}Z�ِـَ nFُـ[ْـZُـَْ.مZَـ5�ُْـ"ُـ)ْـا6َُ)ـوََ cXـَ ـ)gاِ .رِـ °
&?ـ 4ُ)ـَ ـ)Eوَاeِْ;ـfَـ)ْـاِ &دَةِ>ـ¯ـ َ{]β[ـوJ&;cـ ـ6nBـ ـ)Oا&تZـآ:Jـ8وح)ـاFـ ـn;|Z>8انٓـ ـ ـ ـ ـ);إ&ـ ـ)Oاy8ـوذ6ـ ـ@"أ:Jـو.Aّوسـ ـ)5ا&ءـ ـQ'6ـ ـ)Oا<)ـ&ـ 4+ـ&ـ

ـ)E>;ا ـ ـ ـ)"gYاAـ ـ ـ ـ)lY;اXـ ـ ـ ـγ[."c[>4ـ ـV":ـ ٓ<)ـاy8ٕـ`)ـاbـ HIـاZت&HI1Zـ ـ)5ا2ٔ&لـ ـQ'6ـ ـC|اVNHّIٕـ&9ـ<)ـ&ـ &Jـوأ.6)ـ&pـ&ـ ّ)b(ا"o"(ـ ـ ـ !ـ ّ
5cـ ـ?8T;kارـ@ا6ٔـ ـ ـ ـ8TZـd.رJـواNٔـ ـJ:EOBـ.Nـ ـ ـ)1اcXـ6ـ ـ)1اNـ?&ـ ـ2'&ـ ـcXYBـAـ9اHIٔ.مZـ:JـNـ ـ9"أ&سـ ـOZو8ـ ـAّgOJمـ ـ أيcXّـAهـ

.AّJة وا8Cٔب و�C أ@8ع 6f52 Xc أراده #Xء

ـ?5وا ـ)"اأن4ّـ ـ)"fاcXـ.ىCـ6)ـZFـ8ّـ ـ ـ)T&ـ ـ5aوNـ ـ)[gاeـ ـ ـ)Oوا8ٕـ ـ)'ا&ءـ ـA12اوةـ ـN{9ـ?8ـ <ـ ّlQـ ـ?"أ&دـ ـ?ZA5ـ�Qـ6)ـ&ـ Uـ9ز.ىCـ<ـ

ـ?"وأ ـ�y;6)ـ&ـ ـ ـ)1nاcXـ8ةـ ـ ـ)Yا8اضـJاcXٔHIـ.ىCـcXـ6)ـو&د،ـ ـ)[وا&دـJواHIرٔ&رّةـ ـ];ٔ&Qـ6)ـ&ءـ?A)ـا`اـpو�فـ ـ?~;8ـ ـ ـ)'اcXـ4ـ ّ�ـ

ـ)">وا ـ ـ2N."cـ&ـ ـ)1ا`هpـcXـ&ـ?د:ـ ـ@}Nـ?&ـ Nـ ّE?ـ ـ2'8ّةJـ8ـ ـ9|وLMةـ=Aـ ـ5C.رـ ـ5wوeـ ـJ'.ـ ـ),'ا:JـAةـ ـ ـ1y&مـ ـ)5ا&هـ ـQ'6ـ <)ـ&ـ

ـ)'ا.ب]ـ ـ)">اردّاًوردّاهّ�ـ ـ ـ26g]Zـو2Nـ&ـ ـ ـ?65)ـ8ـ=&BـHI:ـ8Jـ ـAgCوّـ?أيّ<ـ ـa[&2ـو8ًاـp&ـAjهـ ـ)"�وً&ـ ـ ـ5Q>.اتـ?A)ـا`هـUpـ ـ 4ـ

ـ);اHIؤ ـHIg]Q&ءـ ـ ـ?p45ـ&رـ ـcXOJـAاء?ـاHIٔ<ـ ـ)}gا&مـ ـ ـZ*HIOJـ8ـ ـ)}ا&مـ ـ9;.ـ ـy85gZـذ.pـوAـ ـ ـ)"5ا&ب2ـHIرٔ�ـ ـ ـ?5داوم:Jـ.�ـ `هpـ<ـ

ـ1TBا&رـyاHIذٔ ـ ـ5Jأ{ـ ـ@,�ـJودا6ـ ـZ[وQ6ـ.ـ ـ@T&ـ ـ)Oاايٓ:ـ6Jـ UْـCوَ{8انٓـ ـY)ْـاُ Aُـ"َ ي)ـا56ِـ)ِـْ 4ْ)ـِ̀ ْ̀ـo}̄ـZَـَ Aًا)ـو3َِ َ{]δ[ٓ HIـاZN.وJـ:

.ا)Oّ>&ر ا)Tّk&ر ا)'��Z ا)1Y[< اHIٔ@"&ء

fol. 107b, l. 12

-

fol. 108b, l. 3

VIII.

a. BnF1 : [107a]

b. BnF1 : [108a]

α. Coran, XII, 102/101.

β. Coran, VI, 73.

γ. Similaire à un court passage, cf. p. 465.

δ. Coran, XVII, 111.

1. BnF1 : orth. U�1Z

2. BnF1 : orth. U�1Z

3. BnF1 : orth. Ao¦�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)1ا&ء?ـد.pـ`اpـو ـ)1اN?ـ&ـ ـ2'&ـ ـ2'8ا)ـوا9AـاHIٔ.مZـ:JـNـ ـ][;اHI.مZـ:JـNـ ـ ـ)Yوا:ـ ـ?ZNEـ&دـ ـ][;اHI.مZـ:Jـ]ة[8ـ ـ :Jـ)a(<)ـواHIؤ:ـ

ـ)�ا.مZـ ـ);J:5ـو&ء]ـLMـ ـ ـ)T1اNـ ـ ـ)'وا�ـ ـ)T1ا.مZـ:Jـ8ةـ#&ـ ـ ـ)�وا�ـ ـB;&ـ ـ?NEـ ـ);J:5ـ]ة[8ـ ـ ـ)1واAـ9اNٔHIـ ـ2'&ـ bـVرAـ9اHIٔ.مZـ:JـNـ

8JٔHIأ اA2 >5? 6TO?.

 :)FZ8ّ"5 ا)"T&رNy ا)A?.ة وp`ه

fol. 108a, l. 15

-

fol. 108b, l. 3

IX.

]اZ A9ٔHI.م J: ا)N'2&1 ا)N?&1 د?&ء[

)427-424 ص(

fol. 108b, l. 3

-

fol. 109b, l. 11

X.

ـ)l}اJUـ&9ـو ـ ـ)}ا&بـ ـ)k"5اpXـXـ ـ ـ ـN1lZـ ـ ـ)">اeـ ـ ـ2N{9ـ&ـ ـT{Z;ّ<ـ ـ ـ ـ)">ا6)ـ1ّ:ـ ـ ـ)kوا2Nـ&ـ ـJ:1nBـLMلـ ـ ـ?65ـ ـy&5pـ<ـ ـOc.6ـ ـV}"اAـ ـ cXـbـ

ـ=.اwـ8+ـ&ـ@.ة?ـA)ـا`هpـ ـ];ٔ&Qـو&>ـّ ـp&g{oJـ8ـ ـ ـ ـc>8و9ـ.اصwّـو8ًاـ ـ?~ا4ٔHIـ@واHI&ـ ـy}28ـو4ـ ـ)k"5ا`هpـAد?ـو6ـ ـ ـ ـN;dـ ـV"85ـ ـ ـ@"اNٔـ &ءـ

.?LM[ 8Eث ا)'N;5 ا)`ات

fol. 109b, l. 11

-

fol. 109b, l. 15

XI.

]ا)"FZ8ّ د?&ء Xc ا)"`y.رة اHIٔ@"&ء[

)434-429 ص(

fol. 109b, l. 15

-

fol. 111a, l. 10

XII.

ـJ"و &ـ ّ]Zـ ـ)["ا`اpـeـ@&ـ ـ ـ)�5اأوّل&ءـ?د&رyـواHIذٔ&ءـ?A)ـا:Jـ{ـ ـ ـw;اHIٔ�ـ ـ);J:5ـ8ـ ـ ـ)�اNـ ـ];ٔ&Qـ6)ـ&ءـ?د.pـو&ء]ـLMـ ـ?~;8ـ ـ :Jـ.pـو4ـ

ـ)[Ynا ـ ـ ـ)}ا&تـ ـJ:'QـXـ ـ)>8ّضـ ـc}&ـ ـ)Oا:Jـ&ب2ـ6)ـ�ـ ـn;c>8بـ ـ ـ ـc;4ـ ـ)5ا:ـ?6ـ ـQ'6ـ ـoJ<)ـ&ـ ـTa&ـ ـ)oا&تـ ـ)"ا&راتـ#وا8ٕـa.اـ *Cـ.اـ

ـ)lY"ا8ارـ@وأ ـ ـ ـB;ّ&2ـ8)ـاNـ ـ)5واNّ،ـ ـoZ}6ـ ـ ـ9"}28ـ2ّ¬ـ ـ ـJ:EZـ6ـ ـ)�5ا`اpـcXـ9Aـا3ٔ.ـ?ZAـHI&ءـ ـ ـ2>�ـ ـ)5;5ا`هpـcXـ&ءـ?A)ـا`اـ ـ ـ <)ـاNٕـ

ـgBا ـ)knاAاعـ ـ ـ)5أ&لـ@و8ـ ـN|OQـV&ـ69ـ ـ ـw;وNـVدرcbـرXـ ـa[&2ـ8ًاـ ـ1Zً&ـ ـ)8lيـ ـ1ZاHّIٕذاتUّـ 8ـ ـ)5اّ ـQ'6ـ ـ?5;<)ـ&ـ ـ ـ2}وا�)ـذ6ـ Aاؤهـ

ـ=J:Y;Tـ ـ ـ ـ);ا�)ـذNـ ـ5�J<)ـإ)b(.مـ ـ ـnZ>6ـ ـ ـ)n>اQ6ـ&دJّـ:Jـ�)ـذ4ـ ـ ـ)5ا:?ـ4ـ ـQ'6ـ ـ)}5Oا&داتZـ�)ـاcXـ<)ـ&ـ ـ ـ ـ)5ا:?ـ4&تTـّـ ـQ'6ـ cXـ<)ـ&ـ

Uّy ن&J8 زn~(6 وا]J.

fol. 111a, l. 10

-

fol. 111b, l. 2

XIII.

]اZ A9ٔHI.م J: ا)�&N]J ا)N?&1 د?&ء w.اصّ[

)438-436 ص(

fol. 111b, l. 2

-

fol. 112a, l. 14

XIV.

a. BnF1 : [108b]

b. BnF1 : [111b]

1. BnF1 : orth. :¦¦¦�

2. BnF1 : orth. ¬{o�

3. BnF1 : orth. .?AZ

4. BnF1 : s.d.
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Ocـ "6)ـ&لـ ـZA;<Qـز&Zـ: ـ ٔ&ـ ـ)5"ّ ـ ـOc"..تـ "ZAـز6)ـ&لـ ـJ>5[ا: ـ ـ ـX{9ـ ـ=5أّ<ـ ـy'};رXّـ ـ ـ ـOc":ـ "6)ـ&لـ :<;pـ ـ ـp&;dـLMّـ=CAـ".&تـ 8كـ

5cـ ـn]Q'4ـ ـ ـ ـQ6{cـLMـ=6ـ <ـ=.ـ ـ=5وّ ـy'};رّ<ـ ـ ـ ـ2>&ـ?ود:ـ ـZ>`ي)ـا&ءـ?A)ـا`اـ ـ)"اّ�ـ ـ+LMlـ ـ?N-<;5ـ ـ ـ ـ)1ا4ـ &Zـ:"`اpـ)p.)aـو-LMمـ

ـ)'اذا&Zـودود&Zـودود ـ)"k;ا8شـ ـ ـ ـZ&'cـAـ &لـ ـ)"ّ ـ2[�1)ـٔ&ـ@اZAٔـZ8ـ&ـ ـO2و�ـ#8ـ?&نyـأرJٔLMـ`ي)ـا�ـ#8ـ?.رـ ـ)}ا�QـAرـ AرتCـXـ

ـ2> ـ?5&ـ ـO5w<ـ ـ ـ9"}28ـو�ـ ـ ـ)}ا�ـ ـ@'وXـ ـZ&;fJـ�Bـأا6HّIٕ)ـاXHIٕءـ#Uّـ�yـ ـ ـ�d[ا�ـ ـ ـTCا4ّٔ]ـ8ّاتـLMJث]ـ26ـ&ـ?دً&]ـLM]ـ"Xـ Uـ

ـ)Tlا ـ ـ2}98ـcbـور8ىـ ـ);|6ـ ـ ـn2واذٕا.26ـ8ـ ـp.]ZـواHIرٔض±yـر&رسـ ـHI5{OQ&ديـ ـ ـ ـ)}c&nـ6ـ ـ ـ)nا8أىcـ�ـ ـTCاCAٔـ&رسـ ـ?U;5ـ ـ ـ2;و6ـ Aهـ

ـN|c،2ـ8ـ9 ـ2>26ـ8ـ ـgc&ـ ـ?J:5ـ6ـ?8ـ ـ2}دا<ـ ـ@O,وا6ٔـ ـ ـTCا4ّٔ]ـ&HIرٔض،2ـ6ـ ـ?U5ـ "6)ـ&لCـو.ZAـز<ـ ـZAOQـز&Zـ: ـ);اAّٕمـ ـC}5وا6ٔـ ـ ".6ـ

Ocـ "ZAـز&لـ :HIٔا{Cـ ـ);اVbٕـc8ـ".Aًا9ـاUٔـ ـ)nا6ـ ـOc}5&رسـ ـ ـ "ZAـ�)ـ&لCـ4ّ]ـ.6ـ ـ)": &ـ ـTV&ديBـ<)ـاHIؤ.ت?ـدّ ـ)>:JـZUـ8ـ ـ)"5>ا`اـ ـ ـ .فـ

5Cـ ـy[و&Bـأ�ـ ـ)1"اcXـ�ـ ـ ـ)1ا&ءـ ـ2'&ـ ـN"5cـ ـ &ـ ـ)�ا.ت?ـدّ ـB;&ـ ـN]yـ ـ@"cXـ�ـ ـA;B)ـا&ءـ ـ5c".&ـ ـ &ـ ـ)�ا.ت?ـدّ ـ)�&ـ ـN{�Vـ ـ ـ?5وا.�ـ ZAHIـز&Zـ4ـ

ـ2"�]`اyـ[Aًا9ـا2ٔ.?ـZAـ ـ ـ@}k;أاHIٕ.ت?ـد&JـUـ ـ ـ ـ6�J)ـeـ ـ@}k;أ&JـUـ ـ ـ ـ5c".�)ـeـ ـ &ـ ـ)"ا<)ـاZAٕـزVbـرّ ـA]Zـ ـTwواNٔـ ـ)5ا.لـ@ر8ـ -6ـ

ـ=5 <ـ ـ)5اّ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ)To&2ـ-ّ ـ "6)ـ&لCـ8ـ ـ)ZAOـز&Zـ: ـ)AOـ ـ)5ا�[ـّـ ـ?~ا4ٔHIـ@ا6HIـ ـ@�واذٕا&بـVا26ٔـXـ?داذٕا`ي)ـا4ـ 26ـUـ

ـ?,أ ـ?5;ّ.ب2ـو".<ـ ـ ـYJ"6ـ ـ Aـ ـcX{yـ]α[8ازيّ)ـا!Zـادٕر:2ـّ ـ@"اHIٔ&لCـ.26ـ&ـ ـ)}ا&ءـ ـ)"ا)b(�عـ?�QـXـ ـ+LMlـ .2ـأ&مـJا6HٕIـ8ّVـwوNـ

4@&O(رون 2: ا&p]β[ Xc 6{(&@8 و)4 رy`Z اAًZز HّIٕ8ًا اV&Q.

fol. 112a, l. 14

-

fol. 113a, l. 3

XV.

fol. 113a, l. 3)440-438 ص(

-

fol.113b, l. 8

XVI

.pا و`p ء&?A(رك ا&T"(ا: 

]اZ A9ٔHI.م J: ا)�&N]J ا)N?&1 د?&ء[

)436-435 ص(

fol. 113b, l. 8

-

fol. 114a, l. 8

XVII.

]*+&,( X][8 اE? &"ً@ا[

)441-440 ص(

fol. 114a, l. 8

-

fol. 114b, l. 16

XVIII.

&Jـوأ ـ)"1اّ ـ ـAّ<cسـ ـ)E5".ـ ـ ـ ـnZ}8ـ#&نQـ.ـ?د6)ـو!ـ ـ ـ?};&ـ@cXـ&نـ ـ ـA)c(,"pـ9اHIٔ.مZـ:Jـ:ـ ـ)�وا<)ـاHIؤ&ـ ـJ[&ـ &Jـوأ.Nـ :Jـ<)ـاHIؤّ

 :Ac?&ؤp& اZ A9ٔHI.م

fol. 114b, l. 16

-

fol. 115a, l. 1

XIX.

]اZ A9ٔHI.م J: اHIؤ)< ا)N?&1 د?&ء[

)446-442 ص(

fol. 115a, l. 2

-

fol. 116b, l. 9

XX.

e@&]Zه و`p N;?ٔدHIر ا&yٔذHIه وا`p N5"k(ا :J ،ء&"@ٔHIاfol. 116b, l. 10XXI.

a. BnF1 : [112b]

b. BnF1 : [113a]

c. BnF1 : [115a]

α. Abū Ḥātim Muḥammad b. Idrīs al-Rāzī, cf. supra p. 247.

β. Abū l-Qāsim b. Hārūn al-Qušayrī, cf. supra p. 300.

1. BnF1 : orth. �5�@ٔا

2. BnF1 : orth. ا.?AZ
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]ا@ً"& و?Z8E: ا][w X.اصّ[

)447-446 ص(

fol. 116b, l. 11

-

fol. 117a, l. 3

XXII.

ـ@"ا.اصّـJ:wـ`اpـو ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـ?~ا4ٔHIـ ـ)nY;ا4ـ ـ ـ ـOBاذٕا.»ـ ـ)nY;ا´ـ ـ ـ ـV"'وAهـ9و»ـ ـ ـ1yوc6ـ8وـ�9ـ 8ـ ّ<Qـ ـy"&ـ ـ@"أر&ـ ٕ&نcّـ.�)ـ6ـ

HI12ـ ـ5J&ـ9و6ـ ـ8HIoZهyـوذا⏋6ـ ـZ'وXHIءـ#:Jـ&فـ ـ?A1;5وـ ـ ـ6oJـ ـnYZ~[و⎾[α]ّ.فـ ـ ـ ـ ـJ:;"Vـ6ـ ـ ـ)"oاbـ ـ Cbـو.)ـو.&وفـ

ـcXTY2ـ ـ ـ)oاNـ9.ـ ـ@5.فـ 4ـ ـn9وّ ـ@lو:ـJوأ»ـ ـT5C:ـ ـ ـc;&نـyاذٕا.6ـ ـ9|6ـ ـEJو.رـ ـ)nYاAةـp&ـ ـ ـ?8TkىQـ»ـ ـ :ـ�J)ـذوأيً&،ـ

e+&k? ه`p N5"k(ا &<;cل @8ّ وLMk(ا ا`pو xcو «;n9.

 ح ظ ي ف

 ي ف ح ظ

 ف ي ظ ح

 ظ ح ف ي

! ]Figure β2[

fol. 117a, l. 3

-

fol. 117a, l. 10

XXIII.

fol. 117a, l. 10)447-447 ص(

-

fol. 117b, l. 1

XXIV.

Ocـ ـV}"اAـ ـ ـ)k"5ا`هpـcXـbـ ـ ـ ـ@"ا8ٔ+ـ&ـ@Nـ ـ+>&ـ ـ];ٔ&Qـو&ـ ـp&g{oJـ8ـ ـ ـ ـc>8وـ9.اصّـwو8ًاـ ـ?~ا4ٔHIـ@واHI&ـ ـ][ا&pـAدـ?و4ـ ـ?Eو&نـ 8ونـ

ـ@"ا &ـ ً;dـ ـV"85ـ ـ ـc>8وـN9ـ ـ@"أ.اصّـwو.&ـ ـJ&<;cـ,`ات)ـا&ءـ ـ ـlJ&ـ ـ)5ا.pـpXـو8ّرـ ـ)f;ا4)ـ&ـ?.pـا6HّIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـ ـ)E>واeـ ـ &دةـ

ـ9"8)ـا.pـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)5ا.pـ4ـ ـ)"5اp.2ـا6HّIٕ)ـاHIٕ`ي)ـا6ـ ـ ـ)Oا�ـ ـ)1اAّوسـ ـ)"اLMمـ ـ)">;"ا:Jـ�ـ ـ ـ ـ ـ)Tl;ا:ـ ـ ـ ـ)"}'ا8ـ ـ ـ ـ)'5اX3)ـ&ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ 4ـ

U;5k(ل ذو اLMk(ا xّY(ا A;k"(ا b;c8(ا Xّ]f(ء اX5"(ا A9ا).ا X(ا).ا X(.(ا «;nY(م اAّO"(ا)"'ّ� ا

fol. 117b, l. 1

-

fol. 117b, l. 8

XXV.

fol. 117b, l. 9)450-448 ص(

-

fol. 118b, l. 1

XXVI.

α. Extrait de (pseudo-)al-Būnī, Qabs al-iqtidāʾ, BnAγ, fol.151b (ǧumla 3).

1. BnF1 : orth. واA'Z

2. BnF1 : ad. 4(&? rayé

3. BnF1 : orth. ا)"}'&ل
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&Jـوأ ـ@"اّ ـ)Tl;ا6ـ ـ ـ ـ)"}'ا8ـ ـ ـ ـ@"راذٕاX1)ـ&ـ ـ2"1رقcXّـ&ـ ـ ـ?nوز�ـ ـ9"5>"وورد&ءJـو8انـ ـ ـ ـ ـ1Bإ&ـ ـQ>;&نـ ـ ٔ&ـ 6)ـ.اـ9أ:JـAهZـZ8ـ&Jـ6)ـّ

ـZ[و ـ@T&ـ ـ)5,ا:Jـ6ـ ـ ـ)>;TاpXـو*+ـ&ـ ـ ـ ـ)'~"واNـ ـ ـ ـ#,pXـوNـ ـ?~ا4ٔHIـ@ا8HIـ ـ)"oا4ـ ـ ـc;و�ونـ ـT5dو.اسـ@.)ـاcbـد6ـ ـ ـ)E>اNـ ـ cbـود.ةـ

ـ)"ا ـ)'~ا.رJـاJ:ٔHIـ4)ـ�ـ ـ ـ)>و&ءـ ـ)Y1ا�Cـو&ـ ـ ـ)>و.مZـyUّـ:Jـ8ـ ـnB&ـ ـ?~;bـ ـ ـ]"pXـو4ـ ـB;&ـ ـ@"اNٔـ ـ)"5ا:&ءـ ـ ـ)'5ا�ـ ـ ـ)'~;اXّـ ـ ـ ـ)f[ا4ـ ـ Xّـ

'ا { " ـ) ـ ـ kاذوX2ـ)&ـ ـ) "اLMلـ ; <" ـ) ـ ـ ـ ;ا:ـ Tl ـ) ـ ـ <8ـ .cـ@"&ـ kاذو6ـ ـ) ـ@"أ:ـLMJلـ [ا&ءـ { ـ) ـ }اXـc&دةـZوز6ـ�Zـ ـ) ;.ـ ـ9 AOـCوAـ Qـ Aّمـ

6nZ8gQ< )a(.

fol. 118b, l. 1

-

fol. 118b, l. 9

XXVII.

ـ)1ا&ءـ?ود ـ)�اNـ?&ـ ـJ[&ـ ـ)A5ـ9اHIٔ.مZـ:ـNJـ ـ)5اHIن8ّٔةـ�pـ ـQ'6ـ ـ5w<)ـ&ـ ـ@xTـ ـ@"bـ ـ@Tو.اتـ ـkQدراريbـ ـcX<l5cـ8يـ ـ ـ ـ@Tو&ـ bـ

ـ\;أر ـ@Tو:ـ ـc;.مZـyUّـوّ&مZـاbٔـ ـ][ا6ـ ـ?3E&ـ ـJ&;BـزNـ?&ـ@8ـ Nـ ـ)"وّ &ـ ـ@T'ّ&مZـاB�ٔHIـ&yـّ ـ ـ@A'Tراري)ـواNـ ـ ـ)l&نyـ�)ـ`yـNـ .مZـUّـ

ـoZ}درّيّ ـ ـc;26ـ4ّ¬ـ ـ)E"اZNّـدر9AّـاHIٔ.مـ ـ ـ][;اHI.مZـو!ـ ـ ـ)O"اZNّـدرّ:ـ ـ ـ)�ا.مZـو8ـ ـ)"اZNّـدرّ&ء]ـLMـ ـ2'اHIرٔ.مZـوZFـ8ّـ ـ?,ZNّـدرّ&ءـ &ردـ

ـ)o";ا.مZـو ـ ـ ـ)"E}اZNّـدرّ!ـ ـ ـ ـ)k"'ا.مZـو8يـ ـ ـ ـ)T1ا.مZـو8ةpـ�)ـاZNّـدرNّـ ـ ـ)"OاUـ9زZNّـدرّ�ـ ـ ـ)"وQUـ&ـ &ـ ّlQـ ـ)[>ا&تـ?&ـ@8ّرتـ ـ &رـ

5;وا ـ) ـ ـ?Eو2bـر)b(<)ـاUٕـ ـNlQـ?&ـ@:Zـ8ـ ـAl{2راري)ـا8ّرتـ ـ ـ)1ا8ارـ �BـHIٔ&تـ?&ـ ـA�Jدتـ?اذٕاّ ـA5Cـ9اHIٔ.مZـLًMـ <)ـاHIؤ�ـ

"E5(ـ ـ ـ ـ)�وا!ـ ـB;&ـ ـ)N5ـ ـ)�وا8ةـ�pـ ـ)�&ـ ـ)',Nـ ـ ـ2'8ا)ـوا&ردـ ـ)N"O5ـ ـ ـ ـ)oوا8ـ ـ1J&ـ ـ)NO"5ـ ـ ـ ـ)1واQUـ&ـ ـ)N{E"5ـ@&دـ ـ ـ ـ ـ)1وا8يـ ـ2'&ـ ـ)N"5ـ ـ ZFـ8ّـ

N]J&�(وا !"E5( 8 ?&دJٔHIأوّ)6 ?5< ?.دًا ا N'@&{(8ة واp�5( �(`y >(ٕ8 اwٓا)1&?&ت ا N'2ٔرHIا :Z8E'(ا)5[>&ر وا U;5(وا.

fol. 118b, l. 9

-

fol. 119a, l. 6

XXVIII.

ـ)1ا&ء?ـcAـ ـ)�اN?ـ&ـ ـB;&ـ ـ)N5ـ ـ?85ةpـ�ـ ـT1J<ـ ـ ـ'>ّـ ـ)1ا`هpـو&ـ ـJ:{yـN?ـ&ـ ـe<;cـ ـ ـ)"T1ا&ـ ـ ـ ـ?5;&?ـودbّـ ـ ـ1Q'6ـ ـ &ـ ـ2';وأرً ـ ـ2'8ّةJـ:ـ LMةـ=Aـ

;ر {'yـ ـ ـ 5اeـpأذ:ـ ـ) ـ5C:ـ?6ـ Nـ;ّـ Yاّ ـ) ـ)YاAرهـ=:ـ?و�نـ ـ)|;وا8جـ ـ nوxـ Bـ ـ?[<ـ 5k1"5.ـ?ZAـ26ـو4ّـdو4ّـUّpـ6yـ ـ) ـ ـ ـ ;.ـ Bـ :ـ

ـ)"وا ـ)"lوا:Zـ.رـ@ٔ&ـ ـ ـ2;8وـ ـn;c:ـ ـ ـ)5ا8ّجـ ـ?[>6ـ ـ ـ2'�)ـوذ4،ـ ـLM;{";51Qةـ=Aـ ـ ـ ـ ـ ـ ٓ:ـ HIـواZـ)"[ا&ت ـ ـ@T&ـ ـ)>Nـ ـ)gnا`اـ ـ &"ـ2ِـَ:;ـ9ِـc8َِـ{Uـ p4ُـَ&Qـآَ ُ
ـ)5ا ْ:Jـ6ُـ ـَ|cـِ 56ِـْ ِ{]α[ٓ HIـاZN}ـCUَُْـ2ِـn|ـUِ ـ)5اْ 28َـو6َِـ 6ِ}ـ"َـ9ْـِ `Tـcَـِ َ�)ـِ n8َـَ;ـ5ْـcَـِ .ا9ـْ ُ{]β[ٓ HIـاZNوOZـ ـ?Aّ5مـ ٓ`هpـ<ـ HIـاZت&" ـ)5>ا: ـ ـV'5[ا4ّـ ـ ـ Xـ

ـ)nا:Jـ ـ9;8ـ &"ـ2ِـ{:ـ p4ُـَ&Qـآَ ـ)5اُ ْ:Jـ6ُـ ـَ|cـِ 56ِـْ ِ{]γ["|Zـ ـ2'&فـ ـ�JاHIؤّلy8ـ`)ـاAـ ـ)'اUـ ـ)"اAدـ ـ)">"ا26ـ8ىZـ.رyـ`ـ ـ ـ ـ)nا:Jـ.مـ &Jـ8جـ

6( ek? داد�Z(@8ورًا ا)81ور ذو 62 وc( &J 8ف'Z &J 6TT@.

fol. 119a, l. 7

-

fol. 119b, l. 8

XXIX.

]وا)nّ}&ح وا)k.اد ا)T&@{ ا)65 أ@"&ء w.اصّ[

)452-452 ص(

fol. 119b, l. 1

-

fol. 119b, l. 8

XXX.

Xpه و`p ة.?A(ا: 

]اZ A9ٔHI.م J: ا)�&N;B ا)N?&1 د?&ء[

)451-451 ص(

fol. 119b, l. 8

-

fol. 119b, l. 17

XXXI.

a. Similaire à un court passage, cf. p. 450.

b. BnF1 : [119a]

c. BnF1 : [119b]

α. Coran, III, 164/170.

β. Coran, X, 59/58.

γ. Coran, III, 164/170 et 176/180.

1. BnF1 : orth. ا)"}'&ل

2. BnF1 : orth. ا)"}'&ل

3. BnF1 : orth. >][ا

4. BnF1 : orth. ¬{o�

5. BnF1 : orth. ا.?AZ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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.ا)8lب 1وX5kZ ا).�C وe;,Z وo2&ّ=ّ;}6 ا8cٔHIاح )e5k د?&ء وp. اZ A9ٔHI.م J: ا)}&@'N وXp ا8wٔى د?.ة و)>`ا

ـ2';أر26ـ&?ـد:Jـ ـ ـ?8ّ5ةJـ:ـ ـa><ـ ـ@}TOوا&رةـ ـ ـ ـ)5TOا&لـ ـ ـ ـ2'وNـ ـ)5ا8جcـLMةـ=Aـ ـQ'6ـ ـ?[<)ـ&ـ ـ5kBوا26ـy8ـ6ـ ـ ـp"2<ـ 6ـ ـd"وّ 6ـ ـZ[و.ّ ـ@T&ـ 6ـ

ـ)Oا:Jـ &Jـ{8انٓـ ـ)5اَِ�}ـnْـZَـَ ـ5[)ِـ6ُـ &سِـ ْ:Jـ¯ ـ9رَِ Nٍـ"ْ َ{]α[ٓ HIـاZN.ـوJ:ٔHIـ@"ا ـ)1Y[ا&ءـ ـ ـ ـ)~ا<ـ ـ)Tاp8ـ&ـ ـ)5,;ا:ـa&ـ ـ ـ ـ)To;ا*ـ ـ ـ :Jـ.pـو8ـ

ـ)[}gا&رyـأذ ـ ـ ـc;8ّـ ـ)'اcXـ:ـ ـ)O&2ـ4)ـ&ـ ـ);اHIزّٔ.ةـ N،ـ ـ)lوّ ـ=&ـw&ءـ?دUّـ N;ـّ ّHI'{Zـ ـ ـZ}'وp&HIـAّاـ ـ ـAّ3<2ىـ ـd;<)ـاy8ٕـ`ا)ـا&ـ y8ـ`)ـوا&pـ8ـ

U"{EJ >5? 4@HIا x+LM(ا N?&1(&2 م.~]J 4lYJ ،&<;c .pو: 

fol. 120a, l. 1

-

fol. 120a, l. 10

XXXII.

]ا)}&@'N ا)N?&1 د?&ء[

)452-452 ص(

fol. 120a, l. 10

-

fol. 120a, l. 15

XXXIII.

]8;d ا)`ات أ@"&ء[

)453-453 ص(
fol. 120a, l. 15

-

fol. 120b, l. 3

XXXIV.

ـ@"&cـ ـ)1ا6ـ ـ+"دا8هyـذ:JـZbـ8ـ &ـ ـ)5أ&لـ@وً ـ)>&Bـو26ـ&Vـأ&ءـ#VNـ&9ـأي6ّـ ـ5c;&ـ ـ ـ@"8ـ ـcXnyـ6ـ ـZ8"<'cـو6;ـّـ ـ ـ ـJ|4ـ@&2HIـdeـZ8ـو&ـ ً&2ـ8وـ

ـc"ّ&م،ZـاcXٔHIـ ـ52&ـ ـ2NgoQـ&VـاHٕIٕ&نcّـAده?ـّ¶ـ ـ 6ـ ـ)5ا:Jـّ ـQ'6ـ ـ2'<)ـ&ـ ـ)'اAـ ـ)"اAدـ ـc;اHIرٔواحZNـرؤأراد:Jـو..رyـ`ـ <)ـا26ٕـdeـ8ـ

ـ)5ا ـQ'6ـ ـElZأن<)ـ&ـ ـ ـ?;6)ـ4*ـ ـ);O;ا:ـ ـ ـ ـ5l{;c:ـ ـ ـ ـ 4ـ ّ<'Jـ ـ ـ1Zو4ـ ـ)>ٔ&ـ ـ?"45ـ &ـ ـToZأرادّ ـ ـ=nو.B6ـ8وـ ـ2>&ءـ?A)ـاNـ ـ2'&ـ ـ)>8ـyذAـ &ـ

 :AgC و=NYّ وLMw&ٕ2 N;ّBص

fol. 120b, l. 3

-

fol. 120b, l. 10

XXXV.

fol. 120b, l. 10)454-453 ص(

-

fol. 120b, l. 14

XXXVI.

ـ)'وا ـ)"|اAدـ ـ ـV"5}ّ&مZـاcXٔHIـ8وبـ ـ ـ ـ@}6ـ ـ?AEىـ9واNٕ+ـ&ـ"ّـ ـ2>8ـ\ا8ٔـ ـ@cX'Tـ&ـ ـ ـ)oاّ&مZـاNٔـ ـ2'أر&رجـ ـ+};&ـJواHIٓفNـ ـ ـ@T'و:ـ ـ Nـ

:;'T@و.
fol. 120b,

l.  15-16
XXXVII.

fol. 120b, l. 17)454-454 ص(

-

fol. 121a, l. 12

XXXVIII.

α. Coran, XXXV, 2.

1. BnF1 : orth. X5kو�

2. BnF1 : orth. LMkBا

3. BnF1 : orth. اAّ'{Z

4. BnF1 : orth. *El�

5. BnF1 : orth. 4<5�1Zو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&Jـوأ< ـ@"اّ ـ)5,;ا6ـ ـ ـ ـ)E>;اbـ@.ا)ـا*ـ ـ ـ ـA"]cـ ـ ـ5V;{ـ ـ ـ)[~اUـ ـ ـ)}kا&ب2ـHIرy8ٔـذ.pـو4ـ ـ ـ)5oاcXـ&ت?ـّ.ـ ـ ـ)"و.اتـ ـ@,ذاق:ـ :Jـ8ًاـ

ـ)"TYا ـ ـ Nـ ـE2*ـQّgـواّ ـZ["y8ـذ�)ـ`cـ.&pـ&ر]ـآ:JـXءـ ـ ـgwو6)ـ.اـ9ا6ٔ)ـXـ &ـ=.ـ ـ@"اً ـ)5,;ا6ـ ـ ـ ـ)}6nـ?8ـ@أ&Jـ*ـ ـ ـ)lاZ²ـ8ـ cXـ8بـ

ـ)Eا&تCـأو ـZ|وAHI+ـAاـ ـ);إ&فـ ـd;6ـ ـZ~>و8هـ ـ ـ)'kا&ره]ـآ:Jـ8ـ ـ ـ)'k;اeـ ـ ـ ـ)"�Zـ)J:)aـ8هyـ`ZـeHIـ ـcX1nBـXءـ#6ـ ـ اB6HّIٕـ2Aـأو6ـ

ـ)5ا6)ـأزا ـQ'6ـ ـ?[<)ـ&ـ ـ][اcXٕـ6ـ ـcX1nBـ9Aـا8ٔهyـ`Zـوy8HIـ`)ـا&ءـ ـ ـ?~;J8ـ6ٔHIـ ـ ـoQ;أو6)ـ&pـ4ـ ـ ـTCا4ّٔ]ـ5،6ـّـ ـ?U5ـ »9ـZLMـ.pـوy8ـ`)ـا<ـ

�5Q N;ّn;l(ا HّIٕا Ap&# ek'(ا &<]J *;y UّY"|Q ،UّY]Qو LMc م.OZ :J 6J&OJ >OTZء ?5;6 1وX# 6Tp8Z< ]α[.

fol. 121a, l. 12

-

fol. 121b, l. 4

XXXIX.

]وا)nّf&ر وا)nf.ر وا)"ّ[&ن، وا)5Y;4 ا)8ؤف أ@"&+w 6.اصّ[

)456-455 ص(

fol. 121b, l. 5

-

fol. 121b, l. 17

XL.

<~;cـ ـ ـ ـy85gZـذ.pـو)b(�)ـذ&نpـ28ـ�)ـ8ـ ـ ـ1lQ;و8ارـ@اpUٔHIـHIٔ�ـ ـ ـ ـ8lpهـ ـ@"رامىنافرـyـمورلالالا`اـ cXـ6ـ

ـ)k"'ا.مZـpeـذ ـ ـ ـ?[Nـ ـJ[>اHIؤّلاHIذٓانAـ ـ َ.pـوَ{8ة+ـداcXـ4ـ@وأرp8ـ&ـB�aـوأ&ـ ي)ـاُ ِ̀wَ5ــxََـ)1ا َ.اتِـ"¯ـ &2ـوَاHْIرَْٔضَِ �xـY)ْـِ َ{]β[

.]γ[ }اْ)Tِoَ;8ُ اْ)C } 4ُ;lِYَ.)6 إ)<

ـZ[و ـ@T>&ـ ـ ـcX<]Jـ&ـ ـ ـV>&ـ ـ)n;,5ا`هpـ&ـ ـ ـ ـ ـB;ّ&2ـ8)ـاNـ Nـ ـ),pX5ـوّ ـ ـA;B)ـاe+ـ&ـ8d)ـاeـ ـpX'1QـوZNّـ8وـwواZNّٔHIـ.ـ ـ ـ@"اNٔـ ـ)oا&نJـأ&ءـ ـ+n;&ـ ـ :ـ

ـ)"1}ا!Bـوأ ـ ـ ـE9;.ـ ـ ـ9"8)ـا:ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ)nfا8ؤف)ـا4ـ ـ ـ)"[ا.رـ ـ &نـ ـ)lاّ ـ),اذوZ4ـ8ـ ـ)kاذو.لـ ـ)"�"وا8ام،ـyواLMHٕIلـ ـ ـ :ـ ـ)',ّ ـ &رد،ـ

6Q.?ود N=ّ&o(62 ا Xpد?.ة و N?&1(ا N�(&�(ا :J م.Z A9ٔHIا.

"cـ ـy}:ـ ـ)oا`اpـeـ ـ)"�"اQ4ـ&ـ ـ ـ :ـ ـ=nاAٔـy&dـcXـّ ـ)1ا`هpـcXـ8ـ ـ)�اNـ?&ـ ـ)�&ـ ـo2وNـ 8ـ ّoT2ـ ـ ـ@"و.رـ <ـ ّ;cـ ـV}&ـ69ـ ـ2'6ـ LMث]ـLMةـ=Aـ

";51Qـ ـ ـ ـ ـ2>2.ـ?ZAـو&تـ ـ)1ا`هpـcXـy8ـ`)ـوا4ـ@اHI`اـ ـ@}Nـ?&ـ Nـ ّE?ـ ـ8ّ5CةJـ8ـ ـ)5اeـ ـ6T5Cـ ـ ـc;8ـa&ـyUّwـ:ـ?6ـ ـ6OBـ yUّـ<)ـإ¬ـ

8a&w 6;c ل&"y �5gZر2ٔ&ب وHI رات&o{@HI6 ا;cو N?8@ >|C ت&V&Y(ا.

fol. 121b, l. 17

-

fol. 122a, l. 15

XLI.

]ا)"[&@NT اZٓHI&ت [

)460-459 ص(

fol. 122a, l. 16

-

fol. 122b, l. 3

XLII.

ٔHIـ@"وا ـ)"[ا&ءـ ـ ـ@T&ـ ـ)1ا6)ـNـ ـ)"5OواZbـ8ـ ـ ـ ـy}:ـJوeّ،ـ ـ@"اeـ ـ)1ا6ـ ـ)"5OواZbـ8ـ ـ ـ ـl1Jواeّٔـ ـ ـ?[6ـ ـ);إ�ـ?8ـ@اAٔهـ ـJ>".رـJا6ٔHIـ ـ &ـ

<T5aـ ـ ـ ـJ:'2ـو.&ـ ـ?A;5ـ ـ ـ?65ـ ـ9eّnEyـٔ&cـXءـ#4ـ ـ ـ=;&wـHIنّٔ`اpـy8ـذ6ـ ـNّEyـ ـ)"T;fا.رJـاHIٔ*ـ ـ ـ ـ ـ)YاpAـ.اـ#:?ـ&تـ y8ـذ.pـوّ!ـ

5gZـ ـ ـ=HIYٔ�ـ ـ)}5ا&بـ ـ ـJ:lQـ:Zـ.ـ ـ)oاZ8ـAـ ـcX5OQـ6)ـو.اسـ@.)ـوا8ـa.اـ ـ ـ?~;".رJـأ.ال9ـاeّٔHIـ ـ ـ ـ)"Nـ ـc>:ـ :Jـ�)ـ`yـو�)ـذ4ـ

6T{y 6O5ّ?6 ?5;6 و"g? 65(ا >(&'Q Xc 6Q&T5ّOQ :J ت&cٓHIا Xc ر.Jٔه ا&;B8اه دwٔوا.

fol. 122b, l. 3

-

fol. 122b, l. 11

XLIII.

a. BnF1 : [121b]

b. BnF1 : [122a]

α. Similaire à un passage, cf. p. 455-455.

β. Coran, VI, 73.

γ. Coran, VI, 73.

1. BnF1 : orth. >OTو�

2. BnF1 : orth. ا.?AZو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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 :ا)".=.ف ا)A?&ء p. وp`ا

]ا)�&)�N ا)N?&1 د?&ء[

)459-459 ص(

fol. 122b, l. 11

-

fol. 123a, l. 2

XLIV.

&Jـوأ ـ)1اّ ـ)'اN?ـ&ـ ـN1]Q?ـ&ـ@pXـو9AـاHIٔ.مZـ:Jـ8ةـ#&ـ ـ ـ)',eـ ـ ـZ|أ&ردـ &ـ ـ)>وً ـ)1ا`هـ ـ];ٔ&Qـ6)ـ&?ـدN?ـ&ـ ـ?~;8ـ ـ ـcXnBـ4ـ ـ)ETا.سـ ـ 8ـ

ـB;&ـ89و)ـوا Nـ ـ)'5اّ ـ ـ)5n1;واZNّـ.ـ ـ ـ ـ Nـ ـ)1ا`هpـcXـ26ـ&ـ?د:Jـ.ّ ـ?8ّ5ةJـN+ـ&JـNـ?&ـ ـa><ـ ـ2'8ـ ـ]"LMةـ=Aـ ـ51Q;"&نـ ـ ـ ـ ـ1Zو&تـ ـ)5ا1ٔ&لـ 6ـ

6{V&9 81ّZ 65(ا &pء&|C 8;f2 NOّEJ.

ـZ[و ٓ:Jـy8ـ`)ـا`اpـeـ@&ـ HIـاZـ)'ا&ت ـJ&<;cـ�ةZـ�ـ ـ ـnB&ـ ـ)Oاy8ـوذ8وح)ـاFـ ـJ:"VـوAسـ ٓ<)ـاy8ٕـ`)ـاbـ HIـاZت&HI1Zـ ـ)5ا2ٔ&لـ ـQ'6ـ <)ـ&ـ

NV&9 HّIٕا �;|C .p8 وy�5 ذgZ UpٔHI دLMT(ا N5ّT(وا.

4<ّB&ٕc ن.C8زZ 62 �{c XB&'"(ت وا)'5.م اLMّlE"(ا.

fol. 123a, l. 2

-

fol. 123a, l. 10

XLV.

]ا)"[&@NT اZٓHI&ت[

)461-461 ص(

fol. 123a, l. 10

-

fol. 123a, l. 17

XLVI.

 :ا)A?&ء p. وp`ا

]ا)'&#8ة ا)N?&1 د?&ء[

)460-460 ص(

fol. 123b, l. 1

-

fol. 123b, l. 11

XLVII.

1. BnF1 : orth. U1Zو

2. BnF1 : orth. U�1Z

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـZ[`ي)ـوا ـV"5:ـJ.ةـ?A)ـا`هـepـ@&ـ ـ ـ@"اNٔHIـ ـ)k"5ا`هـp&ءـ ـ ـ ـX{YQـpوNـ ـ ـ?5.يـ ـw"1<ـ ـ ـ),اUـHIpٔ&رـyاHIذٔ:ـNJـ ـ?Zx5ـ8ـ <ـ

ـw}ا ـLM<cـ ـ)>و.4ـ ـ)8l]ـأ&ـ ـUّf{EJـ ـ ـ ـU<2ـ ـ)nfاUـpأ]`اـC±]yـ.Zـ&ـ ـ ـn]QوLMتـ ـ !ـ ـ)"'اUـpأّ ـ ـ)"EاUـHIpٔ�ـ\.QـوLMتـJ&ـ ـ Aاتـp&ـ

;و n Qـ ـ ـA1Y2ـ9اUّٔـAyـ ـ ـV.ـeQـ ـlJ}6ـ>ّ ـ ـYJ".بـ ـ Oأو.لـ ] Jـ ـ ـX'Jـc.شـ l}أو6ـAQـ Zـ ـ ـEZوeـ >8ـyـ̀)اNـLMJزـbJـ8Jبـ ـ) &ـ

ـ)Y|وا ـ ـ)>;ا8HٕIارـ@اcXٔHIـو)a(.رـ ـ ـ)TاNّـ ـa[&ـ ـYBاNـ ـ?65)ـLMـ ـ)ETوا.دVـ.)ـا<ـ ـ ـQ'~;و8+ـ&ـ ـ ـ ـ)5ا&تJـ98ـ4ـ ـQ'6ـ ـ)Elوا<)ـ&ـ ـ 8+ـ&ـ@:?ـ*ـ

ـ)"'ا ـ ـ5y&رفـ ـT]Jو&>ـّـ ـ ـ?b5ـ ـJ>.ـ ـ)"اpXـو&ـ ـj>اJNٔـLMزـ ـ)}اJNـLMـ?8ـ ـc;.ـ ـ)}OY;ا8ّـ@وxـ ـ ـ ـ ـ)}ا.لـ=واxٔـ ـ9;.ـ واHIذٔن&ءـ?A)ـا2Nـ&VـواAٕـ

<;cـ ـ ـ2}اcXـو&ـ ـ)}&yـ&ء?ـدyUّـAاءـ ـy8YJـوذ2Nـ.ـ ـ)5اJAـ&ـ ـQ'6ـ ـ)�[وا-VUّـوّ�?ـ-<)ـ&ـ ـ ـ?5;&ءـ ـ ـ)}nEوا6ـ ـ ـ bـ ـ)[T&2ـّ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ 6ـ

ـ@5و ـ)YاyUـوأ-4ّـ ـV"وLMلـ ـ)>"اbـ ـ Nـ ـ9|وّ ـ)5Oا.رـ ـ ـ)}Tواeـ ـ ـ)Yا:Jـ8ّئـ ـ)Oوا.لـ ـ)}kا8HIكQـوّ.ةـ ـ ـ)f;&ءـ ـ ـ)5ا8ـ ـQ'6ـ ـ19و<)ـ&ـ ـ)~ا:ـ ّ:ـ

ـ)5&2ـ ـQ'6ـ ـj>وإ<)ـ&ـ ـ)'Tا&رـ ـ ـ2;.2ـ8)ـاّ�?ـوZNّـ.دـ ـ)"Oا�Bـ&yـوانNّٕـ ـ ـ)"1اCbـ.ا)ـاJ8ـ&2ٔHIـاHIزٔلcXـZNـ&رVـZ8ـ&دـ ـ ـ65g9)ـزوا�لـ ـ yNـ28ـ�ـ

ـ?~و&ءـ?A)ـا ـ)"O}|&2ـ<ـ\8)ـا4ـ ـ ـ ـ ـ)Tgوا<ـ ـ ـ)l1وا8ـ ـ ـJ'.تـ ـcLMkQـ6ـ ـ)"اAٔـ ـ)T}ا6ـ ـ ـZ>و6ـ ـ?5;ّ.نـ ـ ـ1Z>و�ـ ـ ـ5oZوAةZـAـ#Uـ ـ 1¬ـ

X?اA(6 ا]J 6ّB&ٔy4 و( egZ.

.ا)HٕI *;1(&y ba&Oذن p. و)lّ: ا)Aا?y 6;c Xّ&ن 9&ل أيّ ?Q >5'&)< ا)65 2ٕ&ذن kJ&ب وp8;d& ا)N5"k 2>`ه وا)A?&ء

ـ?c&5ـ ـfT]Zو�)ـذ4ـ ـ ـ ـlZأنXـ ـ)"}gا.نـ ـ ـ ـ)k"5ا`هـcXpـ8ّفـ ـ ـ ـNg{Jـ ـ ـcX5aـ8ّفـ ـ)"'اeـ ـ ـ);O;وا&رفـ ـ ـ ـZ"اHٕIّ.ةCـو:ـ Q6ـ&دZـوز&نـ

ـgJو ٓ�)ـ&ـ HIـاw8ة)b(ـوp5ا`ه"k(ـ ـ ـ ـN'Jـ ـ)"'&2ـcNـ8وـ ـ ـT5a>و&رفـ ـ ـ ـV[وأ&ـ ـ@>&ـ ـnc|5>&ـ ـ ـ ـ ـ?~;&ـ ـ ـkJ"4ـ ـ ـ?>.ـ ـnJو&ـ ـp&.Ocـ8ّدـ ـV}"اAـ ـ ـb<;cـ ـ &ـ

.ا)'~;"N ا)Ny8T وp8;[&ٔQ& أ@"&+>& w.اصّ @&+8

fol. 123b, l. 12

-

fol. 124b, l. 3

XLVIII.

]اHIٔ@"&ء w ±'2.اصّ[

)463-462 ص(

fol. 124b, l. 3

-

fol. 125a, l. 12

XLIX.

&"ّJو e@&]Z ا`p د?.ة N5;( N'"k(8 ا)��5 أوّل ا;wٔHIا &<]J ل.OQ: 

]ا8wٓHI ا)�J �5: اHIؤ)< ا)N?&1 د?&ء[

)458-457 ص(

fol. 125a, l. 12

-

fol. 126a, l. 2

L.

a. BnF1 : [124a]

b. BnF1 : [124b]

1. BnF1 : orth. ¬5oو�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ?5وا ـ)"ا.اتـ?A)ـا`هpـأن4ّـ ـ)"[Eا&رyـواHIذٔ.رة]ـٔ&ـ ـ ـ ـB�;dـ&yـوانٕ..رةـ ـ)n5اcXـTNـQّـJ8ـ8ـ ـ ـ@';»ـ ـ ـ)nYاAةـ ـ Aادـ?اcXٔHIـ&>ـBّـٕ&cـ.»ـ

ـ?A5ادـ?وا8ٔوفـJ:9ـTNـyّـJ8ـ ـO;JوAّـ9<ـ ـ ـQ>&ـ ـ@"وأ&ـ ـ+>&ـ ـHI<5"'{1Z&ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ?1T&ـ ـ6,2)ـb+ـ&ـAaـ ـ5CوJbـدا8فـaوb+ـ&ـV:ـ bـ#&ـewـ

ـ?5 ـa><ـ ـ?O;&رةـ ـ ـcX;2ـLMةـ=eـ ـJ~�5ـ ـ ـ?45ـ ـg9;<ـ ـ ـ?X;5ءـ#8HIـ ـ ـ?5!)ـ&Vـ6ـ ـTy};ر<ـ ـ ـ ـ65Vـ ـ)'Tا.سـ ـ ـ);A)ـاAـ ـU,Jـ 8أس)ـا8قـ

ـ2'; ـ ـnBواHIٔ.اتـ=اHIٔ:?ـAـ ـT5Cو&سـ ـ ـa;6ـ ـ)"5ا8ارـ@أ:Jـ:Zـ&?ـاxٔHI+ـ&]ـ�ادهcـوx+ـ&cـeّـ ـ ـ)"l5وا�ـ ـ ـ ـJ&HI,{1Zـ.تـ ـ ـ ـEB&عـ و8HIهـ

UّYZ 6Bٔح ا&TZ وا)65 @8ّه .p ل�.وc|65 و6J8y 2"ّ[6 اd 65pٔ;8 ?: @}8ه Xc ا)"1

&Jـوأ ّVولـAـ)"}1ا ـ ـ bـ ـ)1ا&ءـ?دQ6ـ.ـ?cAـّ ـ2'8ا)ـاNـ?&ـ ـpX1]JـوAـ9اHIٔ.مZـ:JـNـ ـ ـ)2N"O5ـ.ـ ـ ـ ـ)O"وا8ـ ـ ـTa'8ـ ـ ّ.ةCـ6)ـوeـaر&رد2ـ6ـ

NJّ&Q Xc 4 ا9ٕ|&رgo(ا :J 6{?&@ *;(&ٔ{(8 وا;�l(ا :J 8;d زوال .pو UّYZ 8اضJٔا !"E(ا ًLMّ9 ً&ّZ.C &'ًZ8@.

fol. 126a, l. 2

-

fol. 126a, l. 16

LI.

 :ا)A?.ة Xp وp`ه

]ا)8اN'2 ا)N?&1 د?&ء[

)466-466 ص(

fol. 126a, l. 16

-

fol. 126b, l. 10

LII.

ـ?C!5ـو ـ)n5ا`اpـ<ـ ـ ـJ&]Zـ»ـ ـ@T&ـ ـ?"وا6ـ ـZ[و26ـUـ ـ@T&ـ ـ@"اJ:ٔHIـ6ـ ـ)1ا&ءـ ـ)OواZbـ8ـ ـ)5,;واZeـ8ـ ـ ـ ـ)To;وا*ـ ـ ـ ـc".8ـ ـ1y:ـ 8ـ ـ@"اّ 6ـ

ـ)1ا ـ)OواZbـ8ـ ـl1JواZeٔـ8ـ ـ ـ?[6ـ ـZ'41)ـAهـ ـ ـ?5;8ـ ـ ـ@oوأرادهXءـ#6ـ 8ـ ـV";6)ـّ ـ ـc'اbٔـ ـo1Q;6)ـ&ـ ـ ـ ـ8ً1Jاـ &ـ?8ـ ـZ,5.ـpوً ـ ـ),�5ـ ـ eـ

ـ)"lا ـ ـ#n&ـ ـ)5oا&ب2ـأر:Jـ&تـ ـ ـ?5.اJـداواذٕا4>ـBّـٕ&cـ..اتـ ـ)Oاy8ٔـ`)ـا<ـ ـ)5ا<ـ ـ?5;>6ـ ـ ـ ـ)oا4ـ ـ)Yg;اa8ـ&ـ ـ ـ ـ\;أوانٕ.�ـ ـ@"ا<)ـإ*ـ 6ـ

ـZ&;TJـZeـC8ـ&ZـZbـ8ـ@&Zـ ـ ـj>:ـ ـJ:EyـZAـZ8ـ&Jـ6)ـ8ـ ـ)'ا*ـ ـc'اcXٔHIـCeـ.اـ ـ)"ا&لـ ـTQ,8ـ ـ ـ)"5ا4)ـ&ـ?cXـNـ ـ ـ)E>ا�ـ ـ ـ?[أ&دة،ـ )X)aـ

ـ)[ا4)ـ&?ـcXـ <.مـ ـZ[و. ـ@T&ـ ـ)Oا:Jـ6ـ ـ)'~;ا8انٓـ ـ ـ &nـJَـAَْهُ[ـ?ِـوَ{4ـ Q�ُـَ H̄I{6)ـ.Cـ<)ـإ]α[}eِْ;ـfَـ)ْـاِ cXـإِ :Jـو.)β[<)b[}ٍ:;ـTِـJُـَ&بٍ}ـyِـِ
ٔHIـ@"ا ـ)1Y[ا&ءـ ـ ـ ـ)5,;ا<ـ ـ ـ ـ)To;ا*ـ ـ ـ ـ)'اy8ـ`)ـا`اpـ8اCٔـ:Jـ8ـ ـ)"اAدـ ـ?5و.رyـ`ـ ـ?O65ـّـ ـ1nB<ـ ـ ـZ'41)ـ6ـ ـ ـ?5;8ـ ـ ـX"Jءـ#6ـ &ـ 56ـJّـ�Zـّ

.وا)"8اNTC وا)Y|.ر ا)"n#&l&ت �5gZ UpٔHI ذ8y وp. وV8Z.ه

fol. 126b, l. 10

-

fol. 127a, l. 5

LIII.

 :وXp ا)N?&1 2>`ه N"+&C وO5( Xp"8 اZ A9ٔHI.م J:] ة[?8E ا)Y&دNZ ا)N?&1 د?.ة وXp ا8wٔى د?.ة و)6

]اZ A9ٔHI.م 8E? :J ا)Y&دNZ ا)N?&1 د?&ء[

)468-467 ص(

fol. 127a, l. 5

-

fol. 127b, l. 10

LIV.

�(`yو Xc Uّy 8 أو د?.ةyنّ ذ&ٕc :J 6a8# N"ّ<(ا .p8 وyذ :J ر&yأذ A#8Q.

&Jـوأ ّVولـAـ)"�5ا ـ ـ ـ)1ا&ءـ?دQ6ـ.ـ?cAـUـ�9)ـّ�ـ ـ)oاNـ?&ـ ـ1J&ـ ـpX1]JـوAـ9اHIٔ.مZـ:JـNـ ـ ـ)2NO"5ـ.ـ ـ ـ ـYB&رد2ـyeـ.yـ.pـوQUـ&ـ !ـ

A1nJ ّلAZ >5? 8ابo(ا.

fol. 127b, l. 11

-

fol. 127b, l. 15

LV.

a. BnF1 : [127a]

b. Similaire à un passage absent de la section précédente.

α. Coran, VII, 59.

β. Coran, VII, 59.

1. BnF1 : orth. &<5"'{1�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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 :د?.Q>& وp`ه

]5Z;6 وJ& ا)N1J&o ا)N?&1 د?&ء[

)476-474 ص(

fol. 127b, l. 16

-

fol. 129a, l. 3

LVI.

&"ّJو e@&]Z ا`p 8y`(8 ا)��5 أوّل ا;wٔHIا :J N5;( :;][HIا .pو: 

]?8E ا)�&N;ّB ا)N?&1 د?&ء[

)473-472 ص(

fol. 129a, l. 3

-

fol. 129b, l. 9

LVII.

HIـZA9ـا1ٔ.?ـAـcXـpـ)�5ا`ا ـ ـ2>�ـ ـ)5;5ا`هpـcXـ&ء?ـA)ـا`اـ ـ ـ ـgBا<)ـاNٕـ ـ)knاAاعـ ـ ـ)5أ&لـ@و8ـ ـV}&9ـ6ـ ـcb"5JـودVNـدرcbـر:Jـ6ـ ـ Nـ ّ
ـ5aو ـe;wـ ـ1Zا8HّIٕـ 8ـ ـ)5اّ ـQ'6ـ ـ?5;<)ـ&ـ ـ ـ2}وا�)ـذ6ـ ـ=J:Y;TـAاؤهـ ـ ـ ـ);ا�)ـذNـ ـ5�J<)ـإ.مـ ـ ـnZ>6ـ ـ ـ)n>اQ6ـ&دـ?:Jـ�)ـذ4ـ ـ ـ)5ا:ـ?4ـ 6ـ

>(&'Q Xc دات&Z�(ت ا&T5ّO{(وا Xc Uّy ن&J6 وا)5,* ز]J.

fol. 129b, l. 9

-

fol. 129b, l. 14

LVIII.

fol. 129b, l. 15)477-476 ص(

-

fol. 130a, l. 15

LIX.

fol. 130a, l. 15)470-468 ص(

-

fol. 131a, l. 2

LX.

ـTV*ـ=وCAـو ـZU;9ـ8ـ ـj>:ـ ـ=5-6)ـ8ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ)}اQ6ـ.رـ=cXـ-ّ ـXO5wـ ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ ـc;><)ـ&ـ ـ ـy;و&ـ ـ@JAّ"'Tـ*ـ ـ ـ N+ـ&ـ

]Vـ ـ)l&حـ ـUّ]Vـ ـ)"Eا:Jـ]`اyـ[&JـAّـ@&حـ ـ ـ)"fوا8قـ ـ ـ5c".8بـ ـ &ـ ـ)5ا.لـ@رراهّٓ ـ=5-6ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ?5-4ّـ ـ5Q<ـ ـ)gا�ـ .رةـ

.ا)g.رة 6Z8Z �5Q أن 2&)65 @ٔ&)6 ا)`ي p. - و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا)65 ر@.ل وy&ن

fol. 131a, l. 2

-

fol. 131a, l. 7

LXI.

fol. 131a, l. 7)471-470 ص(

-

fol. 131a, l. 15

LXII.

ـ)Oو ـ)5ا.لـ@رراهAٓـ ـ=5-6ـ <ـ 5اّ ـ) ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ 4ـ ـ?5-ّ ـ);5اHIؤّل*ـ=.)ـا<ـ ـ B6ـوا8ٔاءـ@اNHٕIـ ّT ـ) ـU{9ـ=&ـ <ـ ّ;g2ـ ـ ـ?85ـ AرـC<ـ

ـ)'ngا ـ ـ ـ?~"8ـyذاذٕا..رـ ـ 5ا6ـ ـ) ـQ'6ـ ـZ'~و<)ـ&ـ ـ ـa({9(4ـ <ـ ّ"Zـ ـO2.انـyاLMٔHIٔـ ـ)5اAرةـ ـQ'6ـ ـ?�T)ــỳو<)ـ&ـ ـ)OاAـ 8ـyذاذٕا]α[&درـ
ٔHIـ@"ا ـZ,;و&ءـ ـ ـT5C!ـ ـ ـJ'6ـ ـB;>&ـ ـ ـJ'و&ـ ـB;>&ـ ـ ـZ}&ـ Uـ=ٔ&ـ ـ)'~">&رةQـّ ـ ـ ـ ـZ8nQـو&ـ ـ)E&رةQـbـ ـc>8ـ ـ?5و&ـ ـB>ٔ&ـ#.ـ ـV>;.)ـاyLMّـcXـ.pـو&،ـ ـ :ـ

&Vًا ?&رAً?&=و &ًTOQ8Jو2&)65 و x;c.{(ا.

fol. 131a, l. 15

-

fol. 131b, l. 4

LXIII.

fol. 131b, l. 4)481-479 ص(

-

fol. 132a, l. 13

LXIV.

Ocـ ـ?5!ـ ـ@"اHIٔ`هpـ<ـ ـJ&kQـ&ءـ ـ@"اJ:ٔHIـAـ ـk{c}"&ءـ ـ ـ ـ ـb;cـ ـ)Yا.اصّـ6wـ ـcXTaـAادـ?اHIٔ.اصّـwو8وفـ ـ+'>&ـ ـ ـ)}ا&ـ ـ?>أودXـ &ـ

.#Xء Xc Uّy ا)Y;&ة ?5< ا)Aال ا)'Xّ28 ا)`J 8y: ]4ّ 2>& ا)o&صّ c'5>& وc .p;>& ا)65

fol. 132a, l. 14

-

fol. 132a, l. 17

LXV.

a. BnF1 : [131b]

α. ʿAbd al-Qādir al-Ǧīlānī, cf. supra p. 469.

1. BnF1 : orth. ا.?AZ
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Annexe : passage de BnF1 fol. 139a - 147a

〙βa〘أذ&ب2ـy8ـ;cـ 6ٓـ HIـاZNاl(ـ ـZ"8ـ ـ)'~;"ا)N)aـ ـ ـ ـ ـ)}اNـ ـOQ`ي)ـا]Z!]αـ.رةـ@cXـXـ ـ)lاAّمـ ـ?LM<;5مـ ـ ـ ـ)l}اأوّلcXـ&ـ ـ ـ)oوا&بـ ـ)"TاQ4ـ.اـ ـ Nـy&رـ

ـ)";"ا ـ ـ ـ)l}ا`اـpأوّلcXـ&ـB&pـ8ـyذ`ي)ـاBNـ.ـ ـ ـ)lا&لـaو1&بـ ـ);>إ&BـAـ?4ّ]ـLMمـ ـ cٓـ.&ـ HI&ـZNـ)'~;"ا ـ ـ ـ ـQ'6)ـ.CـXـNpـ ـ9;رربّ:ـCHًI.JـLMمـ@<)ـ&ـ &ـJوأ.4ـ ـ)oاّ Q4ـ.اـ

bTّ1"(&c2 ،UZ8Tk( سAّ1"(وا ،U+&l;"( bّ28"(وا ،U;c8ا@HٕI �5ّ�"(وا U+م ?5;>4 - )'�راLM1(ا.

〙βb〘 NOZ8a ب&Y=ٔا !;Jا)'~"&ء ا)[.ا Xc U=ّ.{(ت إ)< ا&n#&lJ رٔواحHIا NّZ.5'(ا N;ّ5n1(وا.

ـ)Tا&لCـ ـ9"ر-BXّـ.ـ ـ)5ا6ـ ـQ'6ـ :<)ـ&ـ ـ)}وا�)ـذأردتاذٕا- Uـ=.ـ ـ);إّ ـ6gcـ ـ?4Eـ ـyU<;cـٔ&QـوHIّ&مZـا8ٔةـ ـ ـc;]`اyـ[Xءـ#4ـ روح:Jـ8جـJ&wـوHIروح6ـ

ـlZو ـLًM;1Zـyأ.نـ ـ ـ4ّ5gQ]ـ8ًاـ ـ Xـ ّaـ);5}.لـ ـ ـ ـ)5;ا:ـJ&تCـأوLMث]ـcXـ�ـ ـ ـ?U5ـ ـ1Q},;&ـAJرCـ<ـ ـ ـ ـ ـZ'5وb3HIـ ـ ـ@}XـpوAـ9ا2�ٔـ4ـ Nـ ّE?ـ ـy'ر8ـ ـ?A5رتCـوانNٕـ <ـ

HIا,OBـ ـ ـ)[ا:?ـ&عـ ـc>&سـ ـy'8)ـا:Jـ�dـc8ـٕ&ذاcـ..دVـأ.ـ ـ)"ا&تـ ـT1{c.رةyـ`ـ ـ ـ ـ)}T1;&2ـّ�ـ ـ ـ ـ ـnQ'�)ـ8هyـأذ`ي)ـا�ـ ـ ـ);yUّ5ـ�)ـذUـ ـ ـcXYJـ!)ـ&Vـ�BـواNٔـ .pـ`اpـو�2ـ8اـ

�;T1{(رك ا&T"(ل ا.OQ: 

ـ)5>ا" ـ ـ)'اZUـ�Jـربّ&Zـ�4)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ5Z`ابـ ـJ;.ـ ـ@;5O´ـ ـ ـ2U{f2ـAمـ ـ ـ);أ´2ـا4ٔـ ـc[,4ـ ـ ـ�;.yـ´ـ ـ�'4ـ ـ²oJـ ـQ"&بـ ـ2>ا´pـد.شyـ&Zـ´ـ ـBX5;Qـ&ـ ـ ´ـ

ـ); ـ2>ا´pـد.شـ &Jـ{&ZـBX6ـ&ـ ِ�)ـَ ـ'Bَـ¯&كZَـإِِ:Zـ�A)ـاَْ.مZِـِ TAُـْ ـBَ1ـ¯َ&كZَـوَإُِ ـB�;wـوا8ٔدًاcـBXـAرQـβ[HI[}َ:;ـِـ'َ}ـْ ـ];.ار)ـا8ـ ـTCاHIزٔلBXـوار:ـ ـ)fا&نJـاHIزUٔـ .رpـA)ـوا8ة2ـ&ـ

ـ)Oوا8ةpـAا)ـا ـ)~اAسـ ـ)Oا8ةpـ&ـ ـHIYZ`ي)ـا8ةpـ&ـ ـ7lJ.زهـ ـYZوHI&نـ ـZ68lJـ.ـ ـlJ&نـ ـJ[اHIز9ّٔ.نـ ـlJ[واNٔHIـ ـ ـTQ&تCـواHIوNٔـ ـ)[ا�Qـّ�ـ?cXـ�yـ&رـ ـB;.راـ Nـ ـ)'[gاّ ـ ـ ZNّـ8ـ
ـ);اHIزٔ Nـ ـp.;QـLM)ـاّ Nـ ـ)'5واّ ـ ـ);اHIزٔ.مـ Nـ ـ)fاّ ـ+T&ـ ـ)ETا:ـ?Nـ ـ ـ)�اZNّـ8ـ ـ2}&ـ ـy;�)ـا)b(&نpـاHIدcXٔـNـ ـNTQـ ـJ[`ي)ـاربّ&Zـ�ـy&رـ ـ�T]Zـ ـ ـ9;.عـ ـB;&ـ89و)ـااHIرٔواح&ةـ Nـ ـ)"}اّ ـ ـ5gّـ Nـ

ـ)O&2ـ ـ)'5ا.ىـ ـ ـ);ٔ&ز2ـربّ&Zـ�10)ـٔ&ـ@أ.ZNّـ.ـ ـZ"دcXـ�}ـّـ ـJ;.ـ Nـ ـA;Bاـ9وّ ـ12,�}ـّـ ـ ـ)>;اHٕI.ةـ ـ Nـ ـO]Qأنّ ـ ـY2.اجـJأ:ـBXJـAـ ـ)'ا`اـ8pـ ـ)}ا8دّي)ـا4)ـ&ـ *)ـٔ&ـ ـ)~5"ا:ـJوّ ـ ـ &تـ

]g5wـ ـ ـ ـ9"}رX)ـVeـوأوXـ ـ ـ)1"ا8ارـ@&2ٔHIـ�ـ ـ ـ),Tا:JـZNّـ&وـ ـ ـ)[اb+ـ&ـ ـQ;&روـ ـ)OTادارcXـNّـ ـ ـ?5اهٓ&ءـ ـJ&]1Zـ<ـ ـ ـ?5اهp4ٓـ.)ـاcXـ�ـ ـOQ<ـ ـ)'OاZ8ـAـ ـ ـ)5>ا.Uـ ـ ـV'ا4ّـ ـ?U5Oـ ـ Xـ

{Jـ ـU]Jـgّـ ـO2&ـ@�ـ ـlcوً&ـ ـ+B&Oـ8يـ ـJ'<)ـإً&ـ ـ)"'اAنـ ـ ـcXl5JـAنـ ـ ـp"8فـ=أأوّل2LMـأوّل&ZـX)ـاHIزٔ.تـ ـ)nا8اضdـاHIٔ:?ـX}ـّـ ـB;&ـ ـcX1;QـNّـ ـ 8هـ ـ),5ّ ـ ـ)Tاeـ ـC;&ـ ـkQوNـ &وزـ

ـnw:ـ? ـX]Vـ ـZ}&ـ ـ)}ٔ&ـ@Xـ ـ5TO{c[�2ـ�ـ ـ ـ ـ ـ ـV'5[واXـ ـ ـ ـ5wو8ادcـاJbٔHIـ8دًاcـXـ ـg[ّـ ـJ:OJـXـ ـEJوAادBـاBNٔHIـ&رـ ـOQ}5[وAHIادـ\اyNٔHIـ&رـ ـ ـ ـ ـX11g2ـ ـn5{oJ.رـ ـ ـ ـ 8فـ9ٔ&2ـوNـ

N<T{EJ &Z :J } !َ;ْ(َ 6ِ5ِ�ْ"َِy ٌءXْ#َ{ ]γ[ �ّBٕا Uّl2 ءX# 4;5? �Bٔ12وا Uّl2 ءX#13 4;5? �Bٔ5< وا? Uّy ءX# 8ZAC.

a. BnF1 : [139b]

b. BnF1 : [140b]

α. Coran, XXXVI.

β. Coran, I, 4-5.

γ. Coran, XLII, 11.

1. BnF1 : ad. 4Qا.o(وا Nyر&T"(ا NB.";"(ا)`ي ا  rayé

2. BnF1 : une ت a été ajoutée a posteriori entre la م et la س pour corriger bTّ1"(&c en b1ْ{"(&c

3. BnF1 : orth. b;,{1B

4. BnF1 : orth. �5�@ٔا

5. BnF1 : ي s.d.

6. BnF1 : XB&<�ٓا

7. BnF1 : orth. زه.Y�

8. BnF1 : orth. 6Z.Y�

9. BnF1 : ad. ن.yHIا rayé

10. BnF1 : orth. �5�@ٔا

11. BnF1 : orth. X]5{O�

12. BnF1 : ad. >5? rayé

13. BnF1 : ad. 8ZAC rayé
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ـQ"&نـyٕ&ذاcـ ـ)'Eا&مـ ـ ـZ:5l{Qـ8ـ ـ ـ 4ـ ـ)5;5اcXـّ ـ ـ ـ)�اNـ ـJ[&ـ ـN'2ـ ـ)}T1;ا:Jـ�ـ8dاcـAـ ـ ـ ـ ـ)"ا�ـ ـ@"اQUٔHIـوا.رـy`ـ ـ@"اJ:ٔHIـAًاـ9وا&ءـ ـ)E;"ا&ءـ ـ ـ ـQ;.ـ Nـ ّ]α[]yاـ`[

N;ّ@.J&](ا N";~'(ا A'2 8أ أنOQ 6Y;T1Q 8ه ا)`يyأذ �( &|ًZٔا.

ـ?5وا ـ)lأن4ّـ ـ@"اJ:ٔHIـ4ـ@اUّـ ـ)E;"ا&ءـ ـ ـ ـQ;.ـ Nـ ـY;T1Q]`اyـ[ّ ـ ـ ـ &ـ ًOQـ ـ6TC)ـ.ـ ـ5l{QأنUـ ـ ـ 4ـ ّ)a(2ـHI&@ؤّل4ـHIواY;T1Qـ ـ ـ ـ ـ)5;5ا:Jـ8ىQـB�ّـٕ&cـ6ـ ـ ـ ـ)�اNـ ـJ[&ـ <)ـاNٕـ

ـ)5;5ا ـ ـ ـ)'اNـ ـ2;.رًاBـ8ةـ#&ـ ـ?;[;:ـ ـ ـ ـ��Jـ ـA]Z)ـاB6ـدوراUـ ـZ}4ّ]ـ&رـ ـ)[اbـ1ّـ ـ2'.رـ ـ9}�)ـذAـ ـgZ;ّ<ـ ـ ـ8�Jـ ـ)O"اUـ ـ ـy;و8ـ ـ)}nا&Jـ*ـ ـ ـZ}را�ـ ـ?c&5ـ.6ـ ـ9;[�4ـ ـ ـ ـ)Oا:JـB�ّـأ`ـ :Zـ`)ـا.مـ

ـ)5اXـ\ر ـ?[>6ـ ـ ـ@";ا8اCٔـا4ّ]ـ4ـ ـ ـp"و:ـ ـ)�ا&ـ ـ)�واBXـ&ـ ـ);J:5ـ�)ـ&ـ ـ ـ)'EاNـ ـ ـ)�ا<)ـإ:Zـ8ـ ـ];LMـ ـ);5:ـ ـ ـ)[إ&نcّـNـ ـZ}.رـ ـ?b;5ـ1ّـ ـ ـ9}�ـ ـgQ;ّ<ـ ـ ـB;دcXـ8ـ &Vـ&رwـ8ىwـأ&ـ ـ)'ا:?ـً 4)ـ&ـ

ـ);J:5ـ8اCٔـا4ّ]ـ ـ ـ)�اNـ ـ];LMـ ـ2';اHIرٔ<)ـإ:ـ ـ ـ);5:ـ ـ ـ@"اNٔ]ـLM]ـNـ ـ)oوا2bـ8ا)ـاpXـو&ءـ ـ)1وا!Jـ&ـ ـ?[8ىQـB�ّـٕ&cـ&دسـ ـA"Qـ ـ2';اHIرٔ&مـ ـ ـ);5:ـ ـ ـN"Qـ ـ#goزي&مـ ـ ـp;�و�ـ ـ Q�1ـ&ـ

:;2 �ZAZ 8j&B �;(ٕا A]'c �(8 ذE2&c 5.غT2 NOT,(8ى اQك وLMcٔHIا Nl+LM"(م ?5;>4 - واLM1(ذا - ا&ٕc أردت NTa&oJ 4"Q&c :;1"w N5;(.

ـ?cXEـ&نyـٕ&ذاcـ ـ)1}ا8ـ ـ ـ);5:;ـّـ ـ ـ@"ا8ٔHIاCٔـ&cـNـ ـ5y&ءـ ـ);yUّ5ـ&>ـّـ ـ ـY;T1Qو8ّةJـNـ ـ ـ ـ ـQ>&ـ ـ)5ا2ٔ&لـ@وا&ـ ـQ'6ـ ـElZأن<)ـ&ـ ـ ـV";'>4>ـBّـٕ&cـp4ـ8ارـ@أ*ـ ـ ـ ـ ـ4oZـ ـTa&ـ .كـ

¶5T{c NVرA(8 ا)'5;& اJ&ٔQو Xc b;"V رٔواحHIا &<]Qو.

ـ?5وا ـ@"اHIٔ`هpـأن4ّـ ـ)5ا4ـ@اpXـ&ءـ ـ?~ا6ٔHIـ ـn9~`ي)ـا4ـ ـ ـ?5;-<ـ@.Jـ6ـ ـ ـ)1ا6ـ ـLM-;5'cمـ ـ ـ ـ)g;&2ـ�ـ ـ ـ),>وا&مـ ـ ـo2وBNـ&JـواHIٔ.رع)ـوا:ZـA)ـوا&رةـ 8ـ :Jـّ

N5;( :;1"w >(ٕا)1ّ};: ا Uّy N5;( 8 2&)'.دT]'(وا HI 8;d A]'c م&"Q :]1(ا N5;( &J >OTZ �( N5ّ?)b(.

ـ?5وا ـ?"أن4ّـ ـ@"اHIٔ`هـp.دـ ـ5y&ءـ ـA<Jاـwو&ـ>ّـ ـV";&ـ ـ ـ+LMlـbJـ ـ)1"اNـ ـ ـ?[&ـJ.نـpواLMٔكcـواHIٔ&ءـ ـ1wاAٔكـ ـ)kا&ـ ـ2;ّ:ـ ـAً<]Jاـ9أأردتوانZ�ٕـZAـ:ـ ـ 4ـ

1�ل �B&ٔc وأدلّ ا)c 6"@&2 6ّB&ٕc 8;gZ U�J e5l&د?6J &<ّZٔا e(&,(ا :? &<Qد&cٕ8 ا;f( &<5pٔا.

ـ?5وا ـ?85تـyذاذٕا&ـ>Bّـا4ٔـ ـ)Tkا<ـ ـ ـ)}>ازٕا&لـ ـ ـy[>&ـJأ:ـJ&ـ ـ ـc|5>8ـyأذ`تـwأ.)ـو.&ـ ـ ـ ـ)"&ـ &ـ ـ@'وّ ـy}6ـ ـc&n9ـ&بـ ـ);إ&رـ=&ـJ»ـ ـ)5ا&ءـ#انAٕـQ8#ـ�ـ 6ـ

'Qـ ـ@"اHIٔ`هpـو.<)ـ&ـ ـ)"Tا&ءـ ـ ـyN:;5#ـ&رـ ـ ـ@;ا&]ـ.ـ ـB&55pـ�وـ ـ ـ)¦Y.اـ ـ ـp;8اـ#ا&ـ ـ#;"&ـ ـ ـ#;}.ـ ـ ـp,">;&ـ ـ ـ ـ ـ15َـ@Uـ ـ;}ْـ ـ?;Q&'1kـ.ـ#&ـ ـ ـ ـ ـ#5;"&ـ ـ ـ ـY;T1Q`هpـو..تـ ـ ـ ـ ـ@"اHIٔ&تـ ـ)}ا&ءـ Xـ

&<(.OQ3 UTC ء&"@ٔHIرة ا.y`"(ا.

ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ@YT:اHIؤّل�ـ ـ ـ)[اx)ـ&wـ&نـ ـ)"Eا.رـ ـ ـLM{T;pلVـ.رBـ:Jـ8قـ ـ ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـا6HIٕـ ـ=5>ا6ٔـ ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـا2�HIٕـ&]ـ&ـ ـ?>c8ـ6ـ ـ)1"اcXـ&ـ ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـاHIٕ&ءـ 6ـ
ٔHIاk#ـ ـCLM<Jـأ&رـ ـ)5اا6HّIٕ)ـاHIٕ&ـ ـ)YTا6ـ ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـاp&HIٕـAادJـ&رـ ـ)1"اJٔLM4ـ6ـ ـ ـ@Alد?ـو.اتـ ـB>ّ&ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـاHIٕ&ـ ـnCواHIرٔضJٔLM5ـ6ـ ـ)5اا6HّIٕ)ـاp&HIٕـ&رـ ـ)Tkاوزن6ـ ـ &لـ

&pر.o=و HI 6(ٕا HّIٕد ا)65 اA? UJ8(ا &<B&T19و.

a. BnF1 : [141a]

b. BnF1 : [141b]

α. Ce nom n'est attesté dans aucun dictionnaire à notre connaissance. Nous proposons de le rapprocher de l'hébreu ְשמוֹת ׁ (šemot,

transcription en arabe : " ; ــــ# ــــ .تــــ ), terme désignant l'Exode (ḫurūǧ) de Moïse. Cette interprétation s'accorde avec le fait que le ces noms sont

décrits un peu plus loin comme le nom suprême révélé à Moise.

1. BnF1 : orth. �Q&;p

2. BnF1 : orth. U�@وا

3. BnF1 : orth. &<(.O�

4. BnF1 : orth. �5J

5. BnF1 : orth. �5J
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ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ)�ا�ـ ـ@BX:YTـ&ـ ـ ـ)5oاx)ـ&wـ&نـ ـ ـ)Tاxـ ـ)5nا8ّـ ـ ـ)"[;ا�ـ ـ ـ ـ@8YTـ ـ ـx,,;J)ـ&wـ&نـ ـ ـ ـ?~;]α[8ونـ ـ ـ)"ا4ـ ـ+LMlـ ـN12ـ ـ)5ا4ـ ـ@6YTـ ـ ـJ:5lQـ)a(&نـ ـ :2ـ<ـ@.Jـ4ّـ

ـ?" ـ)'~"اQ6ـ&Zـ&2ٓـ8انـ ـ ـ ـTk{9ا&ـ ـ ـ ـ)5&2ـ�ـ ـ9}وا6ـ ـ)5&2ـ8زتـ ِ.سُـ@َُ.Zـ{&Jـ8ّـ#:Jـ6ـ cXـْ Aُورِـ=ِ ـ)[اُ ـβ[.12[}¯&سِـ ـ)5ا4ـ ـ)Tl;ا6ـ ـ ـ ـ)'~;ا8ـ ـ ـ ـ)5&2ـاHّIّٕ.ةCـوHI.ل9ـو4HIـ ـ)'5ا6ـ ـ Xّـ

.]y{ ]δ[ } x1'"9{ ]ε>;'¬ { ا)'~;4 ا)'Xّ5 2&)65 اC HّIّٕ.ة وHI 9.ل وγ[ HI[ }اْ)َ'5ِ;4ُ ا)bُ;"ِ1̄ وpََُ. ا)l;nِْlَ;1ََc 6ُ5ُُ>4ُ { ا)'~;4

ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ)�ا�ـ ـ)�ا4ـ@LM)ـ�)ـ&ـ ـ@YT:�)ـ&ـ ـ ـxTV)ـ&wـ&نـ ـ?~;ZUـ8ـ ـ ـ)"ا4ـ ـ+LMlـ ـ@NYTـ ـ ـx;5;f",;Ya)ـ&wـ&نـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ5J&لـ ـLMT1JكJـاHIٔ�ـ ـ &ـYّـ ًk2ـ ـLMTVلـ ـQ;8وـ .pـ6}ـّـ

ـ)">5ا9Aـ.ا)ـا ـ ـ ـcLM5<JـUّـ ـ ـUّ;dـ ـ)"'ا.pـو8هـ ـ ـZ�;dـ�?ـوHIّ�ـ ـ)"Oا.pـو8هـ ـ ـOJوAّHIسـ ـAّ;dسـ ـ812هـ ـ)5ا4ـ ـ5y;6ـ ـ ـ)Y"ا<ـ@.Jـ4ـ ـ ـ)A5ـ ـ)1"اx)ـ&wـ6ـ ـ U?ـ&VـوواHIرٔض.اتـ

.8JٔHIه YTّ1J&ت وا)[.ر ا)~5"&ت

ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ@2b:YTـ8ا)ـا4ـ@LM)ـ2bـ8ا)ـا�ـ ـ ـx;nl{<9)ـ&wـ&نـ ـ ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـ?~;Uـ ـ ـ)"ا4ـ ـ+LMlـ ـ)"5اNـ ـ ـ)"ا�ـ ـ)5n&2ـyUّـ.ـ ـ ـ];اHIٔ�ـ ـ@8YTـ ـ ـ)5ا&نـ ـ6Y;T1Qـ ـ ـ ـ &ـ ً;5Zـ ـ ـxk2ـ Q6ـّ�?ـLMلـ

;T1Qـ ـ ـ ـ)1"اpUـأ�ـ ـ ـ)'5ا.اتـ ـ ـ+JLMlـو<ـ ـ\;اHIرNٔـ ـ)5n1ا:ـ ـ ـ ـ2}1<ـ ـ ـY;2&ـ ـ ـ)"Oا6ـ ـ ـQ[>و&تـ@Aّـ ـ ـ);15&ـ ـ ـ)1اNـ ـY2&ـ ـ@"ٔ&2ـو&تـ ـ)"'ا6+ـ&ـ ـ ـY;T1Q&تBـ&ـ ـ ـ ـ &ـ ـ)'~;ً ـ ـ ـ4TVـ ـ?~;وQ6ـ8وـ ـ 4ـ

6(LMV 6Qا�k'J6 وQا�k'Jت و&'JLM(5< ا? AZ 6;TB 6Q.n=و :J 6n5w >@.J 4;5y ّا)'&)";: رب.

ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ)oا�ـ ـ)oا4ـ@LM)ـ!Jـ&ـ ـ@J!:YTـ&ـ ـ ـ)[اx)ـ&wـ&نـ ـ@YT.رـ ـ ـB6'2ـ&ـ ـA]cـ ـO5w&ءـ ـ ـ@6YTـ ـ ـ)kأ:Jـ&نـ ـ)kا4ـ ـ5l2"2ّ:ـ ـ ـ ـnB&2ـQ6ـ&ـ ـb(O2(6)ـ&داتـ ـQ6oJـAرـ cNـ&ـ

.ا)8g]2 65 ا)"�J[.ن 8nZح وA'2 `�J.Z وJ UTC :J: ا6Q�ّ'2 AnB&c 4<;c 6l"9 65( 8JٔHI وOB 4p8<C"}6 @,.ة

ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ)1ا�ـ ـ)1ا4ـ@LM)ـ&دسـ ـ@YT:&دسـ ـ ـ)5ا&نـ ـ)'ارب6ّـ ـ)'~;ا8شـ ـ ـ ـ@4YTـ ـ ـ)5ا&نـ ـ)oا6ـ ـ)5;اx)ـ&ـxw)ـ&ـ ـ ـ)[>واUـ ـ ـ)5nوا&رـ ـ ـ@A.YTوّار)ـا�ـ ـ ـ)5ا&نـ 6ـ

.ا)N'2&1 واHIرٔض ا)1".ات اUpٔ و@�c :lً?& ا)[&ر J: ا)g.ا?Aًk@ �',ّO{c xا �9وا ا)"Nl+LM اB}>&ء Xc ا)"l}.ب اHI@4 وAّC .pوس AّCوس AّCوس

HIـ)1ا4ـ@ا ـ)1ا4ـ@LM)ـ2bـ&ـ ـ2bOQـ&ـ ـw,;{9ـا:.لـ ـ ـ@8YTـ ـ ـ)"[~اcXـB6ـ&ـ ـ ـ ـ?5ا8ٔHIـ ـQ'<ـ ـ@"ا<)ـ&ـ ـ2}ا6ـ ـ)1"اAعـ ـ ـ)kوا!BـاxHٕI)ـ&wـواHIرٔض.اتـ ـ@YTّ:ـ ـ &نـ

ـ@J:Tـ ـA"Y2?ـ8)ـاّ�ـ ـ ـw,و.رًا?ـJAـAهـ ـ)Tا*ـ ـ2[و8قـ ـ1J.رهـ &?ـ8ـ ـ)E;ا&رتaـوً ـ ـa;&ـ ـ?[وً&Cـc8ـ26ـ&رpـ:ـ ـ\'&wـ�ـ ـ)N5ـ ـ2;.2ـ8ـ ـEpدNّـ &ـ ـQ|'|'وً ـ ـ ـ ـk9دون&نyـاHIرٔ�ـ 26ـ&ـ

.ا)To;8 ا)5,;* وp. اg2ٔHI&ر AZرك وp. اg2ٔHI&ر AQرYQ HI 6yّ;8ا

ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ)�ا�ـ ـ)�ا4ـ@LM)ـ:Jـ&ـ ـ@J::YTـ&ـ ـ ـJ'}و&ب2ـاHIرٔربّ&نـ ـ ـJ[1و&بCـ8)ـاxـ ـ ـ)Y1ا<ـ ـ ـ)"اx)ـ&wـ&بـ ـ+LMlـ ـ)'~اNـ ـ ـ)"T1ا&مـ ـ ـ ـY2".نـYّـ ـ Z8ـ&رpـA)ـاp8ـدAهـ

ـZ:k2ـ2Aـا2AٔHIـوأ ـLM{T;pلـ ـ ـ ـ@"cXـ�ـ ـ@J:Tـ&Zـ�+ـ&ـ ـ+JLMlـ6)ـ�ـYّـ ـ)'~"اNـ ـ ـ ـ)'~"}Nـ ـ ـ ـ ـ@Tو6ـ ـ)5oا6)ـ�ـYّـ ـ ـxO2ـ ـV'اQ6ـAرـ ـ@"ا.رBـ:Jـ)U)cـ ـ@}|ا.رًاBـ�ـ ـ ـ?265ـXءـ <ـ

ـ@; ـV'5[واQXـ&�ـّـ ـ ـ ـTd;8ا)ـا:JـXـ ـ ـ?cXTـ:ـ ـ?cX;gـ:ZـpAـ�ا)ـا�Qـ&دـ ـ ـA;5wا)ـا�Bـ&ـ ـ ـ?}&ـcXaـ:ـ ـ9}راودار�ـ ـO{1J;"ً&ـ8aاـ=BXـpAـوا�ـ ـ ـ ـ ـ &ـ ً"Y2ـ ـ �Qـّ�ـ?و�)ـVLMـوAكـ

�B&,5@ر و.Bو �QرAC &Z 49ا)8ا9";: أر.

a. BnF1 : [142a]

b. BnF1 : [142b]

c. BnF1 : [143a]

α. Sur Hénoch/Métatron, voir les nombreux travaux d'Andrei A. Orlov, et notamment « "The learned savant who guards the secrets of

the great gods": evolution of the roles and titles of the seventh antediluvian hero in mesopotamian and enochic traditions (Part II:

Enochic Traditions) », dans Universum Hagiographicum, Saint-Pétersbourg, Byzantinorossica, Scrinium, 2 (2006), p. 134-182 ; The Enoch-

Metatron Tradition, Tübingen, Mohr Siebeck (« Texts and Studies in Ancient Judaism », 107), 2005 ; « The Origin of the Name 'Metatron' and

the Text of 2 (Slavonic Apocalypse of) Enoch », Journal for the Study of the Pseudepigrapha, 21 (2000), p. 19-26 ; « Titles of Enoch-Metatron in

2 Enoch », Journal for the Study of the Pseudepigrapha, 8 (1998), p. 71-86.

β. Coran, CXIV, 5.

γ. Coran, II, 131/137.

δ. Coran, XIX, 1.

ε. Coran, XLII, 1-2.

1. BnF1 : orth. &<¦و�

2. BnF1 : ad. 6JLMl2 rayé

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ)}ا�ـ ـ)}ا4ـ@LM)ـbـ@&ـ ـ@b:YTـ@&ـ ـ ـ)lا&رBـأ:Jـ&نـ ـyeO2ـ.اـ ـ?p&5ـ8اـVواQ6ٔـAرـ ـZb{"l9ـ2Aـ<ـ ـ ـ ـV'و6ـ ـ)"اUـ ـ+LMlـ ـNT1Jـ ـ ـY2"&تـYّـ ـ ّ�هـ?ّ�ـ?أ&JـAهـ

ـnBوا ـ6l5J)ـ8هJـاAٔـ ـ ـ)1"ا.تـ ـ ـ)5>ا.واHIرٔض.اتـ ـ ـ@4ّoـ 8ـ ـ+JLM{lـX)ـّ ـ ـ@}�HIـ ـA<2لّـ ـ?45ـ ـ?~;<ـ ـ ـ2;.2ـر4ـ ـEyوا�}ـّـ ـl9"}.ارBـأ±Jـ.اـd:ـ?X)ـ*ـ ـ ـ ـV'5[وا�ـ ـ ـ Xـ

&YًTّ1J �;T1{( �QرAC &Z 6(ٕا >@.J :2 8ان"?.

ـ)}T1;ا ـ ـ ـ ـ)'ا�ـ ـ)'ا4ـ@LM)ـ8ـ#&ـ ـp;&2ـ:8ـ#&ـ ـp;8اـ#&ـ ـp;&2ـ&ـ ـp;8اـ#&ـ ـp;&2ـ&ـ ـp;8اـ#&ـ ـ?":2ـ<ـ@.Jـ6)ـإ&Zـ&ـ ـZ&55pـ8انـ ـ ـ);.ـ ـZ&]Jـ&ـ ـ)f;ا�لـ ـ ـ?�5ـ ـ2[<ـ &ZـU+ـ8اـ@اXٔـ

nJـ ـ)YTا8ّقـ ـ ـ)"8ـ ـ?":2ـ<ـ@.ـ ـZ&fJـ8انـ ـ+JLMlـx)ـ&wـ&Zـ.ن?ـc8ـ8ّقـ ـ)5nاNـ ـ ـEyا�ـ ـg2:?ـ*ـ ـT5C:?ـّ.رBـو8يـ ـ ـX{9ـ ـ?5b5ــaّاّ<ـ ـ),أ<ـ ـl9"}&فـ ـ ـ ـ)5>ا.�ـ ـ ـV'5[ا4ّـ ـ ـ Xـ
ً&OّY{1J ه`<( N"'](ا N(�]"(ا)'5;& ا Xc �O5w 8oّ@و X( �O5w :J :ّk(ا !BHٕIوا :;Jٓا &Z ّا)'&)";: رب.

ـ)E;ا&لCـ ـ ـ9"ر-Fـ ـ)5ا6ـ ـcX]'Jـ-6ـ ـ ـ1Z";`ي)ـا4ـ@اHI<ـ ـ ـ ـ)"'اpUـا61ٔـ ـ ـ)"kاcNـ8ـ ـ ـJ&;EJـ&لـaو)A)aكZـ:Jـ4ـ@اHI`اpـ`تwـا8ّٔبـ ـ X)ـ�وتBـ&cـ26ـ�ـ

ـ5C[اHIرٔض ـ ـy;&ـ ـgQ:&لCـ.اHIدٔب*ـ ـ?E.مـ ـnYQوّ&مZـا8ٔةـ ـ ـa[&2ـو8كpـ&ـj»ـ ـY"Qو�ـ ـ ـ)lEا2.ـ ـ ـJ:T5Cـ.كـ ـ ـ�O2ـ ـ);O;اّ.ةـ ـ ـ ـ)g"ا�م)ـوا:ـ ـ ـkpوا�ـ ـ)5oا8ـ ـ ـ#}fواxـ ـ Uـ

ـ)o&2ـ ـyUّ5oJـ:?ـx)ـ&ـ ـ ـJ�gcـّ�?ـٕ&ذاcـ.قـ ـy'};رUّـ ـ ـ ـ)n&2ـ<)ـاHIؤ:ـ ـYQ&ـ ـ)lاZNـواNٓـ ـ)�وا]Xّ]αـ@8ـ ـB;&ـ ـ)n&2ـNـ ـYQ&ـ َ.pـCUُْـ{وNـ ـ)5اُ 9Aٌـا6َُٔـ َ{]β[ث]ـLMـJـ4ّ]ـ8ّاتCU"ـZ&ـJ:

,Zـ ـa;اHIرٔض.يـ &ًـ ّoZـ ـJ[>83جـ ـ ـyUّ;Jـ&ـ ـ@9XّYTـّ�ـ ـ ـ);�Bـ&ـ ـk'Z!ـ ـ ـ);وZAـأر&Jـ�4كـ ـA]JهZـأر&Jـ!ـ ـ)T';&2ـ�ـ ـ ـ ـC[ارزAـ ـJ:T9ـXّ)ـا8ٕبCـأ.pـ:Jـ&ZـZAـأر&JـXـ Uـ

ـ4ّ5gQ]ـZAـ.ر)ـا ـ ـ?Xّ5ـ ـ)[Tا<ـ ـ ـ=Xّ-5ـ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)�Tا�م)ـوا8ّاتJـLMث]ـ-4ّـ ـ ـ)}�Tوا&تـ ـ ـ ـQ>}اHIرٔضٕ&نcّـّ�ـ ـ ـ�Jّ�ـ ـ9A."Ocـا8ٔاكZـHIأنأردتوانٕ.8هyـاUٔHIـ Uـ

�دJ X]Z: ?: اX]TkV ا)5>4ّ"Z LMc AZءه أر&O(."

ـ)E;ا&لCـو ـ ـ9"ر-Fـ ـ)5ا6ـ ـ)">;ا4ـ@اHI:?ـ6)ـٔ&ـ@:JـcXـ-6ـ ـ ـ ـeOcـ ـOQ:&لـ ـ)5>ا.لـ ـ ـZ&;Tyـ�5)ـٔ&ـ@اBXّٔـا4ّٕـ ـ ـZ&Tl{Jـ8ـ ـ ـ ـ9"ر&Zـ8ّـ ـ9;ر&Zـ6:ـ ـZ&;Cـ9Xّـ&Zـ4ـ ّ.مـ
&Z 4+دا X]?ٔ5< ا? X+اA?ٔه 7ا`pء و&"@ٔHIا *OZ &<2 ا)"&ء �n,Zا)[;8ان 2>& و.

ـ)E;ا&لCـ ـ ـ9"ر-Fـ ـ)5ا6ـ ـc;"-6ـ ـ ـE"Q`ي)ـا4ـ@اHI:ـ?6)ـٔ&ـ@:ـ ـ ـ);اHIو26ٔـXـ ـ?5&ءـ ـ)"ا<ـ ـOc.&ءـ ـ5gQ&لـ ـ Xـ ـy'};رّ ـ ـ ـ)Y"&2ـ<)ـاHIؤ:ـ ـ ـ)�وا!ZـوAـ BXـ&ـ

ـ)Y"&2ـ ـ ي)ـاَ&رَكTَـQَـ{وAـ ـ)"اAَِهِ;ـ2ِـِ̀ ـOQو]γ[}5�ِْـُـ ـ)5ا&Zـ)b(.لـ ـ9"ر&Zـ6ـ ـ9;ر&Zـ:ـ ـ="&Zـ9Aـأ&Zـ4ـ ـZ&;Cـ9Xّـ&ZـAـ ـZ&ndـ:aـ&2ـ&Zـp8ـ&jـ&Zـw8ـآ&Zـأوّل&Zـ.رBـ&Zـّ.مـ &Zـ.رـ

l#ـ ـ)kاذا&Zـ.رـ ـ)n|اذا&Zـ8امyـواLMHٕIلـ ـ ـ)'~;اUـ ـ ـ ـ)Tا4ـ ـ)"5ا.ارث)ـا�?ـ&ـ ـ ـ)Oا�ـ ـ)1اAّوسـ ـ)"اLMمـ ـ)">;"ا:Jـ�ـ ـ ـ ـ ـ)'ا:ـ ـ)Tkا�Zـ�ـ ـ ـ)"}Tlاّ&رـ ـ ـ ـ ـ)oا8ّـ ـ)Tاx)ـ&ـ ـ)"gا&رئـ ـ ّ.رـ

.8ّJات @bT - و@45ّ ?5;6 ا)65 =5ّ< - ا)[X5ّgQ >5? XّT ]4ّ وا)"&ء ا)8oّ@ X( 8YTت اHI ?5;� اHIٔ@"&ء p`ه xّY2 8أ@ٔ&)�

a. BnF1 : [143b]

b. BnF1 : [144a]

α. Coran, II, 256/255.

β. Coran, CXII, 1.

γ. Coran, LXVII, 1.

1. BnF1 : orth. 6;"1�

2. BnF1 : orth. ا.Y"Qو (orth. ا.Y"و�)

3. BnF1 : orth. 8جo�

4. BnF1 : orth. ك�k'�

5. BnF1 : orth. �5�@ٔا

6. BnF1 : orth. ر9"&ن

7. BnF1 : orth. اءيA?ٔا

8. BnF1 : orth. �5�@ٔا
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〙βc〘gcـ ـ)Yا.اصwّـcXـUـ ـ)l}ا8وفـ ـ ـ2;&ـ ـ)"[اNّـ ـ ـ?N5)ـّ�ـ ـ5C<ـ ـ@;eـ ـB&"YJـAّـ ـ Aـ ـ=5-ّ ـ)5اّ<ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@5و6ـ ـ)1اU+ـأواcXـ-4ّـ ـcX{yـ.رـ ـ)5ا&بـ 6ـ

'Qـ ـpX}';<yـو<)ـ&ـ ـ ـ ـ?941ـ{]α[}¬ـ ـ)"اx{]β[}ـ ـy>;'{.اصwّـ]γ[}¬ـ ـ ـ ـ\'واذٕا]δ[}¬ـ ـ)Yا`هpـ�ـ ـ?85وفـ ـ=n<ـ ـ)lEاNـ ـ ـ@";ا`ي)ـاUـ ـ ـEOBو�)ـ6ـ ـ �ـ

ـ)Y&2ـc6ـ8وـ9 ـ),T;';ا8وفـ ـ ـ ـ ـ Nـ ـ),ا&نـyوّ ـ)�ا8ج2ـb)ـ&ـ ـc>8ـ#NـVدرcXـ8ةـ�p)ـوا.رـ ـ)T;اcXـ&ـ ـ ـ)Yا�ـ ـ?E&ديـ ـ),ا:ـε[J[8ـ ـXTOJـpوb)ـ&ـ ـ ـN'1J)ـ.ـ ـ ـ)"&ـ@.دةـ :ـNJـ

ـ)[Yا ـ ـ9}واHI.عVـ8)ـوا.سـ ـoTZو8اقـ ـ 8ـ ـ)'&2ـ1ّ ـ)'[Tوا.دـ ـ ـ ـn5Qو8ـ ـ ـZ8|;2ـ98ـCNـw8ـcXـ6ـ ـ ـlQو&ءـ ـC&{Jـإ.نـ ـcX|cـ6ـ 6ـ ـ)w&gـّ ـYBأوNـ ـ=nأ&سـ ـc"8ـ ـl1J:ـ ـ ـ?[6ـ ـAEOBـ ـ 6ـ

ـ)'kا8يZـB6ّـٕ&cـ ـ ـ)el+ـ&ـ ـYZوAHIهZـZ8ـXءـ#Uّـ ـJ:5wـAـUّ2ٔHI9ـ ـ)5اxـ ـQ'6ـ ـl1"Zأن<)ـ&ـ ـ ـ ـ?5ا63HّIٕـ ـa><ـ ـ1cواHّIٕ&رةـ ـ?A;5ـ ـ 6ـ=.اـJ:wـو.6)ـ&ـ69ـ ـV'5اذٕاB6ّـأّ ـ 6ـ

HٕI1اBـ ـYQ&نـ ـ?p.)a(5ـو&مBـو6ـ@رأ�ـ ـa><ـ ـcX]Jـ8ىZـB6ّـٕ&cـ&رةـ ـ1ZأنZAـZ8ـ&JـJ6ـ&ـ ـ?[4ٔ&لـ ـJ&lZـyUّـو6ـ ـTCو8هaـ&wـcXـ.نـ ـZ[أنUـ ـOZ&مـ ـ+JLMlـ&Zـ5.لـ ـ)'اربNّـ ّ�ةـ

ـ)"ا ـyّ;5ـ.ـ ـ2>:ـ ـ)oا`اـ ـTB;اQ4ٔـ&ـ ـ ـ#lأوأن`اyـو`اyـJ8ـأ:?ـBXـ.ـ ـ?U;5ـ ـ ـQ'4)ـوe+ـ&dـJ8ـأ�ـ ـV'ا6)ـ&9ـ6)ـ8فـ ـ)oاUـ ـQ4YQـ&ـ ـ�TCـ@رأ�ـ ـQ[أنUـ ـ?B�5ـوأ&مـ .ءـ\و<ـ

ـa>و ـcX]Jـ8اهQـB�ّـٕ&cـ&رةـ ـToZو�Jـ&ـ ـ ـ86Y2كـ ـl2و6)ـ&ـ ـJ&1QـUّـ ـ?[ٔ&لـ ـ#llوان6ٕـ ـ ـcX]yـ�ـ ـc;أود�ـ ـ=pU;Yـ:ـ ـ ـc&'Vـ؟HIأم.pـ�ـ ـ)oاUـ ـ?[Q4ـ&ـ ـ�TCـ@راAٔـ أنUـ

.c 6Oّ9&?8ف ا)"AOار ا)'~;4 ا)"T&رك ا)p 4Q&o. وp`ا. HI أم 8n~Q 62 وUp وXE(&2 6'\.Jء Q �ّB&ٕc 8ToQ Xc �J&]J[&م

صعيهyـ

yـصعيه

هyـصعي

يهyـصع

عيهyـص

]Figure β8[

ـ?41ـ9{ ـEOB}اذٕا]x{]ϛـ ـ ـ ـ?Q45ـ&ـcXwـ6ـ ـ=n<ـ ـ)lEاNـ ـ ـ@";ا`ي)ـاUـ ـ ـ)Y&2ـ�)ـ6ـ ـ),T;';ا8وفـ ـ ـ ـ ـ Nـ ـ),ا&نـyوّ ـ)Yا8ج2ـb)ـ&ـ ـ)"E}وا.تـ ـ ـ 8ج2ـأو8يـ

ـ)Oا ـ)"E}وا.سـ ـ ـ ـ),ا8ـ#&?ـcXـ8يـ ـ)Yا8ج2ـcXـأوb)ـ&ـ ـ),اcXـ.تـ ـb1nB)ـ&ـ ـ ـlZأو6ـ ـ),ا.نـ ـ)1ا8ج2ـb)ـ&ـ ـ)EاVNـدرcXـ&نـ8aـ ـJ[8فـ ـp.'1Jـو6ـ ـ :Jـ4)ـ&ـ@.يCّـ.دـ

ـ9}واHI.عVـ8)ـا ـoTQو)b(8اقـ ـ 8ـ ـ)oاّ ـ)'&2ـQ4ـ&ـ ـ)'[Tوا.دـ ـ ـ ـ),;وا8ـ ـ ـn5Qوeـ ـ ـ2;اZ8ٔـ98ـCNـw8ـcXـ6ـ ـl1"Zو±ـ ـ ـ ـJ'67ـ ـlZو�ـ ـC&{Jـإ.نـ ـcX|cـ6ـ Nـ ـ)w&gـّ ـgCأوNـ ـZ8ngJـAـ ـ <ـ ّ

a. BnF1 : [144b]

b. BnF1 : [145a]

α. Coran, XIX, 1.

β. Coran, XLII, 1-2.

γ. Coran, VII, 1.

δ. Coran, XIX, 1.

ε. Selon al-Qabīṣī, les propriétés de la onzième maison sont les suivantes :

ـ)Yا ـ?E&ديـ ـ2;8ـ ـ)1'وا&ءـ8V)ـا�ـ ـ ـ)Y"وا&دةـ ـ ـ)�[وا&ءCـAـ=واAٔHIـ ـ ـ)T5وا.انـ?واHIٔ&ءـ ـ ـ)1lوا&سـ ـ ـ),;وا.ةـ ـ ـ8TQ)ـواeّـ ـ)nواNٔHIـ ـ)'EواNـ ـ ـ)1واxـ ـ)'"ا:JـAلZّـو8ورـ ـ ـ?85ـ ـ@[8ـwآ<ـ ـ)'"ا{ـ@وXـ ـ ـ2'و8ـ ـAgBـ ـ)'"ا*ـ ـ ـe5�Jـ9&ـ=8ـAdرزBـاHIٔ&لCـ8ـ ـ ـ�N;2ـّـ ـ?A5لZّـاHIؤّل&ءـ8V)ـا�ـ ـ)�وا&ءـ8V)ـا<ـ ـ?BX5ـ&ـ <ـ

.2>4 اn{BHI&ع ?5< وا)�&)� اCA=ٔHI&ء

Cf. al-Qabīṣī, The Introduction to Astrology, p. 54-55.

ϛ. Coran, XLII, 1-2.

1. BnF1 : orth. 8o¦و�

2. BnF1 : orth. UY�

3. BnF1 : orth. 6l1"�

4. BnF1 : orth. U�1Z

5. BnF1 : orth. ل.O�

6. BnF1 : orth. 8كToو�

7. BnF1 : orth. 6l1"و�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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O]Jـ ـ <ـ ـl1"Zو6HIـw&ـ@أو:Jـّ ـ ـ ـ?B�5ـوأا61HّIٕـ ـa><ـ ـOQوHI&رةـ ـbkBـ\.Jـ26ـ8بـ ـ@"أ:JـB6ّـٕ&cـ6ـ@&ـ ـ)5ا&ءـ ـ)'~;"ا6ـ ـ ـ ـ ـ)"oاNـ ـ ـ)"l[اBNـ�وـ ـ ـ 6ـ=.اـJ:wـو.BNـ.ـ B6ّـأّ

{oZـ ـ ـ1Q'2ّ¬ـ ـ ـ�yو8زق)ـاNـ ـ)}kوا&ح2ـاHIر8ٔةـ ـ ـC|و&راتـ ـ)Yا3&ءـ ـ)"TYوا²+ـ.اـ ـ ـ ـ)[gواNّـ ـ ـ?85ـ ـ)O}اcXـAاء?ـاHIٔ<ـ ـ ـ)1وا&لـ ـJ:;"VـJNـLMـ ـ bٓـ HIـاcوا&تO{@ـ ـ .ال،9ـاJNٔHIـ&ـ

 :=n}6 وp`ا

قسعمح

حقسعم

محقسع

عمحقس

سعمحق

]Figure β9[

1. BnF1 : orth. 6l1"�

2. BnF1 : orth. ¬{o�

3. BnF1 : orth. >|Cو

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ـ)E;ا&لCـ ـ ـJ:"Vـ:Fـ ـb;2ـ ـ)5lE;ا:Zـ`pـ:ـ ـ ـ ـ ـ#l:ـ ـ?41ـU}9ـ ـ#lو]x{]αـ ـU}';<yـ ـ ـ ـ#cXlـ]β[}¬ـ ـAE'Jـ9واUـ ـ ـEOBو8ـ ـ ـQ4|cـ&ـcXwـ6ـ Nـ أوّ

ـlZوpeـذ ـ?B6Eـوز.نـ ـ)l;اp4ـدرا:Jـp4ـدرا8ةـ ـ ـlZوUـ ـ),ا1.نـ ـ)}اb)ـ&ـ ـ)"E}وا8ةpـ�)ـوا.رـ ـ ـ ـ)Yا8ج2ـcXـ8يـ ـ)YاcXـ.تـ ـ?E&ديـ ـ),ا:Jـ8ـ ـb{;2ـ\.Jـ.pـوb)ـ&ـ ـ 6ـ

ـp"و6ـc89ـbـ\.Jـو ـ1J'&ـ ـ ـZ:TOJـ.دـ ـ ـ);.ـ ـ)";&ـ@:ـ ـ ـ9}واHI.عـ8V)ـا:Jـ:ـ ـoTZو8اقـ ـ 8ـ ـ)'&2ـ2ّ ـ)'[Tوا.دـ ـ ـ ـ)[وا8ـ ـn5QوAـ ـ ـ2;اZ8ٔـ8ـCN9ـ8ـcXwـ6ـ ـJ[6)ـٕ&نcّـ.±ـ ـ?~;"cbـ&ـ ـ ـ Nـ

Uّl()a( ءX# هAZ8Q Xc &;BA(ا ا`pو Nn= UlE(8 اEّ'"(ا .pو N;ّ2&{l(ا :J ّاص.w ّاص.o(ـ أوّ)6 اy 8هwٓس وا .pو N+&J 89ف :J 8وفY(ا: 

قسعمحصعيهyـ

yـقسعمحصعيه

هyـقسعمحصعي

يهyـقسعمحصع

عيهyـقسعمحص

صعيهyـقسعمح

حصعيهyـقسعم

محصعيهyـقسع

عمحصعيهyـقس

سعمحصعيهyـق

]Figure β10[

a. BnF1 : [145b]

α. Coran, XLII, 1-2.

β. Coran, XIX, 1.

1. BnF1 : orth. ن.lو�

2. BnF1 : orth. 8o¦و�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙βd〘 Ugc

ـ)"ا{cXـ ـEOBاذٕا،]α[}¬ـ ـ ـQ4|cـ&wـcXـ8ف9ـاHIٔ`هpـ�ـ Nـ ـ2bّO]ZـJ8ـّ ـ ـ)Y&2ـ´ـ ـ),T;';ا8وفـ ـ ـ ـ ـ ـlQوNّـ ـC&{Jـإ.نـ ـJ:|cـ6ـ Nـ ـB}زpeـذأوّ أوp4ـدرا2bـأر6ـ

YBـ ـ9"أ&سـ ـ4OQ)ـأن8ـ ـ?A5رـ ـB&5oJـ&yـوانpeٕـ`)ـا<ـ ـ ـa;.ـ ـ52أ&نyـ:ـ ـlZو¶ـ ـ),ا.نـ ـ)Y"ا8ج2ـb)ـ&ـ ـ ـc;وUـ ـ)E"ا6ـ ـ ـc>8ـ#NـVدر)cX)aـ!ـ ـ)"وا&ـ ـ)'اcXـZFـ8ّـ :Jـ8ـ#&ـ

ـ),ا ـ)kا8ج2ـ.pـوb)ـ&ـ ـp"وc6ـ8ـ#NـVدرcXـAيـ ـ)";&ـ@&ـ ـ ـ)[Yا:Jـ:ـ ـ ـoTZو.سـ ـ 8هـ ـ)g[&2ـ1ّ ـ ـ?�n)ـوا]A]βووسـ ـOJو8انـ ـn5QوأزرقUـ ـ ـ=nاZ8ٔـ8ـCN9ـ8ـcXwـ6ـ ـB~;8ـ ـ 2*ـ

ـl1"Qو ـ ـ ـJ'6ـ ـB�ّ]Qـٕ&cـ�ـ ـ)'ا&لـ ـ)Eواّ�ـ ـc'8)ـوا8فـ ـ?~اAHّIٕـ9أ�الZـوNHIـ ـC|وAركCـ4ـ ـV}&ـ9<ـ ـ)5إ&ذن2ـ�ـ ـQ'6ـ ـ#l`اpـو.<)ـ&ـ ـ)Y&2ـصملا8وفـU9ـ 8وفـ

ـ),T;';ا ـ ـ ـ ـ Nـ ـc&<~n9ـّ ـ ـ ـy}>28ـٕ&نcـ&ـ ـ ـ?~;"&ـ ـ ـ ـQ'6)ـ.CـNـ CUْـ{<)ـ&ـ ْ:Jـُ ـkَ[ـZُـِ �l;ـ ْ:Jـ4ُْ3ـ ِjُتِـ"5ُــ& T�8ـ)ْـاَ 8ِـTَYـ)ْـوَاَ ْ{]γ[ٕـ<)ـاC.6)ـ}lEQـ ـ }`اـy[8ونـ []δ[.اذٕاT{yـ ـ ـ?[�ـ Aـ

k;pـ ـ ـ)YTا&تـ ـ ـ\,وا8ـ ـ)YTاcXـJXـQ8ـو&سـC8aـcXـ6ـV.اJـا8ٔابـ ـ ـB6ّl1Zـٕ&cـ8ـ ـ ـ)5إ&ذن2ـ:ـ ـQ'6ـ ـQ'6)ـ.Cـ<)ـ&ـ ـ)5اُ.رBَـُ.ا�ـnِــْ,ُ;ـ)ِـAُونZَـZ8ُِـ{<)ـ&ـ ٔ&2َـ6ِـ َ.اcـِ 4ْـ>pِـْ ِ{]ε[ـوZ&

ـ)5&ا2ـ ـZ}أناHّIٕ]`اyـ[6ـ ـ)"Eا8هyـ.)ـو.رهBـ4ّـ ـ ـ)pXTO5ـو.نyـ8ـ ـ ـ ـ)"TYوا.لـ ـ ـ ـJ:<T{yـNّـ ـ ـ ـo2و&مVـcXـ&ـ 8ـ ـp&'2ـّ ـ?[Tو.دـ ـ ـYJو8ـ ـ2�TZـ&هـ ـc'ور¬)ـ&wـxـ ٕ&ذاcـ.&رورةCـcXـNـ

ـ9}ا ـ);إ&جـ ـp:]Jـد6ـ ـ2;6ـ ـTV;&9ـ:ـ ـ ـ6lZـ ـ6TC)ـ.نـ ـJ:T{yـو.ّ�اًـ?و.HًIـ ـ ـ?2�nـ�الـdرقcXّـ6ـ ـo2وورد&ءJـو8انـ 8هـ ـ2'ّ ـc".دـ ـ?Aّ5هـ#:ـ ـ?|<ـ ـZ"اAٔHIهـ أوVUـر:Jـ:ـ

ـ)[إ&نcّـ8أةJـا ـTYQ&سـ ـ ـ6ّT9ـ &ًـ ـQ'6)ـ.Cـ)Aً)bاZـAـ#ّ ذْ{<)ـ&ـ َ.ارِـY)ْـاَ&لCَـإِ ـ;1?ِـَ&Zـ°.نZَـَ <ـ J8ْـَْ:2ـَ pUْـZ4ََـَ ـZ1َـَ ـQ'6)ـ.Cـ<)ـإ]ϛ[}°2�َـرbَُ;ـِـ,َ}ـْ 8ُ;ـwَـB�َْـوَزَ{<)ـ&ـ ـC;8َازِ)ـاْ ]ζ[}َ:ـ

ٓ`هpـ HIـاZN5kQـ ـ ـZ"[و8زق)ـاeـ ـ ـ)kاb4ـ ـ)E>وا.عـ ـ ـc".ةـ ـT{lZ>�)ـذ26ـ:ـ ـ ـ ـ ـE2و&ـ ـ2>8ـ ـLM"Vث]ـ&ـ ـb{Jـ ـ);.اـ ـB6ّHI;oZـٕ&cـ&تـ ـ ـ?[�ولZـوe5ـ ـ65yـ ـlEZ&ـ"ّـ ـ ـ)5إ&ذن2ـ.هـ 6ـ

'Qـ ـQ'6)ـ.Cـ.<)ـ&ـ ـ)[اوَذَا{<)ـ&ـ ذْ°.نِـ &fـJُـpeََـذَإِ ـ\َ Xـk[ْـBُـ{6)ـ.Cـ<)ـإ]η[}ً&Tـِ �"ـ)ْـاِْ ـ)>ا�وال)ـ]θ[}َ:;ـ[ِـJِـُ ـ)fوا4ّـ ـpX"wـو4ّـ ـn{J&تZـآ!ـ ـ ـ)>أوّ&تCـ8ّـ ـy>;'{&ـ ـ ـ ]ι[}¬ـ

&p8wٓ49 { وا x1?{ ]ια[ b;"k( &J ره&{oQ :J ر.Jٔا &;BA(اذٕا ا �T{y �5"98ى وQ :J &<{y82 أ#;&ء NT;k? 8;d ك.lEJ &<;c Xpو: 

رُوهُ T=َْ&َٔc &"ً;Eِpَََ� اHْIرَْٔضِ TَBَ&تُ wْ&َc 6ِ2ِ}5َََ{ ا)1َ̄"&ءِ Jَِ: اBََْٔ�ْ)[َ&هُ yََ"&ءٍ{ yـ ْ̀ َQ ُح&َZ ح]ιβ[ }ا)�8

ي ا)pُ 6ُ5َ.{ ه ِ̀ )HَI 6َ ا̄) َ إِ HّI م]ιγ[ }ا)9ِ8̄;4ُ ا)pُ :ُ"َ9ْ8َ̄. وَا)Ēَ>&دَةِ اْ)pُ 4ُ(ِ&?َ eِ;ْfََ. إِ

a. BnF1 : [146a]

b. BnF1 : [146b]

α. Coran, VII, 1.

β. Il s'agit de la sandaraque. L'orthographe courante est ] ـــــ@ Aروســـــ . Ibn al-Bayṭār lui consacre une notice. Dozy identifie le šaǧar al-sandarūs

au grand genévrier. Cf. Ibn al-Bayṭār, Kitāb al-Ǧāmiʿ li-mufradāt al-adwiya wa-l-aġḏiya, III, p. 38-39 ; Traité des simples, II, p. 297-298, n°1238 ;

Dozy, I, p. 693.

γ. Coran, VI, 63.

δ. Coran, VI, 64. Il faut en réalité lire َن.ُy8ِEُْQ.

ε. Coran, LXI, 8.

ϛ. Coran, V, 112.

ζ. Coran, V, 114.

η. Coran, XXI, 87.

θ. Coran, XXI, 88.

ι. Coran, XIX, 1.

ια. Coran, XLII, 1-2.

ιβ. Coran, XVIII, 43/45.

ιγ. Coran, LIX, 23.

1. BnF1 : orth. 8هo¦و�

2. BnF1 : orth. *;|B

3. BnF1 : orth. 4l;k]�

4. BnF1 : orth. b]"و�

5. BnF1 : orth. e;o�

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ذِ اHْIزZ Nَِcَِْٓ.مَ{ ي ع]Z1{ ]αَُ,&عُ َ#bٍ;nِ وjِ&َy &Jَ :َ;"ِ(ِ&~̄5(ِ :ْJِ 4ٍ;"ِ9َ HَIَِ";َ: اْ)Aَ(َ 8ِVِ&َ]Yَى اْ)5Oُُ.بُ إِ

س]β[ }اْ)lُ̄[ِ! اْ)kََ.ارِ oُ(ْ&2ِ̄[ِ! اLَMَc 4ُ1ِCُْٔ 2ا9ْ}ََ|8َتْ nَْB &Jٌَ! َ?5َِ"ْ�{ ع

8ِْy ذِي وَاْ)8ْOُانِٓ ص{ ص �̀ Uَِ2 :َZ ا) ِ̀ ق]γ[ }وََ#Oَ&قٍ ِ?̄�ةٍ 8ُnََy Xcِوا ا̄)

α. Coran, XL, 18-19/18.

β. Coran, LXXXI, 14-16.

γ. Coran, XXXVIII, 1-1/2.

1. BnF1 : orth. ع&,�

2. .dans l'édition du Caire ا9ََْٔ|8َتْ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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〙βe〘 4Qا.w م&ّZٔHIا N'T1(4 ا<O;c.Qو

4p8;1lQو :;TQ8J >5? eyا.l(ا

N'T1(ا)"1}'&ن و2&)65 ا A"Y(65 وا( هA9و)a(.

4Q&w م.Z A9ٔHIا

شفمطها

طمهفاش

فهامشط

ما1شهطف

ه2شطافم

اطف3شمه

]Figure β12[

4Q&w م.Z4 :;][HIا

هحود5ب

ودح6به

حبدهو

دهبوح

بوهحد

]Figure β13[

a. BnF1 : [147a]

1. BnF1 : ش s.d.

2. BnF1 : ش s.d.

3. BnF1 : ش s.d.

4. BnF1 : ي s.d.

5. BnF1 : ب s.d.

6. BnF1 : ب s.d.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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4Q&w م.Z ء&[LM�(1ا

امهطذخ

طهذمخا

مذخهاط

هخاذطم

ذاطخمه

خطماهذ

]Figure β14[

4Q&w م.Z ر2ٔ'&ءHIا

رمطyـلا

yـطلمار

ملاطرyـ

طارلyـم

لرyـامط

اyـمرطل

]Figure β15[

1. BnF1 : orth. ا)��5&ء

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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4Q&w م.Z1 !;"o(ا

طزهحا

هحزاط

زاحطه

حطاه2ز

اهطزح

]Figure β16[

4Q&w م.Z N'"k(ا

غخرعلحد

علرحخدع

حخردلغع

ذلرغخعح

غخرعلحد

علرحخدع

ححردلغع

]Figure β17[

1. BnF1 : ي s.d.

2. BnF1 : ز s.d.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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4Q&w م.Z �T1(ا

ظتصنيوب

نيصوتبظ

وتصبيطن

بيصظتنو

ظتصنيوب

نعصوت1بظ

وتصبيطن

]Figure β18[

ا)98;4 ا)98": ا)65 412 دا+8ة

]Figure β19[

1. BnF1 : ب s.d.

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 533/652 -



8Z.gQ ر.g(اول اAk(ل وا&l#ٔHIوا
Figure 1

BnF1 (fol. 10a)Esc1 (fol. 6a)

BnF2 (fol. 6b)Esc2 (fol. 7a, p. 10)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 9b)Esc3 (fol. 6b)

BnA (fol. 7a)Lei (fol. 7a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 535/652 -



Esc2 : carré repris dans la marge (fol. 7a, p.

10)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 1b : variante additionnelle

Lei (fol. 7a)Esc3 (fol. 7b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 2

BnF1 (fol. 11b)Esc1 (fol. 6b)

BnF2Esc2 (fol. 7b, p. 11)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 10b)Esc3 (fol. 7b)

BnA (fol. 8a)Lei (fol. 7a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 539/652 -



Figure 3

BnF1 (fol. 13a)Esc1 (fol. 7b)

BnF2 (fol. 7b)Esc2 (fol. 8a, p. 12)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 11a)Esc3 (fol. 8a)

BnA (fol. 8b)Lei (fol. 7b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figures 3b

Esc3 (fol. 9b)BnF2 (fol. 9b, marge droite)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 3c

BnF3 (fol. 16a)BnF2 (fol. 12a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 4

BnF1 (fol. 18a)Esc1 (fol. 10b)

BnF2 (fol. 12b)Esc2 (fol. 11a, p. 18)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 16b)Esc3 (fol. 11b)

BnA (fol. 12b)Lei (fol. 11b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 5

BnF1 (fol. 25a)Esc1 (fol. 17b)

BnF2 (fol. 22a)Esc2 (fol. 16a, p. 28)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 546/652 -



BnF3 (fol. 26a)Esc3 (fol. 19a)

BnA (fol. 20b)Lei (fol. 17a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 6

BnF1 (fol. 34b)Esc1 (fol. 23b)

BnF2 (fol. 30a)Esc2 (fol. 22a, p. 40)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 548/652 -



BnF3 (fol. 34a)Esc3 (fol. 26a)

BnA (fol. 26a)Lei (fol. 23a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 7

BnF1 (fol. 36b)Esc1 (fol. 25a)

BnF2 (fol. 31b)Esc2 (fol. 23a, p. 42)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 35b)Esc3 (fol. 27b)

BnA (fol. 27b)Lei (fol. 24a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 8

BnF1Esc1 (fol. 26b)

BnF2 (fol. 34b)Esc2 (fol. 24a, p. 44)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 38b)Esc3 (fol. 29a)

BnA (fol. 29a)Lei (fol. 26a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 9

BnF1 (fol. 56b)Esc1 (fol. 38b)

BnF2 (fol. 53a)Esc2

BnF3 (fol. 57a)Esc3

BnA (fol. 44a)Lei (fol. 33b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 10

BnF1 (fol. 57b)Esc1 (fol. 39a)

BnF2 (fol. 54a)Esc2

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 58a)Esc3 (fol. 45b)

BnA (fol. 44b)Lei (fol. 34a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 556/652 -



Figure 11

BnF1Esc1 (fol. 58a)

BnF2 (fol. 81b)Esc2 (fol. 56a, p. 106)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 557/652 -



BnF3 (fol. 85a)Esc3 (fol. 71a)

BnA (fol. 72a)Lei (fol. 56b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 558/652 -



Esc2 : carré repris dans la marge (fol. 56a, p.

106)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 12

BnF1 (fol. 61a)Esc1 (fol. 61a)

BnF2 (fol. 84b)Esc2 (fol. 58b, p. 111)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 88b)Esc3 (fol. 74a)

BnA (fol. 74b)Lei (fol. 59a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 561/652 -



Figure 13

BnF1 (fol. 61b)Esc1 (fol. 61b)

BnF2 (fol. 85b)Esc2 (fol. 59b, p. 113)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 562/652 -



BnF3 (fol. 89a)Esc3 (fol. 75a)

BnALei (fol. 59b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 563/652 -



Figure 14

BnF1 (fol. 63a)Esc1 (fol. 62a)

BnF2 (fol. 87a)Esc2 (fol. 60b, p. 115)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 564/652 -



BnF3 (fol. 90b)Esc3 (fol. 76a)

BnALei (fol. 61b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 565/652 -



Figure 15

BnF1 (fol. 64a)Esc1 (fol. 63b)

BnF2 (fol. 87b)Esc2 (fol. 60b, p. 115)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 566/652 -



BnF3 (fol. 91b)Esc3 (fol. 77a)

BnALei (fol. 62a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 567/652 -



Figure 16

BnF1 (fol. 66b)Esc1 (fol. 64a)

BnF2 (fol. 89b)Esc2 (fol. 62a, p. 118)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF3 (fol. 93b)Esc3

BnALei (fol. 63b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 569/652 -



Figure β1

Esc3 (fol. 100b)BnF1 (fol. 104b)

BnA (fol. 91a)Lei (fol. 79a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 570/652 -



Figure supplémentaire d'Esc3

Esc3 (fol. 107b)

Carré marginal (Esc2, fol. 81a, p. 156)

Esc2 (fol. 81a, p. 156)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 571/652 -



Figure β2

Esc3 (fol. 109a)BnF1 (fol. 117a)

BnA (fol. 99b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 572/652 -



Carrés magiques supplémentaires (Esc3)

Esc3 (fol. 112b)Esc3 (fol. 110b)

Esc3 (fol. 117a)Esc3 (fol. 116a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 573/652 -



Carré magique supplémentaire de BnF3

BnF3 (fol. 108b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Figure 17

BnF1 (fol. 132a)Esc1 (fol. 93 b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnF2 (fol. 130a)Esc2 (fol. 96b, p. 187)

BnF3Esc3 (fol. 120a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnA (fol. 108b)Lei (fol. 95a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 577/652 -



Figure 18

BnF1 (fol. 132a)Esc1 (fol. 93b)

BnF2 (fol. 130a)Esc2 (fol. 96b, p. 187)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 578/652 -



BnF3Esc3 (fol. 120b)

BnA (fol. 108b)Lei (fol. 95a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 579/652 -



Figure 19

BnF1 (fol. 137a)Esc1 (fol. 96a, marge gauche)

BnF2 (fol. 133b)Esc2 (fol. 99b, p. 193, marge droite)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 580/652 -



BnF3Esc3

BnA (fol. 111a)Lei (fol. 98a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 581/652 -



Figure 20

BnF1 (fol. 137a)Esc1 (fol. 96b)

BnF2 (fol. 134a)Esc2 (fol. 99b, p. 193)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 582/652 -



BnF3Esc3 (fol. 123b)

BnA (fol. 111b)Lei (fol. 98a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 583/652 -



Variante de BnA (fol. 111b)Ajout marginal d'Esc2

(fol. 99b, p. 193, marge droite)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 584/652 -



Figure 21

BnF1 (fol. 138a)Esc1 (fol. 96b)

BnF2 (fol. 134b)Esc2 (fol. 100a, p. 194)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 585/652 -



BnF3Esc3 (fol. 124a)

BnA (fol. 112a)Lei (fol. 98b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 586/652 -



Figure 22

BnF1 (fol. 138a)Esc1

BnF2 (fol. 135a)Esc2 (fol. 100a, p. 194)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 587/652 -



BnF3Esc3 (fol. 124b)

BnA (fol. 112a)Lei (fol. 98b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 588/652 -



Figure β3-7

BnF1 (fol. 139b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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BnA (fol. 113a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 590/652 -



Figure β8

Esc3 (fol. 126b)BnF1 (fol. 144b)

BnA, carré numérique (fol. 116a)BnA, carré latin (fol. 116a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 591/652 -



Esc2 (fol. 100b, p. 195, marge droite)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 592/652 -



Figure β9

Esc3 (fol. 126b)BnF1 (fol. 145a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 593/652 -



BnA, carré numérique (fol. 116b)BnA, carré latin (fol. 116b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 594/652 -



Figure β10

Esc3 (fol. 127a)BnF1 (fol. 145b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 595/652 -



BnA, carré numérique (fol. 117a)BnA, carré latin (fol. 117a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 596/652 -



Figure β11

Esc3 (fol. 127a)BnF1 (fol. 146a)

BnA, carré numérique (fol. 117a)BnA, carré latin (fol. 117a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 597/652 -



Figure β12-19

BnF1 (fol. 147a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 598/652 -



Esc3 (fol. 125b)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 599/652 -



BnA (fol. 117b-118a)

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 600/652 -
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160، 168، 169، 209، 218

19/20294، 473

،159 ،158 ،150 ،136 ،116 ،115)آ)4 (XXX1ا)8وم•
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XLVI1) 49(150، 159، 167، 168اO9ٔHI&ف•

14/1590

32/33294، 473

�{n(اXLVIII1430

3431

21294، 473

2671

168 ،160 ،159 ،153)ق (L1ق•

19/2096

21/22307

LI242، 244ا)`ارZ&ت

49258

LII242، 244ا),.ر

1222

2222

8"O(اLIV242، 244

45501

46501

5567، 284

LV242، 244، 487ا)98":

13/14220

14/15220

33499

35491، 499

70227

N'Cا).اLVI20229

29/30228

AZAY(اLVII242، 244، 297، 298

2294، 317، 473

5228

7/6297

18/19228

N(د&k"(اLVIII14/13227

8EY(اLIX242، 244، 297، 298

6294، 473

21297

22170

23141، 170، 528

24141، 170

N]Y{""(اLX4/5265

*ّg(اLXI8528

14229

LXIII11227ا)"[&Oc.ن

:2&f{(اLXIV1294، 317، 473

LXV1296ا),LMق

4Z8Y{(اLXVI8142، 146، 149، 237، 246، 265،

265، 294، 303، 315، 473، 500

LXVII320ا)"�5

194، 95، 97، 136، 218، 294، 317،

473، 524

•45O(اLXVIII1) 235 ،209 ،168 ،160 ،159 ،153)ن

LXX15216، 238ا)"'&رج

16216، 238

4397

BLXXI15/16192.ح

:ّk(اLXXII2896

UJ�ّ"(اLXXIII8106

8[Aّ"(اLXXIV209

3209

LXXVI5228ا1BHٕI&ن

LXXVII30217ا)"LM@8ت

31217

35499

36499

LXXIX15278ا)[&ز?&ت

LXXXV66، 242، 244ا)8Tوج

12430

15232

>Y|(اXCIII304

XCIV166، 304ا)8Eح

5459

6459

7459

8459

XCV1304ا)};:

x5'(اXCVI176

XCVII304ا)AOر

N(�(�(اXCIX1304

CXII95، 242، 244، 270، 304اLMwHٕIص

116، 29، 104، 170، 270، 273، 276،

289، 493، 524

2273

3145، 149، 273274، 275

4145، 149، 274

CXIV5523ا)[&س

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ا9ٔHI&دc �Z>8س

ـ9;أ ـZ&ٔ];Qـً&Bـ&ـ ـ ـX�Jـ ـ=U5g5ـ ـ ـ ـ)kاNـ ـ9;وا8ٔسـ ـB&ً�"Zـ&ـ ـ ـ)"5اX)ـUّـ ـ ـ?�5ـ ـ=n<ـ ـVU5lZـرNـ ـ ـ"[ّـ ـJ&OZـX?ـٔ&cـXـ ـ)kوا.لـ ـ)k5kا.pـ8سـ ـ ـ ـlZ`ي)ـاUـ ـ?[اcXٔـ.نـ &قـ

ا)`واب

101

8gTZ167ون Ec 49 ،49 4<ّB&ٕc HI'&رAًd 4yا ا)'Aو] y`ا [أ)O;}4 اذٕ

k{1Z 6(6&ب] y`ا [6ّB&ٕc HI Aّ2 &J. ا)"5c N(&ٔ1;�5م ر6ّ2، ا4yA9ٔ @ٔ&ل اذٕا

c �{V&9108"& ا)65 اAT? &Bٔي )Q : �;Tّ'&)< ا)OZ 65.ل ا)Z ،65& : ا)"�J: ا)'C AT&ل اذٕا

70و@'T( �;T( �ZA;� ا)C N]ّk&)� ا)98;4 ا)98": ا)65 412 ا)'C AT&ل اذٕا

8nd&c225 أي AC �"@&cرت اذٕا

ـ?[NـV&ـ�9)ـ�Bـ&ـyاذٕا ـ)5اAـ ـ?[أو6ـ ـ)[ا:ـAJـ9اAٔـ ـ5gQ&سـ ـ Xـ ـy'};رّ ـ ـ ـ2>.ـ?QAـو:ـ "&ءـ?A)ـا`اـ :HIٕ6)ـاHIٕـ)5اا ـ)5Y;ا6ـ ـ ـ ـ)lا4ـ ـ@Z،4YTـ8ـ ـ ـ)5ا&نـ رب6ّـ

ـ)'ا ـ)'~;ا8شـ ـ ـ ـ)Y"ا4،ـ ـ ـ)A5ـ ـ)'ارب6ّـ ـ)";&ـ ـ ـJ.TVـ�)ـٔ&ـ@أ:،ـ ـ9"}ر&تـ ـ ـ4nfJ+ـ�ا?ـو�ـ ـ ـ)f[;"وا�Qـ8ـ ـ ـ ـ ـyUّ;wـ:JـNـ ـ)1وا8ـ AعQـ8ّHIـ#yUّـ:JـJNـLMـ

X( &ًTBذ HّIٕ6 اQ8nd HIو ً&"ّp HّIٕ6 ا{V8ّc HIو NV&9 �( &<;c >\ر HّIٕا &<{;|C &Z 49ا)8ا9";: أر

295

A]ّkJ252ة اVٔ[&د اHIرٔواح

U|cٔا &J �5C &Bٔن ا.;ّT](وا :J X5TC HI 6(ٕا HIٕ462 ،360ا)65 ا

HIٔ8ك اTwٔ12.رة ا &J ل�Bٔا)65 ا Xc ا)}.راة HIو Xc U;kBHٕI5>& ا�J 189؟

433 ،432وا8yHٕIام ا)LMkل ذا 2;& أ)ّ~.ا

471)ا)XّT5l دC ،UZ8TV �ZA9 N;9.ل(ذ)� ?Z A"ّYJ �ّB&ٔ2 HI b;,{1Q >5& ا8Twٔك أ)4

175ا)65 اHIٕ إ)OZ HI 6.).ا 9ّ}< ا)[&س اUQ&Cٔ أن ا8ْJُِٔتُ

199ا)"8lوه ا);.م p`ا Q 6{"lY2 x5w Xc'&)< ا)65 انّٕ

ـ)5اانّٕ ـQ'6ـ ـ5w<)ـ&ـ ـ5w.مZـxـ ـ)1"اxـ ـ ـ9"رN+ـ&ـJواHIرٔض.اتـ ـ9"رUّـNy،ـ ـNTaـ ـ2;&ـJ&قـ ـ)1"ا:ـ ـ ـkc'.واHIرٔض&ءـ ـ ـU<]Jـ ـ ـ9"راHIرٔضcXـ&ـ ـN.<Tcـ ـ &ـ

*,'Q ةA(5< ا).ا? &pA(ذا. 2'± ?5< 2'|>& وا),;8 وا).9´ و&ٕc ن&y م.Z NJ&;O(5>& ا"yٔ2>`ه ا N"98(ا

179

c 6#8?232.ق و�OT@ 6T|d 65'V ر9"}6 أنّ Q e{y &ً2&{y'&)< ا)65 انّٕ

434ا)A?&ء Xc ا)"eّYZ :;Yّ5 ا)65 انّٕ

�OT@ XT|d)�ZA9 Xّ@AC(179 رX{"9 انّٕ

ـ)5انّٕ ـQ'6ـ ـ9"رN+ـ&Jـ<)ـ&ـ ـJ[>�لBـاNٔـ ـ ـA;2ةـ9وا&ـ ـ)kا:ـ ـ)T>وا!BـواHٕIّ:ـ ـ ـTc>.4+ـ&ـ ـ ـZ}'&ـ ـ ـna&ـ ـZ}و.نـ ـ9"8اـ ـ2>و.نـ ـQ',&ـ ـ ـ?5ـ9́.)ـا*ـ 8ـwوأ&pـA)ـو<ـ ـ)5اّ 6ـ

>(&'Q &'ً1Q :;'1Qو N"9498 رZ &<2 ده&T? Xc NJ&;O(ا

179

240ا)N]ّk دUw اJ &p&g9ٔ: واA9 اN+&J HّIٕ ا@ً"&، و1Q'.ن N'1Q )65 انّٕ

Q &<( 4l];'Q359'8\.ا اYnB HّIٕ&ت د4y8p اZّٔ&م Xc )65 انّٕ

Q277، 372'&)< 2&)65 ا)'5"&ء اHI 6c8'Z HّIٕ ا)"l[.ن N�;<y ا)'J 45: انّٕ

&Bٔا)98": ا Xp498، و(ا :J &<5=وََ=5ْ}6ُ و :Jو &<',C 6ُُ{',C)�ZA9 Xّ@AC(150

�f52 >(ٕ8 @"'� 9ّ}< ا)"1}.ى اZ8= مLMCٔHI268ا

62&k9 266ا)[.ر

80أ=&AZ �',Oc 6'2ه ُ\�28 9;:

181ا)98Z :"98">4 ا)8ا9".ن

�Zزو X( رٔضHIا �Zٔ8اc &<Cر&EJ &<2ر&fJ106و

8{@ &J :;2 :;;ّJٓدHIا :;a&;E(52ا)98;4 ا)98": ا)65 412 وا

kّ9228&م Na8# أو ?NO'( :J U1 أو ا)y 65}&ب J: اLM[ NZٓث Xc اn# X{Jّٔ&ء

A<# 65(دة 2>`ه ا&<E(ا UTC أن x5oZ x5o(ا Xn(&ٔ2 284?&م

AT? ،�\8J 45c XBA'Q280ي

AC ارA{@6 ا{�;<y م.Z x5w 65(رٔض ا)1".ات اHI266وا

�"1C ةLMg(ا X];2 :;2ي وAT? :;ngB .&<ng]c X( &<ngBي وAT'( .يAT'(و &J ل&ٔ@)�ZA9 Xّ@AC(189، 215

*;y �YT=ٔ17؟ ا

HI ن.?AZ 4yA9ٔا HّIٕا .pو :C.J N2&VHٕI&26، 240، 250

&J :;2 412 65(4 ا)65 ا@4 و2;: ا)98;4 ا)98": ا~?ٔHIا HّIٕا &"y :;2 52و2;&\>& ا)';: @.اد

ـ)O;ا.مZـ&ءـJ:Vـ ـ ـ=cX{n;YـوJNـ&ـ ـ ـ ـ ـ612ـ ـ)5ا4ـ ـ9"8)ـا6ـ ـ9;8)ـا:ـ ـ]"4ـ ـJ.]Cـ&نyـو8ّةJـN+ـ&Jـ&نـ �Jـً&ـ]Jـ ـ2;.2ـ28ـً&ـ ـ?}TO}اX}ـّـ ـ ـ ـ ـ)[ا:Jـ6ـ ـ5w}وأد&رـ ـ ـ)k[ا6ـ ـ دارNّـ

و=8C �QLMاء�Q اc}}&ح Xc ا)98;4 ا)98": ا)Z >1;? :l{( 412 65& ا)8Oار

68

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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:J 65f# 8يyذ :? X(ا�@215

:J U+&O(ا N"5y ا`y438

ـ9;&لCـ:Jـ ـTgZ:ـ ـ ـ8ّ12اتJـLMث]ـ�ـ ـ)5ا4ـ ـ)'~;ا6ـ ـ ـ ـHI|Z`ي)ـا4ـ ـ@"اJbـ8ّـ ـ)1"اcXـوHIاHIرٔضcXـXءـ#6ـ ـ ـ)1";ا.pـو&ءـ ـ ـ ـ)'5;اbـ ـ ـ ـ4TgZ)ـ4،ـ ـ ـ6kcـ ٔ&ةًـ

ً 8ّJ 4( 6TgQات ]LMث 1J&ء C&)>& وانٕ. LM2 >{ّ9 X1"Zء .LM2 >{ّ9 �TgZء kcٔ&ة

76

ـ)lاZNـا8ٓاCٔـ:Jـ ـ)5اّ.نpـXّـ@8ـ ـ?5;6ـ ـ ـ@6lـ ـ)"ا8اتـ ـ)"ا8ّتJـ&Jـو.تـ ـ+LMlـ ـN;T2ـ ـ ـc;�ـ ـ)lاZNـا6ٓـ ـ='OاXّHّIٕـ@8ـ ـ OUْــ{ـ2ـ8ّواJـوHI.اـ َ.pـُ ـ)5اُ Aٌـ9ا6َُٔـ َ{HّIٕا

وا{  °8wَ اAًk̄@ُ { HI8ّوا وJ 8wٓ&2 8EY(ا HّIٕا ا.�V >5? 4<Tyر

288

:J ٔ8اC 412 65(ن ا)98;4 ا)98": ا&yو &ً]J�J �YTّ@ 6'J ل&Tk(ا HّIٕ6ّ اBٔا HI b"1Z &<Y;T1Q70

:J ت&J .pو A<EZ ّأن HI 6(ٕا HّIٕا)65 ا &gً5oJ :J 6T5C 6J8ّ9 65(175ا)[&ر ?5< ا

:J ت&J .p45 و'Z ّأن HI 6(ٕا HّIٕا)65 ا Uwد N]ّk(175ا

252وا)N|ّn ا)`y ep"'&دن J'&دن ا)[&س

&];<B 5ّ"6 أن'B ن ا)[1&ء&;Tg(110وا

Xp ّ8انٓ أمO(ا N;c&E(ا :J Uّy 214داء

n'Q :"ّ? �"5j226. وانٕ

k{1Z 6(240، 250&ب اBّٔ< 89ام وا)"T5! 89ام وا)"l1: 89ام وا)",'4

&Z Xwٔا &Z UZ8TV &J �]]j ّا أنAً9ٔا :J Nl+LM"(ن ا.lZ Xc �5Q رة.g(471ا

45c ek{1Z X(7 د?.ت، O;c.ل k{1Z 4yA9ٔHI &J 4( ،Uk'Z&ب

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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اLM?ٔHIم c>8س

346 ،324 ،225 ،152 ،72ادٓم

52اHIدJّٓ;.ن

477اHIدN;ّJٓ اHIٔ?|&ء

180 ،45 ،44ادٓم ا2:

N;@ٓا49 2[� ا�J311

w82319، 432;& 2: آ=*

4;pا82ٕا) XّT](243 ،241 ،225 ،134 ،78 ،76 ،72)ا،

302، 307، 345

4;p4 2: ا82ٕاp166*أد

4;pروج 2: ا82ٕا&w*88

302*ا)}.Xّ1B إ@Y&ق ا2ٔ.

409 ،407*ا)8ازيّ ز8l2 :2 A"ّYJ :2 &Z8y ا2ٔ.

78*داوود ا2ٔ.

207*ا)Aرداء ا2ٔ.

298*@&)4 2: ا)1Y: ا2ٔ.

240*ا)�B&د ا2ٔ.

240*زAZ 2: ?"&رة زAZ ا2ٔ.

214*ا)Aoريّ @';A ا2ٔ.

263*ا)8ّoاز @';A ا2ٔ.

129*=&)� ا2ٔ.

159 ،158*ا)'&);N ا2ٔ.

402*?�"&ن ا2ٔ.

252)*ا)1>8ورديّ (ا)AfTاديّ ا)[e;k ا2ٔ.

136)*ا)'LMّف (ا)>`UZ ا2ٔ.

8Z8p*179، 240ة ا2ٔ.

Xّ2ٔ2: ا e'y*189، 340

285*ا)ng&ء اwٕ.ان

247*اXّB&<n=ٔHI ?&=4 2: ـA]ـ;ـ[أ@ـ

A@ٔ2: ا >@.J*129

Xّ28ا?ٔHI438*ا

240اHIٔ?8ج

313 ،312 ،310)ر?J =) &T5p �]2 &T.@< أمّ

!Bٔ2: ا �(&J*110

344 ،172 ،171)ا)[XّT (اZّٔ.ب

NlJ8اT(431*ا

137 ،131 ،55*2&?.را 2: 52'&م

!;O52) Nl5J &ٔT@(74، 433

XّB.T(521 ،508 ،1ا

295)*?;1< ا2ٔ. (ا)}J8`يّ

82&V) :2 402 ،399)*9ّ;&ن

N[17*9&ر

:1Y(ا) ّ8يgT(151 ،71)*ا

:1Y(ا) :2 X5? :2 X2ٔا e(&a*(157

A;"9 :2 X2ٔ132*]&�2 ا

A(&w :2 A;(.(77*ا

A(&w :2 AZ�Z*395

4{w :2 مLM@*503

NkZAw �]2 A5Z.w311

8|o(ا) XّT](278 ،164)*ا

XّJارز.o(132 ،131 ،130*ا

225)ا)[XّT (داوود

�J(335&ل (زe]Z 2: داوود

N;95* 2: دw XّT5l(470*ا

278ا)B8O;: ذو

393 ،380 ،312 ،207 ،206*ا)"8gيّ ا)[.ن ذو

XّV8اV8(74*ا

8n'V*(130 أمّ (زA;2ة

&o;(311ز

&Z8yز) XّT](172)ا

133 ،132*ا)AT? 65 2: زZ&د

AZ2: ز N[512 ،438 ،301 ،300*9&ر

e]Zأمّ ز X5?) ل&�J(335

²Z8V*72 ا2:

165*ا)N;ّn]Y ا2:

Tّ?*159، 206، 283، 284، 287&س ا2:

N];;?*240 ا2:

207*ا).رّاق ا2:

B.Z*248! ا2:

A'@ :2 ذ&'J ّري&gBٔHI232*ا

450*ا)nّ1&ح

240*ا)�.ريّ @n;&ن

288 ،179179)*ا)n&ر@Xّ (@5"&ن

،193 ،172 ،171 ،76 ،74 ،73 ،72 ،50)ا)[XّT (داوود 2: @5;"&ن

193، 314، 315، 316، 317، 318، 318،

319، 322، 324، 347، 432، 433

U<@ :2 AT? 65(251 ،167 ،166*ا)}1}8يّ ا

Xّ(ذ&E(ا) .1: ا2ٔY(299)*ا

431*=&2.ر

J*247>8ان 2: =&)�

NY5a :2 AT? 65(80*ا

J>8ان 2: =&)� اJ) &ٔ,w(8~B>8ان 2: ?&=4

NE+&? �]2 X2ٔ8 اl2311

AT? در&O(ا XّBLM;k(520 ،470 ،469*ا

AT? 65(51*?"8 2: ا

8Z�?*288

134*ا)8oا@&XّB ?,&ء

NJ8l?*72

X5? :2 X2ٔا e(&a*117، 118، 118، 225، 297

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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8;Jٔا :;]J�206ا)"

زAZ ا2ٔ. اB~8*زAZ 2: ?"&رة

79*ا)oّ,&ب 2: ?"8

>1;? :2 4Z8J) XّT](171 ،136 ،135 ،128 ،81 ،73 ،69 ،68)ا،

225، 288، 295، 342، 528

8oc :ZA(ا XّJارز.o(171*ا

8c73، 351، 524?.ن

C73&رون

512 ،300)*ا)O&@4 ا2ٔ. (ا)EO;8يّ

XّB8وا;O(ا) .ا2ٔ AT? 65(ا A"ّYJ :2 X2ٔا AZ302)*ز

e'y :2 ر&T9ٔHI319*ا

XّT5l(129*ا

NZر&J*390

450 ،135*ا)"ٔ&J.ن

XّT@&Y"(109*ا

A"ّYJ) ،XّT](31 ،26 ،24 ،21 ،18 ،17 ،15 ،2 ،2 ،1)ا)65 ر@.ل ا،

51، 52، 69، 70، 76، 77، 78، 80، 89،

91، 93، 101، 106، 108، 109، 110،

111، 118، 142، 167، 169، 170، 171،

180، 182، 185، 186، 189، 207، 214،

215، 216، 218، 225، 227، 231، 232،

236، 237، 240، 241، 250، 262، 264،

265، 266، 267، 277، 280، 288، 294،

295، 296، 297، 301، 302، 303، 310،

311، 313، 315، 317، 340، 359، 360،

372، 432، 433، 438، 462، 469، 470،

471، 478، 493، 504، 506، 507، 508،

512، 518، 520، 524، 525

A"ّYJ :2 !Z512 ،432 ،301 ،300 ،247*ا)8ازيّ ادٕر

A"ّYJ :2 NY5a*117

A"ّYJ :2 A"ّYJ :2 A"ّYJ e;,o(ا) F@&B(507

A"ّYJ :2 8|](ا Xّ[ر&Y(248ا

4Z8J) ّ241)?;1< أم

451J) :2 ج&kّY(199 ،179)*ا

e;O;'J Xّ@وA(79*ا

8nّ~J :ZA(ا >@.J) �5"(8ف ا#ٔHI340)*ا

UQ&OJ :2 295 ،294 ،138 ،136 ،52*@5;"&ن

Xّk;5"(74*ا

!Z8ار<J :2 UC8p / �p82*432

>@.J) XّT](280 ،279 ،278 ،225 ،219 ،130 ،73)ا،

302، 311، 351، 522، 523، 524

UZ�]{(ا Xّ5;+8ا@HٕI103ا)".@.يّ ا

&g? >@.J131

C >@.J137.م

4kB :ZA(ب ا.ّZٔ341*ا

248*ا)LM1م ?AT 2: ا)['"&ن

78ا)["8ود

343 ،225 ،77 ،76)ا)[B) XّT.ح

J(351.@< وزp) 8Z&رون

432 ،247 ،130*ا)p A;#8&رون

J&p73&ن

&T5p �]2 &T?أمّ (= ر >@.J(312

ep6 2: وTّ]J*314

�J(417&ل (O'Z.ب

340)*ا)A]lيّ (إ@Y&ق O'Z :2.ب

*@.Z) XّT](344 ،316 ،311 ،131)ا

!B.Z :2 >{ّJ) XّT](299)ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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وا)[UY وا)"U5 واCٔHI.ام ا)c U+&TO>8س

516 ،460اo{@HI&رات أر2&ب

516 ،455ا)}8ّk?&ت أر2&ب

284ا)x+&OY أر2&ب

519 ،467ا)5o.ات أر2&ب

446ا)Aول أر2&ب

443ا)5O.ب أر2&ب

444ا)"Nn#&l أر2&ب

510 ،425ا)"�5 أر2&ب

34ا)BA;& اUpٔ أ#8اف

521ا)'~"&ء ا)[.اJ;! أ=Y&ب

311اgBٔHI&ر

Upٔ1&م اVٔHI94ا

Upٔا NZداHٕI425ا

Upٔ8ار ا@ٔHI516ا

Upٔ8ار ا{dHI372ا

Upٔا U;kBHٕIرى (= ا&g](69)ا

Upٔق ا&cٔوHI484ا

Upٔت ا&ZاAT(461ا

Upٔ8ّ اT(83ا

Upٔا >fT(425ا

Upٔد اLMT(416 ،362 ،66ا

Upٔد اLMT(ا N5ّT(517وا

Upٔدة اLMT(4 ا<T(461وا

Upٔ8 اTّk{(8 اTّl{(34وا

Upٔا x;OY{(169 ،109ا

Upٔا e;Q8{(463 ،360ا

Upٔ8 اZ.g{(469 ،61ا

Upٔى ا.O{(111ا

Upٔا :Z.5{(468 ،453ا

Upٔ6 اVّ.{(360ا

Upٔا A;9.{(462ا

Upٔ8ف اY(ا N5;O�(425ا

Upٔ1[&ت اY(111ا

Upٔا NO;OY(169ا

Upٔ5.ات اo(452ا

Upٔ8 ا;o(ا NV&Y(371وا

Upٔ8 ا;o(ح اLMg(419 ،201وا

Upٔار اA(496ا

Upٔا &;BA(221 ،34ا

Upٔا :ZA(ح اLMg(295وا

Upٔت ا&\&Z8(94ا

Upٔ446ا)51.ك ا

Upٔا N'Z8E(ا xZAg{(169وا

Upٔا .Y=264

Upٔا N?&]g(375ا

Upٔا N?&a 65(504ا

Upٔا xZ8,(518ا

Upٔ22ا),>&رة ا

Upٔرة ا&<a 5.بO(1&م اVٔHI94وا

Upٔل اA'(283ا

Upٔا N(�'(ا NE9.(461وا

Upٔا UO'(460ا

Upٔ461 ،372 ،340 ،255 ،208 ،135 ،132 ،8ا)'45 ا

Upٔا)'45 ا :ZA(136وا

Upٔا)'45 ا U|n(510 ،422 ،361وا

Upٔا NZ&]'(461ا

Upٔ8ّة اf(2372&)65 ا

Upٔت اLMnf(518 ،461ا

Upٔ4 ا<n(443ا

Upٔا N5TO(4ا

Upٔا NZ&nl(463 ،360ا

Upٔا Nc.l(248ا

Upٔات اAp&E"(518 ،461ا

Upٔت اLMJ&'"(518ا

Upٔا Nc8'"(524 ،476ا

Upٔت ا&n#&l"(ا/Nn#&l"(519 ،476 ،468 ،467 ،461ا

Upٔ456ا)[1;&ن ا

Upٔ264ا)[.ر ا

Upٔا ا`p :ّn(ا =) ق ?45&cٔوHI483)ا

.]2 U+524إ@8ا

NّZ.]�(288 ،287ا

،409 ،407 ،405 ،404 ،399 ،398 ،396 ،389 ،388ا)lY"&ء

415، 419، 488

69ا)Y.ارZّ.ن

NّZ8pA(288 ،287ا

69ا)Tp8&ن

476ا)�pّ&د

288 ،287ا)g&�2.ن

288 ،287اHIؤ]&ن ?ATة

288ا)[k.م ?ATة

288 ،287ا)[;8ان ?ATة

Nn@LMn(373ا

Nn@LMn(ء ا&JAO(372ا

493 ،348 ،287ا)nّl&ر/ ا)8nlة

288 ،287ا)"y8E.ن

288 ،287 ،69)اU;kBHٕI اUpٔ (= ا)[g&رى

288 ،287ا);>.د

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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اc :y&JٔHI>8س

e59112

140 ،55ا)k[.ب

:Z132*در

520 ،503 ،348 ،346 ،192 ،140 ،55ا)"8Eق/ا)8Eق

:;g(130ا

a &];@219.ر

Nc8?) Nّl"2(248

520 ،503 ،348 ،346 ،192 ،140 ،55ا)"8fب/ا)8fب

N5TO(140 ،112 ،93 ،91 ،86 ،55 ،29 ،4ا،

141، 192، 453، 515

Nc.l(249 ،248ا

N]ZA"(301 ،241ا

8gJ344

NّlJ171، 248، 249

ا)"`y.رة ا)c e{l>8س

U;kBHٕI189 ،69ا

189ا)}.راة

8+&wA(ق اLM?ٔHI503*وا

118*اHIٔ?~4 ا)Xc 8ّ1 ا)"[ّ~4 ا)Aرّ

N(&@ر e{y &<2 15.ف;c 4;lY(5";`ه إ)< اQ382

N(&@8يّ ر;EO(512 ،300*ا

508 ،489 ،5ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"!

�;Yg(250 ،240 ،189*ا

438ا)Y;Yg&ن

�;Y= 451J179، 199

494 ،24*اA{pHIاء وأ@8ار ا)>Aى ?45

189)ا)8Oانٓ (= ا)C8n&ن

432 ،300 ،247*اHIدٔ?;N وXc اHIذyٔ&ر Xc ا)bJ&k ا)Tl;8 ا)l}&ب

*Cا.J ت&Z&f(ا Xc ت أ@8ار&\&Z8(21*ا

�;Cا.J 8+&gT(20*ا)81ا+8 و),&+* ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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وأو=&6c و=6Q&n ا)1Y[< ا)65 أ@"&ء c>8س
 •)8;EZ >(ٕ1[< ا)65 أ@"&ء اY(ا(

•8wٓHI348 ،285 ،245 ،244 ،237 ،149 ،54ا،

357، 503، 524

A2ٔا A2ٔHI356 ،345ا

A2ٔا :ZA2ٔHI523ا

143اA2ٔHIيّ

•A9ٔHI138 ،136 ،104 ،52 ،32 ،29 ،16ا،

149، 237، 244، 245، 271، 272،

276، 284، 289، 295، 304، 345،

356، 359، 360، 462، 463، 493، 524

،303 ،302 ،295 ،224 ،171 ،147ا)8ا9";: أر49•

352، 523

436ا)98"&ء أر49

524 ،218 ،136 ،94ا)"A;2 �5ه ا)`ي

X#504ء l5J Uّy.ت A;2ه ا)`ي

220وا)8وا@X وا)Tk&ل ا)[.ا=A;2 Xه ا)`ي

p359، 360، 446، 453، 477، 513. اHّIٕ إ)HI 6 ا)`ي

•6(HٕI245 ،242 ،159 ،148 ،143 ،106ا،

270، 271، 273، 281، 359، 462،

463، 507

524 ،524?"8ان J :2.@< إ)6

X<(ٕ421 ،421 ،302 ،299 ،271 ،220ا،

435، 442، 444، 452، 457، 467، 472

،285 ،245 ،244 ،230 ،229 ،149 ،54اHIؤّل•

337، 338، 348، 352، 357، 503،

521، 524

،149 ،141 ،106 ،85 ،82 ،32 ،15ا)T&رئ•

212، 244، 245، 303، 338، 345،

356، 468، 469، 524

•}@&T(452 ،451 ،245 ،242 ،148 ،60 ،32ا،

514

451وا)N"98 ا)8زق 2&@{

•:a&T(171 ،169 ،168 ،149 ،104 ،82 ،54ا،

237، 244، 245، 249، 347، 348،

357، 451، 453، 515، 524

•�?&T(230 ،229 ،149 ،126 ،121 ،85 ،82ا،

243، 245، 524

•XC&T(149 ،146 ،144 ،142 ،85 ،82 ،32ا،

237، 244، 245، 341، 344، 356،

460، 473

•bZAT(337 ،245 ،242 ،148 ،126 ،82 ،32ا،

338، 477

bZA2 ء&"@ٔHI432ا

bZA2 e;y8{(439ا

bZA2 6{"l9524

bZA2 رٔض ا)1".اتHI454وا

bZA2 �Q&n=472

•8ّT(308 ،245 ،244 ،149 ،83 ،82 ،32ا،

477، 523

•8;gT(148 ،143 ،111 ،88 ،82 ،60 ،32ا،

208، 242، 245، 348، 453، 501

e+&{(463ا

،245 ،242 ،223 ،211 ،208 ،148ا)}ّ.اب•

360، 451، 463، 505

223ا)�&�2

U?&V 523وا)[.ر ا)~5"&ت

U?&V Xc رٔضHIا Nn;5w46

U?&V U;5(ا &ً]l@46

U?&V Nl+LM"(ا ًLM@223 ،217 ،46ر

•bJ&k(338 ،338 ،262 ،126ا

bJ&V ت&{E(296ا

،208 ،149 ،148 ،144 ،143 ،141ا)Tّk&ر•

211، 222، 223، 227، 229، 230،

237، 238، 239، 244، 245، 305،

348، 348، 349، 424، 429، 430،

440، 510، 524

475وا)1"&ء اHIرٔض TّV&ر

8;Tk(37ا

•U;5k(446 ،426 ،305 ،239 ،227 ،121 ،32ا،

513

U;5V ل&'cٔHI457ا

•U;"k(453 ،245 ،227 ،60ا

U;"V ء&"@ٔHI457ا

U;"V ت&ng(510 ،465ا

514 ،452 ،451 ،337 ،227 ،182 ،144ا)k.اد•

•«c&Y(422 ،361 ،207 ،149 ،144 ،121ا،

476، 484، 509

4y&Y(144ا

•e;1Y(468 ،463 ،360 ،245 ،243 ،148ا،

484، 485

•«;nY(450 ،446 ،245 ،243 ،149 ،121 ،84ا،

457، 476، 484، 513

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 611/652 -



•xّY(149 ،146 ،142 ،118 ،67 ،32 ،4 ،1ا،

151، 182، 222، 231، 243، 245،

257، 279، 284، 361، 423، 442،

446، 465، 484، 484، 499، 504،

510، 513

•4lY(467 ،144ا

•4;lY(205 ،197 ،195 ،148 ،141 ،60 ،32ا،

242، 245، 282، 283، 307، 311،

361، 405، 415، 421، 422، 456،

461، 465، 467، 484، 485، 487،

509، 510، 516

•4;5Y(245 ،242 ،148 ،145 ،141 ،63 ،32ا،

295، 451، 455، 484، 485، 516

•A;"Y(451 ،245 ،242 ،227 ،160 ،148ا،

484، 485

487 ،485 ،484 ،245ا)Yّ[&ن•

•XّY(109 ،296 ،295 ،52 ،51 ،37 ،32ا،

115، 136، 142، 143، 144، 145،

148، 170، 191، 204، 208، 219،

223، 224، 242، 245، 278، 281،

287، 288، 295، 303، 305، 314،

315، 316، 138، 219، 341، 344،

345، 356، 376، 377، 444، 460،

476، 480، 481، 482، 483، 484،

484، 485، 490، 524

•±c&o(484ا

•x(&o(245 ،244 ،149 ،144 ،143 ،141ا،

337، 338، 441، 468، 469، 484،

523، 524

x(&w رٔضHI490وا)1"&ء ا

x(&w !BHٕIا :ّk(523وا

x(&w UZ8TV523

x(&w U;+&;nl{<V523

x(&w x5o(523ا

x(&w رٔض ا)1".اتHI523وا

x(&w 5;&ل;f",;Ya523

x(&w U;5(523 ،322 ،221وا)[>&ر ا

x(&w Nl+LM"(523ا)'~&م ا

x(&w Nl+LMJ �5n(524ا

x(&w 8ون,,;J523

x(&w 523ا)[.ر

x(&w 8ق ا)[.رE"(522ا

•8;To(222 ،211 ،208 ،149 ،108 ،84 ،60ا،

223، 227، 229، 230، 243، 245،

315، 337، 338، 361، 362، 415،

456، 466، 467، 509، 515، 516،

519، 523

•Xّno(484ا

،460 ،338 ،337 ،245 ،243 ،149ا)LMّoق•

468، 469، 484، 505

8;w :;[521 ،172172ا).ار

8;w :;Tp172ا).ا

،136 ،121 ،32 ،24 ،23 ،18 ،17 ،16ا)Aا+4•

138، 142، 144، 146، 219، 262،

295، 303، 313، 315، 337، 345،

356، 441، 494، 524

141ا)['"&ء دا+4

223 ،217ا)Aا+4 ا)51,&ن

8p8 دZر&pA(523ا

453 ،60 ا8yHٕIام ذو

451وا)k.د ا)1T{ ذو

474ا)T,´ ذو

514 ،513 ،475 ،450 ،446 ،429ا)LMkل ذو

،221 ،149 ،138 ،109 ،71 ،60 ،52وا8yHٕIام ا)LMkل ذو•

244، 245، 295، 432، 433، 516، 524

451ا)T&@{ ا)k.د ذو

315وا)"l5.ت وا)AOرة ا)Y.ل ذو

516 ،453 ،245 ،244 ،149 ،60ا),.ل ذو•

97وا)U|n ا),.ل ذو

512 ،300 ،232ا)"A;k ا)'8ش ذو

97وا)45O ا)'8ش ذو

316 ،315وا)8Tkوت ا)'ّ�ة ذو

316وا)"l5.ت وا)AOرة وا)8Tkوت ا)'ّ�ة ذو

97وا)45Y ا)'45 ذو

524ا)'~;4 ا)U|n ذو•

238وا)NTp8 وا)'ّ�ة وا)8Tkوت ا)AOرة ذو

238وا)"l5.ت وا)'ّ�ة وا)8Tkوت ا)AOرة ذو

474 ،440 ،429 ،245 ،244 ،149ا)Oّ.ة ذو•

420ا)8lم ذو

466ا)l"&ل ذو

300ا)"�5 ذو

97وا)[.ر وا)U|n ا)"ّ: ذو

N9ح را&;QرHI428ا

244 ،149ا)8ازق

bcت را&VرA(457ا

،76 ،73 ،71 ،69 ،66 ،56 ،54 ،6 ،1ا)8بّ•

96، 96، 106، 126، 135، 142، 143،

144، 148، 149، 159، 164، 171،

172، 179، 185، 189، 209، 218،

220، 222، 228، 242، 245، 265،

266، 279، 295، 296، 305، 307،

359، 360، 381، 420، 424، 430،

438، 442، 451، 459، 460، 461،

462، 465، 466، 468، 469، 472،

474، 507، 510، 521، 528

141ا8wٓHIة ربّ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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523 ،451 ،322 ،84اHIر2ٔ&ب ربّ

458وUZ8TV و?�را+U إ@8اU;c ربّ

UZ8TV248 ربّ

248وإ@8اU;c وUZ8TV U;+&l;J ربّ

،183 ،181 ،147 ،145 ،66 ،28 ،96 ،1ا)'&)";: ربّ

189، 190، 191، 204، 213، 295،

303، 349، 487، 505، 506، 507،

508، 523، 524

80ا)'8ش ربّ

523 ،354 ،307 ،295ا)'~;4 ا)'8ش ربّ

525 ،192 ،70ا)'ّ�ة ربّ

108ا)Uّl ربّ

521ا)'`اب UZ�J ربّ

472 ،317 ،268 ،267وا)8وح ا)"Nl+LM ربّ

312ر?T5p �]2 &T& ربّ

Xّ2422 ،17ر

،66 ،60 ،54 ،52 ،51 ،50 ،24 ،21 ،1ا)98":•

67، 68، 70، 71، 72، 73، 74، 75، 76،

78، 79، 80، 81، 82، 104، 109، 114،

134، 141، 143، 145، 146، 148،

150، 153، 179، 181، 182، 184،

185، 187، 190، 191، 195، 204،

209، 213، 220، 224، 232، 242،

244، 245، 249، 295، 307، 312،

315، 322، 382، 451، 452، 453،

454، 487، 513، 516، 524، 528، 533

66ا)BA;& ر9":

،67 ،66 ،60 ،54 ،52 ،51 ،50 ،43 ،1ا)98;4•

68، 70، 71، 72، 73، 74، 75، 76، 77،

78، 79، 80، 81، 104، 109، 113،

114، 138، 141، 143، 145، 146،

148، 150، 153، 179،  180، 181،

182، 185، 190، 191، 195، 204،

213، 224، 242، 245، 249، 295،

307، 312، 315، 322، 382، 451،

452، 453، 454، 484، 513، 516،

521، 524، 528، 533

66ا8wٓHIة ر9;4

141ا)98"&ء ر9;4

505 ،245 ،244 ،149 ،65 ،60ا)8زّاق•

•A;#8(421ا

•b;c8(513 ،457 ،446 ،221 ،146 ،126ا

b;cت ر&VرA(457ا

•e;C8(509 ،422 ،361 ،245 ،243 ،149 ،148ا

428اHIرٔواح روح

،204 ،195 ،185 ،182 ،148 ،63 ،60ا)8ؤف•

242، 245، 308، 309، 452، 453،

455، 456، 484، 516

NB&YZر e5C ح&Q8"(428ا

•Xy�(230 ،229 ،223 ،211 ،208 ،121ا

472 ،317 ،268 ،267 ،221ا)Tّ1.ح•

bZ81(148 ،144 ،126 ،88 ،87 ،86 ،60ا،

160، 194، 205، 224، 242، 245،

453، 454، 466، 515، 516، 519

bZ8@ :"( هAgC453

،245 ،244 ،160 ،149 ،141 ،89 ،86ا)LM1م•

313، 446، 484، 513، 524

484ا)51;4

•b;"1(108 ،97 ،96 ،88 ،87 ،86 ،77 ،76ا،

110، 126، 143، 148، 160، 208،

219، 242، 245، 348، 454، 501، 523

•Xc&E(484ا

•8y&E(463 ،360 ،245 ،242 ،148ا

Ap&E(262 ،143ا

Ap&# Uّy ى.kB302

•AZAE(427 ،235 ،245 ،244 ،237 ،149 ،47ا،

427، 429، 440، 474

AZA# ل.Y(220ا

AZA# ب ا)'`اب&O'(237وا

524 ،484 ،245 ،243 ،223 ،149ا)lE.ر•

•A;<E(230 ،229 ،228 ،211 ،208 ،148 ،60ا،

243، 245، 455، 461، 465، 468،

469، 510، 516

477 ،245 ،243 ،159 ،149 ،144ا)g&دق•

•bB&g(221 ،208ا

•A"g(149 ،145 ،143 ،138 ،136 ،113 ،52ا،

217، 223، 244، 245، 273، 284،

295، 345، 356، 359، 360، 361،

462، 463، 524

484 ،427 ،60ا)|&رّ•

•8p&,(237 ،121 ،109 ،32ا

e;ّ,(160ا

•8p&~(171 ،169 ،168 ،149 ،121 ،60 ،54ا،

208، 211، 229، 230، 237، 244،

245، 249، 347، 348، 357، 444،

451، 453، 515، 524

8p&j رةAO(238ا

223ا)~>;8

141ا)'&دل•

،337 ،229 ،217 ،160 ،144 ،143ا)'&)4•

338، 420، 461، 465، 468، 469

148 ،145اHIٔ@8ار ?&)4

421ا)noّ;&ت ?&)4

4(&? e;f(دة ا&<E(528 ،513 ،510 ،465 ،421 ،51وا

421ا)f;.ب ?&)4

4(&? Uّy N;ّnw302

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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467 ،338 ،337 ،144 ،143 ،126 ،47ا)'Aل•

•�Z�'(149 ،148 ،144 ،141 ،137 ،126 ،60ا،

194، 199، 205، 237، 238، 244،

245، 282، 283، 305، 307، 311،

312، 314، 315، 316، 337، 338،

424، 429، 430، 440، 510، 523، 524

452 ،204 ،195ا)',.ف•

،137 ،126 ،109 ،77 ،76 ،55 ،52ا)'~;4•

138، 141، 142، 143، 145، 148،

178، 220، 222، 242، 245، 249،

263، 295، 305، 311، 312، 315،

316، 317، 410، 419، 435، 445،

446، 450، 468، 509، 513، 514،

523، 524

220ا),.ل ?~;4

•.ّn'(453 ،245 ،243 ،148 ،126 ،62 ،60ا،

456، 505

509 ،422 ،420 ،361 ،337ا)'LMّم•

،415 ،363 ،361 ،338 ،337 ،111ا)f;.ب ?LMّم

416، 421، 422، 439، 465، 509، 510

•Xّ5'(148 ،145 ،143 ،142 ،138 ،126 ،52ا،

183، 184، 205، 220، 236، 242،

245، 249، 295، 311، 315، 316،

317، 337، 338، 435، 445، 446،

450، 451، 457، 473، 513، 514، 523

،97 ،96 ،88 ،86 ،84 ،77 ،76 ،60 ،1ا)'5;4•

108، 126، 148، 160، 195، 205،

208، 219، 242، 245، 297، 337،

338، 348، 361، 363، 415، 420،

422، 428، 442، 453، 484، 509،

510، 521، 523

•8c&f(484 ،245 ،243 ،149ا

8c&d ب.B`(341ا

e(&f(317 ،237ا

516 ،456ا)nّf&ر•

،242 ،222 ،149 ،148 ،114 ،60 ،43ا)nf.ر•

243، 245، 453، 456، 484، 506،

516، 524

•Xّ]f(446 ،305 ،245 ،242 ،148 ،144ا،

513، 514

356 ،345ا)f;&ث•

352 ،422ا)"d :;�;f{1;&ث

�Q&c :+ا�w ت&J8اl(296ا

•8a&n(243 ،243 ،242 ،237 ،230 ،148ا،

245، 477

8a&c رٔض ا)1".اتHI239 ،229 ،223 ،217وا

•U?&n(230ا

•x(&n(230ا

،452 ،451 ،428 ،245 ،243 ،149 ،60ا)nّ}&ح•

484، 514

249ا)n|n&ض

469 ،468 ،337 ،126ا)nّ'&ل•

AZ8Z149، 224، 243، 245، 300، 512 )"& ا)nّ'&ل

،208 ،145 ،144 ،138 ،136 ،53 ،52ا)8nد•

211، 223، 229، 230، 232، 248،

284، 295، 359، 360، 388، 403، 462

•±2&O(245 ،242 ،148ا

•U2&O(245 ،244 ،149ا

،196 ،184 ،183 ،155 ،149 ،141ا)O&در•

205، 243، 245، 315، 316، 322،

344، 429، 440، 474، 475

322وEZ AZ8Z&ء J& ?5< ا)O&در

X\&C ت&V&Y(296ا

•8p&O(205 ،194 ،149 ،143 ،146 ،141ا،

243، 245، 322، 421، 429، 440، 474

8p&C اءA?ٔHI141ا

8p&O(د ا&Tّ'5(350

8p&C Uّl(475ا

•4+&O(440 ،430 ،245 ،223 ،217 ،148ا،

441، 448، 510

4+&O(61 اn]2287، 441، 441

4+&O(5< ا? Uّy !nB303، 441

،245 ،244 ،220 ،149 ،141 ،109ا)AّOوس•

248، 267، 268، 317، 448، 449،

472، 510، 513، 523، 524

•8ZAO(160 ،149 ،148 ،146 ،142 ،136 ،97ا،

196، 205، 218، 232، 242، 245،

246، 294، 303، 305، 315، 317،

429، 473، 500، 504، 507، 521

•4ZAO(305 ،295 ،138 ،136 ،52ا

•eZ8O(243 ،205 ،194 ،180 ،149 ،143 ،60ا،

245، 415، 453، 454، 466، 467، 519

eZ8C :"( 6(&ٔ@453

،149 ،148 ،145 ،144 ،143 ،113 ،37ا)Oّ>&ر•

221، 238، 316، 348، 424، 429،

474، 510

475ا)C Uّlّ>&ر

،322 ،305 ،245 ،243 ،149 ،143 ،37ا)O.يّ•

345، 356، 421، 429، 430، 440،

457، 468، 484

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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،142 ،138 ،115 ،109 ،52 ،51 ،37ا)Oّ;.م•

143، 144، 145، 148، 191، 204،

220، 223، 224، 242، 245، 278،

281، 287، 288، 295، 296، 310،

313، 314، 315، 316، 317، 345،

356، 417، 440، 441، 444، 460،

476، 480، 481، 482، 483، 484،

490، 524

*#&y 8ار@ٔHI6 ا{ّZ.<2359

*#&y 6 ا)~5"&ء{ّZA9&ٔ2] ا`y[462

*#&y ءLMO'(6 ا{ّZA"g2359، 462

*#&y 6 ا)'5"&ء{ّZA9&ٔ2359، 462

*#&y ّ462 ،2.282359ّ;}6 ا)'.ام

*#&y 5.بO(اه 2"& اA? :J 6+&"@ٔ359ا

*#&y &J ء&EZ :J N;ّ52302

*#&y :ZA9ّ."(6 ا{;ّBاA9.2359، 462

Uc&l(484ا

•Xc&l(245 ،242 ،159 ،148 ،65 ،62 ،60ا،

484

•UJ&l(477ا

•8;Tl(249 ،245 ،243 ،224 ،199 ،149ا،

312، 446، 473، 513، 514، 523، 524

•U;nl(484ا

•4Z8l(220 ،176 ،175 ،149 ،145 ،79 ،60ا،

243، 245، 295، 305، 395، 415،

435، 451، 452، 453، 456، 516

�]l(144ا

،159 ،149 ،108 ،84 ،64 ،60 ،37 ،1ا)5,;*•

222، 243، 245، 451، 452، 453،

454، 455، 466، 467، 507، 515،

516، 519، 523

451ا)5,* ),;*

436ا)n,5&ء ),;*

484 ،278 ،67ا)"&)�•

�(&J ²+296ا)1&+5;: 9.ا

�(&J �5"(315 ،146 ،91ا

�(&J �(&""(343ا

�(&J م.Z :ZA(521 ،213 ،204 ،191 ،67ا

•bB&"(476 ،439 ،126ا

249ا)"T&رك

477 ،338 ،337ا)"ATع•

477 ،338 ،337 ،245 ،244 ،149ا)"ATئ•

•:;T"(363 ،361 ،245 ،243 ،157 ،149ا،

415، 416، 422، 442، 509، 510، 519

>BاA{"(ا Xc 217?5.ه

8Tّk{"(217ا

•X(&'{"(239 ،223 ،221 ،220 ،149 ،126ا،

243، 245، 249، 349، 446، 454،

513، 514

X(&'{"(ت ?: ا&ّZ.5'(457ا

X(&'{"(ا Xc ه.B217د

•8Tّl{"(305 ،249 ،245 ،244 ،149 ،141ا،

312، 424، 429، 430، 440، 524

45ّl{"(509 ،422 ،361ا

،361 ،356 ،345 ،245 ،244 ،149ا)"};:•

363، 429، 440، 467، 474

•e;k"(338 ،337 ،245 ،243 ،149 ،144 ،60ا،

453، 454، 466، 467، 475

e;kJ ات.?A(296ا

e;k"(453د?&ه )": ا

e;k"(453@ٔ&)6 )": ا

•A;k"(435 ،337 ،245 ،243 ،227 ،149ا،

446، 451، 477، 513

eّY"(459 ،144ا

459ا)"TY.ب

ek{Y"(144 ،143ا

221ا)1"&ء Xc ا)"kY.ب

•XgY"(465 ،461 ،245ا

249ا)"Y".د

•};Y"(245 ،242 ،184 ،183 ،148 ،116 ،37ا،

468، 469، 476، 477

•X;Y"(303 ،245 ،243 ،149ا

X;YJ 348ا)'~&م

X;YJ ت ا)'~&م&c8(296ا

X;YJ >Q."(220ا

296ا)[T&ت 8oJج

8ّ2AJ x5o(441ا

467 ،427ا)"`لّ•

451ا)"8اد

Xّ28J Uّl(451 ،84 ا

eّy8J اء�Vٔت ا&Tّy8"(472ا

530 ،325 ،261 ،249 ،205 ،5ا)"1}'&ن

464ا)",x5 ا)"8ّgف

،469 ،468 ،245 ،244 ،149 ،141 ،1ا)"gّ.ر•

484، 524

Uّ|"(484ا

109 ،32ا)",ّ>8

381 ،249 ،218 ،205 ،145 ،126ا)"'T.د

x{'J ب&C8(523ا

145 ،144ا)"'8وف

523 ،513 ،467 ،446 ،338 ،337 ،126ا)"'ّ�•

X,'"(273 ،60ا

X,'J 8ار@ٔHI37ا

•A;'"(477 ،338 ،337 ،245 ،244 ،149 ،126ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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60ا)"';:

8c524?.ن 8ّfJق

•X]f"(316 ،229 ،60ا

•�;f"(453 ،354 ،300 ،245 ،243 ،148 ،60ا،

454، 467، 468، 477، 512

296ا)28l&ت 8ّnJج

524?"8ان 2: )".@< ا)8ّnJ 8YTق

±;nJ ار.BٔHI37ا

،244 ،224 ،205 ،196 ،149 ،144 ،67ا)"A{Oر•

245، 249، 284، 294، 429، 430،

440، 475

224ا)"AّOر

523ا)"AّOس

513 ،446ا)"AّOم•

e5ّO"(516 ،453ا

e5ّOJ 5.بO(459 ،204 ،195ا

،159 ،148 ،146 ،145 ،141 ،67 ،19ا)"�5•

163، 208، 222، 232، 242، 245،

278، 294، 299، 348، 349، 446،

448، 484، 513، 514، 524

�5J &;BA(8ة اwٓHI142وا

�5J �5"(67ا

513 ،446ا)"X5ء

484 ،284 ،245 ،244 ،224 ،149 ،67ا)"5;�•

467 ،245 ،243 ،149ا)"";�•

:J >g9ٔا Uّy ءX# 6"5'297

:J ن #&ء اذٕا&y &J4 و( :lZ97

:J 475?8#6 ا@}[&ر

،453 ،299 ،245 ،243 ،149 ،63 ،60ا)"ّ[&ن•

455، 456، 487، 516

:J ر&Bٔا eyا.l(6 اQرAO2524

:J *,'Q Ak"(&2 8مlQ6297 و

ـJ:OQـ ـyUّlcـ8ـ=&ـ ـg9:?ـ8ـ ـJ'[8ـ ـ ـJ:'Jـ<ـ ـ@"اBXٔـ&ـ 6+ـ&ـ

Uّyو N'cو?5. ر

475

:J سAّOQ 8nfc 45?8ا+4 وk(&2224

:J 8TV 4(&'(ا XّB&1BHٕI6 ا{y8Y2239

•4O{]"(427ا

524إ@8ا+X]2 U ?5< ا)J �;f[�ل

:J �YTّ@ 6( Nl+LMJ N"~'(523)'~"}6 ا

>1]J ب&Y1(523ا

451ا)"['4

217وا)Z8Tl&ء 2&)'ّ�ة ا)"[8nد

:J HI ل&gّQده ا.V.( HIء و&<{B237)6 ا

:J HI 6(ٕا HّIٕا .p348، 357

:J HI NZاA2 6{;ّ(ٔزHI HIع و&,OB6 ا{ّZA2ٔHI237

:J HI ه`w&ٔQ N]@ HIم و.B224

:J HI ءX# 65�"y345، 356

:J HI ث&;d 6(356

:J HI 45'Z &J .p HّIٕا .p HI 6(ٕا HّIٕا .p348

:J HI 45'Z ده.V8ه و;d437

:J HI XfT]Z �;T1{(ا HّIٕ97)6 ا

:J !T( �ّ'(ل ا&C6297 و

:J 6( N"~'(ء ا&Z8Tl(475وا

:J .p 8wٓHIا A'2 Uّy د.OnJ503

:J .p 8بCٔا Xّ(ٕا :J UT9 AZ524ا).ر

:J .p !Bٔرٔواح اHIا Xc 8ازخT(472ا

:J .p ؤّلHIا UTC Uّy د.V.J503

:J .p Uّy م.Z Xc 422#ٔ&ن

:J .p bnQ8"(ا Xc >5?ٔ5. ا? NB&lJ220

:J 8ّ2AZ 8JٔHIا UgnZت و&ZٓHI224ا

:J 8ىZ HI8ى وZ500

:J X]nZ ان.yٔHI238ا

:J X]nZ ا)"5.ك XOTZو .p357

472 ،444اBٔHI.ار J[ّ.ر

444 ،442ا)J Uّl[ّ.ر

8;]J ار.BٔHI444ا

:J ي.,Z رٔضHIا ً&;ّa 8جoZ &<]J Uّy �;ّJ Xّ9524

b;]"(457 ،144ا

U5ّ<"(523ا

،312 ،249 ،245 ،244 ،149 ،141ا)">;":•

446، 454، 460، 513، 514، 524

466ا82ٔHIار ?T&ده 5C.ب اBٔHI.ار J.دع

b\.J Uّy ى.l#302

*C.J �ّ'(ل ا&"l(وا Nk<T(ل واLMk(424وا

،484 ،467  ،426 ،338 ،337 ،190 ،53ا)".)<•

507

•8wّ�427 ،37ا)"

•:J�،446 ،245 ،244 ،149 ،141 ،60 ،37ا)"

453، 513، 524

A2 �(303ؤ B HI&دي

•bc&](126ا

XّkB >@.J >n,gJو A"ّYJ U;5w4 و;p302ا82ٕا

•8;g](453 ،148 ،60ا

•4'B >(."(243ا

•4'B 8;g](245 ،243 ،149ا

4'B U;y.(315ا

،257 ،248 ،245 ،243 ،160 ،149 ،37ا)[.ر•

263، 317، 442، 444، 473، 477، 524

148 ،145اBٔHI.ار B.ر

443 ،442واHIرٔض ا)1".ات B.ر

442ا)B Uّl.ر

442 ،146 ،145ا)[.ر B.ر

،245 ،243 ،160 ،149 ،121 ،82 ،32ا)>&دي•

361، 325، 362، 416، 418، 421،

422، 457، 509، 510

205ا)"O{1;4 ا)8gاط إ)< ا)>&دي

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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•A9145 ،144 ،136 ،121 ،113 ،37 ،32ا).ا،

148، 184، 208، 221، 238، 242،

245، 248، 272، 316، 345، 348،

356، 359، 360، 388، 403، 446،

462، 463، 513، 523

،243 ،238 ،237 ،230 ،229 ،149 ،32ا).ارث•

245، 524

•b@455 ،337 ،245 ،242 ،148 ،126 ،60ا).ا،

477، 516

•X(513 ،484ا).ا

•8Q.(360 ،359 ،295 ،171 ،144 ،138 ،52ا،

462

،149 ،66 ،65 ،60 ،32 ،18 ،17 ،16ا).دود•

243، 245، 300، 305، 337، 338، 512

•Xc.(484 ،143ا

•U;y.(484 ،463 ،360 ،245 ،243 ،148 ،144ا

•Xّ(.(338 ،337 ،245 ،242 ،148 ،62 ،60ا،

446، 484، 513

Xّ(و x;c.{(440ا

Xّ(و «nY(476ا

،245 ،242 ،172 ،171 ،148 ،144 ،60ا).pّ&ب•

451، 466
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)ا)[k.م اl9ٔ&م ?45 (وQHI&9>& ا)O"8 وJ[&زل وا)8Tوج ا)l.اc ey>8س

conjonction58، 420)ا)HI&Yت Ug{ّZ / Ug{ّJ):J / اgّQHI&ل

 période durant laquelle une planète est cachée par les rayons)ا)HI&Yت YJ*):J}8ق / YZ}8ق / ا9}8اق

du Soleil

58، 426، 525، 527

8"9ٔHIا =) FZ8ّ"(ا():J eyا.l(ا(Mars (litt. « le Rouge »)199، 229، 230

 -ey.l(9ٔ"8 اHI37ا

A@ٔHIا):J 8وجT(ا(Lion197، 199، 201، 203، 325، 328، 330، 331،

332

U;5yHٕIا):J زل&]J 8"O(ا(al-Iklīl (mansion lunaire à 25°42' en Balance)41، 326، 331

absence de clair de Lune ([n du mois lunaire)58)ا)HI&Yت J:(اYJHٕI&ق

:;,T(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Buṭayn (mansion lunaire à 12°51' en Bélier)38، 326، 331، 332

al-Balda (mansion lunaire à 17°08' en Sagittaire)41، 326، 331، 332)ا)J 8"O[&زل J:(ا)A5Tة

�;T(ا*):J تHI&Y(ا(maison/domicile

L'arabe bayt et son équivalent latin domus n'opèrent pas la dis-

tinction en français entre une maison (anglais place, un des 

douze secteurs de l'écliptique) et un domicile (anglais house, 

signe du Zodiaque avec lequel une planète a le plus d'a\nités).

23، 332

�;T(دي ا&Y(8 اE?*):J تHI&Y(ا(onzième maison525، 527

]�;T((ا)'&#8] ا:J تHI&Y(ا(dixième maison528

&ّZ8�(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Ṯurayyā (mansion lunaire à 25°42' en Bélier)38، 326، 331

،Taureau15، 58، 198، 200، 202، 203، 325، 328)ا)8Tوج J:(ا)�.ر

331، 335، 336، 338، 493، 525، 527

N<Tk(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Ǧābha (mansion lunaire à 25°42' en Cancer)40، 326، 331، 332

،Capricorne197، 199، 201، 203، 325، 328، 330، 331)ا)8Tوج J:(ا)Akي

528

،Gémeaux29، 197، 199، 200، 201، 325، 328، 330)ا)8Tوج J:(ا)k.زاء

331

U"Y(ا =) ´Tl(ا():J 8وجT(ا(Bélier38، 198، 199، 325، 328، 331، 332، 335،

336، 528

Poissons199، 201، 325، 328، 331، 525، 527)ا)8Tوج J:(ا)Y.ت

al-Dabarān (mansion lunaire à 8°34' en Taureau)39، 326، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا)82Aان

.(A(ا):J 8وجT(ا(Verseau198، 200، 202، 203، 325، 328، 330، 331

al-Ḏirāʿ (mansion lunaire à 17°08' en Gémeaux)39، 326، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا)`راع

al-Rišā (= Baṭn al-Ḥūt, mansion lunaire à 17°08' en Poissons)42، 327، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا)#8&

&B&2�(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Zubānā (mansion lunaire à 12°51' en Balance)40، 326، 331

al-Zubra (= al-Ḫarātān, mansion lunaire à 8°34' en Lion)40، 326، 331، 332)ا)J 8"O[&زل J:(ا)�82ة

U9ز =) ،UQ&O"(ان ا.;l(ا():J eyا.l(ا(Saturne9، 11، 27، 46، 58، 196، 199، 203، 382،

420، 472، 473، 510، 514، 519

8Z8<J�(ا =) 8"O(ا():J eyا.l(ا(Lune48

،Vénus9، 10، 27، 46، 195، 202، 203، 382، 417)ا)l.اJ ey:(ا)�8pة

451، 489، 514، 525، 527

8k9 8ةp�(اpierre de Vénus (alch.)364

4(&@ :J ع.V8(ا):J تHI&Y(ا(exempt de [planète en] mouvement rétrograde

(une planète est en mouvement rétrograde lorsqu'elle se dé-

place selon le sens inverse des signes du Zodiaque)

525، 527

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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4(&@ :J س.Y](ا):J تHI&Y(ا(exempt de [conjonction avec une planète] néfaste16، 58، 493، 528

4(&@ :J س.Y](ع ا.V8(وا):J تHI&Y(ا(exempt de [planètes] néfastes et en mouvement rétrograde525

،Cancer23، 198، 200، 202، 325، 328، 330، 331)ا)8Tوج J:(ا)a81&ن

494، 525

A'@ N;ّTwٔHIا):J زل&]J 8"O(ا(Saʿd al-aḫbiya (mansion lunaire à 8°34' en Verseau)42، 331

A'@ b52):J زل&]J 8"O(ا(Saʿd bulaʿ (mansion lunaire à 12°51' en Capricorne)42، 326، 331

A'@ �2(ا)`ا:J زل&]J 8"O(ا(Saʿd al-ḏābiḥ (mansion lunaire à 1°00' en Capricorne)41، 326، 331

A'@ (ا)1'.د:J زل&]J 8"O(ا(Saʿd al-suʿūd (mansion lunaire à 25°42' en Capricorne)42، 91، 326، 331

al-Simāk (mansion lunaire à 17°08' en Vierge)40، 326، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا)1"&ك

N5T]1(ا =) ا)'`راء():J 8وجT(ا(Vierge325، 328، 336، 330، 331، 338

exaltation15، 38، 38، 58، 525، 525، 528)ا)HI&Yت J:(*#8ف

!"E(ا):J eyا.l(ا(Soleil99، 10، 24، 27، 29، 30، 34، 38، 46، 58،

90، 91، 129، 130، 134، 141، 143، 145،

148، 156، 157، 191، 192، 197، 198، 200،

229، 308، 311، 320، 348، 363، 367، 368،

382، 387، 400، 409، 412، 417، 426، 431،

435، 441، 443، 473، 476، 484، 486، 490،

492، 496، 498، 512، 514، 528

 -!"E(2"'[< ا ep`(اor371، 387، 446

N(.E(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Šawla (= al-Ibra, mansion lunaire à 21°25' en Scorpion)41، 327، 331

Nc8g(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Ṣarfa (mansion lunaire à 21°25' en Lion)39، 40، 326، 331، 332

b(&a):J تHI&Y(ا(ascendant29، 35، 334، 431، 525، 527، 528

al-Ṭarf (mansion lunaire à 12°15' en Cancer)39، 327، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا),8ف

،lever du Soleil24، 29، 30، 58، 129، 308، 311، 320، 363)ا)HI&Yت J:(ا)5a !"E.ع

476، 484، 492، 496، 498

Vierge197، 200، 202)ا)8Tوج J:()ا)N5T]1 (= ا)'`راء

،Mercure99، 10، 27، 46، 91، 195، 200، 320، 382)ا)l.اJ ey:()ا)eQ&l (= ?,&رد

417، 457، 485، 514، 516، 517

Scorpion25، 197، 199، 202، 325، 328، 330، 331)ا)8Tوج J:(ا)'8Oب

al-ʿAwwāʾ (mansion lunaire à 4°17' en Vierge)40، 326، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا)'ّ.اء

8nf(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Ġafr (mansion lunaire à 1°00' en Balance)40، 41، 326، 331

al-Farġ al-muqaddam (mansion lunaire à 21°25' en Verseau)42، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا)"AّOم ا)8nغ

al-Farġ al-muʾaḫḫar (mansion lunaire à 4°17' en Poissons)42، 327، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا)"�8wّ ا)8nغ

e5O(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Qalb (mansion lunaire à 8°34' en Scorpion)41، 327، 331

8"O(ا =) 8Z8<J�(ا():J eyا.l(ا(Lune9، 10، 11، 15، 16، 23، 25، 27، 29، 34، 35،

36، 38، 39، 40، 41، 45، 46، 58، 59، 63،

91، 93، 133، 141، 143، 145، 148، 194،

198، 229، 230، 242، 244، 382، 417، 420،

426، 464، 490، 493، 494، 510، 514، 519،

522

mansions lunaires13ا)J 8"O[&زل- 

 -8"O(2"'[< ا N|ّn(اargent369، 385، 387

،Sagittaire198، 200، 201، 203، 325، 328، 330، 331)ا)8Tوج J:(ا)O.س

332، 525

eQ&l(ا =) رد&,?():J eyا.l(ا(Mercure (litt. « le Scribe »)195، 200

´Tl(ا =) U"Y(ا():J 8وجT(ا(Bélier197، 199، 202

Saturne (nom persan)196، 203)ا)l.اJ ey:()ا)"UQ&O زU9، (= ا)l;.ان

�;TJ 8"O(ا):J تHI&Y(ا(domicile de la Lune133

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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en partage avec23، 29)ا)HI&Yت YJ :J*[...] ):J~.ظ

FZ8ّ"(ا =) 9ٔ"8HIا():J eyا.l(ا(Mars99، 10، 25، 27، 36، 37، 38، 46، 58، 194،

199، 202، 382، 417، 420، 424، 426، 427،

429، 431، 510، 511، 514، 528

،Jupiter9، 16، 23، 27، 29، 46، 195، 201، 203)ا)l.اJ ey:(ا)"E}8ي

417، 419، 420، 421، 509، 514514،

525525527

UQ&O"(ا =) ،U9ان ز.;l(ا():J eyا.l(ا(Saturne (litt. « le Combattant »)196، 203، 229، 230، 417، 498، 514، 519

Balance198، 201، 202، 203، 325، 328، 331)ا)8Tوج J:(ا)";�ان

al-Naṯra (mansion lunaire à 1°00' en Cancer)39، 326، 327، 331)ا)J 8"O[&زل J:(ا)[�8ة

al-Naṭḥ (= al-Šaraṭān, mansion lunaire à 1°00' en Bélier)34، 35، 36، 326، 331، 332)ا)J 8"O[&زل J:(ا)[,�

8~B / 8j&B):J تHI&Y(ا(entrer en aspect25

al-Naʿāʾim (mansion lunaire à 4°17' en Sagittaire)41، 326، 327، 331، 332)ا)J 8"O[&زل J:(ا)['&+4

N'O<(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Haqʿa (= al-Maysān, mansion lunaire à 21°25' en Taureau)39، 326، 331

N']<(ا):J زل&]J 8"O(ا(al-Hanʿa (= al-Ṭaḥāyī, mansion lunaire à 4°17' en Gémeaux)39، 326، 331

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 620/652 -



وا)8وB&9ّ;&ت واHIرٔواح وا)kّ: ا)"Nl+LM أ@"&ء c>8س

321)ا)5J :ّk.ك J():J;".ن = ؟ B.خ اB) .2ٔ.خ ا2ٔ&

Ak2ٔا):J N5"9 204 ،191 ،188)ا)'8ش

±;2ٔHIا):J 5.كJ :ّk(211 ،142)ا

8"9ٔHIا):J 5.كJ :ّk(321 ،320 ،211 ،194)ا

U;+&;Cل / ار&;Cار / U;+&;cار / U+&;Cاو / U;y&"lYJ) ؟()N;ّB&9س رو.O(أو ا U9339 ،330 ،329 ،328)ز

U;cإ@8ا / U;c339 (@8ا():J :;YTّ1"(248 ،145 ،137 ،102 ،57 ،56 ،32)ا،

322، 326، 329، 347، 362، 415،

416، 420، 437، 458، 460، 469،

471، 491، 521

&l@ا / >l@ا / &l#ٔ8 / اl@ا@5< / اس / ا)N;ّB&9رو U"Y(338 ،329 ،328)ا

U;y&"@ا / U;?&"@ا)N;ّB&9339 ،329 ،326)ا),&ء 89ف رو

339 ،338 ،329 ،328)ا)�8pة روN;ّB&9 أو اA@ٔHI روN;ّB&9(ا@".B& / ا@".ن

&l#ٔ8ا~Bا &l@ا

U;+&;"yا)N;ّB&9329)ا).او 89ف رو

U5;5k'(ا)N;ّB&9د 89ف رو&g(329)ا

339 ،329 ،327)ا)"&ء روN;ّB&9 رأس(ا)"&ي / ا)f&راى / ا)n&ي / ا)n&اى / ا)f&ي

141 ،140)ا)e9&= N5TO أ?.ان J:(ا)5.ا / ا)5.ل

ا)f&ي اB~8ا)"&ي

U+&;'"(ا)N;ّB&9339)ا).او 89ف رو

bl<(ا / >l<(ا)N;ّB&9339)?,&رد رو

UZ&;((ا);&ل / ا:J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،344)ا

339 ،329)ا)"E}8ي روN;ّB&9(ا)Y.ل / اYB.ال

U;+&;Bٔا)e9&= N5TO(141 ،140)ا

ـkp"5;ا ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـkp"5¦ا/Uـ ـ ـ ـ ـYp"5;ا/�Uـ&ـ ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـkp"5;ا/Uـ ـ ـ ـ ـkp";ا/U+ـ&ـ ـ ـ ـ+;&ـ ـYp"5;ا/Uـ ـ ـ ـ /&لـ

اkp"5;&د

)N;ّB&9د 89ف رو&g(339 ،329 ،326)ا

U;+8اpا / U;y.pا)N;ّB&9م 89ف روLM(ال أو اA(327)ا

U;a8اp8 (ا~Bا &|Zٔا U;a8اp()N;ّB&9ال 89ف روA(339 ،326)ا

Upٔت ا&C8اد@ Ak"(ا):J *+ا.a Nl+LM"(72)ا

Upٔ(ا)1".ات ا:J *+ا.a Nl+LM"(267)ا

Upٔ1".ات ا(رٔض اHIوا):J *+ا.a Nl+LM"(523 ،146 ،32)ا

Upٔا)1".ات ا bT1(ا):J *+ا.a Nl+LM"(72)ا

Upٔ(ا)'5< ا)1".ات ا:J *+ا.a Nl+LM"(523)ا

Upٔ(ا)'8ش ا:J *+ا.a Nl+LM"(267)ا

Upٔا Xّ@8l(ا):J *+ا.a Nl+LM"(267)ا

Upٔا ٔLM"(5< ا?ٔHIا):J *+ا.a Nl+LM"(269 ،267)ا

U;yا.pا / U+ا.pا)N;ّB&9339 ،329)ا)�اي 89ف رو

U;y.p8ا~Bا U;+8اpا

U;nl{2 / U;nl]2)N;ّB&9ء 89ف رو&Y(329)ا

329)ا)O.س روN;ّB&9(8k2اد / ا)Y.ال / �Y¦&راد / o2.ال / 8o2ال

82وس اA28~Bرش

82وس اA28~Bوس

U;+&ZA2):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،345)ا

321 ،320 ،211)ا)5J :ّk.ك C82):J&ن

491)ا8Y2 *(ٔHIوف ا)".Uّy ا)"A2)�5وس / A2رش / 82وس

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&c&;]28~B2;1& ا

U;+&;5<2)N;ّB&9329)ا)�اي 89ف رو

&1;2 / &c&;]2)رأس X;B&9رٔض روHI327)ا

4;"C&Q / 4;"C&C / 4;O5Q / 4;"c&[)رأس N;ّB&9329 ،327)ا)>.اء رو

UZ.'Q / UZ.OQ / UZ.lB / UZ.f( / UZ.,Q)N;ّB&9339 ،329)ا)�.ر رو

4;O5Q8~B4 ا;"C&Q

U;nl]Q8~Bا U;nl]Z

b29ٔ"8 (ا)}.اHIا2ٔ. ا b2ا)}.ا():J اع.Bٔا :ّk(321 ،320)ا

4;"c&[8~B4 ا;"C&Q

U+8اTV):J :;YTّ1"(491 ،329 ،205)ا

U;+&Z8TV):J :;YTّ1"(355 ،326 ،218 ،211 ،136)ا

U;OZ8TV):J أ?.ان e9&= 8بf(140)ا

UZ8TV / 8ZA]9) 329():J :;YTّ1"(205 ،194 ،136 ،118 ،109 ،57 ،55)ا،

218، 248، 269، 301، 322، 326،

329، 338، 346، 361، 415، 421،

449، 458، 470، 471

4@HIا Xّ5Z8Tk(420ا

U;+&;Q8V / U+&;Z89 / U+&;[8V):J أ?.ان e9&= 8قE"(143 ،140)ا

U+&;lJ8V8~Bا U;+&;lJ89

U;+&Z8V)N;ّB&9ء 89ف رو&T(339)ا

148)ا)E}&ء رZ&ح AZ8V):Jوم

:ّk(ا)ا@4 !]V(61، 89، 95، 98، 154، 156، 179،

180، 193، 218، 220، 223، 318،

319، 322، 349، 354، 442، 472،

493، 522، 523، 524

HIHI.V8~Bا HIHI.9

UOZ8TV8~Bا U;OZ8;w

Awود اA98~Bود

6+&c898~Bا NZ&J89

NZ&J89 / 6+&c89):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

U;+&;lJ89 / U+&;lJ8V):J أ?.ان e9&= ب.]k(145 ،140)ا

U+&;J89 / U;+&J89):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

U+&;Z898~Bا U;+&;Q8V

U+&;T19 / U+&;]19):J Nl+LMJ ا)65 أ@"&ء X{(ا Xc &<(ّء أو&Y(486)ا

U+&;~n9):J Nl+LMJ ا)65 أ@"&ء X{(ا Xc &<(ّء أو&Y(486)ا

U+&;O9):J Nl+LMJ ا)65 أ@"&ء X{(ا Xc &<(ّء أو&Y(486)ا

U+&;"l9):J Nl+LMJ ا)65 أ@"&ء X{(ا Xc &<(ّء أو&Y(486)ا

U+&;"59):J Nl+LMJ ا)65 أ@"&ء X{(ا Xc &<(ّء أو&Y(486)ا

U+&ZA"9):J Nl+LMJ ا)65 أ@"&ء X{(ا Xc &<(ّء أو&Y(486)ا

N5"9 322 ،269 ،191 ،188ا)'8ش

8ZA]9) &ٔ,w UZ8Tk((8~Bا UZ8TV

U+&;]9):J Nl+LMJ ا)65 أ@"&ء X{(ا Xc &<(ّء أو&Y(486)ا

U;+&;nl{<9):J �;T1{(ا b2523)ا)8ا

HIHI.9 / HIHI.V / HIHI.w / HI.9HI.9)N;ّB&9339 ،329 ،327)ا)[.ن 89ف رو

U+&;9 / U;+&;9 / U;+&;w):J Nl+LMJ ا)65 أ@"&ء X{(ا Xc &<(ّء أو&Y(486)ا

339 ،329 ،326)ا)l&ف 89ف روAV)N;ّB&9وه / w`وذ / A9ود / Awود

U;+&;5w / U+&;59 / U+&Z8n]J):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،345)ا

U;+&;w8~Bا U+&;9

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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U;OZ8;w / U;O[8;w  / U;OB8;w / UOZ8TV):J أ?.ان e9&= 8بf(148)ا

149)ا)8fب =&e9 د?&ء y`J Xc.ر g5;w)�5J.ب / w;5>.ن / w;5>.ب

U+&TVد9;&ل / د / U;+&;wدر):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(345)ا

U+&;wد / U+&;9د):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355)ا

U;+&;"wدر / U;+&;"9در):J أ?.ان e9&= 8قE"(143 ،140)ا

U;+&;w8در~Bا U+&TVد

U;+&Zدرد / U+&Zدر / U+&Zدود / U;+&Zذوذ)e9&= 8بf"(339 ،329 ،327 ،148 ،140 ،136)ا،

345، 355

U;+&B8درر~Bا U;+&Zزور

U+&;?در):J Nl+LMJ 136)?;1< دا+8ة د?&ء

148)ا)E}&ء رZ&ح J:(در?&دوم

U;+&;cدر):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،347 ،346)ا

U+&;Jدر):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،346)ا

U+&Z8در~Bا U;+&Zدرد

ا),"Z8&ط اB~8ا)Z8JA&ط

U+&;Bد)e9&= 8قE"(143 ،140)ا

U+&Z8دود~Bا U;+&Zدرد

320)اHIر2ٔ'&ء Z.م =&4ZAw e9(دTZ&ج

´fjذ):J N5"9 205 ،194 ،188)ا)'8ش

U;+&Z8ذوذ~Bا U;+&Zدرد

U;+&;cر / U+&;Cر):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355)ا

U+&"Cر)N;ّB&9ال 89ف روA(327)ا

U+&;C8ر~Bا U;+&;cأو ر U;+&;Cرو

U;+&;pر):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(343)ا

U;+&;2رو / U;+&;Zرو / U;�&;2زو =) U;+&;cرو()N;ّB&9339 ،326)ا)";4 89ف رو

269ا)AOس روح

U+&Zروز / U;+&28روز~Bا U;+&Zزور

269)ا)"a Nl+LM.ا+* J:(ا)"Nl+LM رؤ@&ء

U;+&;c338 ،329 ،327 ،326 ،211 ،204رو

U;+&;Cرو / U+&;Cر):J 5.كJ Nl+LM"(341 ،329 ،223 ،218 ،192 ،136)ا

N;ّB&2�(ا =) Nl+LM"(5ّ;: اy."(2&)[&ر ا():J *+ا.a Nl+LM"(50)ا

U;�&;28زو~Bا U;+&;2رو

U;+&Zزور / U�&¦رو� / U+&Zروز / U;+&2روز / U;+&Zزوز / U;+&Bدرر)N;ّB&9339 ،326)ا)>&ء 89ف رو

4(&@308

U+&,Y@ / U+&,?)N;ّB&9329)ا)|&ل 89ف رو

U;98ا@)N;ّB&9رو U"Y(326)ا

U;+&la8ا@)N;ّB&9329)ا);&ء 89ف رو

U;a8ا@ / Uaا@.ا)N;ّB&9رو A@ٔHI329)ا

U;c8@8ا~Bا U;cإ@8ا

65;y&"98@ / U;y&"98@) 8~Bا &|Zٔا U;y&"y8@()N;ّB&9ء 89ف رو&n(339 ،329)ا

U;+&;c8@):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

U;y&"y8@ / U;y&"98@ / U;+&"y8@ / U;+&la8ا@ / U+&,;y8ا@)N;ّB&9329 ،326)ا);&ء 89ف رو

U;+&;y8@ / U;+&Ty8@ / U�&,;y8ا#)N;ّB&9326)ا);&ء 89ف رو

355 ،349)ا)n'@ / U+&;nf# / U;+&;n'@):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E;&ل

349)ا)J Nl+LMJ N;ّ�;o"E:(#';&ل / @nf;&ل / @'n;&ل / @nO;&ل

�Bوز&Z&;O@ / �Bوز&َc&َ];Bِ / 1;&ن]Z)!;+ر Nl+LMJ ل أ@"&ء&'cٔHI338)ا

U;+&;o"@):J Nl+LMJ 136)?;1< دا+8ة د?&ء

U;o"@):J Nl+LMJ 136)?;1< دا+8ة د?&ء

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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U;+&"1"@ =) U;+&"E"# دم()؟&w ء&[LM�(355 ،347 ،218 ،205 ،194 ،137 ،37)ا

U;+&;"'"@):J أ?.ان e9&= 8قE"(140)ا

U+&;'"@143

U;+&;l"@)N;ّB&9رو .(A(329)ا

U;+&;"@ / U;+&;"#):J X;ّB&9ل أ@"&ء رو&'cٔHI338)ا

U;+&;]@)�5J ر.y`J Xc د?&ء N5o5w 222)ا)>.ى

U;+&;<@)N;ّB&9ء 89ف رو&T(339 ،326)ا

U;+&;d.@):J أ?.ان e9&= 8بf(148)ا

156)ا)k[.ن NT'# :J(ا)TE&ب

F�{#):J N5"9 205 ،195 ،188)ا)'8ش

U�&,;y8#8ا~Bا U;+&;y8@

U+&;w8# / U;+&;98#)�5J ر.y`J Xc د?&ء N5o5w 222)ا)>.ى

U+&;d8# =) U;+&;d.# ؟():J أ?.ان e9&= 8بf(140)ا

U;+&;,c8# / U;+&;,C8# / U+&,C):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،343)ا

U+&a&Z8# / U;a&Z8# / U+&;,c8@)N;ّB&9س رو.O(329)ا

U+&;nf#8~Bل ا&;n'@

U;+&"E"# =) U;+&"1"@ دم()؟&w ء&[LM�(211 ،194 ،137)ا

U;+&;'"#):J Nl+LMJ 1< دا+8ة د?&ء;? :Jأ?.ان و e9&= 8قE"(143 ،140 ،136)ا

211 ،194 ،147)ا)5J :ّk.ك J:(#">8وش / #">.رش

U;+&;"#8~Bا U;+&;"@

321 ،320 ،319 ،194)اHIرN'2ٔ ا)'n&رd.#):J �Z&ل

U;+&;d.# =) U+&;d8# أو U;+&;d.@ ؟():J أ?.ان e9&= 8بf(140)ا

:;a&;E(ا)ا@4 ،!]V :J اع.Bٔا :ّk(468 ،349 ،319 ،318 ،80 ،52 ،24)ا،

523

350 ،137 ،80 ،79ا)E;,&ن

71)ا)E;,&ن (= ا)V8;4 ا)E;,&ن

424)ا)E;,&ن (= ا)"AZ8 ا)E;,&ن

472 ،266 ،72)ا)"a Nl+LM.ا+* J:(ا)cّ&g.ن

8o= Xّ]ّk(ا)Xّ]ّV رد&J(193

U;+&Z8=8=)N;ّB&9رو N5T]1(329)ا

U;+&;c8=)e9&= ب.]k(ا N;ّB&9ورو N5T]1(211 ،205 ،195 ،148 ،145 ،140)ا،

218، 326، 338

U;y&;o"=)N;ّB&9ت رو.Y(329)ا

U+&;<"=)N;ّB&9ء 89ف رو&o(329)ا

x;']=):J �Zر&n'(ا N'2ٔرHI321 ،320 ،319)ا

U�&¦¦<=8~Bا U;+&;<J

U+&;"<=)N;ّB&9ء 89ف رو&o(338)ا

U;+&;<= / U;+&;"=)N;ّB&9ء 89ف رو&o(339)ا

U;l;<= / U;(.l]p)N;ّB&9329)ا)";�ان رو

U+&Zر.= / U;+&Zو.p):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(347)ا

U+&Z8=.ر~Bا U;+&Zو.p

U;w&a):J أ?.ان e9&= N5TO(141 ،140)ا

U+&a&a):J 1<، أ@"&ء دا+8ة د?&ء;? N;ّB&9ـ 89ف روy(137، 327، 329، 339

523)ا)�&)� ا)}f",;Ya):J �;T1;5;&ل

355 ،348)ا)a8a / U+&;a8a):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E;&ل

U;+&;a8c اc8a8~B;&ل

:;]'Ta / :;fTa / :;{';a):J ح&Zر b;28(141)ا

6Q."'a / 6[."'a):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(345)ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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U+&;'a):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

&];na)N;ّB&9رو !"E(339)ا

U;+&;nl<5a / U;+&nl<a):J Nl+LMJ 136)?;1< دا+8ة د?&ء

320 ،319 ،193)اHIرN'2ٔ ا)'n&رJ �Z:(Z8"j&ط / ا)Z8JA&ط / ا),"Z8&ط

U+&;]a):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

U;+&nl<a8~Bا U;+&;nl<5a

355 ،344)ا)a.a / U+&;a.a):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E;&ل

:;{';a8~Bا :;]'Ta

Ul;a):J N5"9 204 ،195 ،188)ا)'8ش

ا),"Z8&ط اZ8"j8~B&ط

143)ا)g;* رZ&ح J:(?&دون / ?&دود

355 ،348)ا)k]5k?):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E;&ل / ?Y]5k;&ل / ?To;5Y&ل

U;+&;C8?):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

U;+را�? / U;+&Zر�?):J :;YTّ1"(218 ،211 ،205 ،196 ،137 ،57 ،56)ا،

322، 326، 329، 339، 345، 355،

362، 458، 474، 491، 521

U+&1?):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

355 ،345)ا)8OE? / UZ&;J8OE?):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E@;&ل

355 ،345)ا)Z8ng? / U+&Z8ng?):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E&ل

U+&;|? / U+&,?) 8~Bا &|Zٔا U+&,Y@()N;ّB&9339)ا)|&د 89ف رو

U;]51,? =) U+&,? / U+&,# ؟()N;ّB&9329)ا)|&ل 89ف رو

�Zر&n'(ا):J اع.Bٔا :ّk(323 ،322 ،319 ،194 ،193)ا

141)ا)b;28 رZ&ح AO?):Jدون

U+&;O?)N;ّB&9رو FZ8ّ"(339 ،329)ا

355 ،348)ا)J Nl+LMJ N;ّ�;o"E:(?5>;&ل

&{;],,;5? / &;�],,;5? / &�;,,;5d):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(345)ا

AZA]? / UZA]?):J ح&Zر *Z8o(145)ا

U;+&];?):J Nl+LMJ 218 ،211 ،204 ،195 ،137)?;1< دا+8ة د?&ء

&�;,,;5d8~B5;,,[;}& ا?

U;l@8اc / U¦8ا�,C / U;@8اc / U;@8اc)N;ّB&9ف 89ف رو&O(326)ا

U;+&;w8c / U+&;9و):J أ?.ان e9&= ب.]k(145)ا

U;+&;a8c / U+&;a8C / ل&;c8a):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،345)ا

U;[.d8c):J أ?.ان e9&= N5TO(141 ،140)ا

491)ا8Y2 *(ٔHIف ا)".Uّy ا)"8c)Nn;5w �5وش / 8cوس

U;+&;n|c / U+&;ngC / U+&;ngc):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،345)ا

8O|c):J N5"9 205 ،196 ،188)ا)'8ش

U+8ا,c8~Bا U+&Z�l(

U+&;nc)N;ّB&9ي روAk(329)ا

U;+&ZA5c8~Bا U;+&ZA5C

Uc&;5c / &;c&;5c)رأس N;ّB&9329)ا)}8اب رو

U;+&O<c)N;ّB&9338)ا)�.ر رو

U;+&;<c)N;ّB&9329)ا)�.ر رو

4;"C&C8~B4 ا;"C&Q

U+&;a8C8~Bا U;+&;a8c

:Z8O(ا):J اع.Bٔا :ّk(309)ا

U+&;ngC8~Bا U;+&;n|c

U+&;Y|C / U+&;"gC / U;+&;"|C):J أ?.ان e9&= 8بf(148 ،140)ا

U+&,C8~Bا U;+&;,c8#

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 625/652 -



U;+&Z8,C)N;ّB&9ف 89ف رو&O(329)ا

U;+&ZA5C / U;+&ZA5c):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،345)ا

4;J&"5C / 4;5C)رأس N;ّB&9339 ،327)ا)[&ر رو

U;y8ا"C8~Bا U;y8ا"p

U;Q&;"C / U+&;"C):J أ?.ان e9&= ب.]k(145 ،140)ا

145)ا)Z8o* رZ&ح c&y):J.ن

U+&;l(&y8~Bا U;+&;l5y

NZ&@8y):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

U+&@8y):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

U;+&;c8y / U;+&;C8y):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،343)ا

U;+&;J8y):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355)ا

472 ،266 ،221 ،72)ا)"a Nl+LM.ا+* J:(ا)8lو2ّ;.ن

U;+&;n1y / U;+&;nEy):J Nl+LMJ 355 ،347 ،343 ،341 ،136)?;1< دا+8ة د?&ء

U+&;<ny)N;ّB&9رو N5T]1(329)ا

U;+&;ny)N;ّB&9ء 89ف رو&Y(339 ،329)ا

U;+&;l5y / U+&;l(&y / U+&;5y) 8~Bا &|Zٔا U;+&;ny()N;ّB&9ء 89ف رو&Y(338 ،329 ،326)ا

U;y&"5y)N;ّB&94 89ف رو;k(339)ا

&;"5y / &']"5y)N;ّB&9رو A@ٔHI329)ا

143)ا)g;* رZ&ح A;():Jرح / A;yح

&,2&,():J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

U+&Z�l( / U+&Z8,c) ؟ / (U;+8ا,B) ؟()N;ّB&9ف 89ف رو&O(339)ا

&w.( / &w.B)N;ّB&989ف رو :;f(339 ،326)ا

339 ،329 ،326)ا),&ء 89ف روN;ّB&9().زا / ).دا / ).ذا

&J.()N;ّB&9339 ،329 ،326)ا)';: 89ف رو

A;yح اA;(8~Bرح

141)ا)b;28 رZ&ح J):J&@.را

U+&?ATJ8~Bا U;+&;?AJ

U;?ATJ / U+&?ATJ):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355)ا

U;+&Z8O{J8~Bا U;+&Z8O]J

U;y&"lYJ8~Bا U;+&;Cار

148)ا)E}&ء رZ&ح 8YJ):Jد / 8kJد

491)ا8Y2 *(ٔHIف ا)".Uّy ا)"�5 أ?.ان AJ):Jوس / AJرس

U;+&;?AJ / U+&?ATJ / U;+&?ATJ):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(342)ا

AJرس اAJ8~Bوس

epّ`"(ا):J 5.كJ :ّk(320 ،211 ،193 ،193 ،145)ا

epّ`"(ا �Z8Tl(320ا

211)ا)5J :ّk.ك 8ّJ):Jة

U;+&;98J / U+&;d8J):J أ?.ان e9&= ب.]k(140)ا

U;+&;c8J)N;ّB&9329)ا)�اي 89ف رو

U�&;C8J8~Bا U+&;c.p

143)ا)g;* رZ&ح J8J):J.رن / J8J.ن

U;+&;C8وJ / U+&Z8وJ):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355)ا

523 ،266 ،220 ،72 ،55)ا)"a Nl+LM.ا+* J:(ا)"YTّ1.ن

143)ا)g;* رZ&ح 1J):J;";".ن / 1J";.ن / 1J";".ن

U;+&ZA'J):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،345)ا

148)ا)E}&ء رZ&ح J):J'".ر

U;+&;'J / U+&;"'J / U;+&;"'J8~Bا U;+&;"p

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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Nl+LM"(ا)ا@4 !]V(37، 39، 43، 46، 61، 68، 72، 76،

80، 81، 85، 105، 137، 139، 140،

142، 152، 154، 217، 222، 223،

228، 231، 248، 267، 268، 269،

282، 283، 284، 289، 301، 317،

345، 346، 349، 351، 363، 437،

449، 454، 464، 471، 472، 490،

491، 493، 512، 522، 523، 524

Nl+LMJ :;\ٔرHI5< اn1(ا):J *+ا.a Nl+LM"(523)ا

Nl+LMJ ل&'cٔHIا):J *+ا.a Nl+LM"(437)ا

Nl+LM"(82 ا&yٔHIا):J *+ا.a Nl+LM"(447)ا

Nl+LMJ ل&'nBHIا):J *+ا.a Nl+LM"(437)ا

Nl+LMJ 8;o1{(ا):J *+ا.a Nl+LM"(437 ،55)ا

Nl+LMJ *Z8g{(ا):J *+ا.a Nl+LM"(437 ،266)ا

Nl+LMJ Nc.C&�(ا):J *+ا.a Nl+LM"(134)ا

Nl+LMJ (ا)65 9|8ة:J *+ا.a Nl+LM"(473)ا

Nl+LMJ ّ(ا)'ّ�ة رب:J *+ا.a Nl+LM"(525)ا

Nl+LMJ A'@):J *+ا.a Nl+LM"(43)ا

Nl+LMJ (ا)'`اب:J *+ا.a Nl+LM"(37)ا

Nl+LMJ (ا)'8ش:J *+ا.a Nl+LM"(267 ،205 ،204 ،196 ،195 ،194)ا،

342

Nl+LMJ N"~'(ا):J *+ا.a Nl+LM"(523)ا

Nl+LMJ �5n(ا):J *+ا.a Nl+LM"(524)ا

Nl+LMJ (ا)5.ح:J *+ا.a Nl+LM"(91)ا

Nl+LM"(28ّ.ن اO"(ا):J *+ا.a Nl+LM"(472 ،263 ،222)ا

Nl+LMJ !YB):J *+ا.a Nl+LM"(43)ا

�5J ةA?8(437ا

�5J 8ةp�(437ا

HI&2489ٔ)* ا)".Uّy ا)"�5

bg]J):J N5"9 205 ،194 ،188)ا)'8ش

&']J / &O]J):J ح&Zر b;28(141)ا

U;+&Z8O]J / U;+&Z8O{J):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،345)ا

8l]J69

U;yLM<J =) epّ`"(ا �Z8Tl(ا()e9&= N?&1(ؤ)< اHIا :J م.Z A9ٔHI320)ا

U;+&;"<J):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355)ا

U;+&;<J / U�&¦¦<=)N;ّB&9خ 89ف رو :Jو Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،342 ،338 ،329 ،326)ا

U+&Zر.J / U;+&Zد.J / U;+&Zر.J):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(341)ا

145)ا)Z8o* رZ&ح J):J;1.ن / J;1.ر

523)ا)�&XB ا)}J):J �;T1;,,8ون

U;+&l;J):J :;YTّ1"(218 ،211 ،204 ،195 ،137 ،57 ،56)ا،

248، 322، 327، 329، 339، 342،

355، 437، 458، 491، 521

321 ،308 ،211 ،194)ا)5J :ّk.ك J):J;".ن

U;+8ا,B8~Bا U+&Z�l(

UZ.lB8~Bا UZ.'Q

8;lB69

&w.B8~Bا &w.(

U;+&Zر.B):J Nl+LMJ 136)?;1< دا+8ة د?&ء

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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U;+&;,;B / U;+&,;B):J Nl+LMJ 137)?;1< دا+8ة د?&ء

n'Z.ن اB8~B;'.ن

U;nl;B)N;ّB&9ء 89ف رو&Y(339)ا

�Bوز&َc&َ];Bِ8~Bا �Bوز&Z&;O@

491)ا8Y2 *(ٔHIف ا)".Uّy ا)"�5 أ?.ان p):J&روس

U;+&;@Ap / U;+&@8p)�5J ر.y`J Xc د?&ء N5o5w 222)ا)>.ى

321 ،319)اHIرN'2ٔ ا)'n&رJ �Z:(Ap);&خ / Ap);&ح / Ap);&ج

U;a8اp) 8~Bا &|Zٔا U;a8اp329)ا

U;y8اp / U;y8ا"p / U;yا�"p)N;ّB&9339 ،329 ،327 ،326)ا)1;: 89ف رو

491)ا8Y2 *(ٔHIف ا)".Uّy ا)"�5 أ?.ان 8p):Jس

U;+&@8p8~Bا U;+&;@Ap

U;+&;C8p / U;+&;c8p / ل&;C8p):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،349)ا

U;+&Z8p):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355)ا

U;+&;n1p):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(355 ،344)ا

&;(.55p):J �;T1{(524 ،522)ا)'&#8 ا

U;y8ا"p / U;yا�"p / U;+8ا"p / U;+8ا,p / U;y8ا"C)N;ّB&9أو ا)1;: 89ف رو :;E(8)ا~Bا U;y8اp

U;+&;"p / U;+&;'J / U+&;"'J / U;+&;"'J):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(342)ا

U;(.l]p8~Bا U;l;<=

204 ،195 ،188)ا)'8ش p):J N5"9.زح

U+&;c.p / U;C&c.p / U�&;C8J):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(346)ا

U;+&Zو.p):J Nl+LMJ N;ّ�;o"E(8)ا~Bا U+&Zر.=

U+&;98و~Bا U;+&;w8c

339)ا)}8اب روN;ّB&9 رأس(O{Z;&ب

145)ا)Z8o* رZ&ح B):J;'.ن / nZ'.ن / n'Z.ن

@Z&;O&وز�B اZ8~B[1;&ن

U;nl]Z / U¦nl¦� / U;nl]Q)N;ّB&9ء 89ف رو&Y(326)ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ا)NّZ8Y1 ا)5l"&ت c>8س

490 ،356 ،344 ،220)ا)'8TاN;ّB ا)65 أ@"&ء Z):J&ل / الٓ

435 ،317 ،316اهٓ

143)ا)J *;g: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء J:(اV&Z.ن / اV&2.ن

6ZA2ٔ8ا~B6 اZAZا

521)ا)[.اJ;! أ=Y&ب J �;T1Q:(ا2ٔ´

4p.528 / ا;p.524 / اp.5Z5>4 / اZ&Z / >;p.52ا):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،349)ا

XB&<2ا):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

J(313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء J:(ا9.ارة / ا8Vاره

&<Q.Vٔا / &<Q.wٔا):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J b;28(141)ا

ا8Vاره اB~8ا9.ارة

&<Q.wٔ8ا~Bا &<Q.Vٔا

ا#"&a.ن اB~8ا@"&a.ن

ا#";&Q& اB~8ا@";�&

&[."(&y&w&Z&;"@ا / &[."(&y&w&Z&;"#ا):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(351)ا

&Bا@;�و):J ء&"@ٔHIا N;ّQ.";E(522)ا

6;T#8ا~B6 اT;#ا

&;pا#8ا):J ا)65 أ@"&ء N;ّB8اT'(522)ا

308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « J:(ا@"&a.ن / ا#"&a.ن

&{;o"#ا):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356)ا

&Q&;"#ا@";�& / ا):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358)ا

&[."(&y&w&Z&;"#8ا~Bا &[."(&y&w&Z&;"@ا

6T;#6 / ا;T#ا):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

490 ،356 ،344 ،220)ا)'8TاN;ّB ا)65 أ@"&ء T=&Z):J&وت / ا=T&وت

308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « J:(اa.ن

490 ،356 ،344 ،220)ا)'8TاN;ّB ا)65 أ@"&ء J:(ادوB&ي

331 ،328)ا)U"Y 89وف(ا?6

´nY,<?89وف(ا *(ٔHIا :J 4Q&w 324)@5;"&ن

´OJ&Ecا):J » ء&"@ٔHIا NnZ8E(309 »)ا

309 ،308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « J:(اHIرy;&ظ / اHIرy;&ط

145)ا)J *Z8o: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء J:(ا)[.ج / ا)[o.خ / ا)[.خ / ا)}.خ

6J.5;o(ا):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

ا)}.خ اB~8ا)[o.خ

356)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء J:(ا)[.ر b,C ا)[.ار

ا)}.خ اB~8ا)[.ج / ا)[.خ

&o;p.(ا / &k;p.(ا):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،351)ا

521)ا)[.اJ;! أ=Y&ب J �;T1Q:(أ);4

316 ،315)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق J:(اB.خ

}pا):J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

&{;]pا / &�;]p8ا~Bا &{;pا

Xp248ا

&;pا):J ا)65 أ@"&ء N;ّB8اT'(490 ،248 ،220)ا

&{;pا / &�;pا / &{;]pا / &�;]pا):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،349)ا

اV&2.ن اB~8اV&Z.ن

6ZAZ6 / اZ6 اZ6 / اZAZٔ6 / اZA2ٔا):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،352)ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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UZا):J ا)65 أ@"&ء N;ّB8اT'(345 ،316 ،315)ا

4p.5Z8ا~B4 اp.52ا

6Zا):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(349 ،315)ا

J(313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء J:(اZٔ.م

143)ا)J *;g: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء V&2):J.ن

309 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « 5p&2):J;>5;.د

&;p&2):J ا)65 أ@"&ء N;ّB8اT'(524)ا

321 ،320)وAp);&ج اHIر2ٔ'&ء Z.م 89وف(5E<E'2,.ش / )5E<Ek,.ش / 5E<EY2,.ش

501 ،496)ا)N;ّ{p8T وJ: ا)"��5ّ ا).xc ا@A2)4وح

143)ا)J *;g: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء LMw82):Jس / LM;w82س

501)ا)J N;ّ{p8T:(82#&ن

141)ا)J b;28: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء B.Z):J&ر / B82&ر

6;{p82):J N;ّ{p8T(501)ا

´p82):J N;ّ{p8T(501)ا

HIA;p82 / HIAp82):J N;ّ{p8T(501)ا

UV�2):J N;ّ{p8T(501)ا

&;Q8l12 / &]Q8lEZ / &]Q8lEZ / &�Z8lE2 / &;Q8lE2 / &@8lEZ):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،352)ا

F;5l128~Bا F5;lEZ

},Y5E2):J » ء&"@ٔHIا NnZ8E(308 »)ا

308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « J:(@5;.ش / 5E2;.ش

&g2ِ8~Bا &gZ

A,2)8,1(ؤّل اHIا :J وحAT(499)ا

6;,2):J N;ّ{p8T(501)ا

²'�):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

Oc8'Z.ش اOC8'28~B.ش

5E<EY2,.ش ا5E<E'28~B,.ش

U5'28~B�5 ا'Q

4{f2):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

U2):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

143)ا)J *;g: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء 5Z):J}&دروج / 52}&دروج

143)ا)J *;g: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء k5Z):J&ن / k52&ن

&"<n]28~Bا &"<f@

´<E<2):J N"Z�? 323)@5;"&ن 12&ط

´l<28~Bا ´l<Z

308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « J:(2>5>5;.ه

143)ا)J *;g: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء Z):J>.ان / 2>.ان

F;2)89وف N5T]1(331)ا

NB.2&Q / 6B.2&Z / NB.Q&Z):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

AZ&oQ):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

eC8Q):J N;ّ{p8T(501)ا

�o~Q / ج�k,Q / �o~[):J د?&ء أ@"&ء N5o5w 223)ا)>.ى

�5'Q / U5'2):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J *Z8o(145)ا

6;5fQ8~B6 اT5'Z

A2&lQ / AZ&lQ):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

&{;1"Q / &1"Q8~Bا &�;E"Q

´"Q):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

&�;E"Q / &�;E;"Q / &{;1"Q / &1"Q):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،341)ا

6Q)ي 89وفAk(331)ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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´5;Q):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

�o~[8~Bا �o~Q

357 ،349)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء J:(@".د / Z".د / ]".د

4Zز&;wدو&V / 4;B&;wدو&V):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J ء&{E(148)ا

�{;(&V / A{;(&V / �{;(&9 / A{;(&9):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J ء&{E(148)ا

&<kV8~Bا &<Y9

&{<kV / &{<k9):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(342)ا

X{<kV / X�<kV  / X{<k9 / X{<k9):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(342)ا

Nn5V8V8~Bا Nn598YB

�"V)338 ،336 ،331 ،328)ا)�.ر 89وف

A{o2�"V)ال 89وفA(ا :J 4Q&w 324)@5;"&ن

X55<V / :JLM<9 / سLM<9 / سLM<V):J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

J(313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء T;V):J.رة

&[."5y&98~Bا &Q."5y&w

�{;(&9 / A{;(&98~Bا �{;(&V

Nn5V8T98~Bا Nn598YB

&;T�98~Bا &{T;w

&<k98~Bا &<Y9

&{<k98~Bا &{<kV

&<Y9 / &<kV / &<kw / &<k9):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،350)ا

²k9 / ²kw):J N"Z�? 323)@5;"&ن 12&ط

´n9)س 89وف.O(331)ا

},n9):J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

:JLM<9 / سLM<98~Bا X55<V

J(310، 313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء J:(9;.م

&Q."5y&w / &[."5y&9):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358)ا

:ZA(&w):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،351)ا

�J&w / �;2&w):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

62.Tw / 6Z.Tw8~Bا N2.w

A{w8~Bا AEw

²kw8~B² اk9

&<kw8~Bا &<Y9

AEw / AOw / A{w):J ي 89وفAk(328)ا

´nw):J س 89وف.O(328)ا

AOw8~Bا AEw

&�;]w8~Bا &{T;w

N2.w / 62.Tw / 6Z.Tw):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

U;na.w):J N;ّ{p8T(501)ا

8;a.w):J N;ّ{p8T(501)ا

&{T;w / &;T�9 / &�;]w / &{;;w):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،349)ا

316 ،315)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق J:(دا?.ج

317)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق J:(ا)Aم دا / دا).م

}&ـQ.ـZدر " 5aـ ـ ـ �&ـ < ـ) ـ �&ـQ.ـ2در/&ـ " 5aـ ـ ـ ¦&ـ < ـ) ـ �&ـ].ـZدر/&ـ " 5aـ ـ ـ �&ـ <yـ ـ }&ـQ.ـZدر/&ـ " 5aـ ـ ـ }&ـ < ـ) ـ /&ـ

&�<(&�"5a&Q.Zدر&Z

):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،350)ا

}kyد / }Y?د / }Yyذ / }Ykyد / }Yyد):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،344)ا

²1J² / دEJ² / د]EJ² / د�;J² / دEJد):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،349)ا

&[.<J8]& / د<Jد / &Q.<J8د~Bا &Q."pد

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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´pد):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

&Q."pد / &[.<J8]& / د<Jد / &[.<Jر / &[."pد / &[."pر / &Q.<Jد):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،347 ،341)ا

316)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق J:(دp.ج

316)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق J:(دZ'.ج

F(&w5.اZد / �J&w.5Z9.5&�� / دZ / �+&w.5Z):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،351)ا

J(313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء J:(دZ".م

NJ."Zد):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

J(310، 317.@< أمّ أ@"&ء د?&ء J:(دZ.م

}Yyـ~8ذBا }kyد

F289وف(ر N5T]1(336 ،328)ا

331)ا)'8Oب 89وف(رت

328)ا)'8Oب 89وف(ر]:

دQ."p& اB~8رJ>.ث

*{j.Jر / *;aر.J / *{a.Jر / *;a.Jر):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،342)ا

J(313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء AZ):Jوج / زZ`وح

&Z&@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357)ا

141)ا)J b;28: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء nTT@):J;&ل

b,;{@ / b�;,# / b;�,@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(349)ا

U1@)ن 89وف&a81(331)ا

@;.م اB~8@1.م

Xo{,@ / >Y;,@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357)ا

b;{,@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357)ا

>Y;,@8~Bا Xo{,@

&"<f@ / &<n@ / &"<n# / &"<n]2):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،343)ا

#nEn>;.ب اOEn@8~B>;.ر

342)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء En#):J;>¦.ت / #En>;.ب / @En>;.ت

&"<n@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(8)ا~Bا &"<f@

@;1O&ل ا1O@8~B&ل

8l@)ن 89وف&a81(328)ا

J(313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء LM@):Jم

&{;1ْ5@َ):J ء&"@ٔHIا N;ّQ.";E(522)ا

b;,5@8~Bا b;a&#

324)@5;"&ن J 4Q&w: ا)k;4 89وف(@5.][.د

&[.o;5@ / &Q.o;5@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،342)ا

@;15.ن اB~8@5;15.ن

5E2;.ش اB~8@5;.ش

6;o"@ / 6;o"#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(352)ا

!ZرA;]"@8~Bا !ZرA;"@

&;#."@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(342)ا

]".د اB~8)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء J:(@".د

145)ا)J *Z8o: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء J:(#";&س / @";&س

!ZرA;"@ / !ZرA;]"@):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J ء&{E(148)ا

&Q.Z8<@ / &[.Z8<@ / &[.Z8<# / 8<@ &Q.Z):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357357 ،351)ا

#.n;l�J&ل اn;l;J8~B&ل @.

&;o;@ / د&Z&;o;@ / &;o;# / &;o{#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،349)ا

#}o;& اZ&;o;@8~B&د

521)ا)[.اJ;! أ=Y&ب AO;@):J �;T1Qم

141)ا)J b;28: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء 1O@):J&ل / @;1O&ل

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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143)ا)J *;g: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء J:(@5;15.ن / @;15.ن

141)ا)J b;28: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء J:(@;5[.ن

J(310.@< أمّ أ@"&ء د?&ء J:(@1.م / @;.م

b;a&# / b;,5@):J » ء&"@ٔHIا NnZ8E(308 »)ا

&;o{#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(8)ا~Bا &;o;@

b�;,;{# / b�,;{@ / b�;,;{# / b�,;#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(343)ا

�k#8~Bا �o#

}EY#):J N"Z�? 323)@5;"&ن 12&ط

323)@5;"&ن 12&ط ?�5EY#):J N"Z.ط / #EY,.ط

�o# / �k# / ي�o#):J د?&ء أ@"&ء N5o5w 223)ا)>.ى

490 ،356 ،345 ،344 ،220)ا)'8TاN;ّB ا)65 أ@"&ء Aّ#):Jاي

&;p8ا#):J ا)65 أ@"&ء N;ّB8اT'(524 ،490 ،248 ،220)ا

#.@}nl;&ل اnlQ8#8~B;&ل

&;@8# / &;#8#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،351)ا

Xo{,# / >o�,# / >Y,�#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(348)ا

321)و=[';x اZ A9ٔHI.م 89وف(#,l5,,5.ش / #,,,yLM.ش

b�;,#8~Bا b,;{@

b{;,;,# / b�;,{;#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356)ا

&�;'#8~Bا &{;,EJ

357 ،350)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء OEn@):J>;.ر / #En'>;.ب / #En>.ث / #E"n>;.ت / #n"1>¦.ب / #nEn>;.ب

@En>;.ت اEn#8~B;>¦.ت / #En>;.ب

#nEn>;.ب اE"n#8~B>;.ت / #n"1>¦.ب

&"<n#8~Bا &"<f@

&Q.;o5# / &[.o5# / &[.o;5#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(342)ا

522)ا)N;ّQ.";E اHIٔ@"&ء J:(#5;".ت

&[.;5#):J ء&"@ٔHIا N;ّQ.";E(522)ا

351)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء o"#):J&د

8p&o"#):J N;ّ{p8T(501)ا

&;Q.o"# / &�Z.o"@ / &�;[.o"# / &;[.o"#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،341)ا

N;o"# / 6;Y"@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358)ا

&�;o"# / &�;o"# / &{;o"#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،341)ا

>Q.{;'"#8~Bا >C.{'"{J

&�;f"# / &{;'"# / &�¦'"@):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،348)ا

8p&<"#):J N;ّ{p8T(501)ا

&{;#."# / &@.";#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356)ا

@";&س اB~8#";&س

&{;#.;"# / &�;#.";#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(522 ،342)ا

&]# / &];#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(351)ا

&Q.Z8<#):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(8)ا~Bا &Q.Z8<@

*<#):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

&Q.#):J ء&"@ٔHIا N;ّQ.";E(522)ا

344)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء nl{J.#):J;&ل / nlQ8#;&ل / #.#n{l&ل / #.n;l¦C;&ل / #.@}nl;&ل

356)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء n;l;J):J&ل @. / #.n;l�J&ل

N{;# / 6T;;# / N;T;# / &{;#):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313، 358

&;o;#8~Bا &;o;@

&@.";#8~Bا &{;#."#

&{;#.";#):J ء&"@ٔHIا N;ّQ.";E(522)ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&];#8~Bا &]#

}O= / }n=)328)ا)";�ان 89وف

«l\ / ±la / «la)89وف .(A(328)ا

J(313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء w&a):J.ل

317)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق a):J&@.م

317)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق a):J.ب / 8aب

J(310، 313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء 1a):J.م

²{?.n'a / ²{?.'na):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356)ا

�Q."'a / �[."'"a / �Q."'a / 6Q."'a / ت."'a):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،346)ا

*a):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(343)ا

&[&,na):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(343)ا

²{?.'na8~B² ا{?.n'a

*na):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

±la / «la8~Bا «l\

�[."'"a8~Bا �Q."'a

&{Ta8<a / &�;a8<a):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357)ا

a;>.ج اa8~B>.ج

8aب اa8~B.ب

501)ا)a):J N;ّ{p8T.ران

a;[>.ج اa8~B;}>.ج

356 ،347)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء a):J>;.ج / a;>8وج / p8;a.ج

²{?.';a / ²]d.n'a / ²{?.'na / ²]?.na / �{?.';a):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(343)ا

347)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء a):J;}>.ج / a;[>.ج

356 ،356 ،344)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء a):J¦>8وح / a;>8وج / a¦¦>.ح / a>.ج / a;>.ج

&{;a8<j / &E;a8<a / &�;a8<a):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(348)ا

*Q&? / *;5?):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(343)ا

!;J8k?):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J *;g(143)ا

331)ا)";�ان 89وف(?{

�Q.",? / �[."'a / 6Q.",? / 6Z."'a):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(346)ا

´C&E5?):J » ء&"@ٔHIا NnZ8E(309 ،308 »)ا

xE5? / ´O5?):J » ء&"@ٔHIا NnZ8E(309 ،308 »)ا

309 ،308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « OE5?):J.م

´O5?8~Bا xE5?

´"5? / ´"5d):J N;ّ{p8T(501)ا

&{;"5? / &�;"5?):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،348)ا

J(310.@< أمّ أ@"&ء د?&ء J:(?5.م

&{;],,;5? / &�;],,;5? / &{];,,;5? / &�;],,¦5? / &{{;,,;5? / &�;],,¦5?):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،346)ا

*;5?8~Bا *Q&?

²{;<? / �{;<? / ²{;p / ²;]<? / �¦¦<? / F{;<? / �¦¦<?):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،356 ،347)ا

²{;? / �{;? / ²]Tp):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(347)ا

²Y;�;?8~B² ا{<;?

&'1k;?):J ء&"@ٔHIا N;ّQ.";E(522)ا

&Q&];? / &[&];?):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،351)ا

²{<;? / ²Y;�;? / ²o];?):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(347)ا

²k]Td / �¦¦¦?):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356)ا

A;y&p&;d):J N;ّ{p8T(501)ا

´"5d8~B5"´ ا?

&l{c):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،344)ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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´kc8~Bا ´Toc

�~Yc / �~kc8~Bا �k~c

´Toc / ´kc):J د?&ء أ@"&ء N5o5w 223)ا)>.ى

&@8c / &#8c / &Z&@8c):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،351)ا

501)ا)�J�C):J N;ّ{p8Tان / �J8cان

�k~c / �~Yc / �~kc / �k,c / �o~c):J د?&ء أ@"&ء N5o5w 223)ا)>.ى

308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « C&E5c):J.م

501)ا)5c):J N;ّ{p8T[>.د

};5c):J N;ّ{p8T(501)ا

´,]c):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

316 ،315)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق c):J;'.ج

¬TC / ¬;C / ¬;C)زاء 89وف.k(331 ،328)ا

�C / �c / ²ٍَC):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

�J8cان ا�J�C8~Bان

323)@5;"&ن 12&ط ?�c):J N"Z,.ش / C~.ش

±l5~fg;C)ء 89وف&T(ا :J 4Q&w 324)@5;"&ن

¬;C / ±;C)زاء 89وف.k(8)ا~Bا ¬TC

lEy´ ا�y8~B>.ش

e,k98وy / e,kw8وy / e,Y98وy / e,kw8وy / e,Y98وy):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،342)ا

8Z8y):J N;ّ{p8T(501)ا

>1,¦¦,1y / >]5,5,1y8~B1,1,< اYJ

´lEy / ش.<�y / ´5Ey):J N"Z�? 323)@5;"&ن 12&ط

320)و#.d&ل ا)�LM]&ء Z.م 89وف(5ElEy;'.ش

´5Ey8~Bا ´lEy

±y)89وف .(A(331)ا

8;<~y):J N;ّ{p8T(501)ا

NOny / *n( / *n<():J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

J(310.@< أمّ أ@"&ء د?&ء 5y):J.م

*<y):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

4;�.y):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

&Zر.y8~Bا &Zر.(

148)ا)E}&ء J: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء HI):J].م / QHI.ن

5E<EY2,.ش ا5E<Ek(8~B,.ش

>,¦¦,1(8~B1,1,< اYJ

*n(8~Bا NOny

&]{#.l( / &�{#.l( / &{;#.l():J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،349)ا

&{;]( / &¦¦¦():J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358)ا

*n<(8~Bا NOny

320)ا)�Z8Tl ا)"`epّ 89وف l<():J.ش

357)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء Q.():J&ري

&Zر.( / &Zر.y):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،352)ا

6;(&?.():J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

&Z.():J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357)ا

323)@5;"&ن 12&ط ?�J N"Z:();>.ش

521 ،323)ا)[.اJ;! أ=Y&ب T1Q;� وJ: @5;"&ن 12&ط ?�J N"Z:();.ش

w&Z.ت اV&J8~B.ن

316 ،315)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق J):J&?.ج

&9.Z&J):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -

- 635/652 -



J;&رج اTJ8~B&رح

>C.{'"{J / XC.{'"{� / >Q.{;'"# / >C.�'";J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(348)ا

&Q.{J / &2.�J / &[.�J / &�.]J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،350)ا

145)ا)J *Z8o: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء J:(و@�J &T&ل / @�J &T&ل

&2.�J / &[.�J8~Bا &Q.{J

>,1,1YJ / >1,¦¦,1y / >,¦¦,1( / >]5,5,1y):J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

521)ا)[.اJ;! أ=Y&ب oJ):J �;T1Q&ب

AZ&oJ):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

N5ZAToJ / 6(A;oJ / Aٍ;YJ 6(َ):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

U;+&pAJ / U¦�&pA�):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J ء&{E(148)ا

J(313.@< أمّ أ@"&ء د?&ء Z8J):J.ده / 28J.رة

357 ،348)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء C8J):J.دا / C8J.دادp.را

LM;C8J / LM�.C8J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،348)ا

8J8J8واJ / 8J8J8وJ):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،352)ا

28J.رة اZ8J8~B.ده

UV�J):J N;ّ{p8T(501)ا

&{;,EJ / &�;,EJ / &�;'# / &�;,1J / &�;,EJ / &�;,EJ):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،346)ا

},J):J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

},<,,J):J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

&B.Q8T'J / &[.Q8T'J / &[.[8T'J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(348)ا

>c.�"¦'J8~Bا Xc.{'"J

�nJ8~Bا �OJ

&Q.Q8nJ / &[.[8nJ):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357)ا

�OJ / �nJ / ²ٍَC):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

Xo5J / >o]J / >Y¦J / &o5J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،357 ،349)ا

&;<],;5J / &;<;,;5J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،347)ا

Xc.{'"J / >c.�"¦'J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357)ا

>o]J8~Bا Xo5J

&�;,]J / &{�,]J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،351)ا

&�.]J8~Bا &Q.{J

´C8ا<J):J » ء&"@ٔHIا NnZ8E(309 ،308 »)ا

²{;5<J / �5{;5<J / ²{;5<J / F5{;5<J / �{;5<J):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356 ،345)ا

145)ا)J *Z8o: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء HI.J):Jح / HI.<Jج

*;aر.J8~Bا *{j.Jر

HI.<Jج اHI.J8~Bح

141)ا)J b;28: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء TJ):J&رح / J;&رج

>C.�'";J8~Bا >C.{'"{J

Nn598YB / Nn5V8V / Nn5V8T9):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J b;28(141)ا

331 ،328)ا)Y.ت 89وف(B.د / ABو

&Q.Z8EB / &[.Z8EB):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،351)ا

."B F5#):J N;ّ{p8T(501)ا

&E]B8~Bا &{;B

ABو اB~8)ا)Y.ت 89وف(B.د

356 ،342)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء B):J.ر@� / B.ر#;�

&{Zر.B / &�Zر.B / &�Z.B):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،348)ا

&{;B / &�;B / &E]B):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(351)ا

501)ا)B):J N;ّ{p8T;8ات

315)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق p):J&?.ج

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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²]Tp8~B² ا{;?

´,Ep):J 89وف epّ`"(ا �Z8Tl(320)ا

320)وZ8"a&ط اZ A9ٔHI.م 89وف(l<5E,Ep.ش

220)ا)'8TاN;ّB ا)65 أ@"&ء Tgp):J&وت

eggp / *;ggp):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(353)ا

�,p)89وف A@ٔHI331 ،328)ا

U;<",p):J ء&"@ٔHIا N;ّQ.";E(522)ا

*p / *;p):J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

&Y¦(55.اp / &;(.55p):J ء&"@ٔHIا N;ّQ.";E(524 ،522)ا

4;w.5"p / :;w.5"p / :;w.5"p / 4¦9.5"p):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،349)ا

X5g<p / Ug<p / U;g<p):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(353)ا

.p 628~B6 اZ.p

4;Q.p8~B4 ا;OZ.p

&{;@.p / &{;#.p):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(351)ا

HI.p):J N;ّ{p8T(501)ا

p220.ه

4;OZ.p / 4;OB.p / 4;Q.p):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J *Z8o(145)ا

6Z.p / .p 62):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،348)ا

Xp248، 360

309 ،308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « T;p):J.رش

²{;p8~B² ا{;<?

&Q.;5,,;p / &[.;5,,;p / &Q.;5,,;p):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،350)ا

317)@5;"&ن وa N5ّ9 *@.Z 4Q&w.ق p):J;,.ب

*;p8~Bا *p

>5g19وا / X5"195< / واg;T9وا):J ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w317)@5;"&ن و

349)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء y.(&Z):J&د8Q.(&Z / .5Zا / 8Q.(&Zا / وا).Q&زي

357 ،349)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء J:(واه

F(&J&#و / �(&J&#و / ��&J&@و):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(357 ،349)ا

358 ،352)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء J:(و#& / و#;}& / و#�T& / و#;&

6pوه / و):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358 ،357 ،352 ،348)ا

&"1Zو / X"1Zو):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(358)ا

6B.2&Z / NB.Q&Z8~Bا NB.2&Q

141)ا)J b;28: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء V&J):J.ن / w&Z.ت

&�<(&�"5a&Q.Zدر&Z8~B5"}&)>�& اa&Q.Zدر

ا=T&وت اT=&Z8~B&وت

*a&Z8~B5,* اZ

521)ا)[.اJ;! أ=Y&ب y&Z):J �;T1Q.ش

الٓ اZ8~B&ل

وا).Q&زي اy.(&Z8~B&د8Q.(&Z / .5Zا / 8Q.(&Zا

460 ،349 ،316 ،315)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء Z):J&ه

4<5Z&Z8~B4 اp.52ا

:;TZ8~Bا :ZAZ

145)ا)J *Z8o: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء AZ):Jروخ

357 ،349)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء Q):J.د AZوه / Q.ه AZوره

²ZAZ):J أمّ أ@"&ء د?&ء >@.J(313

:ZAZ / :;TZ / :Z.Z):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J ء&{E(148)ا

&]Q8lEZ / &]Q8lEZ / &@8lEZ8~Bا &;Q8l12

F5;lEZ / F;5l12):J N;ّ{p8T(501)ا

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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&gZ / &g2ِ):J أ@"&ء !"E(8 ا"O(وا :J b;28(141)ا

308 »)ا)NnZ8E اHIٔ@"&ء « OC8'2):J.ش / Oc8'Z.ش

6T5'Z / 6;5fQ):J N;ّ{p8T(501)ا

�{nZ):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356)ا

52}&دروج ا5Z8~B}&دروج

148)ا)E}&ء J: وا)O"8 ا)E"! أ@"&ء 5Z):J;}&رج / �T{5&ح / 5Z};&رج

k52&ن اk5Z8~B&ن

351)ا)'8TاN;ّB ا)N;ّ�;o"E اHIٔ@"&ء o5Z / &o52):J&د

*,5Z / *a&Z):J ء&"@ٔHIا N;ّ�;o"E(ا N;ّB8اT'(356)ا

��&9.5Z / �+&w.5Z8~Bا F(&w5.اZد

´;J.5Z):J �;T1Q ب&Y=ٔا !;J521)ا)[.ا

5Z};&رج ا5Z8~B;}&رج

]".د اZ8~B".د

´l<Z / ´l<2):J » ء&"@ٔHIا NnZ8E(308 »)ا

´C.Z):J » ء&"@ٔHIا NnZ8E(308 »)ا

B82&ر اB.Z8~B&ر

:Z.Z8~Bا :ZAZ

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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وا)�;&ب وا)".ادّ وا)"'&دن وا)[Q&T&ت ا)Y;.اB&ت c>8س

�BٓHI8 (= اZAgO(أ@8ب أو ا*(étain (ou plomb)417، 420

�Z82HٕIاor pur371، 387، 404

Élixir380)*�2رZ,& (= ا)[&ريّ ا2:

cédrat (= poncier)353، 408*ا²B8QٔHI / ا8QٔHIج

pierres rouges365ا)Y"8 اk9ٔHI&ر

8wدHٕI8 أ=.ل (اwدHٕIا*(schoenanthe430

،terre (alch.)379، 385، 386، 387، 390، 391اHIرٔض

394، 394، 398، 401، 407، 408،

411، 414

terre blanche400، 406ا)T;|&ء اHIرٔض

terre rougie371ا)"Yّ"8ة اHIرٔض

esprits rouges365ا)Y"8 اHIرٔواح

A@ٔHIاlion498

storax430*اXّOZ8cٕ ا=,8ك

e;aٔا / e;,(ا :J ر.oT(ر / ا.oT(ا e;,(اla meilleure des fumigations66، 318، 320، 418

8;@&yٔHIا N;ّTp`(اles élixirs d'or38

8;1yHٕIاÉlixir369، 375، 387، 399، 400، 401،

404

8;1yٕض ا&;T(اÉlixir de blancheur370

8;1yHٕI2¶ ا&g(ا)}&مّ اÉlixir tinctorial parfait409

âmes rouges365ا)Y"8 اnBٔHI&س

&,Zا)[&ريّ ا2: (= �2ر(Élixir380، 381

NC&,T(اbillet346

8OT(اbovins411

UOT(اlégumes389

4f5T(اpituite (= ]egme)16، 27، 47

cristal de roche (ou quartz hyalin)479*ا)5Tّ.ر

4+&<T(اbêtes180، 181

²J8ا<T(ا =) eE? ا)[&ر*(clématite (ou saule de Balkh)431

urine371، 389ا)T.ل

urine de chien (alch. Élixir)389*ا)e5l 2.ل

vif-argent367*ا)"51.ق ا)T;± 2;&ض

N|;T(اœuf388، 410، 411، 498

terre (peut désigner un des quatre éléments)377، 411، 501ا)}8اب

terre morte376، 377ا)"ّ;� ا)}8اب

bouc noir354اHIٔ@.د ا)};!

gue304]ا)};:

e5'�(اrenard353

fruit214، 503ا)�"8

coupe en métal528ا)k&م

A1k(ا) 1&دVٔHIا*(corps [métallique]

(terme générique désignant une catégorie de substances minérales em-

ployées en alchimie regroupant les métaux)

373، 376، 377، 385، 391، 392،

394، 395، 396، 397، 398، 399،

401، 407، 408، 409

corps terreux391اHIرٔ\ّ;N ا1VٔHI&د

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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A1V 8ارةY(اcorps de la chaleur375

A1k(ا XّY(اcorps vivant374

A1k(ا e+ا)`اcorps en fusion376، 378

A1k(ا XّB8اn?�(اcorps safrané386

A1k(ا)|&2{ اcorps ferme373

A1k(8ق اY"(اcorps brûlé408

A1k(ل ا.{O"(اcorps tué379

A1k(5ّ! اl"(اcorps calciné408

41k(غ ا.Tg"(اcorps teint379

A5k(اcuir499

A5V e5'�(اcuir de renard353

A5k(ا x;C8(اcuir [n369

8pا.V ا)[&رjoyaux du feu376

8kY(ا) ر&k9ٔHIا(pierre350، 373، 376، 382، 388، 389،

395، 396، 397، 407، 410، 413،

479

8kY(ا XّBا.k(اpierre intérieure415

8kY(ا XّBا.;Y(اpierre animale409

8k9 8ةp�(اpierre de Vénus364

8k9 م.O(اpierre de la tribu376

8kY(رك ا&T"(اpierre bénie399

8kY(ا)"��5ّ اpierre triangulaire373

8kY(ا Uy&E"(اpierre analogue379

8kY(8ّم اl"(اpierre noble325

AZAY(اfer35، 313، 348، 350، 412، 414، 415

8Z8Y(اsoie

8Z8Y(2ٔ;± اHI8ة / اZ8Y(ء ا&|;T(اsoie blanche23، 496، 525، 525، 527

8Z8Y(د ا.@ٔHIاsoie noire499

8Z8Y(8 اn=ٔHIاsoie jaune528

NJ&"Y(اpigeon496

jle poisson qui porte le monde sur son dos234>8ه ?5< ا)U"9 &;BA ا)`ي ا)Y.ت

les huit animaux durs440ا)N;@&O ا)�"&N;B ا)Y;.ان

les violentes bêtes sauvages425ا)N;ّ'T1 ا)AZAEة ا)Y;.ان

�To(اpain309

NC8o(اmanteau412، 497، 501

NC8w 8Z89 ±;2ٔاmanteau de soie blanche496، 525، 527

NC8w 8Z89 8n=ٔاmanteau de soie jaune528

NC8w ن&{ymanteau en lin412

chauve-souris472، 497ا)nّo&ش

Uّo(اvinaigre389

8"o(اvin400، 408

};o(ا[l99، 306

};w 8Z89[l de soie496

};w 8Z89 أ@.د[l de soie noire499

};w 8;B[l de roseau491

U;o(اchevaux101

:wA(ا e;,(ا / N]wA(ا NT;,(اfumigation à l'odeur agréable59، 363

NlJرA(اpain de gruau410

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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x;CA(اfarine214

sang16، 27، 47، 371، 388ا)Aم

nّwsang de chauve-souris497&ش دم

:pA(اonguent

(en alchimie, peut désigner l'élément air)

334، 382، 385، 386، 389، 390،

397، 398، 400، 407، 408

:pA(ا ±;ّT"(اonguent blanc409

�ZA(اcoq400

chacal (ou loup)79ا)`+&ب

mouches79ا)`2&ب

ep`(اor17، 88، 226، 252، 309، 370، 375،

391، 397، 400، 401، 404، 414،

450، 456، 479، 516، 527، 528

chacal (ou loup)101ا)`واب

،plomb307، 364، 370، 388، 398، 415ا)8=&ص

498

،parchemin16، 30، 91، 93، 263، 400، 417ا)8قّ

420، 493، 514

XّTjparchemin de gazelle100، 346، 489 رقّ

T?vélin318.ر رقّ

،�dparchemin de gazelle129، 133، 134، 318، 318، 353ال رقّ

418، 492، 496، 528

N'C8(اbillet98، 99، 334

cendre379، 391، 392، 396ا)J8&د

grenade496ا)J&Y± ا)J8&ن

UJ8(اsable391، 522

esprit)ا2ٔHI;± ا)"&ء (= ا)8وح

(terme générique désignant une catégorie de substances minérales em-

ployées en alchimie, regroupant le vif-argent, les sels ammoniacs, le

soufre et l'arsenic ; peut désigner le seul vif-argent)

384، 391، 394، 395، 396، 397،

398، 407، 408، 411

esprit liant373ا).ا=N5 ا)8وح

vitriol*ا)�اج

(terme générique désignant une catégorie de substances minérales em-

ployées en alchimie, regroupant des vitriols associés à cinq couleurs)

366

A2ز AZAY(اécume de fer en fusion412

U2�(اfumier369، 379، 395، 396، 414

U2�(رّ ا&Y(اfumier chaud369

U2�(ا ea8(اfumier humide395

U24 ز]f(اfumier d'ovins369

e;2�(اraisin sec309

F;Bا)�ر*réalgar-orpiment (= monosulfure d'arsenic)

(en alchimie, appartient à la catégorie des esprits)

370

F;B8 ا)�رn=ٔHIاarsenic jaune366

،safran125، 133، 134، 307، 308، 310*ا)�?8nان

318، 318، 384، 385، 386، 489،

514، 528

�c�(ا*poix396

zaqqūm (arbre de l'enfer)216ا)�C.م

8nkB�(ا*cinabre496

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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xTZ�(ا*vif-argent (= mercure)367، 369، 371، 377، 390، 391،

392، 397، 398، 399، 400، 401،

405، 528

xTZ�(2ٔ;± اHIاmercure blanc368

xTZ�(ا XّC8E(ا*mercure oriental390، 391، 396، 398

xTZ�(ا Xّ28f(ا*mercure occidental385، 389، 390، 396، 397، 398

xTZ�(5.ل اY"(اmercure dilué379، 380

�Z�(اhuile d'olive309، 368

olivier304، 353ا)�Z}.ن

poisons399، 490ا)1".م

graisse334، 400ا)1":

suieا)1.اد

(l'auteur désigne par ce mot la fumée - al-buḫār)

383، 390، 396

bile noire (= atrabile)16، 27، 47، 133ا)1.داء

eّE(ا*alun

(en alchimie, appartient à la catégorie des vitriols)

371

eّE(ا XّB&";(اalun du Yémen366

8kE(اarbre485، 503، 522

8'E(اcheveux (šaʿr) / safran (šuʿr)

8'E(د ا.@ٔHIاcheveux noirs367

cheveux d'enfants388*ا)Tg;&ن #'8

8'E(ا e;,(اsafran à bonne odeur125

8;'E(ا*orge408

*OE(ر ا&oّn(9ٔ"8 اHIاpoterie d'argile rouge35

!"E(ا =) ep`(ا(or371، 387، 446

b"E(ا*cire59، 98، 99، 228، 491

b"E(2ٔ;± اHIاcire blanche305، 306، 490

savon à bonne odeur365ا),ّ;e ا)g&2.ن

¶Tg(اteinture

(en alchimie, peut désigner l'élément feu)

379، 386، 387، 390، 391، 391،

397، 400، 401، 406، 407، 408،

408، 409

¶Tg(9ٔ"8 اHIا*teinture rouge (alch. soufre)407، 408، 409

¶Tg(5.ل اY"(اteinture diluée364

Nn;Y= س&YBfeuille de cuivre369

Nn;Y= �Bٓاfeuille de plomb ou d'étain420

Nn;Y= N|ّcfeuille d'argent353

bile jaune16، 27، 47، 48ا)8ngاء

cuivre jaune313ا)8ngة

¶"g(اgomme405

Nf"g(ء ا&|;T(ا*gomme blanche (alch. argent)397

Nf"g(8اء ا"Y(ا*gomme rouge (alch. cuivre)397

sandaraque528*ا)A]gروس

santal353*ا)A]gل

santal blanc29*ا2ٔHI;± ا)A]gل

santal rouge129*ا9ٔHI"8 ا)A]gل

grenouille499)ا)|n&دع (ا)|Anع

8a8,(اbonnet haut98

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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x5,(ا*talc, mica

(en alchimie, appartient à la catégorie des pierres)

366

e;,(اaromate363، 418، 525

oiseau179ا),;8

argile413، 499ا),;:

:;a UO�(اargile 412

:;a N"lY(ا*lut384، 410، 412

:;a !5l(اargile à calciner412

XT~(اgazelle100، 346، 489

jeune brebis318ا)'T.ر

U1'(ا*miel25، 93، 141، 228، 334

eE? ² (= ا)[&رJ2>8ا(« herbe du feu » (clématite)431

moineau470، 520ا)'ng.ر

os carié501ا)J8;4 ا)'~4

¬n'(ا*noix de galle379

scorpion25، 214ا)'8Oب

or natif rouge454ا9ٔHI"8 ا)'O;&ن

x;O'(ا*cornaline479

8T]'(ا*ambre gris450، 496، 522، 525، 527، 528

8T]'(ا e<#ٔHIاambre ]amboyant (désigne le but de la quête mystique)119، 325

،aloès312، 313، 368، 383، 450، 496*ا)'.د

522، 525، 527، 528

aloès humide489ا)ea8 ا)'.د

400ا)`ep ?.د

aloès129*ا)>[Aيّ ا)'.د

:;? !"#tournesol134

N;(&f(ا NT;ّ,(ا*galia (mélange composé utilisé en fumigation dont il existe de nom-

breuses recettes)

310

poussière382، 383، 384، 386، 387، 412ا)Tf&ر

،gazelle129، 133، 134، 318، 353، 418ا)�fال

492، 496، 528

4]f(اovins214، 411

N<y&n(اfruit229

U{n(اmèche334

N|ّn(اargent226، 252، 309، 353، 367، 368،

369، 370، 375، 391، 397، 404،

414، 417، 429، 430، 476، 476،

479، 525، 527، 528

N|ّn(ء ا&|;T(اargent blanc58

N|ّn(ا Ng(&o(اargent pur525

Un5n(ا*poivre307

feuille de papier65، 442، 492، 528ا)a8O&س

UnB8O(ا*giro]e308، 310

}1O(ا*costus448

egO(ا / NTgO(اroseau306، 308

egO(ا Xّ@ر&n(ا*canne de Provence (= roseau à quenouille)306

egO(ا)",".س اroseau aveugle59

8ZAgO(اétain29، 367، 368، 369، 415، 525

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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8,O(اbois d'aloès382

résine de cèdre (?)94)*؟ ا)"l,g< (= ا)O,8ى

goudron (huile de cèdre)335*ا)O,8ان

e5C !;Q أ@.دcœur d'un bouc noir354

mitre499ا)5O[1.ة

cinabre (= sulfure de mercure) ou oxyde de mercure381*ا)T]O&ر

8"O(ا =) N|ّn(ا(argent369، 385، 387

cosse de caroubier400ا)O;8اط

Ad&l(ا / `d&l(اpapier95، 226، 305، 309، 417، 418، 501

Ad&l(2ٔ;± اHIاpapier blanc58

Ad&l(9ٔ"8 اHIاpapier rouge438

Ad&l(8 اn=ٔHIاpapier jaune516

Ad&l(ا XO](اpapier vierge129

camphre125، 228، 385، 412، 413، 414*ا)c&l.ر

�Z8Tl(اsoufre

(en alchimie, appartient à la catégorie des esprits)

381، 392، 393، 397، 398، 399،

400، 401، 405، 408، 439

�Z8Tl(9ٔ"8 اHIا*soufre rouge (désigne le but de la quête mystique)116، 119، 370، 391، 401، 419،

509

�Z8Tl(5.ل اY"(اsoufre dilué381

lin396، 412*ا)l}&ن

UYl(اcollyre413

e5l(اchien350، 408

!5l(ا*chaux375، 377، 378، 379، 412، 414،

415

!5y ±;T(اchaux d'œuf (la chaux était utilisé pour conserver les œufs)410

!5y !n](اchaux de sou^e378

oliban (= encens)312، 489، 496*ا)T5&ن

oliban mâle à odeur agréable305، 308، 486ا),ّ;e ا)`8y ا)T5&ن

oliban mâle blanc à l'odeur agréable486ا),ّ;e ا2ٔHI;± ا)`8y ا)T5&ن

oliban à odeur agréable310ا),ّ;e ا)T5&ن

:T5(اlait389، 393

:T( NT5l(اlait de chienne394

4Y5(اchair402

tablette117، 118ا)5.ح

،eau (peut désigner un des quatre éléments)59، 93، 226، 230، 245، 305، 306ا)"&ء

367، 369، 379، 382، 384، 385،

386، 387، 390، 392، 396، 403،

405، 406، 407، 408، 409، 411،

412، 413، 414، 448، 487، 524،

eau blanche (= vif-argent)384، 389)ا)8وح (= ا2ٔHI;± ا)"&ء

eau tiède passée à travers une couche de cendres de bois391*اHIؤّل ا)"&ء

eau froide et humide408ا)ea8 ا)T&رد ا)"&ء

eau de mer389ا)J 8YT&ء

eau d'œuf411ا)J ±;T&ء

eau courante134، 306ا)k&ري ا)"&ء

vif-argent368*ا2ٔHI;± ا)Y&د ا)"&ء

eau chaude397، 402ا)Y&رّ ا)"&ء

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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eau chaude de pluie automnale409ا)XّnZ8o ا)Y&رّ ا)"&ء

eau acide408ا)"[E* ا)J&Y± ا)"&ء

eau de menthe (ou de basilic)308*ا)J xTY&ء

verjus408ا)8gYم J&ء

eau de vie (alch. vif-argent ou eau de sel ammoniac)386، 387*ا)Y;&ة J&ء

eau éternelle (alch. vif-argent)391*ا)A(&o ا)"&ء

eau pure412ا)o&)¬ ا)"&ء

vinaigre408ا)J Uّo&ء

eau de datte et d'orge fermentés408وا)E';8 ا)J 8"o&ء

eau claire408ا)8ا+x ا)"&ء

vitriol408ا)�اج J&ء

mercure353، 354، 390ا)�J xTZ&ء

eau de nuage389ا)Y1&ب J&ء

eau noble313ا)'��Z ا)"&ء

eau alcaline408ا)J X5O&ء

soufre liquide400ا)J �Z8Tl&ء

soufre liquide pur395ا)[XO ا)J �Z8Tl&ء

eau de nuage157ا)"�ن J&ء

eau chauWée410ا)"oّ1: ا)"&ء

eau teinte371ا)"Tg.غ ا)"&ء

eau arti[cielle370ا)"g[.ع ا)"&ء

J 8,J*eau de pluie (alch. vif-argent)25، 86، 389&ء

eau salée distillée408ا)"Oّ,8 ا)"J �5&ء

eau chaude408ا)Y&رّ ا)"[E* ا)"&ء

eau de rose125، 134، 310، 489، 514، 528*ا).رد J&ء

eau de rose à odeur agréable308، 310ا),ّ;e ا).رد J&ء

eau sèche413ا);T! ا)"&ء

myrrhe448*ا)"8ّ

N2ا)"8زbarre en fer413

NC8"(اbouillon364، 365، 369، 370، 415

N{;EC8"(اpyrite de Dioscoride384

N{;EC8"(ء ا&|;T(ا*pyrite blanche370

N{;EC8"(8اء اng(ا*pyrite jaune370

musc109، 125، 318، 489، 514*ا)"�1

musc à odeur forte325اHIذ8cٔ ا)"�1

>l,g"(ا / &l,g"(ا*mastic, résine29، 94

pluie389ا)",8

!;,]f"(ا*aimant398

!;,]f"(8 ا<#ٔHIاaimant le plus célèbre (désigne le but de la quête mystique)93، 119

&;1;]f"(ا*minerai de manganèse371، 379، 380، 383، 397، 398

UO"(زٔرق اHIا*bdellium448، 528

�5J) حLMJٔHIا(sel

terme générique désignant une catégorie de substances minérales em-

ployées en alchimie.

371، 377، 499

�5J ا),'&مsel de cuisine366

sel alcalin blanchi366ا)"Tّ;± ا)X5O ا)"�5

cire blanche448*ا2ٔHI;± ا)".م

cire noire429اHIٔ@.د ا)".م

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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N';"(ا*styrax353

N';"(ا N5+&1(ا*styrax liquide (= stactè)489

plantes394ا)[T&ت

،cuivre25، 313، 369، 370، 384، 385ا)[Y&س

386، 387، 391، 415، 491، 499

cuivre rouge35، 369، 424، 491، 510، 528ا9ٔHI"8 ا)[Y&س

cuivre jaune525ا8n=ٔHI ا)[Y&س

A](ا*nadd (mélange composé utilisé pour des fumigations dont il existe de

très nombreuses recettes diWérentes)

496، 527

ammoniac371، 383، 385، 387*ا)[E&در

*E](اpierre ponce407

nitre366*ا)[,8ون

!n](اâme378، 386، 391، 394، 395، 396،

397، 398، 407

!n](ا Nf2&g(اâme tinctoriale373

chaux vive371*ا)[.رة

roseau491ا)[;8

bêtes sauvages179ا).9´

NCا).رfeuille122، 310، 350

feuille de cédrat353ا8QٔHIجّ ورق

feuille du Paradis109ا)N]ّk ورق

feuille d'olivier353ا)�Z}.ن ورق

feuille de roseau308ا)egO) أوراق (ورق

NCور Ad&yfeuille de papier305

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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واHIزN]Jٔ اHIوCٔ&ت c>8س

UZ8238ا

N'28ون أرE?و :J 8T]V139د

N'28ون أرE?و :J 8T]{#139

N'28ون أرE?و :J رس&J139

N'28ون أرE?و :J 6;(.Z139

�Edٔ499ا

63ا)E>8 أوّل

312ا)8lTة

6Bو�2139

126اT@ٔHI.ع Q"&م

Nc.C&�(139 ،134 ،131ا،

142، 146، 149، 150

Nc.C&[ ب.]k(145ا

Nc.C&�(ا N;ّC8E(142ا

Nc.C&[ 8بf(147ا

:J&[ 8<E(485ا

:J&�(8ون اE'(وا b@&{(8ون واE'(وا :J 8<E(426ا

123)ا)J U;5: (اwٔHI;8 ا)��5

244ا)J N5;( N'"k: اwٔHI;8 ا)��5

8Z�9139ان

*Z8o(145 ،140 ،139ا

8T]V139د

b;28(141 ،140 ،139ا

N?&1(ا >(ٔوHIا) :J Uّy م.Z(235

N?&1(ا N'@&{(ا) :J Uّy N5;((510

N?&@ U9473ز

N?&@ !"E(441 ،91ا

N?&@ 8"O(493 ،16ا

N?&@ FZ8ّ"(431 ،426ا

N?&@ 8ي{E"(509 ،419 ،417 ،307ا

8Y1(514 ،510 ،245ا

387 ،147 ،140 ،139ا)E}&ء

8T]{#139

NY;Tg(520ا

8n=267

51Q516;"&ت ]LMث =LMة

51Q517;"&ت ]"&ن =LMة

461رy'};: ]"&ن =LMة

112 ،51 ،24ا)LM= N'"kة

51Q474;"&ت LM= !"wة

،136 ،66 ،29 ،16)ا)LM= �Tgة (= رLM= :;{'yة

294، 295، 296،

300، 419، 442،

453، 466، 493،

509، 512، 514، 524

460رy'&ت @ّ� =LMة

،218 ،138 ،125 ،52)رLM= :;{'yة (= ا)LM= �Tgة

295

304 ،296ا)'E&ء =LMة

492 ،296ا)"8fب =LMة

*;g(387 ،142 ،140 ،139ا

،58 ،30 ،29 ،24ا)5a !"E.ع

129، 308، 311،

320، 363، 476،

484، 492، 496، 498

،436 ،428 ،422ا)5a 8kn.ع

451، 458، 465،

473، 510

312ا)'E&ء

492ا)8d !"Eوب

N5;( :;][HI520 ،509 ،472 ،417ا

N?&1(ا >(ٔوHIا) :J N5;( :;][HI509 ،417)ا

N?&1(ا N'@&{(ؤ)< [= اHIا :J �5�(8 ا;wٔHIا) [:J N5;( :;][HI520 ،472)ا

N?&1(ا N]J&�(ا) :J N5;( :;][HI509 ،417)ا

N5;( A9ٔHI511 ،451ا

N?&1(ا N'@&{(ؤ)< [= اHIا :J �5�(8 ا;wٔHIا) [:J N5;( A9ٔHI451)ا

N?&1(ا N;B&�(8ة اE?) :J N5;( A9ٔHI511)ا

N5;( ر2ٔ'&ءHI510 ،464ا

N?&1(ا N'@&{(ؤ)< [= اHIا :J �5�(8 ا;wٔHIا) [:J N5;( ر2ٔ'&ءHI510 ،464)ا

N5;( ء&[LM�(511 ،435ا

N?&1(ا N'@&{(ؤ)< [= اHIا :J �5�(8 ا;wٔHIا) [:J N5;( ء&[LM�(511 ،435)ا

N5;( N'"k(296 ،295 ،245ا،

457، 518

244)ا)J N5;( N'"k: (اwٔHI;8 ا)��5

N?&1(ا N'@&{(ؤ)< [= اHIا :J �5�(8 ا;wٔHIا) [:J N5;( N'"k(518 ،457)ا

296)ا)J N5;( N'"k: (ا)'E&ء =LMة

296)ا)J N5;( N'"k: (ا)"8fب =LMة

N5;( !;"o(427ا

N5;( �T1(511 ،421ا

N?&1(ا >(ٔوHIا) :J N5;( �T1(511)ا

N?&1(ا N'@&{(ؤ)< [= اHIا :J �5�(8 ا;wٔHIا) [:J N5;( �T1(421)ا

N5;( رAO(132ا

J139&رس

267)ا)"8ّYم ا)8ّYJ) 8<Eم

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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*gB U;5(469 ،123 ،61ا

6;(.Z / 6;5Z139، 499

،93 ،63 ،58 ،57 ،15اZ :;][HI.م

194، 198، 204،

211، 353، 417،

426، 493، 509،

511، 514، 530

N?&1(ا N�(&�(ا) :J م.Z :;][HI509 ،417)ا

N?&1(ا NZد&Y(8ة اE?) :J م.Z :;][HI511)ا

N?&1(ا N'2(ا)8ا :J م.Z :;][HI511)ا

N?&1((ا)'&#8ة ا :J م.Z :;][HI509 ،417)ا

N?&@ 8"O(ا) :J م.Z :;][HI93 ،63 ،58)ا

،193 ،191 ،129اZ A9ٔHI.م

197، 204، 211،

320، 321، 417،

424، 435، 441،

451، 457، 464،

472، 473، 475،

509، 510، 511،

512، 514، 515،

516، 517، 519، 530

N?&1(ا >(ٔوHIا) :J م.Z A9ٔHI441  ،321 ،320)ا،

512

N?&1(ا N'@&{(ا) :J م.Z A9ٔHI451)ا

N?&1(ا N�(&�(ا) :J م.Z A9ٔHI517 ،516 ،458 ،457)ا

N?&1(ا N]J&�(ا) :J م.Z A9ٔHI511 ،451 ،435)ا،

512، 514

N?&1(ا N;B&�(ا) :J م.Z A9ٔHI514 ،451)ا

N?&1(ا N;B&�(8ة اE?) :J م.Z A9ٔHI475 ،472)ا

N?&1(ا NZد&Y(8ة اE?) :J م.Z A9ٔHI519 ،467 ،464)ا

N?&1(ا N'2(ا)8ا :J م.Z A9ٔHI519 ،465 ،464)ا

N?&1(ا N1J&o(ا) :J م.Z A9ٔHI520 ،519 ،473 ،472)ا

N?&1(ا N'2&1(ا) :J م.Z A9ٔHI511 ،510 ،424)ا

N?&1(ا N@(ا)1&د :J م.Z A9ٔHI509 ،417)ا

،195 ،95 ،57 ،51اHIر2ٔ'&ء Z.م

200، 204، 211،

308، 320، 321،

485، 508، 514، 531

N?&1(ا >(ٔوHIا) :J م.Z ر2ٔ'&ءHI321 ،320)ا

N?&1(ا N]J&�(ا) :J م.Z ر2ٔ'&ءHI485)ا

249 ،248ا)}8وZ NZ.م

،205 ،199 ،194ا)�LM]&ء Z.م

211، 235، 431،

451، 511، 514، 531

N?&1(ا >(ٔوHIا) :J م.Z ء&[LM�(511 ،431 ،320)ا

489)ا)Z N'"k.م X]'Z (ا)�8pة Z.م

N?&@ 8ةp�(ا) :J م.Z 8ةp�(489)ا

،92 ،81 ،68 ،51ا)Z N'"k.م

132، 135، 150،

195، 202، 204،

211، 310، 311،

454، 456، 476،

496، 514، 516، 532

N?&1(ا N;B&�(8ة اE? =] 8ةwٓHIا) [:J م.Z N'"k(150) ا

،81 ،57 ،51 ،30 ،29ا)Z !;"o.م

93، 95، 194، 195،

201، 205، 211،

244، 308، 420،

426، 492، 514، 532

N?&@ 8ي{E"(ا) :J م.Z !;"o(29)ا

،194 ،133 ،126 ،95ا)Z �T1.م

196، 203، 205،

211، 235، 320،

321، 491، 498،

511، 514، 533

N?&1(ا >(ٔوHIا) :J م.Z �T1(321 ،126)ا

N?&1((ا)'&#8ة ا :J م.Z �T1(511)ا

N?&@ UQ&O"(ا) :J م.Z �T1(498)ا

Z Nc8?241، 248، 249.م

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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ا)".\.?&ت

Esc1BnF1أوّ)6§

1b1b1 [...]ا)98;4 ا)98": ا)65 0412

1&Jّٔا ،A'2 xّY55c مLM?ٔ2 [...]اa2b4

2Ugc ACو �"@&OQ e(&,J :;Td2 [...]ا)8اb4a8

3Ugc 45ّlQٔ6 ا;c HIّ8وف ?5< أوY(ا N"k'"(3اa4b9

4Ugc Xc NT1B N;ّQا)`ا N;ّB&1BHٕI3اb5a11

5Ugc 8وفY(اع ?5< وا.Bٔ3اb5b12

6Ugc 8وفY(وا N;B&"[ 8ونE?و &ًc893b5b13

6bisUgc 8وف وأوّلY(ا *(ٔHI3اb5b14

7b12b33و?8Eون ]"&N;B ا)"[&زل أنّ AّOQم و)"&7

8Ugc &"ّ(و �B&y ه`p ا)"[&زل NC8ّnJ >(ٕ82وج ا >][HI8 اE?10a17a45

9Ugc Xc 412 65(11ا)98;4 ا)98": اa18b50

10Ugc &Jّٔرئ ا@"6 وا&T(17اb25a85

11ACو *l{?2'± ا :;Y(&g(ا :J N"+ٔا :ZA(22اa32a112

12Ugc 6]J 8wٓ23اb35a122

13Ugc 6]J 8wٓ25اa37a128

14Ugc Xc 8yذ *;Cا)�.ا b2ٔرHI26اblac.139

15Ugc ACو b"kB �( ٓنHIات ا.?A(ا b2ٔرHI27اalac.141

15bis]Ugc [اذٕا �]y Xc Ugc b;28(27اalac.141

16Ugc 8y6 أذ;c ±'2 ّاص.w 89وف Xkّ<{(29اa40a151

17Ugc 8وفY(1";: ?5< واC30a41b155

18Ugc b\ٔا �( &]p 8وفY(8 ا;d 8ّرةl"(30اb42a158

19Ugc ةA+&c ء&"@ٔHI5ّ>& اy31a43a161

20Ugc 45?ؤ);&ء أنّ اHIا X\5ّ".ا ?[>4 ا)65 رlQ Xc 45? 8وفY(1&ء اJٔHI31واa43b162

20bis]Ugc [Uّl(89ف و :J ه`p 8وفY(31اb44b167

20ter]Ugc [45'(4 ا)65 2&@4 وا~?ٔHIا :J 4 ا)'5.م أ#8ف@HI4 وا~?ٔHIا �(�lJ32b46b173[.ن )

20quater]Ugc [ا`p4 و@HI4 ا~?ٔHIا X|{OZ &"@1ّ"< اJا و`p 4@HI33اb47b176

21Ugc &"ّ(ن و&y 4@ا)98": ا xّ{EJ :J N"98(35اb52a187

22Ugc 45?8انٓ أمّ 2ٔ&نّ واO(35اb52a189

ا)'.ارف و),&+* ا)"'&رف #"! -  -
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23Ugc 45?م أوّل 2ٔ&نّ وا.Z 6O5w 65(ا .p م.Z A9ٔHI37اa54b197

24Ugc x5wا)65 و >(&'Q م.Z :;][HI37اa54b198

25Ugc x5wا)65 و >(&'Q م.Z ء&[LM�(37اa55a199

26Ugc x5wا)65 و >(&'Q م.Z ر2ٔ'&ءHI37اa55a200

27Ugc x5wو b5(ا >(&'Q م.Z !;"o(37اa55a201

28Ugc x5wا)65 و >(&'Q م.Z N'"k(37اa55b202

29Ugc x5wا)65 و >(&'Q م.Z �T1(37اa55b203

30Ugc ذا&ٕc أردت LًM"? :J ل&"?ٔHIا Xc 8+&@ م&ّZٔا N'"k(37اa55b204

31Ugc Xc ل 2;&ن&l#ٔHIا N'T1(38اa56a206

32Ugc 8y6 أذ;c 8انٓ أمّ أ@"&ءO(39اb58a212

33Ugc 45?ا أنّ ا`p 4@HIا)65 أ?,&ه ا)`ي ا >(&'Q دٓمHI42a70b225

33bis]Ugc [ا`p65ّ وy >5? ل.O(8وف 2ٔ&نّ اY(ا N'T1(اx74b226

33ter]Ugc [أن أردت اذٕا A5ّOQ ل.C :J ل.OZ44bx237

34Ugc 8y6 أذ;c 1[< ا)65 أ@"&ءY(45اa76a240

34bis]Ugc [ٕء ان&?A(ح ا&{nJ دة&T'(47اa79b251

35Ugc 8y6 أذ;c xZ8,(ا X(&Y(48اa81a255

36Ugc 45?أنّ وا eQ8اJ ؤ);&ءHI49اb83b262

37Ugc 45?أنّ وا �]y A;9.{(ا Xc&E(51اa86b270

38Ugc 45ّlQٔ6 ا;c :J :Zٔا �Vّ8Q N"5y HI 6(ٕا HّIٕ5"&ت @&+8 ا)65 اl(52اb88b276

39Ugc 45?أنّ ا :J ّاص.w ٓ8انO(ا A<# 65(6ّ اBٔا HI 6(ٕا HّIٕ53ا)65 اalac.282

40Ugc 45?أنّ وا NO;O9 دة&<E(ا A;9.{(&253blac.284

41Ugc 45?ت أنّ وا&ZٓHIا X{(ا Xp ٓاي Xّ@8l(54اalac.287

42Ugc NJLM? :J ا)65 ?8ف >(&'Q54blac.290

43Ugc ٕ8 أن أردت ان<~Q �( �+ا.( �"(&'J54blac.291

44Ugc ةA?&C x;OY{(ا !;( Nc&@ٔHIا x;c.{(54واblac.292

45Ugc .5wٔ�1 اn]2 8ًا;�y b5wٔوا �BA2 ً&;ّ(&w55alac.293

46Ugc bV8]c >(ٕ8 2'± اyذ N;?ٔدHIا N2&k{1"(55اalac.294

46bis]Ugc [8جwم و&JHٕIي ?;1< ا2ٔ. ا`J8{(55اb76a295

46ter]Ugc [ل&C2'|>4 و : :J أن أراد >|OZ 6{V&955blac.296

46quaterAC U�@ 2&ب N]ZAJ 45?55blac.297

46quinques]Ugc [:Jؤ);&ء 2'± د?& وHIا .pو F;E(1: ا2ٔ. اY(ا X(ذ&E(56اalac.299

47Ugc 8y6 أذ;c ت&J.(&9 رات&o{@وا NY;Y=57alac.304
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48Ugc 6]J 8wٓ6 ا;c *,? *;(&ٔQ5.ب وO(57اblac.307

49Ugc 8yأذ &]p ء&"@ٔHIا NnZ8E(57اblac.308

50Ugc 8y6 أذ;c أمّ أ@"&ء >@.J58alac.310

51Ugc 6]J 8wٓا U�@ .Z 4 2: ا)[.ن;p8يّ ا82ٔاg"(58اblac.312

52Ugc 8y6 أذ;c Nn= 4Q&w 59داود 2: @5;"&نalac.314

53Ugc 6]J 8wٓا U;C ّٕء ان&"@ٔHIا X{(ا �B&y Xc ق.a N5ّ9 *@.Z 4Q&w59@5;"&ن وb59a316

53bis]Ugc [Xc NZ8ى رواwٔا �]gYQ59b59a316

53ter]Ugc [Xc NZ8ى رواwٔا HI 6(ٕا HّIٕ59ا)65 اb317

54Ugc 8wٓ6 ا]J روي :? e'y ر&T9ٔHI6ّ اBٔل ا&C60a60a319

55Ugc 6]J 8wٓا U;C ّٕ4 =.رة انQ&w 61@5;"&نa-324

56Ugc &p &]p 8yأذ NJ8اy &<;c 4;1OQ 8وفY(5< ا? N;ّB&961ا)8وb62a325

57Ugc 8y6 أذ;c ء&"@ٔHIا N";~'(ا &<'c&]Jو &p64وأ@8ارa-340

58Ugc 8y`B ٓنHI6 ا)65 2'.ن اQ.ّCاصّ و.w 1[< ا)65 أ@"&ءY(5}>& ا"k2 &p8;[&ٔQ68وa-359

69b-364اN;ّ<(HٕI ا)N']g 2&ب c}� أراد وان59ٕ

60Ugc Xc 8yذ *g](ا XB&�(ا :J U"'(72اa91b378

61Ugc AّZ�Z &J 65TC هAZ�Zو &ًB&;2 HًI&"y73وa93a382

62Ugc 6]J 8wٓا Xc دة&Z1;8 2;&ن زnQ74b95b388

62α
OZـ ـ)[ا.لـ ـ)5اXـ\ر-Fـ@&ـ ـ?[6ـ ـ)[~ا:Jـ�Zـرأ-6ـ ـ ـQX]pـٔ&Bـأن8ـ ـ2[&ـ ـ)lY;ا8هyـذ&Jـّ¬ـ ـ ـ ـYJ".2ـا4ٔـ ـ Aـ ـ28l2ـأّ 8ـ

A"ّYJ :2 &Z8yا)8ازي ز
78ax407

62bis&B&p1ٔ&)� )� أ=* وJ :";c ل&C ّٕ8 انkY(ا .p N|;T(79اb101b410

81b106a419?~;4 د?&ء ا)"E}8ي @&?N أ?[X ا)N?&1 )>`ه 2ٔ&نّ وا?6345

64Ugc &Jّٔوا N?&1(ا N'2&1(ا :J م.Z A9ٔHIا &<T9&gc FZ8ّ"(82اb(108b)424

65Ugc &Jّٔوا N?&1(ا N]J&�(ا :J م.Z A9ٔHIؤ)< اHI6 وا]J &<T9&gc !"E(84اb(113b)435

65bis]Ugc [&Jّٔد?&ء وا N?&1(ا N]J&�(6 ا]J87a115b444

66Ugc &Jّٔوا N?&1(ا N'@&{(ا :J م.Z A9ٔHIا N;B&�(6 وا]J &<T9&gc 8ةp�(ا(lac.)-451

67Ugc &Jّٔوا N?&1(ؤ)< اHIا :J �5�(8 اwٓHIا :J N5;( N'"k(88اb(125a)457

67bis]Ugc [&Jّٔوا N?&1(ا NZد&Y(8 اE?90a127a467

68Ugc &Jّٔد?&ء وا N?&1(ا N;ّB&�(8 اE? :J م.Z A9ٔHIا N1J&o(6 وا]J &<T9&gc U991زb(129a)472

68bis6;T]Q 45?دٔب أنّ اHIا Xc اءA{2ا N;?ٔدHI5ّ>& اy92bx478

69Ugc ر وا)`ي&{oZ 6;c ´O](ا .p ep`(ا N|n(93واa131b479

70Ugc ٕأردت وان ´OB ق&cٔوHIا NV8o{1"(ا :J ه`p ء&"@ٔHIا NnZ8E(ة ا�Z�'(93اa132a480
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71
gcـ ـy8;cـأذUـ ـ6gQـ ـ8nZـ ـ)Yا&تـ ـ)'5ا8وفـ ـ ـ1VاcXٔHIـّ&تZـ.ـ ـ)ETا&دـ ـ ـB;&ـ89و)ـاAادـ?واHIّٔ&تZـ8ـ اHIرٔواحcXـّ&تـ

ا)Z8ETّ&ت
94b134b488

72Ugc :Jم و&Cٔا LًMl# 8ب\ N'2أر Xc N'2أر b\6 و;c 6{T1B NّZدA'(96اa136b493

73Ugc 45ّlQٔ6 ا;c >5? 28ّ'&تJ ت&@Aّ1Jت و&=.g<J bc&]"2 &p8;dو &<]J96a137a495

74Ugc 8داتn"(وا b,OQ مA(ا :J اف�BHٕI8ه ا;d96وb137b497

74bis
]Ugc [:Jن و&y 6( وA? A@&996وb

(lac.)
138a498

74ter]Ugc [:Jأراد و ek9 ر&g2ٔHI97اa138a499

75Ugc ٕ² أردت وان;;<Q :J ��#(lac.)138b501

147b503(97a)ا)8ا@N2&k{1J N{2&[ :? :;o 2ٔ&د?;N ا)l}&ب p`ا اwٔ}4 واHIن76ٓ

βa]Ugc [8y6 أذ;c NZٓHIا N"Z8l(ا N";~'(ا X{(ا Xc رة.@ !Zx139a521

βbNOZ8a ب&Y=ٔا !;Jا)'~"&ء ا)[.ا Xc U=ّ.{(ت إ)< ا&n#&lJ رٔواحHIا NّZ.5'(ا N;ّ5n1(واx140a521

βc]Ugc [Xc ّاص.w 8وفY(ا N;ّ2&{l(اx144a525

βd]Ugc [Xc } ¬"(ا{ x145b528

βe]Ugc [Xc 4Qا.w م&ّZٔHIا N'T1(اx146b530

8Z.gQ ر.g(اول اAk(ل وا&l#ٔHI534وا

601ا)n>&رس

601ا)8OاN;ّBٓ اZٓHI&ت c>8س

605ا9ٔHI&دc �Z>8س

607اLM?ٔHIم c>8س

609وا)[UY وا)"U5 واCٔHI.ام ا)c U+&TO>8س

610اc :y&JٔHI>8س

610ا)"`y.رة ا)c e{l>8س

611وأو=&6c و=6Q&n ا)1Y[< ا)65 أ@"&ء c>8س

616وQHI&9>& ا)O"8 وJ[&زل وا)8Tوج ا)l.اc ey>8س

618وا)8وB&9ّ;&ت واHIرٔواح وا)kّ: ا)"Nl+LM أ@"&ء c>8س

626ا)NّZ8Y1 ا)5l"&ت c>8س

636وا)�;&ب وا)".ادّ وا)"'&دن وا)[Q&T&ت ا)Y;.اB&ت c>8س

644واHIزN]Jٔ اHIوCٔ&ت c>8س
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La magie islamique et le « corpus bunianum » au Moyen Âge 

Résumé 

 Al-Būnī est une figure centrale dans l'étude de la magie en Islam au Moyen Âge. En effet, son 

principal traité, le Šams al-maʿārif al-kubrā (Le « grand » soleil des connaissances), est le plus grand 

manuel de magie se basant sur le Coran, les beaux noms de Dieu, les invocations aux anges, etc. 

Malheureusement, à ce jour, cette œuvre nous est connue à travers des éditions se basant sur des 

manuscrits très tardifs, fort éloignés du contenu des manuscrits des œuvres ayant pu être écrites par 

al-Būnī : en témoignent les nombreux anachronismes. Aussi, ce travail de recherche propose de faire 

l'analyse et d'établir une édition critique d'une partie du « corpus bunianum » : le Šams al-maʿārif 

wa-laṭāʾif al-ʿawārif (Le soleil des connaissances et les grâces exquises) dans sa version courte (la supposée 

plus ancienne), al-Lumʿa l-nūrāniyya (La lueur luminescente) et d'autres traités qui ont contribué à 

former le Šams al-maʿārif. L'édition de ces textes correspondant au « noyau historique » de cet 

immense corpus met en évidence les éléments les plus anciens des œuvres attribuées à al-Būnī et les 

influences ayant contribué à la formation d'une magie islamique, se référant non plus 

essentiellement à des autorités grecques, indiennes, mésopotamiennes, etc., mais aussi au Coran, à la 

tradition prophétique et aux traditions magiques, mystiques et kabbalistiques juives, chrétiennes et 

musulmanes. Intimement liée aux sphères du pouvoir, cette littérature magique participe  également 

à leur mise en scène et reflète leur évolution. 

Mots-clés : al-Būnī, Šams al-maʿārif, Moyen Âge, Islam, magie, sciences occultes, ésotérisme, soufisme, 

astrologie, alchimie, kabbale 

Abstract 

 Al-Būnī is a key author in the study of magic in Islamic civilization in the Middle Ages. 

Indeed, his main treatise, the Šams al-maʿārif al-kubrā (The "Great" Sun of Knowledge), is the most 

important magic manual based on the Qurʾān, the beautiful names of God, invocations to the angels, 

etc. Unfortunately, until now, this work has been known to us through editions based on very late 

manuscripts, very different from the contents of manuscripts of works written by al-Būnī as the 

many anachronisms point out. In this research, we propose an analysis and a critical edition of part 

of the "corpus bunianum": Šams al-maʿārif wa-laṭāʾif al-ʿawārif (The Sun of Knowledge and the Exquisite 

Graces) in its short version (the supposedly more ancient one), al-Lumʿa l-nūrāniyya (The Luminescent 

Glow) and other treaties that have been used to write down the Šams al-maʿārif. Editing these texts 

corresponding to the "historic core" of this vast corpus highlights the oldest parts of the works 

attributed to al-Būnī and the influences that contributed to the formation of an Islamic magic, 

referring not only to Greek authorities, Indian, Mesopotamian, etc.., but also to the Qurʾān, the 

prophetic tradition and magical, mystical and Kabbalistic Jewish, Christian and Muslim traditions. 

Closely linked to realms of power, this magical literature also contributes to their splendour and 

reflects their evolution. 

Keywords: al-Būnī, Šams al-maʿārif, Middle Ages, Islam, magic, occultism, esoterism, Sufism, astrology, 

alchemy, Kabbalah. 

Discipline : histoire médiévale et études arabes 

 


